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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 


Τον Όκτώβριο του 1969 έκυκλοφόρησε ό πρώτος τόμος του Λεξικού 
τούτου. Σήμερα βρίσκομαι στην ευχάριστη θέση νά δώσω στη δημοσιότητα 
τό δεύτερο. Επιθυμώ προτού προχωρήσω νά ευχαριστήσω θερμά οσους μέ 
μικρότερα ή μεγαλύτερα δημοσιεύματά τους ή καΐ μέ επιστολές τους έτόνισαν 
τη χρησιμότητα τοϋ έργου και μέ τις καλοπροαίρετες παρατηρήσεις τους ζή¬ 
τησαν νά βοηθήσουν τον πρωτεργάτη του νά προχωρήση - όπου ήταν δυνατό - 
σέ καλύτερες λύσεις ορισμένων τεχνικών ζητημάτων σχετικών μέ τή σύνταξη 
του Λεξικού. Ευχαριστώ καΐ έκείνους πού παρατήρησαν άβλεπτήματα ή πα- 
ρ(κ?νείψεις καΐ θέλησαν καΐ τον αναγνώστη καΐ εμένα νά κατατοπίσουν. 

Επίσης ευχαριστώ τό ^Εθνικόν {εως τελευταία Βασιλικόν) 'Ίδονμα ^Ε¬ 
ρευνών, πού έξακολουθεϊ νά μέ ένισχύη καΐ κατά τή συμπλήρωση καΐ τήν 
εκτύπωση του δεύτερου αύτου τόμου. 

Όφείλω έπίσης νά έκφράσω τΙς εύχαριστίες μου καΐ στό Συμβούλιο του 
Κένχο:θν Βυζαντινών Ερευνών του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης για τήν 
προθυμία μέ τήν οποία μέ άποκλειστικά δική του πρωτοβουλία θέλησε σέ δύσ¬ 
κολες προσωπικές μου στιγμές νά μου παράσχη τήν πολύτιμη συμπαράστασή 
του κατανοώντας, νομίζω, τή χρησιμότητα τού έργου πού παρασκευάζω καΐ 
θέτοντας στη διάθεσή μου ορισμένα άπό τά άπαραίτητα μέσα γιά μιάν εύκο- 
λώτερη συνέχιση τού έργου. Στούς άγαπητούς συναδέλφους πού συγκροτούν 
ή συγκρότησαν πα?\αιότερα τό Συμβούλιο τούτο χρωστώ τΙς θερμές μου ευ¬ 
χαριστίες. 

Μερικές πρόσθετες παρατηρήσεις σχετικά μέ μεθοδολογικά ζητήματα 
είναι ίσως αναγκαίες: Προκειμένου γιά άρχαϊες λέξεις πού έχουν καΐστήν επο¬ 
χή των κειμένων μας ευρύτερη δημοτική χρήση και πού διατηρούν ώς δημο¬ 
τικές άρχαϊες σημασίες τους, καταβάλλεται προσπάθεια νά καταχωριστούν 
και οί σημασίες αυτές, μολονότι είναι άρχαϊες, μέ περιορισμένα πάντως πα¬ 
ραθέματα. 

Σέ περιπτώσεις πού ή παράθεση τού οικείου χωρίου δεν μπορεϊ νά δια- 
φο>τίση τή σημασία ή τή χρήση μιας λέξης πού μάς απασχολεί δεν καταχωρί¬ 
ζεται παράθεμα. 

’Έγινε προσπάθεια οί παραπομπές προς συνώνυμα και συγγενικά νά αύ- 


η ΠροΡ.εγόμενα 

ξηθοΰν σέ σημαντικό βαθμό χωρίς νάέπιδιωχθή ό διαχωρισμός των συνωνύμων 
άπό τά άπλώς συγγενικά. 

Άπό ορισμένο σημείο του τόμου τούτου έκρίθ.γκε σκόπιμο οΐ διάφοροι 
τύποι των λημμάτων (οπού υπάρχει πολυτυπία) νά κατατάσσωνται άλφαβη- 
τικως και οχι γενετικώς. Τό σύστημα πού προτιμήσαμε διευκολύνει περισ¬ 
σότερο, νομίζω, τον άναγνώστη στην ανεύρεση του τύπου πού τον ενδιαφέ¬ 
ρει. 'Τπογραμμίζω εξάλλου τό γεγονός δτι, καθώς έφάνηκε στην πράξη, 
ή ταξινόμηση των τύπων με βάση την προτεραιότητα της εμφάνισής τους 
στή γλώσσα καταντούσε σέ πολλές περιπτώσεις ζήτημα υποκειμενικό ή καΐ 
οδηγούσε συχνά σέ αδιέξοδο καθώς δέν μπορούσαμε, έγκαταλείποντας τό 
καθιερωμένο σύστημα παράθεσης, νά δώσωμε την παράλληλη γενετικά εμ¬ 
φάνισή τους. 

Στό τέλος του δεύτερου αυτού τόμου καταχωρίστηκαν συμπληρώσεις καΐ 
διορθώσεις και στόν πρώτο και στον τόμο τούτον, τις όποιες παρακαλεϊται 
νά έχη ύπόψη του όποιος χρησιμοποιεί τό έργο. 

Όφείλω τώρα νά ύπογραμμίσω—πράγμα πού έκαμα καΐ στα «Προλεγό- 
μενα» καΐ τά «Επιλεγόμενα» τού πρώτου τόμου—τή συμβολή των συνεργατών 
μου—όλων παλαιών μαθητών μου—στή συνέχιση της σύνταξης τού έργου τού¬ 
του. Έπέδειξαν βλοι τους άφοσίωση στό έργο, ικανότητα καΐ εργατικότητα 
σέ όχι συνηθισμένο μέτρο. Γι’ αύτό δέν έχω παρά νά τούς έκφράσω τΙς θερμές 
μου εύχαριστίες καΐ νά τούς διαβεβαιώσω δτι ή έρευνα των μεσαιωνικών καΐ 
των νεοελληνικών φιλολογικών πραγμάτων θά θυμάται πάντοτε τή συμβολή 
τους σέ ένα έργο πού δέν μπορούσε νά είναι ύπόθεση ένός μόνο μελετητή. 

Συνεργάστηκαν μαζί μου : 

Κομνηνή Πηδώνια, πτυχιοΰχος τής φιλολογίας, συνεργάτης τού Κέντρου 
Βυζαντινών Ερευνών τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, πού συνεχίζει τή 
συνεργασία της μαζί μου έχοντας καΐ τήν εύθύνη τής διεξαγωγής τής υπηρε¬ 
σίας τού «Λεξικού»· 

Μαριάννα Μαργαρίτη, πτυχιούχος φιλόλογος, πού συνέχισε τή συνερ¬ 
γασία της μαζί μου ως υπότροφος τού Εθνικού 'ϊδρύματος Ερευνών εως τΙς 
αρχές "Οκτωβρίου 1970· 

Γιολάντα Πασγ^αλίδου-Παπαδοΰΐονλον, πτυχιούχος καΐ αυτή φιλόλο¬ 
γος, πού συνεχίζει τή συνεργασία της μαζί μου ώς υπότροφος τού Εθνικού 
Ιδρύματος Ερευνών 

Κωνσταντίνος Δημάδης, τελειόφοιτος τής φιλολογίας, πού έξοικολουθεϊ 
νά εργάζεται κοντά μου. 

Άπό τόν’Οκτώβριο τού 1970 καταλέγεται καΐ πάλι στούς συνεργάτες μου 
ώς υπότροφος τού Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών ή μαθήτριά μου Νίκη Πα- 



Πρρλεγόμενα 


πατριανταψύλλον-Θεοδθ}ρίδου, πού είχε καί άλλοτε (1964-68) έργαστή στή 
σύνταξη τού «Λεξικού». 

Στό συντακτικό προσωπικό τού «Λεξικού» συγκαταλέγεται άπό τΙς αρχές 
Μαΐου τού 1970 καί ή πτυχιούχος φιλόλογος μαθήτριά [ΐοο Ειρήνη Κωνστα- 
τίνου-Μπουζίκα. 

Στά «Επιλεγόμενα» τού πρώτου τόμου τού «Λεξικού» έσημείωνα δτι ή 
άλλοτε συνεργάτριά μου Μωάννα Καραγιάννη είχε άναγκαστή γιά λόγους ύ- 
ττηρεσιακούς νά διακόψη τή συνεργασία της μαζί μου, εξέφραζα δμως τήν ελ¬ 
πίδα δτι προσωρινή ήταν ή διακοπή τής συνεργασίας της. Μολονότι ούτε τώ¬ 
ρα έχω κοντά μου όπως άλλοτε τή συνεργάτιδά μου αυτήν, δμως ευχαρίστως 
διαπιστώνω οτι ποτέ δέν ελειψε άπό τά ένδιαφέροντά της ή μέριμνα γιά τήν 
άπρόσκοπτη συνέχιση τού «Λεξικού» καί ή επιθυμία νά τό βοηθήση στήν πε¬ 
ραιτέρω πορεία του μέ δσα διέθετε μέσα κοντά στό υπηρεσιακό επιστημονι¬ 
κό της έργο. Τής εκφράζω γι’ αύτό εγκάρδιες ευχαριστίες. 

Εύχαριστώ επίσης καί τον παλαιό βοηθό μου καί τώρα έκτακτο κ«θη·γητή 
στήν έδρα μου Ενδοξο Τσολάκη, γιατί και έκεϊνος έξακολουθεϊ νά ενδιαφέρεται 
καί νά βοηθή ένα έργο, στό όποιο καί παλαιότερα ώς βοηθός μου εΤχε συμβάλει. 

Κατά τό τύπωμα τού τόμου τούτου καί επί μακρότερο χρονικό διάστημα 
προσέφεραν τίς υπηρεσίες τους ώς προσωπικοί βοηθοί μου οί παρακάτω μα¬ 
θητές μου: Γιονλα Παπατριανταφύλλον, Ρούλα Παπακνρίλλον - Πασχάλη, 
πτυχιούχοι τού Ινστιτούτου ξένων γλωσσών καί φιλολογιών, καί Δημήτριος 
Παηαηαναγιώτον, τελειόφοιτος τής Φιλοσοφικής Σχολής. 

Τέλος θά ήθελα νά εύχαριστήσω (πράγμα πού δυστυχώς δέν έγινε στά 
Προλεγόμενα τού Α' τόμου) τόν άγαπητό συνάδελφο Μανούσο Μανούσακα, 
πού άπό ποιλιότερα είχε θέσει στή διάθεσή μου ανέκδοτα έμμετρα κείμενα τού 
Λεονάρδου Ντελλαπόρτα (βλ. βιβλιογραφία άρ. 20), πού πρόκειται προσεχώς 
νάτάδημοσιεύση. Ευχαριστώ τώρα καί τήν πανεπιστημιακή βοηθό καί άγαπητή 
μου μαθήτρια ' Ελένη Κακουλίδη, πού προθυμοποιήθηκε νά μού κοινοποιήση 
πριν άπό τή δημοσίευσή τους άποσπάσματα άπό άνέκδοτο κυπριακό κείμενο, 
τό «Άνθος χαρίτων», πού δημοσιεύεται προσεχώς στά «Ελληνικά» (βλ. βι¬ 
βλιογραφία άρ. 1485α) καί πού χρησιμοποιήθηκε κατά τόν καταρτισμό των 
Προσθηκών πού δημοσιεύονται στό τέλος τού τόμου τούτου. Τό ϊδιο καί πα¬ 
λαιότερα μού είχε κοινοποιήσει στοιχεία άπό τό λεξιλόγιο κειμένων τού Ιωάν¬ 
νη Μορεζίνου, πού εντελώς πρόσφατα δημοσιεύτηκαν στά «Κρητικά Χρονι¬ 
κά» (βλ, βιβλιογραφία άρ. 1470). Ευχαριστώ επίσης τό δρα λΥ. Ρ. Β&ΙίΙζβΓ 
καί τό δρα Η. ν&η ΟθπιθγΙ, πού ευγενικά καί εκείνοι έ'θεσαν στή διάθεσή 
μου τό γλωσσάριο τής νέας έ'κδοσης τής «Ρίμας παρηγορητικής» τού Μα¬ 
ρίνου Φαλιέρου, πού τή δημοσιεύουν προσεχώς. Τό γλωσσάριο τούτο ερχε- 
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ται. νά έπαληθεύση καΐ ενδεχομένως να βελτί,ωσ/} τήν αποδελτιωτικ^ εργασία 
μας πάνω στο κρητι,κδ τούτο κείμενο. 

Παραδίδοντας στή δημοσιότητα τό δεύτερο τόμο του «Λεξικού» μου δια¬ 
τυπώνω τήν ευχή νά μή λείψουνάπό τό έργο οί προϋποθέσεις για τήνάπρόσ- 
κοπτη συνέχιση του και τήν δσο γίνεται ουσιωδέστερη συμβολή του στήν 
προώθηση των μεσαιωνικών και νεοελληνικών φιλολογικών ερευνών. 

Δεν πρέπει νά παραλείψω νά έκφράσω τις ευχαριστίες μου στο τυπο¬ 
γραφικό κατάστημα «Εμμανουήλ Σφακιανάκη και Τίών» (Θεσσαλονίκη), 
πού κατέβαλε κάθε προσπάθεια για τήν ευπρόσωπη εμφάνιση τού δεύτερου 
τόμου ενός έργου πού τό τύπωμά του παρουσιάζει πολλαπλές τεχνικές δυσ 
κολίες. 

Απρίλιος 1971 ΚΡΙΑΡΑΣ 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Οί βιβλιογραφικοί πίνακες πού ακολουθούν περιέλαβαν δημοσιεύματα (έκδόσεις κει¬ 
μένων, άλλά προπαντός μελετήματά) πού δεν είχε γίνει δυνατόν νά καταχωριστούν στούς 
βιβλιογραφικούς πίνακες τού πρώτου τόμου τού Λεξικού, είτε γιατί ή έναρξη της σύνταξης 
τού τόμου τούτου είχε αρχίσει μερικά χρόνια πριν άπό τή δημοσίευσή του, εϊτε γιατί τά πα- 
λαιότερα εκείνα δημοσιεύματα δέν ήταν τότε προσιτά στή σύνταξη τού έργου. "Έγινε προσ¬ 
πάθεια νά περιλάβωμε στούς πίνακες τούτου; καί όσα δημοσιεύματα είδαν τό φως μετά 
τήν κυκλοφόρηση τού πρώτου τόμου, δηλ. μετά τό Σετττέμβριο τού 1969. 

Α'. ΚΕΙΜΕΝΑ ΒΑΣΙΚΑ 
α') Επώνυμα 

’Εδώ καταγράφονται κείμενα πού ξέρομε τό συγγραφέα τους. Τό όνομα του συγγραφέα 
χρησιμοποιείται ώς λήμμα, άλλά καί τό όνομα τού έκδότη έξαίρεται τυπογραφικώς μέσα 
στή βιβλιογραφική μνεία. Παλαιότερες έκδόσεις κειμένων έχρησιμοποιήθηκαν, καί έπομέ- 
νως βιβλιογραφοΰνται, έφόσον εΕτε τό κείμενό τους έχρησιμοποιήθηκε γιά τό Λεξικό, εϊτε 
κριτικές ή γλωσσικές άπόψεις των παλαιότερων έκδοτων άντιμετωπίστηκαν καί συζητήθη¬ 
καν στίς νεώτερες έκδόσεις ή έφόσον τΙς λάβαμε ύπόψη κατά τήν έπίλυση ζητημάτων 
πού άντιμετωπίζονται σέ άρθρα τού Λεξικού. ’Εδώ, όπως καί σέ άλλους πίνακες, τά κείμενα 
άριθμούνται μέ αόξοντα άριθμόγιά νά γίνεται εύκολη ή παραπομπή άπό τούς πίνακες βρα¬ 
χυγραφιών κειμένων στον πίνακα τούτον. Ή άρίθμηση είναι συμβατική* γι’ αύτό καί εΤναι 
συνεχής προκειμένου γιά όλους τούς βιβλιογραφικούς πίνακες στούς δποίους εΤναι άνα·/>ιαία· 
Οί βραχυγραφίες περιοδικών, συλλογών, κλπ., πού Ισχύουν γιά τά άρθρα τού Λεξικού, 
χρησιμοποιούνται καί έδώ. 

^Ακοντιάνος Γαβρί7^λ' βλ. άρ. 128, 129. 

1461. Βελλεριανός Αθανάσιος, Επιστολές {Μ. I. Μανού- 
σακας, Θησαυρ. 6, 1969, 53-56, 61-63, 76-78). Βλ. και άρ. 1551. 

1462. Βλαστός ^Εμμ., Επιστολές προς Γαβριήλ Σεβήρον {Μ. 
Χαιρέτη, Θησαυρ. 6, 1969, 176-179). Βλ. και άρ. 1561. 

1463. Διασωρηνός Ιάκωβος [Ε, Κονρούση, Θεματογραφία 
του Ιακώβου Διασωρηνοΰ [Κείμενα και μελέται νεοελληνικής φιλολογίας]· 
*Αθήνα 1969). 

1464. Καραντηνός Νικήτας {Μ. Ννσταζοπούλον, Γράμμα 
του ιερέως και νομικού τών παλατίων Νικήτα Καραντηνου πρός τον ηγού¬ 
μενον τής έν Πάτμορ μονής Ίωάννου του Θεολόγου [1256], Χαριστ. Όρλάνδ., 
τόμ. Β', Αθήνα 1966, 286-308). 
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Κοντίάνος Γαβριήλ' βλ. άρ. 128, 129. 

1465. Κονκάκαινα Μ α κ α ρ ί α, ηγούμενη, Διαθήκη {Μ. Χαιρέ- 
τη, Θησαυρ. 6, 1969, 163-167). Βλ. και αρ. 1561. 

1466. Μ αν α σ σ ή ς Κωνσταντίνος, Έκ των κατ* ^Αρίστανδρον 
καΐ Καλλιθέαν εννέα λόγων {Οΐίο ΜαζαΙ, ΟβΓ Κοίϊΐ&η άβδ Κοηδί&ηΐΐηοδ 
Μ&η9.8δβ8, ϋ1)βΓΐΐβίθΓυη§, Κ6ΐίοη8ΐΓυ1ί.Ιΐοη, Τβχίειιΐδ^δΐ^β άβΓ Κρ&^ιηβηΙβ 
[ΟδίβΓΓβΐοΙι. Αΐίθ,άβιηίβ 6βΓ ^νΐ38βη8θ1ΐ£ΐ£ΐ.βη, Κοιηιηΐ83ΐοη ίϋΓ Βγζ&ηΙΐ- 
ηίδίίΐζ, ΙηδΙίΙιιΙ ίίϊΓ Βγζ&ηϋηϊδίϋί άβτ υηίνβΓδϋ^ί ννίβη. λνίβηβΓ Βγζ&η- 
ίίηΐδοίΐθ 8ΐτι6ΐβη, Βεαιά IV], Βιέννη 1967). 

1467. Μ αν ο λάκη ς Γεώργιος, Επιστολή προς Γαβριήλ Σεβήρον 
(Μ Χαιρέτη, Θησαυρ. 6, 1969, 172-74). Βλ. και άρ. 1561. 

1468. Ματθαίος Μ ν ρ έ ω ν. Ακολουθία εις τούς νεοφανείς αστέρας 
και θεολόγους Μελέτιον, πατριάρχην Αλεξάνδρειάς, τόν άπό Κρήτης καί Γα¬ 
βριήλ Φιλαδέλφειας, τον άπό Μονεμβασίας και Μάξιμον Κυθήρων τόν Μαρ- 
γούνιον, τόν καΐ αυτόν άπό Κρήτης, τούς έν ένΙ καιρφ έπΙ στηριγμφ των της 
Εκκλησίας δογμάτων και πατρικών παραδόσεων διαλάμψαντας, πονηθεϊσα 
Ματθαίφ τφ ταπεινφ μητροπολίτη Μυρέων (Λ. Βρανονσης, Εγκωμιαστική 
άκολουθία γιά τούς τρεις ίεράρχες: Μελέτιο Πηγά, Γαβριήλ Σεβήρο καΐ Μά- 
ξιμο Μαργούνιο, άνέκδοτο έργο τού Ματθαίου Μυρέων [Πεπρ. Β' ΔΚρ.Σ Γ', 
Αθήνα 1968, 368-411]). 

1469. Μετ αξ άς Νικόδημος, Επιστολή περί των δυσχερείων... 
διά την έγκατάστασίν του είς Βενετίαν {Μ.Ι. Μανονσακας, Θησαυρ. β, 1969, 
46-49). Βλ. καί άρ. 1551. 

1470. Μορεζίνος Γ ω άν ν η ς, Κλίνη Σολομώντος {Ε. Κακουλίδη, 
Ό Ιωάννης Μορεζήνος καιτό έργο του, Κρ. Χρ. 22, 1970, 7-78* 388-506, 
τό κείμ. σελ. 389-465). 

Μοσχολέος Θεοδώρητο ς' βλ. άρ. 147. 

1471. Παρθένιος Α', οίκουμ. πατριάρχης. Επιστολή προς τόν Ιω¬ 
άννη Καλλέργη {Ι.Κ. Χααιώτης,Ύο οικουμενικό πατριαρχείο καΐ ή Κρήτη μετά 
τό θάνατο του Κυρίλλου Α' του Λουκάρεως. Ανέκδοτα γράμματα του πατριάρχη 
Παρθενίου Α' /1639/, Θησαυρ. 6, 1969, 226-236). 

Π λ ο V σ ί αδ η V 6 ς Ιωάννης {Μ.Ι. Μανονσακας, Ανέκδοτοι 
στίχοι και αύτόγραφος κώδιξ τού Ίωάννου Πλουσιαδηνού, ’ΑΘ. 68, 1965, 
49-72). 

1473. Σεβήρος Γαβριήλ, Ένθύμησις περί έπεμβάσεως τού 


Κείμενα βασικά έκώννμα 


ιγ' 


δόγη τής Βενετίας ... {Μ. I. Μανονσακας, Θησαυρ. 6, 1969, 27-29). Βλ. και 
άρ. 1551. 

1474. Σεβήρος Γαβριήλ, Διαθήκη {Α. Στεργέλλης, 'Η διαθήκη 
του Γαβριήλ Σεβήρου, 1616, και ή ρύθμιση των χρεών του, 1617-1647, Θη¬ 
σαυρ. 6, 1969, 182-200). 

1475, Σεβήρον (Σ βή ρ ον) Θεόκλητη καΐ Μανολάκης 
Γεώργιος, Επιστολή προς Γαβριήλ Σεβήρον {Μ. Χαιρέτη, Θησαυρ. 
6, 1969, 170-172). Βλ. καί άρ. 1561. 

1476- Σκούφος Φιλόθεος {Μ. I. Μανονσακας, Ανέκδοτος επι¬ 
στολή καί άγνωστος είκών τού Φιλοθέου Σκούφου, Χαριστ. Όρλάνδ., τόμ. 
Α', Αθήνα 1965, 260-277- τό κείμ. σ. 268-269). 

1477. Σοφιανός Νικόλαος, Πλουτάρχου φιλοσόφου Παιδαγω¬ 
γός {Ε. Εεξϊαηά, Νίοοί&δ δορ1ιί&ηο8, Ο-ΓαιηπιειίΓθ άιι §Γβο νπ1§&ΪΓ6 β1 
ΐΓδκΙιιοϋοη βη §γθο νιιΙ^αΐΓβ άιι ίΓ&ίΙέ άβ ΡΙυΙ&ηιιιβ δΐΐΓ Γέάυο&Ποη άθδ 
βηίβηΐδ [ΟοΠβοΙίοη άβ ιηοηπιηβηΐδ ροιίΓ δβΓνίΓ & Ι’βίιιάβ άθ Ιθ. Ιαη^ιΐθ ηέο- 
Ηβΐίβηίιϊΐιβ, 2], Άθήνα-Παρίσι 1874, σ. 87-123). [Βιβλιογραφήθηκε έκ νέου 
(πβ. άρ. 343), επειδή τού λοιπού θεωρείται βασικό κείμενο]. 

1478. Σοφιανός Νικόλαος [=συνεργασία του μέ έλληνικά 
κομμάτια στήν κωμωδία ((/ ΐη ύταηηίη τού Α. ΒϊοοΜ] {Μ. νίϋί, Νίοοίδ 
δοβ&η03 β 00Γηιη6ίϋ& άθΐ Τγ6 ΙΪΓθηηΐ άί Α. Κίοοίιί, Νεάπολη 1966, σ. 
51-62). 

1479. Τρώιλος Ιωάννης Αν δ ρέας. Βασιλεύς ό Ρωδολίνος. 
Τραγωδία συνθεμένη παρά Ίωάννου *Ανδρέα τού Τρωίλου. Ένετίησιν, πα¬ 
ρά Ιωάννη Άντωνίω τφ Ίουλιανφ ,αχμζ'. 

1480. Τσιρίγος Νικόλαος, Έπιστολαί πρός Γαβριήλ Σεβήρον 
{Μ. Χαιρέτη, Θησαυρ. 6, 1969, 167-170). Βλ. καί άρ. 1561. 

1481. Χορτασμόν ος Ιωάννης {Η. Ηιιπξβτ, ΑΙΙζαιπθΐΐδοΙι- 
1ΐο1ΐθ3 &α8 άβΐΏ Ρην&ί1θ1)βη βίηβδ Β^'^ζ&ηΠηβΓ. Τ8.§θ1)υοΙιηοΠζβη άβδ 1ιγ- 
ροοΙιοη(1βΓ8 ^ο11&ηηβ8 ΘΙιοΓί&δπιβηοδ, ΡοΙγοΙίΓοη. ΟδΙ^βΓ, 244-252). 

1482. Ψευδο-Πρόδρομος {Ε. Σονλογιάννης, Στίχοι φερόμενοι 
ώς πτωχοπροδρομικοί είς χειρόγραφον τού 'Αγίου "Ορους, Παρνασσ. 10, 
1968, 587-594). 

1483. Ψενδο-Σφραντζής, [Χρονικόν μέγα]. Χρονικόν τού Γεωρ¬ 
γίου Φραντζή, τού χρηματίσαντος πρωτοβεστιαρίου καί μετέπειτα μεγάλου 
λογοθέτου, διά δέ τού θείου καί άγγελικοΰ σχήματος μετονομασθέντος Γρηγο- 
ρίου μοναχού {V. Οηοη, ΟβοΓ^ΐοδ ΒρΙίΓ&ηΙζβδ, Μβιτιοπί, ίη αηβχΕ Ρδθΐιάο- 


Βίβλιογοαφία 


Κείμενα βασικά ανώνυμα 


ώ' 


ΡίίΓδπΙζβδ: Μαο^πβ Μθΐίδδβηοδ, ΟΓοηίοα 1258- 1481 [8θΓΪρ1θΓβ8 Βγζ&η- 
Ιϊηϊ, 5], Βουκουρέστι 1966, σ. 149 κέ.)· 


β') Ανώνυμα 

Στον πίνακα τοϋτον κατατάσσονται οι εκδόσεις των ανώνυμων κειμένων μέ άφετηρία 
τή λέξη πού βαρύνει μέσα στον δλο τίτλο τοϋ κειμένου {άν ό τίτλος αυτός είναι ττεριφραστι- 
κός) καΐ πού χρησιμοποιείται ώς λήμμα για τη βιβλιογραφική μνεία. 

Προκειμένου γιά άνώνυμα κείμενα (μέ ττεριορισμένη συνήθως έκταση) πού φέρονται 
στίς εκδόσεις μέ τίτλο δοσμένο άπό τούς εκδότες τους (όπως άλφάβητοι, δημοτικός, δη¬ 
μώδης, εγκώμια, ποιήματα, στίχοι, στιχουργήματα, κλπ.), έχρησιμοποιήθηκε ή βασική 
λέξη του τίτλου. Προς τέτοια λοιπόν λήμματα οφείλει νά κατευθύνη τις άναζητήσεις του 6 
άναγνώστης προκειμένου γιά κείμενα πού υποθέτει ότι άνήκουν σ’ αυτή τήν κατηγορία. *0 
ξενόγλωσσος τίτλος πού δόθηκε τυχόν σέ κείμενο άπό ξενόγλωσσο έκδότη (σέ περίπτωση 
πού τό κείμενο φέρεται χωρίς τίτλο) ή απλώς ή βασική μόνο λέξη του φέρονται στό βιβλιο¬ 
γραφικό κατάλογο μεταφρασμένα (λ.χ. δωρεά, ίκθεσις χρονική, έξοπλισμός, κλπ.). 

ΚαΙ στόν πίνακα τούτον τά κείμενα άριθμούνται με αύξοντα άριθμό γιά τό λόγο πού 
έδηλώσαμε καΐ στήν άρχή τού βιβλιογραφικού πίνακα των έπώνυμων κειμένων. ΚαΙ έδώ 
χρησιμοποιούνται οί βραχυγραφίες περιοδικών, άνθολογιών, κλπ., πού ίσχύουν γιά τά άρθρα 
τού Λεξικού. 

Τόν άναγνώστη πού άγνοεΤ τόν άκριβή τίτλο άνώνυμου κειμένου πού άναζητεϊ στόν 
πίνακα τούτον καΐ πού ένδεχομένως γνωρίζει τό όνομα τού έκδότη τού κειμένου πού τόν 
ένδιαφέρει βοηθεΤ στήν άναζήτησή του 6 πίνακας έκδοτών πού καταχωρίζεται στό τέλος 
της Βιβλιογραφίας τού δεύτερου αύτού τόμου τού Λεξικού. Άπό τό όνομα τού κάθε έκδό¬ 
τη γίνεται παραπομττή στούς άριθμούς μέ τούς όποιους είναι καταχωρισμένα όλα τά κείμενα, 
έπώνυμα καΐ άνώνυμα, πού έχει έκδώσει. 

1484. Ακάθιστος {Κ. Μητσάκης, Ένας λαϊκός κρητικός «*Ακά- 
θιστος» τοΰ ΪΕ' αιώνα, Βυζαντ, 1, 1969, 25-38). 

1485. λ ω σ ί ς Κύπρον (Β. Τζεδάκης, *Η Κρήτη έν άνεκδότφ 
έπικω ποιήματι περί της άλώσεως της Κύπρου έκ κώδικος της Σιναϊτικής βι¬ 
βλιοθήκης, Κρ, Χρ. 15-16, 1961/62 [Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ Β'], 156-174). 

14δ5α. ΡίΟΓ 6ΐ νΪΓΐύ.— Ά νθ ο ς χαρ ίτ ων {Ε. Κακονλ^η, δη¬ 
μοσιεύεται προσεχώς στα Έλλην., τόμ. 24). 

1486. Αριθμητική βυζαντινή {Κ. ΥοζεΙ, Είη Βγζ&ηϋηί- 
δοΐΐθδ Κβο1ΐθηΙ)υο1ι άβδ ίΓϋΙιβη 14. ^&11ΓI1ι1ηάβ^ι8. Τθχΐ, ϋΐ3βΓ86ΐζιιη§ ηηά 
Κοιηηΐθηΐ8.Γ [ΟδΙθΠ’βϊοΙι. ΑΙίαάβιηίθ άβΓ λΥίδδθηδοΙιβίΙβη. ννϊθηβΓ Βγζ&η- 
Ιΐηΐδοΐιβ δίιιάίβη, τόμ. 6], Βιέννη 1968). 

1486α. Βελισάριος {Ε. ΕοΙΙίβη, II ροβηι& Μζβηΐίηο (ϋ Ββΐί- 
δ&πο [ΑΐΙί άβΐ Οοηνθ^ηο ΙηΙβΓηαζϊοη&Ιβ δπΐ ίβιηα: Βα ροββία θρίοα ©Ια 
δυα ΐοΓπιαζίοηβ, 583-651, τό κείμενο: 620-650, Ρώμη 1970' Αοο&ά. άβί 
Βΐηοθί, ΡΓοΙλΙβπιΐ &ίίυδ1ί άΐ δοίβηζβ β άί οιιΙΙιίΓει, ^υ&(^θΓηο Ν. 139]). 



ιέ' 


1487. Βίος Αισώπου {Β.Ε. Ροττμ, 8οιηβ &(1ά6ηά€ΐ Ιο ίΐιβ Βίίβ 
οΓ Αβδορ, ΒΖ 59, 1966, 285-304). 

1488. Δημώδη κείμενα (Φ. Μπονμπον?.ίδηζ, Ανέκδοτοι πα- 
ρα?ΛαγαΙ δημωδών μεσαιωνικών κειμένων, ’ΑΘ. 67, 1963/64, 107-144). 

1489. Διήγηση Βενετίας (Φ. Μπονμπουλίδης, Διήγησις τής 
φουμιστης Βενετίας, ’ΑΘ. 69, 1967, 181-190). 

1489α. Διήγησις... Αλεξάνδρου (/. ΤνηηιρΙ, Ζπγ ϋΐ)6Γΐί6- 
ίβΓπη^ άβδ ιηίίίβΙ^ΓίβοΙιΐδοίιβη ΡΓΟδ^-ΑΙβχαηάβΓ ιιηά άβΓ Φυλλάδα τοΰ 
Μεγαλέξαντρου, ΒΖ 60, 1967, 3-40* τό κείμ. 18-21). 

1490. Διήγησις Αλεξάνδρου {Κ. Μητσάκης, Διήγησις περί 
του Αλεξάνδρου και τών μεγάλων πολέμων. Ανέκδοτη πεζή διασκευή τοΰ 
βυζαντινού μυθιστορήματος τοΰ Μεγάλου Αλεξάνδρου άπό τόν κώδικα 236 
της μονής Κουτλουμουσίου, Β-ΝΙ 20, 1968, 228-302). 

ί^^\. Δ ιή γ η σ ι ς περί τών άναιρεθύντων&γίωνπκτέρων 
τών έν τω 'Αγίφ "Ορει ύπό τών λατινοφρονούντων (/. ΚοάβΓ, Ρ&ίΓβ8 ΑίΕο- 
ηΐβηδβδ & 1&ϋηορ1ιΐ1Ϊ8 οοοϊβϊ 8ΐιΙ) ΜϊοΙιθθΙθ VIII, ΙΟΒ 18, 1969, 80-88· τό 
κείμ. 82-85). 

1492. Εγκώμια [Β. Ααονρδας, Βυζαντινά καΐ μεταβυζαντινά εγκώ¬ 
μια είς τόν άγιον Δημήτριον, Μακεδονικά 4, 1956, 47-162· τό κείμ. 49-121). 

^Ε π α IV ο ς τών γυναικών, βλ. άρ. 275, καθώς καΐ Μογ§θ.ιι, 
Κρ. Χρ. 14, 1960, 221 κέ. και Μανούσ., Κρητ. λογοτεχνία κατά τήν έποχή 
τής βενετοκρατίας σ. 21 σημ. 2. 

1493. Επιστολή ^Αδελφότητος [Βενετίας'] πρός τόν 
Αθανάσιον (Βελλεριανόν)... άγγέλλουσα τήν εκλογήν του... [Μ.Ι. Μανονσα- 
κας, Θησαυρ. 6, 1969, 51-52). Βλ. και άρ. 1551. 

1494. Ζήνων (Φ. Μπονμπουλίδης, Τό πρότυπον τοΰ Ζήνωνος, 'Ηρά- 
κλειο 1955· μ^ρος τοΰ κειμ. σ. 73-152). 

1495. γ ου μ έν η αγίου Γεωργίου Κερ α τ ι δ ι ώ τ η, Ε¬ 
πιστολή πρός Γαβριήλ Σεβήρον {Μ. Χαιρέτη, Θησαυρ. 6, 1969, 174-176). 
Βλ. καί άρ. 1561. 

1496. Θρήνος Παναγίας {Κ. Γιαγκούλης, "Ενας ανέκδοτος 
Θρήνος τής Παναγίας, Κυπρ. Σπ. 31, 1967, 183 - 205). 

1497. Ίμπέριος και Μαργαρώνα (Βρ. Εαπώνοε, ΟοΠβο- 
Ιίοη άβ Γθΐη8.η8 §Γθθδ βη Ιειη^ιιβ νιιΐ^ειίρβ βΐ βη νβΓδ, Παρίσι 1880, σ. 
239-321). 



ΒιβΡαογραφία 


ίζ' 

1498. Νομοκάνων {Ν. Πολίτης, "Εν κεφάλαι,ον νομοκάνονος περί 
γοητειών, μαντειών και δεισιδαιμονιών, Λαογρ. 3, 1911, 381-389* το κείμ. 
385-389). 

1499. "Ονειροκριτικά {Γ. ΠαπαχαραλΑμπους, Όνειροκριτικά, 
Κυπρ. Σπ. 30, 1966, 77-113). 

1500. "Ονόματα πυλών Κωνσταντινουπόλεως (IV. ΒβηβΒοΚβ- 
νί’ίΐεώ., Οίβ ΙϋΓΐίίδοΙίθη Ν&πιβιι 6βΓ ΤοΓβ νοη Κοηδίαηίΐηορβΐ (ΒΖ 23, 
1914/19 <1920>, 408). 

1501. Ποιήματα {8ΐ. Ηαβζ, Βυζαντινά ποιήματα περί των ουγγρι¬ 
κών έκστρατειών του αύτοκράτορος Μανουήλ, Βουδαπέστη 1941). 

1502. Πόλεμος Τρωάδας (Λ. Πολίτης, Δύο φύλλα άπδ χει¬ 
ρόγραφο του Πολέμου τής Τρωάδας, Έλλην. 22, 1969, 227-234). 

1503. Πρόλογος καμωμένος εΐ ς έπαινον της περίφημου νήσου 
Κεφαλληνίας, πατρίδας μας και των άρετών αυτής και τής των Ενετών 
Αριστοκρατίας (Σπ. Εΰαγγελάτος, 'ίστορία του θεάτρου έν Κεφαλληνία, 
*Αθήνα 1970, 6. 30-33). 

1504. Προφητεΐαι (Γ. Ζώρας, Δύο προφητειαι περί τής άπελευ- 
θερώσεως του Βυζαντίου, Παρνασσ. 7, 1965, 185- 193). 

1505. Σπαν ίας (Γ. Ζώρας, "Αγνωστος ήπειρωτική παροιλλαγή του 
Σπανέα κατά τόν Βατικανόν έλληνικόν κώδικα 1831, Κ3ΒΝ 1<ί1), 1964, 
47-77). 

1506. Στίχοι ώραιότατοι, άνέκδοτα βυζαντινά κείμενα (Πνευ- 
ματ. Κύπρος 6, άρ. 66, 1966, 148- 152). 

1507. Στιχούργημα μεταβυζαντινό (Δ. Μιχαηλίδης, 
Τρία μεταβυζαντινά στιχουργήματα άπό χειρόγραφα του *Αγίου "Ορους [Κεί¬ 
μενα και μελέται νεοελληνικής φιλολογίας, 67], Αθήνα 1970, σ. 10). 

1508. Σνμβολον π ί σ τ ε ω ς (Γ. Ζώρας, "Εμμετροι διασκευαΐ του 
συμβόλου τής πίστεως, Παρνασσ. 9, 1967, 105-118). 

1509. Φ λ ώ ρ ι ο ς και Πλατζια-Φλώρα (Ώ. €. ΗβΒΒβΙίηξ, 
Εθ Γοπι&η άβ ΡΙιΙοηοδ ΡΙειΙζία ΡΙιΙοΓβ, "Αμστερνταμ 1917). 

1510. Χρονικό σουλτάνων [Γ. Ζώρας, Χρονικόν περί των 
Τούρκων σουλτάνων [προσθήκαι καί παρατηρήσεις] ΕΕΦΣΠΑ 16, 1965/66, 
604-606). 


10.5.71 


Β'. ΚΕΙΜΕΝΑ ΒΟΗΘΗΤΙΚΑ 


Για τδ βιβλιογραφικό τούτο πίνακα γενικώς ισχύει δ,τι καίγιάτόν πίνακα βασικών 
κειμένων. Πρέπει μόνο νά παρατηρηθή τοΰτο: ορισμένες συ)Αογές εγγράφων καΐ άλλα δη¬ 
μοσιεύματα πού καταχωρίζουν έγγραφα μας έδωσαν βοηθητικό υλικό χρήσιμο κατά τη 
σύνταξη των άρθρων. Ή καταγραφή των συλλογών καΐ τών δημοσιευμάτων αυτών άποτέ- 
>χσε παράρτημα προσαρτημένο στο τέλος του βιβλιογραφικού αυτού πίνακα καΐ ταξινομη¬ 
μένο αλφαβητικά σύμφωνα μέ τό όνομα του εκδότη. 

Μολονότι, δπως έχει άλλου (Προλεγόμενα Α' τόμου, σελ. ιβ') δηλωθή, άποδελτιώ- 
θηκαν κείμενα τεχνικού περιεχομένου γιά νά χρησιμοποιηθούν βοηθητικώς, σέ λίγες πε¬ 
ριπτώσεις έβιβλιογραφήθηκαν καΐ άποδελτιώθηκαν μελέτες μέ τεχνικό, νομικό λ.χ. ή άλλο 
περιεχόμενο, γιατί παρέχουν στοιχεία χρήσιμα ένίοτε γιά τήν κατανόηση τεχνικών δρων 
πού άπαντοδν σέ λογοτεχνικά ή Ιστοριογραφικά κείμενα. 

α') ^Επώνυμα 

1511. Κύριλλος Τραπεζοϋντος, Επιστολή {€. ΟίαηηεΙΙί, 
II ηιβΐΓορο1ΐΙ& ΟΐπΠο άΐ ΤΓθΙιίδοηάα βά υηα 8υ& ρΓοίβδία οοπϊγο Ιηηοοθηζο 
X, δοριρία Μίηορ&, Ρώμη 1963, 131-145). 

1512. Μαυρίκιος, Στρατηγικόν (Η. ΜίΜβεοα, Μ&ιΐΓίοίαδ Αοία 
ιηίΐϋ&ρΐ [δορίρίορβδ Βγζ&ηίίηί, 6], Βουκουρέστι 1970). 

1513. Μεσαρίτης Κωνσταντίνος. Του μακαρίτου κριτου 
του βήλου κύρ Κωνσταντίνου του Μεσαρίτου Αόγος εις τήν εις τά άγια τών 
άγΙων είσοδον τής ύπεράγνου παρθένου καί Θεοτόκου (Ρ. ΗαΙΜη, βλ. άρ. 
2040, σ. 32-55). 

1514. ΝεΙλος, ταπεινός μοναχός, Λόγος εις τον βίον του οσίου πατρός 
ημών Νικοδήμου (νϋθ. (ϋ δ. Νίοοίβιηο (ϋ ΚθΙΙ&ραηδ & οιιρει άί Μθ1ίη& Αροο 
Μδ^ρι [Τβδϋ β 8ΐιιάί Ι)ίζ&ηϋηο-θ11θηΐοΐ, III], Ρώμη - Αθήνα 1969). 

1515. Πρόδρομος Θεόδωρος, Κατομυομαχία (Η. Ηιιηξβτ, 
ΒβΡ Βγζ&ηΙΐηΪ8θ1ΐ6 ΚαΙζ-Μ&υΒθ-Κρίβ^, ΤΙίθοάοΓΟδ Ρροάροπιοδ, Καίοιηγ- 
οηΐθ,οΐιίθ.. Είηΐβίίυη^, Τβχί υηά ϋΐ>θΓ3β1ζυη§ [Βγζ&ηΐίηα νΐηάοΐ^οηβη- 
8Ϊ&, 3], Γκράτς - Βιέννη - Κολωνία 1968). 

1516. Χρύ σ 10 ς. Βίος καί πολιτεία του άνθρώπου του θεού Ίωάννου 
του έν τή έρήμω άπελθόντος πρόςΦαρμουθή καί έντώ φρέατι άσκήσαντος και 
τελειωθέντος (Ρ. ΗαΙΗίη, βλ. άρ. 2040, σ. 263-282). 

1517. Ψελλός Μιχαήλ, Στίχοι πολιτικοί πρός τόν βασιλέα κυρόν 

β' 



Βιβλιογραφία 


ιη' 

Κωνσταντίνον τον Μονομάχον περί της Γραμματικής (^. Ργ. ΒοΪ88θη3.άβ, 
Άνέκδοτα.Αηβοάοία Ογεθοε β οοάΐοίΐ3ΐΐ8 Γβ^ϋδ Γ', Παρίσι 1831, σ. 200-228). 

1518. Ψενδο-Χρυσόστομος. Του έν άγίοις πατρος ημών Ίωάν- 
νου, αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, του Χρυσοστόμου Λόγος εις τό 
γενέθλιον του άγιου προφήτου, προδρόμου καί βα'πτιστοΰ Ίωάννου '(Ρ. ΗαΙΗίη^ 
βλ. άρ. 2040, σ. 87-94). 

β') Ανώνυμα 

1519. Βίος... αποστόλου ' Α ρ χίπη ο υ (Ρ. ΗαΙΜη, Ββ^βηάβ 
ΐηβ(ϋΐΘ άβ Ι’&ρδίΓθ ΑΓοΙιίρροδ, ΚγπΗίεοη, ΡβδΙδοΙιπίΙ Ιοίι&ηηβδ ^ιI^ιβη, 
σ. 576-579). 

1520. Βίος Ευθυμίου ηατριάρχου Κοίνσταντινουπόλ,εως 
{Ρ. Καήίη-Ηα'μΙβΓ, νΐΙ& ΕιιίΙΐ 3 ^ιηϋ ραίπαΓοΙι&θ Ορ. ΤβχΙ, Τραηδίαϋοη, 
ΙηίΓοάαοΙίοη βηά ΟοιηπιβηΙθ,Γγ [Βΐ1)1ΐο11ΐθςνΐθ άΘ Βγζ&ηΙίοη, 3], Βρυ¬ 
ξέλλες 1970). 

1521. Δ ιγ ενι) ς {Ο. ΡαραΚαΓοΙαπώοηΒ, ΑΙίπΙΐο δίκΐ ΗοΐΏβπο Ρο- 
βίΓγ, Κυπρ. Σπ. 27, 1963, 25-65). 

1522. Δ ιήγ η σ ι ς έτέρα περί του είς τόν Τωβήτ γενομένου θαύμα¬ 
τος παρά του άρχιστρατ?)χον Ραφαήλ {Ρ. ΗαΙΗη, βλ. άρ. 
2040, σ. 154- 165). 

1523. Δ ι ή γ η σ ί ζ του γενομένου θαύματος παρά του ά ρ χ ι- 
στρατήγον Μιχαήλ είς τόν φέροντα ίατρόν τάς ίατρείας είς τόν 
ναόν αύτοΰ [Ρ. ΗαΙίίίη, βλ. άρ, 2040, σ. 148-152). 

1524. Επιστολή Β αγ ια ζ Ιτ Β' {Η. Ηιιηξβτ, Είη §πβοΙιί- 
8θ1ΐΘΓ δυΗ&η Βπθί Βα]βζί<ΐ8 II. εη Βορβηζο άο’ Μβάΐοί, ΙΟΒΟ 11 - 12, 
1962/63, 115-120). 

1525. ^Ιστορία αντοκρατόρων (/. ΗοοΗοίν, δίικϋβη ζυ άβΓ 
ΡθΓδοη, άθη λνεΓίεβη ιιηά άβιη ΝεοΙι1βΙ)βη άβρ Βΐο1ιϊ.βπη Κεβείε, Βερολίνο 
1967, σ. 194-201: Οίβ ΟεΓβΙθΙΙιιη^ άβρ ΒρειιίΛνεΙιΙ άθδ ΚείδθΡδ ΤίιβορΙιίΙοΒ 
ΐη (ΙθΓ Ηίδίορΐε ΙηιρβΓεΙοΓαιη). 

1526. 1_Κατάλογος πατριάρχων Κωνσταντινουπό¬ 
λεως] {V. Βαιινβηί, 1^&5 ρρβπιίθΓδ ρείρϊεροΐΐθδ άθ ΟοηδΙεηΙίηορΙβ 8θυ8 
άοιηΐηεΐίοη Ιιιρςιΐθ. δηοοθδδϊοη. βΐ ο1ΐΓοηο1ο§;Ϊ0 ά’ερρβδ ηιι οεΐεΐο^β 
ίηέάϋ, ΒΕΒ 26, 1968 229-263). 

1527. Μαρτύριαν άγιας 'Επιχάοεως {Ρ. ΗαΙΜη, βλ. 
άρ. 2040, σ. 341 -345). 


Κείμενα βοηθητικά 


ιθ' 


1528. Μαρτύριαν άγιας καί καλλινίκου μάρτυρος Κυρια¬ 
κής {Ρ. ΗαΙίίίη. βλ. άρ. 2040, σ. 302-311). 

1529. Μαρτύριαν άγιας Παύλης {Ρ. ΗαΙΙΐίη, βλ. άρ. 
2040, σ. 59-68). 

1530. Μαρτύριαν (ίιηπιο Βίος έν συντόμω) άγίαυ’Αβερκίου 
{Ρ. ΙίαΙΙάη, βλ. άρ. 2040, σ, 24-29). 

1531. Μαρτύριαν άγιου μεγαλομάρτυρας /I αυ ρ εν τι ο υ καί 
των συν αότ ώ {Ρ. ΗαΙίΰίη, βλ. άρ. 2040, σ. 286-300). 

1532. Μαρτύριαν αγίου καί ενδόξου μάρτυρος Προκοπίου 
{Ρ. ΗαΙΗη, βλ. άρ. 2040, σ. 96 - 130). 

1533. Μετρολογία βυζαντινή (Ε. βοΜΙδαοΗ, Βγζεηϋηΐ- 
8θ1ΐ0 ιηβΐΓθΙο§ϊδθΙΐθ ^ι1θ11βη, Ντύσσελντορφ 1970). 

1534. "Οδοιπορικό Σιβηρίας {Ο. ΜονανοθΟΐ. Όδοιπορικό 
τής Σιβηρίας σέ ελληνική γλώσσα. {Ό Ελληνισμός είς τό εξωτερικόν. ϋΐ)βΓ 
Βοζίβΐιαη^βη άδδ Οπβοΐιβηΐιιιηδ ζυπι Αυδί&ηά ίη άβρ ηβυβΡθη Ζθίΐ, Ιιβρ- 
9 ΐΐδ§ 3 §θ 6 θπ νοη I. ΙηπδοΙιβΓ υηά Μ. Μίηδθπιΐ, Βερολίνο 1968, σ.273-288). 

1535. "Ομιλία εις τήν σύν αξ ιν των άσ ω μ άτ ω ν {Ρ. ΗαΙΗη, 
βλ. άρ. 2040, σ. 133-146). 

1536. Στιχουργήματα {Φ. Μπουμπονλίόης, Δημώδη στιχουρ¬ 
γήματα έκ ζακυνθινών χειρογράφων, ΕΛΑ 9-10, 1955/57 (1958), 29-38). 

1537. Στιχουργήματα μεταβυζαντινά {Δ. Μιχαηλίδης, 
Τρία μεταβυζαντινά στιχουργήματα άπό χειρόγραφα του 'Αγίου "Ορους [Κεί¬ 
μενα και μελέται νεοελληνικής φιλολογίας, 67], Αθήνα 1970, σ. 9, 11). 

γ') Παράρτημα (έγγραφα) 

ΒΕΗΣ Ν. 

1538. Σέρβικά καί βυζαντινά γράμματα Μετεώρου (Βυζαντίς 2, 1911 

- 12 , 1 - 100 ). 

1539. Κατάλογος των χειρογράφων καί παλαιοτύπων τής Δωροθέας Σχο¬ 
λής των θεσσαλικών Τρικκάλων (ΕΜΑ 5, 1955, 3 - 46). 

1540. 'Ο τρίτος κώδιξ τής μητροπόλεως Μονεμβασίας καί Καλαμάτας 
(ΕΜΑ 6, 1956, 3-58). 

1541. Τά χειρόγραφα των Μετεώρων. Κατάλογος περιγραφικός των χειρο- 



Βιβλιογραφία 




γράφων κωδίκων των άποκειμένων εις τάς μονάς των Μετεώρων, τ. Α'/Α&ήνα 
1967 [Ακαδημία Αθηνών, Κέντρον Έρεύνης του Μεσαιωνικού και Νέου 
Ελληνισμού] (Προλεγόμενα Λ. Βρανούση). 

ΒΙΣΒΙΖΗΣ I. 

1542. Τινά περί των προικώων εγγράφων κατά τήν Βενετοκρατίαν και 
τήν Τουρκοκρατίαν (ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965/68, 1-129). 

ΓΡΙΤΣΟΠΟΤΛΟΣ Τ. 

1543. Μονή Φιλοσόφου, Αθήνα 1960. 

ΘΕΟΧΑΡΙΔΗΣ Γ. 

1544. Οί Τζαμπλάκωνες. Συμβολή εις τήν βυζαντινήν μακεδονικήν προ¬ 
σωπογραφίαν του ΙΔ' αίώνος (Μακεδονικά 5, 1963, 125-183). Βλ. καΐ Τ’Λβ- 
οοΗαΗάβε Ο. 

ΚΑΤΣΟΪΡΟΣ Α. 

1545. Ναξιακά έγγραφα τής Τουρκοκρατίας. Δικαιοπρα^ίαι Ίωάννου 
Γά (ΕΜΑ 8-9, 1958/59 <196ί>, 125-190). 

1546. Ναξιακά δικαιοπρακτικά έγγραφα του 17ου αίώνος (ΕΕΚυκλ,Μ 
7, 1968, 24-337). 

ΜΑΝΟΪΣΑΚΑΣ Μ. 

1547. Ελληνικά νοταριακά έγγραφα (Θησαυρ. 3, 1964, 88 - 99). 

1548. Ανέκδοτα χρονικά σημειώματα καΐ έγγραφα (1506- 1521) του 
νοταρίου Ζακύνθου Θεοδώρου Ραφτοπούλου (Πρακτ. Γ' Παν.Σ Α', Αθήνα 
1967, 213-227). 

1549. Γράμματα πατριάρχων καί μητροπολιτών του ις' αίώνος έκ του 
αρχείου τής έν Βενετία ελληνικής άδελφότητος (Θησαυρ. 5, 1968, 7-22). 

1550. Ανέκδοτα πατριαρχικά γράμματα (1547- 1806) προς τούς έν 
Βενετίί^ μητροπολίτας Φιλαδέλφειας καί τήν ορθόδοξον ελληνικήν αδελφότητα 
[Βιβλιοθήκη Ελληνικού Ινστιτούτου Βενετίας Βυζαντινών καί Μεταβυζαντι¬ 
νών Σπουδών, άρ. 3], Βενετία 1968. 

1551. Συλλογή άνεκδότων εγγράφων (1578-1685) άναφερομένων είς 
τούς έν Βενετία μητροπολίτας Φιλαδελφείας, Θησαυρ. 6, 1969, 7-112). 

ΜΠΟΪΜΠΟΪΛΙΔΗΣ Φ. 

1552. Συμβολή είς τήν ιστορίαν τής Ζακυνθίας οικογένειας Σιγούρου 
έπί Ενετοκρατίας (ΕΜΑ 7, 1957, 84- 128). 





Κείμενα βοηθητικά (άγραφα) 


κα' 

ΠΑΝΤΑΖΟΠΟΤΛΟΣ Ν. 

1553. Εκκλησία καί δίκαιον είς τήν χερσόνησον του Αί'μου έπΙ Τουρκο¬ 
κρατίας (ΕΕΣΝΟΕΠΘ 8, 1960/63, 685-775). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ Σ. 

1554. Νεοφύτου του 9', πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, έγγραφα καί 
αφιερώματα προς τήν ί. μονήν Ίωάννου Θεολόγου Πάτμου (Χαριστ. Όρλάνδ., 
τόμ. Δ', Αθήνα 1967/68, 220-245). 

ΠΑΤΡΙΝΒΛΗΣ X. 

1555. Πατριαρχικά γράμματα καί άλλα έγγραφα και σημειώματα του 
ις' - ιη' αίώνος έκ του κώδικας του Ίέρακος (Έθν. Βιβλιοθ. Έλλ. 1474) (ΕΜΑ 
12, 1962 <1965>, 116-165). 

ΣΕΡΕΜΒΤΗΣ Δ. 

1556. Δικαιοπρακτικά έγγραφα έκ των αρχείων του Ελληνικού Ινστιτού¬ 
του Βενετίας (Θησαυρ. 1, 1962, 131-139). 

ΤΖΑΝΝΕΤΑΤΟΣ Θ. 

1557. Τύ πρακτικόν τής λατινικής επισκοπής Κεφαλληνίας του 1264 καί 
ή επιτομή αύτου, κριτική έκδοσις αύτών, Αθήνα 1965. 

ΤΡΙΑΝΤ.4ΦΥΛΛΟΤ Κ. 

1558. Ανέκδοτα νομικά έγγραφα Πατρών τής τελευταίας τουρκοκρα¬ 
τίας (Έραν., έτος 8, τόμ. Δ. Σ. Γκίνη Β', σ. 54-73). 

ΤΣΙΡΠΑΝΛΗΣ Ζ. 

1559. Σελίδες άπύ τή μεσαιωνική Ιστορία τής Νισύρου (1306-1453) 
(Δωδεκαν. 2, 1967, 29-50). 

ΤΣΙΤΣΑΣ Α. 

1560. Τά βάγια (Δελτίον Αναγνωστικής Εταιρίας Κερκύρας, έτος 6, 
1969, άρ. 6, 72-82). 

ΧΑΙΡΒΤΗ Μ. 

1561. 'Η έν Άκρωτηρίω Κυδωνιάς γυναικεία μονή του άγιου Γεωργίου 
Κερατιδιώτη καί ή οικογένεια του Γαβριήλ Σεβήρου (Θησαυρ.6,1969,157-181). 




κβ’ 


Βιβλιογραφία 


ΟΑΚΕΟϋΖβδ 5 . 

1562. Ι,βίΐΓθδ άβ 1453 (ΚΕΒ 22, 1964, 72-127). 

1563. ΕΗΙιβδίδ Νθ&. Μ3.ηα6ΐ άθδ ρΐ1:.ΐ3.1ί:ί8. άιι XIV® δίόοΐβ (ΚΕΒ 27, 
1969,5- 127). 

ΟΑυΤΙΕΕ Ρ. 

1564. Β’ο6ϊΙιΐδίΓ6 άιι ΤγρίΕοη άιι ραπίοοΡβΐοΓ (ΚΕΒ 27, 1969, 235- 
262). 

ΒΕΜΕΕΒΕ Ρ. 

1565. υη. ρΓ&Ιίίϋεοη ϊηβάίΐ άβδ &Γο1ιϊνβδ 66 Κ8.Γ9.1ί8ι}€ΐ (^βηΛ^θΓ 1342) 
β1 Ιει δΗπίΐίίοη βη Μαοβάοΐηβ ΟΓΪβηίοΙβ &ιι πιοιηβιιΐ άβ Ι’υδυΓρ&Ιίοη. 6β 
Οαϊΐί,&οΐΐζβηο (Χαρι,στ. Όρλάνδ., τόμ. Α', Αθήνα 1965, 278-298). 

ΜΒΕΤΖΙ08 0. 

1566. ΙΙη πιβηάαί 6υ ςυ&ΙοΓζίέιηθ δίβοΐθ βη §Γβο νυΙ^&ΐΓβ (ΒΡ 2,1967, 
265-268). 

0ΙΚ0Ν0ΜΙ0έ3 Ν. 

1566α. Αοίθδ άβ Οίοη 5 ·δίοιι, Παρίσι 1968. 

ΤΗΕΟΟΗΑΕΙϋΕδ 0. 

1566β. Είηβ ΥβηηέΙοΙιΙηίδαΓίίΐιηάβ άβδ Οΐ’οδδδίΓαάορβάίίΓοΙιβη Οβ- 
πιβίηοδ Τζ&πιΐ^ΐβίεοη (ΡοΙγοίίΓοη. Οο1§βΓ 486-495). Βλ. καΐ Θεοχαρί- 
όης Γ. 


Γ'. ΜΕΑΕΤΗΤΕΣ 


Έδώ καταχωρίστηκαν μόνο οί μελέτες εκείνες πού μας έδωσαν σέ σημαντική κάπως 
κλίμακα ερευνητικό υλικό. Φυσικά μέσα στά άρθρα, όταν παρουσιάζεται ή περίπτωση, γί¬ 
νονται παραπομπές καί σέ μελετήματα πού μας έδωσαν ελάχιστο ύλικο. Στον πίνακα τού¬ 
τον ξεχωρίστηκαν οί έλληνόγλιοσσοι άπό τούς ξενόγλωσσους συγγραφείς, 0χι οί "Ελληνες 
άπό τούς ξένους. Οί μελ.ετητές άριθμοϋνται μέ αΰξοντα αριθμό γιά νά γίνεται εύκολη η 
παραπομττή άπό τον πίνακα βραχυγραφιών μελετητών (οπού ύπάρχει τέτοια περίπτωση) 
στόν πίνακα τούτον. Προκειμένου γιά περιοδικά, συλλογές, ανθολογίες καί άλλα άνάλογα 
δημοσιεύματα, έχρησιμοποιήΟηκαν καί στον πίνακα τούτον οί βραχυγραφίες πού καθιερώ¬ 
θηκαν γιά τά άρθρα τού Λεξικού. 

Γενικά έργα πού παρέχουν έν μέρει καΐ παρατηρήσεις μέ ειδικότερο φιλολογικό χαρα - 
κτήρα καταγράφονται κατ’ έξαίρεση. Γενικώς γραμματολογικές μελέτες καταγράφηκαν 
μόνο άν παρέχουν άφθονα στοιχεία στενώτερου φιλολογικού χαρακτήρα ή άν παρέχουν πα¬ 
ρατηρήσεις πού άναφέρονται ειδικότερα στη μορφή τών κειμένων. 

α') ^Ελληνόγλωσσοι 

ΑΛΕΞΙΟΥ ΣΤ. 

1567. Κρητικά σύμμεικτα. 1. Παρατηρήσει; στήν «^Έρωφίλη)^—3. Τ6 
κΆνακάλημα τής Κωνσταντινόηολης'» (Έλλην. 22, 1969, 441 -447). 

ΑΛΤΣΑΝΔΡΑΤΟΣ Γ. 

1568. Ερανίσματα γιά τ6ν Άτοκοπο του Μπεργαδή (Έλλην. 20, 1967, 
435-442). 

ΑΜΑΝΤΟΣ Κ. 

1569. Σκ/Αβοι, Σκλαβησιάνοι και βάρβαροι (Πρακτ. Άκ. Άθ. 7, 1932, 
331). 

1570. Τριγμνάβης {Έ?ιλην. 7, 1934, 266). 

1571. Βάλτος - Βολερόν (Έλλην. 7, 1934, 267 -270). 

1572. Τρίνασος - Δο}δεκάνησος (Έλλην. 7, 1934, 274-276). 

1573. Κατοικία. (Έ?ι,λην. 10, 1938, 122). 

1574. Σά,Ιωνα ~ Τσάκωνες (Έλλην. 10, 1938, 210-212). 

1575. Γλωσσικά περίεργα (Ν, Έστ. 51, 1952, 73-74, 975-976). 



Βιβ?,ιογραψία 


κδ' 

ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ 

1576. Για τά καθίζω και ανοίγω (Πνευματ. Ζωή 3, 1939, 149). 
ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ Ν. 

1577. Τά σύνθετα του γλωσσικού ιδιώματος τής "Ιμβρου (ΑΘΛΓΘ 20 
1955, 225-270). Βλ. και Απάτιοΐίε Ν. 

ΑΝΤΟΤΡΑΚΗΣ Γ. 

1578. Το λεξιλόγιο τοϋ μητάτου (Κρητική Εστία 18, 1967, 298-299). 
ΒΑΓΙΑΚΑΚΟΣ Δ. 

1579. "Αλτάνα - άρκάνη - άργάνη (Δωδεκαν. Άρχ. 2, 1956, 190-194). 

1580. Αρχαιοπινή τινα γλωσσικά εκ Κυκλάδων : Τίτημίακι — τ<τημ6ς — 
κημός (ΕΕΚυκλ.Μ 1, 1961, 593-599). 

1581. Διαλεκτικά έκ του μεσαιωνικού Πόντου (ΑΠ 26,1964, 267-289). 

1582. Νεοελληνικών τινων έπωνύμων έτυμολογία (Άθ. 70, 1968, 146- 
178). Βλ. καί Υαγαΐζ&ΐίοδ Ο. 

νΐΝΟΕΝΤ Α.Γ. 

1583. Μιά πηγή του Κατζούρμπον (Κρ. Χρ. 20, 1966, 7-46). 

1583α. Ό ποιητής του Φορτουνάτου.^Ανέκδοτα έγγραφα γιά τό Μάρκο 
Αντώνιο Φώσκολο (Θησαυρ. 4, 1967, 53-84). 

1583β. Νέα στοιχεία γιά τδ Μάρκο Φώσκολο.Ή διαθήκη του καΐ άλλα 
%ραφα (Θησαυρ. 5, 1968, 119-176). 

ΒΙΣΒΙΖΗΣ I. 

1584. Η κοινοτική διοικησις των Ελλήνων κατά τήν Τουρκοκρατίαν 
{ Η πεντακοσιοστή επετειος από τής άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως, 

*Αναμνηστικός τόμος [ΒΉβΙΙβηίδιηβ οοηίβιηροΓαίη], *Αθήνα 1953 σ 183- 
204). 

1585. Σημασιολογικά (ΕΑΙΕΔ 5, 1954, 123-127). 
νίΤΤΙ Μ. 

1586. Ελληνικά σέ ιταλική κωμωδία του 1533 (Θέατρο 27-28 1966 
23-28). 

ΒΟΓΙΑΤΖΙΔΗΣ I. 

1587. Περί του νεοελληνικού γεωγραφικού ονόματος Νιμηοονειον ί*ΑΘ. 
20, 1908, 15-32). 


Μελετητές 


κε' 


1588. *Εγκαίρία (ΝΕ 17, 1923, 422). 

1589. Γλώσσα καΐ λαογραφία τής νήσου "Ανδρου, τόμ. Α'—Γ', 1951, 
1956, 1957 [Άνδριακά Χρονικά 4, 5, 6]. 

ΒΡΑΝΟΤΣΗ Ε. 

1590. Πατμιακά Ζ'. Τστορικές μαρτυρίες γιά τήν Κρήτη τον ΙΒ' αιώνα 
από πατμιακές πηγές (Κρ. Χρ. 15-16, 1961/62 [Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ Γ'], 
5-16). 

1591. Τά αγιολογικά κείμενα του οσίου Χριστοδούλου, ίδρυτοΰ της έν 
Πάτμω μονής. Φιλολογική παράδοσις και ίστορικαί μαρτυρίαι [Δωδεκανη- 
σιακή ιστορική και λαογραφική εταιρεία. Αυτοτελή δημοσιεύματα, άρ. 2], 
*Αθήνα 1966. 

ΒΡΑΝΟΤΣΗΣ Λ. 

1592. Τστορικά και τοπογραφικά του μεσαιωνικού κάστρου των Ίωαν- 
νίνων, Αθήνα 1968. 

ΓΑΒΑΛΑΣ Ζ. 

1593. *Η νήσος Σίκινος, Αθήνα 1931. 

ΓΚΙΝΗΣ Δ. 

1594. Σημασιολογικά έκ μεταβυζαντινών νομικών κειμένων (Άθ. 67, 
1963/64, 370-376). 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΟΣ ΜΑΧΑΙΡΑ 

1594α. Τό άλφάβητον του Χάρου (Κυπρ. Γράμα. τεΰχ. 70, Άπρίλ. 
1941, 451-456). 

ΔΗΜΑΡΑΣ Κ. 

1595. 'Η μεσαιωνική μας γλώσσα (=Βιβλιοκρ. του : Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Αε- 
ξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τόμοςΑ' 
(έφημ. «Τό Βήμα» 26.6.1970). 

ΕΙΟΕΝΒΙΕΚ Ν. 

1596. Ααογραφικά στο Διγενη τής Κρυπτοφέρρης (Έλλην. 20, 1967, 
157-160). 

1597. Διορθωτικά στο κείμενο του Διγενη τής Κρυπτοφέρρης (Έλλην. 
23, 1970, 299-319). 

ΕΤΑΓΓΕΛΑΤΟΣ ΣΠ. 

1598. Χρονολόγηση, τόπος συγγραφής του Ζήνωνος και ερευνά γιά τον 
ποιητή του (Θησαυρ. 5, 1968, 177-203). 



1599. Ιστορία του θεάτρου έν Κεφαλληνία (1600 - 1900), Αθήνα 1970. 
ΖΑΧΑΡΙΑΔΟΤ Ε. 

1600. Τό χρονικο των Τούρκων σουλτάνων (του Βαρβερ'.νου έλλην. κώ¬ 
δικα 111) καΐ το ιταλικό του πρότυπο, Θεσσαλονίκη 1960. 

ΖΕΠΟΣ I. 

1601. Παλληκαριάτικον ή άγοιλίκιον (Πελοπονν. 5, 1962, 322-347). 
ΖΩΡΑΣ Γ. 

1602. Ή Θυα ία τονΑβραάμ .—Κριτική έκδοση Γ. Μέγα (Ν. Έστ. 
34, 1943, 1156-61). 

1603. Τζάνε Βεντράμου, Ίατορία ψιλαργνρίας μετά, τής περηφάνιας 
(Συμπληρωματικά!, σημειώσεις) (ΕΕΦΣΠΑ 16, 1965/66, 604-606). 

Η.ΜΕΛΑΟΣ ΣΤ. 

1604. Γλωσσογεωγραφικά τινα έκ Νάξου (Άθ. 67, 1963/64, 33-46). 
ΘΑΒΩΡΠΣ Α. 

1605. 'Ο άπόλυτος ύπερθετικός βαθμός μερικών έπιθέτων στη νέα ελ¬ 
ληνική (Έλλην. 19, 1966, 16-47, 254 - 295). 

1606. Ούσιαστικά από έπίθετα (καΐ μετοχές) στή νέα ελληνική, Θεσσα¬ 
λονίκη 1969. 

1607. Ή ετυμολογία τής λέξεως: τό θρασίμι (Έλλην, 22,1969,448 - 454). 

1608. Βιβλιοκρ. του: Δ. Κ ρ ε κ ο ύ κ ι α, Τά προγνωστικά του καιρού 
είς τήν άρχαίαν, μεσαιωνικήν καί νεωτέραν Ελλάδα (Έλλην. 21, 1968, 
225-229). 

1609. Βιβλιοκρ. του: Η. Ε ί ά β η β ί β γ, δο^βηαηηΐβ οΗρίδΙΙίοΙιβ Τ»- 
1)ΐι\νδρΙ;θΓ ΐιη ΟπβοΗίδοΙιβη (Έλλην. 22, 1969, 258- 267). Βλ. ν,σΧ ΤΗα- 
νθΓ18 Α. 

ΚΑΚΡΙΔΗΣ I. 

1610. Ποικίλα έλληνικά (Έλλην. 16, 1958 59, 219-222), 
ΚΑΛΙΤΣΟΪΝΑΚΗΣ I. 

1611. Ερμηνεία χωρίου έν μαγικω παπύρω (θωρω— θεωρώ — θορεΙν) 
καί τινα περί του διδάγματος του Σκαλιγήρου (Επιστημονικόν μνημόσυνον 
Γεωργίου Κ. Γαρδίκα, Αθήνα 1939, σ. 35 - 42). Βλ. καί ΚαΙΐίειιηαΙίίε 

ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗ I, 

1612. Παρατηρήσεις στην Ενγένα (Έλλην. 23, 1970, 346-352), 








ΚΑΡΑΓΪΑΝΝΟΠΟΤΛΟΣ I. 

1613. Βυζαντινή διπλωματική Α'. Τά αύτοκρατορικά έγγραφα, Θεσσα¬ 
λονίκη 1969, Βλ. καί άρ. 1827. 

ΚΑΡΑΝΑΣΤΑΣΗΣ Α. 

1614. Τό ιδίωμα τής *Αστυπαλαίας (ΑΔ 8, 1958, 59 - 144). 

1615. Βιβλιοκρ. του; Ο. Κ ο Ε 1 ί 8, Εβχίοοη θΓ3.6θ8.ηίοιιιιι ΙΙ&Ιϊειβ ίη- 
ίβρΐοΓίδ — Εΐγιηο1ο§ίδθ1ΐθ8 \νορί6Γΐ)ΐιο1ι άβΓ υηίβΐ’ϊΙο.1ίβηί5θΙΐθη 0Γ&ζΐ1έίΙ 
(ΛΔ 10, 1964/65, 181 - 190). 

ΚΑΡΑΤΖΑΣ ΣΤ. 

1616. 'Ένα δωρικό κατάλοιπο στις έ/Δηνικές καί ρομανικές διαλέκτους 
της Κα>^αβρία,ς καί τής Σικελίας θεωρούμενο αραβικό (Έλλην. ίδ, 1957, 

26-39). 

ΚΑΤΏΜΒΝΌΣ ΣΤ. 

1617. Κρησψύγετον (Άθ. 52, 1948, 244-253). Βλ. καί Καρ 80 ΐη&- 

ηθ8 8ΐ. 

ΚΕΦΑΛΑΣ Α, 

1618. Ετυμολογικές - σημασιολογικές έρευνες (Κυπρ. Χρ. 57, 1967, 
84-85). 

ΚΟΛΙΑΣ Γ. 

1619. Βιβλιοκρ. του: 0. Ο ί & η η β 11 ί, ΙΙη Ιβχΐοιιιβ πΐ8.θθ(1οηίθη 6ιι 
XVI® δΐέοΙβ 9.ν60 οο11ει6θΓ&ΐίοη 6β Α. ν&ΐΠ&ηΐ (Ν. Έστ. 67, 1960, 
273 - 275). 

ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΤΛΟΣ Ν. 

1620. Γλωσσογεωγραφικαί διερευνήσεις είς τήν κρητικήν διά?νεκτον, 
Αθήνα 1969. 

1620α. Έ σημερινή γλωσσική κατάστασις έν Κρήτη και ή γλώσσα 
των έν Άθήναις Κρητών (Κρ. Χρ. 22, 1970, 244-276). 

ΚΟΪΓΕΑΣ Σ. 

1621. Κακ(κ)αβού?ιία (Έλλην. δ, 1935, 154- 156). 

ΚΟΤΚΚΙΔΗΣ Κ. 

1622. Λεξιλόγιον έλληνικών λέξεων παραγομένων έκ τής τουρκικής 
(ΑΘΛΓΘ 24, 1959, 290-312· 25, 1960, 121-200). 



Μελετητές 


Βιβλιογραφία 

ΚΟΪΚΟΤΛΒΣ Φ. 

1623. Δημώδεις παροιμίαι και δημώδεις φράσεις παρά Χρυσοστόμφ 
(Τεσσαρακονταετηρις Θεοφίλου Βορέα Α', Αθήνα 1940, σ. 355 - 368). 

1624. Βιβλιοκρ. του: ΟοηδΙθ,ηίίη VII ΡθΓρ1ιγΓθ§βηβί.β,· Ββ ΙίνΓβ άθΒ 
οβΡθιηοηίβΒ, τόμ. Α', βφλ. α', κεφάλαια 1-46 (37). Τβχΐβ έΐ&ΒΗ βΐ 
ίΓαιΙτιϊί ραΓ Α166Γί Υο^ΐ. Ββ ΙϊνΓβ άθ8 οέΓβιηοηίθΒ, ΟοιηπίθηΙ^ΐΓβ, 

Ιρ&ΓΑΙΙΐΘΓί Υο^Ι (ΕΕΒΣ 11, 1935,458- 463). 

ΚΟΤΜΑΡΙΑΝΟΥ Α. 

1625. Τό ένετογραικικόν ιδίωμα τής οοΓπΐΏβάίει ύίαΙβϋθΙβ; νέες προ¬ 
οπτικές (Θησαυρ. 3, 1964, 140- 145). 

ΚΟΤΡΜΟΤΛΗΣ Γ. 

1626. 'Τβρις καΐ κάθαρσις παρ’ Έοωτοκρίτω (Κο. Χρ. 15- 16 1961/ 
62 [Πεπρ. Α' ΔΚρ,Σ Γ'], 27 -39). 

ΚΡΕΚΟΤΚΙΑΣ Δ. 

1627. Τά δημώδη ονόματα των φυτών των έπαρχιών Πάργας καΐ Μαργα- 
ριτίου (Πλάτων 16, 1964, 62-91). 

ΚΡΙΑΡΑΣ Ε. 

1628. Παρατηρήσεις έρμηνευτικές καί γλωσσικές σέ βυζαντινές παροι¬ 
μίες (ΕΕΦΣΠΘ 9, 1965, 83 -98). 

1629. Σημασιολογικά (Β-ΝΙ 19, 1966, 75- 93). 

1630. Αποκατάσταση χωρίου του Έρωτοκρίτον (Έλλην. 21, 1968 
410-412). 

1631. Εκδοτικά σφάλματα καί βασικές άρχές για τήν έκδοση νεοελλη¬ 
νικών κειμένων (Έλλην. 22, 1969, 163- 172). 

1632. Γλωσσικά σημειώματα σέ άγιολογικά κείμενα (Έλλην. 22 1969 
221 -227). 

1633. Το όνομα Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Έλ¬ 

λην. 22, 1969, 436-440). 

1634. Άρχαϊστικά γλωσσικά στοιχεία στον Έρωτόκριτο (Πεπρ. Β' 
ΔΚρ.Σ Α', Αθήνα 1969, 255 -276). 

1635. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Βυζαντ. 1, 1969, 1 - 22). 

1636. Η γλώσσα των κειμένων τής έπτανησιακής γραμματείας καί ή 
οργάνωση συναφών ερευνών (Πρακτ. Γ' Παν.Σ Β', Αθήνα 1969, 44-49). 




κθ' 


ΚΤΡΙΑΚΙΔΗΣ ΣΤ. 

1637. Πώς ή λέξις θέμα εφθασε εις τήν σημασίαν τής στρατιωτικής 
περιοΓής (ΕΕΒΣ 23, 1953, 392 -394). 

ΚΩΣΤΑΚΗΣ Θ. 

1638. Υφαντικές ΰλες καί επεξεργασία τους στην Τσακωνιά (Πελοπονν. 
5, 1962, 224-283). 

1639. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Αεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τόμος Α' (Ροτόντα, έτ. 1, 1970, τεΰχ. 
2, σ. 212-213). 

ΛΑΟΤΡΔΑΣ Β. 

1640. Κρητικά παλαιογραφικά. 10.—Ό Μαρκιανός κώδιξ του Γεωργίου 
Κλόντζα καί οΐ περί Κρήτης χρησμοί (Κρ. Χρ. 5, 1951, 231 - 262), 

ΛΟΓΟΘΕΤΗΣ Β. 

1641. Πστορική έξέλιξις τής αμπέλου καί τής άμπελογραφίας έν Έλ- 
λάδι (ΕΓΔΣΠΘ, 1958, σ. άνατ. 1-59). 

ΛΟΤΚΑΤΟΣ Δ. 

1642. *Η Πόλη στη γλώσσα καί τά κείμενα του έλληνικου λαοΰ (Ν, Έστ. 
53, 1953, 833-840). 

ΛΤΚΟΤΔΗΣ ΣΤ. 

1643. Περί του παρ’ ήμϊν ναυτικοΰ όνοματολογίου καί τής ένεστώσης 
θέσεως αύτου (Πρακτ. Άκ. Άθ. 14, 1939, 88- 103). 

ΛΤΠΟΤΡΛΗΣ Δ. 

1644. Λουψρά τά —ρονφλά τά (Έλλην. 22, 1969, 243 - 250). 
ΜΑΝΑΣΕίΔΗΣ Σ. 

1645. Γλωσσάριον έκ χειρογράφου ύπ’ άριθ. 371 Φιλολογικού Συλλό¬ 
γου Κωνσταντινουπόλεως (ΑΘΛΓΘ 31, 1965, 36 - 56). 

ΜΑΝΔΗΑΑΡΑΣ Β. 

1646. Αθησαύριστα αριθμητικά (Άθ. 63, 1959, 336-353). 
ΜΑΝΕΣΗΣ Σ. 

1647. 'Η κατάληξις -ίδι ώς περιληπτική έν τοπωνυμίοις (ΑΔ 4, 1942 /4δ, 
149- 153). 

1648. Ουσιαστικά ουδέτερα εις -ον (ΑΔ 5, 1950, 123 - 128). 



Βιβ'^ιο·/ραψί 


■Μελετιιτες 


λα' 


λ’ 

ΜΑΝΤΟΤΒΑΛΟΤ Μ. 

1649. Περί των πρώτων στίχων του Έρωτοκρίτου (Παρνασσ. 7, 1965, 
533- 541). 

1650-51.'Η παράστασής των έζευγμένων βασιλέων καΐ ή περί αύτήν σχε¬ 
τική παράδοσις, Αθήνα 1967. 

ΜΕΓΑΣ Γ. 

1652. Περί των χειρογράφων του ποιήματος του Κρητος Γ. Χούμνου 
(Κρ. Χρ. 15 - 16, 1961/62 [Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ Β'], 408-420 και Λαογρ. 
25,' 1967, 653 - 668). 

ΜΕΛΑΝΟΦΡΤΔΗΣ 11. 

1653. Γλωσσάριον του χωρίου "Λόισσα (ΑΠ 20, 1955, 45 - 137). 
ΜΕχΝΑΡΔΟΣ X. 

1654. Πστορία τής λέξεως περίπου {ΒΖ 30, 1929/30, 241 - 243). 

1655. Γλωσσικαί μελέται [Δημοσιεύματα του Κέντρου Επιστημονικών 
Ερευνών, 3], Λευκωσία 1969. 

ΜΒΝΤΖΟΤ Μ. 

1656. Σημασιολογικά τής λέξης ξένος σέ έκκλησιαστικά κείμενα (Χά¬ 
ρις Κ. Βουρβέρη, Αθήνα 1964, 355 - 358). Βλ. καί Μβηίζοη Μ. 

ΜΕΡΑΚΛΗΣ Γ. 

1657. ΚριτικαΙ παρατηρήσεις έπΙ βυζαντινών κειμένων (Νέον Άθήναιον 
3, 1958/60 <1961), 44-60). 

ΜΕΡΕΝΤΙΤΗΣ Κ. 

1658. 'Ο «διφυής» συντακτικές χαρακτήρ των συνδέσμων ϊνα καί ώστε 
(Πλάτων 8, 1956, 158- 179). 

ΜΙΧΑΗΛΙΔΗΣ Δ. 

1659. Τζάγγρα. Χωρίον τής ΆΡ^εξιάδος (Χ, 8, 6) είς έμμετρον παρά- 
φρασιν (ΕΕΒΣ 35, 1966/67, 136- 140, 472). 

1660. 'Η μορφή του Παλαμήδη στη μεσαιωνική μας λογοτεχνία (Παρ¬ 
νασσ., περ. β', 11, 1969, 281 -287). 

1661. Παρατηρήσεις στο Θανατικό τής Ρόδον (Δωδεκαν. Άρχ. 5, 1970, 
81 -90). 

1662. Φιλολογικές παρατηρήσεις σέ παλαιότερα κείμενα (Έλλην. 23, 
1970, 331-337). 


ΜΙΧΑΗΛΙΔΗΣ Κ. 

1663. Κοιτάζω (Παιδεία, τεΰχ. 4, 1936, 157 - 158). 
ΜΟΥΡΤΖΟΠΟΤΛΟΣ Α, 

1664. Διορθωτικό στο Άνακά?,ημα (Έλλην. 23, 1970, 337-346). 
ΜΠΑΜΙΤΙΝΙΩΤΗΣ Γ. 

1665. 'Ο διά συνθέσεως υποκορισμός είς την έλληνικήν, Αθήνα 1969. 

1666. ΠλευραΙ του «μετ’ επιθήματος» υποκορισμού τής ελληνικής (’ΑΘ. 
71, 1970, 194-235). 

1667. Βιβλιοκρ. τοϋ: Ρ. 01ι&ηΐΓ&ίηβ, ΟίοΙϊοηη&ίΓβ βίγπιοΐο^ί- 
(|αβ άβ Ι& Ι^ησιιβ §Γ6θςυβ. ΗΐδΙοΪΓβ (Ιβδ ιηοΐδ [Α-Δ] (Άθ. 70, 1968, 
358-380). Βλ. και ΒάδίηίοΙίβ Ο. 

ΜΠΟΐΜΠΟΥΛΙΔΗΣ Φ. 

1668. Παρατηρήσεις είς μεσαιωνικά κείμενα (Παρνασσ. 5, άριθ. 2, 1963, 
213- 226). 

1669. Νεοελληνικά σημειώματα (Παρνασσ. 8, 1966, 153 - 158). 
ΜΤΣΤΑΚΙΑΗΣ Β. 

1670. Αί λέξεις "Ελλην, Γραικός (Γραικίλος), Ρωμαίος (Γραικορ- 
ροψαΐος), Βυζαντινός, Μωαμεθανός, Τούρκος, Τυβίγγη 1920. 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗΣ ΔΗΜΗΤΡ. 

1671. Βιβλιοκρ. του: Ε. Μπάγκα, Τά γλωσσικά ιδιώματα τής Η¬ 
πείρου Α', Ιωάννινα 1964 (Άθ. 67, 1963 - 64, 426 - 430). 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗΣ Ν. 

1672. Τό κάτω άρμαμέντον (καί 4χι ό κατεηάνιο τοϋ άρματος) (ΑΠ 26, 
1964, 193- 196). 

ΠΑΓΚΑΛΟΣ Γ. 

1673. Περί του γλωσσικού ιδιώματος τής Κρήτης, Αθήνα 1955. 

1674. Περί του γλωσσικού Ιδιώματος τής Κρήτης, τόμ. Β' - Δ', Αθήνα 
1959 - 63. [Ό άρ. 1673 θεωρήθηκε από τό συγγραφέα ώς Α' τόμ. του έργου]. 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΚΗΣ Ν. 

1675. "Έρευναι έν Βενετία (Θησαυρ. 5, 1968, 45 - 120). 
ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Γ. 

1676. Πόθεν τό όνομα Σπανέας του ομωνύμου βυζαντινού παραινετικού 




λβ' 


Βιβ?Μγραφία 


ποιήματος {Πρακτ. Άκ. ’ΛΘ. 40, 1965 <1967>, 560-562). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ Α. 

1677. Λειτουργικοί δροι {Άθ. 40, 1928, 60-87). 

1678. [Γιά τήν ορθογραφία των λέξεων ήμπάν, ηντσαν,ψτάν, κατενίζω, 
κοσσάρα, τηνάν καί καμελλαύκιον] (Άθ. 40, 1928, 208). 

1679. Περί της λέξεως κλαρί (Άθ. 46, 1935, 256). 

1680. Περί τής λέξεως χάσίος (Άθ. 48, 1938, 3 - 14). 

1681. Πόθεν ή φράσις έλαβε χώραν (Άθ. 49, 1939, 256). 

1682. Φρασεολογικά (ΛΔ 4, 1942/48, 93 - 128). 

1683. Γλωσσικαί ^ρευναι (ΑΠ 14, 1949, 3-35). 

1684. Γλωσσικαί ερευναι (ΑΠ 15, 1950, 3-31- 17, 1952, 55-91). 

1685. Φρασεολογικά (ΛΔ 5, 1950, 3 - 52· 6, 1953/54, 3 - 88-7,1955, 

3-219). ’ 

1686. Πορτάροι δίκλωποι τής Κωνσταντινουπόλεως (ΑΠ 18, 1953, 96). 

1687. Φρασεολογικά. Φράσεις καί γλωσσικοί ιδιωτισμοί (ΑΠ 19 
1954, 61 - 150). 

1688. *Η φράσις τό κρίμα στό λαιμό σου (ΑΠ 20, 1955, 241 -244). 

1689. Πάλιν διά τό χά^^ά. (ΑΠ 20, 1955, 245 -247). 

1690. Γλωσσικαί παρατηρήσεις (ΑΠ 21, 1956, 95- 101). 

1691. Γλωσσικά ποικίλα (ΑΠ 22, 1958, 191 - 198). 

ΠΑΠΑΧΑΡΑΛΑΜΠΟΪΣ Γ. 

1692. Ερμηνευτικά (Κυπρ. Σπ. 26, 1962, 35 -39). Βλ. καί Ραρα- 
οΚαΓοΙατηροηδ Ο. 

ΠΑΠΑΧΑΡΙΣΗΣ Α. 

1693. Γλωσσικά (Πλάτων 7, 1955, 132 - 135- 8, 1956 187 - 188- 
10, 1958, 352 - 361). 

1694. Μεικτά (Πλάτων 11, 1959, 446- 456). 

1695. Αντίστοιχοι πρός άρχαίας νεοελληνικαί εκφράσεις (Πλάτων 13 
1961, 23 -26, 299-308- 15, 1963, 279-284). 

ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΪ ΧΡ. 

1696. Ό Ροδίτης στιχουργός Εμμανουήλ Γεωργιλλάς ή Λιμενίτης (Δω- 
δεκαν. 2, 1967, 61 -67). 


10.5.71 


Μελετητές 


λγ' 

1697. Καταλόγια, Στίχοι περί έρωτος καί άγάπης (Λαογρ. 24, 1966, 
3-93). 

ΠΑΣΧΑΛΗΣ Δ. 

1698. Τοπωνυμικόν τής νήσου Άνδρου, Αθήνα 1933. 

ΠΑΤΣΙΔΗΣ X. 

1699. Πώς κλαΐνε οι Κύπριοι τούς νεκρούς των (Κυπρ. Σπ. 31, 1967, 
118-133). 

ΙΙΒΤΡΟΠΟΪΛΟΣ Δ. 

1700. Έθιμα συνεργασίας καί άλ>,ηλοβοηθείας του ελληνικού λαού (ΕΛΑ 
5-6, 1943/44, 59-85). 

ΠΙΛΑΒΑΚΗΣ Κ. 

1701. Γλωσσικές παρατηρήσεις (Πνευματ. Κύπρ. 4, 1964, 212 - 213). 

1702. Μετάσταση τής προστακτικής (Περιπτώσεις στό κυπριακό ιδίωμα) 
(Πνευματ. Κύπρ. 5, 1965, 316-317). 

1702α. Τό πλεοναστικό και στό μέν ϋαΐ {ηίβηξβ) καί ϊν ϋαΐ {6η§β) 
(Πνευματ. Κύπρ. 6, 1965, 87 -88). 

1703. Γλωσσικά καί λαογραφικά έκ παλαιοτέρων συλλογών (Κυπρ. 
Σπ. 30, 1966, 39- 76). 

1704. Άπό τό πέρασμα ένός εκπαιδευτικού, Λευκωσία 1967 (ιδίως σ. 
81-140). 

1705. Συμβολή στή μελέτη τής φωνητικής του κυπριακού ιδιώματος 
(Κυπρ. Σπ. 32, 1968, 121 - 153). 

1706. Ετυμολογικά - σημασιολογικά (Πνευματ. Κύπρ. 10, 1970, 105- 
107). 

ΠΟΛΙΤΗΣ Λ. 

1707. ^Ανάπαψη (Έλλην. 12, 1953, 383 - 384). 

1708. Καί πάλι γιά τό Βιτσέντζο Κορνάρο (Κρ. Χρ. 20,1966, 206 - 212). 

1709. 'Η αποκατάσταση ένός χωρίου του Έρωτόκριτον (Έλλην. 22, 
1969, 235-237). 

1710. Βιβλιοκρ. του : V. Κοίοίο, Ι,ίΜεΙνο, ροιη&ηζο 0&ν&11βΓθ900 
1)ίζ£ΐιιί;ίηο, ίηίΓοάιιζΐοηθ β νβΓδίοηβ ίί&1ΐ&η& (Έλλην. 20, 1967,225 - 227). 

1711. Βιβλιοκρ. του : Στ. Αλεξίου, Βοσκοπούλα (Έλλην. 20, 
1967, 227-231). 

ν' 



λδ' 


Βιβλιογραφία 


Μελ$τητές 


λε' 


1712. Βιβλί,οκρ. του : Μ. Υϋ! ί, Νίοοία δοΠ&ηόδ 8 1& οοπιπιβάια 
άβϊ Τγ€ ΤίΓαηηΐ άΐ Α. ΗίοοΜ (Έλλην. 21, 1968, 229 -232). 

1713. Βιβλιοκρ. του: Στ. Αλεξίου, Μπεργαδη Άπόκοπος (Έλλην. 
21, 1968, 233 -237). 

1714. Βιβλ'.οκρ. των; Ο. Υβίουάίδ, Οβρ ηβη^πβοΐιίδοΐΐθ ΑΙβχ&ηάβΓ. 
ΤΓ8.(ϋϋοη ίη Ββ-νναΙΐΓπη^ ιιηά λναΓίάβΙ καΐ Ο. V β 1 ο α άί 8, ΑΙβχ&ηάθΓ 
άβΓ 0·Γ088β. Εΐη ειΙΙθΓ Νθΐι§πθο1ιβ (Έλλην. 23, 1970, 386-392). 

1715. Βι,βλιοκρ. των : Κ. Μ ί 1 3 9 Ιίΐ 8, ΟβΓ ΙίγζΗπΙϊηΐδοΙιβ ΑΙβχβιΐκΙβΓ- 
Γοπι&η η9θ1ι άβιη Οοάβχ Υΐηοΐοΐ). Τίιβοΐ. Ογ. 244 καί Κ. Μητσάκη, 
Διήγησις περί του Αλεξάνδρου καί των μεγάλων πολέμων. Ανέκδοτη πεζή 
διασκευή του βυζαντινού μυθιστορήματος του Μεγ. Αλεξάνδρου άπο τον κώ¬ 
δικα 236 τής Μονής Κουτλουμουσίου (Έλλην. 23, 1970, 392-396). Βλ. καί 
ΡοΙίΐίε Δ. 

ΠΟΛΙΤΗΣ Ν. 

1716. Λαογραφικά σύμμεικτα, τόμ. Α'- Β', Αθήνα 1920- 1921. 

ΠΡΩΤΟΠΑΠΑ-ΜΠΟΤΜΠΟΥΛΙΔΟΤ ΓΛ. 

1717. Τύ θέατρου έν Ζακύνθο) άπδ του ιζ' μέχρι τού ιθ' αίώνος (ΙπΙ τη 
βάσει άνεκδότων κειμένων), Αθήνα 1958. 

ΡΗΓΑΣ Γ. 

1718. Σκιάθου λαϊκές πολιτισμός, τεύχος Γ' [Έλλην. Παράρτ., 18], 
Θεσσαλονίκη 1968. 

ΡΟΤΣΣΟΣ Β. 

1719. Βιβλιοκρ. του :Α. ΡβρΗΐιΐΙίοΙαοιι, ΖαΓ δρί’αοΗβ ΟΜπΙοηδ 
(Έλλην. 19, 1966, 120- 123). 

ΡΩΜΑΙΟΣ Κ. 

1720. Ποια ή όρθή ετυμολογία τού Βουρλίά (Σπαρτιατικά Χρονικά 2, 
1939, 8-9). 

1721. Σνκον, σνκοψάντης καί παράγωγα (ΑΔ 4, 1942/48, 129- 136). 
ΣΕΓΔΙΤΣΑΣ Π. 

1722. Η επιρροή των λατινογενών γλωσσών επί τού κοινού ναυτικού 
γλωσσάριου μας μετά πίνακος έξ 600 περίπου ?ι.έξεων μετά παρατηρήσεων, 
Αθήνα 1940. 



ΣΕΤΑΤΟΣ Μ. 

1723. Τά έτυμολογικά - σημασιολογικά ζεύγη λογίων καί δημοτικών 
λέξεων τής κοινής νεοελληνικής, Θεσσαλονίκη 1969. 

1724. Βιβλιοκρ. τού : Μ. Α. Β ϊ η 6 6 η 6 τι γ §, Βασιλεύω 6ϋ άα 
δοΐβϋ (Έλ).ην. 20, 1967, 250-253). 

1725. Βιβλιοκρ. τού : Ε. Μ π ό γ κ α, Τά γλωσσικά ιδιώματα τής Ηπεί¬ 
ρου Α', Ιωάννινα 1964 (ΈϊΛην. 20, 1967, 259-261). 

ΣΙΓΑΛΑΣ Α. 

1726. Βιβλιοκρ. τού : Ργ. Ο ο 1 § β γ, Ββ^βδΙβη ΟβΓ Κ&Ϊ8βΓυΓΐίΐιη(1θη 
Οβδ οδίΓοιηίδοΚβη Β,βΐοΐΐθδ νοη 565 - 1453. 3. Τβίΐ: Κβ^θβίβη νοη 1204 - 
1282 (ΕΕΒΣ 9, 1932, 451 -453). 

ΣΟΪΜΒΛΙΔΗΣ Γ. 

1727. Άκριτικά άσματα (ΑΠ 1, 1928, 47-96). 

1728. Σύνθετα τής ποντιακής δια>νέκτου (ΑΠ 19, 1954, 161 - 178). 

δΡΑΗΑΚΟ α. 

1729. Επιδράσεις τού Αποδίο στέν Έρωτόκριτο, *0 Τ &880 άγνωστος 
στον Κορνάρο (Έραν. 4, 1966, 222-229). 

ΣΠΤΡΙΔΑΚΗΣ Γ. 

1730. Ποιηταί δημωδών φσμάτων εις Τραπεζοΰντα κατά τέν ιδ' αιώνα 
(ΑΠ 16, 1951, 263-266). 

1731. Τά κατά τήν γέννησιν, τήν βάτττισιν καί τέν γάμον έθιμα τών 
Βυζαντινών έκ τών άγιολογικών πηγών (ΕΑΑ 7, 1952, 102- 147). 

1732. Ειδήσεις περί σκωτττικών φσμάτων τού λαού έκ τών βυζαντινών 
χρόνων (Έλλην. 15, 1957, 275 - 278). 

1732α. Βιβλιοκρ. τού ; Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικέ τής μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, τόμ. Α', 1100-1669 (Μικρασιατικά Χρονικά 14, 
1970, 535-540). 

1733. Παρατηρήσεις επί ενδυμάτων τίνών κατά τήν πρώτην βυζαντινήν 
περίοδον (ΕΛΑ 9- 10, 1955/57 <1958), 3 -28). 

ΣΤΕΦΑΝΪΔΗΣ Μ. 

1734. Περί τού Όνομαστικον τού Πολυδεύκους καί ερμηνεία σχετικών 
χωρίων (Πρακτ. Άκ. ’ΑΘ. 21, 1946, 247 -255). 

1735. Γλωσσικά φαιγόμενα. Α') Νέος γλωσσικές νόμος. Β') Άγούδου- 
ρο^ καί βουδόρος (Πρακτ. Άκ. Άθ. 27, 1952, 188 - 192). 



Βιβλιογραφία 


λζ' 

ΣΤΛΙΕΩΝΙΔΗΣ X. 

1736. Ή έτυμολογίκή άρχή της κουραμάνας (Μακεδονικόν ήμερολόγιον, 
1965, 129- 136). 

ΣΦΤΡΟΕΡΑΣ Β. 

1737. Τά ελληνικά πληρώματα του τουρκικού στόλου, Αθήνα 1968. 
ΤΖΑΝΝΕΤΑΤΟΣ Θ. 

1738. Βιβλιοκρ. του : Ο. λΥ. Η. Β ει πι ρ 6, Α Ρ&Ιπδϋο ΟτΓββΙί Ββ- 
χΐοοη (Άθ. 68, 1965, 338 - 348). 

ΤΖΑΡΤΖΑΝΟΣ Α. 

1739. Νά (δεικτικόν) (Ν. Έστ. 32, 1942, 674-675· νά (σύνδεσμος) 
αύτ. 983 - 984, 1117, 1237 - 1238· 33, 1943, 87, 143, 364, 499 - 500· 34, 
1943, 892). 

1740. Δημοτικά πού δεν είναι δημοτικά (Ν. Έστ. 32, 1942. 1012- 
1013). 

1741. Τό μόριον που (Ν. Έστ. 34, 1943, 1039,1146, 1299, 1332,1416* 
35, 1944, 68, 224, 294, 341, 477, 528, 588- 36, 1944, 661, 831). 

1742. Γλωσσικοί πρωτεις.—Σημασιολογικά και συντακτικά. Τό μόριο 
νά (Συγκεφαλαίωσις) (Ν. Έστ. 35-36, 1944, 68, 224, 294, 341, 477, 
528, 588, 661, 831· 37, 1945, 20-21). 

ΤΟΜΠΑ-Ι-ΔΗΣ Δ. 

1743. Τό γλωσσικό ίδίωμα τής Θάσου [ΕΕΦΣΠΘ, Παράρτ. άρ. 14], 
Θεσσαλονίκη 1967. 

ΤΟΪΡΤΟΓΑΟΥ Μ. 

1744. Κοινωνικαί τινες επιδράσεις επί τό βυζαντινόν δίκαιον (ΕΚΕΙΕΔ 
12, 1965/1968, 169- 198). 

ΤΡΙΑΝΤΑΦΓΛΛΙΔΗΣ Μ. 

1745. Απαντα. Γενικό Ευρετήριο [Άριστοτέλειον Πανεπιστήμιον Θεσ¬ 
σαλονίκης, Ίνστιτοΰτον Νεοελληνικών Σπουδών], Θεσσα?νονίκη 1969. 

ΤΡΩΙΑΝΟΣ ΣΠ. 

Συμβολή εις την ερευνάν τών υπο των Βυζαντινών αυτοκρατόρων 
παρεχομένων ενόρκων εγγυήσεων (ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965/1968, 130- 168). 
Βλ. καί Ττοΐαηο8 8ρ. 


Με?.ετητέζ 


λζ' 


ΤΣΑΡΑΣ Γ. 

1747. Τό νόημα του γραικώσας στα Τακτικά Αέοντος ζ' του Σοφού 
(Βυζαντ. 1, 1969, 135- 156). 

ΤΣΙΚΝΟΠΟΥΛΟΣ I. 

1747α. Του άγιου Νεοφύτου Εγκωμιαστικά (Απόστολος Βαρνάβας 
23, 1962, 92-96). 

ΤΣΙΡΠΑΝΛΗΣ Ζ. 

1748- Βιβλιοκρ. του : Γ. Ζ ώ ρ α, Ίωάννου Άξαγιώλου, Διήγησις συνο¬ 
πτική Καρόλου του Ε' (Έλλην. 20, 1967, 233 - 238). 

ΤΣΟΠΑΝΑΚΗΣ Α. 

1749. Κοί'/ή—ροδιακά ιδιώματα (Άπάντ. στον Γ. Κουρμούλη), Ρόδος 
1948. 

1750. Μία δωρική αντωνυμία {α^ταντός—άπατός μον, σου, τον, ό άπα¬ 
τός), Ρόδος 1948. 

1751. Συμβολή στήν έρευνα τών ποιητικών λέξεων. «Αι γλώτται», 
Ρόδος 1949. 

1752. Τό σιατιστινό Εδίωμχ (Μακεδονικά 2, 1950, 266-298). 

1753. Πολύγυρος (Μακεδονικά 4, 1955/60, 374-382). 

1754. Μια ίωνική παραγωγική κατάληξη: -ούόι ('-ούόα, -ονόης) (ΕΕ¬ 
ΦΣΠΘ 10, 1968, 283-307). 

1755. Έγκατάστασ·/; Χαλκητών στή Ρόδο (Δωδεκαν. Άρχ. 5, 1970, 
54-80). Βλ. και Τ^οραηαΗ^ Α. 

ΤΣΟΤΔΕΡΟΣ Γ. 

1756. ΜΙ ορολογία τών μερών του κεφαλιού καί τού λαιμού στά αρχαία, 
μεσαιωνικά καί νέα ελληνικά, Αθήνα 1969. 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Ν. 

1757. Γλωσσικά (Κρ. Χρ. 2, 1948, 66-67). 

1758. Βυζαντινή ορολογία (Άθ. 61, 1957, 3 - 16). 

1759. Σύλλαβος βυζαντινών μελετών καί κειμένων, Αθήνα 1961, σ. 
279 - 280. 

1760. Άποθησαυρίσματα (Άθ. 67, 1963/64, 3 - 19). 

1761. Έπί της ανάγκης συντάξεως Θησαυρού τής λογίας βυζαντινής 
γλώσσης (ΕΕΒΣ 33, 1964, 1 - 16). 



Βιβλιογραφία 
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1762. Παρρησία - παρρησιαστικός (ΕΕΒΣ 33, 1964, 226). 

1763. Το μεγαλεΐον (ΕΕΒΣ 33, 1964, 240). 

1764. Θνρα—θύραθεν (ΕΕΒΣ 34, 1965, 312). 

1765. Λήθης βνθοι—λήθης πεδον—λήθης πεό/οΐ'(ΕΕΒΣ 35,1966 /67,68). 

1766. Πύργος, πυργοϋμαι (ΕΕΒΣ 35, 1966/67, 128). 

1767. Ύπουργός-^ουργός-^πουργία (ΕΕΒΣ 35, 1966/67, 214). 

1768. Άποθησαυρίσματα (Άθ. 70, 1968, 3-36). 

1769. Βυζαντινή επιστολογραφία, ήτοι εισαγωγή εις τήν βυζαντινήν φι¬ 
λολογίαν Γ', εκδ. τρίτη, Αθήνα 1969/70. 

1769α. Βιβλιοκρ. του : Ε. Κ ρ ι α ρ α. Λεξικό τής μεσαιωνικής έλληνικής 
δημώδους γραμματείας, τόμ. Α', 1100—1669 (Άθ. 71, 1970, 450-453). Βλ. 
καί ΤοπίοάαΗε Ν. 

ΦΑΒΗΣ Β. 

1770. Άνάπτυξις φωνήεντος ώς συνοδίτου φθόγγου (άκμήν—άκμή— 
άκόμη) (Β-Ν^ 18, 1945/49 <1960), 154-169), 

ΦΟΡΗΣ Β. 

1771. Αντίστροφος πίνακας των επιρρημάτων σέ -ως τής άρχαίας έλ¬ 
ληνικής, Θεσσαλονίκη 1970. 

1772. Ό προάγγελος ένός σπουδαιότατου λεξικού [Εμμανουήλ 
Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής έλληνικής δημώδους γραμματείας. 1100- 
1669, τόμος Ά] (Ν. Έστ. 88, 1970, 1557-1567). 

ΧΑΡΙΤΩΝΙΔΗΣ X. 

1773. Σύμμεικτα κριτικά. Γλωσσικαί παρατηρήσεις (Πλάτων 2 1950 
90- 129). 

1774. Ρήματα μετά προθεσεως σύνθετα και παρασύνθετα καί ρήματα 
από συντάξεως σύνθετα μετά προθέσεως (Πλάτων 5, 1953, 290-305). 

ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ Ν. 

1775. Γλωσσικές σημειωσοΰλες. Σημασία του όννατός-άόννατος (Νεοελλ. 
Γράμματα, 1939, φ, 147, σ. 3.). 

ΧΑΤΖΗ-Ι-ΩΑΝΝΟΥ Κ. 

^ 1776. Περί των « Ομηρικών λέξεων» έν Κύπρω των άνακαλυφθεισών 
υπό Γεωργίου Παπαχαραλάμπους (Πάφος 7, 1942, 181-184). 



1777. Τά έν διασπορ^. Τόμος τιμητικός, Λευκωσία 1969. 

1778. Μερικαί παρατηρήσεις έπί κυπριακών τοπωνυμίων (Πνευματ. 

Κύπρ. 10, 1970, 94-97). 

1778α. Ή διπλωματία και οί μηχανορραφίες στις αυλές των Φράγκων 
ρηγάδων τής Κύπρου, Αμμόχωστος 1970. 

1779. Βιβλιοκρ, του : Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής έλληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τόμος Α' (Δελτίον Εκπαιδευτικού καΐ 
Φιλολογικού Συλλόγου Άμμοχώστου, 1969, Αμμόχωστος 1970, σ. 181-182). 
Βλ. καί Ηαάμοαιιηοιι Κ. 

ΧΑΤΖΗΣ Δ. 

1780. Γραία—Γραΐοί—Γραΐος—Γραικός (Γέρας Αντωνίου Κεραμο- 
πούλλου, Αθήνα 1953, 274-282). Βλ, καί ΗαάζΐΒ Ό. 

ΧΑΤΖΗΦΩΤΗΣ I. 

1781. Βιβλιοκρ. του : Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής έλληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τόμος Α' (Κριτικά φύλλα, τόμ. Α', τεΰχ. 
1, 1971, 109-310). 

ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ Μ. 

1782. Νεοελληνικά γλωσσικά (Κυπρ. Σπ. 32, 1968, 155-196). 


β') Ξενόγλωσσοι 

ΑΕΕΤ8 \V.^. 

1783. Ρ0Γίρ1ΐΓ&8ΐΐοβ., Άμστερνταμ 1965. 

ΑΗΚλνΕΙΗΕΗ Η. 

1784. Εβδ ΙβΓίηβδ Τσάκωνες - Τσακωνίαι βΐ ΙβιΐΓ ένοίτιίϊοη δβΐϊΐΗπΙί^ιιβ 
(ΚΕΒ 21, 1963, 243-249). 

ΑΕΙΝΕ Μ. 

1785. Ογ. πήτεα ) ίί. ρίζζα > Η. ΐΕβΓίά. ρίίΐα (Ηοιη. ΡΜΙοΙ. 17, 1963, 
108-110). 

ΑΝΑΟΝΟΒΤΟΡυΕΟβ Ο. 

1786. ϋΐ) 0 Ρ 6615 ηθυ.§ΓΪ6θίΐϊ3θϊιβ είναι {= ύσχί, είσΐ) (ΟΙοίία 25, 1936, 
9-11). 

ΑΝϋΚΙΟΤΙδ Ν. 

1787. ΕίγΕαο1ο§Ϊ5θ1χβ ΕΓΜαπιπ^βη ηθπ^ΓΐβοΜδοϊιβΓ ϋΪ6ΐΐ6ΐίί;\νδΓΐβΓ 



Βιβλιογραφία 

&ΧΙ8 άβη Ιηδβΐη άβ8 &^αΪ8θίΐ6ΐι ΜββΓθΒ (ΟΙοΙΐει 25, 1936, 11-20). Βλ. καί 
Άνδριώτης Ν. 

ΑΝΤΟΝΙΑϋΙδ 8. 

1788. Οβ 1 ΐηίΐτίθηοθ (Ιβ Ια Ιαη^υβ β1 άυ (Ιγοιϊ ί)γζ&ηίΐη 8 ιιγ Ιβ §Γβο 
^’αιι]οιΐΓά’]ιιιί {ΟΙίΓοηίςυβδ άΈ^γρίβ 7, 1932, 157-171). 

ΑΤΒΑΙ.08 Β. 

1789. Φύλακες, ιιη Ιβΐτηβ ραΙβο^Γ&ρΙιΐσυβ ιηοΐ οοιηρΜδ (ΒΖ 61 1968 
254-260). 

1790. Β& ίβΓΓαΐηοΙο^ΐβ 6υ Ιίνρβ ιη&ηιίθΟΓίί 4 Ι’έροίίΐιβ Ιιγζαηϋηβ (Εχ- 
ΐΓαίΙ άβ8 ροΒίίΐοη8 άββ ίΙιβΗβδ άθ ΙΙΙβ ογοίε—ΕοοΙβ ρΓαΐΐ^αα (1ο8 Ιι&υΙββ 
βίιιάβδ, ΑηηιιβίΓβ 1968/69, 571-573). 

ΒΑΒΙΝΙΟΤΙ8 Ο. 

1791. Οη 11ιβ ρΓοΒΙβιη οί «Βθ-νθΡί^β» ίη ιηοάβΓη Ογθθ 1{: (Πλάτων 22, 
1970, 26-56). Βλ. καί Μπαμτζινιώτης Γ. 

ΒΑΚΚΕΕ \ν, 

1792. δοπίθ ΓβΏίαΓίίθ οη Μθ^&δ’οοιηπιβηΙαΓγ οη «ΤΗβ 8αοΗίίεε οί 
ΑΙταΚατη» (Κρ. Χρ. 21, 1969, 130-133). 

ΒΑΕΤΕΒΙΝΚ Ο. 

1793. Ιθϋχ άβ ηιοΐδ βιιίοιίΓ άθ λΑγος, άβ 8βδ οοηιροδββ βΐ άβηνέδ 
οΐιβζ 1β8 ααΙβυΓδ οΜϋθτΐδ (Μ41αη§β8 οίίθΓΐ3 4 ΟίιπδΙίηβ ΜοΗπηαηη.. 
1963, 23-37). 

ΒΕΟΚ Η.-Ο. 

1794. Βιβλίοκρ. τοΰ : Η. Β η γ ΐ β γ, ΟηΐδαάθΓδ &8 0οη(χαοΓθΓ5. ΤΗε 
ΟΙίΓοηίοΙβ ο! Μοτβα (ΒΖ 57, 1964, 422-423). 

ΒΕΕ8 Ν. 

1795. ΝαΙιβΓθδ ζη Μβ^α,τα-Μα^ατα ηηά ν6Γ\ναηάί;θη λΥορΙβΓη (Β- 
Ν1 17, 1939-43 <1944>, 50-52). Βλ. καί Βύτις Ν. 

ΒΕΝΥΕΝΙδΤΕ Ε. 

1796. Πη ηοηα ^γθο άβ Ια Ιβρρβ (Κβνηβ Ρ1ιίΙοΙο§ί^ιΐθ 38,1964, 7-11). 
ΒΕ8^ΗΕ^VΕIΕ^V λΥ. 

1797. Νοοίιπιαΐδ ΙίΒβΓ άαδ ηβη^πβοΐιϊδοίΐθ είναι (=εστί, εΐσί) (ΟΙοΠα 
26, 1938, 262-263). 

1798. Βΐθ νο11ί88ρΓαοΙι1ίοΙαθη ΕΙβηιβηΙβ ίη άβη ΚβάθηβατΙθη Ββί ΤΕβο- 



Μελετητέ; μα 

ρΐιαηβδ ιιηά ίη άθη ΑΒΒΙαπιαίίοηθη Ββί Κοηβίαηΐίη ΡορρΙιγΓΟ^βηηβίοδ 
[Βγζαηΐίηίδοίιβ ΒβίίΓα^β, Βερολίνο 1964, 141-151]. 

ΒίδΟΗΟΡΡ Β. καΐ ΒΕΕΚ Η.-Ο. 

1799. Βαδ ίίαΙίβηίδοΙι-^ΠΘοΙιίδοΙίθ Οΐοδδαρ άθΓ ΗαηάδοΚπίΙ β 14 (127) 
άβρ ΒίΒΙίοΙβοα ΟαρίΙοΙαΓβ ίη Μοηζα (Μθάίηιη Αβνυπι Κοηιαηίοιιπι, Εβδί- 
δοΙιπΕί Η. ΒΙιθίηίβΜβΓ, Μόναχο 1963, 49-62). 

ΒΙβδΙΝΟΕΕΜ. 

1800. Όαβ Αά]β1ίίίν μεγας ίη άβΓ ^Γίβοΐιίδοΐιβη Βίοΐιΐηη^ [ΜίΐηοΙιβηβΓ 
δΐυάίβη ζϋΓ δρραοΐινιόδδθηδοΐι. ], Μόναχο 1966. 

ΒΙΕΕΚΒΒυΚΒ Ο. 

1801. ΒαταΚαΙό. Ρογπι, Κηηΐίΐίοη ιιηά δίηη άθΓ ραΐ'α]ίαΙό~'^οΧζ& ίη 
άβη ραηΐίηίδοΐιβη Βηβίθη, ’Όσλο 1967. 

ΒΕΑΝΚΕΝΟ. 

1802. ΙηίΓοάηοΙίοη 4 ηηβ βΐηάθ άιι άί&ΐβοΐβ §Γβο άθ ΟαΓ^βδβ (ΟοΓδβ). 
ΡΓβΙίηιίηθίΓβδ - ΡΙιοηβΙίςηβ, Αέυντεν 1947. 

ΒΟΝΑΝΝΟ Μ. 

1803. Ηθ8γο1ιί8η& (ΙΙηίν. άί Οα^Ιιαπ, ^ι^αάθΓηί Ιδίίί. Γίΐοΐ. §γθο& 
2, 1967, 109-111). 

ΒϋΗΕΕΕ \ν. 

1804. Ηβδγοίιίαηα (ΙΙηίν. άί Οα^ΐΐαπ, ^ιι&άβΓη^ ΙδΐίΙ. ίίΐοΐ. §γθο& 1, 
1966, 36-41). 

ΟΑΝΑΚΤ Ρ. 

1805. ΤΓοίδ §Γοηρβ8 άθ Γθθίΐ8 έάίίίαηΐδ ΒγζαηΙίηδ (Βγζ. 36,1966, 5- 
25 καί 382-385). 

ΟΗΑΝΤΕΑΙΝΕ Ρ. 

1806. Βιβλίοκρ. τοΰ : Ο. Βαπιρβ, Α Ραίπδϋο Ορθβΐί Ι/θχίοοη{Κ.6νηβ 
άβ ρίιίΐο]. 41, 1967, 328). 

0ΗΕΥ8Ο8 Ε. 

1807. Είηθ Κοη 36 ΐΐ;ίιΐΓ ζη Ιοίιαηηβδ Μαΐαΐαθ (10Β&15,1966,147-152). 
ΟΟΝΟΜΙ8 Ν. 

1808. Ηβδγοίιίαηα (Μίδοβίΐαηβα Οηίίοα [^ΗβοίιίδοΙίΘΡ Τβίΐ, 27-35], 
ϋβηΙδοΡβ Αϊεαά. ά. λνίδδ.), Αειψία 1964. 


Βιβλιογραφία 


ί^β' 

1809. νβΓία §Γ3βθ€ΐ. ΗθεγοΜ^ηα II (Αο1& οίβδδϊοει 9, 1966, 63-72). 

1810. ΟΓ&βοοΊ,&Ιΐηα ίη Οΐι&πδΐιΐδ (ΟΙοίΐΑ 46, 1968, 156*184). 
1811-12. ΗΘδγοΙιί&ηα III (ΟΙοίί& 47, 1969, 201-218). 

αΟΗΤΕΙ^ΑΖΖΟ Μ. 

1813. Ι,’βΙθίηΘηΙο Γοηι&ηζο ηβΐ ροΗοΙ&ηΐ ^Γβοί (ΒοΙΙβίϋηο Αΐΐ. Ι,ϊη- 
^ιιΐδί. ΜβάΐίβΓΡ. 1, 1959, 215*221). 

1814. ΟοΓπδροηάβηζβ ίίειΙο-ί)3ΐο&ηΐο1ιβ ηβΐ ρΓββίΐΙΐ άβΐ ίυροο (Οπιβ^ΐυ 
Ιυί Αΐβχ&ηάηι Κοδβΐΐΐ, Βουκουρέστι 1965, 147-152). 

1815. I ρΐύ αηϋοΜ ρΓΘδΙϋί Ιιίζ&ηΐίηΐ ηβΐ νβηβζίβιιο (ΚδΒΝ η.8. 2-3 
[12-13], 1965/66 [=Αΐίί ιΐβΐ Ρ €οιι§Γβ88θ Ναζΐοηβΐβ, Ραβέννα 1965], 
181-183). 

1816. Β’ΐηίΐτίδδο Ιΐη^υΐδΙίοο §ρβοο α νβηβζΐει [Βΐη^ΐδΙίοέΐ, 2 ],ΒοΙο^η 3 
1970. 

ϋΑΙΙ,ΕΟαίΟ Ε. 

1817. ΒϋΙΐοδΓ&ρΙιΐβ &ηβΐ 7 ΐΐ(ϊΐΐθ ά’ουνρ&^βδ ΓβΠ^ΐβαχ βη §ρβο ΐιηρπ- 

ιηβδ &νβο 6β8 ο&Γ&οΙέρβδ Ιβ,Ιΐηδ (Μικρασιατικά Χρονικά 9, 1961, 385 - 
499). ’ 

ΌΑΗΕΟυΖδβ 1. 

1818. Εΐίΐΐιόδίδ Νέα. Μαηαβί «Ιβδ ρίΐί&ΐίία 3υ ΧίΥ® βίβοΐβ ίΗΕΒ 27 

1969, 5-127). ^ 

1819. Βιβλιοκρ. τοΰ : Ε. Ηγ Β έ η, Οαδ ΕθΒθπ άβδ Ιιβΐ1ΐ§βη Ν&ΓΓβη 
δγηιβοη νοη Εβοηΐίοδ νοη ΝβαροΙίδ [ΑοΙα υηίνβΡδΐί,αΙΐδ Ι/ρδ^Ηβηδΐδ, 
δίιιάΐα §Γββοα υρδ&Ιΐβηδία, 4], Ούψάλα 1963 (ΗΕΒ 22, 1964, 263-264). 

1820. Βιβλιοκρ. του ; Ε. Κριαρά, Άνακάλημα της Κωνσταντινόπολης 
(ΚΕΒ 25, 1967, 259-260). 

ΡΕβΑΝΙ Ε. 

1821. Ηβδ^οΐιΐαηα (Πηΐν. άί Οα^Ιίαρι, ^υ^άβ^η^ Ιδϋί. ίΐΐοΐ. &ρβοα 1 
1966, 42-47· 2, 1967, 113-119). 

ϋ’ΕΜΙΕΙΑ Α. 

1822. Τρβ άποφάνσεις άί ΒβπίΘίΓίο ΟΙιοηίΕιΙίαποδ ίη ηιαίβρια ά’άλ- 
ληλοκληρονομία (Η8ΒΝ η.δ. 1 [11], 1964, 103-120). 

ΕΙΗΕΕ Α. 

1823. Αύθέντης (ΟΙοΙί^ 39, 1961, 77-83). 


Μελετητές 


μ·/ 

βΟεοεε εε. 

182 ί. Κβ^βδίβη άβρ Κ&ίδθριιρίϋΐιηάβη. άβδ οδίροηιίδοΙίΘη ΚβίοΙιβδ 
νοη 565-1453. 3. Τβίΐ: Κ6§;θ8ΐ.θη νοη 1204-1282, Μόναχο-Βερολίνο 1932. 

1825. ΖτΐΓ ΒβάβιιΙηη^ νοη φιλόσοφος ηηά φιλοσοφία ίη 5γζ8.η1ί- 
ηίβοΙιβΓ Ζβίί (Τεσσαρκκ, Θ. Βορέα, Α', Αθήνα 1940, 125-136). 

Παώιόφραστος-πεζόφραστος {2.β\%%(Αΐΐ. ί. Β&11ί8.ηο1. 1,1962,6-8). 

ΟΟΕΟΕΚ ΓΕ. καΐ ΚΑΕΑΥΑΝΝΟΡυΕΟδ 

1827. Βγζ&ηίίηίδοΐιβ ΙΙρΙίηηάβηΙβΙΐΓβ. I. Οίβ Κ&ίδβηιρίίηηάθη, Μόνα¬ 
χο 1968. Βλ. και άρ. 1613. 

ΟΕΕ88ΕΕΕ \ν. 

1828. ΟπΘοΙιίδοΙι {ηΐ) ζιι {ιιά) ζιι(ά)(Ιδίί1.θΓί6ηί.Ν3ρο1. 7,1966, 61-81). 
ϋτυοΕΥ 

1829. Βιβ?,ιοκρ. του: V. Ββέβνίίβν, Οίβ ρροΙο^ηΙ^&ΓίδοΙιβη Ιη- 
βοΐιρίίίβη (ΒΖ 60, 1967, 129-136). 

ΕΙΟΕΝΒΙΕΕ Η. 

1830. Ζιι άβη Προδρομικά (ΒΖ 57, 1964, 329-337). 

1831. Ψώμισμα (ΒΖ 57, 1964, 338-339). 

1832. Ζιι βίηίδβη ιηίϋβΙ^ΓίθοΙιίδοϊιβη Ιηΐ6Γ]β1ζΙίοηβη (ΐθΒ017,1968, 
215-229). 

1833. ΖηΓδρρ&οίιβ άβδ Μίο1ι&β1 Οΐγΐι&δ (ΒΖ 61,1968, 5-9). 

1834. Ζη «κρασΐν» (Έλλην. 23, 1970, 118'122). 

1835. Βιβλιοκρ. του ; Δ. Κ ρ ε κ ο ύ κ ι α, Προγνωστικά του καιρού εις 
τήν άρχαίοιν, μεσαιωνικήν καΐ νεωτέραν Έίνλάδα (δ-ΟΡ 26, 1967, 520). 

1836. Βιβλιοκρ. του : Ε. Κριαρά, Λεξικό της μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τόμος Α' (8-ΟΓ 29, 1970, 496-497)· 
[δεύτερη βιβλιοκρισία του ίδιου δημοσιεύεται προσεχώς στη ΒΖ]. 

ΕΕΒ8Ε Η. 

1837. Βιβλιοκρ. του: Κ. Ε&ΙΙβ, Ηθδγοίιίί Αίθχηηάρίηί Ββχίοοη, 
τόμ. 2 (ΒΖ 61, 1968, 71-77). 

ΕΕΐαδδΟΝ Κ. 

1838. Ββνίδίη§ η άαίβ ίη ίϊΐθ ΟυΌτιίοοη ΡαεοΙιαΙβ (ΙΟΒΟ 17, 1966, 

17-28). 



μό' 


Βίβ/Μγραφία 


ΡΑΒΕΙΟΙϋδ Ο. 

1839. Βίβλιοκρ. τοΰ : Ο.λν.Η. Β 3 ιη ρ θ, Α ΡαΙπδΙίο ΟρββΒ Βο- 
χΐοοη (ΙοτίΓη. οί ΤΒοοΙ 8ΐΐί(1., η.8., 19, 1968, 31Β321). 

ΓΟΒΒΙΕΕΙ Ε. 

1840. δυ αίοιιηί ΙϊΙιγϊ §γθοϊ Βί,θηιραΐϊ 3 ν6ηβζΪ3 ηθ1ΐ3 ρρΐπια ιαβίβ (Ιβ 
οιικϊΰΘοβηΙο [αοηίΓϋ)αΐΐ 3ΙΙ3 8ΐοπ3 άθΙ ΙϋίΓΟ ΐία1Ϊ3ηο.—ΜίδοβΠαηββ ίη 
οηοΓβ (ϋ Β3Πΐί)βΓΐο Βοηαίί], Φλωρεντία 1969. 

ΡυΐΑΝΟ Μ. 

/Α ^-0- 3]ό6βΓ§, 3ί6ρ}ιαηίΐβ3 ιζηά Ι€ΐιη6ΐαί6& 

(ΑγοΒ. δΙοΓ. ΡΓονιηοβ Ν3ρο1θί3η6, η.8., 41, 1962, 401-402). 

ΟΑΕΖΥΑ Α. 

1842. Νοίθ βαίΐα ϋη^αβ άθΙΙα νΐία 6ί δαη ΝΐΙο άα Ηοδδαηο (Αϋί 
4'> Οοη^Γ. δίοΓ. €3ΐ36Γθ8β, 75-84), Νεάπολη 1969. 

αΕΟΕΟΑΟΑδ Ώ. 

1843. ΤΒβ ηβηιβδ οί Οοηδίβηίΐηορίθ (ΤΑΡΑ 78, 1947, 347-367) 

1844. κάρα. ΤΒβ Βΐδίοργ οί ίίιβ ^νοΓά (ΒΖ 53, 1960, 20-25). 

ΤΓ οί ^'»ίοιΐ8 Βα1ΐ€αη οριρη* 

Π (ΖβιΐδοΙίΓ. £. Β&ΐΐί&ηοΐ. 3, 1965, 77-100). 

τ Ρ : Ο. ΚοΗΙίθ, Ββχίοοη θΓ3βο3ηίοιιηι ΤΙ 3 Η 36 

Γη.ίθΓΐοπ8 (ΒΖ 61, 1968, 322-334). 

ΟΕΟΕΟΑΟΑ8 Ο. καί ΜοϋΟΝΑΒΕ \ν. 

8ουί1ι^β8ί Ρβίοροηηββαβ, Μίηηθαροΐίβ: 

αΕΑΒΒΕΕ ΓΗ. 

1848. Εφλ^οκρ. τοϋ : Ο. Μ α ζ α I, Οβρ Ηοπιβη ίβ8 ΚοηΛαηΙίηοζ 
Μ3η388β8... (ϋθυΐ30]ιβ ΒΗ.-Ζΐ^. 90, 1969, 313-315). 

ΟΕβαΟΙΕΕ Η. 

1849. ΝοΙθδ 811Γ Αηηβ Οοιηηβηθ (Βγζ. 3, 1926, 311-317). 

ΟΕ03ΒΤΌΙΕΗ ϋΕ ΜΑΤΟΝ8 

1850. Ββδ ΐΒβιηβδ ά’θάίίίο3ίίοη άαηδ Ια νίβ ά’ΑηάΓβ δαίοβ (ΤΓαναηχ 
θί ΜβιΏοιΓβδ 4, 1970, 277-328). 


Με}.ετΐ]τες 


με' 


αυΐΒΒΑΝϋ Ε. 

1851. Εΐιιάβδ 811 Γ 1β ΟΓαηά Ρβίαΐδ άβ Οοπδίαηϋηορίβ (ΙΟΒΟ 13, 1964, 
87-101). 

1852. Εΐίΐάβδ ΒΐΐΓ ΓΙιϊδΙοίΓβ αΟιηΐηίδίΓαΙΐνβ άβ Ι’βιηρΐΓθ ^γζαηΐίη 
(Βγζ. 34, 1964, 17-25- 35, 1965, 97-118). 

1853. Εΐιιάβδ δΐιΐ' ΓΒΐδΙοίΓβ αάπιίηίβίΓαίίνβ άβ Ι’βιηρίΓβ Βγζαηΐΐη. 
1/6 8ίΙβηίΐαίΓβ. 'Ο σ^Αεντίάρίος (Χαριστ. Όρλάνδ., τόμ. Δ', Αθήνα 1967/68, 
33-46). 

αυίΕΒου α. 

1854. Ββδ 30ΐβ8 §Γβ 08 άβ δ. Μαιϊα άί Μβδδίηα. Εαί^αβΙβ βιιγ 1β3 ρο- 
ριιΐβΐίοηβ ^Ρθοςαβδ ά’ΐίαΐίβ άυ δυά β1 άβ δίοϋβ, Παλέρμο 1963. 

ΗΑϋΙΙΟΑΝΝΟυ Κ. 

1855. δοΐϊΐβ 1ίη§ιιί8ΐΐο οοιηιαβηΐδ οη Ιΐχβ Ιβχί οί Αΐ’β ΥΐΙα ο( Αβεορ 
ρυΒΙΐδΗβά Βγ Β.Ε. ΡβΓΡγ (ΒΖ 62, 1969, 1-4). Βλ, καΐ Xατζηΐο^άννον Κ. 

ΗΑϋΖΙδ Ό. 

1856. νναβ Ββάβιιίβΐ αΜοηοάΐβ» ίη άβΓ Βγζ&ηΠηίδοΙίθη ΒίΙβΓ3ΐιΐΓ? 
[ΒγζαηϋηΐδοΚβ ΒβΐΐΓ3§β, Βερολίνο 1964, 177-185]. Βλ. καί Χατζής Α. 

ΗΑΕΒ Μ. 

1857. ΚβωαΓςυβδ δΟΓ 1& Ιαη^ιΐθ άβδ οΙιΓέΙίθηΒ 4 ρΓοροδ άιι ΡαΐΓΐβίίο 
ΟΓββΒ Ββχίοοη (Οουπι. οί ΤΒβοΙ. δΐιιά., η.δ., 14, 1963, 406-420). 

ΗΕΜΜΕΕΒΙΝΟΕΕ Β. 

1858. Τραγούδι βΐ. ΓΚίεΐοΐρβ άυ ίβχΐβ άβδ ΐΓβ^ΐίΐαθδ (ΟΙοΙΙα 43, 1965, 
298-301). 

1859. 158 ηοπιδ οοπιιηυηδ §ρθο 8 ά’οΓΪ^ίηβ ΐΓαηίβηηβ, ά’ΕδοΙιγΙβ αυ 
§Γβο ιηοάβΓηΘ (Β31 30, 1969, 18-41). 

1860. Οθ Ια πίθοοηηαΐδδαηοβ άθ (^υΘΐ^υβδ βΐ^^ιηοΐο^ίβδ ^Ρβοι^υβδ (Οΐοΐ- 
Ια 48, 1970, 40-66). 

ΗϋΝαΒΕ Η. 

1861. Βίβ δοΒοηΙΐθίΙδΙίοηΒυΓΓβηζ ίη αΒβΙΐΙιαηάνοε ηηά ΟΚΓψαηίζΦ) 
υηά άΐβ Βραυίδοΐιαυ αιη Βγζαηίϊηΐδοΐΐθη ΚαΐδβΓίιοί (Βγζ. 35,1965, 150-58). 

1862. Οίβ δοΒίΙάΙεΓδίβ ίιη «Ηίηιπιβΐ» {ΒίβρΚαηίίβε ηηά ΙΰΚηβΙαΙβε I 
40, δ. 184, δ]6ΒβΓ§) (^Vίθηβ^ 8ΐ.ηάίβη 79, 1966, 260-263). 

1863. υη Γοιηαη Βγζαηΐΐη βΐ 8οη αίιηοδρΙιβΓβ: ΟαΙΙίτηαςηβ βΐ €}ιγ^30γ- 



Βιβλιογραφία 


Μ (ΟθηίΓθ άβ ΓβϋϊιβΓοΙίθ ά’ίιί8ΐοίΓβ 6ί οίνϋίδ&ϋοπ 1)νζ3ηί,ΐηο8 Τραν θί 
Μβιη. 3, 1968, 405-422). , ν. «ι, 

1864. Βφ?αοκρ. του; Κ. Μίΐ8α1^Ϊ8, ΟβΓ }>γζαηΙίηί8οίιβ ΑΙβχβηάβΓ- 
Γοπίδη ηαοΐι άβτα Οοάοχ Υιηάο^. ΎϊχβοΙ Ογ. 244{ΤΟΒΟ 17, 1968, 298-300). 

Ρ->.^ο-Κο.ί„ο, .. 

ΙΕΜδΟΗΕΗ ^. 

1866. ίη, δρίίβηίϋ,βη δρΓαοΚκώΓίΐυοΙι Ρβω^ϋο. 

?07. . μΓ" <>Ι1οΗΗ.ϋίοΙ.βη Εϋβ- 

“ί«βΐΒΗβΛίΒ0ΐιβη δρΓροΗ^βίΓααοΗ 
(υπι&§ια Ιυι ΟβΟΓ^β ΟρΓθΒοιι, Βουκουρέστι 1961, 305-307). 

1967! 2?8·246Γ^^’'' 8ρΓ3ο1ΐ8β1>Γ*υΛ (ΒΡ 2, 

1ΛΟΟΒΥ ϋ. 

β1 ΑιΓ2!^Γ96Γ42Ϊ-Γ8ιΓ“ '' 

ίΕΕΕΜΙΑδ 1. 

1961,^Τ2Μ2δ)''^ (ΖβΐΙδοίΐΓ. ηβιιίβδί. λΥΐβδ. 52, 

ΙΠΝΤΖ α. 

1871. Βιβλιοκρ. του : ΟΛΥ. Η. Β &ιηρ β, Α ΡβΙπδϋο ΟΓββΒ Ββχί- 
οοη (^ου^η. οί ΗβΠ, 8ΐυι3. 83, 1963, 177-178). 

ΚΑΗΑΝΕ Η. 

1872. Οΐΐ θΙβηίθηίί Ιιη^υίβίιοί ΐΐαΐΐαπΐ πθΙ βθο^γθοο, Φλωρεντία 1938. 

η Γ η!!; ΜαΓίηθ,,. 0 Γΐ 8 Γ ίηι Νθυ^ηβοω^Αβη (βηΙαβδΙίΛ 

0.0. Ηθ38θΙιη^, Ββδ ιηοίβ ηι&πίίηιβδ...), Φλωρεντία 1938. 

ΚΑΗΑΝΕ Η. ;ί«ϊ Η. 

1874. ΟοηΐΓϋπίίοηδ ί,γ 6}ΓζβιιΙίηο1ο§:ί8ΐ8 Ιο τοωοηοο θΙνιηοΙοΒΤ 
(Βθνυθ άβ 1ιη§ιιΐ8ΐ. τοηι&ηβ 26, 1962, 126-139). ^ 

νίβ,ν^5Τΐ9Μ"2^38Γ'* «η-οΜΒΗί,η βΐ^ιηοίορββ (ΗαΓναρ6 Τί,βοΙ. Κβ- 
1876. ΒγζβηΗηοΓοηιαηίοΗ (ΡοΙ^οΙίΓοη. ΟδΙ^βΓ, 304-317). 


Μελ.ετητές 


μζ' 

1877. Ρίνβ Γοπι&ηοβ 6ΐγιηο1ο§ΐθ8 (Κβναβ Οβ ϋη^υίεΐ. Γοπχ&ηβ 31, 
1967, 124-133). 

1878. Ββδ έΐβπιοηΐδ 5χζ&ηΐ,ΐη5 Ο&ηβ 1θ3 Ιαιι^πΘδ τοιηαηβΒ (ΟώΐβΓβ 
ΡβΓά. άβ 3αιΐ38ΐΐΓ6 23, 1966, 6/-73). 

1879. &Γββοο-Γθΐη&ηοβ βίγιηοΐο^ΐββ (II) (Κοιη. Ρΐιίΐοΐ. 21, 1968, 
502-510). 

ΚΑΗΑΝΕ Η. και Ε. καί ΡΙΕΤΕΑΝΟΕΕΙ Α. 

1880. Ε^γρϋαη ρ&ργπ &8 & £οοί ίη ΓΟίηαιιοβ βίγιηοΐο^γ (Εοπι. ΡΜΙοΙ 
17, 1963, Μ&πδ Κθ83 Βΐάα άβ Μ&ΙΙεϊβΙ Μβιηοπ&Ι II, 310-319). 

ΚΛΕΙΤδϋΝΑΚίΒ ,Τ. 

1881. Βιβλιοκρ. του ; Γ.Ν. Χατζιδάκι, Μεσαιωνικά και νέα ελληνι¬ 
κά (ΜίΙίβΐΙ 5βπι. Ι Ογ. δρΓ. έτ. 12,1909, 1-27). Βλ. καί Ααλίτσουνίί«ί;ς /. 

ΚΑΡ80ΜΕΝ08 8Τ. 

1882. Μούργος {ΒΖ 36, 1936, 316-317). 

1883. Ζμ βΐηβΓ Ηββγοίι^ΐοδδβ (ΒΖ 38, 1938, 70). 

1884. 0&8 Οπβοΐιίδοΐιβ ίη .^δγρίβη (Μαββιιπι Ηβίνθίίοηπι 10, 1953, 
248-263). 

1885. ΖιΐΓ Είγηιοΐο^ίβ νοη κρησφύγετον (Οΐοϋβ 40, 1962, 43-50). 
Βλ. και Καψωμένος Στ. 

ΚΑΕΕΙΝ-ΗΑΎΤΕΕ Ρ. 

1886. 1,8 νίβ 66 5. Ογηΐΐβ 1β Ρ^ϋέοΙβ ρ8Γ Ε. δ&Γ^οΙο^οβ (Βγζ. 34, 
1964, 607-611). 

ΚΕΥΟΕΕΕ Κ. 

1^7. 5ρΓ8θ51ΐο1ιβ ΒβπίθΓΐίΐιη^θη ζυ άθη ΗίδΙοπβη άβ8 Α§&ΐΜα8 
(ΒΖ 61, 1968, 1-4). 

ΚΝ03 Β. 

1888. Ββ8 Ογ8ο1θ3 6θ Βέοη 1θ δα^β ά’αρτβδ υη ΙϊνΓθ 6’ογ8ο1θ 3 5γ- 
Ζ8η1ΐη8 ϋΙιΐδΙ,Γβδ Γβοθπιιιίθηΐ άβοοηνβΓΐ (Άφ. Τριαντ., 155-188). 

1889. ΑηΙοιίΓ άυ ροόιηβ αρρβΙθ Βα ρη^β άβ ΟοηβίαηίΐηορΙβ (Έλλην. 
20, 1967, 311-337;. 

ΚΟΟΕΕ .ί. 

1890. ΡαΐΓβδ Αΐ1ιοηΐθη868 β . ΙαϋηορΜίδ οοοίδί 8\ι5 ΜΐοΒαβΙβ ΥΠΙ 
(^0Β 18, 1969, 79-88). 


Βιβλιογραφία 


μη' 

1891. Βφλίοχρ. τοΟ: Ο. Μαζα], Ββρ Κοιηαη ,1β8 ΚοηΒίβηίίηοδ 
Μ&Ι1Η8868 (^ΟΒ 18, 1969, 274-276). οηδίβηΐιηοδ 

ΚΟΗΤΗ α. 

ϋδ-ΐδ^ί' (δ«^νβ) (01ο«3 48, 1970, 

ΚΚυΜΒΑαΗΕΗ'Κ. 

(^0 Ρ^^εΙβΪβΓίΒΪδ, 1°89^7, 45Μ5Ϊ“^’ '** 

ΚϋΒΒΙΒΝ Ρ, 

1894. ΌρθόχνΧλος οάβΓ όρθόκωλος (ΗβΓίηθΒ 88, 1960, 502-504). 
ΚυΜΑΝΙΕΟΚΙ Κ. 

7, 193Γ235'^237Γ”*''““ 

ΚΤΚΕΙ8 α. 

1896^ Λ<ζ54ζοροί= [Πρωτοσ]τράτωρ ογ ^(ΓαΙΟΓ. β. ιηίΙίίβΓν ίη8«1α 
Ιιοη ιη ΧΥΐΙι οβηίιιρϊτ Ο^τρ^β (ΕΕΒΣ 36, 1968, 119-138). ^ 

ΒΑΜΒΗΟδ 8Ρ. 

1897. Ειη Ι^γζαηίίιιίβοΐιβδ νο1Ι:$1ίβ6 (ΒΖ 3,1894,165-166). 

πορβί (ΒΖ?\9θΪΐ6Ϊ;6?.'“’'*^* 

ΙνΑ Κ03Α Ρ. 

1899. V εγγυητής άθΐΐα παράστασις (ΤΙιθ ΙοιίΓηίΐΙ ηΡ Γ,,οίίβ+’., τ> 
Ρ7Γ01087 12, 1961, 67-74). 

εεμεηεε ρ. 

6β6αΠα οοηιρο.ββ .π 

Αίΐιο^ί 96^ 'ΐ 9 ίΐ'ϊ !?/ 6 θ ΒανΓα (Βθ ΜίΠβηαΐΓβ 6ιι Μοηΐ 

, 963Ί963, Είικίβδ θί Μ6ΐβη§;θ8 1, 1963, 59-100) 

ΕΕΗΟΤ-ΜΟΕΙΝαΠΕΝ Α.^ 

1901. Οα κώθο,ν αιι βανκάλων {Βγζ. 35, 1965, 208-220). 

ΕΕΚΟΤ - ΜΟΕΙΝαΚΕΝ Α. κκΐ ΚΑΗΕΙΝ - ΗΑΤΤΕΚ Ρ. 

1902. Βαείΐβοραίοτ (Βγζ. 38, 1968, 278-281). 

12.5.71 


Μελετητίζ 


μθ' 


ΕΙΝϋΕΝΒϋΕα Μ.Α. 

1903. ΒαείΙβνο άίί 6α 8 ο1θΠ (ΑοΙθδ 6α XII® Οοη§Ρβ8 ΙηΙβΓΠ. 6 θ8 β1. 
Βγζ., τόμ. Β', 385-389, Βελι.γράδ[. 1964). 

1904. Τα^1^8β \νοοΓ66ΐι ΐη ΟηβΙίδβ ιηοη6 (= Τουρκικές λέξεις στην 
ελληνική γλώσσα) (ΑηϋάοΓοη, ΡβδΙδοΒπίΙ 8. Αη1οηί8.6ί8, Λέυντεν 1965, 
σ. 103-127). 

Ε^υΝ^^VIΚ Η. 

1905. Ζαιη ΟβΒΓ&αοίι βΐηΐ^βρ Α6νβΓΒΐ& ίηι Νθαθπ ΤβδίειηιβιιΙ (Ερδίποδ 
62, 1964, 26-39). 

Ε0ΕΕΝΤΖΑΤ08 Ρ. 

1906. Μίδοβίΐαηβα §Γαβο& (Μβίαη^βδ οίί. 4 Μ. Ο. Ν&νατΓβ, Τουλούζη 
1935, σ. 275-283). 

Ο. 

1907. ΤΒθ ΗΚοάοΙίηοε οί Ιοίι&ηηθβ Αη6Γθ&8 ΤγοΠοβ (Μνήμ. Λάμπρ., 
190-198). 

ΜΑΗΖϋΕΕΟ Β. 

1908. Η68γοΙιί&η& (ΙΙηίν. 6ί Ο&^ΐί&η, ^α&6βΓI1 ^ ΙβΙΗ. ίίΐοΐ. §γθο 2 ι 1, 
1966, 48-67· 2, 1967, 121-130). 

ΜΑΖΑΕ Ο. 

1909. Νβαβ ΕχζθρρΙβ ειαδ άβια Κοιη&η 6 θ5 ΚοηδΙ&ηΙΙηοΒ Μ&π&ββθβ 
(ΤΟΒΟ 15, 1966, 231-259). 

1910. Βα8 ιιιοΓ&1ί5θ1ιβ Ββ1ΐρ§θ6ΐο1ι.Ι ΐια 0ο6. Ραηδ. Ογ. 2750 Α. Είη 
ννβΓίί βΐηθδ Ναο1ιώιηθΓ3 αη6 ΡΙα^ΐ&ΙΟΓδ 6 θ8 Κοηδί&ηΐΐηοδ Μ&ηαΒΒβδ 
(ΒΖ 60, 1967, 249-268). 

1911. ϋϊβ ΡΓ&ΙεϋΙία 6β3 ΑιΒοβΗοβΙθγβ ΧβΓοροΙ&πια (ΐθΒΟ 17, 
1968, 85-115). 

ΜΕΙΝΒΕδΜΑΝΝ Β. 

1912. Οίβ ΙειίβΐηΐβοΒβη ννδΓΐθΓ αη6 Ν&ηΐθη ίη 66η §ΓΪβοΙιΪ8θΙιβη 
Ρδργτί, Λειψία 1927. 

ΜΕΝΟΕΒ Κ. 

1913. "ννθΒί-δΒΐΙΐοΙίθ λνοΓ^ΒθζΐθΙιαη^βη {Βγζ. 35, 1965, 495-503). 
ΜΕΝΤΖΟυ Μ. 

1914. ΟθΓ Ββ6θαΐαη§8·νναη6β1 6β8 \νοΓίβ8 χ&ηο8. Οΐβ Βγζ&ηΙίηΐΒοΙιβη 


V 


Βιβλιογραφία 


Μελχτητές 


να 


ΟβΙβΚΓίβη^βάίοΙιίθ υηά άΐθ ηβιι^πβοΙιΐΒοΙιβη νοΙΙζδΙίβάβΓ ϋ 1 >βΓ <ΰθ ΡΓβιηάβ 
'Αμβουργο 1964. Βλ. καΐ Μέντζου Μ. * 

ΜΕΕΟΑΤΙ 8 .-α. 

1915. ΙηίΟΓίιο α1 ϋΐοΐοάθΐ Ιβδδϊοί (1ΐ 8ιιΐι1α-3ιι6θ. β ίΐ Ρ&ρΐα [ΑΐΙΐ 
άβΐΐα Αοοαάβιηία ηαζΐοη&ΐβ άβΐ Ιΐηοθί, τόμ. 10], Ρώμη 1960. 

μευεη α. 

1916. Κοπι&ηίδοΙίΘ '\νοΓΐ 6 Γ ίπι 1 ίγρΓΪ 5 ο 1 ΐ 6 η ΜΐΙΙθΙ^ΓίβοΙιίδοΙιβη (^^ΚΓ}) 
ί. Γοηι. ΡΜΙ. 15 [=3 η. 8 .], 1876, 33-56). 

1917. Είγιιιο1ο§ί80ΐΐ68 (ΙΡ 1, 1892, 319-329). 

1918. Νβχι^πβοΐιΐδοΐιβ Είγπιο1ο§ΐβη (ΙΡ 3, 1894, 63-73). 

ΜΐΗΑΕδαυ Η. 

1919. Ιηίΐιιβηΐβ §Γθοβ3,3οα & 8 ΐιρΓ& ΙίπιΒπ Γοπι&ηβ ρίηδ ίη δβοοίαΐ 9 ΐ 
Χν-ΐβδ, Βουκουρέστι 1966. 

1920. Βθ 3 ΙβΓπιβδ (1β οοιηΐϊΐ&ικίβιηβηί ηχίΙϋβίΓβδ ΙδΙίηΒ 6 &η 3 1β 3ίΓα- 
ϋξίΰοη άβ Μαιιποβ (Ηβναβ 6 θ 1ΐη§:ιιΪ8ϋ(ΐαβ 14, άρ. 3, 1969, 261-272). 

1921. Βιβλιοκρ. του : Ε. Κ ρ ι α ρ α, Αεξικΐ» της μεσαιωνικής έλ?νηνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τόμος Α' (ΗΕ 8 -ΕΕ 8 , 1970, 550-551). 

ΜΙΗΕνα Ε. 

1922. ΟοηίπΒιιίΐοηβ 8βηια8Ϊο1ο§ί(ΐιιβ8 αιιχ όίικίββ άβ 1&· Ιαη^υβ 6 β 
7ββη Μο8ο1ιο 8 (2ίν& &ηίί1ί& 7, 1957, 241-244). 

ΜΙΗΕΥΕ - αΑΒΕΟΥΕα Ε. 

1923. Είιιάβδ 8 ιιγ 1β βγηίαχθ άβ Ιο&ηηββ ΜοβοΕοβ, Λιουμπλιάνα 1960. 
ΜΙΚΕΟδίακ Ρ. 

1924. ΟΐΘ 8 ΐβνΪ 8 θΡβη ΕΙβηιβηΙβ ίπι Νβιι^πβοΡΐδοΡβη ( 8 ίίζιιη^ 86 θΓ. ά. 
ρΙιί1.-1ιΪ8ί,. ΟΙ. ά. 1ί. Αϊεαά. ά. 63 [1869], 529-566), Βιέννη 1870. 

ΜΙΕΕΕΗ Β. 

1925. ΤΡβ Σο^οΟιβίε ο/" ί}ι& Βνοηιε ΐη ΙΡθ ηιΐάάΐβ 6 γζ 3 ηί;ίηθ ρβποά 
(Βγζ. 39, 1966, 438-470). 

ΜΙΕΑΜΒΕΒ Α. 

1926. Εβββί 8 Τ 1 Γ Ι’βνοΜοη άΐΛ υθγΒθ βη §γθο 67 Ζ 9 ηΙΐη (ΒπΠβί άβ Ια 
δοοιβίβ άβ 1ίη§ιιί8ΐ. 61, 1966, 167-190). 



1927. ^ι1β1(ϊι1β8 ρΐ'οΐίΐέιηβδ άβ Γαδρβοΐ νβΛεά βη §Γβο Ργζαηϋη (Βδΐ 
28, 1967, 237-254). 

ΜΪΤ8ΑΚΙ8 Κ. 

1928. Βιβλιοκρ. του : Ε. Κ. ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής ελληνικής 
δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τόμ. Α' (ίοιίΓπαΙ ΟΪ ΗθΠβηίο 3ΐΐΐάίβ8 
90, 1970, 267-269). 

ΜΟΗΕΜΑΝΝ Ο. 

1929. Εβδ ίηηοναΐίοηδ 8βπιαη1ί(|ΐΐ88 άαηδ 1β ^Γβο βί 1β ΙαΙΐη άθδ οΙΐΓβ- 
ί,ίβηδ (Ηιιαιαηίίαδ 13-14, 1961/62, 322-335). 

ΜΟΕΑΥΟδΙΚ Ο. 

1930. Βιβλιοκρ. του: ΟοιίδΐαηϋηνίΙ ΡοΓρΙιγΓΟ^βηβΙβ. Σε Σίντε άε5 
εενέιηοηΐεβ^ '^ομ. Α', βιβλ. α', κεφ. 1-46 (37), Ιβχίθ 6ία1)1ί βί ίΓαάυΐί ραΓ 
Α11)βΓΐ Υο^Ι. ΟοπιπιβηΙ&ίΓ88, βιβλ. Α' κεφ. 1-46 (37) ραρ Α1 ί) β γ 1 
νοβΐ, Παρίσι 1935 (ΒΖ 37, 1937, 126-130). 

1931. Ηαηά ίη άβΓ ΚΗρρβ.ΖηΟβΒοΥάοΗβ βίηβδ §πβο1ιΪ8θ1ΐθη δρήοΐι- 
■ννοΓίβδ (Αοία αηίίίϊΐΐα, Αοαά. δοίβηΐ. Ηηη^αΓ. 12, 1964, 77-86). 
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2008. Οβδ \νί08θ1 ίπι Ρίι^3ίοΙο§ϊΐ$ {ννίδδ. ΖθίίδοΗρ. υηίν. Εοδίοοίε 
12, 1963, 275-276). 

ΤΚΙΑ1ΝΡΑΡΗΥΕΕΙΟΙ8 Ο. 

2009. Ε6χΐ(ίΐΐ6 άθδ πιοίδ Ιδιίΐηδ ά&ηδ Τίιβορίιίΐβ β1 Ιθδ ΝονβΙΙββ άβ 
^ιI 8 ι^I 1 ^β 11 (1. Ρ8Ϊο1ι&ΓΪ,Εΐ.ιιάβδ άβ ρίιίΐοΐ. ηβο-^Γβοςιΐθ, Παρίσι 1892,159-277). 

ΤΗΙΑΝΤΑΡΗΥΕΕΟΡΟυΕΟδ ^. 

2010. Εβ πΐ9.ηιΐδ0ΓΪΙ άθ ^Ιοδβδ ηοπιΐί^ιιβδ μαγκίπιονν άβ Βί61ίο- 
ΐΕβηιιβ υηΐνβΓδΐΙειίΓβ άβ Β&ΐβ (0^1 37 η. 7) (Αοίβδ άπ XII® Οοη§;Γβ8 ΙηίθΓη. 
ά’θΙηάβδ 1)γζ., τόμ. Β', Βελιγράδι 1964, 519-523). 

ΤΗ0^ΑΝ08 8Ρ. 

2011. Καατροκησία {Βυζαντ. 1, 1969, 39-57). Βλ. και Τρωιανός Σπ. 



νη 


Βιβλιογραφία 


Μελετητε-ς 


νΰ' 


ΤΚϋΜΡΓ 3. 

2012. Ζ™ ΖΐΐΆίβ αχΐ8 άοτα 1)γζαιιίΐηΪ8θΙΐ6η ΑΙβχαηάβΓξβάίΰΜ ίιη 
Οοάβι νΐη(1ο1). ΡΙιΐΙ. &γ. 241 (ΐϋΒΟ 14, 1965, 79-82). 

2013. ΖιΐΓ ϋ]36ΓΐίθίθΓΐΐιι§ άβδ ιηΗίβΙ^πβοΙιΙδοΙίβη ΡΓΟβα-ΑΙβχαηάΘΓ 
υη(1 άβΓ ΦνλΜδα τον Μεγαλχξαντρον (ΒΖ 60, 1967, 3-40). 

2014. Βφλιοκρ. του: Κ. ΜΐίΒ&Ιίίδ, Οερ νζθηίΐηίδβΐιβ 
άβΓΓοηιαη ηαοΐι άβιη Οοάβχ Υίικίοΐ). ΤΚβοΙ. Ογ. 244 (ΒΖ 62, 1969, 79-81). 

2015. Βφλιοκρ. του ; Ο. V β 1 ο υ ι4 ϊ 8, Οβρ ηβυ§πβο1ιΪ8θίιβ .ίΙΖβ- 
χαηδ,βΓ (ΒΖ 62, 1969, 348-350). 

ΤΗΥΡΑΝΙ8 Α. 

2016. ΕΐΓΐγ ιιιβ(1ΐ6ναϊ ΟΓβθΙε ίνά (01ο11& 38, 1960, 312-313). 
Τ80ΡΑΝΑΚΙ8 Α. 

2017-8. Ψώμισμα = δίάφνρμα, ηΐοΐιί διάανρμα (ΒΖ 59, 1966, 8). Βλ. 
καΐ Τσοπανάκης Α. 

νΑΟΗΕΝΑδ ΤΗ. 

2019. ΤΙΐΓββ 0&8ίΙβ3 οί ΐΐιβ ΜοΓθα Μβηϋίΐβιΐ (Νβο-Ηθίίβηϋία 1, 1970, 
23-29). * 


ΥΑΥΑΟΑΟΟδ ϋ. 

2020. Νοπι8 άβ ίβιηίΠβ ηέο^Γβοδ άέπν&ηΐ άβ ιηοΐδ δΐ^ηίίΐαηΐ ^βδ 
Γ 1961 * 75^761)^^^^*^^* βοοίέβΐ&δΐίίϊαβδ (δΐιιάία Οηοπιαδίΐοβ Μοη^οβηδία 

2021. Νοηΐδ (1β ίαπιίΐΐθ ηέο-§Γβθ8 άβρίν&ηί, άβ ιηοΐ8 ά δί^ηΐίΐοαϋοη 
άθδ §Γα(1θ8, ΐιίρβδ βΐ οίίΐοΘ8 πιίΐΐίαΐρβδ βί αάπιίηίδίΓαίίίδ (Αοίβ 3 άυ ρΓβηιίβρ 
Οοη^Γθδ ΙηΙβΓη. άβδ βΐιιάβδ Β&ΙΙίαηϊςιιβδ βΐ δυά-ββΐ Βυρορβθηπθδ ΥΓ Βιη- 

559-564). Βλ. καί Βαγιακάκοζ Δ. 

ΥΕΕουϋΐβ Ο. 

2022. ΟθΓ ηβα^ΓίβοΙιίδοΙιβ ΑΙβχαηάβΓ. ΤΓαάΐΙίοη ΐη Ββ'ϊναίιπιιχ^ υικί 
^Vαηάβ1 [ΜίδοβΙΙαηθα Βγζαηΐΐηα Μοηβοβπδΐβ, 8], Μόναχο 1968. 

2023. Ειβλιοκρ. του : Β. Β β ρ ^ δ ο η, Όβν §ΡΪθοΙιί8θ1ΐΘ Λι6xαηά6^^ο- 
ηιαη (ΒΖ 60, 1967, 87-90). 

ΥΕΗΡΕΑυΧ 3 . 

2024-7. Ββδ οίκείοι. Νοίβδ ά’ΐιΐδίοΐρβ ίηδϋΐυΐΐοηηθίΐβ βΐ 3 οοΐ&ΙβίΚΕΒ 
23, 1965, 89-99). 


-ί 



λΥΑΕΕΑΕΚ Κ. 8. 

2028. Αιΐδ άβρ ΒβάβιιΙιιη^δ^βδοΙιίοΜβ νοη ό'Λος.—ΒΪ6 Ββίΐηϋίοη άβδ 
Αρϊδίοΐβϊβδ (ΟΙοΙΙα 45, 1967, 23-39). 

\νΆ3ΙΕΒνΡ8ΚΙ Τ. 

2029. Ββδ Ιίΐρβδ άβ άιιο^ άβ οαΙέραη βΐ άβ ρΓοηοέίέε ά&ηδ ΓβηιρίΓβ 
1 ) 5 ΓΖίΐη 1 ίη άιι IX® ίιΐδςτι’ &ιι XII® δίβοΙβ (ΑοΙβδ άιι ΧΙΙ®0οη§Γθ8 Ιηίβρη. ά’ 
βΐιιάθδ 1)γζ., τόμ. Β', 233-239), Βελιγράδι, 1964. 

ννΕΙΕΚΗΟΕΤ Κ. 

2030. δΐιιάίβη ίιη δρΓθ.ο1ι§β1)Γ8.ιιο1ι άβδ Μβίβίθ,δ [δγπι5οΐ3.β Οδίοβιΐδβδ, 
ίαβο. 18], ’Όσλο 1963. 

ννΒΝΖΕΒ 8. 

2031. * Ακηδία. Αάάίίΐοηδ ίο Βαιηρθ’δ Ρβίρίδίίο ΟΓββΙί: Ββχΐοοη 
(νί^ΐΐΐββ 01ΐΓΪδΙί&η&6 17, 1963, 173-176). 

\νΐΕ8ΤΚΑΝϋ Α, 

2032. ΕΙκότα. Εηΐ6ηάθ.ίίοηβη ιιηά ΙηίβΓρρβί&ίίοηβη ζιι βρίβοΐιίδοΐΐθη 
ΡΓθδ&ί]ζβΓη άβρ Κ&ίδβΓΖθίί. V. Ζιι άβη Κοιη&ηδοΙιΓίίίδΙβΙΙθΓη (Ηυηι&ιιίδί. 
Υβίβηδίί&ρδδΐηίιιηάβί ΐ Βιιηά, Αρδ^βΓβίίβΙδθ 1944-45, 2, 69-110), Λούνδη 
1945. 

2033. Βιβλιοκρ. του : Ο. Β & ηι ρ β, Α Ρ&ίρΐδίίο Ορββΐί Ββχίοοη (ΙοιίΓη. 
ΤΒβοΙ. δίιιά., η.8., 14, 1963, 400-406). 

\νΐΕΟ 3. 

2034. Τ^ΛίΌ ίβοΐιηΐοβΐ ίβρπίδ ιΐδβά 6^ Κοιη&η ί&ρββίργ-'ννβ&νβΡδ (Ρΐιϊ- 
Ιοίο^υδ 111, 1967, 151-155). 

ΜΗΤΤΕΚ Μ. 

2035. Βιβλιοκρ. του: Β.-Ο. δ ] δ 1» β γ §, 5ί6ρίιαηίΐβ8 ιιηά ΙοΚηβΙαΙεε 
(δορΐρίορϊιιηι 17, 1963, 212 κέ.) 

ζυΟΚΕΕ Ε. 

2035α. Ανβέντης ιιηά Α^ΐβΐίιιη^βη (δίίζιιη^δδβΓ. ά. δαοίΐδ. ΑΙί&ά. ά. 
\νΐ88. ζ. Ββΐρζΐ§ 107, τεΰχ. 4), Βερολίνο 1962. 



Δ'. ΣΥΛΛΟΓΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΘΟΛΟΓΟΙ 

Οί συλλογές καί οί ανθολογίες κατατάσσονται μέ βάση το ονομα τοϋ συλλογέα ή τοδ 
άνθολόγου τους καΐ άριθμουνται μέ αίίξοντα αριθμό ώστε νά εΤναι δυνατή ή τταραττομτιή άπό 
τον πίνακα βραχυγραφιών περιοδικών, συλλογών, κλπ., στον πίνακα τούτον. 


α ) ^Ελληνόγλωσσοι 

2036. Άλεξ ίον Στ., Κρητική ανθολογία (ιε' - ιζ' αιώνας). Εισαγωγή, 
άνθολόγηση καΐ σημειώματα [Εταιρία Κρητικών Ιστορικών Μελετών], 

ίκδ., Ηράκλειο 1969. 

2037. Μανούσακας Μ., Συλλογή άνεκδότων εγγράφων (1578-1685) 
άναφερομένων είς τούς έν Βενετίφ μητροπολίτας Φιλαδέλφειας (Θησαυο. 6 
1969, 7-112). 

2038. X α ι ρ ε τ η Μ., *Η έν Άκρωτηρίιφ Κυδωνίας γυναικεία μονή τοϋ 
*Αγίου Γεωργίου Κερατιδιώτη καΐ ή οίκογένεια του Γαβριήλ Σεβήρου (Θη- 
σαυρ. 6, 1969, 157-181). 

2039. Χατζή ιωάνναν Κ., Κυπριακά διαλεκτικά κείμενα, Αμμό¬ 
χωστος 1961. 





β') Ξενόγλωσσοι 

2040. ΗαΙΜη Ρ., Ιηβάίΐδ Βγζαηΐΐηδ άΌοΙιηιΙα, 0&η<ϋθ βί Μοβοου 
[δυΒδίάίδ Η9§ίο§Γ&ρΙιίθ3, 38], Βρυξέλλες 1963. 


£ 



Ε'. ΛΕΞΙΚΑ 


α ) ^Ελληνόγλωσσα 

Γεννάόιοζ Π.Γ., Λεξικόν φυτολογικόν, τόμ. Α'-Β', β' Ικδ. μετά συμ¬ 
πληρώσεων, Αθήνα 1959. 

Λεζικόν της έ?^ληνικής γλώσσης συνταχθέν υπό έπιτροπής φιλολόγων 
και έπιστημόνων έπιμελείφ Γεωργ. Ζευγώλη, έκδ. «Πρωίας)), Αθήνα 1933, 

Πάπυρος - Λαρονς, Γενική Παγκόσμιος Εγκυκλοπαίδεια μετά πλήρους 
λεξικού της ελληνικής γλώσσης έπΙ τή βάσει τής γενικής εγκυκλοπαιδικής 
όλης του «ΟΓβηά ΕδΓΟίΐΒβδ Εηογοίορβάίςιιβ)), προσαρμοσθείσης ύπό τής 
Επιστημονικής Εταιρείας των Ελληνικών Γραμμάτων «Πάπυρος», τόμ. 
Α'-ΙΒ', Αθήνα 1963-64. 

αΠρωιαςυ Λεξικόν τής νέας ελληνικής γλ(1)σαης όρθογραφικόν καΐ έρ- 
μηνευτικόν. Συμπλήρωμα, Αθήνα, χ. χρον. 

Σταματάκος Λεξικόν της νέας έλληνικής γλώσσης καθαρευούσης καΐ 
δημοτικής και έκ της νέας έλληνικής είς τήν άρχαίαν, τόμ. Α' - Γ', Αθή¬ 
να 1952 - 62. 


β') Ξενόγλωσσα 

ΒααβΓ Ψ., θΓίβο1ιΐδοΙι-(1βμί.8θ1ιβ5 \νδΓΐβΓΐ)ΐιο1ι ζιι άβη δοΐιηίΐβη άβδ 
Νβαβη Τβ8^&ιηβηί,8 υικί άθΓ ύδπ^θΐι μροΙίΓίδΙΙΐοΙίθη Εϊ16Γ8.Ιλιγ, θεωρημένη 
ανατύπωση τής ε' βελτιωμένης και ιδιαιτέρως πλουτισμένης έκδοσης, Βερο¬ 
λίνο 196.3. 

ΟιατΟταΙηο Ρ., ϋίοΐίοηηθ,ίΓθ έίγπιοΐο^ίιιαβ άβ 19 1αιι§ιιβ ^Γβοςυβ. 
ΗίδΙοίΓΘ <1β8 ιηοΐδ, Παρίσι [1968 κέ.]. 

Ρ^^$ί^ Η., Οπθοίιίδοΐΐθδ βίγιηο1ο§ί8θ1ιβ8 \νδΓΪθΓΐ)ΐιοίι, Άιδελβέργη 
1960 κέ. 

Κίθ38ΐΙη§ Ε., \νδΓίβΓΐιιιο1ι άβτ §ηβοίιί8θ1ιβη ΡαργηΐδΐΐΓίευικΙβη ιηΐί. 
ΕΐηδοΜυ,δδ <ϊβΓ ^πβο1ιΪ8θ1ΐθΐι Ιηβοίιπίίθη, ΑιιίδοΙιπίίθη, ΟδίΓθ,Ιεει, Μιι- 
ιαΐβηδοΙιΐΙάβΓ ηδ^γ. ειιΐδ Α^γρίβη, δυρρί. 1, 1940-1966, "Αμστερνταμ 1969. 






ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 


Καταγράφονται στή βιβλιογραφία περιοδικά πού μας έδωσαν ττεριορισμένο έστω α¬ 
ριθμό μελετημάτων. Λεν καταγράφηκαν περιοδικά πού έλέγχθηκαν, άλλά δε μας ϊδωσαν 
καθολου μελετηματα για άποδελτίωση ή έδωσαν έντελώς ασήμαντο άριθμό τέτοιων μελετη¬ 
μάτων, καθώς επίσης δέν καταγράφηκαν περιοδικά πού υπηρετούν κλάδους ττού συγγενεύουν 
έλάχιστα ή δέ συγγενεύουν καθόλου μέ τη μεσαιωνική ελληνική ή τή νέα ελληνική φιλολο¬ 
γία, έστω και αν βρισκωνται σ’ αυτά ορισμένα δημοσιεύματα πού χρησιμοποιήθηκαν κατά 
τή σύνταξη άρθρων τού Λεξικού. Προκειμένου γιά καθαυτό βυζανηνολογικά τιεριοδικά 
καταγραφηκαν έστω καΐ άν έδωσαν έντελώς περιορισμένο άριθμό δημοσιευμάτων γιά χρη¬ 
σιμοποίηση. 

Ώς στοιχεία σχετικά μέ τό περιοδικό παρέχονται τά περαιτέρω στοιχεία του, τίτλου 
{άν ύπάρχουν), ό τύπος δπου έκδίδεται καί ή χρονολογία του πρώτου τόμου. 


^Ελληνόγλωσσα 

Βυζαντινά, έπιστημονικόν δργανον Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών Φι¬ 
λοσοφικής Σχολής Άριστοτελείου Πανεπιστημίου, Θεσσαλονίκη 1969 κέ. 

Δωδεχανησιακά, έτησιο ιστορικό φιλολογικό και λαογραφικό περιοδικό 
σύγγραμμα, Αθήνα 1966 κέ. 

Δωδεκανησιακόν Άρχειον, σύγγραμμα περιοδικόν έκδιδόμενον υπό της 
έν Άθήναις Δωδεκανησιακής Πστορικής και Λαογραφικής 'Εταιρείας, Α¬ 
θήνα 1955 κέ. 

ΈπετηρΙς της Εταιρείας Κυκλαδικών Μελετών, Αθήνα 1961 κέ. 

Επετηρις τον Κέντρου *Ερεύνης της Ιστορίας τοΰ ^Ελ^ληνικον Δικαίου 
[ μετονομασια τοΰ: Ετιετηρις τον Αργείον της * Ιστορίας τον ^Ελλ^ηνικον 
Δικαίου [Ακαδημία Αθηνών], Αθήνα 1966 κέ. 

Ηπειρωτικά Χρονικά, Ιωάννινα 1926 κέ. 

Σύμμεικτα [Βασιλικόν Ιδρυμα Ερευνών. Κέντρον Βυζαντινών *Ερευ- 
νών], Αθήνα 1966 κέ. 


Περιοδικά 


ξγ' 

β') Ξενόγλωσσα 

Βμζαηίίηίεοΐιε ΕοτεοΚηηξβη, ΙηΙβΓη^ΙϊοηαΙβ ΖβίίβοΙιΓίίΙ ίϋΓ Βγζ&ηΐί- 
ηίβίΐΐε, "Αμστερνταμ 1966 κέ. 

ΒμζαηΙΐηοΙ>ιι1^αΓΪ€α, Σόφια 1962 κέ. 

Ιαίντίίαΰϊι άβτ ΟεΙβΓί'βίεΙιΐεοΚεη Βτ/ζαηΙίηίβΙίίί [= μετονομασια τοΰ 
^ίι!1Γ1)υ^^1 (ΙβΓ ΟδΙβΓΓθίοΙιίδοΙίθΐι Βγζδπϋηίοίΐθΐι ΟβδβΙΙδοΙιαΠ], Βιέννη 
1969 κέ. 

Νβο-ΗβΙΙβηΙΙία, ΑηηιιαΙ ΡιιΙ)1ίοαϋοη ο! Πιβ ΟβηίβΓ Ιογ Νβο-ίιβΠβηίο 
δΐιιιΐίβδ, ΑαδΙΐη, ΤβχΗδ, ΙΙ.δ.Α., "Αμστερνταμ 1970 κέ. 

Άΐνίεία άί εΐιιάΐ ΜζαηΙΐηί β τιβοΙΙβηίεί, η.8. [ — μετονομασια τοΰ 
δίαάί 1)ίζΕηΙίιιί β ηβοβίίβηΐοί], Ρώμη 1964 κέ. 

Τ/'αοαιιχ βΐ ΜέπιοίΓ€8\_0&η%τ& άβ ΓοοΙιβΓοΙίθδ ά’ΜβΙοΪΓβ β1 οίνΐ1ΐ8&1ϊοη 
Βγζ&ϊΐϋηββ], Παρίσι 1965 κέ, 



Ζ'. ΤΙΜΗΤΙΚΟΙ ΤΟΜΟΙ 


Χαριστήριον εΐς ^Αναστάσιον Κ. ^Ορλάνδον, Α' - Δ', Αθήνα 1965-68. 




Η'. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΚΔΟΤΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 
ΠΟΤ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝΤΑΞΗ 
ΤΩΝ ΔΥΟ ΠΡΩΤΩΝ ΤΟΜΩΝ 

Ό πίνακιχς αύτ6ς είναι χρήσιμος 1) στήν περίπτωση πού ό άυαγνώστης άγνοει τύν 
άκριβή τίτλο κειμένου με ίίγνωστη πατρότητα καΐ έπομένως άδυνατει νά τόν άναζητήση 
καί νά τύν βρή στούς πίνακες άνώνυμων κειμένων, μολονότι γνωρίζει τόν έκδότη του· καΐ 
2) στήν τϊερίπτωση πού ό άναγνώστης θά ήθελε νά έχη συνολικά ύπόψη του τά κείμενα πού 
ίχει δημοσιεύσει 6 κάθε έκδότης καΐ πού χρησιμοποιήθηκαν κατά τή σύνταξη του Λε¬ 
ξικού. 

"Ελληνες έκδότες πού έχουν έλληνόγλωσσα καΐ ξενόγλωσσα έκδοτικά δημοσιεύματα 
καταχωρίστηκαν στον πίνακα των έλληνόγλωσσων έκδοτων. "Αν έχουν μόνο ξενόγλωσσα 
έκδοτικά δημοσιεύματα, καταχωρίστηκαν στόν πίνακα των ξενόγλωσσων έκδοτών. 


α') ^Ελληνόγλωσσων 


Άίνεξίου Α. 151 

Άλνεξίου Στ, 57, 129, 150, 858, 2036 
"Αμαντος Κ. 197, 302 
Άσώπιος Ε. 168 

Βαλέτας Γ. 34, 142, 303, 384 
Βάλσοις Μ. 92 

Βέης Ν. 149, 207, 234, 291,382, 1538, 
1539, 1540, 1541 
Βεργωτής Π. 248 
Βισβίζης I, 1542 
Βρανούσης Λ. 1468 

Γιαγκούλης Κ. 1496 
Γριτσόπουλος Τ. 1543 

Δημοφάς Κ. 124 
Δουλγεράκης Ε. 377 
Δυοβουνιώτης Κ. 304, 381 


Εύαγγελάτος Σπ. 1503 
Βύστρατιάδης Σ. 18 

Ζαμπέλιος Σπ. 9 
Ζαχαριάδου Ε. 348α 
Ζέπος I. 363 
Ζέπος Π. 363 

Ζώρας Γ. 7, 12, 33, 70, 89, 91, 95, 96, 
97,98, 119,122, 155, 190,191,192, 
235, 244, 246, 251, 254, 256, 299, 
1504, 1505, 1508, 1510 

Θεοχαρίδης Γ. 385, 1544, Ι566β 

Κακουλίδη Ε. 83, 115, 255, 281, 282, 
1470, 1485α 
Καλιτσουνάκης I. 241 
Καλονάρος Π. 146, 160, 297, 351 
Κατσουρύς Α. 386, 387, 1545, 1546 


ε 



ίς' 


Βιβλιογραφία 


Κουρούση Ε. 1463 

Κριαρας Ε. 35, 69, 105, 107, 121,143, 
200, 208, 212, 283, 327 
Κριάρης Α. 357α 
Κυριακίδης Στ. 132, 320 

Λάμπρος Σπ. 3, 4, 13, 32, 48, 68, 75 
77, 138, 164, 165, 171, 172, 175, 
187, 188, 189, 219, 220, 229, 242, 
263, 267, 271, 284, 292, 305, 316, 
388, 1497 
Λαμψίδης Ο. 63 
Λαούρδας Β. 368, 1492 

Μανούσακας Μ. 20, 93, 94, 101, 103, 
153, 183, 201, 218, 227, 270, 389, 

• 1461, 1469,1472, 1473, 1476, 1493, 
1547, 1548, 1549, 1550, 1551, 2037 
Μαρκάκης Π. 375 
Μαυροφρύδης Δ. 215, 260, 279 
Μέγας Γ. 196, 233 
Μενάρδος Σ. 184, 378 
Μέρτζιος Κ. 390 
Μητσάκης Κ. 114, 1484, 1490 
Μιχαηλίδης Δ. 1507, 1537 
Μομφερράτος Α. 141 
Μπουμπουλίδης Φ. 82, 116,1488,1489, 
1494, 1536, 1552 

Νικόδημος Κιτίου 185 
Νυσταζοπούλου Μ. 1464 

Ξανθουδίδης Στ. 39, 100,104, 195, 391 
392 

Ξηρουχάκης Α. 24, 59 

Πά>^,ης Α. 352 
Πανταζόπουλος Ν. 1553 
Παντελίδης Χρ. 380 


Παπαγεωργίου Σπ. 52, 170 
Παπαδημητρίου Σ. 72, 78 
Παπαδόπουλος-Κεραμεύς Α. 36, 53, 61, 
186, 357, 359, 366 
Παπαδόπουλος Σ. 1554 
Παπαχαραλάμπους Γ. 1499, 1521 
Πασχάλης Δ. 159 
Πατρινέλης X. 362, 1555 
Πέννας Π. 65 

Πέτρου-Μεσογείτης Ν. 313 
Πολίτης Λ. 106, 108, 123, 356, 1502 
Πολίτης Ν. 359α, 1498 

Σάθας Κ. 14, 41, 84, 137, 156, 157, 
177, 205, 226, 268, 306, 318, 340, 
345, 346, 347, 348 
Σακελλάριος Α. 360 
Σερεμέτης Δ. 1556 
Σουλογιάννης Ε. 1482 
Σπυριδάκης Γ. 134, 135, 136 
Στεργέλλης Α. 1474 
Συκουτρης I. 361 

Τζαννετάτος Θ. 1557 
Τζεδάκης Β. 1485 
Τριανταφύλλου Κ. 1558 
Τσικνόπουλος I. 60 
Τσιρπανλης Ζ. 1559 
Τσίτσας Α. 1560 
Τσολάκης Ε. 19, 47 
Τωμαδάκης Ν. 278, 301 

Χαιρέτη Μ. 1462, 1465, 1467, 1475, 
1480, 1495, 1561, 2038 
Χασιώτης I. 1471 
Χατζηϊωάννου Κ. 2039 

Ψιλάκης Β. 133 


β') Ξενόγλο}ΰσων 


Βδηβδου Ν. 5, 6, 163, 210 
Β&δΙ&ν 8. 277 

ΒβΙεΙίβΓ Ιπιιη. 46, 203, 204, 323, 328, 


332, 344, 365 
Ββηβ3θϊιβ\νίί;8θ}ι ^ν. 1500 
ΒθΓ^δοη 353 



Πίνακας έκδοτων 


ξζ' 


Βοίδδοηδάβ ^.Ε^. 1517 
ΒουνϊβΓ Β. 358α 
ΒΓβϋΙδΙ Ρ. 247 
Βαοΐιοη Ι.Α.Ο. 26 
ΒιΐΓ^υϊβΐ’β Ρ. 273 
Βατχ ^-Β. 312 

θ3ηΐία·ίίΐηο Α. 253 
Ο&ηίδτβΙΙδ Κ. 145 
ΟίΓδο Ε.δΙορδήδη 8. 38, 169 

Βδίτοϋζβδ 1562, 1563 
Β&νΐ'Ιίΐηδ Κ.Μ. 51, 126 
ϋβ Βοογ 0. 322 
ϋβΐ&ΐΐβ Α. 173, 373«, 374 
ϋΐηάοΓί Ε. 372 

ϋΓβχΙ Ργ. 309, 314, 338, 370, 371 

ΕΙϊβΓδοΙΙ 239 
ΕΐιΙβηοίβΓ Ν. 242α, 242β 

ΡοΙΙίβΓί Ε. 181, 1486α 

ΟδΐιΙίβΓ Ρ. 1564 
ΟίδηηβΙΗ Ο. 214, 1511 
ΟΓβοα V. 25, 88, 1483 

Ηδ8§: Β. 140 

Ηία1^^η Γγ. 350,1513, 1516, 1518,1519, 
1522, 1523, 1527, 1528, 1529, 1530, 
1531, 1532, 1535, 2040 
Ηδηη» Ργ. 262, 264, 266 
ΗβίδβηΙιβΓ^ Α. 310, 311 
ΗβΓοΙιβΓ Κ. 23, 29, 30, 73, 230, 231 
Ηβδδβΐίη^ ϋ.α 71, 139, 158, 176, 206, 
237, 337, 1509 

Ηορί Οι. 27, 102, 317, 321, 324, 326 
Ηαη^Γ Η. 131, 1481, 1515, 1524 

ΐΓΓΠδΟΐΐβΓ 90 

^^ίηδ5βη Α. 127 
ίβτηδίβιΐΐ V. 329, 367 
^οδηηοιι Ρ. 243 

Κ&ταΐδΙίδΜδ 8. 22 
Κδτϋη-Η&^ΙβΓ Ρ. 308, 1520 


Κ&Γηβίβν Α. 339 
ΚίΓρϋ3θ1ιηϊ1ίθ·νν Α. 295 
Κηοδ Β. 11, 148, 236 
ΚοάβΓ 3. 392α, 1491 
ΚΓδλνοζγηδΜ 81;. 245 
ΚηιιηΙΐδΟΐιβΓ Κ. 193, 232, 275 
Κιι^βδδ 8. 224 

ΕδΐηΙίβΓί; 3.Α. 217 
Ε&η^1^δνβ1 Β. 341 
ΕδΐΐΓβηί V. 1526 

Εβ^ΓδίκΙ Ε. 1, 2, 17, 21, 28, 31, 43, 
50, 58, 62, 76, 86, 87, 111, 112, 120, 
147, 157, 162, 198, 199, 223, 261, 
276, 286, 331, 342, 364, 1477 
ΕβιηοΓίβ Ρ. 383, 1565 
ΕοβηδΓίζ Κ.^. 293, 294 
ΕυηάδίΓδιη V, 265 

Μδ^Γΐ Μ.Α, 1514 
Μδίυπ Α.74 
ΜδηΐΓ&η Η. 273 
Μ&τδΐιβίΐ Ρ.Η. 109, 180 
Μ&ΥΓΟ^οΓά&ίο 161 
Μδζ&Ι Ο. 1466 
Μδίπβ^θ Α. 880 

ΜβΓΟ&Ιί 8.-β. 49, 54 55, 118, 272 
Μϊ^ηβ 37, 354 
ΜΜβδου Η. 1512 
ΜϋΙβΓ Ε. 45, 64, 213 
ΜοΓ&νοδίΙζ α. 8, 66, 117, 202, 315, 336, 
1534 

Μορ^δη α. 128, 182, 249, 259 

Οϊΐίοηοηιίάβδ Ν. 1566α 

ΡδΓίδη^θϋ Ογ. 218 

ΡβΓηοΙ Η. 10, 71, 125, 154, 176, 257 

Ρθγγ7 Ε· β. 1487 

ΡϊοΙίδΓά Μ. 209 

ΡίίΓδ ^. Β. 285 

ΡΓδβοΜβΓ Κ. 221, 280 

ΡΓ620Γ Τρ. 333, 373 

ΡιιηΙοηΐ V. 287 

Κδοζ 81. 1501 
Κβϊοίιπίδηη 8. 113 



Βιβλιογραφία 




ΕθίδΙίβ I. I. 334 
ΕοοΙιονν I. 1525 

ΒίίΟΓάοηβ Ργ, 289, 369 
δοΙιίοΙί 250 
ΒοΜΙιειοΙι Β. 1533 
ΒοϊΐΐΓό α. 298, 355 
δοΐιιηϋΐ 99, 179, 296 
Βοϊιορβιιυδ Β. 228 
δοΙίΓθίηβΓ Ρ. 294 
ββΓΓΠ^δ Β. 300 
8ΐ&ρΐ££ΐΓίΐ5-ΡίΙδΐΙ1ίάέ3 Τ1ι. 211 
8]ό1)8Γ§: Β.Ο. 376 
δίΓΖ^^^ο^νδΙίΐ 174 

ΤβίβΙ ΤΚ. 319 
Τΐιοιηδοη Μ.Η. 379 
ΤίέοΙιβ Ε. 222 


Τγ3ρρ Ε. 290 
ΤΓϋιηρί 393, 1489* 

ν&ΐΠ&ηί Α. 214 
ΥδδηιβΓ Μ. 258 
ΥβΓρβ&ιιχ 349 
ΥϋΙί Μ. 56, 81, 1478 
Υο^βΐ Κ. 131, 1486 
Υο&Ι Α. 225, 335 


ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 

Α'. ΚΕΙΜΕΝΩΝ 


?>·.■·.:·· οι άρι%ιιοι πΛ0XΚ^\1.·Κύ·^Ί βτή βιβλιογραφία χειιιέμων (55 μελετητών). 

I . Σί παρένθεση δηλώνεται τό δνομα τοΟ έκδότη. 


^V&8η6^ α. 15, 16, 79, 80, 110, 130, 
144, 152, 166, 194, 216, 238, 240, 
252, 274 

^V33$^Iβ^ν31^5^ Β· 329, 367 
^Vβί2I Β. 325 

ΖοΓβΙΙΐ 0.0. 288 





α') μέ ελληνικό τίτλο 


Άγν., ποιήμ. {Ζώρ.)~155 
Αιν. ασμ. (ΙΊαπαδ.-Κερ.)=!=359 
ΑΙτωλ-, Βοηβ. (Βδα.)=5 
Αίτωλ., Μυθ. {Λάμπρ.)=3 
ΑΙτωλ., ΜΟΘ. (Ββ5Γ.)=2 
ΑΙτωλ., Ρίμ. Α. Καντ. {Αάμπρ.)=4 
ΑΙτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ. {Αάμπρ.)=4 
Άκ. Άθ., Δημ. τραγ. Α'= Ακαδημία 

Αθηνών, Δημοτικά τραγούδια, τόμ. 

Α' 

Άκ. Σπαν. (Ββ|:Γ.)=112 
Άλ. Κύπρ. (Τζδδάκης)=1485 
Άλλατ., Σύμβ. Άθαν.=307 
Άλφ. {Κακ.}=115 
Άλφ. (Μπουμπ.}=416 
Άλφ. ξεν. (Ζώρ.)=119 
Άλφ. (Μογ.)= 117 
Άμ. παράκλ. (Βε^Γ.)=120 
Άναγν., Στ. πολιτ. (Βδη.)—6 
Άνακάλ. (Κριαρ.) =121 
Άνάλ. Άθ. (Ζώρ.)=122 
Άνθ. χαρ. (Κιχκ.) Ε ή Υ=1485α 
Άννα Κομν. (Β©ΐίϊ)=Άννα Κομνηνή 
{Β. Ββί!>, Παρίσι 1937-1945) 

Άνων., *Ιστ. οημ. (Σάθ.)=205 
Άξαγ., Κάρολ. Β' {Ζώρ.)=7 
Άπαρν. (Πολ. Λ.)=123 
Άττοκ. Θεοτ. (Β&ν?1ζ.)=126 
Άττοκ. Θεοτ. (ΡβΓη.)=125 
Άττόκοπ. {Άλεξ. Στ.)=57 
Άτυολλών. (^^ηδδ. )=127 
Άττολλών. {Υ^8^η.)=130 
*Αποφθ. πατ^. (Ρ.Ο. 65)—354 


Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ=8 
Άρέθ., Έπιστ. (Κ&Γΐ.-Η&ί^Ι.)=308 
Άρμούρ. (Καριακ.)=132 
Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ. )=9 
Άρχ. Μεγ. (Μπουμπ.) Ρ=116 
Άρχ. Μεγ. {ΜβΓΟ. 8.-0.) Β=118 
*4^σμα Κύπρ. {Σπυριδ.}=135 
'.^σμα Μάλτ. (Σπυριδ. )=134 
Άσμα πολ. (Ψιλ. )='133 

σεισμ. (Σπυριδ.)=136 
Άσσίζ. (Σάθ.)=137 
Άτταλ. {Β6νν.)=Μιχ. Άτταλειάτη; (^κδ. 

Βόννης) 

Άχέλ. (ΡβΓη,)— 10 
Άχιλλ. (Αάμπρ.) 0=138 
Άχιλλ, (Η&88) Ι-<=140 
Άχιλλ. (Ηβδδ. )Β=139 
Άχιλλ. {Ηβδ8.)Ν=139 
Άχμέτ, Όν. {ϋΓβχ1)=309 

Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.)=141 
Βέλθ. (Κριαρ. )=143 
Βελλερ., Έπιστ. (Μανούσ.)=ΐ461 
Βεν. κείμ. (Δημαρ.)=124 
Βεν. (Αάμπρ. )=164 
Βεν. (Μπουμπ. )=1489 
Βεντράμ., Γυν. (Κηθ5)=11 
Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.)=12 
Βησσ., Έπιστ. (Αάμπρ.)=13 
Βίος άγ. Κυπρ. (8ο1ιίΓ0)=355 
Βίος άγ. Νικ. (Ββ0Γ.}=147 
Βίος άγ. Νικοδ. (Μ8^ί)= 1514 
Βίος Αίσώπ. (ΡβΓΓ7)= 1487 
Βίος Άλ. (Ε6ίοΙιιη.)=113 


Βραχυγραφίες 


Βίος Άρχίππ. (Η3ΐ1ίίη)=1519 
Βίος γέρ. {δοΗίοΙζ} ν=250 
Βίος Δημ. Μοσχ. (Κηδ3)=148 
Βίος Εύθυμ. ττατριάρχ. {ΚαΓί.-Η&^ί-)— 
1520 

Βίος 6σ. ’Αθαν. (Βέης)=149 
Βλαστού, Έπιστ. {Χαιρ.)= 1462 
Βλεμμ., Δούκ. (Ηβίδβηί), }=310 
Βλεμμ., Λάσκ. (ΗβΐδβηΙι. )=311 
Βλεμμ., Ποίημ. (ΒυΓ7}=312 
Βοσκοττ. (’Αλεξ. Στ.)=150 
Βουστρ. (Σάθ.)=14 

Βραχ. χρον. (Λάμπρ.)= Σπ. Λάμπρου, 
Βραχέα χρονικά, έπιμελείς; Κ.Άμάντου 
1938. 

Βυζ. κάλ. (ΙΙαπαδ.-Κερ.)=366 
Βυζ. σκω-τ. τραγ. (Πολ. Λ.}=356 

Γαδ. διήγ. {Άλεξ. Λ.)=151 
Γαδ. διήγ. {'\ν30η.)ί=ΐ52 
Γέν. Ρωμ. {Λάμπρ.)=242 
Γερασ., Έτ. στ. (Πέτρ.-Μεσογ.)=313 
Γερασ., Θρ. Κρήτης {Πέτρ.-Μεσογ.)=ϊ 
313 

Γερμ., Όν. (ΒΓβχ1)=314 
Γεωργ. Άκροπολ., Χρον. Συγγρ, (Ηβί- 
8βη1).)=Γ8ωργίου Άκροπολίτου, Χρο¬ 
νική Συγγραφή (Α. Ηβί86ηΙ)βΓ8’, Λει¬ 
ψία 1903) 

Γεωργηλ., Βελ. {^98η.)=15 
Γεωργηλ., Θαν. (Εβ§:Γ,)=17 
Γεωργηλ., Θαν. (\ν3§:η.)=16 
Γεώργ. Μον. (Βόνν.)=323 
Γεωργ. συνεχ. (Μογ.)= 315 
Γλυκά, ’Αναγ. (Εΰστρ.)=18 
Γλυκά, Στ. Β^ (Εύστρ.)=18 
Γλυκά, Στ. (Τσολ.)=19 
Γραμμα κρ. διαλ. (Μανούσ.)=101 
Γυμν. Ρώμ. (Μανούσ.)=153 
Γύπ. {Κριαρ.)=105 

Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. (Αάμπρ.) Τ= 
316 

Δελλ. (Μανούσ. )=20 
Δεφ., Λδγ. (Κ9 γ.)= 22 
Δεφ., Σωσ. (Εβ§:Γ. )=21 
Δημ. ί^σμ. (Καλ.)=351 


Δημ. βυζ. κσμ. (Πολ. Ν.)=3δ9α 

Δημ. κείμ. (Μπουμπ.)= 1488 

Διαθ. 'Ιύ.. (ΤΓυη·ιρί·)=393 

Διαθ. Ήγουμ. Μακαρίας (Χαφ.)=146δ 

Διαθ. Θεοδ. Σαρ. (Θεοχ.)=38δ 

Διαθ. Νίκων. (Λάμ7φ.)=388 

Διαθ. Ντεφαίτζ. (Μανούσ. )=389 

Διαθ. Πασχαλίγ. (Μανούσ.)=389 

Διακρούσ. (Ξηρ.)=24 

Δισωρ. (Κουρούσ. )=1463 

Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.}=156 

Διγ. κάβ. {Συκ.)=361 

Διγ. (Καλ.) Α=1β0 

Διγ. (Καλ.) Ε5θ.=160 

Διγ. (Πασχ.) *Άνδρ.=1δ9 

Διγ. (Ηβ33.) Ε30.=158 

Διγ. (ΕδΐηΙίΓ.) 0=68 

Διγ. (ΜδνΓ.) Ογ.=161 

Διγ. (Ρ9ρ3ΐΐ9Γ.)=1521 

Διγ. {8&ί1ι.-Εβ^Γ.) Τρ.=157 

Διδ. Σολ. {Εβ§ρ.) Ρ=162 

Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.)=:163 

Διήγ. Άλ. (Μητσάκ.) 0=1490 

Διήγ. ’Αλ. (Μίίδδίε.) ν=114 

Διήγ. ’Αλ. {ΤΓΐΐΓηρί)ΡΕ= 1489α 

Διήγ. άναιρεθ. {Κθ(1βΓ}=1491 

Διήγ. Βελ. (09ηί..)=145 

Διήγ. Βελ. {Ρο11.)=1486α 

Διήγ. έκρ. Θήρ. (Αάμπρ. )=165 

Διήγ. θαύμ. άρχ. Μιχ. (Ηίϋ{ζίη)=1523 

Διήγ. μάρτ. (Πατριν.)=362 

Διήγ. παιδ. (\ν&ξη.)=ί66 

Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.)=167 

Διήγ. πόλ, Θεοδ. (ΜβΓο. 8.-0.)=49 

Διήγ. Τωβήτ (Η&11ίίη)=1522 

Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.)=168 

Δοκειαν. (Ηορί)=317 

Δούκ. (θΓβου)=25 

Δωρεά Μαρ. Παλαιολ. (ΟίΡ9ο Εβίορ )= 
169 

Δωρ. Μον. (Βαλ.)=34 
Δωρ. Μον. (Βυοϊιοη)=26 
Δωρ. Μον. {Ηορί}=27 

Έβρ. γλωσσ. {Παπαδ.-Κ8ρ.)=357 

Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.)=170 

’Έγγρ. μον. Φιλοσ. (Γριτσόπ.)= 1543 



Κειμένων 


*Εγκ. άγ. Δημ. (Λαούρ8.)=1492 
ΒΙς βεοτ. (Κακ.)=281 
Έκατόλ. (Ηβδδ.-ΡβΓη.) Μ=176 
•Έκθ. χρον. (Ε&ιη1)Γ.)=171 
Έκ?». Λέοντ. {Ζέπ.}=363 
Έκφρ. ξυλοκ. (Αάμπρ.) =472 
Έ>Λην. νόμ. (Σάθ.)=226 
Έξήγ. πέτρ. {Βέης)=234 
’Επιθαλ. Άνδρ. Β' (8ίΓΖ7&.)=174 
Έπιστ. Άδελφ. (Μανούσ.)=1493 
’Επιστ. Βαγιο^. {Ηυη5.)=4524 
Έπιστ. Ήγουμ. (Χαιρ. }=1495 
Έπιστ. Μουρ. Β' (Αάμπρ.) ΑΒ=77 
’ΕΙπιστ. Μωάμ. (Αάμπρ. )=175 
Έρμον. (Εβ8:Γ.)=28 
Έρωτόκρ. (Ξανθ.)=39 
Έρωτοπ. (Ηβδ3.'ΡθΓη.)=176 
Έρωφ. (2ανθ.)=104 
Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓθ1ιβΓ)=29 
Εύγέν. (νί11ί)=56 
Εύγ. Ίωαννούλ. (Σάθ. )=306 
Εύστ., "Αλ. (Κ^πβΐί· )=δ20 
Εύστ., Ίλ. (8ΐ9ΐ1ΐ5.)=Εύσταθίου Θεσ¬ 
σαλονίκης, Παρεκβολαί (8ί&1Ι1>3ΐιηι), 
Λειψία 1827/30 
Εύστ., ΟρυδΟ. (Τ3ίβ1)=319 

Ζήν. (Μπουμπ. )=1494 
Ζήνου, Πρόλ. (Εβ5Γ.)=31 
Ζήν. (Σάθ.)=177 
Ζυγομ., Έπιστ. (Ηορί)=321 
Ζω*ι'γρ. (Μενάρδ.)=378 

’Ητϊειρ. (Βύνν.)=36δ 

Θεολ., Τζίρ. (Αάμπρ.)=32 
Θεοφ., Χρον. (Εβ Βοογ)=322 
Θησ. {Βεν.)=178 
Θησ. (Ρο1ί.)=181 
Θησ, (Μοι^3η)=182 
Θησ. (δοΐΐΐηίΐΐ}=17 9 
Θρ. άλ. (Αάμπρ.)=189 
Θρ. θεοτ. (Μανούσ. )=183 
Θρ. Κ>6πρ. (Μενάρδ.) Μ=184 
Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ=18δ 
Θρ. Κων/π. διάλ. (Ζώρ.)=191 
Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Β=192 


οα 

Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Βαρβ.=190 
Θρ. Κων/π. (Αάμπρ. )=189 
Θρ. Κων/π. (Αάμπρ.) Πολλ.=188 
Θρ. Κων/π. (Αάμπρ.) Ρ 8υρρ1.=187 
Θρ. Κων/π. (Παπαδ. - Κερ.) Η=186 
Θρ. Παναγ. (Γιαγκούλης)=1496 
Θρ. πατρ. (Κηιιηΐ3.)=193 
Θυσ. (Μέγ.®)=196 

Ίακ., Παραιν. {Ζώρ.)=33 
Ίατροσ. κώδ, (’Άμ.)=197 
Ίατροσ. (Ε6§;γ.)=198 
Ίατροσόφ. (Εθ^γ. ) =3 64 
*Ιερακοσ. {ΗβΓθΙ\βΓ)=23 
Ίερόθ. Άββ. (Ε 65 Γ .)=1 
Ίμπ. (Κριαρ. )=200 
Ίμπ. (Ε&ιη1}Γ.)=1498 
Ίμπ. (ΕβΚΓ.)=199 
Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ. )=201 
Ίστ. Βατοπ. (Βαλ. )=142 
Ίστ. Βλαχ. (Εβ?Γ.)=50 
Ίστ. Ίϊπείρ. (0ΪΓ8ΐο Ε5ίορ.)=38 
Ίστ. πατρ. (Βόνν.)=203 
Ίστ. πολιτ. (Βόνν,)=204 
Ίωακ. Κύπρ. (Κριαρ. )=35 
Ίωάνν. Ιερ. (Παπαδ.-Κερ.)==36 
Ίων. (Ηθ58.)=206 

Κακή μάννα {Βέης)=207 
Καλλίμ. (Κριαρ. )=208 
Καλλίμ. (Εειηιΐ3Γ.)=8. Ε.Ίΐη1)Γ08, Οοΐ- 
Ιδοίϊοη άθ ΓΟΓΠ&ηδ ^Γβοδ, Παρίσι 1880, 
σ. 1-109 

Καλϊνίμ. (Ρίθίΐ3Γά)=209 
Καλοσ., Χαλκ. (Ηορί)=324 
Καματηρ., Είσαγ. άστρον. (\νβΐ§:1) = 
325 

Καμεν. (Βόνν.)=323 

Καναν. (Ρ.α. 156)=37 

Καραβ. (ϋβ1.)=173 

Καραντην. (Νυσταζ. )=1464 

Καρτάν., ’Άνθ. (Ηορί)=326 

Κατάγρ. Χαριτόπ. (Βαλ. )=384 

Κατάλοιπ. Λάμπρ.=381 

Κατάλ. πατριαρχ. {Ε9.υΓβηΐ)=1526 

Κατζ. (Πολ. Α.)=106 

Κάτης (Βδη. )=210 




οβ' 

Κατσαίτ. (Κρ[αρ.)=327 
Κίδρ. {Β6νν.)=328 
Κείμ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.)=368 
Κεκ., Στρατ. ('\ν383. - ^βΓη.)=329 
Κίνναμ. {Β(5νυ.)=330 
Κλήμ. λαϊκ. (Βαλ.)=303 
Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ==263 
Κομν., Αιδασκ. (Λάμπρ.) 1=263 
Κορών., Μπούας (Σάθ.)=41 
Κουρσάρ. (Κατσουρ. )=386 
Κρασοπ. (Λάμπρ. )=284 
Κρ. Βαρλ. Ίωάσ. (Β&\νΙς.)= 115 ΐ 
Κρ. δημ. τραγ. (Άλεξ. Στ.)=358 
Κρ. (τυμβόλ. (Ξανθ.)=392 
Κυνοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) =2 3 
Κυπρ. ^σμ. (Σ«κ.}=360 
Κυπρ. έρωτ. (Ρϋ5Ϊ11.)=211 
Κυπρ. χφ. (ΙΙαντ.)=380 
Κυρίλλ., Έπιστ. (Οί&ηηθΠΐ)=1511 
Κύριλλ. Κων/π. (Ι;β8[Γ.}=331 
Κωδ., Παρεκβ. (Β(5νν.)=332 
Κώδ. Χρονογρ. (’'Αμ.)=302 
Κωδ. (ΡΓβ8:βΓ)=833 

Λεηλ. Παροικ. (Κρι«ρ.)=212 

Λβξ, Μακεδ. (Οίβηα. - ν8ϋ1.)=214 

Αεξ. (Μί1ΐ€Γ)β218 

Λέοντ., ΑΙν. (Ι^ββτ.) =43 

Λίβ. (Μαυρ.) Ρ=215 

Λίβ. (Ι,&ιηΐ).) Ε80 .=:ι217 

Λίβ. (Β&πιΐ).) Ν=217 

Λίβ. (Β&ιηΙ>.) 8ο.=217 

Λίβ. (νν&§η.] Ν=216 

Λίμπον. (Ι;ββ:Γ.)=58 

Λόγ. νουθ. - ^βΓη.)=367 

Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ε=220 

Λδγ. παρηγ. (Ι,βηιΙΐΓ.) 0=219 

Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓθΙΐθΓ}=30 
Μανκσσ., Άρίστ. (Μ&ζ&1)=1466 
Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.)=47 
Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίυβΓ)=45 
Μανασσ., Χρον. (Βόνν.)=46 
Μανολ., Έπιστ. (Χαιρ.)=1467 
Μαρκάδ. (Ι(6§Γ. )=223 
Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.)=48 
Ματθ. Μυρ., Άκ. (Βραν.)=ΐ468 


Βραχυγραφίες 

Μαρτύρ. άγ. Άβερκ. (Η&Ικιη)=153ΐ 
Μαρτύρ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.^ =368 
Μαρτύρ. άγ. Έπιχ. (Η3ΐΐ£ΐη)=1528 
Μαρτύρ. άγ. Κυριακ. (Η£ΐ11αη)=1529 
Μαρτύρ. άγ. Λαυρεντ. (Η3^^^^η)=1532 
Μαρτύρ. άγ. Παύλης (Η8]1ϋη)=1530 
Μαρτύρ. άγ. Προκοπ. (Η&1Ιίΐη)=1533 
Μαυρικ., Στρατηγ. (Μί1ΐΕ650Χΐ)=1512 
Μαχ. (Β&τν1ζ.)=5ΐ 
Μεσαρ. Κ., Λόγ. {Η£ί1ί£Ϊη)=1513 
Μεταξά, Έπιστ. (Μανούσ.)=1469 
Μηλ., Όδοιπ. (Παπαγ. Σπ.)=52 
Μιχ. ίερομ. (ΜβΓο. 8.-0. )=55 
Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. (Κακ.) =1470 
Μόοχ. (Ηβ85.)=337 
Μυστ. παθ. (ΡαΓΐ&η0.-Λίανούσ.)=218 
Μυστ. (νο§ί)=225 
Μ. Χρονογρ. (Τωμ.}=301 

Ναξ. 8γγρ. (Κατσουρ.)=387 
Νείλ., Λόγ. Νικοδ. (Μδ§:Γί)=ΐ514 
Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.)=227 
Νεόφ. Έγκλ. (Τσικν.)=60 
Νικήτ. Χων. (Βόνν.)=344 
Νομοκ. (Πολ. Ν.)=1498 

Όδοιπ. Σιβηρ. (Μογ.)=1534 

Όν. Δανιήλ (ϋΓ6χΙ)=370 

Όν. Νικηφ. (Ογθχ1)=338 

Όνόμ. τιυλ. Κων/π. (Βθηβ5θΙιβ\7.)=:ί500 

Όν. (ΙΙαπαχαρ.)=:1499 

Όν. (ϋΓβχ1)=371 

Όρισμ. Μαμελ. (Βόνν.)=228 

Όρισμ. Σινάν (Λάμπρ.)=229 

Όρνεοσ. (ΗβΓθ1ιβΓ)=231 

Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓο1ιβΓ)=230 

Όψαρ. (ΚΓϋπιΙ). )=232 

ΙΙαϊσ., Ίστ. Σινα (Βογιατζ.)=479 
ΙΙαϊσ., 'Ιστ. Σινα (ΙΙαπαδ.-Κερ.)=61 
Παλαμήδ., Βοηβ. (1ιβ§Γ.)=62 
Πανάρ. (Λαμψ.)=63 
Παντεχνή, Κυνηγ. (Μί11βΓ)=64 
Πανώρ. (Κριαρ.)=107 
Παρασπ., Βάρν. (ΜοΓ.) 0=66 
Παράφρ. Μανασσ. (Ργ&θοΙιΙ.) Β=221 
Παράφρ. Μανασσ. (ΤϊβοΙιβ}=222 



Κειμένων 


ΙΙοφάφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν. ) = 
344 

Παρθεν., Γράμμ. (Χασιώτ. )=1471 
Πάτρια Κων/π. (ΡΓβ§;βΓ)=373 
Π.Δ. (ΤΪ8θ1ΐ.)=Παλαιά Διαθήκη, Ικδ. 
ΤίδοίΐβοάοΓί 

Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν=235 
Πένθ. θαν. (Μπουμπ.) ϋ=786 
Πένθ. θαν. (Μπουμπ.) Κ=786 
Πένθ. θαν. (Μπουμπ.) 8=786 
Πένθ. θαν. (Κηδδ) 8=236 
Πεντ. (Ηβδδ. )=237 
Περί γέρ. (^4^30η.)=238 
Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α=241 
Π^Ι (\ν3^η.) ν=240 
Περί, πονηρ. (ΕΐδβηβίβΓ Ν.)=242α 
Περί πραγματ. (ΕίάεηβίβΓ Ν.)=242β 
Πικατ. (Κριαρ.)=69 
Πιστ. βοσκ. (^ο^ηπ.)=243 
Πλάτ., Όσα δει (Ζώρ.)=70 
Πλουσιαδ., Έπιστ. (Μανούσ. )=1472 
Π.Ν. Διαθ. {Μέγ.)=233 
Ποιήμ. (Ι1ίΐ€ζ)= 1501 
Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.)=279 
Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.)=1502 
Πολυδ.=Πολυδεύκης (Ββΐΐιβ, Λειψία 
1900) 

Πορτολ. Α (Οβ1.)=:373α 
Πορτολ. Β {ϋβ1.)=374 
Πορφυρογ., ’Έκθ. (Βόνν.)=334 
Πορφυρογ., Έκθ. (νο^Ι)=:335 
Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν. (ΜοΓ.)=336 
Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ.=246 
Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ=244 
Πουλολ. (ΚΓ&ννοζ.)=245 
Πρακτ. έπισκ. Κεφαλλ. (Τζαννετ. )=1557 
Πρέσβ. ίππ. (ΒΓβϊΙΙ&1)=247 
Προδρ., Άνέκδ. ποιήμ. (Λάμπρ. )=75 
Προδρ., Δεητ. (Παπαδημ.)=72 
Προδρ, Κατομυομ. (Ηαη§. )=1515 
Προδρ., Ροδ. (Η6Γθ1ιβΓ)=73 
Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ. )=72 
Προδρ., Στ. δεητ. (Μ&ΐτΐΓΪ)=74 
Προδρ. (Ηβ88. - ΡβΓη.)=71 
Πρόδρ. (Ι.6§γ.)=76 
Προκόπ. (Η£ΐ·αΓ 7 )=Προκόπιος (^. Ηβ,α- 
Γ^, Λειψία 1905-1913) 


ο/ 

Πρόλ. άγν. κωμ. (ΜοΓ§:θ.η)=249 
Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. (Εύαγ- 
γελ.)=1503 

Πρόλ. κωμ. (Βεργ. )=248 
Προφητ. (Ζώρ. )=1504 
Πτωχολ. (Ζώρ.) Ζ=2δ6 
Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν=251 
Πτωχολ. (δοΐιΐοΐί) Ρ=250 
Πωρικ. (Βεν. - Μαρκ.)=375 
Πωρικ. (Βεν. - Οαιη&Γ. )=253 
Πωρικ. (Ζώρ.) Α=254 
Πωρικ. (Ζώρ.) Άπ.=254 
Πωρικ. (Ζώρ.) Ζ=254 
Πωρικ. (Ο&ιη&Γ.) Ρ=253 
Πωρικ. (Ο&ηι&Γ.) 8=253 
Πωρικ. (^4^30:11.) ν=252 

Ριμ. Απόλλων. (ΜθΓ§'3η)=128,ί29 
Ριμ. Βελ. (·\ν35η.)=144 
Ρίμ. θαν, (Κακ. )=:255 
Ριμ. κόρ. {ΡβΓη.)=257 
Ροδολ. (Βάλσ. )=:92 
Ροδολ. (Βεν.)=1479 
Ροδολ. (Μανούσ. )=93, 94 
Ρωμανός (Μ338 - ΤΓγραηϊδ) = δαηοίί 
ΚοΓη&ηί Μβίοάί Οαηΐίοθ., Α', Β' (Ρ. 
Μ333 καΐ Ο.Α. ΤΓ^Ρ&ηΐδ, Όξφόρδη 
1963, 1969). 

Σανγιν., Όνομ. μελών (Σάθ.)=340 
Σατιρ. ποίημ. (ΜθΓ§&η)=259 
Σαχλ,, Άφήγ. (Παπαδημ. )=78 
Σαχλ. Α' (ν^Β^η.) Μ=79 
Σαχλ. Α' ('νν&^η.) ΡΜ=79 
Σαχλ. Β' ('ν\^ 85 η.) Ρ=80 
Σαχλ. Β' (·ν7&§·η.) ΡΜ=80 
Σαχλ. (νίΠί) Ν=81 
Σεβήρ., Διαθ. (Στεργέλλ. )=1474 
Σεβήρ., Ένθύμ. (Μανούσ. )=1473 
Σεβήρ.-Μανολ., Έπιστ. (Χαιρ.)=1475 
Σήθ., Τροφ. (Ιίεαι§1ζ&νβ1)=341 
Σημ. Δωρ. Τζυκ. (Θεοχ.)=385 
Σιγιλλ. Κωνστ. Μακρ. (Θεοχ. )=385 
Σκλάβ. (Μπουμπ. )=82 
Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ. )=83 
Σκοΰφ. Φ. (Μανούσ. )=1476 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.)=85 



οδ' 


Βραχυγραφίας 


Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.)=84 
Σόφιαν., Γραμμ. {Ρβ§Γ.)=342 
Σόφιαν., Κωμωδ. Ηΐοοίΐΐ {νίίί,ΐ)=1478 
Σόφιαν., Παιδαγ. (Ι^(3 §;γ. )= 1477 
Σοφ. πρεσβ. (δοΚίοΙε) Β=2δ0 
Σπαν. (Ζώρ.) ν=1505 
Σπαν. (Λάμπρ.) ¥=267 
Σπαν. (Μαυρ. )Ρ=260 
Σπαν. (Η&ηη&) Α=266 
Σπαν. (Η&ηηα) Β=266 
Σπαν. (Η&ηηθ.) 0=264 
Σπαν. (Η3ηη9.) ν=262 
Σπαν. (Ηαηηβ) V 8ΐιρρΙ.=264 
Σπαν. (Ρβ^Γ.) Ρ=261 
Σπαν. (Βυηά 3 ΐΓ 0 ηι) υ=265 
Στ. Άδάμ (ΜβΓΟ. 8.-0.)=:272 
Στάθ. (Θέατρο)=269 
Στάθ. (Μανο0σ.)=270 
Στάθ. (Σάθ.)=268 
Σταυριν. (Ββ§Γ.)=86 
Σταφ,, Ίατροσ. (Ι-β§Γ.)=87 
Στ. Βοεβ. (Λάμπρ. )=271 
Στβφ, Ίχνηλ. (8]δΐ36Γ^)=376 
Στιχούργ. μεταβυζ. (Μιχαηλ1δ.)=1507 
Στιχουργ. μεταβυζ. {Μιχαηλ{δ.)=1537 
Στιχούργ. (Μπουμπ.)=15δ6 
Στίχ. ώραιότ.=1506 
Σύμβ, πίστ. (Ζώρ.)=1508 
Συμ. Μάγιοτρ. (Βόνν. )=Συμ8ών Μάγι- 
στρος (£κ8. Βόννης} 

Συναδ,, Χρον. (Πέννας)=65 
Σύναξ. άσωμ. (Η&Ι1ιϊη)==1535 
Συναξ,, γαδ. (\ν30η.)=274 
Συναξ. γυν. (ΚΓυιηΙ). )=275 
Συνθήκ. Καλλ. (Μέρτζ.)=390 
Συνθήκ. Καλλ. (Ξανθ.)=391 
Σφρ., Χρον. μ. (6Γβθ·ιι)=88 
Σωσ. (Ββ^ρ. )=276 

Ταμυρλ. (λν8§η.}=194 
Τάξ. πόρτ. (Β85ί&ν) = 277 
Τζαμπλάκ. (Ζώρ.) = 89 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) = 59 
Τζέτζη, Άλληγ. Ίλ. (Βοίβδοη.) =Τζβ- 
Ιζ&β Α11β§ΌΓΪ8β Ιϋ&άϊδ.ΑοοβάαηΙ ΡδβΙ- 
1ΐ ΑΙ1θ§ΌΓΪ3β ουΓ&ηΙβ ^ο. Ργ. Βοΐδδο- 
ηαάβ, Βυΐοίί&β 1851 


Τραγ. Σούσ. (Δουλγ,}=377 
Τριβ., Ρέ (Ζώρ.)=91 
Τριβ., Ρέ (Ιηη8θ}ι.)=90 
Τριβ., Ταγιαπ. (ΐΓηΐ8θ1ι.)=90 
Τρωικά (ΡΓ86οίιί. )=280 
Τσιρίγ., Έπιστ. (Χαιρ.)=1480 

"Γμν. ΙΤαναγ. (Κακ.) = 282 

Φαλιέρ,, Ένύπν. {Ζώρ.)=95 
Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α=96 
Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) ν=97 
Φαλιέρ., Ίστ. (δοΐιπιϋΐ) Ν=99 
Φαλιέρ., Λόγ. {Ζώρ.)=95 
Φαλιέρ.,·'Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ=95 
Φαλιέρ., Ρ{μ. (Ζώρ.) Β=98 
Φαλλίδ. (Ξανθ. )=195 
Φλώρ. (Κριαρ.)=283 
Φλώρ. (Ηθ 53.)=1509 
Φορτουν. (Ξανθ.) = 100 
Φυλλ. ’Αλ. (ΙΙάλλης)=352 
Φυσιολ. (Κ&Γη.) Μ=339 
Φυσιολ. (Ββ§·Γ.) =286 
Φυσιολ. (ΡΐΐΓίΐ)=285 
Φυσιολ. (ΡαηΙ.) Β=287 
Φυσιολ. (δΙ)0Γ(1.)=289 
Φυσιολ. {ΖυΓ.)=288 
Φυσιολ. (Ζαρ.) ν=1409 
Φυτολ. κείμ. (Τ1ιθπΐ8οη)=37-9 

Χειλα, Χρον. {ΗορΓ)=102 
Χίκα, Έπίγρ. (Μανούσ.)==103 
Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.)=103 
Χορτασμ., Ήμερολ. (Ηαη§:.)=1481 
Χούμνου, Π.Δ. (Πολ, Λ.)=108 
Χούμνου, Π.Δ. (ΜαΓδ1ι&11}=109 
Χρησμ. (Βέης)=291 
Χρησμ. (Λάμπρ. )=381 
Χρησμ. {ΤΓ3ρρ)=290 
Χρον. Άθ. (Β&γπΙ)γ.)= 292 
Χρον. Γαλαξ. (Σάθ.)=318 
Χρον. Μον. (Βέης) Κ=382 
Χρον. Μον. (Βέης) Τ=382 
Χρον. Μον. (ΒβΓηβΓίβ) 1=383 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η=297 
Χρον. Μορ. (δοΙιιηίΗ) Ρ=296 
Χρον. Πασχ. (Βόνν.}=372 


Χρον. σουλτ. (Ζώρ.)=299 
Χρον. σουλτ. προσθ. (Ζώρ.)=1510 
Χρον. Τόκκων (8 οΜγ 0) = 298 
Χρον. 1570 {δβΓΓϋγδ} = 300 
Χρον. (ΚίΓρ.)=295 
Χρονολ. πίν. βασ. (Λάμπρ. )=304 
Χρυσίου, Βίος Ίωάνν. (Η&11ίίη)=1δ16 
Χρύσιππ. (Σιγ.)=ΑηΙ. δί^&Ι&δ, ϋβδ 
ΟΙΐΓχδίρροδ νοη ^β^118&1θIη Εηίεο- 
πιίοη, Αθήνα 1937 
Χρυσόβ. Άνδρ. Β' (Θ£οχ.)=385 

Ψελλοΰ, Δεισ, {Σάθ.}=346 

ΨελΛου, Έρμην. μερών σώμ. (Σάθ.)=348 

ψελλοΟ, Στ. πολιτ. (Σάθ.) =345 


β') μέ ξ 

Α!βχ3η«3βΓΓοηι&ηΙ’ {ΒβΓ§δθη)=353 

01ι. ρορ. (ΡβΓη.}=154 
ΟΙίΓοη. 1>Γ. (Βοβιι.)=293, 294 
ΟΙίΓοη. 1>Γ. (δοΙίΓβίηβΓ Ρ.)=294 

Πίν&η {ΒυΓ2.-Μ&ηΐΓ3η)=273 

ΟβερΓδοΜϊ. (ν&5Γη.)=258 

ΚίδΙ. ίιηρ. (Μογ.)= 202 
ΗΐδΙ. ΐιηρ. (Ηο<ϊ1ιονι?}=1525 

ΙΙίηέΓβΐτβ (Ε1)βΓ3.) = 239 


Έελλοΰ, Κοινολ. (Σάθ.) =347 
Έελλοϋ, Στ. πολιτ. (Βοΐβδοη.) =1517 
Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. {Ιι6^γ.) = 
111 

Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (\ν3^η. ) = 
110 

Ψευδο-Δωρ., Διον. Β' (Ζαχαρ.) =348α 
Ψευδο-Κωδ., ’Οφφικ. (νβΓρ.}=349 
Τ*ευδο-Πρ6δρ. (Σουλογ.) = 1482 
Έευδο-Συμ. (Η3ΐίίίη)=3δ0 
Έευδο-Σφρ. ((5ΓββΙΐ)=1483 
Ψευδο-Χρυσόστ., Λόγ. (Η3ΐΜη)=1518 

'Ωροσκ. {Λάμπρ.)=30δ 


ένο τίτλο 

ΚρβΙ. ΌγΙς. {Κο<38γ) = 3923 

ΜβΐΓοΙ. (8ο1ιί1ί).) = 1533 
Μβνίδηδ {ΒιΐΓ§.-Μ£ΐηίΓ&η)=273 

ΝοίίζΙι. (Κυ8'.) = 224 

Ρ&3Γ5&Ι1 Γθ58ί£;ηοΙ (3ΐ30Γά.) = 369 

ΓΙβΒ&1)-η&.Γηέ (ΒαΓ8.-Μ8ηίΓ£ΐη) = 273 
Ηβοΐιβηΐ). (Ημη2.-νο§.)=131 
Εβοΐίθηΐί. (νο§.} = 1486 



Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 


Στον πίνακα τούτον καταγράφονται οί βραχυγραφίες των δνομάτων των μελετητών καί 
ερμηνεύονται τά ονόματα τους αυτά καθ’ έαυτά, γιατί συχνά στά άρθρα γίνεται παραπομπή 
στύ όνομα τοΰ μελετητή καί στο (βραχυγραφημένο συνήθως) τίτλο του περιοδικού, δπου 
δημοσιεύτηκε ή μελέτη του. Επίσης καταχωρίζονται οΐ βραχυγραφίες των αυτοτελών έρευ- 
νητικών δημοσιευμάτων (με βραχυγραφημένα τά όνόματα τών μελετητών καί τούς τίτλους 
των δημοσιευμάτων τους). Γιά τά εκδοτικά δημοσιεύματα Ισχύει ή βραχυγραφία του κει¬ 
μένου με προταγμένο όλόγραφο τό όνομα του εκδότη. Επομένως γιά τά δημοσιεύματα αυτά 
δέν ύπάρχει άνάγκη Ιδιαίτερης βραχυγραφίας.—Ή ερμηνεία τών έδώ βραχυγραφιών γίνεται 
έμμεσα μέ τήν παροχή τοΰ αΰξοντος άριθμοΰ με τόν όποιο βρίσκεται καταχωρισμένη ή 
μελέτη στύν πίνακα βιβλιογραφίας μελετ/)τών. Στόν Εδιο τούτο πίνακα παρέχονται καί οί 
βραχυγραφίες τών συλλογών καί τών άνθολογιών. Καί οί βραχυγραφίες αύτες ερμηνεύονται 
έμμεσα: μί παροχή δηλ. τοΰ αΰξοντος άριθμοΰ μέ τόν όποιο κατατάσσεται ή συλλογή ή ή 
άνθολογία στό βιβλιογραφικό πίνακα συλλογών ή άνθολογιών. 

Δημοσιεύματα πού έκτείνονται σέ έντελώς περιορισμένο άριθμό σελίδων καί καταχω¬ 
ρίζονται σέ περιοδικά πού άνάγονται σέ κλάδους πού έλάχιστα συγγενεύουν ή δέ συγγενεύουν 
καθόλου μέ τή μεσαιωνική έλληνική ή τή νεοελληνική φιλολογία δέ βραχυγραφοΰνταΐ. Ή 
ένδεχόμενη στά δημοσιεύματα αύτά παραπομπή γίνεται μέ τή μνεία όλόκληρου τοΰ τίΐλου 
τοΰ ίϊεριοδικοΰ ή συντομογραφημένου κατά τρόπο άμεσα κατανοητό. 

Προκειμένου γιά έκτβνέστερα δημοσιεύματα καταχωρισμένα σέ περιοδικά μή άμεσα 
συγγενικά μέ τό έργο μας συντομογραφειται δ τίτλος τους ή καί τό όνομα τοΰ συγγραφέα 
τών δημοσιευμάτων αύτών. 


α') 'Ελ?^·ηνόγλωσσων 


Άλεξ. Στ.=ΆλεξΙου Στ. 

’Α>«ξ. Στ., Κρ. Άνθολ.=1410 
Άλεξ. Στ., Κρ. Άνθολ.8=2036 
’Άμ.=’Άμαντος Κ. 

"Αμ., Γλωσσ. μελετ.=421 
Άναγνωστ.=Άναγνωστ07Γουλος Γ. 
Άνδρ.=’Ανδριώτης Ν. 

Άνδρ., Σημασ.=441 
Άνδρ., Σημασ. έξ.=443 
Άνδρ., Φάρασ.=435 
Άντωνιάδ.=Άντωνιώδη Σ. 

Βαγιακ.=Βαγιακάκος Δ. 
Βαλ.,Άνθολ.=Γ. Βζλέτα, Άνθολογία της 
δημοτικής πεζογραφίας Α', 1947 


Βισβίζ., Κοινοτ. διοίκ.=1584 
Βλαχογ.=Βλαχογιάννης Γ. 

Βογιατζ.—Βογιατζίδης I. 

Βογιατζ. I., Γλώσσα ’Άνδρ.=1589 
Βραν.=Βρανούσης 
Βραν., Ίστορ. Ίωαννίν.=1592 
Βρανούση, Άγιολογ. Χριστοδ.=ί591 

Γαβαλάς, Σίκιν.=1593 
Γενναδ-, Πτηνοτρ.=486 
Γεωργακ.==Γεωργακας Δ. 

Δειν.=Δεινάκις Στ. 
Δεκαβ.=Δεκαβάλ>νας Α. 
Δένδ.=Δέν8ι«ς Μ. 


οη' 


Βραχυγραφίες 


Μελετητών 


Δραγ.=Δραγούμης Στ. 

Εΰαγγελ., 'Ιστ. θεάτρ. Κεφαλλ.=1599 

Ζαγαν., Φαρμ. φυτά=52δ 
Ζαχαρ.=Ζαχαρ!.άδου Ε. 

Ζαχαρ., Χρον. σουλτ,=1600 
Ζέπ.=Ζέ~ος Γ. 

Ζώρ.=Ζώρας Γ. 

Ζώρ., Βυζ. ποίησ,=1414 
Ζώρ., Περί τήν "Αλ. Κων/π.==1417 

Θαβώρ.=Θαβώρης Α. 

Θαβώρ., Ούσιαστ,=:1606 
Θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον.= 536 
Θεοχ., Δια0.=1418 
Θωμοπούλου, Τοπων.=537 

Κακρ. =Κακρ ιδής I. 
Καλιτσ.=Καλι,τσουνάκης I. 

Καλιτσ., Θωρώ=16ΐ1 
Καλιτσ,, Μαγικ. π«π,=1611 
Κ«>Δέρ.=Καλλέρης I. 

Καραγ., Βυζ. δΐ7ϊλ.=1613 
Κ«ρατζ,=Καρατζκς Στ. 

Καρατζ,, 'Τποκορ. Κύμης=554 
Καρολ.=Καρολίδης Π. 

Κατσουρ.=Κατσου ρ Α, 

Κ«ψ.=Κ«ψωμένος Στ. 

Κοντοσοπούλου, Γλωσσογεωγρ. κρητ.= 
1620 

Κοραή, Άτ.=578 
Κοραή, Λεξιλ. σημ,==579 
Κουγ.=Κουγέ«ς Σ. 

Κουκ.=Κουκουλές Φ. 

Κουκ., ΒΒΠ=633 
Κουκ., 'Ελλην. πάπυρ.=588 
Κουκ., Εύστ. Γραμμ.=626 
Κουκ., Εύστ. Λαογρ.=623 
Κουκ., Παρατηρ. πα7Γύρ.=587 
Κουκ., Παροιμ. Χρυσοστ.=1623 
Κρεκούκια, Προγν. καφοΰ=655 
Κρι,αρ.=Κρι«ρας Ε. 

Κριαρ., Βυζ. ίτττΓ. μυθ.=1421 
Κριάρη, Κρ. ^σμ.=357α 
Κριαρ., Μελετήμ. Έρωτοκρ.=670 
Κυριακ.=Κυριακί8ης Στ. 


Κυριακ., Διγ. Άκρ.=710 
Κυρ^ακ.-Νέστ., *Τφαντά=718 

Αάμπρ.=Λάμπρος Σπ. 
Ααμψ.=ΛαμψΙδ·ίί}ς Ο. 
Λορεντζ.=Αορεντζάτος Π. 
Λουκάτ.=Λουκάτος Δ. 

Αουκόττ., Α1τωλ.=742 
Αουκόπ., Γεωργ.=746 
Λουκόπ., Νεοε>λ. μυθολ.=:747 
Αουκόπ,, Παιγνίδια=743 
Αουκόπ., Ποιμ.=745 
Αουκόπ., Πώς ύφαίνουν...=744 
Αωρεντζ.=:Λωρεντζάτος Π. 

Μανούσ.=Μ«νούσ«κ«ς Μ. 

Μανούσ., Άνέκδ. ττατρ. γράμμ.=1550 
Μαυρ., Έκλ. Α'=1424 
Μέγ.=Μέγας Γ. 

Μ8νάρδ.=Μενάρδος Σ. 

Μενάρδ., Γλωσσ. μελ.=1655 
Μηλ!,«ρ.=Μηλι«ράκ>)ς Α. 

Μητσάκη, Άχιλλ.=:780 
Λίιχαηλ. · Νουάρ. Γ.=Μιχαηλίδης - Νου- 
άρος Γ. 

Μπαμπιν., 'Τποκορ.=1665 
Μπουμπ,=Μπουμπουλ[δης φ. 

Μπουμπ., Μτχ. νεοε>Λ.=7δ3 
Μυστακ., Έλλην, Γραικός==ΐ670 

Ξανθ.=Ξανθουδίδης Στ. 

Οίκονομ.=Οίκονομίδης Δ. 

Παγκ., Ίδίωμ. Κρ.=1673, 1674 
Παντ.=Παντελίδης Χρ. 

Παντ., Φωνητ. Κύπρ.=837 
Παπαγ.=Παπαγ8ωργίου Π. 

Παπαγ., Δημ. έλλ·>)ν.=844 
Παπαγρηγοράκι, Ξέν. λέξ.=847 
Παπαδ. Α.=Παπαδόπουλος Α. 
Παπαδημ. Γ.=Παπαδημητρ(ου Γ. 
Παπαδημ. Σ.=Παπαδ7)μητρίου Σ. 
Παπαδ.-Κερ. = Παπαδόπουλος-Κεραμεύς 
Α. 

Πασχ., Τόπων. ’Άνδρ.=1698 
Πεζόπ.=Πεζόπουλος Γ. 



Πετρόπ.=Πετρόπουλος Δ. 

Πι?Λβάκης, Πέρασμ«=1704 
Πολ. Λ.=Πολί'η 5 ς Α. 

Πολ. Λ., Κρ. ποίησ.=1426 
Πολ. Λ., Μετά *Άλ.=1426 
Πολ. Λ., ΠρΙν ''Α7..=142δ 
Πολ. Ν.=Πολί'η 3 ς Ν. 

Πολ. Ν., Θέατρ. Ζακ.=1717 
Πολ. Ν., Λαογρ, Σύμμ.=1716 
Πολ. Ν., Παροιμ. = 915 

Ρήγας, Σκιάθ. πολιτ.=1718 

Σάθ., Έ>Λην. Άνέκδ.ϊ=1427 
Σάθ., ΜΒ=1428, 1429, 1430 
Σακ., Κυπρ.=14δ2 
Σβορ.=Σβορώνος Ν. 

Σεγδίτσα, Λαην. γλωσσ. ναυτ.=1722 
Σεγδίτσα, Ναυτ. δροι=932 
Σετάτ., Έτυμ. σημασ.=1723 
Σκουβίχρα, Δυσετυμολ.=935 
Σ«υριδ.=ϊΣ7Γυριδάκης Γ. 

Στεφανίδ. =Στεφαν{δης Μ. 

Σφυρ., Πληρώμ.=1737 

Τζάρτζ.=Τζάρτζανος Α. 

Τομπαΐδ., Ίδίωμ. Θάσ.=1743 
Τριαντ.=Τριοινταφυλλίδης Μ. 

Τριαντ., "Απ. = 976 


β') Ξ εν 6 γ 


ΑβΓίδ, Ρ6Γψ1ΐΓ.=1783 
Αιη3.ηϊθ8, 8ϋίίΐχΘ=1114 
Αη(1ποΙ.=Αη(1ηοίΪ8 
ΑηΙοηΪ3ΐ<1ί8, Εαη^β 1>7Ζ. = 1788 

ΒδιΙςΙίΘΡ, I ιηρβΓ.=1119 

Βδη.=Β&ηβ50ΐι 

Β&ΓίβΙίηΙί, ^βαx άβ ιηοΐ3=1793 
Β3§ΐ8.ν, Ογ(1ο ροΓΐειβ=277 
Ββ&υάοαΐη, Όΐ&Ι. 0ίΐ7ΡΓ.=1121 
Ββ8θ1ιβνν1,=Ββ5ο1ιβν^Γϋβν 
Ββ8β·ν1.=Ββ5βγΙΐβν 


και μελ,ετημάτων οΟ' 

Τριαντ., Νεοελλ. γραμμ. = 974 
Τριαντ., Ξενηλ.=973 
Τσολ.=Τσολάκ·/ 3 ς ®· 

Τσοπ.=Τσοπανάκης Α. 

Τσοπ., Γλώτται=175ΐ 
Τσοπ., Δωρ. άντων.=1750 
Τσοπ., Κοινή-ροδ. ί8ιώμ.=1749 
Τσουδερ., *Ορο7.ογ.=1756 
Τωμ.=Τωμαδάκης Ν. 

Τωμ., Σύλλαβ.=1759 

Φάβ.=Φάβης Β. 

Φιλ.=Φιλήντας Μ. 

Φιλ., Γλωσσογν.=1011 
Φόρης, Πίν. έπιρρ.=1771 
Φουρ.=Φουρίκης Π. 

Χκρ ιτων. =Χαρ ιτω ν ίδης X. 
Χατζ.=Χατζηϊωάννου Κ, 

Χατζ,, Δικσπ.=1777 
Χατζ., Διπλωματ.=1778α 
Χατζιδ.=Χ«τζιδάκις Γ. 

Χατζιδ., Άκαδημ. άναγν.=1085 
Χατζιδ., Γλωσσ. μελ.=10δ1 
Χατζιδ., ΜΝΕ=1054 
Χατζ., Ξέν. στοιχ.=1026 

Ψάλτ.=Τάλτης Στ. 

Ψυχ.=Ψυχάρης Γ. 


Ι ω σ σ ω 5> 

ΒβδθΛ']., ΡΓθ1οΙ)υ1§. Ιη5θΗΓ.=1129 
Ββδθνί., δρδί^Γ. δρδΐΙ&Ι;. Ιη3θ1ΐ;Γ. = 1130 
Ββδβνΐ., Τίιβορ1ΐ8.η. = 1798 
Β(>ν=1449 

Βϋ)1ίο§Γ. Ηβ1Ιβη. = 1450, 1451 
ΒΐδοΙιοίί-ΒβοΙί, ΟΙθ8δ&ρ=1799 
Βΐδδίη^βΓ, «μέγας)>=1800 
Β^βΓIίο1υηά, «παρακαλώ»=1801 
Βίαηίςβη, Πϊβΐ. Ο9.ρ§έδθ=1802 
Βίαηΐίβη, Ο-Γβοδ ά. 0?ΐΓ§·6δβ=113ΐ£ΐ. 
ΒοΕΙΐ^, ΙΤηΙβΓδίιοίι.. 8ρΓ3θ1ι§:.=1132 
ΒοΓπρ&ίΓβ, Κ.θΓη&Γ( 5 ΐιβδ= 1133 


Β^αγ^υγραφίες 


π' 

Β\ιγ§:., ΙηΠη.=1134 
ΒιιίυΓ&8, Κ9.ρ. = 113δ 

€3Γ8.ί.ζ. = Οαταίζοδ 8ί. 

Οδτ&ίζ., Οή^. άΐβΐ. ηβο-§Γ. = 1141 
ΟοΓίβΙβζζο, Ιη£1υ8δο=1816 

Β3^Ιί.=ϋ3Λν1:!ηδ Ε.Μ. 
ϋ3\ν1ζ., ΜοάβΓΠ Θγ. = 1146 
ΒΘΐ)ηιηηβΓ, Ν&οΐιΐίΐ&δδ. 6ΓΪβο1ι. = 1152 
ϋβΙ. = ϋβΐ3ίίβ Α. 

ΒϊβίβήοΊι, δροΓ. —1158 
ϋϊβίβηοΐι, υηίβΓδ. §:γ. 8ρΓ. = 1154 
ϋδ1?βΓ-Κ&Γ33^&ηιι., Βγζ. υΓ^^=1827 
ϋόΙ^βΓ, Β&ο}ιβη=1164 
ΌοΙ^βΓ, Εβ5β8ΐθη=1824 
ΒδΙ^βΓ, 8ο1ι&1ζ1ζ.=1163 
ΒδΙ^βΓ, Πετϊτον=1166 
ΒΰΙ^θΓ, Φιλέ9οφος=1825 

ΕίάβηβίβΓ, Τ£ώιι\νθΓΐθΓ=1177α 

ΡοΙΙ., Βΐΐίπ §Γβοί—1840 
Ρο^·, Β£ΐιιΐ8. = 1179 

(>βΟΓ§8,0. = ΟρβΟΓ5&0&8 ϋ. 

ΟβθΓ§&ο.-Μο ϋοηδίά, Ν&ιηβ8 οί Ρβίο- 
ροηη.=!ΐ847 

ΟεθΓ§·&ο., Ν&ιηβ8 ο? Οοη8ΐ.==1843 
θΓέ§:οίΓβ, 03ΐ33ΐ1ΐ18 = 1194 
ΟυΠΙου, Αοί. 8. Μ3Γί3=1854 

Η3<ΐ3ίο3ηηοιι, Ββ^ίηηίη§ οί 0Ιΐ5^ρΓ. 
ϋί3ΐ.=1212 

Η&Ιιη, Β&ίβϊη. 8ρΓ. = 1213 
Η&ΓηιηβΓίοΙι, Μίδυιι<1θΓ8ί.= 1214 
Η&ηη», ΤβχίΙίΓΪί,. Ββηι.=1215 
Η&τΙιη&ηη, ·\νίθ<}βΓ§:&Ββ ιΰ^I^. Ν&ιη.= 
1216 

Η3ΐζΐά. = Η3ΐζί(1&1{;ΐδ Ο. 

Η&ίζίά., ’Άγγελος=1221 
ΗδΙζΐά., Εΐη1βϊΙ. = 1218. 

Η6ίδβηΙ). = Ηβί3βη1)βΓ§ Α. 

ΗβΜΓ.- Μηλιαρ. = 1101 
Ηβδ8. = Η68δ0ΐΐη2 ϋ.-Ο. 

Ηβδδ., ϋδϊΐίβ ηβΠβ ΙβίΙ. ηβοβ11.=1231 
Ηβδδ., Μοίβ ιη&Γ.=1226 


Ηο1ι1\ν6ίη, ΤβΓιηδ ΙβοΙιη.=1234 

ΙιηρβυϊζζβΓί, Βΐ§:. ΑΙζΓ.=1236 
ΙηΠδΟΪι., Μαύρη Θάλ.=1867 
ΐΓΠίδΟΪΐ., Τριβ. Ποιήμ. = 1442 

Κδ 1 ΐ 3 ηβ, ΟΊιτΐδΙίδη 6ΐ7Πΐ.=1875 
Κ&Ηδηβ, Είβιη. ΐΐ3ΐ.=1872 
ΚβΚίΐιιβ, (ΪΓδβοο-Γοιη. β1γπι.=1879 
Κ& 1 ΐ 3 ηβ, ΙίδΙΐ&η Εθ3η-^θΓ(ΐ8=1246 
Κ&ΐι&ηβ, Ιΐ3ΐ. Μ3ΓΪηβτνδΓΐ.=1873 
Κ& 1 ι&ηβ-ΡϊβίΓ 3 .η 8 :β 1 ΐ, Ε^γρί. ρ&ρ.=1880 
Κ& 1 ΐ 3 ηβ, Εοιη-έΙγιη.=1877 
Κ&Η&ηβ, 8ο1&νυ3=1251 
Κ 3 ΐΐ 3 ηβ-Τϊβίζβ, Ειη^υα Ρρ3ηο3=1253 
Κ&1ΐΐ8., ΒγΜ. Ευδ1. = 1256 
Κ 8 ^ίί; 8 ., 0Γ&ιηπι.=1257 
Κ 3 ΐΐΐ 8 ., Ε6δθηο1ιζ.=1255 
Κ&ρ 3 .= Κ3ρ50^ηθI13ι^ί3, Κ 3 ρ 3 οηιβηο 3 81. 
Κδρδ., νοπιιι£βΓ 8 .= 12 δ 8 
ΚΓθΙδοΚηιβΓ, Εβδΐ5. Βί3ΐ.=1267 
ΚγΪ&Γ, = ΚΓί3Τ&δ Ε. 

ΚΓί3Γ., Βΐ§Ιθ53ίβ = 1275 

ΚΓαπι1}.= ΚΓυιη1)3θΙιβΓ Κ. 

ΚηιηιΙ)., ΗβικΙδοΗτ. ά. Βί8:.=1281 
Κηιιηΐ},, 8ρποΚΝν.=1279 
Κ3ΓΓί3ΐζ.=Κ5^π3ΐίΐ<ϋ3 81. 

Ε3Πι1)Γ., Οο 11.=1287 
Ε&η^ΐεανβΐ, ΒοΙ. δρ. (3 ·γ.= 1288 
Εβ§Γ.=Εβ§:Γ&η(1 Ε. 

ΕβιηβΓίβ, 8 &ϊηΙ Α11ι&η38β=1900 
Εϊθίζ., Ογ. Ρ&ρ,=1292 
Είη(1βηΙ)υΓ§, ΤαΛδο \^οθΓάβη=1904 
ΕίηηέΓ, ΗίδΙ. Ρ&1ΐ3(ί.=1293 
Ε]υη§'νί1?:, ΑάνβΓΐ)ί&=1905 
Ε^υη§:ν^^ζ, νο1ίκ8ρΓ.= 

1294 

ΕοΓβηΙζ., Μίδοβίΐ. ^γ.= 1906 
ΕυήθΓ, ΰίίΓοη. Μογ.=1297 

ΜίϋάΙιοΓ, ΕϋοΙς^3η(1βΓβΓ=1299 
Μ&ΓζυΙΙο, Ηβ 87 θΙι .=1908 
ΜθίβηβΓδπι&ηη, Εαίβίη. ^νοΓΐ.=1912 
ΜοηΙζοιι, «ξένος»=1914 
ΜβΓΟ. 8 .-Ο.=ΜβΓ 0 &ίί 8 ϋνΐο-Οίιΐ 5 βρρβ 
ΜβΓΟ. 8.-0., 8υί<1α-8ϋ(ί3=1915 


14.5.71 


Μελετητών και μελετημάτων 


ηα' 


ΜβγβΡ, Ν3 = 1307 
ΜβγβΡ, Εοηι. ίιη ΚγρΓ. = 1916 
Μί^β, Ρ.Ο.=Μίβηβ, ΡαίΓοΙο^ία Ογ&0Ο3 
ΜΙΜοδου, Ιηίΐ. ^ι·βο.= 1919 
ΜίΙχδβδοα, Τ0Γ!ηβ8=192Ο 
Μϊ1ΐθνο-θ3ΐ>Γονθο, Οοηΐηΐ). δέιη&δΐοΐ. 
=1922 

Μί1ΐ0νο-θ3ΐ)Ρονβο, δγηίαχβ Μθ8θ1ιθ8 
=1923 

ΜίΙνΙοδίοΙι, δίαν. Ε1θΐη. = 1924 
Μϋίΐοδΐοΐι, ΤϋΡίε. Ε1βιη.=1311 
ΜίΡ3ηι1)βΙ, ΕνοΙυΙ. ν0ΐ*ΐ3β=1926 
ΜίΙδ&^ίδ, Εοπιαηθδ=1318 
ΜοΙίΓΐη&ηη, ϊηηον. 3έιη3ηί. = 1929 
Μ0Γ.=Μ0Γ3V^8^^^ Ο. 

ΜοΓ&νοδίΙί, «Ηαη<1»=1931 
Μογ., Βγζ3ηΙίηοΙ. = 1319 
Μογ., Έλλην. ποίημ. Βάρν. = 1453 
ΜχίΓηϋ, Εαπϊ. Εβ1ιηνν.=1322 

Νουρηο}^, Ε&Ι. Ι1β1.=1324 

0^^^οηοη1^ά^8 ,Αοί. Βΐοη78.=1566« 

ΡβηζβΓ, Ρα1αηιπν=1936 
Ρίΐρ&<1βιηβ1ηοιι, Σχέδη μυύς= 1938 
Ρ&ρίΐ(3ίιη.=Ρίΐρ&άΪΓηΐΙηια 8. 
ΡβΓη.=ΡβΓηοΙ Η. 

ΡβΓπ., ΒΉοιηύΡβ=1330 
ΡβΓΠ., 1ίη2αί5ΐ.=1334 
ΡβΗΐ., Εΐ. ΙΐΙΙέΓ. §·γ.=1329 
ΡβΓη., ΕβοΚβΓοίι. Ενειη^. = 1333 
Ρβζορ., Αάηοΐ. πιβ<1. 8 γ. = 1337 
ΡΐοοΐΙΙο, Γοπηαΐβ ^Γ0θ1ιβ= 1947 
ΡοΙ. Ε., Βΐ§βηί5=1948 
ΡοΙ. Ν,, Μοη(1=1340 
ΡδδΙΙ., (χΓ&ιηίΐι.=1346 
Ρδίθ1ΐ.=Ρ8Ϊθ1ΐ8.ΓΪ 
ΡδίοΙι., ί^δ8Ϊ3=1347 
Ρδΐοΐι., Εΐ. άβ ρΜΙο1. = 1950 
Ρδΐοΐι., ^α. Ιγ.=1350 

Ε&(1βΓπι., ΝβαΙβδΙ. 0Γ£ΐιηιη. = 1352 
ΕδάβΙ, ^11&11^ο1^.-Κ^^1;οI^.=1353 


Εοΐοίο, ΕΐΜ3ΐΓ0=1354 
Ειΐδδο, 01ιβθΓ§;. Είο1. = 1356 
ΕγάΙ)βο1ί, Γ&ο1ιρΓθ5&=1962 

δο&,ζζοδο, Ρ80υ(1ο-Βϊοηϊ§ί=1964 
δοΐΐίϋ)., Β^ζ. ΜθΙγο1.= 1966 
δοΐιίρό, Α§:ίο0Γ9.ίΐ&=197Ο 
δοΙίΪΓό, Δημότης=1968 
δοΐ^ιηΐίΐ;, Ριζικόν=197ΐ 
8ββ1, Ρ1ι.γδϊο1. = 1975 
δίΓ&Ι, ΜοΙδ (1’βιηρραηΙ=1976 
βοΐονίθν, Ηα88ίθ=1977 
δρ&ά&ΓΟ, Β3.11&^ϋ&=1978 
δρ&άατο, Γοηϋ Ρ1οπο=1979 
V. δίβρδΙίΐ-ΒοΙ., Ρ]ΐΓ»ηΙζ,=1991 
8ί.Γ5>·ο^βΓ, Ρροίβν. ^&^^[.=1375 
8ίίί\^'β, Ρρ&ηζ. Εθ1ιη>νδΓί..=1992 

Τ&1)&ο1ιονίΙζ, Εΐιΐ(ΐ68 δΟΓ 1θ §Γβο=1379 
Τ£ΐΐ3&ο1ιονίίζ, Τίιβορ1ι&η.=1994 
Τ&^ΐί&νίηί, νθηθζϊ&=1382 
ΤίιηπιΙδ, ΟβΡίη. ίιη Νβιι§Γ. = 1997 
Τϊιιαπιΐ), Ογ. θρρ. Ηβ11θη. = 1386 
ΤΙηαιηΒ, Η&ιΐ(11)υο1ι=1998 
Τήδΐηά., Εβ1ιη·\ν.=1393 

ν&ηίδβίε, Ργθπι(1τλ^. = 1395 

Νοιπδ άβ ί&Γη2ΐΙθ^=2020 
ν&γ&ο&οοδ, Νοπίδ άβ ί&ιηΐ11β®=2021 
νβΙοαάΐδ, ΑΙβχ&ηάβΓ=2022 
νΐδοϊάι, ΡρβδΙίΙι Ι8.ΐ2ηί=1401 
νο^θδθΓ, δρρ. Ηβΐ1ί5βη1.=1402 

■\ν8.^η., θ8.ΓΓη. = 1456 
■νν&^η., Μβά. Ογ. Τβχ1;δ=14δ7 
■νΥδ^η., ΤΓΟΐδ ροέιη. = 1458 
■ννβίβρίιοΐΐ;, Μ&1&1εΐδ=2030 
'ΝνΐϊδίΓ&ηά, ε1κότα=2032 
ννοΐί, δρρ. Μα1&1. = 1404 

ΖϊβΒ&τΙΙι, ΟγϊθοΙι. Τβχΐ. = 1405 
Ζϋϋαουδ, Κβ,ιηρΓ 'ννβΙί;δρΓ. = 1407 
ΖυοΙίβΓ, Αύθέντης=2036 


ς' 



Γ'. ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ, ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 
ΑΚΑΑΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ 


Στον πίνακα τούτον ερμηνεύονται απλώς οΐ βραχυγραφίες των τίτλων περιοδικών, 
τιαητικών τόμων και Πρακτικών Άκαδημιών. Για περισσότερα στοιχεία δ αναγνώστης 
όφείλει να χρησιμοποιη τούς οίκείους βιβλιογραφικούς πίνακες. Οι βραχυγραφίες περιο¬ 
δικών, συ?Δογών, ά'νθολογιών, κλπ., πού Ισχύουν γιά τα άρθρα, χρησιμοποιούνται καΐ 
στούς βιβλιογραφικούς πίνακες τών κειμένων καΐ τών μελετητών. 


α') σέ έλληνική γλώΰϋα 


ΑΕΜ=Άρχεϊον Εύβοϊκών Μελετών 
ΆΘ.=Άθηνα 

ΑβΛΓΘ=Άρχεϊον του θρακικοΰ λαο- 
γραφικοΰ και γλωσσικού θησαυρού 
ΑΠ=Άρχεϊον Πόντου 
Άφ. ”Αμ.=Άφιέρωμα εις Κ.Ι. "Αμαντον 
Άφ. Τριαντ.=Ά 9 ΐέρωμα στη μνήμη τού 
Μανόλη Τριανταφυλλίδη 
Άφ. Χατζιδ.=Άφιέρωμα εις Γ.Ν. Χα- 
τζιδάκιν 

Βυζοωτ.=Βυζαντινά 
Γρηγ. Πα>ν.=Γρηγόριος Παλαμάς 
ΔΙΒΕΕ=Δελτίον της 'ϊστορικής καΐ Ε¬ 
θνολογικής Εταιρείας τής Ελλάδος 
ΔΧρ.ΑΒ=Δελτίον Χριστιανικής Αρχαι¬ 
ολογικής Εταιρείας 
Δωδεκαν. = Δωδεκανησιακά 
Δωδεκαν. Άρχ.=Δωδεκανησιακόν Αρ¬ 
χείου 

ΕΑΙΕΔ=Έπετηρ4ς Αρχείου Ιστορίας 
^Είλληνικου Δικαίου 

ΕΓΔΣΠΘ=Έπετηρις Γεωπον. και Δασολ. 

Σχολής Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 
ΕΕΒΣ=ΈπετηρΙς Εταιρείας Βυζαντι¬ 
νών Σπουδών 

ΕΕΚΣ=Έπετηρις Εταιρείας Κρητικών 
Στϋουδών 

ΕΕΚυκλ.Μ=Έ7ΓετηρΙς Εταιρείας Κυκλα¬ 
δικών Μελετών. 


ΕΕΠ=Έπιστημονική Έπετηρίς. Εθνι¬ 
κόν Πανεπιστήμιου. 

ΕΕΣΝΟΕΠΘ — Επιστημονική Έπετη- 
ρίς Σχολής Νομικών καΐ Οικονομικών 
Επιστημών Πανεπιστημίου Θεσσαλο¬ 
νίκης. 

ΕΕΦΣΠΑ = Επιστημονική Έπετηρίς 
Φιλοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου 
Αθηνών 

ΕΕΦΣΠΘ = Επιστημονική Έπετηρίς 
Φιλοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης 

ΕΙκοσιπεντ. Κόντου = Είκοσιπενταετη- 
ρίς τής καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. 
Κόντου 

ΕΚΕΙΕΔ = Έπετηρίς τού Κέντρου έ- 
ρεύνης τής 'Ιστορίας τού Ελληνικού 
Δικαίου 

ΕΛΑ = Έπετηρίς του Λαογραφικοΰ 
Αρχείου 

Έλλην. =Έλληνικά 

Έλλην. Δημ.=Έλληνική Δημιουργία 

ΕΜΑ= Έπετηρίς Μεσαιωνικού Αρχείου 

Έπετ. Παρνασσ.=ΈπετηρΙς Παρνασσού 

Έπιθ. έλληνοϊτ. ττνευμ. έπικ.=Έπιθεώ- 
ρησις έλληνοϊταλικής τη/ευματικής έ- 
πικοινωνίας 

Έραν.=Ό Έρανιστής 

ΗΜΕ=Ήμ8ρολόγιον Μεγάλης Έ>Αάδος 



Βραχυγραφίες 


πδ' 

Θησαυρ.=Θησαυρίσματα 

Θρακ.=Θρακικά 

Κρ. Λαός=Κρητικός Λαός 

Κρ. Μελ.=ΚρητικαΙ Μελέται 

Κρ. Πρωτοχρ.=Κρητική Πρωτοχρονιά 

Κρ. Χρ.=Κρητικά Χρονικά 

Κυπρ. Γρ.=Κυπριακά Γράμματα 

Κυπρ. Σπ.=Κυ7τριακαΙ ΣπουδαΙ 

Κυπρ. Χρ.=Κυπριακά Χρονικά 

ΛΑ=Λεξικογραοικον Άρχεϊον 

Λαογρ .=Λαογραφία 

Λαογρ. παράρτ.=Λαογραφικόν παράρτη¬ 
μα (Κυπριακών Σπουδών) 
ΛΔ=Λεξικογραφικδν Δελτίου 
ΜΒ=Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη 
Μνήμ. Άμ.=ΕΙς μνήμην Κ. Άμάντου 
Μνήμ. Λάμπρ.=Είς μνήμην Σπ. Λάμπρου 
ΝΕ=ϊΝέος Έλληνομνήμων 
Νβοελλ. Άρχ.=Ν 808 λληνικόν Άρχεϊον 
Ν. Έστ.=Νέα Εστία 
Όρθόδ. Παρ,=’Ορθ(5δοξος Παρουσία 
Παναθήν.=Παναθήναια 
Παρνασσ.=Παρνασσός 
Πελοπονν.=Π8λοποννησιακά 
Πβπρ. Α' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Α' Διε¬ 
θνούς Κρητολογικοΰ Συνεδρίου 


Πεπρ. Β' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Β' Διεθ¬ 
νούς Κρητολογικοϋ Συνεδρίου 

Πεπρ. Θ' ΔΒΣ=Πεπραγμένα Θ' Διε¬ 
θνούς Βυζαντίνολογικοΐ) Συνεδρίου 
Θεσσαλονίκης 

Πνευματ. Κύπρ.=Πνευματική Κύπρος 

Ποντ. Φύλλ.=Ποντιακά Φύλ)να 

Πραγμ. Άκ. ΆΘ.=Πραγματεϊαι Ακα¬ 
δημίας Αθηνών 

Πρακτ. Άκ. ΆΟ.=Πρακτικά Ακαδη¬ 
μίας Αθηνών 

Πρακτ. Α' Παν.Σ=Πρακτικά Α' Πα- 
νιονίου Συνεδρίου 

Πρακτ. Γ' Παν.Σ.=Πρακτικά Γ' Πα- 
νιονίου Συνεδρίου 

Προσφ. Κυριακ.=Προσφορά εις Στί>νπωνα 
Κυριακίδην 

Σύμμ.^Σύμμεικτα Β.Ι.Ε. 

Τεσσαρακ. Κόντου= Τεσσαρακονταετη- 
ρίς της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. 
Κόντου 

Χαριστ. Όρλάνδ.=Χαριστήριον είς Α.Κ, 
Όρλάνδον 

Χιακ. Χρον.=Χΐ(χκά Χρονικά 

Χρ. Κρ.=Χριστιανική Κρήτη 

Χρον. Πύντ.=Χρονικά τού Πόντου 





β') σ έ ξένη γλώα ϋ α 


ΑΑΕΕ(ά=Αηη\ι&ίΓβ άβ ΓΑδδοοϊ^ίίοη ΒΕ=Β5Γζ&ηϋηί8θ1ιβ ΚοΓδοΙιυη^βη 

ροιίΓ ΓβηοοιίΓδ^βιηβηΙ άθ8 βίνιάβδ ΒΠν=Ε. Εβ^β,ηά, ΒίΒΗοΙ-Ιιέςχιβ Ογθο- 
§Γβθ(ϊΐΐθ5 βη ΓΓ&ηοβ (ϊΐιβ Υαΐ^αΐρβ 

ΑΙΡ1ιΗ08=Αηιηι&ΐΓβ άβ ΓΙπδίΗιιΙ άβ ΒΐΙίΚο^Γ. ΗβΙ1βη.=ϋΕ. Πβ^Γβηά, ΒΐΜίο- 
ρΐιίΐοΐο^ίβ βΐ ά’ΗίδίοίΓβ ΟΓίβηΙδΙβδ §Γ&ρ1ιί8 Ηβ1Ιβηί(|ϋβ 

βΐ δΐ&νβδ Β-Νά=Βγζειηίίηίδθϊι-ΝΘυ§Γίβο1ιΪ8θ1ΐΘ 

ΒΘΗ=Βιι1ΐ8ίΐη άβ οοπ’βδροηάαηοβ ϊιβΐ- Τ&ΙΐΓΒάΛβΓ 

Ιέηΐι^υβ Β81=Β7Ζ3ηΐ.ίηο8ΐ&νίθ3 

Ββήοΐιΐβ ζ. XI. ΙηίβΓη. Β^ζ.-Κοη^ρ.^ Β5!·ζ.=Β7Ζ3.ηϋοη 

ΒβΓίοΜβ ζυηι XI. ΙηΙβΓη&ίίοη&Ιβη Βγζ&ηίίηο1)υΙ§.=Β7Ζ3ηίίηοΙ)ΐιΙ§&ήο& 

Βγζ&ηίίηϊδΐβη- Κοη^Γβδδ, Μόναχο Βγζ.-Μβί. = Β7Ζ3.ηϋη&-Μθί&1>7Ζίΐηϋηίΐ 

1958, ΒΖ=Βγζ&ηΙϊηίδο1ιβ ΖβΐΙδοΙιΓίίΙ 





ΟοΓρ. Ηαιη1.=€θΓρυδ Η&ιη1βΠοιιιη 
Ι)ΟΡ=Παιη1>&Γΐοη 0^.1^5 Ρ&ρβΓδ 
Ε^θΙ. Ρΐιΐΐοΐ. ΚόζΙ.=Ε53^βίβιη68 Ρΐιϋο- 
Ιο^9ί Κόζίδη^ 

ΕΟ=Εο1ιο 8 ά’ΟπβηΙ 
ΡβδΙδοΙίΓ. ΚΓβΐ5θΙιηιβΓ=Ρβ8ί.8θΐΊπΠ ίαΓ 
υηίνβΓδΐΙάΙδ-ΡΓΟίβδδΟΓ ΗοίΓ&ϊ Πγ. 
Ρ3α1 ΚρβΙδοΙιηιβΓ 

ΙΡ=Ιηάο§:βπη3ηί8θ1ιβ ΡθΓδθ1ιηη§βη 
ΙΡ Αηζ^.=ΑηζβΪ8βΓ ΙάΓ Ιηάο^βηη&ηϊ- 
8θ1ιβ βρΓαοϊι- υηά Α^1;βριυIη81^ι1ηάβ. 
ΒβίΜαΙΙ ζϋ άβη Ιηάο§6Γΐη&ηΐδοΙιβη 
Ρορδοϊΐϋΐι^βη 

ΙδΙΗ. ΟπβηΙ. Ν£ΐρ. = ΐ8ΐϋιι6ο Οπβηία- 
Ιο άί Ναροϋ 

^0Β = ^3ιιρI)υ^1ί άοΓ ΟδΙβΓΓβίοΙιίδοΙιβη 
Βί'ζίΐηΙίηίδΙΐΙε 

^ΟΒ^^=^3ΐ1Γ1^υ^I1 άβρ ΟδΙβΓΓβίοΙιίδοΙιβη 
ΒγζαηΙίηίδοΙιβιι ΟβδβΙΐ3θίΐ3ίί 
Μβ!. ϋίβω^ΜέΙδη^βδ ΟΙι^Γΐβδ ΒίβΙιΙ 
Μβΐ. ΚβΓη=Μέΐ3ΐι§β8 Κβΐ’η 
Μβΐ. ΜβΓΐΐβΓ=Μ0ΐ3η^ι» οίίβΓίδ & Οο- 
Ιβνβ βΐ Μβίρο ΜβΓίΐβΓ 
Μίδο. Ο. ΜβΓο.—ΜίδοβΠαηβ&Οτίον&ηηΐ 

ΜβΓΟ&ί,ΐ 

ΜΐΙΙβΐΙ. 8βιη. Οι\ 8ρΓ.=ΜίΠβΐ1·αη3θη 

άβδ δβωΐηβΓδ ΙϋΓ ΟΓίβηΙ&ΙΐδοΙίιβ δρΓ&- 

οΐιβη 

ΟΟΡ=Οηβη(;&Ιί& 0}ΐΓΪ8ϋ3η& Ρ6ΓΪοάΐο& 
ΡΜΙοΙ. \'νοοΙι.=Ρ1ΐ!ΐο1ο§:ΐ8θ1ιβ "^οοΐιβη- 
δΟΓίΓΙ 

Ρΐάΐοΐ. δαρρί. =Ρ1ιΐΙο1οβ·υ8, 8πρρΙβ- 
πιβηΙΙ)3ίηά 


ΡΝΕ==ΡΓθΜθΐηβ άβΓ ηβυ^ΓΐβοΙιΐδοΙιβη 
ΚϋβΓ&ΙυΓ 

ΡοΙγοΙίΓοη. ΠδΙ^βΓ = ΡοΙγοίίΓοηίοη, 
ΡβδΙδοΙίΓΐίΙ Ργ. ΠδΙ^βΓ. 

ΚΕΒ=Κβνιιβ άβ8 βίαάβδ 1)γζ&ηίΐηβδ 
ΒΕ(5=Κβναβ άβδ βΐιιάβδ §Γβο(ίαβ3 
ΚΒδ-ΕΕ^Κβνηβ άβδ βΐυάβδ δ\ιά- 
βδΐ βιίΓορββηηβδ. 

Εΐιβΐη. Μιΐδβυιη ί. Ρΐιί1οΙ.=Γ11ΐ6ίηίδοΚβ5 
Μιΐδβτιιη ίίϊΓ Ρΐιίΐοίορίβ 
Ηοιη. Ρ!ιΐ1οΙ.=ΕθΓη&ηοβ ΡΚϊΙοΙο^^'· 
Ε8ΒΝ=Εΐνίδί& άΐ δίιιάί Βΐζβηΐΐηϊ β 
ηβοβίίβηίοΐ 
8Β=81ιιάΐ Ιιίζ&ηϋηΐ 
8ΒΝ=81:ιιάί Ιίίζ&ηίίηί β ηβοβΠβηίοί 
8Ϊ0. αγιηη.=8ίου1οηιιη Ογιηηβδίιιιη 
8ΙΡ0==81αάί ίίθϋ&ηΐ άί Ιίΐοΐο^ία ο1&5- 
5ΐθ3 

δΌΡ=8ϋά-05ΐ ΡοΓδοΚαη^βη 
δί3Γ. 2ίν.=81:&Γίη3 2ίν£ΐί3 
81. ίδΙ. 8Γ.-Γθπι=81ΐΛάϋ ίδίοποβ ^Ρβοο- 
Γοιηίΐηθ 

ΤΑΡΑ=ΤΓ3η8&ο1:ίοη8 οί Ιΐιβ ΑιηβΓίο&η 
ΡΙιίΙοΙοΒίοδΙ Αδδοοίαΐίοη 
ΤΓ&ν. βί Μέηι. = ΤΓ3ν&ιιχ βί ΜέίποίΓβδ 
νίζ. νΓβιη.==νίζ&η1;ϋ3ΐίί3 V^6^ηθηη^1^ 
ΖβίίδοΙίΓ. ί. Β3ΐ1ζ&ηοΙ. = ΖθίΙδθ1ιηίΙ ίίίΓ 
Βδΐΐε^ηοίοι^ίβ 

ΖβίΙδοΙίΓ. ί. Γοιη, Ρ1ιί1ο1.=Ζθίίδθ1ΐΓίΙ1 
ίάΓ ΓοΐΏ&ηίδοΙίθ ΡΜΙοΙο^ΐβ 
ΖοϋδοΙίΓ. ί. νοΓ^Ιβίοίι. 8ρΐ'αο1ιίθΓ3θΙι.= 
ΖβίίδοΙιΓίίί ίϋΓ νβΓ^ΙοίοΙιοηάβ Βρι^οΐι- 
ίοΓδοΙιυη^ 



Δ'. ΛΕΞΙΚΩΝ 


α) Έλληνόγλο)ααων 


Άνδρ., Λεξ.=Ν. Π. Άνδρίώτη, Ετυμο¬ 
λογικό Λεξικό της κοινής νεοελληνικής 

Βλάχ.=Γερασίμου Βλάχου, Θησαυρός της 
έγκυκλοπαιδικής βάσεως τετράγλωσ¬ 
σος. 

Γενναδ-, Λεξ.=ΙΙ. Γ. Γενναδίου, Λεξικόν 
φυτολογικόν. 

Αημητράκ.=Δ. Δημητράκου, Μέγα Λε¬ 
ξικόν δλης της έλληνικης γλώσσης. 

Ζώη, Λεξ. Ζακ.=Λ. X. Ζώη, Λεξικόν 
φιλολογικόν και Ιστορικόν Ζακύνθου. 

Ήσύχ.=Ηβδ 5 'θΗϋ ΑΙβχβηάΓίηί Εθχίοοη 
(δκδ. Κ. 

ΙΛ= Ακαδημία Αθηνών. Λεξικόν της 
έλληνικης γλώσσ-ης. Α': Ιστορικόν 
Λεξικόν της νέας έλληνικης. 

Κουμαν., Συναγ.=Στ. Κουμανούδη, Συνα¬ 
γωγή λέξεων άθησαυρίστων. 

Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ.=Στ. Κουμχνού- 
δη. Συναγωγή νέων λέξεων. 

Παπαδ. Α-, Λεξ.=Α, Α. Παπαδοπούλου, 


Ιστορικόν Λεξικόν τής ποντικής δια¬ 
λέκτου. 

Πάπ.-Λαρ., Γεν. ’Εγκϋκλοπ.=Πάπυρος- 
Λαρούς, Γενική Παγκόσμιος Εγκυ¬ 
κλοπαίδεια μετά πλήρους λεξικού τής 
έ).ληνικής γλώσσης. 

Πασπ., Γλωσσ.==Α.Γ. Πασπάτη, Τό χικ- 
κόν γλωσσάριον. 

Πρωίας Λεξ.—Λεξικόν τής ελληνικής 
γλώσσης, συνταχθέν ύπό έπιτροπής 
φιλολόγων καΐ έπιστημόνων έπιμελεί:»: 
Γεωργ. Ζευγώλη, έκδοσις «Πρωίας». 

Πρωίας Λεξ. Συμπλ.—«Πρωίας» Λεξι¬ 
κόν τής νέας έλληνικής γλώσσης όρΟο- 
γραφικόν καΐ έρμηνευτικόν. Συμπλή¬ 
ρωμα. 

Σούδα=8υίά&β Εθχΐοοη (έκδ. Α. ΑάΙβΓ) 

Σταματ.=Ι. Σταματάκου, Λεξικόν τής 
νέας έλληνικής γλώσσης. 

Στεφ., Θησ., βλ. 31θρ1ι., Θησ. 

Φωτ., Λεξ.=Φωτίου Λεξικό. 


β') Ξ^ν ό γ λωϋ σ (ι>ν 


Β&υβΓ, \νόΓΐ;.=νν. Β&αβΓ, Οήθοϊιίδοΐι- 
(Ιβιιΐδοΐιβδ \νδΓΐβΓΐ)ΐιοϊι ζϋ άθη δοΙίΓΪ- 
ίΐβη άβδ Νβυβη ΤβδΙ&Γηβηί,δ. 

ΟίιαηίΓδίηβ, ϋίοΐ. έίγιη.^ΡΐθΓΓβ ΟΙιβη- 
ΙτθΐιΐΘ, ΠίοΙΙοηηδιίΓβ 
Ιίΐ Ιθ,η^υβ ^Γβοίΐαβ. ΗΐδΙοϊΓβ άβδ ιηοίδ. 

Πϋ 03ιη^=ϋα Οθτι^β, ΟΙοδδδπυιη 3(1 
δοηρΙοΓθδ πιβ(ϋ3β βΐ ΐη£ίηΐ3Θ ^Γ3βοϊ- 
Ιιαίίδ. 

Ρτΐδϊς, ΑνδΓΐ. = Η. Ρπδΐί, ΟπβοΜδοΙίθδ 
βΐ^πιοΐο^ΐδοΐιβδ \νδΓΐβΓΐ)ΐαοίι. 

63ΓΖ., Πίζ. = Οίζΐοη3πο (α3ΓΖ3η1.ΐ <1θ1ΐ3 


1ϊη§α3 ϋα1Ϊ3η3, Μιλάνο 1966. 

αβΓΓη.=(>. ΩθΓΐηαηο, νοο3ΐιοΐ3ΐ’ίο ίί3- 
1ί3ηο β ^Γθοο. 

Ογ. (ΙΉ3ΐιΙβπνΘ, ϋΐοίΐοηη.=Ε. ΟΓαικΙ- 
δ3Ϊ^ηοδ (ΙΉααίθΓίνβ, ϋΐοί.ίοηΕ3ΪΓβ'· (Ι’ 
3ηοίΘη ίΓ3ης3ί3, ιηογβη 3 §θ θΙ Γβ- 
η3ίδ3ηοβ, Παρίσι 1947. 

Ε3ΐηρβ, Ε6χ. = 0.^ν.Η. Ε&ιηρβ, Α Ρ3- 
ΐΓίδΙΐο (τΡββΙί Εβχίοοη. 

Ε-8=Η.σ. Πίάιΐβΐΐ καΐ Κ. 8οοΠ, Α 
0Γββ1ί-Εη§;1ίδΙι Εβχϊοοη. 

Ε-3 Κων/νίδη=Η. Ο. Εΐάάβΐΐ και Ε 




πη' 


Βραχυγραφίες 


8θθ1ί, Μέγα Λεξικόν της ελληνικής 
γλώσσης, μετάφρ. Ξ. Μόσχου, έπιστα- 
σίφ Μ. Κωνσταντινίδη. 

ΡΓβΐδΐ^Ιίβ - Κίβ55ΐΐη§=Γ. ΡΓβΐδί^Ιίβ- Ε. 
Κίβδδΐΐη^, λΥοΓίβΛυοΙι <1βΓ ^Γίβοΐιί- 
δοΐιβη ΡδργΓίΐδΐΐΓΐίΐιηάβη. 

ΚοΜΓδ, Εί. \νδΓΐ. = 0 ·. ΗοίιΙΓδ, ΕΙγπιο- 
Ιο^δοΐιβδ ·\νόΓίβΓ]3ΐιοΙι άβΓ υηίβΓΐ- 

Ι&Ιΐβηΐδοίιβιι ΟΓ&ζΐΙδΙ. 


8θΓη3.ν.=Α. (13 8οηΐ3νβΓδ, Θησαυρός 
της ρωμαϊκής και της φραγκική 
γλώσσας. 

8ορ1ιοο1. = Ε.Α. δορίϊοοίβε, (τΓβθίε Εβ- 
χΐοοη οί ίίιβ Κοιηδη δη,ά Βγζδηίϊηβ 
Ρβηοάδ. 

δίβρίι., Θησ.=Η. 8ίβρ1ι&ηοδ, Θησαυρός 
της ελληνικής γλώσσης. 
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Ε'. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΑΕ3ΙΚ0ΓΡΑΦ1ΚΩΝ 
ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ 


άγν. έτυμ.=&γνωστη ετυμολογία 

&. γρ.=ά}Λη γραφή 

αΙτ.=αΙτιατική 

αΐτιολ.—αΐτιολογικός 

άμάρτ.=άμάρτυρος 

άμτβ. =άμετάβατος 

άναβιβ. =άνοφιβασμός 

άναγκ. αϊτ.=άναγκαστικό «ϊτιο 

άνάγν.=άνάγνωση 

άνακ.=άνακοίνωση 

άναλογ.=άναλογία, άναλογικώς 

άνάτ.=άνάτυπο 

άνέκδ.=άνέκδοτος 

άντίθ.=άντ10ετος 

άντικ.=άντιΧ€ίμ«νο 

άντιμ«τάθ.=άντιμετάθεση 

άντων.=άντωνυμΙα 

άοριστολ.=άοριστολογιχός 

"Απ. = "Απαντα 

άπαρέμφ.=άπαρέμφατο 

άπορημ.=άπορηματικός 

άπόσπ. =άπόοπασμα 

άρ.—άριθμός 

άραβ.=άρ<χβικός 

άραβοτουρκ.=άραβοτουρκικός 

άραμ.=άραμαϊκός 

άριθμτ.=άριθμητικό 

άρσ. =άρσενικός 

άρχ·=«ρχαϊος 

άρχαϊκ.=άρχαϊκός 

άσχ.=ίίσχετος 

αυτ.=οώτόθι 

βενετ.=βενετικός 

Βιβλιοκρ.=Βιβ^οκρισία 

βλ.=βλέ7^ 

βυζ.=βυζαντινός 

γαλλ.=γαλλικός 

γερμ.=γερμανικός 


γεωγρ,—γεωγραφικός 

γλωσσ.=γλωσσικός 

Γλωσσάρ.=Γλωσσάριο 

γρ.=γράφε, γραφή 

δηλ.=δηλαδή 

δήλ.=δήλωση 

δημ.=δημοτικός 

διόρθ.—διόρθωσε 

διορθώσ.=διορθώσαμε 

8 ιφθογγ.=διφθογγισμός 

έγγρ.=^γγραφο 

είκασ.=είκασία 

δκ8.=ίκδοση 

έκδ.=έκδόσεις, έκδότης 

έλλειπτ.=έλλεΐ7ττικός 

έ?νλην,=έλληνικός 

έμπρόθ. προσδιορ.=έμπρόθετος προσδι 
ρισμός 
έν.=ένικός 
6 ν«ρθρ.=^ναρθρος 
ένδεχομ.=ένδεχομένως 
ένεργ.=ένεργηηκός 
ένεστ.=ένεστώτας 
ένθύμ.=ένθύμηση 
ένν,=έννοεΤται 
έπιγρ.=έπιγραφή 
έπίδρ.—επίδραση 
έπίθ.=έπί0ετο 
έπιθετ.=έπιθετικός 
’Βπίλ,=Έπίλογος 
έπιρρ.=έπιρρηματικός, -κώς 
έπίρρ, —επίρρημα 
έπιστ.=έπιστολή 
έπιφ.=έπιφώνημα 
έπόμ.=έπόμενος 
έσφαλμ.—έσφαλμένος, -α 
έτυμ.=έτυμολογία 

έτυμολ,=έτυμολογικό τμήμα άρθρου 


Βραχυγραφίες 


το 

11 

φ 

παράλ.=παράλειψη 

θετ.=θετί.κόί 

παράλλ.=παρά>Δηλος 

θηλ.=θηλυκος 

παράρτ.=παράρτημα 

ίδιάζ. χρ.=ίδι,άζουσα χρήση 

παρετυμ.=παρετυμολογία 

ίδιωμ.=ίδιωματικός 

παρκ.=παρακείμενος 

ίδιώμ.=ίδ!,ώματα 

παρών.=παρωνύμιο 

Ίντ.=Ίντερμέδι.ο 

πβ.=παράβαλε 

ίταλ.=ίταλ!.κδς 

πιθ.=πιθανώς 

κ.ά.—καί αλλαχού 

πληθ.=πλη θυντικός 

κατάλ.==κατάληΕη 

ποιητ. αϊτ.=ποιητικό αΐτιο 

Κ.Δ.=Και.νή Διαθήκη 

πολλ.=πολλαχοΐ) 

κέ.=καί έξης 

πραγματ.=πραγματολογικώς 

κεφ.=κεφώλαιο, -α 

προβηγκ.=προβηγκιανός 

κοιν.—κοινός, -νώς 

προέλ.=προέλευση 

κ.π.ά.=καί πολλαχοΰ άλλαχού 

προηγ.=προηγούμενος 

κριτ. ύπ.=κριτικό ύπόμνημα 

πρόθ.=πρόθεση 

κτητ,=κτητικός, κτητικά 

προθετ.=προθετικ6ς 

κυριολ.=κυριολεκτικώς 

προκ.=προκειμένου 

κύρ. ΰνομ.=κύριο όνομα 

πρόσ.=πρόσωπο 

κώδ.=κώδικας 

προσωποπ.=προσωποποίηση 

λ.=λέξη, λήμμα 

προστ.=προστακτική 

λαϊκ.=λαϊκός 

προσ9ών.=προσ9ώνηση 

λατ.=λατινικ6; 

πρ6τ.=πρότεινε 

λόγ.=5λόγιος 

προ9·=τΓρο9«νής, προ9ανώς 

μ8γ6θ.=μεγ8θυντικός 

πρωτόκλ.=πρωτόκλιτος 

μεσν.=μεσαιωνικός 

ρ.=ρήμα 

μεταπλ.=μεταπλασμός 

ρηματ.=ρηματικός 

μεταφ.=μ 6 τα 9 ορικώς 

ρωσ.=ρω'ϊΐκός 

μετρ. άν.=μετρική άνάγκη 

σ. = σελίδα 

μτβ.—μεταβατικός 

σελ.=σ8λίδα 

μτγν.=μεταγενέστερος 

σημ. = σημείωση 

μτξ.=μεταξύ 

σήμ. = σήμερα 

μτχ.=μετοχή 

σημασ.=σημασία 

ναυτ.=ναυτικός δρος 

σημασιολ.=σημασιολογικό τμήμα άρθρου 

νεοελλ.=νεοελληνικός 

σημερ.=σημερινός 

όνομ.=δνομαστική 

στ.=στίχος 

δνομ.=δνομα 

στερ.=στερητικός 

δ.π.=δπου παραπάνω 

συγγ.=συγγενικός 

ούδ.==ούδέτερο 

συγκ.=συγκοπή 

ούσ.=ούσιαστικό 

συγκριτ.=συγκριτικός 

ούσικστικοπ.=ούσιαστικοποιημένος 

συμ9.=συμ9υρμός 

παθητ.==παθητικός 

συν.=συνήθως 

παλαιογρ.=πα?.αιογρκφικός 

σύν8.=σύνδεσμος 

παπυρ.=παπυρικά κείμενα 

συνεκδ.=συνεκ8οχή 

παραγ. =παραγωγή 

συνεκφ. =συνεκ 9 ορά 

παράγ.=παράγωγο 

συνθ.=συνθετικό 

παραλ.=παραλείπεται, -πονται 

σύνθ.=σύνθεση 



“Όρων καΐ ά'/^.ων λέξεων 

σύντ.=σύνταξ7) τσ«κων.=τσακων',κός 

συνών.=συνώνυμο τυπολ.=τυπολογι,κό τμήμα 

σχ.=σχήμα ύ-ερθ.=ύπερθετικός 

σχηματ.=σχηματισμός, σχηματίζεται. ύποθ.=ύποθετ'.κ6ς 

'Τπόθ.='Γπό0εση 
ύτ:οκορ.=6ποκοριστ!,κέί 
υποτ.=ύποτακτική 
6ποτιμ.=ύ7τοτί.μητικός 
φρ.=φράση 
Χορ.=χορικό 

χρ·=χρή®η 

χφ. =χεφόγρα 90 
χφφ.=χεφόγραφα 
χ. χρον.=χωρίς χρονολογία 





Σχολ. =Σχολίαστης 

σχόλ.=σχόλιο 

τ.—τύπος 

τεύχ.=τεύχη 

τεϋχ,=τευχος 

τίτλ.=τίτλος 

τόμ.=τόμος 

τόπων.=τοπωνύμιο 

τουρκ. =τουρκικός 

τραγ.=τραγούδι, -δια 


άρθρου 



ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
1ΊΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


Στδν οΙκεΤο χώρο των «Προλεγομένων» τοϋ Α' τόμου έγινε λόγο; γιά τί] μέθοδο πού 
άκολουθήθηκε στή'σύνταξη των ίίρθρων τοΰ Λεξικού. Έδω θά προστεθούν έρισμένα λεπτο¬ 
μερειακότερα σχετικά στοιχεία. 5 ^' 

Για τδ θέμα τη; λημματογράφησης βλ. «Προλεγόμενα» Α τομου, σ. ι6 . ^ ^ ^ 

Μετοχές παρακειμένου, πού είναι σύνθετες λέξεις, σχηματισμένες χωρίς να έχη υπάρ¬ 
ξει άντίστοινος Ινβστωτικός τύπος {λ,χ. άγονρομαζωμένος), καθώς και μετοχές παρακειμέ¬ 
νου πού δέν' άνάγονται σέ ένεστώτα (λ.χ. του τύπου μναλωμέ^Ός), άποτελοΰν χωριστά 

λήμμα Ιπιθέτου μέ παράλληλη χρήση ούσιαστικοΰ κατ' άρχήν μας άπασχολεΐ σέ Ιδ^ιαί- 

τερη παράγραφο του άρθρου του έπιθέτου, άποτελεΤ όμως χωριστό λήμμα άν χρησιμοποιηται 
περισσότερο ώς ουσιαστικό παρά ώς έπίθετο σέ ούδέτερο γένος. , , 

Σέ περίπτωση πού ένας τύπος πού άπαντά σέ πτώση αΐτιατική ή σέ χρόνο άόριστο δεν 
μπορεί νά άναχθη χωρίς δισταγμό σέ όρισμένη δνομαστική ή σέ δρισμένο ένεστώτα (άρχαϊστι- 
κός ή νεωτεριστικός τύπος;), τότε σημειώνονται στή θέση του λήμματος καΐ ό άρχαϊστίκός 

καΐ ό νεωτεριστικός τύπος τής όνομαστικής ή του ένεστώτα (όήρ-άέρας). 

Σέ όρισμένες Ιδιάζουσες περιπτώσεις κοντά στούς άλλους σέ όνομαστική ένικου τυπους 
του ούσιαστικοΰ παρέχονται στό τυπολογικό μέρος του άρθρου οί Ιδιότυπες τρώσεις. 

Γιάτή'βραχυγράφηση του τίτλου κειμένων ή έκδοτικών δημοσιευμάτων βλ. προσημβί- 
ωμα τού πίνακα βραχυγραφιών κειμένων (σ. ξθ') καΐ βραχυγραφιών μελετών (σ ος }. 
Σημειώνω έδώ μόνο τοϋτο: ότι δ άραβικός άριθμός πού τίθεται ως έκθέτης δίπλα σέ όνομα 

έκδότη δηλώνει τόν άριθμό τής έκδοσης. , 

Οί παραπομπές γίνονται στούς στίχους προκειμένου γιά έμμετρα κείμενα· στη σελίόα 
καΐ τή γραμμή τής σελίδας ώς έκθέτη (άν ή γραμμή άριθμήται στήν έκδοση) προκειμένου 
για πεξό κείμενο. Υπάρχουν δμως καΐ περιπτώσεις όπου δ πρώτος άραβικός άριθμός όηλω^- 
νει τόν άριθμό τής παραγράφου ή του ποιήματος μέσα στήν έκδοση καΐ ό δεύτερος (που, 
δπως είπαμε, σημειώνεται ώς έκθέτης) τή σειρά ή τύ στίχο μέσα στό ποίημα (περίπτωση 

«Κυπριακών ερωτικών ποιημάτων» κ.ά.). ^ ^ ^ 

Καμιά φορά πρίν άπό τή μνεία τών άριθμών τής παραπομπής σημειώνεται με γραμματα 
τοϋ λατινικού άλφαβήτου ή μέ άλλη βραχυγραφία ή παραλλαγή ή τό χειρόγραφο του κείμενου 
γιά τό όττοϊο πρόκειται. 

Μέ γράμματα του έλληνικοϋ άλφαβήτου πού συνοδεύονται μέ τό σημείο της οξείας ση¬ 
μειώνονται τμήΐωιτα πεζού έργου ή πράξεις θεατρικού κειμένου. Μέ λατινικούς έξάλλου 
άριθμούς δηλώνονται κεφάλαια τής μετάφρασης τής Πεντατεύχου ή καΐ άλλων κειμένων, υ 
άραβικός άριθμός πού ένδεχομένως άκολουθεΤ δηλώνει τή θέση τοϋ στίχου μέσα στο κεφαλαίο. 
Καμιά φορά γιά εύκολία τοϋ άναγνώστη (περίπτωση του κειμένου τοϋ Πιστικόν βοσκού, έκό. 
^ο&ηηοι1) ή παραπομπή γίνεται σύμφωνα μέ τόν τρόπο πού δ εκδότης δηλώνει τά τμήματα 
τοϋ έργου. "Αλλοτε πάλι προκειμένου γιά πεζό κείμενο μετά τή δήλωση τής σελίδας ακο- 
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λουθεί ένδειξη με γραμματκ του ελληνικού αλφαβήτου “ού ύττάρχει στή σελίδα χρδς την 
όηοία γίνεται η -αραπομττή. 

Προκειμενου για τό Γυπαρη [—Πανώρια } του Χορτάτση και τά ^ργα τοδ Ντΐλλαπόρτα, 
καθώς καΐ το ’Άνθος χαρίτων, ή τταρα-ομττή γίνεται στις νέες εκδόσεις τους πού πρόκειται 
να τυπωθοϋν προσεχώς [Κριαρα για τό πρώτο κείμενο, Μανούσακα για τά έργα τοϋ Ντελ- 
λαπορτα και Έλ. Κκκουλίδη γιά τό τρίτο κείμενο). 

Για τή διάρθρωση τοϋ έτνμολογικοϋ τμήματος βλ. «Προλεγόμενα» Α' τόμου, σ. ιε'. 

Κατα την παραπομπή σε αυτοτελές δημοσίευμα ερευνητή πού άποτελ^ϊται άπο τόμους 
περισσότερους από ένα χρησιμοποιούνται καί εδώ τά γράμματα του ελληνικού αλφαβήτου μέ 
το σημείο της οςειας για να δηλωθή ό άριθμός τοϋ τόμου. Κατά τήν παραπομττή σε πραγμα¬ 
τεία δημοσιευμένη σε περιοδικό δεν άναφέρεται ό τίτλος της πραγματείας, αλλά βραχυγρα- 
φημενα τό όνομα τοϋ ερευνητή καί ό τίτλος τοϋ περιοδικού. 

Λεξεις που άπαντοϋν γιά πρώτη φορά σέ σχολιαστή ή σέ επιγραφή δέν παίρνουν χαρα¬ 
κτηρισμό [ά^χ. ή μτγν. },άλλά δηλώνεται δτι ή λέξη άπαντα σέ σχολιαστή ή σέ έτηγραφή. 

Προκειμένου για παραπομπή σέ γλωσσικές παρατηρήσεις ή σχόλια τοϋ Ικδότη ενός 
κειμένου χρησιμοποιείται ή βραχυγραφία τοϋ κειμένου καί γιά τό έκδοτικό δημοσίευμα, άλλά 
μέ προταγμένο ολόγραφο τό όνομα του Ικδότη (π.χ. Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ.). 

Γιά τή διάρθρωση του σημασιολογικοϋ τμήματος βλ. «Προλεγόμενα» Α' τόμου, σ. ις'. 

Στό^σημασιολογικό τμήμα κοντά στή βραχυγραφία του κειμένου δέ σημειώνεται τό 
όνομα του Ικδότη, άφοΰ τό όνομα αύτό έχει ήδη σημειωθή στή βραχυγραφία τοϋ κειμένου πού 
καταγράφηκε στό τυπολογικό τμήμα, 

Σέ περίπτωση πού μία μόνο παραπομπή γίνεται στό τυπολογικό τμήμα καί μία επομέ¬ 
νως καί στό σημασιολογικό, στό τελευταίο αύτό τμήμα μετά τό παράθεμα σημειώνεται ή 
βραχυγραφία δ.π. {—όπου παραπάνω), πού ύποδηλώνει τό χωρίο πού μνημονεύτηκε στό 
τυπολογικό τμήμα. Αν στό τυπολογικό μέρος γίνεται παραπομπή σέ περισσότερα χωρία 
ένός κειμένου, στό σημασιολογικό τμήμα σημειώνομε δίπλα στό παράθεμα αύτ. {=αύτόθι) 
καί τόν άριθμό σελίδας ή στίχου τοϋ κειμένου. 

Η άλλαγή στίχου στό παράθεμα δηλώνεται μέ αίσθητή τυπογραφική άραίωση άνάμεσα 
στούς δύο στίχους. 

Οταν μιας άρχαίας λέξης ύπάρχουν νεώτεροι τύποι, όχι όμως καί νεώτερες σημασίες, 
τό άρθρο δέν έχει σημασιολογικό τμήμα. 

Χωρία πού διορθώνονται σέ ειδική πραγματεία καταγράφονται σύμφωνα μέ τή διόρ¬ 
θωση, έφοσον είναι βέβαιη ή πιθανή- σέ παρένθεση, αμέσως μετά τή λέξη τιού διορθώνεται, 
σημειώνεται η εσφαλμένη διαφορετική γραφή του εκδότη καί αμέσως κατόπιν βραχυγραφη- 
μένη η βιβλιογραφική ένδειξη γιά τή διόρθωση. Προκειμένου γιά έσφαλμένη γραφή ττού 
άπαντά σέ έκδοση, έκτος του οτι χρησιμοποιείται στό οικείο άρθρο ή γνήσια γραφή, καταρ¬ 
τίζεται καί λήμμα μέ τήν εσφαλμένη γραφή ή τή λέξη στήν οποία θά μπορούσε νά άναχθή 
η γραφή αυτή και με παραπομπή στήν έκδοση πού τήν παρέχει, καθώς καΐ μέ μνεία τής 
γνήσιας γραφής που πρεπει νά δεχτούμε στό κείμενο (βλ. λ.χ. άντιμεικόν, άνεγγριμασώ, 
άπανεγνώριστος). 



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΩΝ 
ΤΟΪ Β' ΤΟΜΟΓ ΤΟΓ ΛΕΞΙΚΟΓ 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Α'. Κείμενα βασικά : 

α') Ιπώνυμα . 
β') Ανώνυμα . 

Β'. Κείμενα βοηθητικά : 

α') επώνυμα . 
β') άνώνυμα . 
γ') παράρτημα (έγγραφα) 

Γ'. Μελετητές : 

α’) έλληνόγλωοοοι . 
β') ξενόγλωσσοι 

Δ'. Συλλογείς καΐ άνθολόγοι : 

α') έλληνόγλωοοοι . 
β') ξενόγλωσσοι 

Ε'. Λεξικά : 

α') Ιλληνόγλωσσα . 
β') ξενόγλωσσα 

9'. Περιοδικά: 

α' ) Ιλληνόγλωσσα . 
β') ξενόγλωσσα 

Ζ'. Τιμητικοί τόμοι : 


Σελίδα 

ζ' 


ια' 

ιδ' 


ιζ' 

ιη' 

ιθ' 


κγ' 

λθ' 


ξ' 

ξ' 


ξα' 

ξ«' 


ξβ' 

ξγ' 

ξδ' 


ξε' 


Η'. Παράρτημα: Πίνακας έκδοτων κειμένων 




Περιεχόμενα εισαγωγικών 


^ς' 


ΒΡΑΧ1ΤΡΑΦΙΕ2 

Α'. Κείμ.ένων : 

α') μέ έλληνικό τί-ζλο ..... 
ρ') μέ ξένο τίτλο ...... 

Β'. Μελετητών καΐ μ,ελετημάτων : 

α') έλληνόγλωσσων ...... 

β') ξενόγλωοσων ...... 

Γ'. Περιοδικών, τιμητικών τόμων και πρακτικών 
Άκαδημιών και συνεδρίων : 

α') αέ έλληνική γλώοοα ..... 
β') οέ ξένη γλώοοα ...... 

Δ'. Λεξικών .* 

α') Ιλληνόγλωοοων ...... 

β') ξβνόγλωοοων ...... 

Ε'. Γραμματικών καΐ &λλων λεξικογραφικών 
δρων καΐ λέξεων. 

ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΓ ΛΕΞΙΚΟΓ . 


Σελίδα 


ξθ' 

οε' 


ος' 

οη' 


πα' 

πβ' 


πδ' 

πδ' 


πς' 


πθ' 




άμάραντον τό, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοίιβΓ) 542^», 543’. 

Τό μτγν. ούσ. άμάραντον. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άμάραντος). 

Φοτ6 πού τά ίίνθη του 8ε μαραίνονται καί μέ θεραπευτικές Ιδιότητες (Βλ. Ζαγαν., 
Φαρμ. φυτά, στη λ.· ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άμάραντος 1): Τινές δε βοτάνψ άείζωον, 
ψ καλοϋσιν άμάραντον^ τρίψαντες . .. αύτ. 5422»* "Ετεροι δέ τρίψαντες άμάραντον έντιθέ- 
ασι τοίς όφθαλμοίς αυτών αύτ. 543’. 

άμάραντος, Ιπίθ., Μακρεμβ.,'ϊσμ. (ΗβΓΟίιβΓ) 173“, 285®®, Πένθ. θαν. (Μπουμπ.) 

Κί 30 γ, Λίμπον. (Ββ^Γ.) 393. 

Τύ μτγν. έπίθ. άμάραντος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ., Βλαστού, Συνών.). 

Ια) Πού δέ μαραίνεται: τής έτέρας και τρίτης τόν έξ άνθέων στέφανον, τόν έξ άμαράν- 
των φυτών Μακρεμβ., 'ϊσμ. 173“· β) (προκ. γιά ξύλο) άφθαρτος: έν άμαράντοις ξύλοις 
χαιΧίθοις άδάμασιν "Ερμου γραφίδι... τά καθ’ ή μάς στηλογραφηθήσεται Μακρεμβ., 
*Τσμ. 285“ 2) {Μεταφ.) αίώνιος, άθάνατος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β&υβΓ, \ν6Η. στή λ. 

2): τήίς άμαράντον δωρεάς τών πραγμάτων τών θείων Πένθ. θαν. Κί 30 γ. 

άμαρταίνω, βλ. άμαρτάνω. 

άμαρτάνω, Προδρ. {Η835.·Ρ6Γη.) Π Ο 72, Συναξ. γυν. (Κηιιηΐί.) 302, Ίστ. πατρ. 
(Βόνν.) 119“, Ίστ. Βλαχ. (Κβ^Γ.) 1373· άμαρταίνω^ Χρον. Μορ. (βοΗιηίΙί;) Ρ 38, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [661]. 

Τύ άρχ. άμαρτάνω. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καΐ σέ Ιδιώμ. (ΙΛ). *0 τ. άμαρταίνω καΐ 
σήμ. Ιδιωμ. (ΙΛ, λ. άμαρτάνω). 

Ια) Παραβαίνω τύ θειο νόμο, κάνω άμαρτία (Ή σημασ. ήδη μτγν., ΙίΑΐηρ©, Ββχ. στή 
λ. 1, καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Αδύνατό ’ναι, τέκνον μου, ποτέ νά άμαρτήση δστις φο~ 
βάται τόν Θεόν καΐ νά παραστρατήση "Ιστ.Βλαχ.ίΒΙ^' δσα καΐ άνάμάρτεσενάφότου έγεν- 
νήθη νά δχη τήν συμπάθειαν εύτύς των έφταισμάτων Χρον. Μορ. Ρ38. Πβ. άμαρτενω 
Α' 1α· (3) (μέ έμπρόθετο προσδιορισμό προσώπου) σφάλλω άπέναντι σέ κάποιον: Κ’ οΐ 

άνθρίοποι κ' οι ουρανοί σ’ έμένα άμαρταίνουν (παροιλ. 2 στ. }· ποιος άλλος οχ την μοίραν μου 
εις τοΰτο μ’ είχε κάμει νά ’ρθω την κακορίζικην... Σουμμ.,Παστ. φίδ. Δ' [661 ]. Πβ. άμαρ- 
τεύωΑ,' 1β. 2)Π*ποπίπτω σέσαρκικό άμάρτημα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): έκα- 
τηγόρησε τόν Πατριάρχψ δτι.. . ήθέλησε νά τήνε δνναστεύση νά άμαρτάνη μετ’ αύτής 
Ίστ, Πατρ. 119“. Πβ. άμαρτεύω Α2. 

άμαρτεμός ό, Πεντ. (Ηθηβ.) Λευιτ. V 19. 

Άπό τό άμαρτεύω. 

Παράβαση του θείου νόμου, τών θείων έντολών: άμαρτεμό άμάρτεψεν[π^. «έπλημμέλησε 
πλημμελείς» Π.Δ., Τΐδοΐΐ., Λευιτ. V 19) του Κύριου δ.π. — Πβ. αμάρτημα 1, άμαρτία Ια. 

άμαρτεόο), Άσσίζ. (Σάθ. ) 162“, 163^°, 414“, Χρον. Μορ, (Καλ. ) Η 6864, Χρον. 
Μορ. (δοΐΐίηίΐΐ;) Ρ 6864, Δεφ., Σωσ. (Πβ^.) 167, 169, Πεντ. (Ηβδδ.) ’Έξ. ΧΧΠΙ 33, 
Λευιτ. IV13, 27, V 2, 3, 4, 5, Άρ. V 7, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [638, 859], Ε' [294, 
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905]· ’μαρτεύω, Δεφ., Σωσ. (1(β§Γ.) 69· άμαοτεμένος, μτχ., Διήγ. ώραιότ. (Ά- 
σώπ. Βΐρ.) 40. 

Άπο τδ άρχ. άμαρτάνω. Ή λ. καΐ σήμ. σέ Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Α' Άμτβ. Ια) παραβαίνω τδ θειο νόμο, κάνω αμαρτία (Ή σημασ. και σήμ. στην 
Κύπρο, ΙΛ στη λ. 1): Εύχήν, σνμπάθειον νά εχονοίν άπε δσα άμαρτέψαν άφότου έγερ- 
νήθησαν Χρον. Μορ. Η 6864· Παρθένα των παρθένων^ πάντοτε πρέσβενε για μέ, τον 
πολλά άμαρτεμένον Διήγ. ώραιότ. 40. Πβ. άμαρτάνω 1* β) (μέ εμπρόθετο προσ¬ 
διορισμό προσώπου) κάνω ήθικδ σφάλμα (άπέναντι σέ κάποιον): Νά 'τονε, κορασίδα μου, 
κι' δ Θεός νά ’θελε πέψει δτ' οι άνθρωποι πρός εσέ νά 'χασιν άμαρτέψει χι' άτιρ 
σου Αμάρτημα ποτέ ατό θειον μ'ήν εϊχες ττταίσει Σουμμ,, Παστ. φίδ. Δ'[6383. Πβ. ά- 
μαρτάνω 1β. 2) Υποπίπτω σέ σαρκικό αμάρτημα (Ή σημασ. και σήμ. σέ ίδιώμ., ΙΛ 

στή λ. 2): τό δίκαιον ορίζει οτι ή γυναίκα νά μηδέν σφιχτή παρά τίνος νά άμαρτεύση μετ* 
αάτόν’Ασσίζ. εσείς δλοιτό ξεύρετε οποίος και άμαρτέφη γράφει ό νόμος να μπορή 

θάνατον νάτελέψη. ^Αν η Σωσάνν' άμάρτεψε, χρεία ’ναι νά πεθάνη Δεφ., Σωσ. 167, 
169. Πβ. άμαρτάνω 2. Β' (Μτβ.) κάνω κάποιον νά παραβή τδ θείο νόμο, νά διαπράξη 
άμάρτημα: μήν κάτσουν εις την ήγή σου πρόσποτε νά άμαρτέψονν έσέν είς έμέν δτι νά 
δούλεψης τά εϊδωλά τους Πεντ. Έξ. ΧΧΠΙ 33. 

άμάρτημα(ν) τό, Προδρ. (£ί833.-ΡθΓΐΐ.) ΙΓΙ 254, Άσσίζ. (Σάθ.) 46^ 85*«, 115« 
185” 193“Λ 4088®, (3&ίΙι.-Κβ§Γ,), Τρ. 601, Διγ. (Καλ.)Α1118, 1173, Θρ. 

Κων/π. (Παπαδ.-Κερ.) Η 96, Σφρ., Χρον. μ. (ΠΓθοα) 144*®, Χούμνου, Π.Δ. (Μ^3ΐΐίΐ1Ι) 
XI15, 18, Σκλέντζα, ΙΙοιήμ. (Κακ.) 6®*, Γαδ. διήγ. (’Αλεξ. Λ.) 205, 386, Πένθ. θαν. 
(Ζώρ.) Ν 403, 'Ιστ. πατρ, (Βόνν.) 137^ Ίστ. Βλαχ. (Ββ§Γ.) 1366, Διήγ. ώραιότ. 
(Άσώπ. ΒΕρ.) 532, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ'[639], Ζήν. (Σάθ.) Δ' 12, 185, 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 431”, 581’. 

Τδ άρχ. ούσ. άμάρτημα. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Παράβαση του θείου νόμου, των έντολών της θρησκείας (Ή σημασ. ήδη μτγν., 
Β&υβΓ, '^νδΓΐ. καΐ σήμ., ΙΛ): ^Ομολογώ Ιν βάητισμα λοντρόν άμαρτημάττον Διγ. Τρ. 601* 
καΐ δποιος Απόκτησε τόν φόβον του Κυρίου (παραλ. 2 στ.) άπό τά αμαρτήματα έλενθερος 
εΰρέθη Ίστ. Βλαχ. 1366· Ασέβεια καΐ άμάρτημα τοσοντο καταργίζω και τόν Χρι¬ 
στόν μου γιά Θεόν μόνον έγώ γνωρίζω Ζήν. Δ' 185. Πβ. άμαρτεμός, αμαρτία Ια. 

2) Σφαλμα (προκ. γιά ιατρική θεραπεία): ΚαΙ καλά νά ήγνωρίζετε δτι εις πάντα ταντα τά 
αμαρτήματα έντέχεται νά εχη δίκαιον δύο μάρτυρας πρίν νά καταπιαστή ή νά άφοραθή ό 
ιατρός Άσσίζ. 185”. 3) Παρανομία, άδίκημα: διά τοΰτον πρεπει νάζεύροννσΐπάν- 

τες οτι παντας οπού νά ποιήσουν φόνον οϋ έτερον άμάρτημαν.,.οΐ κοιταί ένι κρατούμενοι 
νά τούς κρίνουν είς θάνατον Άσσίζ. 468®®. Πβ. αμαρτία 4. Φρ. Είναι έργον των 
έμών αμαρτημάτων να ,,, =είναι άδικο, είναι κρίμα νά .. . Πβ. τδ σημερ. Δέν είναι κρί¬ 
μα κι αμαρτία να.. . (ΙΛ., λ. αμαρτία 1, φρ.): ούκ ένι τοϋτο των έμών αμαρτημάτων 
εργον εκείνοι νά λαμιώνουσιν καΐ έγώ νά μή χορταίνω; Προδρ. III 254. 

άμαρτία ή, Σταφ., Ίατροσ. (Κθ^.) 14««, Άσσίζ. (Σάθ.) 33®, 46®, 98“ 414” 
Διγ. (δ&ίΙΐ.-Κβ^Γ.) Τρ. 1849, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 151, 156, 1257, 1853, 2109, 2738, 
3780, 3977, 4165, 4173, 5532, 5534, 5571, 5750, 7203, 7213, 7233, 7632, 7656, 8580, 
Χρον. Μορ. (δοίιιηίΐί) Ρ 5414, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 257, Άπολλών. (\ν^η.) 504, 
Άπολλών. (1&η85.) 499, Χρον. Τόκκων (δοΙιΪΓό) 3452, Μαχ. (ϋ&\ν1ε.} 98”, 252”, 
464®®.22.28, Δούκ. (Ορβου) 53”, 187“, Θησ. (δοΐιηιΐΐΐ;) 343 II 19&, Γεωργηλ., Θαν. 
(Κβ§:Γ.) 30, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 49, Έκθ. χρον. {ίι9.ιη1)Γ.) 9*, 13“, 44®, Συναξ. 
γυν. (ΚτυηΐΙ).) 23, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 70, Δεφ., Σωσ. (1ιβ£;Γ.) 124, Δεφ., Λόγ. 
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(Κατ.) 676,Ά'αγ., Κάρολ. Β’ (Ζώρ.) 1306, ΑΕτωλ., Μϋθ. (Λάμπρ.) 6®, 141”, Θρ. Κύπρ. 
(Μενάρδ.) Μ 437, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 80“, 132”, Μ. Χρονογρ. (Τωμ.) 34”, 35’.”, 
Παλαμήδ-, Βοηβ. (Κβ^Γ.) 559, Ίστ. Βλαχ. (Κβ^Γ.) 422, 635, 1711, 2086, Διγ. (Πασχ.) 
Άνδρ. 373“, Άποκ. Θεοτ. (Β&ινίί.) Π 74, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 55, Βακτ. άρχιερ. 
(Μομφ.) 139ιθ', Τζάνε,Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 479®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 115“κ.π.ά.· άμαρτιά, 
ψευδο·Γεωρ'{ΤΪλ., Άλ. Κων/π. (λν&^η.) 663, 735, Θησ. (ΡθΙ1.)Ι30, Σκλέντζα, Ποιήμ. 
(Κακ.) 1”, Γαδ. διήγ. (Άλτξ. Λ.) 204 (έκδ. άρτιές' \ν&^η. προτ. άμαρτιές), 

Σαχλ-, Άφήγ. (Παπαδημ.) 340, 856, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 401, Πένθ. θαν. (Κηο8) 332, 
425, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 221, Βεντράμ., Γυν. (Καόδ) 51, Δεφ., Σωσ. (Κβ^.) 262, Δεφ., 
Λόγ. (Κατ.) 257, 723, Πεντ. (Η638.) Έξ. XXII 8, Λευιτ. IV 3, V 6, 7, ΥΙΙ 1,2 5, XIX 
21, Άρ. VI12, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 263, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [518] κ.π.ά. 

Τό άρχ. ούσ. άμαρτία. Ή λ., καθώς και ό τ. άμαρτιά, καΐ σήμ. (ΙΛ).Άπαντά καΐ έπίθ. 
άμαρτώδης (ΝΕ 5, 1908, 277 σημ. 4). 

Ια) Παράβαση τοΰ θείου νόμου, των εντολών της θρησκείας (Πβ. Κ-δ στή λ. 2· 
ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): οΐ άμαρτίες τοϋ λαόν αναψαν τόν θυμόν τον ©εοϋ Μ. 
Χρονογρ. 35^· Χαριτωμένη, . . . μεσίτενγε τόν Κύριον μή Ιδή τές άμαρτιές μας Σκλέντζα, 
Ποιήμ. 1“®· Τοΰτα ούλα έπήραν τα διά τάς άμαρτίας μας οί Τούρκοι Μαχ. 98”· Έδώ ’ναι 
ή μετάνοια τές άμαρτιές νά λύσουν καΐ νά 'βρσυσιν σνγχώρησιν άν μόνον τό θελή- 
σουν Πένθ. θαν. Ν 401· δόζες νά ίχη 6 Θεός δπδκαμε τό θάμα κ’ έβγήκα άηό τήν 
άμαρτιά όπού’θελανά ποίσω Κχτζ. Β' 263. Πβ. άμαρτεμός, άμάρτημα ϊ' β) (σέ 
περιληπτική χρήση )άμ*ρτήματα: 5εν άκαρτερούσανε βοήθειαν . . . άπό κανόναν τόπον, μόνε 
άπό τόν Θεό. 'Αμή ή άμαρτία τοΰ λαοΰ δέν άφηνε Χρον. σουλτ. 80®*· γ) ή εύθύνη 
γιά τδ άμάρτημα, τδ κρίμα: δ Θεός νά ποίση κρίσην καΐ ή άμαρτία είναι άπάνω σας καΐ 
άπάνω των παιδίων σας Μαχ. 252 ή άμαρτί’ αΰτή δς είναι στήν ψυχήν σας Παλαμήδ., 
Βοηβ. 559· άφότου εύρίσκετον στήν φυλακήν δι' έμέναν (παραλ. 1 στ.), πάλε ή άμαρτία, 
τό μέμψιμον έρχετον είς έμέναν Χρον. Μορ. Η 7656· δ) προπατορικό άμάρτημα 
(Ή σημασ. ήδη μτγν., Βαιηρβ, Κδχ. στή λ. II Βίβ): σ’ έβάπτισε, σ’ έζέπλυνεν άπό 
τήνάμαρτίαν, υΙόν φωτός σέ ίκαμεν Ίστ. Βλαχ. 1711. 2) (Μετωνυμικά) έξιλα- 

σμός, Ιξιλαστήριο θύμα (πβ. κριάρι άμαρτιάς Πεντ. Λευιτ. ΧΙΧ21=«κριδν πλημμε>.8ίας)) 
Π.Δ.,ΤΐβοΙ».,Λευιτ. XIX 21, τής άμαρτιάς Πεντ. Λευιτ. VII1 — «τοΰ κριού τοΰ περί τής 
πλημμελ^ίαις)) Π.Δ., Τίδοΐι., Λευιτ. VI 31, τήν ά,ίίαρτιάΠεντ.Λευιτ. VII 2!=«τδν κριόν της 
πλημμελείας»Π.Δ.,ΤΪ8θ1ι., Λευιτ. VI32, καθώς καί άμσρτιάΠεντ. Αζοίτ.Υ ,γιάάμαρτιά 
Πεντ.Άρ. νΐ12·πβ.καΙ Βθ,ιιθγ, λΥοΓί. στή λ.ί):Εις τόπο οςνά σφάζουν τό ολοκαύτωμα νά 
σφάζουν τήν άμαρτιά καΐ τό αϊμα τον νά ραντιση Ιπι τό θεσιαστήρι τριγύρου Πεντ. Λευιτ. 
VII 2* νά φβρη πρό)?ατο νιόν τοΰ χρόνου του γιά σ/ιαρτιά Πεντ. Άρ. VI12. 3α) Αθέ¬ 

μιτη συμτιεριφορά (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 2): άφόν μάς ήψερε ή άμαρτία έδώ είς τούς έχ- 
τρονς μας, έζεύρετε δτι μακρέα άπέχομεν τον Μορέως Χρον. Μορ. Η 3977· β) άδικία: 
^Ομοίως οΐ δύο κακόγεροι πού έκριναν τήν Σωσάνναν καΐ τό δικόν τους πταίαιμον άπάνω 
τηςτό βάναν. ΚαΙ είπεν δ Θεός: «Τόση άμαρτιά νά γίνη μήν άφήσω» Φαλιέρ., Λόγ. 221· 
“Εναν κεφάλαιο έγράψασιν στό προβελέντζι εκείνο, έν φ ήτον τρόπος άμαρτίας και άδικον 
μεγάλον Χρον. Μορ. Η 8580· γ) κακή σύμτττωση, κακοτυχία (Ή σημασ. καΐ σήμ., 
ΙΛ στή λ. 1β): τί είναι ή άμαρτία πού γένεται εις έμενα νά μή πιαστή έκ τούς άρχοντες, 
άπέτονς κβφαλάδες ένας ή δύο νά άλλαχτή αφέντης ό άδελφός μου; Χρον. Μορ. Ρ 5414· 
ώς ήλθε άπό άμαρτίας κι' ούκ εϊχεν κληρονόμον (παραλ. 3 στ.), τόν τόπον του έμερίσασιν 
κ’ έποϊκαν δύο μερίδια Χρον. Μορ. Η 7233· ’Έτυχεν τής άμαρτίας καΐ ηνρέθην είς τήν ’Άρ- 
τσ» και ένι ό τόπος βαρικός και στνπτικό τό κάστρο Χρον. Τόκκων 3452. 4) Παρανομία, 

άδίκημα: άν γένηται ότι κάνεις άνθρωπος πιαστή είς καμμίαν άσχημην άμαρτία, καθάπερ 
έν μοιχείφ Άσσίζ. 414^®· ΙπΙ πάν υπόθεση άμαρτιάς, ΙπΙ βόδι ,Ιπ'ι γαδούρι, ϊπΐ πρόβατο,... 




αμάρτυρος 4 

ΙηΙ παν χάσιμο ος νά πή δτι αύτό ’ναι ετούτο ώς τούς κριτάδες νά ερτη υπόθεση των 
δυών τους Πεντ.’Έξ. XXII 8· 0ίά τά πράγματα τά ριζικάρικα ούδεν ενι τίποτες κρατημένος 
είςτην αύτύιν αμαρτίαν εάν ού μη γίνεπαιφανερη'ΚσσίΧ^. άμάρτημαΖ. 5α) Σαρ¬ 

κικό άμάρτημα (Για τή σημασ. στόν Άριστ., Πολιτικά βλ. ΟΙοΙίδ 19, 1931, 219· ή σημασ. 
καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 2); Θέλομε πεί πώς σ’ εϋραμε και δ,ς είσαι σύ αιτία μέ ξένον άνθρωπον 
’δεπά κ’ έκάμνες αμαρτία Δεφ., Σωσ. 124* Τές εσυρναν δεμένες άπο τον φόρου και εκαμναν 
μέ ταντες στανικώς την αμαρτίαν Μ. Χρονογρ. 34^*· τ’ άνδρός της κάμνει ;;έρατα μεγάλα 
σαν λαμπάδα. Μέ κείνον τον Νεκταναβόν πού 'τονε όκ την 'Γυπτίαν, μ' αύτεΐνονκατα¬ 
πιάστηκε, κάμνει την άμαρτίαν Δεφ., Λόγ. 676* β) ερωτική έπιθυμία; Εις τάς δέκα 
(ένν. του μηνός) παύει (ένν. ή φλεβοτομία) τήν άμαρτίαν Σταφ., ’Ιατροσ. 14*®*· γ) ερω¬ 
τικές σχέσεις : Άπ' δντες ήμουν κοπελιά οκτώ χρόνων ή δέκα τήν άμαρτίαν ήγάπησα, 
τούς καύχους έπεβύμουν Σαχλ., Άφήγ. 856. 6) Μειονέκτημα, ψεγάδι: Ριφίος ό εμορ- 

φότατος χωρίς καμιά ’/ιαρτία Θησ. 343 II 19α. Φρ. ^ Από άμαρτίαςτοΰ τόπου = (πώ.) 
άπό άσχημες συνθη-κες του τόπου: Ένταΰτα έσυνέβηκεν από άμαρτίας του τόπον {παραλ. 
1 στ.), ό αφέντης τής Καρύταινας, ό έξάκουατος έκεϊνος έτιεσε είς ζάλ,ην φοβερψ, σ’ 
άστένειον βαρυτάτην Χρον. Μορ. Η 7213. 

άμάρτυρος, έπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 258, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 555^*. 

Τό άρχ. έπίθ. άμάρτυρος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πού δέν κατοχυρώνεται μέ μαρτυρία: εΐ δ’ ού μή γε καί λάβη την άμάρτνρον καΐ 
μιγή μετ’ αύτής, λογίζεται ώς γυναίκαν του Έλλην. νόμ. 555*®. 2) Απροσδιόριστος, 

άσαφής: ΕΙ δ’ οΰ τροπής, εΐ δ’ ού ’ττηθής, άλλ’ ϊσως καί νικήσης, άδηλον έχεις τό καλ.όν, 
άμάρτνρον τήν τύχην Καλλίμ. 258. 

Αμαρτωλός, έπίθ. καΐ ούσ., Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 526, Άσσίζ. (Σάθ.) 18*®, 162**.*·, 
163ν, 265·®, 414*.®.·®.··, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 111, 7953, Οι. ρορ. (Ρθΐη.) 388, 
Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) ΐ···.··®, 6·*, Δεφ., Λόγ. (Κδτ.) 739, 742, 746, Άρσ., Κόπ. 
δικτρ. (Ζαμπ.) σ. 392, Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) φ. 2460 14, 15, φ. 335“ 7, Σουμμ., Ρεμπελ. 
(Σάθ.) 169·^ί«, 185,192, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 363·®, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 57δΐ<, Βακτ· 
άρχιερ. (Μομφ.) 213, 216, Διακρούσ. (Ξηρ.) 118**, Ρίμ. θαν. (Κακ.) γ 2, 35, 64, 68, 80, 
112, 124. 

Τό άρχ. έπίθ. άμαρτωλός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Αυτός πού παραβαίνει τον ήθικό νόμο, τις θείες έντολές, πού διαπράττει άμάρτημα 
(Ή σημασ. ήδη μτ-ρ;., Ιι-8 στή λ. ΙΓ βλ. Σ&ιηρβ, Γβχ. καί Β&υβΓ, ΤνδΓΪ. στη λ. 2' 
ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐ): ού θέλει (ένν. ό Κύριος] τόν άμαρτωλόν θανάτφ σνσχε- 
θήναι προς τήν αντοΰ μετάνοιαν και τήν αποστροφήν του Γλυκά, Στ. 526· ίχταν ελθη εις 
μετάνοιαν ένας άνθρωπος άμαρτωλός, .. . κράτησαν παρά σοΙ αύτόν μέ 7.όγονς διδαχής 
Βακτ. άρχιερ. 216· β) ένοχος (ώς παραβάτης των άνθρώπινων νόμων) : παντον ύστερον 
ή (5ι«αιοσι5ϊ>η όπού είναι γλυκυτάτη καΐ έλεημονωτάτη τούς άμαρτωλούς καί ττταίστας βλέ¬ 
ποντας τόν καιρόν τόν πολύν όπού έκαμαν μέ τοσαύτην παίδενσιν καί τιμωρίαν Σουμμ., 
Ρεμπελ. 192· γ) κοινός άνθρωπος (σέ άντίθεση πρός τό Θεό): Ονκ ήτον άξιος, ούδέ εΰ- 
πρεπον ύπήρχε εκεί δπου έστέψαν τόν Χριστόν μέ άκάνθινον τό στέμμα νά στέψονσιν 
άμαρτωλόν άνθρωπον μέ χρυσίον Χρον. Μορ. Η 111. 2) Ανάξιος, ταπεινός, ασήμαντος 

(Γιά τή σημασ. πβ. Διαθ. Νίκων., Λάμπρ., 227 }: Έγώ, δέσποτα βασιλεύς, είμαι άπό τώρα 
δούλος σου καί, άν άγαπάς νά Ιδης εμένα τόν άμαρτωλόν άνδρα, έπαοε ανθρώπους καί κό¬ 
πιασαν εις τόν Ευφράτην Διγ. ’Άνδρ. 363*® . 

Ενίοτε τό θηλ.: πόρνη, κοινή, άνήθικη γοναίκοι (Ή σημασ. ήδη μτ·ρι.· πβ. ΚΔ, Λουκ. 
7, 37 και Μϊ^ηβ, Ρ.Ο. 61, 747" βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Β* 123 κέ.· ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ 



5 άμαχευτιόζ 

(χχή λ. Β1): Περί τής αμαρτωλής γυναικός καί άπ’ εκείνον τό τής δίδονσιν Άσσίζ. 18*®· 
*Ομοία}ς άν εΐχεν εις τήν συντροφιάν του τήν Αμαρτωλήν πολλάς φοράς Άσσίζ. 163’· καί 
εις ετούτη τήν άμαρτωλ.ή εύρήκανε πάτημα διά νά σκεπάσουν τήν απρέπειαν τους Σουμμ., 
Ρεμπελ. 169. 

άμασκάλη ή, βλ. μασχάλη. 

άμαστος, έπίθ., Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΠβΓοΙίβΓ) 171®°-*. 

Άπό τό στερ. ά- και τό ούσ. μαστός. 

Πού δέν έχει μαστούς: άμαστον εϊποις Ιδών γεγράφθαι τήν κόρην δ.π. 

Αμασχάλη ή, βλ. μασχάλ.η. 

άμάτζι τό, βλ. δμάτζιον. 

άμ«ν>ρόν, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1408. 

Τό ούδ. του άρχ. έπιθ. Αμαυρός. 

Αδύνατα, έξασθενημένα (Προκ. γιά ήχο ή σημασ. στο έπίθ. ήδη άρχ., Γ-8, λ. άμαν- 
οός 13): 6 δ’ Αμαυρόν έφώνησε καΐ παρακεκομμένον δ.π. 

Αμαυρώνω, Καλλίμ. (Κριαρ.) 953, Έρμον. (I^β^^.) Ψ 18, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 64Β, 
Θρ. Θεοτ. (Μανούσ.) 41. 

Τό άρχ. άμανρώ. Ή λ. και σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' (Ένεργ.) φθείρω, καταστρέφω (πβ. την άρχ. σημασ., Ι(-8 στή λ. II): καί πάσαν 
καί παντοίαν τήν ύπό των Ρωμαίων ήμαύρωβαν γήν . . . καΐ πάν άλλο δεινόν καί δλέθριον 
καθ’ ή.ηών έποιήσαντο Καναν. 64Β. Β' (Παθητ.) 1) άλλάζω θωριά, χρώμα (άπό συναισθη¬ 
ματική αντίδραση) (Πβ. τού προσώπου του ή άψις είς τό μέλαν μετετράπη Έρμον., Ιιβ§Γ., 
Η 182·ή καλή του γάρ ή δψις εις τό μέλαν έμετέβην αύτ.Η 337 καί Κουκ., Εύστ.Λαογρ. 
Β' 36): καί τέλος πως ό βασιλεύς, ώς είδεν, πώς έξέστην, πώς έξεπλάγην, έφριξεν, πώς 
ήμαυρώθην δλως Καλλίμ. 953. Πβ. Αλλοιώνομαι 1. 2) Χάνω τό κάλλος, τήν όμορφιά, 

άσχημίζω (Ή χρήση ήδη μτγν., Β-δ στή λ. II παθητ.): Που σου τό κάλλος, ώ υιέ, που 
σον ή ώραιότης; πώς ήμαυρώθης έν στανρφ, υΙέ μου καί Θεέ μου; Θρ. Θεοτ. 41. Πβ. 
άγνωρος 2β, Αλλοιώνομαι 2, άλλοχροιαίνω, μαυρίζω. 3) (Προκ. γιά συναισθήματα) 
άλλοιώνω, Αμβλύνω, ΙξασΟενώ (Πβ. Αμαυρώνω δργήν, έρωτα Πλούτ., 1<-8 Κων/νίδη): ού 
πολυχρόνια χρόνων Αμαυρώνει τούς έρώντας Έρμον. Ψ 18. 

Αμάχεμαν τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 79®, 256*··^, 328**, 465*®. 

Άττό το άμαχεύω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. Αμάχεμα). 

1) Τό να δίνη κανείς κάτι ώς ένέχυρο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ., λ. αμάχεμα 1): καί 
διά τούτον κελεύει τό δίκαιον δη πόλεμος νά γένηται εις ολας τάς όπλ.άς άφόν δοθούν τά άμά- 
χια μέσα εις μ' ημέρας μετά τό αμάχεμαν αύτ. 465**. Πβ. Αμανάτι, αμάχι(ν) γ. 2) Κα¬ 
τάσχεση κάποιου πράγματος (Ή σημασ. καί σήμ. ΙΛ, λ. αμάχεμα 2): καί δ Αφέντης τού 
πάκτον άμαχεύει τον καί ξοδιάζει κανέναν έξοδον δι’ αύτόν τά αμάχεμαν, τις νά πλερώση έ- 
κείνην τήν έξοδον μέ δίκαιον αύτ. 328**. 

Αμαχεύγω, βλ. Αμαχεύω. 

Αμαχευτιός ό, Άσσίζ. (Σάθ.) 64®*. 

Άπό τό Αμαχεύω. Γιά τό σχηματισμό πβ. Αγοραδτιός, δανειστιός, πουλητιός. Ή λ. 
καί σήμ. (Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ.). 
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&μέβυσος 


’Βνεχαροδανειστής: 6 άμαχευτιος ί^εΰηιτίααεν τήν ηούλησην τής μούλας ουτοϋάμα- 
χίον όδίχως τον δρισμόν τοΰ αύθέντη τον δ.π.—Πβ. αμανάτι, άμάχεμαν 1, άμάχι(ν) α. 

άμαχ€ύω, Άσσίζ. (Σάθ.) 43^^ ΙΒΙ^®, 1412*, 172*ι.2ΐ-2, 322“ 383”, 

401», 425“ Μαχ. (ϋ&ννίζ.}· 504”, 568», Σαχλ. (νΐΙΙΐ) Ν 202, Σαχλ. Α' 

227, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 171· Άσσίζ. (Σάθ.) 10“·“, 77®»»·®· ^μαχεύω, 

Άσσίζ. (Σάθ.) 72^ 54“, 732^ 173»», Σαχλ. Α' (^Υβ^η.) ΡΜ 202· 'μαχευγω, Σαχλ. 
(νίίΐί) Ν 123, Σαχλ. Α' {ΨΆ^η.) ΡΜ 134. 

Άπδ τδ ούσ. άμάχι(ν). Βλ. Κοραη, Άτ. Β' 240.'Ο τ. άμαχεύγω και σέ Κρ. συμβάλ. 
(Ξανθ.) 100, 162 καΐ στδ Βλάχ., λ. άμαχεύγω' για τήν άνάπτυξη τοϋ γ βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ 
Α'49-50 καί Άναγνωστ., ΑΑ 6, 1923, 83. 'Η λ. καί οί τ. της καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Δίνω κάτι ώς Ινέχυρο, ύποθηκεύω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στη λ. 1 )γ 77ερί έκείνου 
όπού άγωγιάση κτηνόν καί, άφον τό άγωγιάση, ηουλεΐ το ή άμαχεύγει το διά χρέος *Ασσίζ. 
10»^· έκεΐνος έκεΐνον τό πράγμαν ονδέν τό έπούληαεν,ούδέ έχάρισέν το, ούδε έμάχεγέν το 
Άσσίζ. 173®®· "Οταν δεν έχη ο ζ'αριστι^ζ, τά ροΰχα του ’μαχενγει Σαχλ. Ν 123.Πβ. άμα- 
νάτι, άμάχεμαν 1, άμάχι(ν) α. 2) Κάνω κατάσχεση κάποιου πράγματος (Βλ. ΙΑ στη λ. 
2β): καίοσοιείςτό όφίτσιοτούτο γράφονταιόιάνάδουλεύονσιείναι ώσάννάεϊναιοι^φαί'τά· 
άεζ, ήγονν όφιτοιάλοι άφενχικοΐ καΐ άγκαλά και δεν πιάνοννε άνθρώπους, κάνουν ίτερες 
ύττηρεαίες τοΰ λαόν τής χώρας ώσάν νά όρίξοννε τούς άνθρώπους νά Ιρχουνται βίς τήν κρί- 
σην δμοίως καί νά άμαχεύουν Σουμμ., Ρεμπελ. 171. Πβ. άμάχεμαν 2. 

άμάχη ή, βλ. μάχΐ). 

άμάχι(ν) τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 6«·Μ.«, 7»®, 9”·“. 10«, 17’-®.«, 18”, 19^ 40”.“, 
54®».*».®®, 64®.*®, 66».”.»®.«^ 78*®, 142**®.”, 149”.*®, 158”, 161”, 170*·“, 
15.1®,2®.**, 175”, 187”, 193®.®, 251».”, 253”.”, 263*®, 303*®.®», 304®.».’.®.“, 310®.”.”.*®.”- 
314“ 409»®, 421*9, 422“8ίί, 445*, Μαχ. (Βδ^Ιε.) 470®®, 476”, 480”, 518*®, 
**·®.*®, 536”, 540”, 598“, 604”.®®, Σαχλ. (νίίίί) Ν 196, Κυπρ. έρωτ. (ΡΙΙδίΙΐ.) 63®. 
Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ'123, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) II2, 211* 212· 247 κ.π.ά. 

Άπ5 τδ ούσ. άμάχιον, πού άπύ τύ στερ. ά- καί τύ ούσ. μάχη, κατά τύ άλλαγή - άλ· 
λάγιον ) άλλάγιν' βλ. Κοραή, ’Άτ. Β' 36-37 καί Ψάλτη, Άθ. 27, ΛΑ 104 σημ. 1. Ή λ. 
καί στύ ϋα Οδ,η^β, λ. άμαχί, καί σήμ. (ΙΑ). 

α) (Προ-κ. γιά πράγματα) ένέχυρο, ύποθήκη (Ή σημασ. καί στύ ϋα Οδη^β, λ. άμαχί, 
καί σήμ., ΙΑ στη λ. 1): Περί εκείνον όπού εβαλεν τό σπίτιν του άμάχιν ή άλλον και έκεΐνος 
όπού τά έλαβεν άμάχιν λέγει ότι ενι έδικόν του Άσσίζ. 19^· Περί εκείνον όπού έβαλεν 
μίαν εδικήν του οικίαν εις άμάχιν οϋ χωράφια οΰ άμπελώνας Άσσίζ. 421*®· . . . άς βά- 
λωμεν τά ροΰχα μας άμάχι άν έλθη ατό παιγνίδι μας, άν εν’ καΐ καταλάχη Σαχλ. Ν 
196'άφήννω τήν καοδιάμ μου ώστι νάστρέψω άμάχιν είς τό ϋτήθοςτό δικόσ αον'Κχνπφ. 
έρωτ. 63®· σημερο η Κασσάντρα μου ή πολυαγαπημένη μσν’δωκε τά μανίνια της κι* ά¬ 
μάχι έβαλά τα Κατζ. Γ' 123* β) (προκ. γιά ζώα) ένέχυρο : άν ϊσως δτι εις άνθρωπος 
ενι έγγντής ετέρου άνθρώπου διά πέρπυρα ρ’ καΐ δ δανειστής ζητά τον άμάχιν τον έγ- 
γυτή του και ό έγγντής παραδίδει τον μία μούλαν Άσσίζ. 64»· γ) (προκ. γιά πράξη) 
έ-^ύηση: μ* άν κιανένα φιλί άμάχι θέλης Πιστ. βοσκ. II 2, 247. Πβ. άμανάτι, άμάχεμαν 
1, άμαχευτιός, άμαχεύω \ ' δ) (προκ. γιά πρόσ.) όμηρος : Δέ» β?ναι θαυμαστόν άν 
κόψουν τήν κεφαλήν μον χειρότερα έμπορεΐς νά ποίσης· άμμε άθυμίζω σε πόσον κακόν 
θέλει-ν γινήν είς τούς Γενονβήσους οπού είναι είς τήν Κερυνίαν εκείνους δπον κρατούν άμά¬ 
χιν διάλ λόγον μου Μαχ. 480”· 

δμβαρ τό, βλ. άμπαρ. 



άμβλύνομαι, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοίιβΓ} 185”.”·’. 

Τδ άρχ. αμβλύνομαι. 

Χαλαρώνομαι, παραλύω, άποχαυνώνομαι: 'Εγώ δέ μάλλον τήν ήτταν αΙδούμενος άντε· 
γομαι βιαιότερον και μό?Λς νικώ και νικών ήττώμαι καί δλος άμβλύνομαι. "Αμα γάρ ή χειρ 
περίτόν τής κόρης μαστόν καί χαννότης δλη περί τήν έμήν καράιαν έπερρευσ^' αύτ. 185”. 

άμβλυωπώ' άβλνωπώ, Έρμον. (ϋβ^Γ.) Α 104, Η 105. 

Τύ άρχ. άμβλνωπώ. 

(Προκ. γιά τά μάτια) θολώνω, σκοτεινιάζω (άπύ ύρ·γ^): τήν καρδίαν έπικράνθη καί 
οί όφθαλμοί γάρ τούτου άβλυώπησαν αύτίκα αύτ. Η 105. 

άμβροσία ή, Ζήν. (Σάθ.) Πρόλ. 189, Β' 81, 141. 

Τύ άρχ. ούσ. άμβροσία. 

Ή άμβροσία ώς ποτύ των θεών άντί γιά τύ νέκταρ (Ή σημασ. ·ήδη άρχ., Ε-δ στή 
λ. 1)· τύ εύγευστο κρασί: με τό κρασί τό Παριανό, τσή Χιός θέ ν* άρχινίσω (παραλ. 1 στ.) 
καί μέ άμβροσία των Χανιών, τσ' Άπαλικής μοσκάτο, τό νον ντον καί τή γνώση ντον 
νά βάλ,ω άπάνω κάτω αύτ. Πρόλ. 189. 

άμβων δ, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 149”, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 1256 (γεν. άπύ 
μετρ. άν. άμβώνος), Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 374. 

Τύ άρχ. ούσ. άμβων. Ή λ. καΐ στύ ϋα 0&η8:β καί σήμ. (ΙΑ, λ. άμβωνας). 

Τύ ύψηλύ βήμα τής έκκλησίας άπύ δπου διαβάζεται τύ εύαγγέλιο καί γίνεται τύ κήρυγ¬ 
μα (Ή σημασ. ήδη στύ Σωκράτη Σχολαστικό, Μί^ηβ, Ρ.Ο. 67, 378Β· βλ. Νικήτ. Χων., 
Βόνν., Γλωσσ., καθώς καί ΒΓέϊιίβΓ, Εβ ιηοικίβ Γ'237 καί Τσοπ., ΕΕΦΣΠΘ 

8,1960, 12): Ό πατριάρχης στάθηκεν είς άμβωνα τόν μέγαν (παραλ. 1 στ.) μέ δώδεκα 
σχαλίδια εύμορφα ένδνμένα Άρσ., Κόπ. διατρ. σ. 374. 

άμε, βλ. άγωμε(ν). 

άμε τό, Μαχ. (ϋ&\ν1^.) 150”>”, Βουστρ. (Σάθ.) 543. 

Άπύ τύν τ. άμε (άγωμε (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 111* βλ. καί Μενάρδ., Άθ. 37, 1926, 62* 
πβ. καΐ ΙΑ, λ. άγωμαν). 

Αναχώρηση: διά νά μήν μάθουν τό άμε τοΰ ρηγός Μαχ. 150”· καί εις τό άμε της έγ{· 
νψ μέγαν κλάμαν Βουστρ. 543. 

άμέ καΐ 5με, βλ. άμή. 

άμεθυσία ή, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.} ωπθ'. 

Άττύ τύ έπίθ. αμέθυστος. Βλ. καί ΙΑ, λ. ά- στερ. 1β. Ή λ. καί σήμ. ΙΑ, λ. άμεθνσιά. 

Αποχή άπύ τή μέθη, νηφαλιότητα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): Περί άμεθνσίας δ.π. 

άμεθύσινος, έπίθ., Νοίΐζΐ). (Κυ§.} 144®. 

Άπύ τύ ούσ. άμέθυσος καί τήν κατάλ. -ινος. Πβ. καί τύ μτγν. έπίθ. άμεθύστινος (Ε-8). 

Κατασκευασμένος άπύ άμέθυστο: έδόθη ένέχυρο σταυρός χρνσονς μετά μαργάρων καί 
νελίίον άμεθνσίνων δ.π. 

άμέθυσος δ, Βύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 513®*®, 'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 201”, Ροδολ. 
(Μοινούσ.) Γ' [99]. 
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Τά μτγν. ούσ. άμεθυσος (Β&τίβΓ, ννοΓί., λ. άμέΒυατος]· "κ^. αμέθυστος {έτυμ.} καΐ τό 
σημερ. άμέθνστος (ΙΛ, λ. άμέθυστος 3}. 

Ημιπολύτιμος λίθος {Ή σημασ. ί^δη μτγν., Β&υβΓ, \νδΓί,., λ. ά/<εθυ<ΓΓος) : πλην 
λίθος άμέθνσος ή Αρόσιλλά μοι Βύγεν., Δρόσ. 513^®®· ροΰχον πολύτιμον, χρνσούφαντον, 
μαργαρόστρωτον μετά των δώδεκα έκλ,εκτών λίθων του τε σαρδίου, παζίον, σμαράγδου, 
άνθρακας, σαπφείρου, ιάσπον, υακίνθου, αχάτου, άμεθύσου, χρυσολίθου. .. Ίστ. πατρ. 
201“. —Πβ. άμέθυστος. 

άμέθυστος δ, Άρσ., Κόπ. διατρ. {Ζαμπ.) σ. 394. 

Τό άρχ. έπίθ. άμέθυστος. Βλ. ΓΓ^51^, \νδΓί., Η. ϋϊεΙδ, Κυΐιη’δ ΖβΐΙεοΙίΓ. 47, 203 καΐ 
Α. 01&υδίη§, ΟΙοΙΙο. 20, 1932, 292. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ στή λ. 3). 

^Ημιπολύτιμος λίθος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8 στή λ. II 2): ΒΙγε καί εις τον γυρον 
της εκείνη ή κορώνα άμέθυστους πολύτιμους καί εύμορφα ζαφείρια ο.π. —^Πβ. άμέβυσος. 

άμείλικτος, έπίθ., Καλλίμ. {Κριαρ.} 505. 

Τό άρχ. έπίθ. αμείλικτος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Σκληρός, άσπλαχνος (Προκ. γιά πρδσ. ή σημασ. ήδη μτ^'ν., Β-8 στή λ. 2): Ό βράχων 
έφθασεν άφιλανθρώπφ γνώμη {παραλ. 2 στ.). Τις γράφει γνώμην σιδηράν^άμείλιχτον 
καρδίαν, πέτρινα σπλάχνα δράκοντας; δ.π, —Συνών. άκάρδιος 2, άμάλαχτος 4. 

άμέλεια ή, Γεωργηλ., Θαν. {'\ν8§;η.) 476* άμελία, Διγ. (Μδνρ.) Ογ. VI 606, 
Κορών., Μπούας (Σάθ.) 40, 110, Δεφ., Σωσ. (Ι^β§Γ.) 148* άμελιά, Πιστ. βοσκ. 
(ΤοΛΠη.) II1, 159, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [139]* άναμελία, Λίβ. ()ίν8£;η.} Ν 
2694, 2722, Παρασπ., Βάρν. {Μογ.) 0 148, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 276* άναμελ.ιά, 
Πανώρ. {Κριαρ.) Β' 10, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [305], Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 28. 

Τό άρχ. ούσ. άμέλεια. ΟΙ τ. άμελία, άμελιά άπό τό έπίθ. άμελος. ΟΙ τ. άναμελία, άνα· 
μελιά άπό τό έπίθ. άνάμελος. Πβ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 110. Ό τ. άναμελία καΐ στό Βλάχ.* 
ό τ. άναμελιά καί στό ΟθΡΠίΛηο,' νοθ8ΐίθΐ8Γίο ΐί&Ιί8ηο. Ή λ. καί σήμ. μέ διάφορους 
τ. (ΙΛ, λ. άμέλεια, άμελιά). 

1) Αμέλεια, όλιγωρία, άδιαφορία, νωθρύτητα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άμέλεια, 
άμελιά): δι' έλαφρότητα φρένων καΐ ψυχής άμελίαν Διγ. Ογ. VI 606* Τρέχουν οί σκλάβες 
σύντομα και δλ’ ή φαμελία’ είς τό παλάτ’ ούκ έμεινεν κανείς άη' άμελία Δεφ., Σωσ. 148* 
οπού ίφθειρεν {ένν. ό Παλαιολόγος) κ’ έχάλασεν τό γένος των Ρωμαίων άπδ άναμεΧίας 
του καΐ τής ευθραύστου φύσης Παρασπ., Βάρν. Ο 148* ^^ιάντα σ’ εμένα έφάνηκε πολλά ή 
άναμελιά σου και τά βερτόνια σου κρατείς μακρά καΐ τή φωτιά σου; Ροδολ. Δ' [305]* 
έμεΐς νά στέκωμε ανερχες και μ’ άμελιά μεγάλη Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [139]. Πβ. άμελενω, 
άμελήτης, άμελος, άμελώς, 2) Δισταγμός, ένδοιασμός, φόβος : οϋτως άρμόζει, φίλε μον, 
πληροφορήθησέ το' τά πάσχουν διά τους φίλους τους οι κατά άλήθειαν φίλχιι {παραλ. 1 
στ. }· σέβα είς τήν θάλασσαν «’ εσύ ώσάν θωρείς καΐ έμέναν άφοβος, άνεννοίαστος, δίχως 
άναμελίας Α.ί<β. Ν 2694* και ώς είδα δτι τήν θάλασσαν επ’ άληθείας εξέβην καί τήν στεριάν 
περιπατώ δίχως άναμελίας . . . Λίβ. Ν 2722. —Πβ. άμελώ. 

άμελεύω, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 144“· άναμελεύγω, Σαχλ. Β' (^νδ^η.) ΡΜ 667. 

Άπό τό έπίθ. άμελος καΐ τήν κατάλ. -ευω. Γιά τόν τ. άναμελεύγω βλ. άμελος (έτυμ.). 
Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Δέ φροντίζω (γιά κάτι), παραμελώ, άδιαφορώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): διαχΙοίφΙλ.οι 
του Άχομάτη. .. δεν άμελεύανε παρά νά βοηθούνε τοϋ Άχομάτη Χρον. σουλτ. 144^®* 
«’ έγώ — ήξεύρει τ’ ο Χριστός — οΰδέν άναμελεύγω τό δύναμαι καί τό μπορώ ολονς 



σας νά δουλεύγω Σαχλ. Β' 667. —Πβ. άμεΡ,ώ, άμέ?.εια 1, άμελ.ήτης, άμελος, άμελώς. 

άμελήτης ό, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) 0 159. 

Τό μτγν. ούσ. άμελητής. 'Ο άναβιβ. τοϋ τόνου άπό μετρ. άν. 

Αυτός πού δέν ύπολογίζει καΐ άδιαφορεϊ (γιά κάτι) (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ι.-8) : 
ό σαθροφόρος βασιλ,εύς, ό πάντων άμελήτης ο.π. —Συνών. άμελής 1. Πβ. άμελεύω, άμελώ. 

άμελία καί άμελιά ή, βλ. άμέ?.εια. 

άμελος, έπίθ., Χρον. Μορ. (Καλ. )Η 6825* άνά,ϋεΛος, Πανώρ. (Κριαρ.) Ε'65, Έ- 
ρωφ. (Ξανθ.) Λ' 53, Β' 379, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 24. 

Άπό τό αμελώ κατά τό σχήμα άδικώ - άδικος, κυρώ - άκυρος, λχιλ.ώ - άλαλως, κλπ. 
(Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 109). Ό τ. άνάμελος άπό τό στερ. άν- (γιά τό τελευταίο αυτό βλ. ΙΛ, 
λ. ά- στερ. 1δ) καΐτό άμελώς (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 100-10, ΕΒΦΣΠΘ 1, 1927, 33* Κουκ., 
Άθ. 43, 1931, 77-8). Ό τ. και στό Βλάχ., λ. άνάμε'λος. 'Η λ. καί σήμ. μέ διάφορους τ. 
κοιν. καί σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

Πού δέ φροντίζει (γιά κάτι), άμελής, φυγόπονος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): ώς ήτον 
γάρ παμφρόνιμος στρατιώτης είς τά πάντα (ένν. δ Κάρλ.ος), ούδέν έγίνη άμελώς νά τόν κα¬ 
ταφρόνηση (ένν. τόν Κουραδή καί τά φουσάτα του) Χρον, Μορ. Η 6825* κ' ή άφεντιά σου 
άνάμελος δέν καρτερεί νά πάρη άπόσταν έγεννήθηκε κιαμιά άπό κείνο χάρη (ένν. τό ρι¬ 
ζικό) ’Βρωφ. Β' 379. —Πβ. άμελήτης, καθώς καί άμελεύω, άμελώ. 

άμελώ, Διγ. {Μ&τγ.) Ογ. VI 402, Χρον, Τόκκων (8ο1ιίΓ0) 1349,Ψευδο-Γεωργηλ., 
•Άλ. Κων/π. (Πβ^Γ.) 397, 592, Χειλα, Χρον. (Ηορί) 354, Ριμ. Βελ. (\ν8§η.) 204, 357, 
Τριβ., Ρέ {Ιγπ1301ι.) 18, Πιστ. βοσκ. {^ο&ηη.) III 7,16 (^κδ. μέλλεις· διορθώσ. ά,αεΑείς), 
Διγ. (Π&ιηΙίΓ.) Ο 1516, 1624, 2712* άναμεΑώ, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Πβ^Γ.) 
270, 464, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 167. 

Τό άρχ. άμελώ. Ό τ. άναμελ.ώ άπό έπίδρ. του άνάμελως, βλ. άμελος (έτυμ.). 'Η λ. 
καί σήμ. (ΙΑ). 

Παραμελώ, άδιαφορώ (γιά κάτι), καθυστερώ (κάτι), διστάζω (νά. . . ) (συνήθως 
μέ άρνηση) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): "Οστις φιλήσειεν έγγύς τοΰ ύπνον ούχ ύστερεΐται, 
ό δέ φιλών άπόμακρα μή άμελή τάς νύκτας Διγ. Ογ. VI 402* καί άπό δσον θέλω δυνηθή 
νά μή τό άμελήσω Χρον. Τόκκων 1349* Μηδέν άναμελήσετε, ποσώς μηδέν σταθήτε Ψευδό- 
Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 464* τό έχετε διά νά ποίσετε μηδέν τό άμελήτε Ψευδο-Γεωργηλ., 
"Αλ. Κων/π. 592* ος δράμωμεν εις τά τειχιά, μηδόλως άμελονμεν Ριμ. Βελ. 357* ποιο 
φτάσιμο άναμέλησα είδες γιά τό παιδί μου; Ζήν. Γ' 167· άλ.λά τό άμπέλι ήμέλησε (ύποκ. 
αΟτός) καί ερήμαξεν Χειλά, Χρον. 354. —Πβ. άμελεύω. 

άμελώς, έπίρρ., Τρωικά (ΡΓ&βοίΐί.) 521“, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1139, Βίος 
Άλ. (ΚβίοΙιιη.) 1929. 

Τό άρχ. έπίρρ. άμελ,ώς. 

Μέ τρόπο άδιάφορο, άσυλλόγιστα: λόγον προσαπαιτούμενοι των αΙχμαλωτισθέντων 
καί τών φθαρέντων άμελώς παρά των Μακεδόνων Βίος Άλ. 1929· ώς δέ τό έρριψάν το 
οϋτως άμελώς είς τά κλ.αδία (ένν. τό παιδίν), ηϋρασίν το βοσκοί Τρωικά 521“. 

άμεντιάζω, βλ. άμαντιάζω. 

άμεράς δ, βλ. άμιράς. 


άμερεμν — 


αμέρωτος 
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άμερβμν—, βλ. άμερψν —. 

άμερέμνου, έπίρρ., Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 182“. 

Άπό τ6 έπίρρ. άμέρεμνα μέ έπίδρ. έπιρρ. σέ ·ου (δπου, μονιτάρον, άλάργον)· βλ. καΐ 
Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ., Γλωσσ., λ. άμέριμνος. 

Χωρίς φροντίδα ή φόβο: Έτρώγαν κ’ έκοιμονντανε κ έπίνααι άμερέμνου κ’ ηρχούν- 
τανε κ' έχαίρουνχαν στήν χώραν τοϋ Ρεθέμνου ο.π. —Πβ. αμέριμνα 1. 

Αμέριμνα, έπίρρ., Διδ. Σολ. (Ι.8 ?γ.) Ρ 1, ΆσσΙζ. (Σάθ.) 192“ 194“, 197“, Διγ. 
{Ηβ33.) Β30. 847, Διγ. (Καλ.) Ε 80 . 847, Πουλολ. (Κτ&^οζ.) 650, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2029, 
Λίβ.ίΒαιηΙ).) 3ο. 1794, Ε30. 2517, Λίβ. {·ν7£ΐ^η.) Ν 651, Άχιλλ. (Ηβθ.^) Ε 340, Άχιλλ. 
(Η655.)Ε 320, Άχιλλ. (Λαμπρ.) 0 228, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Εβ^.) 885, 
Μαχ. (ϋ&\ν1ί.) 424“, Ριμ. κόρ. (ΡβΓη.) 752, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 44“, Θυσ. (Μέγ.*) 4* 
α//έρε/ίν<ζ, Λίβ. (Ε&ιηΙ).) ΕδΟ. 772, 2955, 3052, 4365, Λίβ. (^ν&^η.) Ν 772. 

Άπό τδ έπίθ. άμέριμνος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

ο) Χωρίς φροντίδα ή φόβο, ξένοιαστο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Έαν, κόρη, άηεμβ' 
ρίμνηαες και άμέριμνα κοιμάσαι Διγ. (Καλ.) ΒδΟ. 847* ώσάν εκαμε τή νίκη, ... έτρωγε 
καΐ έπινε καΐ έξεφάντωνε άμέριμνα και δέν είχε έννοιαν Χρον. σουλτ. 44**. Πβ. άμερέμνου· 
β) έλεύθερα* νόμιμα: καΐ τότες έντέχεται νά μείνη άμέριμνος 6 πουλητιός, ηγουν 6 δια· 
λαλητής καΐ έκεΐνος όπού ήτον τό πράγμαν έδικόν τον έντέχεται μετά ταϋτα νά τδ ηεριλάβη 
άμέριμνα ώσπερ έδικόν τον πράγμαν δτι ένι κείμενον Άσσίζ. 197“. 

άμβριμνία ή, Σπαν. (Η&ηηβ.) Ο 213, ΗίδΙ. ΐιηρ. (Μογ.) 99, Διγ. {8&11ι.-Εβ^Γ.) 
Τρ. 2541, Διγ. (Καλ.) Α 3709, Βίος Άλ. (Ηβΐοίιπι.) 1943, Θεολ., Τζίρ. (Λάμπρ.) 356*®, 
Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 247, Δούκ. (ΟΓβου) 119®, 123*», Έκθ. χρον. (Ε3ΐη])Γ.) 59*®-ι, 
'Ιστ. Βλαχ. (Εβ§:Γ.) 615, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 188 ρβ'* άμερεμνία, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 
Έδο. 433. 

ϊδ μτγν. ούσ. άμεριμνία. 

α) Απουσία φροντίδας, μέριμνας, φόβου* Αφροντισιά, Αδιαφορία, ξε·ϊνοιασιά, ήσυχία 
(Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8· πβ. καί τήν πιδ προχωρημένη σημασ. «έξασφάλιση», Αλλά 
καί «συνθήκη πού έξασφαλίζειη, «σύμφωνον Ασφαλείας» στά παλιότερα βυζ.,άλλά καΐ τά 
κατόπιν χρόνια, ΖυοΙζβΓ, ΒΖ 30, 1930, 152): καΐ καθίσας έν πότοις καΐ άμεριμνίαις, εύ- 
φραινόμενος και άσελγαίνων Δούκ. 123*“* ού γάρ ενρέθησαν εν δπλοις, σλλ’ ήσαν έν άμε· 
ριμνία καθενδσντες Έκθ. χρον. 59*“"^* β) Αδιαφορία (προκ. γιά έκπλήρωση υποχρεώ¬ 
σεων): ΙΤερι χρεών άμεριμνίαι καθολικοί Βακτ. άρχιερ. 188 ρβ'. 

Αμέριμνος, έπίθ., Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 117, Προδρ. (Ηβ88.-ΡβΓη.) I 181, *Ασσίζ. 
(Σάθ.) 122**, 132“, 136“, 140“.“-*, 148“ 153*^*, 154*, 167*.“, 173“, 193“ 205“, 
16.25^ 208“.**, 221*, 225’.», 286“, 289®, 290“, 297**, 303’, 405«, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. ΙΥ 
1045, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.)401, Φλώρ. (Κριαρ.) 775, Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 92, Λίβ. (ΕδιηΙ).) 
Ν 111, 146, Λίβ. (^ν&^η.) Ν 111, 146, Χρον. Τόκκων (8ο1ιΪΓ0} 2137, Δούκ. (ΟΓβου) 
313“, '^Ιστ. Βλαχ. (Εβ^π.) 983, 1783, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 727, Τζάνε, Κρ. ττόλ. (Ξηρ.) 
240“· άμέρεμνος, Λίβ. (Ε&ΐηΐ).) ΕδΟ. 92, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 131®*. 

Τό άρχ. έπίθ. άμέριμνος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α^) Πού είναι χωρίς φροντίδες, ξένοιαστος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. I, 
καί σήμ., ΙΛ): τον νοϋν σον τον άμέριμνον μέριμνα νά δονλώση Λίβ. (Εβιηΐ).) Ν 146* 
α*) πού δέν έχει φροντίδες (γιά κάτι), άδιάφορος: τάχατε, λέγει, άμέριμνος υπάρχει διά τήν 
κόρην Φ?.ώρ. 775* β) άπαλλαγμένος (άπό κάτι): ήτον ό νονς μον άμέρεμνος καθόλου 
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Απέ τον πόθον Λίβ. ΕδΟ. 92* γ) χωρίς Ανησυχία (γιά κάτι), Ανυποψίαστος: καί Φράγκον 
δέν έλπίζααι ... κ’ έκείτοννταν αμέριμνοι μέ δίχως νά φοβούνται Τζάνε, Κρ. πόλ· 
240“· κ’ «κάθετον άμέριμνος έτσι χωρίς φουσάτα 'Ιστ. Βλαχ. 983* δ) άπαλ>.αγμένος άπό 
εύθύνη, Αθώος: πάντες ένι αμέριμνοι μέ δίκαιον απ' εκείνον τόν φόνον Άσσίζ. 208**· καΐ 
εν τοντω μένει αμέριμνος, τουτέστιν κίτες κατά τήν άσοίζαν Άσσίζ. 289®. Συνών. κίτες. 

Αμεριμνώ, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1991, Άσσίζ. (Σάθ.) 136*®'*^, 175“, Λίβ.(Ε&ηιΐ).) 8ο. 
1792, Λίβ. {νν&§:η.) Ν 2635, Μαχ. (Ό&\\Ίί.), 358“, 454*“, Συναξ. ια;ν. (Κταχη!).) 1178· 
άμερεμνώ, Λίβ. (Ε^ιπΐ).) ΒδΟ. 2958. 

Τό μτγν. άμεριμνώ. 

Α' Ένεργ. α) είμαι χωρίς φροντίδες, βρίσκομαι σέ ήσυχία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-β): 
άμεριμνοΰσι τό λοιπόν άπό χαράς έκε/νης Καλλίμ. 1991· έν’ηλώσαν τα (ένν. τά τείχη) . . . 
και έβαλαν. . . πολεμιστάδες και έδιαφεντεύγουνταν και άμεριμνήσαν Μαχ. 358“. Πβ. 
άπομεριμν&' β) Αδιαφορώ: ή κόρη κόπτεται δι έσάς και εσείς άμεριμνέίτε Λίβ. 8ο. 
1792* γ) παραμελώ (κάποιον), Αδιαφορώ (γιά κάποιον): τότες άλλους άγαπονσαν κ’ 
έκεινους (=τούς συζύγους των) άμεριμνονσα (Ξανθ., ΒΖ 16, 1907, 477, διόρθ. άμερψνοΰσαν 
ήδέ μεριμνονσαν) Συναξ. γυν. 1178. Β' (Παθητ.) γίνομαι άμέριμνος (ώς πρός κάτι). 
άπαλ>.άσσομαι άπό εύθύνη: Περί τον κρατονντος πράγμαν άδικα . . . διά ν’ άμεριμνηθή 
άπ' έκείνψ τήν κακοπραγίαν Άσσίζ. 175“. 

Αμεριμνώυω, Άσσίζ. (Σάθ.) 136*®·*^. 

Άπό τό έπίθ. άμέριμνος. 

Α' (Ένεργ.) κάνω κάτι Αμέριμνο. Β' (Παθητ.) (προκ. γιά χρέος) έκλείπω, έ· 
ξοφλοΰμαι:νά πουλήση άπέ τάς κληρονομίας τής γυναικός τον,νά γίνεται άμέριμνος άπέ τό 
χρέος τον, δτι ούτως ένι κείμενον καΐ δίκαιον, δτι άπέ τά άγαθά τής γυναικός τον έντέχεται 
νά άμεριμνωθή τό χρέος τον άνδρός της καΐ άηέ τά πράγματα τοϋ άνδρός έντέχεται νά 
κιτιαστονν, ήγουν ν’ άμεριμνωθονν τά χρέη τής συμβίας Άσσίζ. 136*®·®^. —Πβ. κιτιάζω· 

άμερίμνως, έπίρρ., Διγ. (ΜδνΓ.) Ογγ. IV 433, Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 252, Δούκ· 
(ΟΡβΟί!) 141®*, 363“, ’Έκθ. χρον. (Ε&ιη1)Γ.) 73*®. 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. (Ε-Β). 

α) Χωρίς φροντίδα, ξένοιαστα: πως έπελάθον ηάντερπνε, νέας ήμών άγάτνης και 
ήδέως καθύπνωσας άμερίμνως, ευκόλως; Διγ. Ογ. IV 433· καΐ τήν πάσαν φροντίδαν έχων 
άμερίμνως ό γέρων ήσνχαζε Βίος δσ. Άθαν. 252. Πβ. άμερέμνου, άμέριμνα α* β) χωρίς 
Ανησυχία* Αφοβα, Ανενόχλητα: Ου δ’ έμός πενθερός γενήση και εκτοτε έσο άμερίμνως όιά- 
γοίν έν τή σή ήγεμονίφ Δούκ. 141®** Ώς χθες γάρ και πρότριτα θαρρώντες άμερίμνως έκοι- 
τάζοντο Δούκ. 363“. 

Αμέριστος, έπίθ., Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 1234. 

Τό άρχ. έπίθ. άμέριϋτος. 

Αδιαίρετος (Ή σημασ. άρχ., Ε-8* γιά τή χρήση πβ. τά άμέριϋτος θεία ουσία καί άμέ- 
ριστος λόγος, Ε&ιηρβ, Εθχ. στή λ. Βΐ καί Β2): Και ταϋτα δ’ εισιέναι σε (ένν. τόν Κάρολον 
Ε') έπι τής θεοκτίστον, λσ^πράς^ άγιας τον Θεόν Σοφίας, άμερίστον δ.π. 

Αμερος, έπίθ., Πιστ. βοσκ. (Ιοειηη.) IV 2, 179, βλ. αμέρωτος. 

Αμέρωτος, έπίθ., Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 137, Πιστ. Βοσκ. (Ιο&ηη). IV 2, 170 (βλ. 
πιό κάτω, σημασ.), Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [462]. 

Άπό τό στερ. Α- καί τό μερώνω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 


αμες 


αμέτρητα 
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Αδάμαστος, άγριος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΧΛ): Μέ τον «αιρό μερώνονται τ’ αμέρωτα 
Λιοντάρια Πανώρ. Α' 137* τ’ αμέρωτου (χφ. τοϋμερου τοϋ' έκδ. (ίμερον τον’ διορθώσ.) 
τανριοϋ τις θυμωμένες κοϋτλες Πιστ. Βοσ. IV 2, 179· Και ηώς δργψ τόοον ηολλί/ν 
βαστούν εις την καρδιάν τους οΐ ούρανοι κι’ άμέρωτην κρατούν την μάνητάν τους Σουμμ. 
Παστ. φίδ. Α'[462].—Πβ. άνημέρωτος. ’ 

δμες, βλ. άγωμε(ν). 

άμέστεν, βλ. άγωμε(ν). 

άμετάδοτος, έττίθ., Δελλ. {Μανούσ.) Α' 2497, 2600, 2638, Ά “οκ. Θεοτ. {ΡβΓη.) 252. 

Ή λ. ήδη σέ σχόλ. (Β-3) και σήμ. (ΙΑ). Πβ. τό μτ-ρ. έπίρρ. άμ^αδάτως. 

Πού δέ δίνει, δέ χαρίζει· άσπλαχνος, σκληρός (Ή σημασ. ήδη σέ σχόλ., Β-8): καί 
γίνοννται άμετάδοτοι, πτωχόν οΰκ έλεοϋσι Δελλ. Α' 2638- άρχοντες άνελεήμονες, επίσκοποι 
άμετάδοτοι, ηατριάρχαι άκάρδιοι Άποκ. Θεοτ. 252. —Πβ. άκάρδιος. 

άμβτάθετος, Ιπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 1044, Φλώρ. (Κριαρ.) 1060, Λίβ. (Μαυρ.). 
Ρ 2092, 2194, Αίβ. (Βδΐηΐ).) 8ο. 1872, 2026, 2170, Εδο. 697, 2208, 3030, 3431, 
Ν 573 Αίβ. (■^δΐ§:η.)Ν 573, 1946, 2707, 2847, 3050, Ίμπ. (Κριαρ.) 183, 322, Δούκ. 
(Οΐ’δου) 137^®, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 55. 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ, (Β-δ.) 

Αμετάβλητος, σταθερές, μδνιμος (Ή σημασ. ήδη σέ έπιγρ., Β-δ): ΚαΙ ώς εΐόεν 
άμετάθετον τήν γνώμην μου εις τό πράγμα Αίβ. ΕδΟ. 3431* ώς είδαν άμετάθεχον τόν νονν 
καΐ τήν βουλήν τον Ίμπ. 183· τήν τύχην τον έχει σύνεργαν νά πολεμή τόν χρόνον και 
δήμιον του άμετάθετον τήν μοίραν του είς τόν κόσμον Αίβ. Βδο. 2208. 

Τ6 ούδ. ώς ούσ. =τό άμετάβλητο, σταθερότητα, έπιμονή: τό άμετάθετον τής γνώμης 
Δούκ. 137®®· Β?^έπονν καΐ τό άμετάθετον τής θλίψης τής τοσαύτης Φλώρ. 1060· τέλος 
πάντων Ιδόντες τό άμετάθετον τόν έβαλαν τό κεφάλι τον είς τό κατώφλ.ιον τής θνρας καί μέ 
τό πελέκι έκοψαν τήν κεφαλήν τον Συναδ. Χρον. 55. 

άμετάκλωστος, έπίΟ., Τρωικά (ΡΓ3.βθ1ιΙ.) 521^®, Μανασσ., Άριστ. (Τσολ.) II 463, 
Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1145, Έρμον. (Βθ^γ. ) Β 89. 

Άπδ τδ στερ. ά- καΐ τδ μετακλώθω. 

Πού δεν μπορεί νά κλωσθή γιά δεύτερη φορά' (μεταφ.) άμετάτρεπτος: όΛΛ’ ήσαν άμε- 
τάκλωστα τά νήματα τής τύχης Μανασσ., Χρον. 1145* τά γάρ ρήματα τής τύχης άμε- 
τάκλωστα γάρ είναι και τό κυρωθέν καθάπαξ ού γάρ ήν άναλνθήναι Έρμον. Β 89. 

άμετανόητος, έπίθ., Γλυκά, Στ. Β' (Βύστρ.) 53, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.)Μ 82, Παϊσ., 
Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 925, Ίστ. Βλαχ. (1ιΘ§'γ. ) 2298. 

Τό μτγν. έπίθ. άμετανόητος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). Τό έπίρρ. άμετανόητα ήδη στδν 
Έφραίμ Σύρο (Βαπίρβ, Βθχ., λ. άμετανόητος 2) καΐ άλλους. 

Πού δέ μετανοεί (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1ι-8, καΐ σήμ., ΙΑ στη λ. 1): Άμμ’ είν’ αμε¬ 
τανόητοι, πολλά κριματισμένοι Θρ. Κύπρ. Μ 82. 

άμετώστετα, έπίρρ., Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 421. 

Άπό τό έπίθ. *άμετάστετος, πού άπό τό μεταστένομαι (Κείμ. άγ. Δημ.,Λαούρδ., 398). 
Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). Πβ. τό έπίρρ. άμετάστατα στό Βλάχ. 

Αμετάπειστα, σταθερά, άμετάτρεπτα: κι’άν£σ·ως και (5έ συ^αστή .. . (παραλ. 1 στ.), 
μά νά βαλθή άμετάστετα τον γέρο νά τή δώση ο.π. 
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άμετάστρεπτος, έπίθ., Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβοα) 168^®. 

Τό μτγν. έπίθ. άμετάστρεπτος (Β-8). 

Πού δέ γυρίζει πίσω (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8}: αύτοί δέ πάντοτε έφενγον παρά 
τόν ποταμόν άμετάστρεπτοι δ.π. 

άμεταστρεφής, έπίθ., Δούκ. (Θγθοιι) 163®’. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό μεταστρέφω. Πβ. τό άρχ. έπίθ. άμεπάστροφος. 

(Προκ. γιά τόπο) πού δεν παρέχει δυνατότητα επιστροφής, αγύριστος: Διαβάς ονν 
τήν προς τόν 'Άδην άμεταστρεφή οδόν κατέλιπε τόν πρώτον των νίέων αύτον άρχηγόν Τούρ¬ 
κων, τόν καλονμενον Μονράτ δ.π. 

άμετάτρεπτος, έπίθ., Βέλθ. (Κριαρ.) 117, 991, Ίστ. πατρ. (Βονν.) 99®, Χρον. σουλτ. 
(Ζώρ.) 139“, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [711]. 

Τό μτγν. έπίθ. άμετάτρεπτος. 

Αμετάβλητος, αμετάπειστος, σταθερός (Ίί σημασ. ήδη μτγν., 1ύ-8): εΐ δ’ ίσως 
άμετάτρεπτον ϊδητε τήν βουλήν του (παραλ. 1 στ.), έπάρετέ τον πεταστον, γοργογνρισετέ 
τον Βέλθ. 117· δη ήμεΐς δέν παρασαλενομεν άπό τήν άπόφασιν των θείων νόμων, άμή κρα- 
τοΰμεν αύτούς καΐ διαφενδεύομεν νά είναι άσάλεντοι καϊ άμεχάτρεπτοι είς τούς αιώνας 
Ίστ. πατρ. 99*. —^Συνών. άκλιτος, άκλόνητος, άμετάθετος, άπαρααάλεντος. 

άμετατρέπτως, έπίρρ., Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 419. 

Ή λ. ήδη σέ Σχόλ. (Β-8). 

Άπαρασαλεύτως, άδιαφιλονείκητα, άναντίρρητα: δεόμενος τόν καΐσαραν ποιήσαι 
συμφωνίαν μεθ' έαυτου καΐ οΐ αύτού δότωσαν αΙωνίαν ύποταγήν καΐ μυριάς τάλαντ’ 
άμετατρέπτως καΐ ίως οδ σκανδαλισθή, άλλά πληροί κατ’ έτος δ.π. 

άμετε καΐ άμέτε, βλ. άγωμε^ν). 

άμετρα, έπίρρ., Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 55, Άσσίζ. (Σάθ.) 73®, 122®, 322®, 373“ 
Διγ. {Μ&ντ.) Ογ. VI 645, Διγ. (8&11ι.-Ιιβ^Γ.) Τρ. 2514, Διγ. (Καλ.) Α 3682, Έρμον. 
(Εβ^.) X 344, Γεωργηλ., Θαν. ('νν&^η.) 62, Σοφ. πρεοβ. (ΒοΜοΙί) Β 856, Διγ. (Πασχ.) 
Άνδρ. 393“, Διγ. (ί/9.πιΐ3τ.) Ο 891, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 181“, 314“, Διακρούσ. 
(Ξηρ.) 69®^ 

Άπό τό έπίθ. άμετρος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Χωρίς μέτρο, ύπερβολικά, άφθονα (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ): ή καυχωμένη άμετρα 
θαρρούσα τον ίσχνειν Διγ. Τρ. 2514* ώς είδαν τά άδέΛ95(α της πώς άμετρα θρηνάται Διγ. 
Ο 891* νά τόν δέρονσιν άμετρα Άσσίζ. 73®· καΐ νά τρώ καί νά πίνη άμετρα Άσσίζ. 122®· 
ένα φορτί ... όπου κ’ εκείνο άμετρα τούς Τούρκους έκυνήγα Τζάνε, Κρ. πόλ. 314“. 
—Πβ. αμέτρητα, ά^ετριως β. 

άμέτρετος, βλ. άμετρος. 

άμετρησία ή, Λίβ. (ΕΒ,ιηΙ».) Εδο. 730, βλ. πονοαμετρησία. 

άμέτρητα, έπίρρ., Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 666, Ίμπ. (Κριαρ.) 622, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κι- 
τίου) Κ 110, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [70], Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 582*^. 

Άτεό τό έπίθ. αμέτρητος. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Χωρίς μέτρο, ύπερβολικά (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.): ’Έκοψεν τά μαλλίτσια 
της, άμέτρητα έλυπάτον Ίμπ. 622· γονατιστή έστάθηκεν, άμέτρητα και κλαίγει Θρ. Κύπρ. 




αμέτρητος 


άμή 



Κ 110· και πολεμοϋμ άμέτζητα και ό?.ημερνΙς μαλώνω Τζάνε, Κρ, πόλ. 582*^. —Πβ. άμε¬ 
τρα, άμετρίως β. 

αμέτρητος, έπίθ., Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) III 6, 41, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 168. 

Το άρχ. έπίθ. άμέτρητος. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

1 ) Ανεξάντλητος {Ή σημασ. μτγν., 1.-8); 'Έτσι κ' εγώ δ καημένος (παραλ. 
1 στ.) βέ δνό πεθυμισμένες βρύσες, όπούτώς (έκδ. τίς· διορθώσ,) δίδει μια αμέτρη¬ 
τη καρδιά νερό ώς κρουστάλλι Πιστ. βοσκ. III 6, 41. 2) Πού δέ μέτρα, πού δέν ύπο- 

λογ^ζει, άσυηόγιστος, άσύνετος {Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 2): Βλέποντας το λοιπόν 
οί άρχοντες την γνώμην τον πρεβεδούρον ετούτην την άπρεπην και άμέτρητψ, οπού επιασε 
καΐ δέν ήθελε νάσυμπέοη... Σουμμ., Ρεμπελ. 168. Πβ. άμετρος 2. 

άμετρία ή, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 168. 

Τό άρχ. ούσ. άμετρία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Το νά μή μέτρα, νά μή σταθμίζη κανείς σοβαρά τά πράγματα· έπιπολαιάτητα, άπερι- 
σκεψια: εθαυμαχτηκανε και έπικραθήκανε βλέποντας την άμετρία του καΐ την άγνωσύνην 
τον αύτοΰ πρεβεδούρον δ.π. —Πβ. άγνωσύνη, άμετρος. 

άμετρίως, έπίρρ., Διήγ. Βελ. (Ο&ηί;.) 80, 462, Φλώρ. (Μαυρ., Έκλ. Α') 1860. 

Άπύ το Ιπίθ. άμετρος μέ έπίδρ. του έπιρρ. μετρίως. Πβ. τύ έπίρρ. άμετρί στή Σούδα 
(Ιι-δ Κων/νίδη). 

α) Σέ μεγάλο πλήθος, σέ μεγάλο άριθμό: 6 βασιλεύς άρμάτωσεν κάτεργα έβδομήντα, 
γαλιότες καΐ πλοιάρια, τζιβοΰδες άμετρίως Διήγ. Βελ. 80* β) πάρα πολύ, ύπερ¬ 
βολικά: και δ πατήρ καΐ ή μήτηρ τον χαΐροννται άμετρίως Φλώρ. 1860. Πβ. άμετρα, 
άμέτρητα. 

άμετρόβιος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6334. 

Τύ μτγν. έπίθ. άμετρόβιος. 

Μακρόβιος (Ή σημασ. ήδη μτγν., δορΚοοΙ.); δς κατά μέν τόν χρόνον 'άμετροβίοις 
ήριζε κορώναις μακρογήρως δ.π. 

άμετρος, έπίθ., Άπολλών. (ί&η89.) 210, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙβίΠ.) 27* *Απόκοπ. 

( Αλεξ. Στ.) 452, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 1. 

Τό άρχ. έπίθ. άμετρος. 

1 ) {Προκ. γιά πράγμα, κλπ,) πού δέν μπορεί νά μετρηθή, νά υπολογιστή (Ή σημασ 

αρχ.): Χρόνος έδώ ού γίνεται, ήμέρα ού χωρίζει, άλλά τό σκότος τ’ άμετρον τρέχει καΐ 
μπρός τανύζει Απόκοπ. 452. 2) (Προκ. γιά πρόσ.) ύπερβολικός, πού υπερβάλλει (σέ 

κάποιο συναίσθημα ή σέ μιά Ιδιότητα): ν’ άνοιξη τήν καρδίτσαν σον έκ τήν πολλ·ήρ την λύ¬ 
πην καΐ σύ έγένον λυπηρός καΐ άμετρος τής λύπης Άπολλών. 210· ’Ύψιατε, μέγα βασιλεύ, 
^ετρέ τε (έκδ. ΟίΐΓΐη. Ογ., άμέτρετε- Μπουμπ. άμετρε των λιγότερο πιθ. διόρθ! 

Κριαρ., Έλλην. 14, 1955, 495· ίσως προτιμητέα ή άνάγνωση άμετρέ τε} θαυμάτοιν Σκλάβ 
1. 3) (Προκ. γιά πρόσ. έπίσης) πού δέ μετρά τά λόγια του, άσύνετος, άπερίσκεπτος 

επιπόλαιος (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ στή λ. άμέτρητος 2): Εσείς πού μέ τά ώτα σας έμέν άκαυ¬ 
τε ανερπαστος τήν γλώτταμ μου πώς κυματίζω μετά'δακρύων πληξικών καΐ κατινίζω 
στόν λογισμόν σας γι' άμετρον μέμ μέ ψηφατε Κυπρ. έρωτ. 27*. Πβ. άμέτρητος 2. 

^ άμή, σύνδ., Τρωικά (Ργ&θοΙιΙ;.} 530», Σπαν. (ΗδηπΕί) Α 537, 625, Κομν., Διδασκ. 
(Λαμπρ.) Δ 108, Διδ. Σολ. (Γβ§:Γ.) Ρ 18, 78, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Γ 285, Αίν. $σμ. 




(Παπάδ.'Κερ.) 31, Διγ. (Ηβ83.) Εβο. 110, 672, 1299, 1331, κλπ., Διγ. (Καλ.) Εδο. 
334, 444, Βέλθ. (Κριαρ.) 211, Έρμον. (1/β»Γ.) Θ 41, Λ 218, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2671, 
4134, 7811, Χρον. Μορ. (δοΐιηιίΐΐ;) Ρ 2671, 7811, 9086, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 184, 288, 
Πουλολ. (Κγ&.«γοζ.) 409, 459, Διήγ. παιδ. (νΥα^η.) 893, Πτωχολ. (δοΜοΙί) Ρ 82, 282, 
Φλώρ. (Κριαρ.) 1335, 1421, Έρωτοπ. (Ηβ83.-Ρβηι.) 56, Άχιλλ. (Η&θ.^) Ε 1278, 
Άχιλλ. (Ηβ88.) Ε 1254, 1258, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 193, 311, 582, Κβοΐιεηΐ). (Υο^.- 
Ηαη2.)46®, 72*, Θρ.πατρ. (ΚτυιηΒ.) 29, 59, 65, Τευδο-Γεωρ-γηλ., Άλ. Κων/π. (Εβ^Γ.) 
11,571,998, Έευδο-Γεωργηλ.,Άλ.Κων/π. (\ν3.§:η.) 19, 42, 326, Βησσ., Έπιστ.(Λάμπρ.) 
22“ Σφρ-, Χρον. μ. (ΟΓβοα) ΙΟ»®, 60\ 76“, 88®«, Θησ. (ΕοΠ.) I 34, 90,105, 130, Θησ. 
(Βεν.) 8' [12®], Γ' [28»], ΟΙι. ρορ. (ΡβΓη.) 510, 853, Άρμούρ. (Κυριακ.) 55, Γεωρ-γηλ., 
Θαν. (\Υα^α.) 75, 211, 420, Διήγ. Άλ. (Μΐΐδδΐί.) V 42, Σαχλ. (νίίΙί)Ν71, 333, Σαχλ. 
Α' (ν78ΐ§;η.) ΡΜ 102, Σαχλ. Β' (\Υ&^η.) Ρ 13, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 37, 237, 286, 
439, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 66, Συναξ. γυν. (Κρυιηΐί). 66, 117, 302, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 10, 
Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 357, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Ε 92, Δεφ., Λόγ. (Κ^.) 272, 278, Τριβ., 
Τα-γιαπ. (Ιηηδοΐι.) 83, Άχέλ. (ΡβΓη.) 558, Αίτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 67“, 71», 138®, 
Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 100^, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 100», 155», 162*^*, 173», Άρσ., Κόπ. διατρ. 
(Ζαμπ.) σ. 394, Άλφ. (Κακ.) 11»*, Δωρ. Μον. (Ηορί) 238, Δωρ. Μον. (Βαλ.) 42, Δωρ. 
Μον. {ΒυΛοη) XXXIII, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 387, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 130, Έρωφ. 
(Ξανθ.) Α' 476, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 166, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§;Γ.) 141, 244, 1064, 
κλπ., Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 158*, 162*, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 313», 322*’, 351*», 
Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 505, 517, Β' 940,1612, Γ' 1030, Β' 1299, Θυσ. (Μεγ.») 221, 227, 
236, 436, Εύγέν. (ΥϋΙί) 694, 834, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [1293], Ροδολ. (Μα¬ 
νούσ.) Γ' [424], Χορ. γ' [12], Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 173 ιβ', Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 
529, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 248*», 527»®, 582*»· άμη, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓθοα) 60*, 69«· 
άμμέ, Άσσίζ (Σάθ.) 29*«, 31»*, 41»», 43*», 50**, 52®, 53»», 649». 69*». 88»», 90*®, 92»», 
97»», 100», 1059», 171*®, 179*», 301*®, 341»», 413*», 4228*, ^λπ., Μαχ. (Ό&^νίε.) 
12*«, 110*9, 176**, 256»», 366»», 426*», 428*», 4348», 456*», 518»®, 524*®, 526»», 588»», 
656*», κλπ., Βουστρ. (Σάθ.) 417, 434, Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐδΐΐΐ.) 7*», 9*». 14®, 212, 27», 
30», 61», 70**, 76», 80*», 86», 90», 98».»», 107*», 109», 110»», κλπ., Θρ. Κύπρ. (Μ. 
Κι·Ηου)329· άμε,Διγ. (Ηθ85.)Ε30. 1224, Πτωχολ. (δοΙιίοΙί) Ρ108, Φλώρ. (Κριαρ.) 
1370, Έρωτοπ. (Ηβ35.-ΡβΓη.) 230, 276, Φυσιολ. {Εβ?Γ.) 1087, Σκλέντζα, Ποιήμ. 
(Κοικ.) 1*»®, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 33, 258, Άχιλλ. (Ηαβ^) Ε 111, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 
702, 1254, 1258, Ίμπ. (Εδ^Γ.) 275, Άνακάλ. (Κριαρ.) 12, Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. 
(ν^η^Γ*·) 1733, Γεωρ-ρ^λ., Θαν. (Εθ^γ.) 52, 78, Σαχλ. (Υίίίί) Ν 344, Σαχλ. Α', 
(\Υ&§'η.) ΡΜ 79, 216, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 474, 479, 663, 712, Άπόκοπ. (Άλεξ. 
Στ.) 366. Έπίλ. Σ 537, 543, 548, Άλφ. (Κακ.) 11»», Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 234, Β' 237, 
393, Γ' 84, Πιστ. βοσκ. (^ο^ηη.) III 3, 197* ΓΥ 7, 45, Φαλλίδ. (Ξανθ.) 20, 46, 63, Έ- 
ρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1990, Θυσ. (Μέγ.*) 292, Στάθ. (Μανούσ.) Γ' 353, Ροδολ. (Μανούσ.) 
Γ' [20,445], Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΕρ) 857, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 138, Ίντ. α' 13, Β' 
97, Δ' 2, Διακρούσ. (Ξηρ.) 87*, 101**, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) δΙβ,^Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.} 
150*», 370*», 459*, 461*», 484*», 511*», 518»®, 550®, 555*», 571*, κλπ.· άμε, Άσσίζ. 
(Σάθ.) 56»*, 69«· άνμέ, Άσσίζ. (Σάθ.) ΙδΒ**, 287*», 290*», 299*», 315», 325*», 352», 
458*®, 519*», 530*9, 561»®· άμμά, Κυπρ. έρωτ. (ΡϋδίΠ.) 21*, 32», 54», 55»· ’μμά, 
Κυττρ. έρωτ. (Ρϋδίΐΐ.) 4», 18», 75»*, 94»*, 137**· άμά, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 191. 

οι τ. άμμή, άμή άπό τό άρχ. εΐ μή -άν μή (Κοραή, "Ατ. Β' 40, Ψάλτη, Άθ. 28, 1916, 
ΛΑ 39, 44). οι τ. άμμέ, άμέ άπό τό άμμή μέ έπίδρ. του δέ (Χατζιδ., Άθ. 20, 1908, 577, 
Ψάλτη, δ.π. 43). Οί τ. άμμά, άμά άπό τό άμμή μέ έπίδρ. του άλλά, καθώς και άπό άλλα 
έπιρρ. σέ -α ή άπό έπίδρ. τοϋ ίταλ. τηα (Ψάλτη, ο.π. 43). Γιά τούς τ. άμη, άμε πβ. τό σημερ. 
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άμη 

ίδιωμ. τ. α/ία {Ψάλτη, δ.π. 38, 41). Έσφαλμ. ή ύπόθεση του Τζαρτζ. {Νεοελλ. Σύντ. Β' 

^ 'Ο ίίδη στο 10. «Ι. (Διαθ. Νίκων., Λάμπρ., 

228^). Οί τ. καΐ σημ. σε ιδιώμ. (Ψάλτη, δ.π. 38-46). 

, άρνηχ,^ίή 6 σύνδ. μέ ρ.· πβ. Ι.-8, λ. «;^1ά Η) άλλά: ^ ^φία 

^.αι πως δεν ΰχιζεσαι, αμη Απομένεις τά τέτοια συμβάματα; Χίκ«, Μονωδ. 166· Λέν ϊνω 
π^ωιονεαψ πον ϋέναν, άμμέ ’πού τό πικρόν τό ριζικόν μου Κυττρ. έρωτ. 21*· ούδέν 
ήκονσε, αμη ομοσε οϋτε ι>ά φάγη, οϋτε νά ποιμηθή Τρωικά 530®· δέν έφύλαξεν τάξην τής 
α^βντιας, ^ αμή εκαταφρόνεσε κ' έκαμεν άσωτίας'Ιατ. Βλαχ. 244· «νώ γομάοινδέ βαστώ 
^.τατα Ανακάλ. 42· ^ορω τ6 ράσο 

Φαλλιδ. 6Β·ουδενηθελησες να με πλερώσης είς τον καιρόν, . . . άμμέ άργησες έτεσαντον 
να με^ πλερωσης Ασσιζ. 4131*· β) (μετά καταφατική πρόταση· δ σύνδ. μέ ρ.) δμως 
αλλ όμως, μολαταύτα (Ή χρήση καί σήμ., βλ. Ψάλτη, δ.π. 42); 'Ο ρέ Τζονάνης έγάπα^ 
τιΜα τόν ^^ο^ολε,^ άμμέ διά τόν φόβον τής ρήγαινας δέν έτόρμα νά δείξη κανόναν φα¬ 
νόν Βουστρ. 417· Στες αΑυσες ή ζωή μου κατινίζει, άμμέ, γιατί ϊτσου ά^έαει τής κο- 
ρας μου, ^ γλυκιά ν τά πάθη κι' 8σα μαρτυρίζειΚ'^πρΛρωχ. 98«· Κι^ αν είμαι ατό λαμ¬ 
πρόν, άμμ εχω σκότη Κυπρ. έρωτ. 61«· >Εγώ στά φύλλα τσή καρδιάς πάντα τό θέλω χώνει, 
αμ ο καιρός κάθε κουρφό είν' άποό φανερώνει Έρωφ. Α' 476· ίκεϊηξραν τούςΣαρακη- 

ί ηλώντας τούς έλάλησαν, άμή ούδέν τούς έγνωρίσ^ Αι!^. 

Εδο. 334 Και είπαν τους: « Ωδ ίναι, άμμέ κρύβγεις τονη Μαχ. 428«· ν) (μετά-καταφα- 
τικη δ σύνδ. μέ τδ άχι καί ούσ. ή άντων. ή τδ νά μέ ύποτ.) δχι Ντύσου νά 

βαλης ακολινά ρούχα τοΰ μισεμόν σου και ν’ άκλουθάς τον Χάρου σου, άμή δχι τοΰ κνρον 

το τώρα τις μέ ύβρίζεΐ' 6 τόπος, άμή άχι σύ όπού 
μ έμποδίζεοι Μυθ. 138®· "Λς ίρτη μόνος του καΐ νά τάν τζροσδεκτοΰμεν ώς γιόν 

τό ηροείπαμεν. άμμέ άχι νά μπή κανένας άπέ τούς άπιστους Γενουβήσους Μαχ 456» 

4) (Προσθετικός, έπιτατικός· δ σύνδ. συνήθως μέ τδ καΐ ή <δς καί- πβ 1..8 λ όλλά Τ 
Ο άλλ καί, άλλά άκόμη, άλλ> Ιπιπροαθέτως: Τά βλέμμαΐαΐ'τό 

I δ 1 Μι- οου; Σουμμ., Παστ. 

φίδ.Β [1293] Οχι τό τέκνο μοναχά (ένν. νά θυσιάσης), άμή καΐ τό κορμί σου, τό σπίτι 

σου, τά πράμα σου τά πλοντη κ' ή γυνή σου Θυσ. 227* καΐ ού μόνον οΐ ΓαλατιανοΙ τόν άγα- 
πονσαν άμή καίοΐ ΚαραμανΙται Ίστ. πατρ. 173®· ούχΙ μόνον φλωρία νά δώσωμεν διά τάς 
έκκλησίας ναζούς έλευθερωαωμεν, άμή καΐ νά άπεθάνωμεν καί ήμεΐς καί τά παιδία μας 

τ.πατρ. 16 - ' ^όνον νά έβγάλονν τήν ψυχήν της, άμή έκοψαν καί τό κάλλη 

της και είναι άνεγνωριστος; Διγ. Άνδρ. 322»· μόνον σνχώρησην 'πού σάς όλπίζω, 
αμμέ καθείς ως άμαλον να μέ λυπάται Κυπρ. έρωτ. 27®. 3) (Βεβαιωτικός· δ σύνδ. καμιά 

φαρα μέ τδ (Βεβαίωτ. όμως) άλλά βέβαια, καί βέβαια (Πβ. τή σημερ. χρήση: Ψάλτη, δ π. 

2). Πλανούν μας, άμμε Γενουβήσοι είναι! Μαχ. 588*®· καί ιδού τό σώμα ψαίνεταιΐμπρός 
μας, την δέ μορφήν σου ον βλέπομεν. 'Έδε άνομία μεγάλη. >Λμή δμως ή φνχήδταν 
χανεται παι η Λιγ Ε« 0 . 110. 4«) (Μτβ.· δ σύνδ. στήν άρχή τηςζ^..„β. 

-8, λ. αλλα II 1) λοιπόν: Αμμέ, έαν ένι δη ό ιατρός είχεν ούτως κακά ίατρ^ει τόν 
^ θενήν . . . και έκεινη ή έκεινος άπέθανεν, τά δίκαιον κρινίσκει δτι έκείνος ό Ιατρός νά 
.VI .Λσσίζ 179»· άμά, άν ΑαΑής άΑήδειαν, ώς Αέχεις «αί «αυχάιται, ' 1«ν 

εκλέξου άπ ημών, ον θέλεις καί κελεύεις Διγ. Εβο. 1224· Σάρέ έναν άριθμόν όπού νά έχη 
τέταρτον και είναι πολλοί. Αμή άς είποΰμεν μ' Κβοΐιβηί). 72®· ΚαΙ πώς τά έβάσταξεν 

ΜαΓ 426 « Τ" ■ ’ άμαρτίες έπαραχώρησ^ ό Θεός 

χχ. 426 άμμ ανισως κ η γνώση μου άγκατιάζη στό μέτωπόν της τί έχει ό λογισμός 
της, ^ ζωντα «ί, ά,^άν ποθανω είμαι δικός της Κυπρ. έρωτ. 9»· Άμέ γιαπί μ’ 
ιγα. άπονη περίσσια, νά μιλήσω (δκδ. μιλήσω;· διορθώσ.), λίγα [ίκδ.Λίγα- διορθώσ.) ίοδ 
πει Πιστ. βοσκ. III 3,197- Άμή. ώ ή καημένη ή κερά ή γυναίκα τον ή κακοπαν- 
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άμιναίος 


τοεμένη Κατζ. Β' 387 · Άμή ημείς τί αξιον έχομεν νά άποδώσωμεν τή βασιλεία σου; Σφρ., 
5^ον. μ. 76»· β) (δ σύνδ. μέ έπιφών.· πβ. Ε-8, λ. άλλά III): άμμέ γιμέςΐ Τό δυνα¬ 
τόν ξουφάριν ... Κυπρ. έρωτ. 107». 5) (Άπορηματικός- πβ. Ε-8, λ. άλ^Λ III) μή¬ 

πως (Ή ^ο’ήση καί σήμ., Ψάλτη, δ.π. 41): Άμή εγώ δέν ήμουνε κάστρον έξακουσμένον 
και εγεμα χριστιανούς, τά νυν δέ χαλασμένον; Θρ. πατρ. 59. 6) (Ελλειπτικές) είδεμή, 

είδ’ άλλως (Πβ. καί άν, Έκφρ.): ^υά κοντσρές είς τά κορμιά δίδουν τ’ αρματωμένα 
π’ έλά'χαν τ άρματα καλά, άμή κ’ οι άυό 'ποθαίνα Έρωτόκρ. Β' 1612* Εις τα καλα μου μ 
ευρηκε, νά ζήσης, θυγατέρα, άμή κακή για λ,όγου ντον ήτον έτούτ’ ή μέρα Έρωτόκρ. 
Γ' 1030. 

άμηνώ, βλ. μηνώ. 

άμητος δ, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XX 31)®· άμητάς, Φυσιολ. (ΖπΓ.) XX ΙΒ». 

Τδ άρχ. ούσ. αμητός. Ό τ. αμητός μτγν. 

Μέρος δπου συσσωρεύεται ή σοδειά, άποθήκη: βλέπων τους άγωνιζομένους διά τόν 
Κύριον βαστάζοντας τάς έαυτών άρετάς ώς φορτία πνευματικά πορευομένονς έν τφ άμητφ, 
τουτέστι έν τφ προσκαίρφ βίω τούτφ σωρενοντας έναποτίθενται έν ταΐς άποθήκαις κύτ. XX 
11 )». 

άμηχοινιά ή. Βίος γέρ. (δΐΐίοϊ:) V 847. 

Τδ άρχ. ούσ. άμηχανία. 

Αμίλητα, έπίρρ., Έρωτόκρ. (3ανθ.) Β' 1522. 

Άπδ τδ έπίθ. άμΙλητος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Χωρίς μιλιά, σιωπηλά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Σηκώνεται, σφουγγίζεται, νά 
γιατρευτή γυρεόγει μέ τή; άντρειάς τήν έντροπή άμίλητα μισσεύγει δ.π. 

άμίλητος, έπίθ., Άχιλλ. (Η858.) Ε 780, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 587, Ε' 960. 

Άπδ τδ στερ. ά· καί τδ μιλώ. Ή λ. καί σήμ. κοιν. καί οέ ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

α) Πού δέ μιλεΐ (ένώ έχει τή δυνατότητα), σιωπηλές (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. Α1): Ώς τ’ άκουσεν ή Αρετή ώρα λιγάκ’ έστάθη άμίλητη κι' 6 πόνος τση τήν ήκαμεν 
κ’ έχάθη Έρωτόκρ. Ε' 960* β) πού δέν έχει φωνή, πού δέν μπορεί νά μιλήση: καί έκ 
τά πολλά φιλήματα καί τάς περιπλοκάς των τά δέντρα τά άμίλητα νά είπες καί άδονον- 
σαν Άχιλλ. Ε 780. —Πβ. αλάλητος, άλαλος, άφωνος. 

άμίλλητήριος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3208. 

Τδ μτγν. έπίθ. ά,Μίλλητήριος. 

Πού ανήκει σέ άμιλλα, άγωνιστικδς (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): ήνίκα συζενγννου- 
αιν ίππους άρματοστρόφοι καί δρόμους ερεθίζουσι προς άμιλλητηρίονς δ.π. 

άμιλλία ή, Διγ. (Μειντ.) Πγ. VII 19. 

Άττδ τδ άρχ. ούσ. άμιλλα μέ έπίδρ. των ούσ. σέ— ία. 

Συνοιγωνισμδς (έδώ: ώς πρδς ένα πλεονέκτημα): Φαιδρώς οί κλάδοι εθαλλον προ 
σπέπτοντες άλλήλοις· τοσαύτη τις έτύγχανε των δένδρων άμιλλία δ.π. 

Αμιναίος, έπίθ., Ίερακοσ. (ΗβΓοΕβΓ) 454®, 457*®, 463*®. 

Τδ μτγν. έπίθ. άμιναΐος. 

Είδος Ιταλικού οίνου μέ θεραπευτικές Ιδιότητες (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8. Γιά τδ 
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πραγμα βλ. Λογοθέτη, ΕΓΔΣΠΘ 4, 1958, 30 σημ. 2}: ΕΙ δί τά εντός πάϋχει ίΐάντα <τυρ 
τοΐς εντέροις, τότε δίδοσθαι αύτω οίνον άμιναίον μετά ρυτής βοτάνης λελεκαμένης αύτ. 463®*. 

άμιράκι τό, Κατάλοιπ. (Λάμπρ.) 104^®. 

Άπο τ6 ούσ. άμιράς. Πβ. το σημερ. άγαδάκι (ΙΛ). 

Μικρός άμιράς {πιθ. μέ τάση μειωτική): Κ’ εθυμώβη τό άμιράκι καΐ οναι στήν 
Κύπρο έχει καΐ ομοίως και την Κρήτην δ.π. 

άμιράλης δ, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2179, 8500, Χρου. Μορ. (ΒοίιιηίΙΙ) Ρ 2179· 
άμιράλλης, Μαχ. (Β&\ν1ί.) 78®®, 90^®, 102®®, 104®’, 110®®, 146®*, 148*®-®, 454’.«*, 190*, 
258®*, 270®*-*°, 278**, 324**, 336®®, 370*, 394*®, 422*, 488*®, 494®*, 512**, 520**, 544®** 
Βουστρ. (Σάθ.) 427, 433, 448, 477· ’μιρόΙλης, Μαχ. (Ό&\νΐΣ.) 410®· άμιραλής, 
Δούκ. (Ο-Γβοα) 147®*, 403*®, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 20, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 263®· άμιρα?Μς, 
Μαχ. (ϋείλνΙί.) 680®*· άμιριαλής, Τζάνε, Κρ. πδλ. (Ξηρ.) 338®®, 343*, 398®. 

Άπό τό γαλλ. αητίΓαΙ (Τπ^ηά., 1,β1ιη\ν. 3, 8, 143, 171 =Τριαντ., "Απ. Α' 327, 
332, 446, 470 και Χατζ., £.έν. στοιχ., λ. άμιράλης]. Ή λ, ήδη στόν Παχυμέρη (Βυ 0&η§;β, 
λ. άμ^ρ}, καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άμμιράλιος). 

1) Ναύαρχος (Ή σημασ. ήδη στόν Παχυμέρη καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άμμιράλιος' βλ. καΐ 
Σακ., Κυπρ. Β 876); Άπάρας οΰν άπό τής Καλλιονηόλεως δ οχόλος έχων άμιραλήν τόν 
... ήλθεν έν ’Άνδρψ τή νήσφ Δούκ. 147®*· έβαλεν τόν άδελφόν τον... άμιράλΧην 
τής άρμάδας Μαχ. 336®*· κι' όγιά χαρά τ' άμιριαλή στήν τιρύμην τόνε κράζει καΐ μιάν 
καδένα χρονσωτή είς τό λαιμό τον μπάζει Τζάνε, Κρ. πόλ. 343’. 2) "Αρχοντας, διοι¬ 
κητής (Πβ. Μ&ΙεΗ. Β' 236, λ. άμιράλλης): είπαν το τον άμιράλλη τής Αλεξάνδρας 

τό έλα τους Μαχ. 278**. —Πβ. άμιράς. Ή λ. καΐ ώς κύρ. όν. μέ τούς τ. Άμιριαλής (Τζά¬ 
νε, Κρ. πόλ. 159*0, 324®*, 336**.®*, 362*, κλπ.) και Άμιριάλης (Πανάρ., Λαμψ., 81*»). 

άμιραλής ό, βλ. άμιράλης. 

άμιραλινός, έπίθ.' άμιραλλινός, Μαχ. (Ό&\ν1ε.) 666». 

Άπό τό ούσ. άμιράλης καΐ τήν κατάλ. -ινός. 

Που άνηκει στόν άμιράλη: άπό τό κοινόν τον λαόν, τοντέστιν πσπλάνονς {ένν. έσκότω· 
σαν) . . . τόν σιργέντην τόν άμιραλλινόν δ.π. 

άμιραλλής ό, βλ. άμιράλλης. 

άμιραλλινός, έπίθ., βλ. άμιραλινός. 

άμιράς δ, Διγ. (Μίΐνρ.) Ογ. I 30,100, IV 21, Διγ. (Καλ.) Εδο. 129, 205, 530, 719, 
723, 1613, 1639, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 7, 126, 132, 196, 340, 348, 485, 494, Διγ. (δαίΐι - 
Εβ§:Γ.) Τρ. 122, 173, 272, 287, 321, 465, 467, 531,705, 716, Διγ. (Καλ.) Α 53, 281, 283 
301, 314, 514, 615, 1131, 1139, 1448, 2468, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 796, 921, 1066, Διήγ. 
παιδ. (ν^δ^η.) 494, 879, Φλώρ. (Κριαρ.) 1088, 1311, 1584, 1593, 1602, 1610, 1682, 
1816, Πανάρ. (Λαμψ.) 70**, 76 ®®, Δελλ. (Μανούσ.) 1241, 1307, 1316, 1319, 1321,1322, 
1327, 1339,1348, Ίμπ. (Κριαρ.) 649, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 640, Έπιστ. Μωάμ. (Λάμπρ.) 
61®, Άνακάλ. (Κριαρ.) 44, Έευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (Υνδ^η.) 660, 827, Μαχ. 
(Οδ^Ιί.) 108*®, 176®®, 178®·®°, 182*®, 184*°, 188*®, 218®, 288®*, 290*®, 622®, 642», 
'Ορισμ. Μαμελ. (Βόνν.) 96**, Δούκ. (Ορθου) 209®*, 417®«, Σφρ.,'Χρον. μ. (ΟΓβου) 
40*.®*, 44®°, 96®®.®®, 98*°, 102», 116®°, 120**, 152®», Θησ. (Βεν.) Ζ' [105*], Θησ. 
(δοΗπιίη) 337 VII 99, Άρμούρ. (Κυριακ.) 104, Κάτης (Βδη.) 79, Βουστρ. (Σάθ.) 442, 


19 


αμι^τζαντάριος 


Πικατ. (Κριαρ.) 284, Ίμπ. (Πβ^Γ.) 722, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 12**, Ίστ. πατρ. 
(Βόνν.) 83*®, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 313®®, 318®®.®®, 329®, 366®®, 368», Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 
Β' 2045, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 266, Διγ. (Ε&ηιΙ)Γ.} Ο 52, 2121· άμεράς, Διγ. (Ηβδδ.) 
Εδο. 530. 

Άπό τό άραβ. ατηΐτ ή βητίτ (Τήδίκΐ., Εβ1ΐη\ν. 148 == Τριαντ., Άπ. Α' 451, Χατζ., 
Ξέν. στοιχ., 59, Μογ., Βγζ&ηΙίηοΙ. Β' 66). Ή λ. ήδη σέ παπυρ. του 7. αΐ. (ΡΓβίδί^^^β- 
Κίβ5δ1ίη§;, λ. άμΙρ), στό ϋυ Ο&η^β, λ. άμέρ, καΐ σήμ. (ΙΑ). 

«) "Αρχοντοις, στρατηγός, διοικητής (τίτλος στρατιωτικός καΐ πολιτικός) (βλ. ΒΖ 38, 
1938, 372 καΐ ’Έρ. Βρανούση, Τά άγιολογ. κείμ. όσ. Χριστοδούλου 160 σημ. 3· πβ. καΐ ΙΑ): 
^Ην άμιράς τών ενγενών πλονσιώτατος σφοδρά Διγ. Θγ. ϊ 30· άμήν καΐ τό δερμάτι μου έ¬ 
χουν το οί σουλτάνοι, οΐ άρχοντες, οί ενγενεΐς, μεγάλοι άμιράδες Διήγ. παιδ. 879- ό δέ 
στρατάρχης δ μέγας καΐ πάντων εκείνων άμιράς καΐ δεσπότης έφθασεν Καναν. 640· β) 
(ώς θωπευτική προσφών.’πβ. άμ/ρισσα) = άρχοντά μου, άφέντη μου: Νά ζήσης, άμιρά 
/ίουΦορτουν. Α' 266.—Πβ. αγάς, πασάς. Άπαντά και βυζ. επών. Άμιράς (ΒΖ 11, 406)· 
πβ.καΐτό ^νζ. έπών. Άμιρούτσης.ΊόΆμιράς (και τό Άμίρισσα) χαΐ ώς βαπτιστ. σήμ. 
(Μπούτουρα, Τά νεοελλ. κύρ. όνόμ. 108-9). 

άμιρεύω, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 180°. 

Άπό τό ούσ. άμιράς καΐ τήν κατάλ. ·ει5ω. Ή λ. ήδη στό Θεοφ., Χρον. (άβ Βοογ) 
356®», κλπ. 

Είμαι άμιράς, διατελώ διοικητής: κατά τοϋ Όρχάνον, τοϋ τής Βιθυνίας άμιρεύοντος 

δ.π. 

άμιριαλής δ, βλ. άμιράλης. 

άμιρικός, έπίθ., Άξαγ., Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 1230. 

Άπό τό ούσ. άμιράς καΐ τήν κατάλ. -ικός. 

Πού άνήκει στόν άμιρά: είς τήν άμιρικήν αύλήν δ.π. 

άμΙρισσαή, Σφρ., Χρον. μ. (Ορβου) 78*®, 82®, 108®*, Πιστ. βοσκ. (ίο&ηη.) IV 
8 , 215, Βύι^. (νΐΐίί) 298, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 86, Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 291. 

Άπό τό ούσ. άμιράς καΐ τήν κατάλ. -ισσα. Για τήν κατάλ. βλ. Άνδρ., Λεξ. 

α) Ή γυναίκα του άμιρά: έμαθαν καΐ τής έξαδέλφης αυτόν τής άμιρίσσας επαναστρο- 
φην είς τήν πατρίδα Σφρ., Χρον. μ. 78*»· β) (ώς θωπευτική προσφών.’ πβ. άμιράς) ά- 
φέντρα, κυρά: δόξεφε, άμιρισσά μου, τούτον τόν οφην πουρί Πιστ. βοσκ. IV 8, 215· 
Εωφρόνια, Σωφρόνιο, διμέ Σωφρόνιά μου, ποώ ριζικό μες στή φωτιά σ' ήφερε, άμίρισ- 
αά μου Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 86.—Ή λ. και ώς κύρ. δν. (Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ., Γλωσσ., λ. 
Άμιράς, καΐ Μπούτουρα, Τά νεοελλ. κύρ. όνόμ. 108-9). 

άμιρτζαντάριος ό, Πανάρ. (Λαμψ.) 68®. 

Άπό τό άραβοτουρκ. βηιίφηάαΓ (Μογ., Βγζ&ηίίηοΙ. Β' 68, λ. άμιράς- πβ. καΐ 
ΥβΓρββιυχ, Ρδβυάο-Κοάΐαοδ, ΤΓίάΙέ άβδ οίίίοβδ 341-2 καΐ 348 καί Λάμπρ., ΝΕ 2,1905, 
190 σημ. 1). 

Σ^ατιωτικό άξίωμα, πρωτοσπαθάριος: 'ΕπεΙ δε οΐ πρώτοι άρχοντες τον ζην άπεστε- 
ρήθησαν, έτιμήθη ό Σχολάρχης ά κυρ Νικήτας μέγας δονξ ,... ό υιός τον Σχολάρχη 
παρακοιμώμενος, Μιχαήλ δ Μειζομάτης άμιρτζαντάριος δ.π. — Ή λ. καί ώς κύρ. ον. στούς 
τ. Άμιτζανταράνται, καΐ Άμιτζαντάριοι Πανάρ. (Λαμψ.) 65*®, 67®*. 



άμισθία 


20 


άμισθία ή, Παράφρ. Χων. {Νικήτ. Χων., Βόνν., 358, κρίτ. ύπ.). 

Τό μτγν. ούσ. άμισθία. 

Τό νά μήν παίρνη κάποιος μισθό, έλλειψη μισθοϋ {Ή σημασ. ήδη μτγν., 1,-8): οΘερ 
και αμοιβήν άμισθιας διδωσιν αύτοΐς το σνγκαθησθαι ίίάντας μετ' αυτόν εν τοΐς σεΑλίοις 
αυτών π?,ησίον τον θρόνου τον βασιλικού δ.π. 

άμίσθωτος, έπίθ., Λεξ. {ΜίΠβΓ) ϊ 178. 

Τό άρχ. έπίθ. άμίσθωτος. 

Πού δέν παίρνει μισθό, πού δέν εχει χρήματα: άμίσθωτος και νήστης τε τό γράφειν 
ούκ Ισχύεις ο.π. 

άμίστα ή, Βουστρ. (Σάθ.} 541. 

Άπό τό βενετ. αηιΐεία (Χατζ., Ξέν. στοιχ.). 

Σχέση, φιλία: είχεν άμίστα μέ τψ ρήγαιναν, διότι ή άδελφη τον ή Βέρα ήταν ταμιτζέλ- 
λα τής ρήγαινας δ.π. 

άμμά, βλ. άμή. 

άμματάκι(ν) τό, βλ. όμματάκι(ν). 
άμμάτΐ(ν) τό, βλ. 6μμάτι(ν). 
άμματόκλαδον τό, βλ. όμματόκλαδον. 
άμμέ, βλ. άμή. 
άμμή, βλ. άμή. 

άμμοΛλύνω, Προδρ. (Ηθδβ.-ΡβΓη.) II Ο 89. 

Άπό τό ούσ. άμμος καΐ τό πλύνω. 

Πλύνω (κάτι) όπως πλύνει δ «άμμοπλύτης» τήν άμμο γιά συλλογή ψηγμάτων χρυσου: 
καΐ άμμοπλύνουν τα χαλΛ (οί φτωχοί τά ρούχα τους} ώσπερ οΐ άμμοπλνόται δ.π. —Πβ. άα· 
μοπλύττ/ς. 

άμμοπλύτης 6, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) II Ο 89. 

Άπό τό άρχ. ούσ. άμμος καΐ τό μτγν. ούσ. πλύντης > πλύτης. Πβ. τό ούσ. άμμοπλνσία, 
πού άπαντα στούς Βυζ. άλχημιστές (δίβρίΐ., Θησ., λ. άμμοπλνσία). Άλλα ούσ. μέ β' συνθ. 
το πλ.ύτης βλ. Χαριτων., ΕΕΦΣΠΘ 4, 1939, 65. 

Αυτός πού πλύνει τήν άμμο περισυλλέγοντας ψήγματα χρυσού (βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β* 
203 και 67 σημ. 11): και άμμοπλύνουν τα καλά (ένν. τά ρούχα τους οί φτωχοί) ώσπερ οί 
άμμοπλ,ύται δ.π. 

άμμος ό, Παράφρ. Μανασσ. (ΤΐέοΗβ) 3638, Βέλθ. (Κριαρ.) 1162, Πόλ. Τρωάδ. 
(Μαυρ.) 422, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 248, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2097, Μαχ. (Πανί'ίι.) 4782» 
Θησ. (ΡοΠ.)Ι, 48, αΐι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 24, 49,55, 775, Σαχλ. (νίίίί) Ν 132, Σαχλ. 

Α {^3§Ώ.) ΡΜ 5, 142, Σαχλ. Β' (λν&^η.) Ρ 701, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ.) 36», Πεντ. 
(Ηβ5δ } Γέν XXII 17, ’Έξ. Π 12, Πιστ. βοσκ. (άο&ηη.) II 2, 202· V 2,186, Βοσκοπ. 

( Αλεξ. Στ.) 78, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 139, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' 15711 
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Τό άρχ. ούσ. άμμος (ή). Γιά τήν άλλαγή του γέ'^ους βλ. Η&Ιζΐά., Εΐηΐβΐί. 24 καί 
ΜΝΕ Α' 66. Ή λ. καί σήμ. σέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

1) Σύνολ .0 άπό μικρούς διαχωρισμένους κόκκους ορυκτών πού καλύπτουν τό έδαφος, 
(δπως καί στην άρχ. καί τή νέα γ7,ώσσα). 2) Αμμώδης έκταση, άμμουδιά (Ή σημασ. 
καί σήμ., ΙΑ στη λ.): ΚαΙ οπον καθίσης, άτυχε, είς άμμο ή σ’ άκρωτήρι, σηκώνεις τό κε¬ 
φάλι σου καΐ πάλιν κροϋς το κάτω Πουλολ. Άθ. 248· κεΐσαι είς άμμον ποταμού ούτως γε- 
γυμνωμένος Β£>Β. 1162· Κι’ οντα τις σκάλάς έβγαΡ.αν διά νά ξεβονν στον άμμον Θησ. I, 48. 

φρ. α) Σπέρνω στον άμμο (Συνών. παροιμ. φρ. βλ. ΙΑ, λ. άμμος 2): κι' ώς δπον θαρος άζ 
αύτός σου όλπίζω τόν άμμον σπέρνω καΐ νερόν θερίζω Κυπρ. έρωτ. 36®· Δορίντα κακο¬ 
ρίζικη, θωρω στον άμμο σπέρνεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [571]· Σιτάριν έσπειρα στην γην 
και ρύζιν εις τόν άμμον 01ι. ρορ. 49· και φαίνεται μου, σπέρνω τα τά λόγια μου στον 
άμμονΣαχΧ. Μ δ· β) κτίζω στον άμμον: Τούς Φράγκους ατιμάζανε, άμή στον άμμον 
κτίζαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 250*· ·γ) σκορπίζω (κάτι) στον άμμο ή σαν άμμο: όταν κερδαίνη 

δ ζαριστής, στόν άμμον (Ξανθ., Βυζ, 1, 1909, 347, διόρθ. έσφαλμ. άνεμον βλ. νίΠΐ, Σαχλ., 
Κρ. Χρ. 14, 1960, 193} τάσκορπίζει Σαχλ. Ν 132· δ) μετρώ τήν άμμο (πβ. ΙΛ, λ. 
άμμος 1, φρ.): <κσϊ> κάλλια βαλθήν ήθελα τήν άμμο με ίδρωτα, μέ κόπο νά μετρήσω 
Βοσκοπ. 78· καΐ φοβερές άντραγαθιές, άπού ’θελα νά κάμω μέτρος νά μηδέν έχονσι 
σά είς τό γιαλό τήν άμμο Φορτουν. Γ' 28· πβ. καί τί; έκφράσεις, προκειμένου νά δη- 
λωθη πλήθος, σαν (τόν) άμμο, υπέρ τόν άμμον: ασήμι άμετρον, πού σαν άμμον έβγάναν 
μονέδες "Τζάνε, Κρ. πόλ. 5212· καΐ πληθνμό νά πληθννω τή σπορά σου σάν τά άστρα τοΰ 
,ούρανον και σάν τόν άμμο Πεντ. Γέν. XXII17 (πβ. έπλ,ηθύνθηααν ... ύπέρ τήν άμμον τής 
θαλΛσσης Π.Δ., ΤΐδοΙι., Ίερ. 15, 8)· καΐ ύπέρ τόν άμμον ήσαν τά στρατεύματα αύτον 
Παράφρ. Μανασσ. 3638* τί μέλλεται νά κάμω όπου τά βόλια τρέχουνε άπάνω μας 
σάν άμμο; Τζάνε, Κρ. πόλ. 384*8· β) άμμονά'μμον =γιαλό·γιαλό (πβ. ΙΛ, λ. άμμος 
2): ήρχετον άπό τόν άμμον-άμμον Σαχλ. Β' 701. Γνωμ.: τό νερό πάγει καί ό άμμος μεινί- 
σκει, τοοτέσζινοί ξένοι θέλουν πάγειν καί οΐ τοπικοί θέλουνμείνειν Μαχ. 478*° (πβ. σύγχρο¬ 
νο γνωμ., ΙΛ,λ. άμμος 1, γνωμ.).—Ή λ. καί ώς τόπων. (Ίερόθ. Άββ., Εβ§Γ., σελ, 835). 

άμμιονιακόν τό, Τερακοσ. (ΗβΓθ1ΐ6Γ) 395*®, 396*, 397®, 492^, 495®, Κυνοσ. (ΗβΓ- 
οΚβΓ) 591“, Σταφ. Ίατροσ. (Εθ^γ.) 3®*. 

Τό μτγν. άμμωνισκόν (ένν. κόμμι). 

Τό χλωριούχο άμμώνιο, νισαντίρι, χρήσιμο στή φαρμακευτική, τή βαφική καί τήν έπι- 
κασσιτέρωση: άμμωνιακόν άποβρέξας μετά γυναικείου γάλακτος καί λειώσσς εν θυία πτερφ 
έμβρέχων ύτσχλειφε τόν οφθαΛμόν 'Ιερακοσ. 395*®· Περιστερών κοπριά . . . και τεαφην 
ψιλήν καί άμμωνιακόν σμίξε τα πάντα Σταφ., Ίατροσ. Β®*. 

άμνάς ή, Σταφ., Ίατροσ. (Ιβ^Γ.) 25^®. 

Τό μτγν. ούσ. άμνάς. Ή λ. στόν τ. άμνάδα και στόν Κλαθμό Πελοποννήσου, Πρόλ. 
30, εκδ. Κριαρ., Κατσαΐτης, καθώς καί σήμ. στην Ίκαρ. (ΙΛ, λ. άμνάδα). Και ούσ. άμνάδι 
(τό) στόν Πόντο (Παπαδ. Α., ΛΔ 1, 1939, 9). 

Θηλυκό πρόβατο ενός έτους, «άρνάδα»: έπάρετε τής ελαίας τόν καρπόν καί τής άμνάδος 
τό μαλλίν καί είπέτε δ.π. 

άμνέγω, βλ. μνόγω. 

άμνήμονώ, Λίβ. (Ε&ιηΐ).} Ν 332, ΕδΟ. 457 (κριτ. ύπ.). 

Τό άρχ. άμνήμονώ. 

Λησμονώ κάτι: άμνήμονώ εις εκείνον (ούδ.) αύτ. Ν 332. 
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άμνηστίαή,Μακρεμβ.,'Τσμ. (ΗθγοΙιθγ), 236« Άναγν., Στ. πολιτ. (Βδη.)46. 

Τό μτγν. ούσ. αμνηστία. Ή λ. καΐ σήμ, ώς λόγ. (ΙΛ). 

Συγχώρηση {Γιά τή σημασ. βλ. Β&πίρβ, Ι,βχ. στή λ. 2): Ταντά σοι. νέε, προαφο»>& 
σός μήατωρ Κωνσταντίνος τής αμνηστίας φάρμαχον τής έμής σή καρδίρ. Άναγν., Στ. 
πολιτ. 46* ΚαΙ σδ μεν αμνηστίας Ισης έπεγκαλέσεις ήμϊν Μακρεμβ., 'Τσμ. 236“. 

άμνηστος, έττίθ., Λίβ. (\ν3§;η.) Ν 250. 

Τό μτγν. έττίθ. άμνηστος. 

Πού κάποίος δέν τόν θυμάται, δεν τόν ξέρει, δέν τύν λογαριάζει, ό ξεχασμένος: βές δτι 
ούδέννά πάθης άμνηστος νά είσ’ άη' έρωταν, ούδέν νά αί ψηφίζη δ.π. 

άμνόγω, βλ. μνόγω. 

άμνός ό, Δούκ. (Ογ 601 ι) 393, Ίστ. Βλαχ. {Ββ§Γ.) 1661. 

Τύ άρχ. ούσ. άμνός [=άρνΙ) (Για τή χρήση της λ. στούς έκκλ. συγγρ. βλ. Γβιηρβ, Γβχ.). 

1) Φρ. άάμνοςτοϋΘεοϋ = ό Χριστός: νάθνσιάζετ' ο άμνος 6 αϊρων αμαρτίας παντός 
τοΰ κόσμου ώς Θεός καΐ τάς παρανομίας Ίστ. Βλαχ. 1661. 2) "Τφασμα δττου είκονίζε- 

ται τύ σώμα του Χριστού, έπιτάφιος; ΚαΙ ήν Ιόείν έν μέσφ των βαρβάρων ένα φορονντα 
σακκον άρχιερατικόν και έτερον ζωνννμενον έπιτραχήλιον χρυσοϋν, έλκοντα κύνας έν0εδν· 
μένους (ϊκδ. ένδεδημένους' χφ ένδεδυμένονς) άντί τών σαγισμάτων άμνούς χρνσοϋφάντονς 

άμοιαστα, έπίρρ., Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1231. 

Άτιύ τύ Ιπίθ. άμοιαστος. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη {ΙΛ}. 

Μάταια, παράλογα, στά χαμένα: έγνώριζε κ' έδώριεν τα πώς ήσαν δλ’ άλήθεια· 
έγνώριζε «’ έθεώρει το «ί’ άμοιαστα τυραννάτο δ.π. 

όίμοιαστος, έπίθ., Έρωτόκρ. (3ανθ.) Α' 168, 358, 360, 715, 954, 1631, Β' 1652 
Γ 85, 882, Δ' 398, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [978]. 

Άπό τύ στερ. ά- καΐ τό άπρόσωπο μοιάζει. Ή λ. κκΐ σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

^ Αταίριαστος, παράλογος, άπρεπος; Πάντα ’ναι στά ιρηλά φωτιά καί τσί ψτερονγες 
καιγει κείνου πού τ' άνημπόρετα καΐ τ' άμοιαστα γυρεύγει Έρωτόκρ. Α' 360· Αφέντη 
μου, 5έν ήβαλα ατό νον πράμα κιανένα, μουδ' άπρεπο, μουδ' άμοιαστο νά μή σ' άρέσ’ 
εσενα Ερωτόκρ. Δ' 398· καλέ, πως δέ σηκών' ό νους καΐ πώς δέν άφορμίζω είς τ’ άμοια· 
α9^«_ντα άποιί 'πες, θυγατέρα; Έρωτόκρ. Γ' 85· κ’ ηϋρισκε χίλιες άφορμές, 
μ άληθεια δέν τον ξάζον, γιατί τά λόγια τ’ άμοιαστα στη ζυγαριά δέ σάζον Έρωτόκρ 
β 1652. 

Αμοιβή ή· ’μοιβή, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 45. 

Τύ άρχ. άμοιβή. 

Αμοίραστος, έπίθ., Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 788 κριτ. 6π ) Βακτ άο- 
χιερ. (Μομφ.) 137 ριη', 145 μγ'. 

Από τύ στερ. ά- καί τό μοιράζω. 'Η λ. και σήμ. μέ διάφορους τ. στά ίδιώμ. (ΙΑ). 

ΤΑ ^ "Ού δέν δχεί μοιραστή, Αδιανέμητος (Ή σημασ. καΐ σήμ 

ΙΛ στή λ. 1); κλίματα άμοίραστα Παράφρ. Χων. 788. 2) (Προκ. γιά πρόσ.) πού δέ^ 

έκαμε μοιρασιά, διανομή περιουσίας (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2); Περί αμοίρα¬ 
στων άδελφών ... καί λείποντας ό πατήρ αύτών πώς μοιράζουν Βακτ. άρχιερ. 137 ριη'. 
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άμόλνντοζ 

άμοιρος, έπίθ., *Αχέλ. {ΡβΓη.) 1243· άνέμοιρος, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) ΙΙΣ 6, 87· 

IV 7, 186. 

Τό άρχ. έπίθ. άμοιρος. Ό τ. άνέμοιρος μέ έπίδρ. του τ. άνε- τοΰ στερ. ά- . 

α) Αμέτοχος (στΙς συμφορές) (Ή χρήση σπάνια στούς άρχ., δπως σπάνια και σήμ. 
στην Κρήτη, βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 304): τήν Σικελίαν άμοιρην δέν θέλει τήν άφήσει 
(ένν. ό έ;^ρός)' β) άτυχος, ταλαίπωρος: Άνέμοιρε δοξιώτη, τ’ άρματά σου ρίζε 
τά πριχαμένα Πιστ. βοσκ. ΙΥ 7, 186. 

ΑμοΙχεντος, έπίθ., Βίος Άλ. (Ββίοΐιΐϊΐ.) 935. 

Τό μτγν. έπίθ. άμοίχευτος. 

Πού δέν προέρχεται άπό μοιχεία, πού δέν είναι νόθος, γνήσιος: Φίλιππε, πάντων πό- 
λχων δυνάστα, νυν τελοΰμεν εις Κλεοπάτραν άδελφήν σοί τω μεγίστφ γάμονς, έξ 
ής γνησίους παιδας γεννήσεις άμοιχεντους δ.π. 

Αμολάρω (καί άμολέρνω), Άλφ. (Κακ.) 118\ Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 600, Τζάνε, 
Κρ πόλ (Ξηρ ) 213“, 242“, 329^ 377®, 388“, 400“, 419^· άμολέρνω, Τζάνε, Κρ. 
π6λ.(Ξηρ.) 152“, Ιδδ®, 157“ 1848, 190^ 192 214“ 273“ 286“ 297“ 310“ 318®, 

320’, 322“ 385“, 422”, 450“ 455“, 482®, 496“· ’μολέρνω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 
172»’, 197“· άηολέρνω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 167“, 203^· άμολαρμένος, μτχ., 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ') 282“. 

Άπό τό βενετ. τηοΐαν (Κ&ΐιβηβ, Β-Ν^ 15, 1939, 105) % τό Ιταλ. τηοΙΙατε (Δειν., 
Άθ. 41, 1929, 75) ή (αηι)τηοΙΙαΓε (Άνδρ., Λεξ.). Πβ. καΐ Άνδρ., Σημασ. έξ. 33. 
Γιά τό μετασχηματισμό σέ -έρω καί -έρνω βλ. Δειν., δ.π., 75-6 καί Χατζιδ., ΜΝΒ Α 
303. 'Η λ. καί σήμ. μέ διάφορους τ. στά Ιδιώμ. (ΙΑ). Άν ή λ. προέρχεται άπό τό βενετ. 
καΐ δχιτό Ιταλ., τό άρκτ. ά- άπό τή συνεκφ. μέ τό νά. Ό τ. άπολέρνω μέ έπίδρ. τοΰ άπολόω- 
άπολνώ (Χατζιδ., Άθ. 20, 1908, 555). 

1) (Προκ. γιά άντικ.) άφήνω (κάτι) νά πέση άπό τό χέρι μου (Ή σημασ. καΐ σήμ., 
ΙΛ, λ. άμολλσρω Α1): άπ’ τήν τρομάρα δ,τι καί άν έβαστοΰσα χάμαι τ’ άμολάρα Λεηλ. 

Παροικ. 600. 2) (Προκ. γιά πρόσωπο) άφήνω κάποιον έλεύθερο (Πβ. ΙΛ, λ. άμολ- 

λάρω Α2): Φτερά νά φόριες νά πετάς έγώ δέν σ' άμολάρω, ά δέν δοξέψω τό κορμί καί τήν 

ψυχήν νά πάρω Άλφ. 11“. 3) (Προκ. γιά πολεμική ένέργεια) άφήνω νά έκσφενδονι- 

στη, έκσφενδονίζω (μέ άντικ. λ. δπως άρκομπονζιά, βόλι, λουμπάρδα, λουμπαρδιά, μπάλα, 
μπόμσια, σαΉα, σάρμπανο, τουφέκι)·, κ' έκάνασι παράκλησες κι’ ό Τούρκος άμολέρνει 
βόλι μεγάλο έδεκεΖ καί δυο παπάδες παίρνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 157^^* Δυο λονμπαρδιές άμό- 
Χερνε κ' ήρχοννταν πάσα ώρα κ' οΐ μπάλες σπίτια ριχνασι κ' ετάρασσεν ή χώρα Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 214“· τουφέκι δέν άμό?.αραν, λουμπάρδα δέν έσυραν καί σαν γυναίκες νά ’τονε 
τσ' άφήκαν καί τό πήραν Τζάνε, Κρ. πόλ. 400*“· Σάρμπανα ν’ άμολέρνονσι καί μπάλες νά 
«βντοδνται Τζάνε, Κρ. πόλ. 152“· Σαΐτες έ,ΗοΛέρνασί καί μπάλ,ες έπετονσαν Τζάνε, Κρ. 
τεόλ. 197“* είχαν άμολαρμένοι ένα κανόνι οΐ Χριστιανοί Τζάνε, Κρ. πόλ. 282“. 

Αμόλυντος,έπΙΘ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 693, Διγ. (Καλ.) ΒδΟ. 174, Διακρούσ. (Ξηρ.) Ιΐβ^®. 

Τό μτγν. έπίθ. άμόλυντος. 

Πού δέν έχει μολυνθή, άμίαντος, άγνός· (προκ. γιά κόρη) πού δέν έχει μιανθή άπό 
σαρκικές σχέσεις, παρθένος (Γιά τή χρήση βλ. Ε&πιρβ, Εβχ. στή λ. 3): καί ύπατε, παραλα- 
βετε άμόλυντον κοράσιον Διγ. ΕδΟ. 174· καί μετά τόσους έταγμονς και μετά τόσους πό¬ 
νους - ένίκησα τον δράκοντας τήν άσπλαχνον καρδίαν, φνλαττομένη σήμερον άμολνντος, 
παρθένος Καλλίμ. 693. —Συνών. άσπιλος. 
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άμοναχός^ έπίθ., βλ. μοναχός. 

άμόνιν τά, Αίν. ?σμ. (Πατταδ.-Κερ.) 92, Σατιρ. ποίημ. (ΜθΓ8:&π) 293^ ΟβερΓδοϊιΙ). 
(ν35ηι.)529” Κυπρ. έρωτ. (ΡιΙδίΠ.) Δωρ. Μον. Ηορί) 42, Έρωτόχρ (Ξανθ 1 
Α' 1090, Β' 194, 198, Δ' 1760. / . η κ \ 

Άπ6 τό μτγν. άκμόνιον. Γιά τα σχηματ. της λ. βλ. Χατζιδ., Άθ. 42, 1930 79 καΐ 
ϋπ Ο&η^β, λ. άμόνη. ’ 

Άμόνι (δπως καΐ σήμ.): γιά. νά ’χης τήν καρδιάν γιόν χιόνιν κάμνει μ" ο πόθος 
σιδερον ατ' άμόνιν Κυπρ. έρωτ. 86^°· ζιμιδ το πιάνει τό σφυρί, ζιμιά χτυπά στ' άμόνι Έ- 
ρωτόκρ. Α' 1090. 

άμόνω, βλ. όμόνω. 

άμόρ6 τό, Εύγέν. (νΐίί,ί) 206. 

Τό Ιταλ. (οηονε. Ή λ. καΐ σήμ. στή·ο Κεφαλληνία (Άθ. 16, 1904, 202). 

’Αγάττη: Γι' αυτό λογιάζω κ' §χει της Αγάπη και άμόρε δ.ττ. 

224®*^^°^*^^°^ Κατάλ. προσώπων θηλ. άμουρονζα, Μαχ. (ϋβννίΕ.) 

Τό Ιταλ. ωηοΓοεο. Ό τ. Αμουρούζα άπό τό προβηγκ. ατηοανοιιεα (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 
65 ). Ή λ. καΐ σέ κυπρ. χφ. (Παντελ.) στούς τ. του θηλ. άμορόζα (15«) καί 'μουρούζα 
(Ιβ). Απαντδ σήμ. μέ διάφορους τ. σέ ίδιώμ. (ΒΖ 10, 1901, 588· Άθ 55 1951 367· 
ΑΙΡΙιΗΟδ 7,1939-44,213· βλ. καί Δημητράκ.). 

Ερωμένος: 6 άνωθεν μισόρ Τζουάν τό Μόρφου έπΙασόν τον μεγάλη ίννοιαδιά τό ίλα 

τον ρηγός μήπως καΐ είπαν τον τά μαντάτα οΐ άμουρουζες τον <5ιά τ<5 πεΐαμαν τής οήναινας 
Μαχ. 224*®, »»β 

«μούλα ή, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) χιζ'. 

Άπό τό διαλεκτικό ίταλ. ατηοΐα < λατ. ΗατηιιΙα (Μβ^βΓ, Ν. 8, III 10 ). Ή λ. καί 
σημ. (ΙΑ) καί ΡβΓη., Ρ9,γΙθγ3 άθ Οΐιίο Γ' 349. Άπαντα καί ύποκορ. άμονλάχι (Ρθγπ 
δ.π., Α 155 καΐ ΒαίιΐΓ&8, Είη ΚβρίίβΙ 66 και ΙΑ). 

Φιάλη: Σταφύλι νά άναθραφή είς τήν αμονλα δ.π. 
άμουρούζα ή, βλ. άμορόζος, 

«μούσα ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 476®®"®. 

’Ά·ρωστης έτυμολογίας. 

Είδος μαχαιριού: εύρΙακει ετερον άνθρωτιον κοιτάμενον μέ τήν συμβίαν τον καΐ ό 
καλοπίχερος ίβγαλεν μαχαίριν είς ένα μαχαίριν οϋ είς μίανάμουσαν καί έσφαξεν χαΐ τοάσ 
δύο δ.π. ^ 

«μουχλιασμένος, βλ. μουχλιάζω. 

άμοχθητί, έπίρρ., Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 366®^. 

Άπό τό έπίθ. άμόχθητος μέ έπίδρ. των έπιρρ. σέ 

Χωρίς κόπο: καΐ εύρίσκων αΰτόν έν τή ώρρ. έτοιμον άμοχθητί έλενθεροίς αύτόν τον 
ατίθασου δ.π. 


άμπά ή, βλ. άμπάς. 
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άμπάρρά 


άμποιδασσόρος ό, βλ. άμπασσαδόρος. 

άμπαντονάρω, Π.Ν. Διαθ. (Μέγ. )φ. 245α 16 (βλ. σημασιολ. )· άπαυτονάρω, Π.Ν. 
Διαθ. 335β 13· ’πανΓοί'άρω, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 261. 

Άπότό Ιταλ. αόδαπιίοησΓβ. Ή λ. καί σήμ. (ΪΛ).Τ0 7ΐα (άντί,οπα) του τ. άπαντονά- 
ρω καΐ σέ άλλους σημερ. τ. της λ. (ΙΑ). 

Εγκαταλείπω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): Άμπαντονάρα (έκδ. άτταντών άγιω- Κριαρ., 
Β-ΝΙ 10, 1934, 406, διόρθ.) τσί γραφές, τά λέσι δέ γροικονσι Π.Ν. Διαθ. φ. 245α 16· και 
δλοι τόν νουν τως είχαν άνω κάτω, φεύγουν καί ’παντονάρον τά δικά τως Αεηλ. Παροικ. 
261. 

άμιταντώ, βλ. απαντώ. 

«μπαρ τό, Διγ, {83.ί1ι.-Εβ@;Γ.) Τρ. 998, 1918, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 
579 κριτ. ύπ.)* άμβαρ, Διγ. (Μ&υγ. ) Ογ. VI 39· άβαρ, Διγ. (Μαντ.) Ογ. IV 223. 

Άπό τό άραβ. αηδαν (Τή^ηά., 1/6Ηιΐ\ν. 145 = Τριαντ., Άπ. Α' 448 καί ΡθΓηοί, 
Ρ&τΙβΓβ άβ Οΐιίο 394). Ή λ. καί σέ παλαιότ. κείμενα· βλ. ϋυ Ο&η^β, λ. άμπαρ καί 
άμπρα καί δορΗοεΙ., λ, άμπαρ. Γιά τόν τ. άμβαρ βλ. Τπ&ηά, Ι-θίιη·«^. 49, 71, 145 = 
Τριαντ., Άπ. Α' 365, 383, 448. Καί ούδ. άμβαρι (Δημητράκ., λ. άμπαρη). 

Αρωματική ουσία (γιά τό πράγμα βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Β^ 205· βλ. καί Βυ Ο&η^θ): 
πέμματα έκαπνίζοντο παντοΧα τε καί πλεΐστα, μόσχοι, κασσίαι, καφονραί, άμπαρ καί 
ξνλαλόαι Διγ. Τρ. 1918· τόν τράχηλόν του γεμιστόν &βαρ όμον καί μόσχον Διγ. Ογ. ΐν 223. 

δμπαρίς ή, Διγ. (Καλ.) Α 1537, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 347®, 375^®. 

Άπό τό ούσ. άμπαρ. Ή λ. καί σήμ. θηλ, (άμπαρη) καί ούδ. (άμπαρι) (Δημητράκ., 
λ. άμπαρη). 

Αρωματική ουσία (βλ. άμπαρ): ή τραχηλέα του ήτονβ μέ άμπαριν καί μόσχον δ.π. 
—Ή λ. καί ώς έπών. (ΜίΜοδίοΙι-ΜΰΙΙθΓ, ΑΰΙα Α' 340·2}. 

άμπαρόμοσχον τό, βλ. άμηαρομόσχος. 

άμπαρομόσχος 6, Άχιλλ. (Ηβ88.) 15 8 6· άμπαρόμοσχον τό, Άχιλλ. (Ηθδδ.) 1586 
(κριτ. ύπ.) 

Άπό τά ούσ. άμπαρ (τό) καί μόσχος (ό) ή μόσχον (τό). 

Αρωματικό ύγρό: Εκείνον τοίννν τό λαμπρόν άστρον τής Αφροδίτης ... ό 
ά/ίπαρομόσχος ό καλός, τό μήλον παραδείσου αύτ. 1586. 

άμπάρραή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5395, Πεντ. (ΗβΒ8.) Έξ. XXVI 26, XXXV 11, 
XXXVI 31, XXXIX 33, Άρ. III 36, IV 31, Δευτ. ΙΙΣ 5. 

Άπό τό ίταλ. δαηα (ΚΓβΙδοΙιιηβΓ, ΒΖ 7, 1898, 401 καί Τπ&ηά., Ι.β1ιη\ν. 137 = 
Τριαντ., Άπ. Α' 437 ). Γιά τήν άνάτττυξη του ά- βλ. Τη&ηά., Εβίΐην^. 23 = Τριαντ., Άπ. 
Α' 344. Πβ. καί τήν έτυμ. άπό τό }βΐί άε δαττεε (Δραγ., Άθ. 23, 1911, 73 καί Κουκ., 
ΒΒΠ 180-1). Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Μοχλός μέ τόν όποιο κλείνονται άπό μέσα οί πόρτες (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή 
λ. 1): και νά κόμης άμπάρρες ζύλα έδρινά πέντε εις τά σανίδια πλάγι τοΰ μίσκαν τό ένα 
Πεντ. ’Έξ. XXVI 26· καί άνάγραψη φύλαξη παιδιά τοΰ Μέραρι σανίδια τοΰ μίσκαν καί οί 
άμπάρρες τον καί οί στί^Λοί του Πεντ. Άρ. ΠΙ 36· 2) Παιδικό παιγνίδι (Ή σημασ. καί 

σήμ., ΙΑ στή λ. 10) (Γιά τό πράγμα βλ. ΙΑ, λ. άμπάριζα 2 καί Κουκ., ΒΒΠ Α^ 180-1, 
Γ' 163 σημ. 5 καί Δ. Λουκόπ., Παιγνίδια έλλην. 34): ούδέν έντρέπεστε ποσώς νά παίζωμε 



άμπάς 26 

ώς κοπέλια; ’Ωσάν παιγνίδιν παίζομεν, τό λέγονσιν άμπάρρες Χρ&ν. Μορ. Η 5395. 


(^μπας ό, Τζαμττλάκ. (Ζώρ.) 76· άμπά ή, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 187. 

^ ^Τό άραβοτουρκ. α3)α (Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. κ«1 σήμ. Ό τ. άπά στήΐί Καππαδ. (ΙΛ· βλ. 
και Αλεζιου Στ., Αττόκοττ., σελ. 237). Καί ύττοκορ. άμτκιδέλι (ΙΑ). 

Πανωφόρι άπό χοντρό μάλλινο ΰφασμα, τό βυζ. κέντουκλον, τό σημερ. σαγιάκι (Κουκ 
ΒΒΠ Β2 23) (Γιά τό πράγμα βλ. καί Άγγ. Χατζημιχάλη, Άφ. Τριαντ. 450): Βαστο^ 
κεριά και πατερμούς, ψοροϋν πλατείες άμπάδες Άπόκοπ. 187. 

άμπασσάδα ή, Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 38. 

Τό βενετ. ατηδαεεαάα {Μβγβτ, Ν8 IV 10). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Τπηρεσία μικρή πού άνατίθεται σέ κάποιον, «θέλημα» (πβ. Κριαρ., Έλλην. 15, 199 - 
201) (Ή σημασ. καίσήμ.,ΙΑ στήλ. 1): γιά όέτετήν κερά Μηλιά ντεσκριττιό την ^χειΐ 
Νά πηαίνω’ςταί άμπασσάόες τση μέ πέμπει καΐ κατέχει δ.π. 

άμπασσαδόρος ό. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 23, 25, 33, 97,Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 57« 
Δωρ.Μον. (Βυοίιοη) XXIII,ΧΧνΠ,ΧΕΙ,Σουμμ.,Ρεμπελ. (Σάθ.) 176,182· *μαασ*- 
σαδόρος, Σταυριν. (Εβ§Γ.) 539, Ποίημα Άλώσ. Κύπρ. (Τζεδ.) 3170, Ίωακ. Κύπρ. 
(Κριαρ.) 403, Καρτάν., "Ανθ. (ΗορΓ) 269· άμηασσιαδόρος Κορών., Μπούας (Σάθ.) 
18· άμπΐώαααόρος, Σουμμ., Ρβμπελ. (Σάθ.) 183. 

Τό βενετ. αηώίκεαΛοΓ (βλ. καί ΚΓθΐ8θΙΐΓηβΓ, ΒΖ 10, 1901, 586, καΐ Τπ3ίη(1., 
Εβίιηνν. 137 = Τριαντ., "Απ. Α' 440). Ή λ. σέ δλους τούς τ. της καί σήμ., ΙΑ, λ. άμπασ· 
οαδωρος. Ό τ. άμπασσαδοϋρος άπαντα στόν Καρτάν., ’Άνθ. (ΗορΓ) 269* βλ. καΐ Βυ Οβη- 
8:©, λ. άμπασααδοϋρος καΐ ΚτβίδοΙιιηβΓ, δ.π. Ό τ. άμπασσιαδόρος άπό έπίδρ. του ίταλ. 
αΜδαεααίοτβ (πβ. καΐ ΙΑ, λ. άμπασσαδώρος, έτυμ.) καΐ ό τ. άμπαδασσόρος όφείλεται 
σέ άντιμετάθ. Σέ κυπρ. χφ. (Παντ.) 156 καί τ. άμπαχιαδόρος. πού πρέπει νά ταυτιστη μέ τόν 
τ. άμπαασιαδόρος, γιά τόν όποιο βλ. Παντ., Άθ. 34, 1922, 144· πβ. καί Βαγιακ., Άθ. 59, 
1955, 57. 

Πληρεξούσιος, άπεσταλμένος: ΚαΙ τήν άλλη μερέα ό πασάς τον σονλτάν Μονσταφά 
όνόματι Μπαγιαζίτης ήρθε είς τήν Πόλη άμπασσαδόρος και έμίλησε μέ τόν βασιλέα Παλαιό- 
Λόχο Χρον. σουλτ. 57“· <5 άμπαδασσόρος των άρχόντων άπηλογήθη ,δτι. . . Σουμμ., 
Ρεμπελ. 183· και οΰτως τό βονλήθησαν στείλασ’άμπασσιαδόρους στήν αυθεντίαν τών 
Βενετιώρ άξιους δημηγόρους Κορών., Μπούας 18.-Συνών. άποκρισιάριος, άποστολάτο- 
ρας, άποσωστής, άράλντος, μαντατοφόρος. 

άμπασσαδοϋρος ό, βλ. άμπασσαδόρος, 

άμπασσαρία ή, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 168, 182. 

Άπό τό ίταλ. αηώαεοβΓία. 

Πρεσβεία: Μην μπορώντας τό λοιπόν πλέον οΐ αύτοί άρχοντες νά υποφέρουν τές περίσ¬ 
σιες αποτσιπωμάρες και άπρεπες τάξες του λαόν ίτοντου, . . . αποφασίσανε νά πέμψονν 
άμπασσαρία είς τήν Βενετίαν αύτ. 182. 

άμπάσσος, έπίθ., Στάθ. (Σάθ.) Γ' 548. 

Απο τό ίταλ. επιρρ. (ώδαεεο. Ή λ., καθώς και τό άμπασωπός, μαρτυρειται (Παπα- 
γρηγοράκι, Ξέν. λέξ. 24 καΐ Α. Κριάρη, Κρ. ^σμ. 319) άπό τήν Κρήτη μέ τή σημασ. 
βραδύς, αργός (βλ. καί Κ&Ιίδηβ, ΑΙΡΚΗΟδ 7, 1939-44, 212· πβ. καί Κακρ., Άφ. Τριαντ. 
139). Πβ. τό μπασσάρω στήν Κεφαλληνία (Λωρεντζ., Άθ. 16, 1904, 203). 


27 άμπέλί(ν) 

Κατώτερος, υποδεέστερος: Φαμέγιο, κακορίζικη νά μ’ εχης έδικό σου! ^έν είμαι 
άμπάσσος στή δουλειά σάν εχει ό λογισμός σου ο.π. 

άμπατάρω, βλ. μπατάρω. 

άμπατζήδικο τό, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 45. 

Άπό τό ούσ. άμπατζής. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Κατάστημα οπού κατασκευάζονται ή πουλιούνται ιιάμπάδες», δηλ. ενδύματα άπό μάλ¬ 
λινο ΰφασμα: καίγουνται τά άμπατζήδικα ολα δ.π. 

άμπατζής ό, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 47. 

Τό τουρκ. αδαοι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ), ·καθώς και ώς έπών. παλαιότ. (Συναδ., Χρον. 
42) καΐ σήμ. 

Αυτός πού κατασκευάζει ή πουλεΐ ένδύματα άπό μάλλινο ΰφασμα: έκάλεσαν οι άμπα- 
τζήδες τον άρχιερέα ο.π. 

άμπελεργάτης ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6708. 

Άπό τά ούσ. άμπελος και εργάτης. Πβ. καί τό συνών. ούσ. άμπελάρης (ϋυ 
καΐ ΙΛ, λ. άμπελάρις' βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' 283), καθώς καί τό ούσ. άμπελός (Λέων Διάκ., 
Ίστ. 113“· βλ. καΐ Βυ Ο&η^β, Αάά.). 

Αύτός πού έργάζεται στά άμπέλια: κόσμων τοίς άξιώμασι πάντας τούς προσιόντας 
κρηπιδοπώλας, σχοινονργούς, κναφεΐς, άμπελεργάτας δ.π. 

άμπβλική ή, Βουστρ. (Σάθ.) 462. 

Τό θηλ. του άρχ. έπιθ. άμπελικός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ)· πβ. καί Βιΐ €&η8;β, Αάά., 
λ. άμπελίκη. Ή λ. καί στό Βλάχ. μέ τή σημασ. κάμπελουργική». 

Μεγάλο άμπέλι (Ή σημασ. καΐ σήμ,, ΙΛ στή λ. II): ό ρήγας .. . έχάρισέν τον ... 
καί δύο άμπελικές δ.π. 

άμπελικός δ, Πουλολ. (ΚΓ&\νοζ.) 476, 510, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 297. 

Τό άρχ. έπίθ. άμπελικός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Αύτός πού άσχολεΐται μέ τήν καλλιέργεια του άμπελιοΟ, άμττελουργός (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ στή λ. 1.): ώς τό χαλάζι νά πετάς, ώς κονρβουλον νά πέφτης και τά παιδιά τ' 
άμπελικοϋ νά σέ (ένν. τό όρτύκι) κλωτσοπατονσιν Πουλολ. Ζ 297. 

άμπέλι(ν)τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 79», 128*ο, 156», 164“, 170« Έρωτοπ. (Ηβδδ.- 
ΡβΓη.) 609, Λίβ. (Ε&ιη1>.) Εβο. 2497, Χρον. Τόκκων (δοΜΓδ) 1260, Μαχ. {Ββ\ν1ί.) 

(πληθ. άμπελια), 622“ (πληθ. σμπελέα), 670“ (πληθ. άμπελία), Σαχλ. (Υϋϋ) Ν 
158, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 216, Πεντ.· (Ηθδδ.) Γέν. IX 20, ’Έξ. XXII 4, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Γ' 224, 316, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 236“. 

Τό άρχ. ούσ. άμπέλιον. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). Ό τ. άμπέλιν καί σέ σικελ. έγγρ. (0ιΐ89, 
I {ΙΐρΙοιηΐ ^Γβοΐ 311® καί ΟαίΙΙου, Ββδ ©.οίβε ... άβ 8. Μ&τΐα <ϋ Μβδδίη& 22^). 

1) Κλήμα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Καί έκ τής φισκίνας τό πΑευρόν, έ» τήν 
δεξιάν μερέαν ήτον άμπέλι ριζωτόν Λίβ. Εβο. 2497· εφύτεψεν άμπέλι Πεντ. Γέν. IX 
20. 2} Άμπέλι, άμπελώνας (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): εβαλεν τό σπίτιν του 

άμάχινή τήν γην του ή άμτιέλιν του Άσσίζ. 170“· Τ' άμπέλι μου έξανάνιωσα μέ τις κατα- 
βολάδες Πανώρ. Γ' 316. 



άμπέλίνα 
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άμπελίνα ή, Φυσιολ. (Ζιιγ.) XIII !«. 

Τό βηλ. τοϋ άρχ. Αμπα,,νος. Ή λ. χαΐ ,ήμ. (ΙΛ). Γώ τή. τροπή τοδ -η [άμπαί- 
νη] σε -α πβ. αθερινη-άθερίνα. 

Κληματσίδα: ό δέ ίερεύς σημανθείς έρχεται καί έμπιπλά τόν βωμόν άμηελινών δλων 

δ.π. 

άμπελιναίος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (Κβ^Γ.) 44«“. 

Τ6 άρχ. έπίθ. άμπέλινος μέ έπίδρ. των έπιθ. σέ -αίος. 

^ Πού άνήκει στύ άμπέλι, άμπελήσιος: δίδω αύτόν χόριν προικός . . . σκρόφαν άμτιελι- 
ναιαν, φυτείαν, λύκους, κήπον δλον άντραγίδας και γάδαρον κηπουρόν δ.π. 

άμπελίτσιν τό, Πουλολ. (Κτο,λνοζ.) 509. 

Άπο τύ ούσ. άμπέλιν καΐ τήν κατάλ. -ίτσιν (Γιά την κατάλ. βλ. Κοοκ.. Έλλτ,ν 4 
1931, 361 κέ. και Άνδρ., Λεξ., λ. -ίτσα). ’ 

Μικρό άμπελι, άμπελάκι: έγώ μικρόν εΐμ' άληθώς άσούσσονμον πονλάκιν στά 
άμπελίτσια βόακομαι, ποτέ ζημιάν ού κάμνω δ.π. -Ή λ. καΐ ώς τόπων. (Ίστ' πολιτ 
Βόνν., 34“). ■’ 

δίμπελο ή, βλ. άμπελος. 

άμπελοβάργι τδ, βλ. μπαλουάρδο. 

άμιιελοβάρδον τό, βλ. μπαλουάρδο. 

άμπελοκλάδι τό, Περί γέρ. (\ν8ΐ§η.) 122. 

Άπύ τά οίίο. άμπέλι(ν) καΐ κλαδί(ν). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Τό νόσημα «ίρπης», πού παρουσιάζεται στύ κεφάλι καΐ τύ πρόσωπο των παιδιών 51 
«όξείδωση του στομάχου» (διάρροια καί κωλικοΐ πόνοι), έπειδή θεραπεύεται μέ άμπελοκλά- 
δι·γιάτήλ. βλ. ΙΛ(βλ.καΙΚουκ., Άθ. 30,1919, ΛΑ 31 καί ΒΒΠ Γ 342·έπίσηεΐΛ στλ 
λ. 5): καί νά τόν κάψη (διόρθ. Κουκ. σέ κόψη, ΒΒΠ δ.π.) καί κακόν θανάτου άμπελοί 
κλάδι δ.π. 

άμπελοκόμος ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6480. 

Άπύ τύ ούσ. άμπελος καΐ το κομώ. 

Αμπελουργός: ένύβριζε τοίς κηπενταΐς καί τοϊς άμπελοκόμοις δ.π, 
άμπελοκόπος ό, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 149 ρξθ', 

Απύ το ουσ. αμπέλι και τήν παραγ, κατάλ, -κόπος (Γιά τήν κατάλ, βλ, Χατζιδ Άθ 
22, 1910, 245 κέ.). «τ^ιο., λο. 

Αύτύς πού άσχολεΤται μέ τήν περιποίηση του άμπελιοΰ: Περί δενδροκόπαχν καΐ άαπε- 
λοκοπων δ.π. ^ 

όίμπελος ή· άμπελο, Πεντ. (Ηβδ3.) Γέν. XXV 16, Μηλ., Όδοιπ. (Παπαγ. Σπ.) 

Οο · · 

, 7^ ύπαρξη όνομαστ, άμπελο πβ. τά σημερ. τόπων. ”Αμπελο 

και Αμπελες (ΙΛ, λ. άμπελος). 

^ Κτήμα (Γιά τή σημασ. πβ. άμπελοχώραφα): ετούτα είναι παιδιά τοϋ Ίαμαέλ και 
έχουτα ονοματα^ τους εις τΙς άμπελός τους (δκδ. άμπελός· έσφαλμ. ή άναγωγή τοϋ έκδ., σ. 

, σε ονομ. αμπελα, καθώς και ή ερμηνεία τοϋ ΒΐβΙβήοΙι, ΠπίβΡ®. ^Γ. 8ρΓ. 290, δτι 
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άμπελός άντί άμπελιές" όνομ. άμπελιά κατά το μηλ.ιά - μη?.ές’ διορθώσ.* πβ. έν ταις σκη- 
ναΐς αυτών Π.Δ., ΤΐδοΙι,, Γέν. XXV 16) και είς τά παλάτια τους δώδεκα μεγαλοσιάνοι 
εις τά έθνη τους Πεντ. Γέν. XXV 16.—Εκτός άπό τά μνημονευμένα (βλ. έτυμ.) καΐ 
τόπων- ’Άμπελος (ό) (Άθ. 64, 1960, 145). 

άμπελοχάριτζι τό, βλ. άμπελοχάρτζι. 

άμπελοχάρτζι τό' άμπελοχάριτζι, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 37. 

Άπδ τά ούσ. αμπέλι καί χάρτζι (τουρκ. ίι&ρς = ύποχρέωση καταβολής χρηματι¬ 
κού ποσοϋ). 

Φόρος γιά άμπέλι: Τόν έλεγχε, διατι ήδίκει τούς έπτωχούς εις άμπελοχάριτζια, εις 
χαράταια και εΙς μαμελάδες δ.π. 

άμπελοχώραφα τά, ΗίβΙ. ϊιηρ. (Μογ.) 123“, 

Άπό τά ούσ. άμπέλιν καί χωράφιν (Ή λ, καί σέ ποίημα περΙΒασιλ. Α', Μογ., Μν. 
Άμ. 10, καθώς καί σήμ., ΙΛ). 

Άμττέλια καΐ χωράφια (μέ τό γενικότερο νόημα: κτήματα): ούτε πλούσιοι ήσαν, .... 
ούτε πράγμα έϊχασιν ,. .. ούτε άμπελοχώραφα, ούτε ζώα δ.π, 

άμπελόχωρον, Λίβ. (Π&ιηΙ).) Εεο. 487, βλ. άψενδήγορον. 
άμπελώνα ή, βλ. άμηελώνας. 

άμπελώνας δ, Άσσίζ. (Σώθ.) 85^^, 2212’,449®^* άμπελώνα^ Άσσίζ, (Σάθ.)104ΐ°, 
Έξήγ. πέτρ. (Βέης) 274, Φυσιολ. (Ζιιγ.) ΣΙν 2. 

Άπό τό άρχ. άμπελών. Γιά τήν άλλαγή του γένους πβ. σωλήνας δ { σωλήνα ή, κ.ά. 
Ή λ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άμπελώνας. 

Άμπελώνας, δπως καί σήμ.: εΐ δέ έρτη κανείς είς τόν άμπελώνα μου, τουτέστιν εΙς 
τόν μελισσιώναν μου Άσσίζ. 449*^· *Εάν γένηται μία πούλ,ηση είς τήν αύλήν ένώπιον τοϋ 
βισκούντη καί τούς κριτάδες γης ή άμπελώνας ή οίκιών Άσσίζ. 104 άμπελώνα μικράν 
έφύτεψεν Έξήγ. πέτρ. 274. 

άμπέξω, βλ. άηέξω. 

άμπέσω, βλ. άπέσω. 

άμπής, βλ. άπής. 

όίμπιτο τό, Κατζ. (Πολ. Λ.) Πρόλ. 42, Ε' 35, 77, 397. 

Τό Ιταλ. αύΐίο. 'Η λ. καί σήμ. ένιαχοϋ (ΙΛ). 

Φόρεμα (Γιά τά είδη φορεμάτων πού μνημονεύονται στον Κατζ. βλ. Λ. Πολίτη, Κατζ., 
σ. ργ'): Τ' άμπιτα εϊντα τά ’καμες; αύτ. Β' 35.—Πβ. άλλαξιά, βέστα, βράκα, γκαβαρδίνα^ 
κόττα, μονδα, ρούμπα, σάρτζα, τζαμπουρλί, τζιπόνι, φεραρόλι. 

άμπλάστρι τό, βλ. έμπλάστριον. 
άμπλικάρω, βλ. άπλικάρω. 
άμπλικεύω, βλ. άπλικεύω. 
άμποδίζω, βλ. έμποδίζω. 
άμπόδισμα τό, βλ. έμπόδισμα. 
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άμπόδιστρο τό, βλ. έμηόδιστρο. 

4μπολ.4ρη; 6- ^ ΛμηοΙ,Λ^,,). 

?ηη 7 (=«'^ί^“^2μαί τί έκλεκτόν», Χατζιδ.. Άθ 6 1894 16· 

4ί!:. Γ943"ΙΪ Γ/4';ΐΓ·?''·’'··’^''· ”'■ 

ΛΑ 5 1918 20 9-7^1 ’ Τ-.αρχεικαϊ σήμ. τ. ού8. ^ίπολίάρί {2ανθ 

- -. 4,„;,ω'1 %^,;-»;γ—; « « *«-■ 

άμπολιάρω, βλ. άμηολιάρης. 

I 8, 2Γ'""°'’ <''“■) Π..τ. Ροσμ. 

■Απδ ^6 ,,τερ. 4- χαί τ4 μηο^α>. Πβ, τ6 ο4ρ. ίμηο^,ά (Αουχίπ., Ποεμ. 264). 
τούς άμπόαττονς χΐ’ί τΧΖπηΧον^Α^^^,^ Χ^βδ *' X ^4 οΤ''Χ' 

!γ;Λγ;χ Γ Γ2ΐ"- 

■^ΧθΛ.\Ζ^ίΤ2,Β ψΜ°'Ζΐν. ' <«««8) Ε 258, 259, 

Κ«ν/π, (ε4γ 1035 ιοί Β™Χρ ·' 'ί?;’ 'ί'“«-Γ'“Ργ>ΐλ., ΆΧ. 

ίνν,Τ' 'ί’ Πα' 

257, Συναδ.. Χρον. (Πέννας) 68. 

-Απδ τήν ύ^οθ. 2κ9ρ. ,ϊ. ^οτ. (Άνδρ., Σημ^σ. Ιξ. 93 κ«ί Λεξ., λ. ^μ^οτ.). 

Είθε, μακαρι (Γιά τή χρήση βχ. Άν8ρ., ΒΕΦΣΠΘ 8 1960-3 142ί· ’Ά 

γ;χ:: ·ιχι 25ίΧ7^“ν·^Γ^· 

935.x.) 4.χ.„ .3.1 ®-· 

νς (παραλ. 1 στ.}, τού, ίτο^οι-ς μέ τήν ζωήν μου νά τελε^ώστίς Κυττρ. έροτ. 

άμπουγιάρω, βλ. άπογκιάρω. 
άμττουκωνω, βλ. μηονκώνω. 
άμπουλιάρι τό, βλ. άμπολιάρης. 

(ΜορΑ) 313, -αΙά. (ΡθΡηΧ277*’·ΕΧ^· (Χθ']'γ" 49 ™ ^'β’ ’Α’">«“''· 

2, 166. 8, 59, -Ερ,οΡδχρ. ,Ηχ.Ο., Λ' 293, ίο^Β, Ιΐ' 1043, ΙΙδΟ,’ ?2;ο,'227; ,ίΤ^\Ζ 
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1857, Ροδολ. {Μανούσ.) Γ' [170], Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. β' 168, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 
264^**, 272®, 326^®, 488’-°.^®· άμπώνω, Τζαμπλάκ. (Ζώρ.) 90, Δεφ., Σωσ. (Εβ 0 Γ.) 102, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Πρόλ. [73], Δ' [1289], Διακρούσ. (Ξηρ.) 103*®· άμπώθω 
7 ^ άμπώνω, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓη. ) III 391, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 493, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 
1151, 1409, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 182, Φαλλίδ. (Ξανθ.) 29, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1164, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [205, 1394], Ε' [1313], Τζάνε. Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 335«, 518*· 
’ίκόνα», Γεωργηλ., Θαν. (Γβ§Γ.) 446. 

Άπό το άρχ. άπωθώ (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 278). Γιά τό φαινόμενο άνάπτυξης άλόγου 
έρρίνου βλ. Άνδρ., Β-ΝΙ 17, 1944, 108 κέ. καΐ Φάβ., ’ΑΘ. 52, 1948, 271-7, δπου καΐ 
£λλη βιβλιογραφία. Βλ. και ΙΛ στή λ., έτυμ. Ή λ. καί σήμ. στα ίδιώμ. μέ διάφορους τ. 
*0 τ. άμτιώνω μέ ποικίλες άποκλίσεις καί σήμ. στα ίδιώμ. 'Ο τ. ’πώνω (σήμ. 'π·πών-νω) 
στά Δωδεκάν. (ΙΛ, λ. άμπώθω). 

Ια) Ώθώ, σπρώχνω, προωθώ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στη λ. Α1): καταπλακώνετ' 
ό λαός κι’ ό γεΐς τόν άλλ’ άμπώθει Έρωτόκρ. Β' 1043·*βσάν τό φυλΛοκάλαμο σ’ άνεμον κα¬ 
κοσύνη, όπού κιαμιάν άνάπαψη νά πάρη δέν τ’ άφήνει, μά ώρες έπά κι’ ώρες εκεί τ' 
άμπώθονν οί άνέμοι Έρωτόκρ. Γ' 221· και κλεΐ τήν πόρτα μέ σπονδήν, τόν μρνταλον άμ· 
πώνει Δεφ., Σωσ. 102· καί πορπατεΐ καθένας μας έκεΐ πού ή τύχη άμπώθει Έρωτόκρ. Γ' 
210· και νά σ' άμπώσω νά χαθής σ’ έτοιο γκρεμνό μεγάλο Έρωτόκρ. Γ' 1164· τά κύματ’ 
άηον τρέχον κι’ άμπώθονσί μας είς τή γή Ροδολ. Γ' [ 170] · β) παρακινώ, παρορμώ 
(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β1): άνάθεμά σε, λογιϋμέ, ποϋ μ’ ίπωσες χζ^/ίπη«α;Γεωρ· 
γηλ., Θαν. 446· πόδας τόν ηόδαν ήμπωθε καΐ πάντα μέσα μπαίνει Έρωτόκρ. Β' 1150· κι' 
όπίσω <5 θ^λω νά συρθώ ή πεθυμιά μ’ άμπώθει Έρωτόκρ. Α' 293. 2α) Ρίχνω, πετώ: 

κατάρτια κι' ολα τά σκοινιά όπού /9αστά νά λύση καΐ νά τ’ άμπώση είς τήν γην νά δώση 
νάοκορπίση Τζάνε, Κρ. πόλ. 335^· β) (προκ. γιά μπόμπα, σαϊτιά,κλπ.)έκσφενδονίζω.· 
ΚαΙ ποιος μέ τό δοξάρι του τήν σαϊτιά του άμπώνει κι’ δθεν τά μάτια τον θωρονν ϊσια τήνε 
καρφώνει,-Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [ 73]· Πιάνει μιά μπόμπα κι'&ψτει τη καί κάτω τήν άμ- 
πώθει Τζάνε, Κρ. πόλ. 326^®. 3) Παρασύρω (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ στή λ. Αΐβ, παροιμ.): 

άφρίζονν ίνα-ίνα καΐ τό καράβ’ άμπώθονσί μέ μάνητα μεγάλη στή φουσκωμένη 
θάλασσα Έρωτόκρ. Α' 1673* . . . καΐ γαλιφιές τοΰ πόθον, όπού είς μεγάλους έγκρε- 
μνούς νά γκρεμνιστής α' άμηώθου Φορτουν. Ίντ. β' 168. 4) Αποκρούω: μά σάν τόν 

είδ’ ό ’Άριστος τή χέρα πώς σηκώνει μέ γληγορότη τό σπαθί άμπώθ’ όσον έμπόρει 
Έρωτόκρ. Δ' 1705. 5) (Προκ. γιά τή μπουκιά, παι^^ιωδώς) προωθώ, καταπίνω: Πό¬ 

ση γλνκειά θαράπαψη και νοστιμάδα πόση όίν’ ή γουλιά δντες τή μαση κανείς νά 
τήν άμπώση Κατζ. Γ' 182.—Πβ. άπαμπώθω, ε^σμπώθω. 

άμπωσιάή, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ'204, Σουμμ,, Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ'[1398]· άμ- 
πωστιά, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1858· άμπωστέ, Πιστ. βοοκ. (όθ3.ηη.) III 9, 62. 

*Απο τόν άόρ. άμπωσα του άμπώθω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Γιά τόν τ. άμπωστέ βλ. 
Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 355 καί ΙΛ, λ. άμπωσεά (έτυμ.). Πβ. καί Βλάχ., λ. άμποστικόν, άμποστής. 
Πβ. καί άμπωστός (Χατζιδ., ΟΙοΠδ 3, 1912, 213). 

"Ωθηση, σπρώξιμο, σκουντιά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): καΐ μέ τή χέρα, πού 
’το» λεύτερη, τόν άμπώθει καΐ μέ τήν άμπωστιά ’καμε κ’ ή άλλη ξεσκλαβώθη Έρωτόκρ. 
Δ' 1858·, . . μηδέ νά κάμω μέ τα’ άμπωστές λιγάκι νά κουνήση Πιστ. βοσκ. ΙΠ 9, 62. 

άμπωστέ ή, βλ. άμπωσιά. 

άμπωστιά ή, βλ. άμπωσιά. 

άμυαλος, έπίθ., Πιστ. βοσκ. (δοαηη.) ΙΠ 1, 70. 
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“■ Α«£;ΐος), πού 

ί}όη στον Αριστ. Ύο αμνελος γ.α, στον Βύστ., Ορυεο. {ΤδΓβΙ) 1945ο. Ή λ άμυαλοε καί 
σημ. κοιν. καΐ μέ διάφορους τ. στά ΐδιώμ. (ΙΛ). 

Πού δέν ^χεΜ<μυ«λύ», άπερίσκεπτος. άνόητος: ίγώ τυφλόν καί άμυ^αλον δέν βλέηω 
7ια^α την ηεθνμια μου τήν τυφλή ο.π. 

άμυγθαλάτος, έπίθ., Προδρ. (Η655.-ΡβΓη.) IV 11. 

Από τό ούσ. άμύγδαλον καί την κατάλ. -άτος (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 122) 

Πού ίχει τ4 μέγεθος άμογ 8 άλοο: ΑΜ,, ο' κόλπος τοο Ιγομο φθείρας άμογδαλάτας δ.π. 

άμυγδαλέα ή, Παίσ., Ίοτ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 169. 

Τό μτγν. ούσ. άμυγδαλέα. 

αίθ^ΐ7Γ;χ,„:ο:;ΐπ:Γ““ “■ “* 

άμυγδαλέλαιον τό, Όρνεοσ. (ΗβΓοίιβΓ) 58Π. 

Τό μτγν. ούσ. άμυγδαλέλαιον. 

Αά& πού ίξάγεται άπύ άμύγ 8 «λ=ί: ΣησαμέΧα,ον νεαρόν <5 άμνγδαλ^λααν, ώσαότως 
νεαρόν δός μετά κρέατος δίς ^1 καί τρις «,π. -Πβ. άμνγδαλόΙαδί 

Αμυγδαλίτοι τό, Προδρ, (ΗβΒδ.-ΡθΓη.) IV 1291) (χφ. 5 ) (χρ„, ϋχ.). 

Άπό τό ούσ. άμύγδαλον καί τήν κατάλ. -ίτσι. 

άμυγδαλάλαδον τό, Σταφ,, 'Ιατροσ. (Βδ^Γ.) 12346_ 

.4 ούο. άμδγδαλον χμΐ λάδ,. Ή X. χ«1 ,Λ ΒΜχ'. χ«1 χο,ν. .«ί 18„ύμ. 

καΐ «ί χρησιμοποιεί™) στή φχρμαχευτιχή 

καί τί) σαπωνοποιία. Αιά βήχα. . . άμνγδαλόλαδον καί άαφνόλαδον καί κερίν άαηρο καί 
ίνο^αον αότά καί κάμε τα άλαα,έ,ν καί δς άλείφρ τό ατφος 1 δ.π. _Πβ. ίΓ,ΖΓΓ 

άμύγδαλον τό, ΠαΕσ., 'Ιστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 1380. 

Τό άρχ. ούσ. άμύγδαλον. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) 

ροδάνΖίΧφΤΧπ. 

άμύγδαλος ό, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 100. 

Τό μτγν. ούσ. άμύγδαλος (ή), 

κιμασωμε βαρύς άν είναι άμύγδαλος τον 6.π. 5 ? ^ μή δι~ 

Άμύγδαλος ό, Πωρικ. (Ζώρ.) Α 34. 

Τύ άρχ. ούσ. άμόχδαλον μέ 4χΧαγή γένοος γιά χέγοος προοιοποποιίσς. 

Τό άμογδαλο προοωποποιημένο.· έλθέτωσαν οΐ κηπουροί ήμΟν άπαντες καί ο! αετ· 
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άμογδαλωτός, έπίθ., Πεντ. (Ηβ53.) ’Έξ. XXV 33, ΧΧΧ\ΠΙ 19, 20. 

Άπό τό ούσ. άμύγδαλ,ον καί τήν κατάλ. -ωτός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού έχει σχήμκ άμυγδάλου: καί είς την λνχνιά τέσσερεις κούπες άμνγδαλ.ωτές (έκδ. 
άμυγδαλωτες' διορθώσ.), τά μήλα της καί τά αθια της αύτ. ’Έξ. ΧΧΧνίΙ 20. 

άμυδρώς, έπίρρ., Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟίΐβΓ) Δ' 50, Έρμον. (Ιβ^Γ.) Φ 291, Δούκ. 

(βΓβοα) 187«. 

Ή λ. ήδη στον Άριστ. καί σήμ. ώς λόγ. 

Ασαφώς, οχι καθαρά: Φθασάντων ... έν τφ ακρει τον κάμπον, ώστε τήν πόλιν Ά- 
δριανοΰ φαίνεσθαι άμυδρώς έζ αύτοϋ Δούκ. 187“* καθορώμεν . . . άμνδρώς' ήν γάρ ή- 
μων μακρόθεν Εύγεν., Δρόσ. Δ' 50* Άχιλλεύς δέ μόνον τούτο άμυδρώς πρός αύτούς 
εϊπεν Έρμον. Φ 291. 

άμύθητος, έπίθ., Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 678, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 151, Έρμον. 
{Ββ§:Ρ·} τ 15 (έκδ. άθόμητος· διορθώσ.), Πτωχολ. (δοΒίοΙε) Ρ 655, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 
1778, Λίβ. (Β&πιΐ).) δο. 1081. 

Τό έπίθ. ήδη στό Δημοσθ. Τό ούδ. άμνθητον (έπίρρ.) ήδη στόν Άριστ. και στόν πληθ. 
άμύθητα στόν Εύστ., ΟρυδΟ. (ΤαίβΙ) 279®®. 

α) Δυσπερίγραπτος, έξαίρετος (Ή σημασ. ήδη άρχ.): τό κάλλος της τό έξαίρετον, 
τό άμύθητόν της ήθος Λίβ. 8θ. 1081* β) άναρίθμητος (Ή σημασ. ήδη άρχ.): κακά της 
ξχω άμύθητα, πικρίας άναριθμήτονς Λόγ. παρηγ. Β 678· καί κάστρα έπαράλαβα άμύθητα 
καί ήγεμάνας Διγ. Εδο. 151. 

δμυνα ή, Μανασσ., Άριστ. (Τσολ.) II135, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2513, Μανασσ., 
Ποίημ. ήθ. (ΜίΙΙβΓ) 831. 

Τό μτγν. ούσ. άμυνα (Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ.). Καί ούσ. άμυντής (ό) (Βύστ., Ορυβο., 
Τ&ίβΙ, 116*^) παρά τό άμύντης {Β-8). 

'ϊπεράσπιση (μέ άπόκρουση έχθροΰ): μανθάνει ταϋτα Μάξιμος, πιμπράται τήν καρ¬ 
διάν, είς άμυναν όηλίζεται, δόλονς παντοίους ράπτει Μανασσ., Χρον. 2513. 

άμφιάζω, βλ. άμφιέζω. 

άμφιβάλλω, Καλλίμ. (Κριαρ.) 2280, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 554^^, Άπολλών. (Ιει,ηδδ.) 
41, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 34, 39, 67, 86, 93, 104, 116, 135, 186, 143· άμφιβάνω, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. γ' [93]. 

Τό άρχ. άμφιβάλλω. Πβ. άθιβάλλω (έτυμ.). Ή λ. καΐ σήμ. ώςλόγ. Ό τ. άμφιβάνω και 
σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ, λ. άμφιβάλλο)). 

1) Αμφιβάλλω, άμφισβητώ (όπως καΐ σήμ.) (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-δ στή λ. 
ΙΠ): άνθρώπου οπού αιχμαλοίτιστή ή γυναίκα τον ονδέν δνναται νά όρμαστή ( =νά παντρευ- 
τή) Μ<ος δτον άκονει δτι ζή ό άνήρ αύτής' άμφιβαλλομένης τής ζθ}ής αύτοϋ, χρήζει νά καρ- 
τερέση δως πέντε χρόνους Έλλην. νόμ. 554^^· Σ’ όποιον δεν τό πιστεύει, μ’ άμφιβάνει 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. γ' [93]. 2) Περιβάλλω, καλύπτω, επισκοτίζω (κάτι): βπεί 

γάρ ούκ ήβούλβτο ταύτην νά νπανδρέψη εις 'νίγματα καί δείγματα καί γάρ παραμυθίαν 
άμφέβαλλεν τήν ύπανδρειάν, νά κρύψη τήν αισχύνην Άπολλών. 41. 

άμφιβάνω» βλ. άμβιβάλλω. 

άμφιβολία ή, Δούκ. (ΟΓβοιι) 87®"®, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 139 κη'. 

Τό άρχ. ούσ. άμφιβολ.ία. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. 
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άμψίβολο(ν) 


34 


^ Αμφισβήτηση ( Η σημασ. ηδη στόν ’Αριστ.); άμψφοΜας τάς άναμβταξύ συμβαι- 
νουσας Ρωμαίους καΐ Τούρκους αύτός διέκρινε Δούκ. 878-3. Περί βαφτίσματος των 
μικρών παιδιών, αν είναι άμφιβολία δτι δεν έβαπτίσθησαν Βακτ. άρχιερ. 439 κη'. 

(Σάθ“ΓΤ36ΐ°^°^''^ Άσσίζ. 

Τό ούδ. του άρχ. έπιθ. αμφίβολος. 

Δ,αφορά. 8.αμάρ, φαον«ί«: Ιά, βύο ΊονδαΖο, ,■ δύο ΣυρΑο .,- δύο Ιτορο. μία; ηίοττ,α 
Ασσιζ. 236 ι,^αίε, <τ£ παρακαλώ, τ αμφίβολό μας Σοομμ., Παατ. ψίΒ. Χορ. α' [85], 

122η Δ'Ρ40].’ ■®”“"·<^'^Ι"'Ρ·)36“.2„„μμ., Πα„. φ18. (Βίν.)Γ'[1190, 

Τό άρχ. έπίθ. αμφίβολος. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. 

ΓΗ ^ πού βρίσκεται σέ άμφιβολία 

4»· στη λ. IV}; είναι ηνά οπού μΐ ποιοϋσιν άμφίβολον Βησσ., Έτηστ 

καΐ πιστ^ης πΛιδ αου Σουμμ., Παστ. φ£δ. Γ' [12291- 

«αί καρδιάν μου άμφιβολην είχα καί βαρεμένψ Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1190]^ ^ 

άμφιβόλως, έκίρρ., Έρμον. (Γθ^τγ.) I 196. 

Τύ άρχ. έττίρρ. άμφιβόλως. 

άμφιβρόντητοζ, έπίθ., Έρμον, (Γβ^.) 5 232. 

Άπό τήν πρ6θ. άμφί καΐ τό βροντώ. 

(Προκ. γιά άσπίδα) πού προστατεύοντας τό σώμα άπό έαποόί καΐ άττλ τ-ίμ^ !ίΧ 

χ^ηΐ,μ... 8.1 ω 886 μίρ,.. αμαβί. “11 

(..ρμχ, 1 φφ.,, 8μ.ρ8ρ όμίαα. ^ 

ουσ. αμφ^ασις {Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν., ΜοΓ., 30^=). ^ 

96 κε. πβ. Μαλάλ.. δχηματα άργνρω ημφιεσμένα 458, 1 καί Θεοφ., (1β Βοογ Β' σ 728 
λ. αμφ,αζω και άμφιέννυμι): εϊτα άρχυροτράπεζαν ήμφιεαμύνψ πίν σΖ^ τ. Μ 

::7α:π:·.ζΓίοοΐ "" ^.^,^μδΤΧ 

άμφίκολλώμαι, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Β' 134. 

^πό Τήν πρόθ. άμφί καΧ τό κολλώμαι. Πβ. τό άρχ. έπίθ. άμφίκοΏως (Ε-8}. 

Προσκολλώμαι: ’Έρως, ίρως δείλαιε, πϋρ πνέων 'Έρως, άν είδες Ιξευθέντα τΛν 
στδρνου τόπον οδκ άν «αταπτάς άμφεκολλύιθης τάλας 6 π ^ 

άμφίμαχος, έπίθ., Έρμον. (Εβ^Γ.) Σ 31, 

■Από τί,ν πρόθ. άμφί καί τό μάχομαι. Καί άμψιμάχομαι καί έπίθ. άμψψάχητος. 
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άμφότεροι 


Αβέβαιοςώς πρός τό αποτέλεσμα: και πλησίον γάρ άΛλ^Αων παρε^ίνοντο αύτίκα 
καί άμφίμαχον την μάχην (παραλ. 1 στ.) έλαβώθησαν κ’ οΐ δύο δ.π.—Συνών. άμφίπαλος. 

άμφίνεύω, Εύγεν., Δρόσ. (ΙίβΓοίιβΓ) Β' 184. 

Ή λ. 1)δ·>3 στήν Παλατ. Άνθολ. (Ε-δ). 

Κλίνω τό κεφάλι, νεύω πρός τοϋτο ή πρός εκείνο, δίνω μιάάπάντηση: ΤΙλοιπόν; άμ- 
φίνενσον, ώ Καλλιγόνη ο.π, 

έίμφίον τό, όίανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6686, 6704, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 

677. 

Τό μτγν. ούσ. άμφίον (καί στόν Εύστ., ΟραδΟ., Τ&ίβΙ, 232*0 κ.ά.). (Γιά την πρώτη 
μνεία βλ. (ΪΓέ^οίΓβ καί Οοοδδβηδ, Βγζ. 13, 1938, 396 κέ.). Ό τ. αμφιον ήδη σέ σχόλ. 
(Ε-8)· βλ. καί Εδΐηρβ, Εβχ. 

Τά έπίσημα ένδύματα των αύτοκρατόρων, καθώς καί τών Ιερέων, κατά τήν τέλεση της 
θείας λειτουργίας: καμάτιονδ’ άπεχόμενος (ένν. ό αύτοκράτορας) τών «ατά τούς ?Γθ7.έμους 
έ«άθ37Γ0 χρυσόψαρών, κοσμούμενος άμφίοις ακτίνας άπαυγάζουσι πνρράζοντος χρυσίου 
Μανασσ-, Χρον. 6686. 

άμφίπαλος, έπίθ., Έρμον. (Εβ^Γ.) Ρ 380. 

Άπό τήν πρόθ. άμφί καί τό ούσ. πάλη. 

Αμφίβολος ώς πρός τό άποτέλεσμα; καί άμφίπαλος ή μάχη έγεγόνει τηνικαντα 
δ.π. —Συνών. άμφίμαχος. 

άμφισβητίζω, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 40. 

Άπό τόν άόρ. του άρχ. άμφισβητώ. 

Αμφιβάλλω: Βοήθειαν τον ζήτησε καί νά σοΙ δώση έλπίζω κ’ είς τούτο ούκ άμ· 
φιγνοώ, ούτε άμφισβητίζω δ.π. 

άμφίστομος, έπίθ., Μζνασσ., Άρίοτ. (Τσολ.) II 236, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.} 3717. 

Τό μτγν. έπίθ. άμφίστομος. Βλ. καί δορΙιοοΕ 

(Προκ. γιά μαχαίρι ή σπαθί) δίκοπος: ^βλεψε τότε καί ΠεραΙς εκ Βυζαντίου σπάθην 
θεριστικήν, άμφίστομον, δρεπάν??ν πετομένην Μανασσ., Χρον. 3717. 

άμφοτεροδέξιος, έπίθ., Βίος 0σ. Άθαν. (Βέης) 247, Δούκ. (Ογθοιι), 227^®, 281®®. 

Τό μτγν. έπίθ. άμροτεροδε'Ιιος. Βλ. καί 8ορΕθο1. Πβ. τό σημερ. ίδιωμ. άμφιδέξιν 

(ΒίβΙθρίοΕ, ϋηΙβΓδ. ^Γ. 8ρΓ. 64). 

1) Πού χρησιμοποιεί έξίσου καλά καί τά δυό του χέρια· Ικανός, άξιος: έξήλθε κι 6 
Μοοράτ σύν τοξόταις χιλίοις σμφοτεροόεΐίοις «σι μαχίμοις άλκιμωτάτοις Δούκ. 227^®. 

2) Κατάλληλος, ευνοϊκός, βολικός: αλσει τε πετννκνωμένον και βοτάναις συχναΐς και άπλώς 
είπφ άμφοτεροδέξιον έν πάσι Βίος όσ. Άθαν. 247. 

άμφότεροι, άντων., Δνγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1752, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 148, 2838,3172 
4280. 

Ή άρχ. άντων. άμφότεροι. 

“Ολοι μαζί ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8, \. άμφότερος II καί ΡΓβίδί^Εβ - Κίβδδ- 
Ιίη^· πβ. καί θεοφ., Χρον., άβ Βοογ, Β' 728. Γιά τη σημασιολογική έξέλιξη βλ. ΒυΓγ, 
Τΐιβ αδβδίο&Ι Εβνΐβλν 11, 1897, 393-5, Νθδίΐβ, ΒθγΙ. ·ννοοΕβηδο1ΐΓ. 20, 1900, άρ. 47 
στ. 1467 κέ. καί Βυργ, ΒΖ 7, 1898, 469* πβ. καί τη σημασιολογική έξέλιξη του άμφί- 



αμφοτέρωθεν 


3β 


ΙΤν.χ;:τ· “' ^·. Μζ:Άϊ 

άμφοτέρωθεν, Ιπίρρ., Κορών., Μπούας (Σάθ.) 52. 

Τό άρχ. έπίρρ. αμφοτέρωθεν. 

ίτΓ (Μαορ.} Ρ 425, Έρμον. (Κβ^Γ 1Α 259 Ε 4^« Υ μ 

(Καλ.) Η 688, 2515, 3197, 4290, 5933. Α 259, Ε 438,Χρον. Μορ. 

Το άρχ. έπίρρ. άμφοτέρως. 

« Οί πδΐ^Γδ ά/ί^Ότ^ρως Χρον Μοο Η 3197 Πβ 2 }/αρ ένωθηκαν 

(μ«ς, χλπ.): γφοναν ή ανγγίη.ψφΣ' ΊαΙ ^οΐα 

βάχην άμφοτέοωζ Σπαν Ρ 42 * 5 · »ί «.,,.1 / ^ ^ ηοίαετε δικάσιμον καΐ 

Μορ. 5933. Πβ. άμφοτέρωθεν . '^μβφασες, τές έποΐκαν άμφοτέρως Χρον. 

ίίμφω I, άντων., Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. VI 177. 

Η άρχ. άντων. άμφω. 

561. 

Από τήν άρχ, άντων. άμφω. 

όίμωμον τ<5, Όρνεοσ, άγρ. {ΗεροΙιβΓ) 523“^. 

Ή υ8, <1 Βλ. Ρ^ΐ:, «βΠ, .«ί 01,™(ρ,ί„β, Κοϋοηη. Ά^η, 

τριών ήμερων δ.π. —Πβ. κιννάμωμον. ^ ^^μμ^ξας μετά κρέατος δώσεις διά 

άμωρία ή, βλ. μωρία. 

άν, σύνδ., Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) II 0 90 Κ«α>ί,» ιιτ \ , 

Ε30. 807, 1345, Διγ. {βδίίι-Κβ^Γ ) Το 2β« γ’ (Κριαρ.) 496, Διγ. (Ηβδδ.) 

(Κριαρ.) 162. Λίβ.(Μ«υρ.) Ρ 2149 Σφό γ’ 2510, 2712, Φλώρ. 

Γ.ωργ,Λ., ΒεΧ. Ρ^Ρ' 342, 

2^ 34^ 48«, 61% 93% 9533 ΐοέ’' 108^ \ , ^Ρ"·^· (Κί^.) 

Γέν. IV 9. ΧΧΧίνΜ, άκν δ’. 11; χπ ^ χϊ^^ 

V 810, Κατζ. (Πολ. Λ. } Β' 303, Έρωφ (Ξανθ ) δ’ 267 ?=5^ ΐ ^ 

753, 1345. Δ' 515, Θοσ. (Μεγ.^) 65, 166 497 7^7 Λ' ’ Τ 

-90,Λ.Χ.ΠαροΜΚρ.ρ.;4^9,Τ^άν;^Κ^^^^^ 
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αν 



104“· ά,Διγ. (Ηβ85.) ΒδΟ.ΙΙΟΟ, Χρον.Μορ. (Καλ.) Η 482, Χρον. Μορ. (δΛπιΐΙΙ) 
Ρ 1126, 4741, Δελλ. {Μανούσ.) Γ' 292, 459, Γράμμα κρ. διαλ. (Μανούσ.) 67, Μαχ. 
(Ο&ννίΕ;·) 384^, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίδίΙΙ.) 105®·^, Άπόκοπ. (’Αλ.εξ. Στ.) 517, Συναξ. γυν. 
(ΚταΓπί).) 935, Φαλιέρ., Λ6γ. (Ζώρ.) 315, Φαλιέρ., Ένύπν. (Ζώρ.) 84, Βεντράμ., Φιλ. 
(Ζώρ.) 16. 250, ’Αλφ. (Κακ.) 11®% 15®, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 96, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 
401 Δ'85, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 337, Πιστ. βοσκ. (Χθ9.ηη.) I 2, 87· Π 7, 173, Διγ. (Πασχ.) 
Άνδρ. 319“ 408®% Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 16, 253, 261, 293, 646, Β' 59, 277, 1667, Γ' 
867, 1437, Δ' 322, 423, Θυσ. (Μεγ.^) 87, 152, 475, 535, 815, Εύγέν. (Υΐίίΐ) 620, 
Στάθ. (Σάθ.) Β' 243, Γ' 308, Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 198, Γ' 42, 43, δ' 9, Φορτουν. (Ξανθ.) 
Ίντ. β' 57, 75, Γ' 196, Ζήν. (Σάθ.) Α' 212, Β' 313, Γ' 293, Διγ. (Β&ιώ 15Γ.} Ο 1812, Τζά- 
νε, Κρ. πόλ. (3ηρ.) 338®, 365®, 416% 430“, 443®®, 533®®, 544“. 

Ό άρχ. σύνδ. αν. 'Ο τ. δ δστερα άπδ άποβολή του ν μπροστά σέ βρισμένα σύμφωνα. 
Τδ ν άφομοιώνεται μπροστά σέ άλλα σύμφωνα. 

1 ) (Καθαρώς ύποθ.) άν (Ή χρήση καί άρχ. καΐ σημερ., ΙΛ στή λ. 1): α μ’ άγαπάς. 
Πανάρετε, ’ς τούτη τή γιόστραν άμε Έρωφ. Α' 337· & θέλης κι' άλλο τίποτας, έγώ 'μαι 
δουλευτής σον Στάθ. Β' 243* "Α σοϋ ’φταιξα καμιά φορά, άκόφααη άλλη κάμε Θυσ. 815· 
Χοιπδν άμ με άγακάτε Μαχ. 384®®· Καλώς ήρθες, τό τέκνον μου, άν μοϋ ήφερες κννήγιν 
Διγ. Εδο. 307· Γροίκησε, φίλε, άν τιεΒυμάς, 6 νους μου τά λογιάζει Ζήν. Β' 313· καΐ & 
μου τό δώσης, άψεντιές καΐ βασιλειές καΐ ηλούτη νά σοϋ χαρίσω τάσσω σου Φορτουν., 
Ίντ. β' 75. 2) (Ένδοτικός μέ παρατατικό, άόρνστο όριστικήςή ύποτ. καΐ μέ προταγμένο 

ή άκόλουθο καΐ, μέ προταγμένο τό καλά καί, τό πολλάκις ή τό πολλάκις καί]: άκόμη καΐ άν, 
καΐ στήν περίτττωση άκόμη πού (Ή χρήση καΐ σήμ., ΙΛ στή ?^. 2 }: κάθε καρδιά 'νελάμηανε, 
άν ήτο σαν χό χιόνι Έρωτόκρ. Α' 437* ποτό νά μήν έσχόλαζεν, άν έζη χίλιονς χρόνους 
Σαχλ., Άφήγ. 436* "Α μου ’πες πώς δ ^Ισαάκ σήμερον άποθαίνει Θυσ. 152* Ισως καΐ άν 
έκαυχήσατο, έκείνονς ού μή τούς δείρη Διγ. ΕδΟ. 1345' Κι* άν είμαι στό λαμπρόν, άμμ* 
έχω σκότη Κυπρ. έρωτ. 61®· κι' όπίσω ά θέλω νά συρθώ, ή πεθνμιά μ* άμπώθει Έρωτόκρ. 
Α' 293* έγώ δέ θέλω πει τό ναι, ά ζήσω χίλιονς χρόνους Έρωτόκρ. Δ' 423* καλά κι’ άν πά¬ 
ψης τό θυμό λίγο κι’ άφουκραστής μου, παίνεμα έλπίζω, άφέντη μου, νά δώσης τσή βου¬ 
λής μου Έρωφ. Δ' 267 * καλά κι’ άν πεθινήσκω γι’ άφορμήσ σου, γιά κείνον μέν νοιαστής 
να τιεθυμήσω καμιά ζημιά δικήα σον ν’ άγροικήσω Κυπρ. έρωτ. 104®’· Μπορεί τό χιόνι 
τό λαμπρόν νά σβήση, καλά κι’ άν διώχνη τό λαμπρόν τήν κρνάδα Κυπρ. έρωτ. 48®* Κι’ ό 
βασιλεύς δ κόρης της πολλάκις κι άν χολιάση καΐ βαρεθή το τίποτες, πάλε νά τό άγατνήση 
Χρον. Μορ. Η 2510· Πολλάκις (Γιά τή χρήση του πολλάκις βλ. Άνδρ., ΕΕΦΣΠΘ 8,1963, 
142) ,άν έχάσαμεν τον τόπον τον Μορέως, από τό κάστρον Χλουμοντσίον τον θέλομεν 
κερδίσει Χρον. Μορ. Η 2712’ 'Άν καΐ βαρής στή χέρα σον, στό ’να δαχτνλι μόνο, γροι¬ 
κάς είς δλον τό κορμί τό βάρος καΐ τόν πόνο Έρωτόκρ. Δ' 615. 3) (Αοριστολογικός 

μέ άναφορ. άντων. και προταγμένο τό και ή και χωρίς αύτό) οποίος καΐ άν, κλπ. (Ή χρή¬ 
ση και σήμ., ΙΛ στη λ. 3): άρχοντοπούλαν αξίαν, ώραιότατην τρυγόνα, που όσοι και άν 
τήν έβλεπαν ολοι τήν καμαρώνα Λίμπον. 206* δ,τί ά θέλη σύβασες μέ γράμμα άς τό μηνύση 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 533®®’ Γριακόσια νπέρπερα ά σου θέ, σολδΐ να μή σοϋ δώση Φαλιέρ., Λόγ. 
315·Φιίσ% άνεμε, 3πον καί ά θές' καράβι θέ νά μ ορθή Βεντράμ., Φιλ. 250. 4) (Άπορημ.) 


α) μήπως, άν (μέ ρήμα εξαρτημένης πρότασης) {ΊΙ χρήση καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 4 καΐ 
Τζαρτζ., Νεοελλ. σύντ. Β' 115-6): καί τήν άρμάτα των Τονρκώ ά βγαίνη νά ρωτήση 
Τζάνε, ί^. 7Γ0λ. 443®®· κ’ οί Χιώτες των έλέγανε ά θέλουν νά σταλάρουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 
416** πέμου άλλος ά βρίσκεται ώσάν εμέ δμοίως Βεντράμ., Φιλ. 16· ιδέ την άν καί καίεται 
αύτή ώσάν κ’ έμενα ΟΗ. ρορ. 342* β) μήπως {κατά κάποιο βιασμό μέ παράλειψη του 
ρ.) (πβ. καΐ Πεντ. Γέν. ΧΥΠΙ 14): είπεν: Λ’λΙεν ήξέρω άν φυλαχτής τον άδελφοϋμον εγώ;» 
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Πεντ Γέν. IV 9· Λ» ί -Ιωσέφ προς τά άδέλφια τον. <ίΕγώ 6 ·Ιωαέφ· άν άπόμπ όπατέρας 

Μ5 '■■ . ’"' *ί·/»ί /-ώ,ΟΓ 4 γςράμαο Συν^. γυν 

ν>,τ \ /'ΤΤ ' ' Τ' Τ. ^ άττόδοστ)· γιά δήλωση άπειλΐς 

ϋξ Β' 7Γ1“- 

Πίοτ Βοικ II 5 179 '·ρ’ ” ■■.■■ έί ίδέσον τά πλερώση. ·Κ>Λύβα ποϋρι 

6 ΓββΓΤμ Ι:] λ . “ί '=*''* ■’"“ = (ΡΧ. »<ί Μη,άρΒ.. ·ΑΘ 

·,Ιο, ·’ίο ' ί ' » ^^ραοινιζει το λαμπρό» μου Κυττρ. έρωτ. 105“’· έίό (=άν] όί 

Ζ ΓΖ„ Ζ '' γ: 

χοί ιιΖΙε^ ' ,®,® ’■ '**('■’> =ε!8εμή (πβ. 4/ι^ 6): )-ι4 τούτο Βέλου όδυυατά 

αι μπορε^κυο τα'ρ, τα χουα,,' ί δέ τού λαφ,ον τού βάνου τά τσ,μέρ, φορτουν ΓΊ96· 

θά “4“·& δέ καίδέ Βεζαουεε βίους 

βλ κΐίο , ο ο=“ο^'' '^'®· ('® >'■ ““ί -"ί- ββπηυηο 275· 

ίαιδ - ^ ’ 155, λ. 4405): Μίέρ άΑΧίώρ έαίυα βά νςλαβώσω «αΐτώρ 

αον οΜ^°°· '’7'“ χάν: ^χωρταΒψα, θέλω 

ένβεχίμενο νά...: « »α σε λέγω τά πολλά, 4 λάχη ν4 βαριέΖ,; Χρον. Μορ. 482· (σωρ 
το/ιΧΓρίΐΖΪ’4'ί4*'”^ ^ Ίί ·>»π>ϊβο*χαί ν4 ϊοϋ τ8 χαρίσου»Αύλ.292-είπέ τοσυ,'- 

Λ »Λ ι^ί·- <™/.π=.β>5 «μί ί>:Λ«ρωπον 4οο;τ(ίτ,ν, 4Α Λ4ν, νά μσταμε- 

"4.Ζ^· 4 Γ' = ί—ΡτΑΖΖ; 

«λΖ’μοο 4 ^^4 Κ«λλ1μ. 496· 3/4 4ρ ί4ρω μχ,45 

μίρα,σι, ΐιρωφ Δ 658 4. τυ;;ρ<ν, ν4.. .=Εοωί: πρόρ οί ά»αδΜ(ουσι» ήμί» ι4 τον άμ,ράχαί 
4 τυχαί», νά ί,,^ρο, τ4ν «Μν μου εΙς τδ» Μορέα» μέ τά» βίω, μου Σ^ Χρον μ 9 »·Ι 

ίΖ' οίΖ Μνυρώ^α. 3» τέχα,ς »ά τελε^ώσον» οΐ άχαροι μου χρ6»1 Κυπρ 

!{ ' β 3τ^^'’^η<^^οτά’μμάτιαΚΌηρ.Ιρωτ.108^·δίν νά^ α) ίκα-ά 

^ 24-17 / 7 μμχαρ,οτί ί,,τΔ μφο; Ποντ Λου„. 

Ζη τοΓκίΓ Ρ) ίΡ'· ^νο,): 4ν « 44- 

το» Κυρ,ον να ποντέψη; Ποντ. Άρ. XI 23· 4τ ο4ν = (κατά βια<,μ6) ώοάν: καί είπα,· 

Λν σαν κούρβα να καμη τήν αδελφή μας; Πεντ. Γέν. XXXIV 31· άν 3ν =ε[ 
ΖοσωέοΛ °" ^· προαφέρνρ, 3ν άρσεν,κά 3» θηλύκι τέλεύο ,ά τό 

«-δ, 4».,». 

άνά, πρόθ., Βίος Άλ. (Ηβίοΐιιη.) 4345, *Έκθ. Χρον. (Ι^απώρ.) 20« 

νί Γιά τή χρήση της στή νέα έλλην. βλ. Κουκ., Άθ. 43 1931 60 

κέ. Βλ. και ΚαάβΓηι., ΝβυΙβδΙ. αΓδίηιη. 20. , ινύΊ, 60 

ίΠροκ. νά δηλωθή μέτρο. Μέ γεν. πβ. άθ ΒοοΓ, Θεοφ., Χρον. Β' 728 λ άνά καί 

οΧ°ΧΓβΖ“Ζ «45- “"·■ “'">■· "ί™- --Ζ'ίΓΖ; 


. άναβαρία 

άνάβα τό, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 363* όν^βα, Θησ. (Βεν.) Η' [59®]· άνήβα, 
Χρον. Μορ. (δοΒιιιΗί) Ρ 5373. 

Άπδ τήν προστ. τοΰ άορ. του άναβαίνω (ΒορΙιοοΙ.). Ή λ. ήδη στον Επιφανιο Μο¬ 
ναχό (δορΒοοΙ., ϋυ ΟΆΤίξβ). Οί τ. ανέβα καΐ άνήβα καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνέβα). 

α) Άνέβασμα (Ή σημασ. ήδη στον Έπιφάνιο Μοναχό, ΒορΙιοοΙ., καί (τήμ., ΙΛ., λ. 
άνέβα ί): τοΰτο τό άναβα τό γοργόν έχει καί όξνν κατάβαν Γλυκά, Στ. 363· β ) ανή¬ 
φορος: ’Έδωκαν τά σαλπίγγια, άρχισαν ν' άνηβαίνουν τό άνήβα τον Μακρυπλαγίου, ήλ- 
Θί^στήν Φονεμένη Χρον. Μορ. Ρ 5373. — Συνών. άναβάσταμα, ανήφορον. 

άναβάζω, βλ. ανεβάζω. 

ώνάβαθος, έπίθ., Κορών., Μπούας (Σάθ.) 43, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 2170, 2178, 
Δ' 69, 172, 175, 1418, Ε' 1528. 

Άπδ τό στερ. ά- καΐ τό ούσ. βάθος. Γιά τόν τ. ανα- τοΰ στερ. ά· βλ. ΙΛ, λ. ά- στερ. 18 
καί Χατζιδ., ΜΝΈ Α' 139· πβ. καί ΜΝΕ Β' 105 καί Άθ. 1, 1889, 228, 486, καθώς καί 
Κουκ., Άθ. 43, 1931, 77-8. Βλ. δμως καί Κουκ., Άθ. 43, 1931, 82-3. Ή λ. καί σήμ. 
(ΙΛ, λ. άβαθος). 

Πού δέν έχει πολύ βάθος, άβαθής (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άβαθος ί): "Ο Θεός 
τον έβοήθησεκι'όποταμός Τιζίνου εύρέθηκεν άνάβαθος διά σωσμόν έκείνον Κορών., 
Μ«ούας 43· καΐ το μικρότερο γκρεμνό κι' άνάβαθο διαλέγει Έρωτόκρ. Δ' 1418' ήρθε α 
άνάβαθα νερά καΐ μπλιό δέν κιντννενγει Έρωτόκρ. Ε' 1528. 

άναβαίνω, βλ. άνεβαίνω. 

άναβάλλω, Ίεροικοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 456Χρον. Τόκκων (8ο1ιΪΓ0} 2005, 2156, 
Παλαμήδ., Βοηβ. (Ββ§Γ.) 1300· άναβάνω, Χρον. Μορ. (βοΐιιηϋΐ) Ρ 8182. 

Τό άρχ. άναβάλλω. Βλ. δμως καί Ψάλτη, Άθ. 29, 1917, ΛΑ 27. Γιά τόν τ. άναβάνω 
βλ Χατζιδ.,ΜΝΕΑ'291-2·πβ. τόνϊδιο,ΆΘ. 22, 1910, 234. Ή λ. καί σήμ. ώςλόγ. καί 
στά Ιδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). Ό τ. άναβάνω καί σήμ. (ΙΛ)· πβ. καί Ήπειρ. (Βόνν.) 
267*. 

1) Έμώ, έξεμώ {κάτι){Πβ. Κουκ., Βύστ. Λαογρ. Β' 50): .ΕΙς όνσπεπτουντα καί ώνα- 
βάλλοντα τά κρέατα Ίερακοσ. 456*®. 2) Βάζω, φέρνω στο μυαλό μου (Πβ. ΙΛ στή λ. 3, 

Ψάλτη, Άθ. 29, 1917, ΛΑ 27): . . . έβάλθη νά σκοπίζη νά άναβάνη λογισμούς πώς 
ήμπορεΐνά πράξη Χρον. Μορ. Ρ 8182. Πβ. άναβιβάζω 4, άναθιβάλλω. 3) Αναφέρω, 
μνημονεύω, εξιστορώ (Ή σημασ. στά Ήπειρ., Βόνν., 267* καί σήμ., ΙΛ στή λ. 5. Βλ. καί 
Ψάλτη. Άθ. 29, 1917, ΛΑ 26 καί Τραχίλη, Άθ. 45, 1935, 224): άρχισαν καΐ άνάβαλλαν 
τον δούκα τές δουλείες, τήν πράξην του, τήν γνώσην του Χρον. Τόκκων 2005. —Συνών. 
άθιβάλλω α. 

άναβάνω, βλ. άναβάλλω. 

άναβαρία ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 47*®·®°. 

Τό Ιταλ. αναΗα (από τό άραβ. α»'άΓ = ζημία σέ έμπόρευμα ή τόν πΧτβ. αιναΓΐμα = 
άντικείμενα, πράγματα πού έπαθαν άβαρία) μέ τό στερ. ά-, άν- ή την πρόθ. άνα. Γιατή 
χρήση της άνά βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 73 κέ. 

Άβαρία, βλάβη ή ζημία πλοίου ή τοΰ φορτίου του κατά τή διάρκεια τοΰ ταξιδιού του: 
'Εάν τύχη οτι μία νάβα ή καράβιν . . . κιντυνενϋη και ρίψη άπέ τό γομάριν τον . . . άιά 
να άλα^^όνη τό καράβιν όιά νά χλυτώσουν τήν ζωήν τους, τό δίκαιον όρίζει δτι παρεντύς . .. 
νά ψηφίσουν πρώτον ... καί έπειτα τό έναπόμεινεν άπέ τό γομάριν τον ... δλα ταυτα νά 
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’ηψιστοΰν,ίςημή,^αΐνάμο,οααβή ■ . . ή ζημία καίτό 

πβ. ΐ"Ά:ί^·ί:ζτ ·'■ ““ ^· ^-'^^'·-^)· 

Ια) Ανέβασμα, έξόγκωση, ΰψωση (Ή σημασ. ΐ^δη μτγν. Ι.-8 σττι λ ^ϊΐ· Δ-,τ' ’ ' 
^ Αφ 2740. β) ,0,ΖΖ^ί Ζΐ 

ςγ . 2) Κατάπλους σέ λιμάνι, άφιξη; ό τιίραννος δέ μαθών τήν άνάβασιν τοϋ ατόλ^ νρ' 

σ.η λ. III). εα>ς οί .ά γέ,η η προκοπή καί ή Ανάβααίς σου ήδεΐαΑδ^^. παρηγ Ο ΙΓο.’ 
άναβασμίδιν τό. Λόγ. παρηγ. (Ι,απιΙίΓ.) Ι^ 346. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καΐ τδ ούσ. βαϋμίδιν. 

Σκαλοπάτι, βαθμίδα (σκάλας): ^Έρχεται δκάποιος δνατυχί^ς χρόνους ποΑλα βλ,η, ' 

Γ1937 ΓβΪ Γζ Μ. .«ί 

47, 1937, 135, διόρθ.) αΰτο τδ άναβαομίδίν δ.π. —Πβ. βασμίδιν. ^ ^ 

άναβάσταμαν τδ, Χούμνου Π.Δ. (Μδτεΐΐίαΐ) ΐγ 33. 

Άπδ τδ άναβααχώ. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Ρ, τψ μ.7ζΛψ δ... -Σ„νών. ί,άβμ 

ίναραατώ, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 98, Τζάνί, Κρ. πδλ. (Ξηρ.) 288* 

V.» Πβ. δμως καΐ Χατζιδ.,’ΑΘ. 20 1908 578 

κ«1 σήμ. μέ διάφορους τ. στά ίδιώμ. (ΙΛ). ’ ^ ^· 

Α ( Βνεργ.) κουβαλώ, μεταφέρω (Πβ. Κ-8, λ. άί'αίαστάίοιΙ-Λ/^Λ^ 

μέ σακκιά χώμαχ' άναβαστοϋσι Τζάνε, Κρ. πόλ 288» Β' Χΐ, 

ωή),έπιζώ (Αάτήαημασ.πβ.ΙΑ.λ:ά.α^ασ« ΐγκΆΤΐδΓ'"^" 

ϊϊ-ϊ'ς.. “ "·· —* '·<·.- .■ “ώί" ~ 

Αναβάτης ό, Διγ. (8αί1ϊ.-Ι.6§ΤΓ.) Τρ. 2772, Διγ. (Καλ.) Α 3975. 

Τό άρχ. ούσ. αναβάτης. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άνεβάτης). 

Σκάλα; 6 πύργος οδν κοχλοειδήν είχε τόν αναβάτην Διγ. Τρ. 2772. 
άνάβατο, βλ. άναβατό. 

(η 4“4Τ ™ίϊ“™ ™ «/>- Π,ν.. 

·0 

Λ. 25.· '■ ®*’·· μοα 

άνμβ„δ5, έτ^ίβ.. ·Ι«.ρ.,, ,;58. ,-Λμ.) .62 φβδ'· Λ,ίβα,ο, Μ. χ..ά β.ασμδ 


»<**«ίί'«*Λ»ηί?ίΛβ*^ίϊ«ί 



41 ' άναβίωσις 

άντί άναβατός) Πεντ. (Ηβ58.) Λευιτ. II 11· άνέβατος (πιθ. κατά βιασμό άντίάνε^ϊατδς) 
ΙΙεητ. (Ηθ58.) Λευιτ. VI 10, ΧΧΠΙ 17. 

Τό άρχ. έπίθ. άναβατός. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άνεβατός). 

1 ) (Προκ. για ζυμάρι ή ψωμί) δ ζυμωμένος μέ προζύμι, ζυμωτός (Ή σημασ. ήδη 
στό Μιχαήλ Κηρουλ., δορίΐοοί. στη λ. 2 καί σήμ., ΙΛ, λ. άνεβατός Α1) : δλο τό κανίσκι 
§ς νά προσφέρετε τοϋ Κύριου νά μη γενή άνάβατο Λευιτ. II 11'άπδ τά καθίσματα σας νά 
φεοετε ψίομΙ ύψωμα δυο δεκάλιτρα σιμιδάλι νά είναι άνέβατο Πεντ. Λευιτ. ΧΧΠΙ 17. 

2) Ανάγλυφος {πβ. ΙΛ, λ. άνεβατός Α3 καί Βεν. κείμ., Δημαρ., 2): Νά γράψης γράμμα¬ 
τα άναβατά εις σίδερον Ίατροσ. κώδ. φ^τδ'. 

άνάβγω, βλ. άνάφτω. 



άναβελιάζω, Διακρούσ. {2ηρ.) 95^. 

Άπό τήν πρδθ. άνά καΐ τό βελιάζω (Πβ. ΙΛ, λ. άναβελάζω). 

Βελάζω δυνατά(Πβ. ΙΑ, λ. άναβελάζω 1): Καθολικά ώσάν άρνιά έτσι άναβελιάζαν, 
οί μάννες έθρηνούσανε καί τά παιδιά φώναζαν δ.π. 

Αναβιβάζω, Διδ. Σολ. (ίιβ§;Γ.) Ρ 5, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 224, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 86, 
Άσσίζ. (Σάθ.) 108*0, 294«, 352*3, 357 *», 359*, Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 255, Διήγ. Βελ. 
(α»ηί.) 456/7, Λίβ. (Βαιηΐί.) 8ο. 3155, Εδο. 91, Ν 110, Λίβ. (λν&§η.) Ν 3737, Δούκ. 
{ΟΓβοιι) 127*, 'Έκθ. χρον. (ίι&πιΙ)Γ.) 26^*, 29*^, 46®, 69”, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 40®, 41®, 
70®, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 316*». 



Τό άρχ. άναβιβάζω. 

ία ) Εξυψώνω κάποιον (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 2): «αί ά Θεός ό δίκαιος παιδεύει καΐ 
άφανίζει καί άτνχίζει άδικους, δικαιούς άναβιβάζει Διήγ. Βελ. 456/7· β) άνββάζω, 
προάγω κάποιον σέ Ινα άξίωμκ (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-δ στή λ. 7): έκβαλόντες οδν 
τόν κύριον Μάρκον ληστρικώς άνεβίβασαν τόν Συμε&να τόν Τραπεζούντιον Πστ. πολιτ. 
40®· ·γ) (μέσ.) άνέρχομαι σέ ένα άξίωμα ('Η σημασ. ήδη μτγν., 1.-8 στή λ. 7): Καί άνε- 
βιβάσθη είς τόν πατριαρχικόν θρόνον ό κύρι-Αιονύσιος όρισμφ του κρατούντας ’Έκθ. χρον. 
29*’. 2) Αυξάνω (τό μισθδ): Έζήτησαν.. , καί άλλο τοϋ μή κσ^σλίκεΰσαι Χρι- 

στιανόν καΐ ^Εβραίον έντός τής Πόλεως καί ΐνα μή έχωσι καί έν τοΐς ίματίοις αυτών τρα¬ 
χηλιάς καΐ τοϋάναβιβάσαι τά σιτηρέσια αί3τβ3ν"Εκθ. Χρον. 69”. 3) (Μέσ.) Ανέρχομαι, 

φθάνω έως ένα ποσό χρημάτων; Άμμί εχει πόλεμον εάν τό έγκλ^ημαν άναβιβάζεται έως έναν 
μάρκαν άσήμιν *Ασσίζ. 352*®* *Εάν τό ζήτημαν άναβιβάζεται άπού ένα μάρκον άσήμι καί 
03ΐα>μέροΌ Άσσίζ. 357*®. 4) (Κατά παράλ. τοϋ σείς νοϋν») Φέρνω στό μυαλό, σκέπτο¬ 

μαι, κρίνω (Πβ. Ψάλτη, Άθ. 29,1917, ΛΑ 27); άμ' ώςτό γνώθεις έσω σου, ώς τό άνα- 
βιβάζεις Σηαςί. Ρ 224. Πβ. άνα^άΛΑιο 2. Φρ. Αναβιβάζει δ νους μον—φέρ'^ια στό νοΰ, 
κρίνω: άμή ώς τδ γνώθεις πάντοτε καί άναβιβάζει δ νους σου Διδ. Σολ. Ρ 5· άν τό άνα- 
βφι^η δ νους σου'Διγ. "Ανδρ. 316*»* άναβιβάζω είς νουν = φέρνω στό νου, άναλογίζομαι, 
θυμούμαι; ’Άν γάρ εις αΐσθησιν ελθώ καί εις νουν άναβιβάσω Λίβ. 8ο. 3155. 5) Έ- 

τηβιβάζω κάποιον (σέ πλοίο) (Πβ. Ιι-3 στή λ. 3): τόν βασιλέα δέ καί πάντας τούς άρχον¬ 
τας άναβιβάσας έν πλοίοις έφερεν έν Κωνσταντινουπόλει ’Έκθ. χρον. 26 



άναβίωσις ή, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1828. 

Τό μτγν. ούσ. άναβίωσις. 

Επάνοδος στή ζωή (Ή σημασ. ήδη μτγν., Έ-8): «αι πάλιν άναβίωσις αύτοϋ παρά 
τοϋ μήλου δ.π. 



άναβλβστάνω, Διγ. (Καλ.) Α 2843. 

Τό άρχ. άναβλαστάνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

άνάβλεμμο τό, Διγ. (ΜατΓ.) Ογ. IV 258, Έρωτοττ. (Ηβίϋ.-ΡβΓη 1 47 -ΑνιΧλ 
(Η^ί;) ί 693 ΑχΜ. (Πβ^Β.) I, 673, Θ,σ. (Βεν.) Γ' [49«], ΟΚ. ρορ ' (ΡβΓη ) 276' 
Χουμνου Π.Δ. (ΜίΙΓδΙιβΙΙ) IV 58, Σι^νλ. Β' (ΙΥμοη ) Ρ 181 · 4 ^ ? 7π . ’ , 

Πΐν23Τ·Β"""'· '"Γ*6\ΐ ^ 30=: 4 οΓπιΧΓ^Τ 

• ( έγ. ) 107, 236, 567, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [1069], Β' [337, 351] 

Τό άρχ. ούσ. άνάβλεμμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

^ Κοίταγμα, βλέμμα, στροφή τοϋ βλέμματος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στ* > 1 )■ τδ 

τοοε Αχ λλ. I, 693 Γα ρόδα του ηι,οοωπου αου κ’ οΐ κρίται &ς (εραβονσ, κ’ ίκ τά γλυκύ 

»■ "9"“5 “5 Πανώρ. Β' 408· καΐ πρό; αύτούς λυπητερά τ' ύνάβλεα- 

μα σηκώνει Ερωτέκρ. Ε 338. ' ^ ναρΛεμ 

άναβλβμματίζω, Προδρ. (ΗβΒΗ.-ΡθΓη.) ΙΠ 351, Άχιλλ. (Ηβδε.) Ε 1321. 

Από τό ούσ. άνάβλεμμα καΐ τήν κατάλ. 4ζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

132 ΐ“πβ^'’’''!ί«Τ ^ άνεβλεμμάτισεν καί εΐόεν έηάνω κάτω Άχιλλ Ε 

ί52ί.τί^ανάβλ^ις· Ρ) κοιτάζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): τό πώς ΛαΛείς πώς στύ 

κεσαι, πως άναβλεμματίζεις; Προδρ. III 351. Πβ. άναβλέπω 2. ^ 

η Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2625, Φασιολ (ΡΐΐΓδ) 339«· 

Θ.α. Βεν.) Β' [7^], Θ' [13*]. Φαλιέρ., Ένύπν. (Ζώρ!) 35, ’ 

Τό άρχ. άναβλέπω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Φρ άυαβλέπε. τό φϋς μου = ξκυκβλέκουυ τά μάτια μου: Μ' Ιφάυηκευ 'τ, ί 

φΓΓ , β^ΖΤρό μί 

Φαλιέρ. Ενυπν. 35 β) (μεταφ.) άποκτώ πάλι τήν δράσή μου (Πβ Ε-8 στ* λ II 
τού Κυρίου ί,μϋυ Ίηαοΰ Χρ.ατοΰ Μβλεψμυ κοί ϋεοοΖΙΖΖ^ΤΙΖ τ^ 

βαφτίσματος κωφοί και τυφλοί ώνομάζοντο Φ\)σιολ. 2 )Ρίννωτλη>έ 

β; ) Ερχομαι στά συγκαλά μου, συνέρχομαι, άνακτώ τΙς αισθήσεις μου: Καί τό νλοαόν 

υθνοΐ4 μου, συνέρχομαι: Μ,ό, ό ^όβορ Ι3.κ^ β>Ρ^ΖΓλο"ο~ 

θη απανου του κι’ άνάβλεψε τό φως τον Θησ. Β' [7*]. «/ίβταστα- 

άυάβλβψις ή, Άπολλών. (ΙδπδΒ.) 200. 

’ΑΘ. 'ά®,'ΐ9?", Γώ -ήν πρέβ. Μ βΛ. Κουχ., 

Τό νά βλέπη (κάποιος) πρός τά έπάνω (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ )- <ί δέ Μ 

άνάβλημα τό, Ίερακοσ. (ΗβΓοίΐθΓ) 349. 
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άνάβοΑον 

Άπό τό άναβάλ,λω. Ή λ. καί σήμ. ώς έπιστημονίκός δρος (Κουμαν., Συναγ.). Πβ. 
καΐ 'τό σημερ. άνάβαλμα (ΙΛ). Βλ. καί άνάβλεψις (έτυμ.). 

Σημβϊο ύφηλ.ό πού χρησιμοποιείται ώς βάθρο (Πβ. Ε-8, άναβάλλ.ω 2): ^^’έσθω <5έ τό 
χΟίλον αυτής (ένν. της χειρός) άνάβλ.ημα βάσις τώ Ιέρακι δ.π. 

άναβλύζω, Περακοσ. (ΠβΓοΙιβΓ) 356, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. IV 839, Διγ. (Ηβδδ.) 
ΕδΟ. 1633, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 282, 1889. 

Ή λ. ήδη στόν Άριστ. καί σήμ. μέ διάφορους τ. κοιν. καΐ στά ίδιώμ. (Ελ). Βλ. και 
άνάβλεψις (έτυμ.). 

α) (Προκ. γιά πηγή ή ποταμό) βγάζω νερό μέ 6ρμή (Για τή σημασ. πβ. ΙΛ στή λ. 
1): εν αύτφ γάρ αΐδώδεκα πηγαϊ άναβ/.νστάνονν (παραλ. 1 στ.), έζών αΐ μέν είσι θερμαί 
άναβλύζονααι βάττον Παϊσ., Ίστ. Σινά 1889· άνέβλ^υζον οί ποταμοί, ήγάλλοντο τά <5ένόρα 
Διγ. Ογ- IV 839· β) (προκ. γιά υγρό) πετιέμαι έπάνω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. 1): δίδου πίνειν τφ Ιέρακι θερμόν άναβλύζοντος αΐματος Ίερακοσ. 356. 

άναβλυστάνα>, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 1887, 1986. 

Τό μτγν. άναβλυβτάνω. Βλ. και άνάβλεψις (έτυμ.). 

Άνοεβλύζω (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8}: έν αντφ γάρ αί δώδεκα πηγαΙ άναβλνστά- 
νουν (παραλ. 1 στ.), έξών αΐ μέν είσι θερμαί άναβλνζονσαι θάττον αδτ. Ίστ. Σινά 1887* 
""Εχει χαί ^τα πολλά (ένν. ό τόπος) κρείττονα των ίτέρων γήθεν άναβλυστάνοντα αύτ. 
1986. 

άναβοηθώ, Δούκ. (ΟΓβοα) 163^^. 

Άπό τήν πρόθ. όνά καί τό βοηθώ (όνα^3οηθώ = άπλό βοηθώ· βλ. Κουκ., Άθ. 43, 
1931, 76). Ή λ. καΐ σήμ. μέ διάφορους τ. στά ίδιώμ. (ΙΛ). 

(Προκ. γιά γιατρό) παρέχω βοήθεια, συνεφέρνω κάποιον ( Πβ. καί τΙς σημερ. σημασ., 
ΙΛ): Πίπτει τον Ιππον έπιληψίφ κεκρατημένος ήμίξηρος . .. ΐΙίετακσΑεσάμενοί οϋν 
τούς δοκιμωτάτονς τών Ιατρών ... άνεβοήθονν αύτόν τάχα β.π. 

άνοβόλεμα τό, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 1677. 

Άπό τό άναβολεύω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Βλ. καί άνάβλεψις (έτυμ.). 

Ανηφορικός δρόμος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): *Εκεϊσε τ’ άναβόλεμα δύσβα- 
τον καθοράται, άνάγον είς τό άναντες δ.π. 

άναβολεύγω, βλ. άναβολεύω. 

άναβολεύω, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 27* άναβολεύγω, Φαλιέρ.,Ρίμ. (Ζώρ.)Ε27. 

Άπό τό άρχ. ούσ. άναβολή (Βλ. καί Ψάλτη, Άθ. 29, 1917, ΛΑ 23-4· βλ. καί άνά- 
βλεψις, έτυμ.). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

(Μ^ταφ.) τεηγαίνω πρός τά έπάνω (Πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΛ): κι’ αύτείν όπ’ άγα- 
πά δεξάι κρατεί V* άναβολενη Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ 27. 

άνάβολον τό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4758. 

Τό μτγν. ούσ. άνάβολον (Ε-8 8υρρΙ.) Πβ. τό σημερ. άνάβολος (ΙΛ)· βλ. καί Ψάλ¬ 
τη, Άθ. 29, 1917 ΛΑ 18 κέ. Γιά τήν άνά βλ. άνάβλεψις (έτυμ.). 

Λοφίσκος, ΰφωμα: Ό Με^'ας γάρ Δομέατικος στήν τένταν έκαθέτον, δπον ήτον 
άνάβολον είς τό χωριόν Πρινίτσας 5.π. —Συνών. άναβοννάδιν, άναβοννάριν, βοννάκι, βον- 
νάρι(ν). 


άναβονβαριάζω 
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άναβουβαριάζω, Πεντ. (Ηββδ.) ’Έξ. XIV 24, ΧΧΠΙ 27, Δευτ VII 23 

"“Τ' βο^β^,άζω ά„6 .4 βαβο«^Ι(^ 

7 =■’ Λ ■'* μέ άντιμεταχώρτ,οη. Τό ^α^οΙ„ ^^4 

τον ^νθο. 8 .δη Βρε>. 6 >-,ρ.,_ΓΧ<ο.α., X, ίνομ^οπο.,μέν,. Κ«τά το^ Τη^ί. 

“ομ·ΖΓ,Ζ· (ΐΐΐ'. " πβ· --■ 

Θοροβδ, σοντ«ρ_ά,σω (ίμ^.), ίνο,είρω (αϊ .4™^ον) τέν ,. 

ρνΛαμμα το„ ,τοο5ν„„ ^όα,,^ψ^ 6 «ρ.ορ „ρβρ τής Αϊγνφτο, „έ ,ίβΐ! 

ΈΕ χί^"2Τ' ·’"’’° 7^ (ί'-'-· » Κύριος) τβ ^οοοβ™ τ^Ιγ^τος „ί^ 

ΛοΙ αβτ. 4ΤΠΠ 27“ ίναβ^βοή^,. βίοτβ. 

άναβουβάριασμα τί, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXVIII 20. 

Άπο τό άναβονβαριάζω. 

Ταραχή, σύγχυση, ά^ατείλη ά Κύριος .Ις έαέν φ ^ατά^α. τό άναβονβά- 

^^ααμακαι το άναΟκυντημα βίς ηάν άπλωμα τοϋ χεριού μου δ.π. -Σ^ών. άνακάτΖκ: 
αναλοχη, άναμιγ^ 1 .—Πβ. άναβουβαριααμός. 

άναβουβαριασμός δ, Πεντ. (Ηβεδ.) Δευτ. VII 23. 

Άπδ τ 6 άναβονβαριάζω. 

τούς άναβουβαριάσηάναβουβαριαομό μεγάλο ώς νά ξελειφτουν δ.π. -Συνών άνακάτωσιε 
άναλοχή, άναμιγή. Πβ, άναβονβάριασμα. ανακατωμις, 

άναβουλιά ή, βλ. άνεβουλιά. 

Θέλω, έτΓίθυμώ: Παρακαλώ σε τό λοιπόν μηδέν τό πάρης βάρος- άναβούλοααι τωόα 

ίΛ^Μί-Ηΐ·.· *'· ■' ■•Ί· - « Λ «.«, .?. Μ- ώ 

άναβουνάδιν τό, Λίβ, (Ι.&ιιι1),) 8 ο. 1292, Εδο. 2427. 

ΙΐοΐΓ “ ■“* ««. λα 29 .»ί 

^ Μικρδ ΰψωμα, λοφίσκος: Μύτην, τήν ετορνεύσασιν τά χέριατών έρώτων καί ίθτ,- 
καν τψ να κε(τεται μέσα εις τό πρόσωπόν της ώσάν είς κάμπον όμαλόν μικρόν άναΒο^ά 
6. «οτ. 80 . 1292. -Σονών. βο„,β.., βοντά,φηβ. 

άναβουνάριν τό, Λίβ. (λΥβ^η.) Ν 2129. 

™ °”·’· ί-^·)· Πβ. τ 6 ο,μορ. 

Μικρό ΰψωμα, λοφίσκος: Μύτην, τήν ετορνεύσααι τά χέρια των έριίηων καί ίθηκάν 
ψ ν^κειτ^αι μέσα εις το πρόσωπόν της ώσάν είς κάμπον όμαλόν μικρόν άναβοννάριν 
δ.π. Συνων. αναβολον, βουνακι, βουνάρι(ν). Πβ. άναβουνάδιν. ^ 
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άναβρνω 


άναβράζομαι, Παντεχνη, Κυνηγ. (ΜίΠβΓ) 52. 

Άττδ τήν ττρόθ. αι^ό καΐ τδ βράζω- βλ. Κουκ., Άθ. 43,1931, 79, 82· βλ. δμως καΐ Κουκ., 
Βύστ. Γραμμ. 76. Πβ. τδ σημερ. αναβράζω (ΙΛ). 

Αναβρύζω, άναττηδώ (όπως τδ νερό): ρανίς αίματος ή παμψόλυξ άναβρασθέντα τής 
σφαγής τοϋ θηράματος τήν λεοντήν κατερράντισεν ο.π. 

άναβράκωτος, έπίθ., βλ. «Προσθήκες στα όίρθρα του Α'τόμου», λ. αβράκωτος. 

άνάβρασις ή, Περόθ. Άββ. (Σ0 @;γ.) 335. 

Τδ μτγν. ούσ. άνάβρασις. Βλ.καΙ άναβράζομαι (έτυμ.). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ,λ. άνάβρασι). 

(Προκ. γιά σεισμδ) άναταραχή, σφοδρδ σάλεμα δπως σέ κοχλασμδ του νερού (Πβ. 
τή μτγν. σημασ, του βράττω, Σ-8 στή λ. 1 καί τή σημερ., ΙΛ, λ. άνάβρασι 2): μάς άπέτα 
(ένν. δ σεισμδς) έδώ -και έκεΐ άπδ τήν πολλήν του άνάβρασιν, ταραχήν και σάλευαιν, όπον 
εσειε τήν γην καί τήν άνεβοκατέβαζε 8.π. 

άναβρύζω, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [1392]. 

Άπδ τον άόρ. του μτγν. άναβρύω’ πβ. τδ μτγν. βλνζω, βλύω. 

'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άναβρύω). 

(Μεταφ. προκ. για συναισθήματα) άναβλύζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ., λ. άναβρύω 
1β): Μά τής χαράς ό ποταμός ποτέ δέν σταματίζει, μά στέκεται παντοτινά καί πλιότερ' 
άναβρύζει δ.π. —Πβ. άναβλύζω, άναβρύω, άναβρώ. 

άνάβρυσις —η ή, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1966. 

Άπδ τδ άναβρύω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνάβρνσι). 

Πηγή (Για τή σημασ. πβ. ΙΛ, λ. άνάβρνσι): έκεΐ γάρ κάλαμοι εΐσί, φοίνικες βύθαλεΐς 
τε καί χλοερά βλαστήματα καί άναβρύσεις ηλείσται δ.π. 

άνοβρυτικός, έπίθ., Παϊσ., Ίστ. Σινα {Παπαδ.·Κερ.) 848. 

Άπδ τδ μτγν. άναβρύω καί τήν παραγωγική κατάλ. -ικός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ποδ άναβρύει* πού έχει ττηγή πού άναβρύει (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2* πβ. 
καΐ Βαγιακ., Άθ. 64, 1960, 145): καί ύποκάτω τής σνκής ύπάρχει δεζαμένη μεγίστη, 
άναβρυτική, ϋδατος πβπλησμένη δ.π. —Πβ. άναβρντός. 

άναβρν>τός, έπίθ., Πεντ. (Ηβδδ.) Γεν. XXVI 19, Λευιτ. XIV 50. 

Άπδ τδ άναβρύω· πβ. τδ ούσ. άνάβρντον, Ββδβνΐ., ΡΓοΙοΙϊυΙ^. ΙΠδΟΐΐΓ. 278 καί 
ΠΙοΙΙα 17, 1929, 71· καί Γεωργακ., Μέΐ. ΜβΓίίβΓ 1, 1956, 236· πβ. έπίσης Βασιλικά 
19, 8, 15. *Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

(Στδν πληθ. μέ τδ ούσ. νερά) πηγαίος, πού άναβλύζει πηγαία (Πβ. καί άναβρντά, 
Κουκ., Εύστ. Γραμμ. 95* πβ. έπίσης άναβρίκος, Κουκ., Άθ. 57, 1953, 200. Ή σημασ. καί 
ή χρήση και σήμ., ΙΛ στή λ. 1): καί έσκαψαν οί σκλάβοι τοϋ Ίτσχάκ είς τόν ποταμό καί 
εύρηκαν εκεί πηγάδι νερά άναβρντά Πεντ. Γεν. ΧΧΛΠ 19. —Πβ άναβρυτικός. 

άναβρυχώμΛΐ , Κορών., Μπούας (Σάθ.) 9. 

Τδ άρχ. άναβρνχώμαι. Ή λ. σήμ. μέ τδν τ. άναβρονχοΰμαι (ΙΛ, λ. άναβρυχώ). 

Αντιλαλώ, αντηχώ ('Ιί σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ,λ. άναβρυχώ 1): καί όταν εκινήσασιν 
(ένν. οί αρχοΓτβς καί οΕ στρατιώτηδες ) ή γή άναβρυχάτον δ.π. 

άναβρύω, Διγ. (δβΙΙι.-Ββ^Γ.) Τρ. 1889, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη. ) ΙδΟ^^. 


άναβρώ 
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Τό μτγν. άναβρύω. Ή λ. καί σήμ. {ΙΛ}. 

’Αναβλύζω ('Η σήμ., ΙΑ στή λ. 1): ά,έβρν^ εν μέσω τοϋ 

λεψωνος Δίγ. Τρ. 1889. —Πβ. άναβλνζω, άναβρύζοί, άναβρώ. 

άναβρώ, Άχιλλ. (Ηβ53.) Ν 1754, (^κδ. άναΘρή· Ξανθ Β-Ν^ 2 209 ί Λ 
(Β.ν.) Ζ' [57·], ·Ιστ. ΒΧσχ. 2435 [=Γίν. Ζμ. (Λίμ.ρ:) βίΓ ' 

σ-ίμ. Τΐΐ! ? ™”"· · 'Η -ί 

α) (Προκ. για πηγή, βρύση) βγάζω νερό μέ ορμή (πβ. ΙΛ λ άναβΜ$/η 1 ^ /? ' 

Φοί) σΓ“ί“®'" “Ο" 0>ΐσ. Ζ' [57·]· ΰΑρεχαΙ αάν ποζαμοί έ«. οί^ο”' 

φοί), σαν βρυαες α,αβρουααν Ιστ. Βλαχ. 2435[=Γέν. Ρωμ. 69]· Β) νιά ύνο5Ι 

να μνρ,ζ,, μο„·,αν ΑχΛΧ. 1754, -Πβ, άναβλέζε,, άναβρνζρ>, ίναβρίε^. ' ^ 

άνάβω, βλ. άνά^’Γω. 

άναγαλλιά ή, Φαλιέρ, Ίστ. (Ζώρ.) V 468. 

■Από τό άϊ-α>;αΛ;.ίώ [Πβ. ΙΛ, λ. άναγάλλια). 

ίναμί«.ααα »1 ^μα«,«,ν, χαθώ, χαΐ ’φ,, βνρ,^,αμμίΖ. βΧ. 

. 0 ., ”·'« 

1) Αισθάνομαι μεγάλη χαρά (Ή σ·«;μασ. καΐ σήμ., ΙΛ στ* λ Ίαΐ- 
ναγαλλιαζβι Σουαα Παστ ®ίδ Ρ' Γί^οοι. λ, / ^ · )· χο.ρο3> έχει χι ά· 

α;^ 35,. Πβ, βΖΐίΖβΆ 

Τ Τ /ν/« ι Λ?.’ Ε?ωτ°χρ. (.^ανθ.} Α' 53, 898, 911. 1210, Β' 80 Γ' 1493 Ε' 107 
Σ.αΘ. (Σάθ.) Α 304, Γ 148, 149, 156, Ροδολ. (Μανούσ ) Γ' Γ2821 Δ' ΓΗβΐ’ρ 

?4Γζ?*·4®Γ;’ί" [1«4ί.Φ»Ρ-ν. (Ξσνθ’) Γ' Μ4 νΐ« 

406··- ^ Φ' (Β"ΡΤ·) Τζάνσ, Κρ. ηβΧ. |ξ,ρ.) Β0»ε\1^ό 

506], Β' [116ΪΓδ""4;οΓε' [ΐΓθΐΐ·®· 
άναγαλλίαση, Ζήν. (Σάθ ) Ε' 210· άναν 

Λ , η . ιζ,αο.; 1 . 210 αναγαλλίασις, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' Γ7741 

ΧΦΙ σήμ^'ΓΐΙ,Τ «4 " 

σα!5 τριγνρα χαΐ τιεύκια χάμαι βάναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 344^ ' 
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άναγαμμίζω 



άναγαλλίασίς ή, βλ. άναγάΡ,λιαση. 

άναγαλλιασμός ό, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 284, 422, 436, Έρωφ. (ώανθ.) Γ' 202, 
Πιστ. βοσκ. ^^ο&ηη.) V 6, 287* 6, 309. 

Άπό τό άναγα/Μάζω. Ή λ. καί σήμ. (Π\.). 

Χαρά (*Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): τσή κόρης μον μοΰ δείχνει 6 γεΐς τό μπιΰτεμένο 
πόθο και χίλιους άναγαλλιαϋμονζ κάνει ζιμιό καί γνώθω Έρωφ. Γ' 202· εΐΰέ με¬ 
γάλο πλήθος των άναγαλλιαομών και τής χαράς σου Πιστ. βοσκ. V 6, 309. —Πβ. ά- 
γαλλίαμα, άγαλλίαϋΐς, άγαλλίασμα, άναγαλλιά, άναγάλλιαση. 

άναγαλλίςή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 77, 126. 

Τό μτγν. ούσ. άραγα?.λίς. 

Ποώδες φυτό (Βλ. Γενναδ., Αεξ., λ. άναγαλλίς. Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8): "Ήν 
κοίνον χιονόχροον, ήσαν άναγαλλίδες αύτ. 77. 

άναγαλλιώ, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 1038, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 160, 162, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 
723, Πιστ. βοσκ. {^ο&ηη.) V 6, 281, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 56, 2229, Β' 1251, Γ' 1249, 
Στάθ. (Σάθ.) Γ' 475, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [64], Φορτουν, (Ξανθ.) Β' 325* άνεγαλ- 
λιω, Άκ. Σπαν. (Εβ?Γ.) Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 1388· άναγάλλιασα ή άνεγάλ- 

λιασα (άόρ., καθώς καί γιά τό άναγαλλιάζω), Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Υ 413, Κατζ. (Πολ. 
Λ.) Γ' 273, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 433, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. β' 66, Πιστ. βοσκ. {^ 0 &ηη.) 
IV 2, 135, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 114, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 50, 858, Β' 2, 1311, 2420, 
Γ' 752, Δ' 611, 806, Ε' 357, 1245, 1247, 1432, Εύγέν. (νίΠί) 1106, Στάθ. (Σάθ.) Α' 
244, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 323, Ζήν. (Σάθ.) Α' 121, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 468, Τζάνε, 
Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 437**· άναγαλλιασμένος, μτχ., Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. θεάς Γ' 112, 
Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1657, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [418], Ε' [1270], Τζάνε, 
Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 300^, 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό άγαλλιώ. Γιά τόν τ. άνεγαλλιω βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 
30*1. Ή λ. καί ό τ. της καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άναγαλλιάζω). 

1) Χαίρομαι, εύφραίνομαι (Ίϊ σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άναγαλλιάζω Ια): καΐ ιδών 
ταϋτα ό άγριόσπανος έϊ’εγαλλιάσθην ή καρδία τον Άκ. Σπαν. 36*®^"®· ποΛλα τόν περιχαί- 
ροννται σκιρτωντες, ενφραινώντες, ευτρεπισμένοι άηαντες και άναγαλλιωντες Ίμπ. 
1038* δ κόρης τον άνεγάλ?.ιασε, ωσάν τόν 6?όε πάλι Έρωτόκρ. Α' 858* και τα πουλιά χα- 
μοτΐετοϋν κι’ όναγαλλιοΰσιν οϋλα Έρωτόκρ. Β' 1251* ή χώρα δλ’ ένεγαλλιασε, ποΘες δεν 
είχαν τιρκωί Έρωτόκρ. Ε' 1388*’Ώ πόσον ήθελε χαρή, πόσον άναχοΛλιάσει Φορτουν. Β' 
323. Πβ. άγαλλιάζω, άγαλλιώ, άναγαλλιάζω 1. 2) Προξενώ (σέ κάποιον) μεγά>.η χαρά 

(Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άναχαλλιά^ω 2): έμενα τά θαμάσματα τοΰτα μ’ άναγαλλιοΰσι 
Στάθ. Γ' 475. Πβ. άναχσλλιάζω 2. Ή μτχ. παρκ. άναγαλλιασμένος (κοινή καί γιά τό 
αναγαλλιάζω) ώς έπίθ. = χαρούμενος: του Κνπριώτη σίμωσε μ’ δψ' αναγαλλιασμένη Έρω¬ 
τόκρ. Β' 1657* Χαρά μεγάλη έλάβασι κ’ ήιβ άναγαλλιασμένοι Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [418 ]. 


άναγαμμίζω, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7053 (^κδ. άναγαμήαασιν Ξανθ., Άφ. Χατζιδ. 
81, διόρθ.: όναγαμμίσασιν). 

Πιθ. παράλληλος τ. του άναγαμμαδίζω = κάμπτομαι, στρέφομαι, πού άπαντά ήδη 
σέ ίτο^ιωτίκό ^'ϊ'γρ· του 12. αΐ. (ϋανθ., Άφ. Χατζιδ. 81 καί Κουκ., Αθ. 29, 1917, ΛΑ 
93 οημ. 6). Πβ. όμως καί μόίλλον άπίθανες γνώμες: Δραγούμη, Άθ. 23, 1911, 74 καί Άθ. 
26, 1914, 26 καί Παπαγ., Δημ. έλλην. 7-9. 
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^ Κάμπτω, στρίβω, πάνω στροφή (σέ σχήμα τοΰ γράμματος Γ): Οΐ Φράνκοι άναγαμ· 
μισααιν, αψηκαν τες κατοΰνες δ.π. ' ' ^ 

άναγάττητος έπίθ., Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) IV 1, 28 (ίκδ. ’ϊ-αί διορθώσ ) 

Σουμμ., Πκστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [21 ]. «ρυωσ.;, 

^ΙΛ)·Α-6 τό στερ. ί. ^αί ^6 έπίθ. Ή λ. παί σήμ. „ά Β,ώμ. μέ 8.ά„ους τ. 

^ Πού 8έ, 4γαπ.έτ». πού 8έν άξιζε, νά άγ.επηθξ ('Η α,,μαα. π.,1 σήμ„ ΙΑ στ{, λ 1 )■ 
μα πααηη ποο α,αγαΜητο (ίπβ. -,α. 8.ορθώπ.) άπαεά το„ ωσπεια, 

Ζ170Ζ.. ρ^ι^^ί 

άναγαυριάζω, Συναξ. γυν. (ΚΓαιηΙ).) 1068. 

Απδ την προθ. άνά καΐ τδ γανριάζ<ο, 

α%71μ· ττεθομ,ομέν, ί,,,νε τώ^α λααμμ,- 

άναγγειλτής 6. βλ. άν£ΐ;^χίϊλτί}ς. 

άναγγέλλω. δ.ήγ, (ΆΧεξ, Λ.) 316- Πεντ. (Ηθ38.) ΧΧΧνΙΠ Γέν 18 24 
(παΟητ. άόρ. άναγγείΙΒψ), ·»^ν. ΐύ, 

Τό άρχ. άναγγέλλοί. 

α'Έλα κ· έσύ καλέ μου καί 6λα αου τά 
κρίματα στάαου κι, άνάγγειλέ μονή Γκδ. διήγ. 816. 

άνβνγβλτής ό· άναγγειλτής, Πεντ. (Ηθ 53.) Γέν. ΧΒΙ 24. 

Ό τ. άναγγειλτής άπό τόν άόρ. τοΰ άναγγέλλω κ«1 τήν κατάλ. -τής. 

έρμηνευτής: καΐ ίκατώζιαν τά στάχια (&ίδ. στάχα- διορθώσ.) τά φτεΐ'ά 

άνάγγριση ή, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [1138]. 

Άπύ πύ ώ,αγγ^ίζω. Ή λ, χύ. <^μ. στήν Πελοπύννηοο (ΙΛ. λ. άνάγγριη) 

-ΕρΛαμύς, πρόπλη,Γ, (Πβ. ΙΛ, λ. άνάγγρ,α, 2): Άμή άησώς χαΐ καμμμ,ίς σέ βαύ- 
τονε σ,μωση π. ά,αγγμ,σψ, χαί μ,ΙραΙψ. θβλήση νά τον δώση 8.π. -Πβ. άγγ^ω ΐί, β. 

άνογελαστούρης ό, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 42. 

Άπό τό *ά;'α>^ε;ΐαστής καί τήν παραγ. κατάλ. -ο^ίρης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ) 

^ Αύτός πού άρέσκεται νά κοροϊδεύη, νά περιγελά (Ή οημασ. καί σήμ ΙΛ)- ά :τα.πά 
V ρ^Κονζος... ταπεινός, άμή ήγάπα τό κρασάκι καί ήταν καί άναγελ^^^ρης 1„. 

άναγελώ, Σπαν. (Ηαηηα) Ο 92, Δίδ. Σολ. (Βθ^γ.) 133 Σπαν [Μαυο 1 Ρ 283 
Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 307, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 24, 4ρωτοπ. ΡβΓΠ ΓδΓθ 

Γεωργηλ., Αλ. Κων/π. (Ββ§:Γ.) 167, Μαχ. (Βα^νίτ.) δδδ»-*. Θησ. (Βεν.) Θ' Άρ 
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οιχα', Ζήν. (ΣάΟ.) Δ' 214, Μαρκάδ. (Ββ^Γ.) Πρόλ. 14, 597, Διακρούσ. (Ξηρ.) 97’· ά- 
'ναε?^, Μά>.τ. (Σπυριδ.) 71* άνεγελω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.)Γ' 783. 

Τό άρχ. άραγε?>ώ. Ή λ. καί σήμ. κοιν. καΐ στα Εδιώμ. με διάφορους τ. (ΙΛ). 

(Ένεργ. καί μέσ.) περιγελώ, κορο'ίδεύω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): καΐ από- 
τις τήν εφίλησεν στέκει καί άναγελά την Έρωτοπ. 319* Τότε^ ώς τά ήκουσε ό Μπαγιαζί- 
τηζ, έγέλασε και άναγέλασε τά ).όγια του Χρον. σουλτ. 38^®* φοβούμαι τό πολόν φουσάτον 
μήπως γειοίσουν τινές καί άναγελασθοϋσιν τίποτες καί φανή μου κακόν Διγ. “Άνδρ. 363®^. 
καΐ Οέλονσι σ’ άνεγελά όσοι κι' ά σέ κατέχου Έρωτόκρ, Γ' 783.—Πβ. περιγελώ, περιπαίζω. 

άναγ€μίζω, Όρνεοσ. άγρ. (ΗογοΙιθγ) 556®*, 557^®, ’Ιμπ. (Βθ^.) 717,’Αχέλ. (ΡβΓΠ.) 
434, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 200^ 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό γεμίζω. Βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 74, 76. Ή λ. ήδη στό 
Βίο τοΰ αγίου Δομετίου (Αη&Ι. ΒοΙΙ. 19, 1900, 315^®) καί σήμ. στά Ιδιώμ. (ΙΛ). 

1} Γεμίζω ώς έπάνω, άπογεμίζω (Πβ. ΙΛ στή λ. 2): τρία βαρέ7αα γέμισεν δουκάτα 
εκ χρυσίου και άνω ίκ των δουκάτών αλας δναγεμίζειΊμπ. 717* γοργό ν’ άναγεμίαονσι 
χανδάκι δοκιμάααν Άχέλ. 434· μέ χώμα τσ* άναγέμισε (ένν. τσί λάκκους) κ’ εις τά τειχιά 
άνεβαίνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 200Β 2) Γεμίζω (Ή χρήση καΐ στό Βίο τοΰ αγίου Δομετίου· 

βλ. «ιό πάνω): ποιήσας σακκούλιν... τά έπιγεγραμμένα μαλάγματα άναγεμίσεις καί έπεν- 
δύσεις είς έκαστον δάκτυλον δθεν δ δννξ έζερριζώθη Όρνεοσ. άγρ. 557^®. 

άναγέννησις ή, Διγ. (ΜβνΓ.) (5 γ. ΠΙ 227, 331, Διγ. (8&ί1ΐ.-Ββ§Γ.) Τρ. 648, Διγ. 

. (Καλ.) Α 1166. 

Τό μτγν. ούσ. άναγέννησις. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. 

Ή μεταστροφή άπιστου σέ χριστιανό μέ τό βάπτισμα (πβ. 8ορ1ΐοοΙ. στή λ. 3): 
καί τήν μητέρα τήν αύτον 6 άμιράς βαητίσας αύτός ταύτην έδέξατο έν τή άναγβννήσει 
Διγ. Ογ. ΙΙΪ 831. 

άναγβννώ,Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 2’, 62®, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙιβΙΙ) ΠΙ 2, Διγ. 
(Β&ιη1>Γ.) Ο 1097. 

Τό μτγν. άναγεννώ. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ). 

ο) Κάνω κάποιον χριστιανό, δηλ. άπό άσεβή εύσεβή: δν καΐ ό βασιλεύς ό αύθέντης 
μου κύρ-Κ(ι>νσταντίνος άνεγέννησε διά τοΰ θείου βατττίσματος Σφρ., Χρον. μ. 62®· β) 
βατΓτίζω (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β&πιρΘ, Βθχ. στή λ. 5(1): έγεννήθην,... άνεγεννήθην δέ 
ύπό τής όαιωτάτης καί αγίας Θωμαίδος Σφρ., Χρον. μ. 2®. 

άναγέρνω, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Β 113, Πεντ. (Ηβ 55.) Έξ. XIV 27, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. (Ξηρ.) 225®®. 

Άπό τό άρχ. άνεγείρω. Πβ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 131. Ή λ. καί σήμ. στά Εδιώμ. μέ διά¬ 
φορους τ. (ΙΛ). 

1) Ανακατώνω, ερευνώ {γιά νά βρω κάτι) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 2): Καί 
Τούρκοι μπήκασιν εκεί στά σπίτια πολλοί μέσα έστιοΰσαν καί άναγέρνασι νά βρού- 
σινε τορνέσα Τζάνε, Κρ. πόλ. 225®®. 2) Κάνω άνω κάτω, συνταράσσω (Ή σημασ. καί 

σήμ., ΙΛ στή λ. 3): Κατάλαβε τά φυσικά καί τά σαλέματά του (==τοΰ κόσμου) ...τό 
πώς τ* άνακατώνονσιν, πώς τ’ άναγέρνου δλα Φαλιέρ., Ρίμ. Β 113. 3) Άναστρέφοντας, 

άνατρέποντας καταποντίζω (Πβ. καΐ ΙΛ στή λ. Α2β καί 3α): άνάγειρεν ό Κύριος τήν 
Αϊγυφτο μεσωθιό τή θάλασσα Πεντ. "Εξ. XIV 27. 

άνάγερτος, έπίθ.· άνήγερτος, Γεωργηλ., Βελ. (λΥ^η.) 323. 
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άναγίάτρεντος 


5ϋ 

, Ά™ τί> ίπίθ. άναγεατός (ΙΛ· πβ. ».„! ΙΛ. λ. άεαγέινω Β1) μέ «ναβφ. τ„0 ..ίνου γώ 

να δηλωθη ,τ.ρ,αη, βϊ,. ΙΛ. λ. ί- ατερ. 2α. 'Ο τ. ααί αήμ., ΙΛ, λ. άνάγε^ος χαΐ ά- 
ναγερτος. 

(Προκ. γιά νεκρό) πού δέν μπορεϊ νά ξανασηκωθη, πού δέν πρ6κέιται νά ςανασ«κω- 
ση: ποσά ανηγερτα κορμιά κείτονται των ενδόξων δ.π. 

άνογιάτρευτος, έπίθ., Πιστ. βοσκ. {^03ιηη.) Γ\^ 3,21. 

^ Απο τό στερ. άν- κ«1 τό έπίΟ. άγιάτρεντος (πού τό άρχικό του ά- δέ θεωρήθηκε στερ ) 

1 ια το σχηματισμό βλ. καΐ Κουκ., Άθ. 43, 1931, 77-8. 

^ Πού δέ θεραπεύτηκε, πού δέν μπορεί νά θεραπευτή: ώ τοϋ θανάζο» πάλι πΑ«νΛ ανα- 
γιατρεντή μας δ.π. —Πβ. (Ινίατρευτοί. 

άνάγιωμαν τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 200®-®, 451“-*. 

Άπό τό άναγιώνω. Ή λ. και σήμ. στην Κύπρο (ΙΛ). 

^ Ανατροφή^τοδτα (Ινν. τά πτηνά) πράγματα χειροπιαστά καί είς νομήν καί είς 
αγνωριμιοαν του άναγιωμάτον των εσπιτιών Άσσίζ. 200®·®. 

_ άναγιώνω.-Αμαΐζ. (Σάθ.) 20··, 124·-, 200- (χφ. αα> Μ, «αρέχει «χ. 
τ^αιγ»™™.), 200· , 261··, 815··, 451··, ΈΧλην, νίμ, (Σάθ,) 566··, ΆποΙΧών (I 
426, Μαχ. (Βματίι,) ίο··, 388>, 486“-·, 542··· άγιώνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 128··. 

1,· (2“·. Κνπρ. Β', λ. &.αγν^ω· 6 Ομιν- 

8ίχη«ι τήν έτνμ.). Ή λ. καΐ αήμ. ατήν Κύπρο (ΙΛ, λ. ίναμιών-να,)· 
κ«^ συνθ. ρνξαναγιωννω καΐ βνξοτονλονπαναγιώννω (Άνδρ., Άφ. Τριαντ, 47). Μαρτυ- 
ρειται καί θηλ. του άμάρτυρου * £ΐί^α^ίώτϊ?ς: άναγιώτρια (βλ. Οιι Οδη^β, λ. άναγιότρια) 

'^Ι'- ΙΛ, λ. ίναγ,ών- 

261». ® Λ °ΙΑ Τ Ιχον τέκ,α, τίι νά ζά άναγ^η Άσσίζ. 

61 . Φρ. χα^ άναγιωμένο; = πού ίχει άνατραφή μέ έπιμέλεια («πως οί «εύγενεϊς»): 

Μ^ν 486““^ !.ζζΙονς καΐ ^,σερζίζφι παΛί άρσ>σ<ομένονς 

Μαχ. 486 ^ β) έκτρέφω (ζωα) έκπαιδεύοντάρ (τα): Περί τώρ χτμακιών,... τά οΐ μπα- 
ρουνηόες και οΐ καβαλάριοι άναγιώνονν νά κυνηγοΰν Άσσίζ. 20®®. Β' (Άμτβ.) (προκ 
για παιδιά) ι^γαλώνω (Πβ. τό σημερ. άναγιοόμενος, Μενάρδ., Άθ. 37 1925 '67)·^<^ 

φΤαμΧ Μ* 17 / ^ ™ 

άναγιωτή ή, Άπολλών. (λν&^η.) 113. 

- «ϊ'α^ιώνω. Άπαντά σήμ. καί άρσ. άναγιωτός = θετός γιός, ΙΛ, λ. άναγιω- 

τος για τη χρηση του επιθ. τούτου στήν Κύπρο βλ. Πανάρετο, Κυπρ. Σπ. 14, 1950, 121. 

ίδκδ''^ίν“^δ?1'’''^Γ,4 άναγιωτός): κεΧνίς είχε 

Μ εϊχ^ δι^θωσ.) άναγιωτην^ ( Η λ. στό χωρίο χρησιμοποιήθηκε κατά παραδρομή 

621 ^ ερμηνεία: «σύζυγος», Ξανθ., Λαογρ. 3, 1911, 

1, βεβιασμένη- η; διόρθωση τοΰ ΙδΠδδβη, ΝαΐΤδίίο ηθΟ^ΓδβΟδ ΑροΠ. Τ^γπ, 1954 

^!· Ι8’- (ΚΡ·«Ρ·) 611, ·ΒΧΧην, νύμ. (Σάθ) 

ι?12'26Γλ· Τ Ι2®' Λ·Υ· (8μ11..-Ι.β8Γ:) Τρ 

1172, 2653, Διγ. (Καλ. Α 994, 1733, 3824, Έρμον (Κβετ 1 Ζ 8=ί Τ 94» γ ^ μ ^ 

(Καχ.) Η 2512, 2525, 6180, ΠοοΧοΧ. ’,Ζώρ.)· Σ 7/ 
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Λί0 (Μ«υΡ·) Ρ 2299, Λίβ. (Κδπιΐ^.) ΒδΟ. 1598, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Β 341, Ίμπ. (Κριαρ.) 
\(η 244 Χρον. Τόκκων (8ο1ΐ3Γ0) 2118, Χειλα, Χρον. (Ηορί) 352, Μαχ. (ϋ&\νΐΣ:.) 444, 
160* 1801% 1,84®®, 198®% 230®®, 254®% 262®®*®®. 408». 412», 442®®, 498», 552“ 
568®% 640»-®% 664% 652», Σφρ., Χρον. μ. (αρβοτι) 24% 42®, 68% 100», Σαχλ. Β' 
(\ν 3 ΐ 2 η.) Ρ2, Κυπρ. έρωτ. (ΡϋδίΙΙ.) 103®°, 128®, ’Έκθ. χρον. (Β&ιϊιϊιγ.) 54», Ίμπ. 

Ββ&Γ.) 271, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 112, Βεντράμ., Γυν. (Κηοδ) 108, Περί γέρ. (\ν&§ιι.) 
110 ΑΙτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 69, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 67», Ίστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 620, 
1802, 1905, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 163, 170, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 331», 347», 351®®, 
369», Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 831, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 'Τπόθ. [72], Β' [398], 
Λίμπον. (Ββ^.) 5, 254, Διγ. (Β&ΐΐΐΙΐΓ.) Ο 592, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 442», 5024- 
'ναγκάζω, Άπο>Λών. {1&ηδ8.) 486· άνεγκάζω, Διγ. (Β8.ιη1)Γ.) Ο 755, 817, 1347,2501* 
•νεγκάζω, ΆχΛλ. 278, Συναξ. γυν. (Κταιπΐ).) 208, 316, Διγ. (Β&ιη]3Γ.)0 444. 

Τό άρχ. αναγκάζω. Για την τροπή τοΰ α της συλλαβής να σέ ε βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 
30-1, Κουκ., Άθ. 43, 1931, 68 καΐ Φιλ., Θρακ. 5,1934, 271. Ή λ,, καθώς και οί τ. της, 
καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πιέζω, ύποχρεώνω, έξαναγκάζω (κάποιον) (Ή σημασ. άρχ. καί σημερ., ΙΛ στή 
λ. Α1): Λογιάζω, άνεγκάζει την ΰτανιό της νά τήν πάρη στήν Σοφία, τόν τόπο τον, διά 
νά τήνε πάγη Διγ. Ο 755* καΐ τούτο άναγκάζει με νά 'μαι πάντα κλιαμένη Διγ. Ο 592* 
άναγκασΒεϊς άπό τον πολ}.ον κακόν ίφνγεν άπό τόν πατέρα αύτον καΐ είς τήν των Ξάνθο- 
πονλων μονήν άπήλθε Σφρ., Χρον. μ. 68®· "Οποιος κι’ άν ήθελε έβγή ϋω τόν άναγκάζαν 

νά φάγη 'πού τά κρέατα γή όλοι τόν άτιμάζαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 442»* “Εγώ δέν αέ 
άνέγκασα νά έλθης στανικώς σου Διγ. Ο 817· οϋδέ μ“ αύτήν νά κοιμηθώ έγώ ένέγ- 
κασά τψ Διγ. Ο 444· "Ορεξή μον μ' άναγκάζει νά μουλλώσω μέν σέ ηλήξω Κυπρ. 
^ωτ. 128®. 2) Πιέζω στενοχωρώντας, στενοχωρώ, φέρνω σέ δύσκολη θέση (Ή ση¬ 

μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α3· βλ. καΐ Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 532 καΐ Έρωτόκρ., σ. 
489* συναφής σημασ.: «περιορίζω κάποιον σέ κάτι» στά Άποφθ. πατέρ., Ρ.Ο. 63, 
213): ΙΙρικαίνεις κι’ άναγκάζεις με, άτιε κ' έοό Φροσύνη Έρωτόκρ. Ε' 831· τότε πολ~ 
λά άναγκάσθησαν κλαίοντες τήν άδελψήν τονς Διγ. ΕδΟ. 123· Άπό πολλές άνάγκασες, 
όπού τόν άναγκάσαν Ίμπ. 167· ένέγκασεν τόν άνδραν της καί εΙς θάνατον τόν βάνει 
Συναξ. γυν. 316· εί <5έ καΐ άλλαχον ποθείς, ού μή σέ άναγκάσω Διγ. Τρ. 1172· άνάγκαζε, 
τνράννει με, πίκραινε, φλόγιζέ με Λίβ. Ρ 2299* άν εϋρουν εις «ατώ9?ορον ψυχήν άναγκα- 
σμένψ, έκεί περισυνάγονται Γλυκά, Στ. 187· έπολεμήσαν τό κάστρον καί έζημιώσαν τόν 
λιμκόναν καί τό έξώκαστρον δέν ήμπορήσα νά τό πάρουν, διατί άναγκάζοννταν Μαχ. 160^. 
Πβ. άναγκενω. 3) (Μέ άντικ. τή λ. πόλη) πιέζω (ώς έχθρός), πολιορκώ: ήλθαμεν... 
μέ τόν δρισμόν τοΰ ρηχός νά μάς ππραόώσουν τήν Κερννίαν καΐ άς πάμε νά τήν άναγκάσω- 
μεν Μαχ. 442“ 4) (Μέ άντικ. πράγμα ή γεγονός) πιέζω, άσκώ πίεση γιά νά γίνη κάτι, 

έπισπεύδω (Ίϊ σημασ. και σήμ.,ΙΛσ^ λ. Α5): άναγκάζοντας 6 σύθόντης ό πρεβεδοΰρος 
τήν δουλειά νά γένη μέ πάσα σπουδή Σουμμ., Ρεμπελ. 163· συνεκατέβαινε τό τοιοντον 
σνμπενθέριον, εμον πλέον των άλλων σνναινοϋντος τούτο καί άναγκάζοντος Σφρ., Χρον. 
μ. 100». 5) Επιβάλλω (κάτι): έριδας καΐ μάχας πλειστας καί θανάτους άναγκάζει 

Έρμον. Ζ 85* αύθις επσπειλδται μοι, τόν γάμον αναγκάζει Καί,λίμ. 671· και παρα- 
μπρός νά σου τό πώ καί μή μοΰ τ’ άναχκάσης Λίβ. ΕδΟ. 1598' ώ Κύριε, πού τ α- 
νάγκαΟεν νά μή Ιδή τό θέρος Περί γέρ. 110· ή ρμ' Νεαρα ορίζει ότι και άμφότερα 
τά δύο πρόσωπα ήμπορονν νά σώζεται ό γάμος καΐ νά παρθενευουν τής συνάφειας ούδεις 
αναγκάζει Έ)Αην. νόμ. 535». 6) Άναζωπυρώ (προκ. γιά φωτιά) (Ή σημασ. καί 

σήμ., ΙΛ στή λ. Α6): Μά τήν φωτιά’ναγκάσετε και πλιό μηδέν άργήτε Σουμμ., Παστ. 
φίδ. Ε' [398]. 7α) Επίμονα παρακινώ, παροτρύνω, προτρέπω (κάποιον) (Ή σημασ. 
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ίβν, μ^,, Β^βΓ, νοΓί. Χ· Χβ. X»! ΙΛ X. Α1) ^.. 

αγίαζα Βρος τίρ, μαχψ Ερμον. Τ 248· ό,,Ιχτη μ' άναμχάση,χί» Α-ϊβ τοίς ίί^„^5 „„ 

.α „™ματ^, ,α β;.9,ε..Γμ. /7„Λα. Χρον. Μορ. Η6789· .όν σοΛ 

ΖΙ ^-ί» «ν Κύπρο, Μαχ. 652··· τί^Σπά- 

ρας ποΡ,λα άναγκαζερ τον παπαν και τούς άφέντεα τονα άλλου'' «Λ «,' ' ' ?■ 

,ού,ο, Μ.χ. 198··- 5 ;.„μ,μμ8ρ μ„„ φΖ. μΐ ύ νΖΓμο^'ΜΓμΖΖΖΓ^"^!" 

"Ι’"*"”· Χρ-· 

• ί Ιΐο/,λα τον ενεγκάσασιν ινα τααγκίν (ροοέατ Άνιλί. Τ ^'ΐδ· ιτ ' ’■> » 

ΖσΓ7-™·” Ζ ^ ρ) Π.έζω μί άλλεπ,Β,λ,Χ^ς 1ρ.^ή^>ς 

προσπαθώ .α πζίσω:^Πολλοί τόν ήναγκάζαιίι νά πααιν μετ' έκεΐνον Ίμί. 244. 8) 

ΙΛ σ·^^ΓΑΓί-^“''''' παρακινώ (σέ μώ Ινέργεω) {Γιά τή σημασ. πβ 

^ στη λ. Α2). αναγκαζαν τον σκορδιαλόν διά νά ψιλονικήση Πουλολ. ^Αθ. 429^0 άλονον 
ανε^κα,εν, τρέχει καί φε αιύνει Δ.γ. Ο 1347- τ.5 διηΙζε^ΊΖΖ 

ίέρα^α'οΖΤ^Ι^ ° ψαγΖτί 

&ν τό ^πάρω,άναγκαζει να διαφερώμεθα μετά τόν άδελφόν μου Σφρ., Χρον μ 42*08 

ΐν^7\ β^4«^Γ:ΤμαΚ^ '^^κίημί- 

•αΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Βΐ γιά τή σημασ. βλ. καΐ Άνδρ., Σημασ. έξ. 37): π^Ιν τόν καιοόν ά- 
^Ϋ^αζα και όπεθνμον ί-ά κτήαω τό ρηγάτον ^ίεροϋολύμων Μ«χ. 23^^1μήννσεν τον ρη- 
γό; μοναυτα ν άναγκαστή νά πέψη τό πλέρωμάν τουο Μαν 1 «Λίβ· ίίΑ ' 

« μο. Κρ.ρ. ίρ.. ,ο2· ·ΚπΖ 

άνα^ικάστον νά ΰτραφής Μαχ. 5522*. Πβ. άναγκαύτός, άνάγκη 5. 

άναγκαΐον τί, Φυσιολ. (Σθ^γ.) 416, 535, Φυσιολ. (ΖυΓ.) XVII 2® ΧΧΧΠΓ 
ΦυσιοΧ. (ΡίίΓα) 346^ 356^0.»· 4σσίζ. (Σάθ.) 436- ’ ’ 

Τ6 ούδ. του άρχ. Ιπιθ. άναγκαίος. 

1 } (Πληθ.) γβννητικά μόρια, αΙδοια (Γιά τή σηαασ βλ Τ.ΑτηηΑ ΐ ^ .ί 

°ΖΖΐΖΖΖ\-Τθα βλ. ΚουχΓΜΠ 

Κορχ’εΒΦΣΠΑ Β' 6 ,955/ 235 1“βΒΠ ^ 

βλ χαΐ ϋπ Γοη<>,^ -λ ’’ - , ^ 310 καΐ Θεοχαρ, Μακεδ. 5, 1950, 152* 

’Λ' η σημασ. προκ. γιά τδν έν. καί σήμ., ΙΛ, λ. άναγκαΊο): 

άναγκ^Ις Τβ 3 .^ άναγκίον καί ετελεύτηΰεν Άσσίζ. 436-' Πβ. 

ίδ.^’ 

Τ6 »ρχ. ωβ. Λ,αγζατοι (βλ. χ» ΟΙιμαΜπθ, ΌΪΛ. ϋγη^., λ. «μχ,).·Ηλ. χαί σήμ. 
σ.τ5. «Ια ^ ΑΙο!.φύ, αύ,οό &' Α- 

«α «ράΓσ α Χρον σοΙσ 86·- ΖΤΓ' ' -«'ί--«·*» 
Κορών ΜπούΙθ/· λΓλ Τ - ^ τά άκαιρα άφησε 

ρων., Μπουας 34 ω, βονλεται τον σννενρεθψαι μετ' αύτον καί λόγους δονν^ι καΐΖ- 
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βάν άνα'γκαίονς Δούκ. 243®· αύτήν καί μόνην άναγκαίαν τροφύρ’ Σφρ., Χρον. μ. 126**· 
διά δουλείας, τάς εΐχεί’ άναγκαίας Τρωικά 522®· β*) (άπρόσ.) εϊναι άναγκαΐον (Ή 

άπρόσ χρήση μην-· βλ- Β&υβΓ, ’^νοΓί. στή λ.) = είναι άπαραίτη^ο: ήτανε άναγκαΐον 
νά γρα^ή ο λαός δ)^ς Σουμμ.. Ρεμπελ. 162· β*) (συνήθ. μή τό ούσ. τόπος] άποχω- 

ρητήριο, άπόπατος (βλ. ·καΙ Δημητοάκ., λ. άναγκαίος δ) (Συνών. στή βυζ. γραμματ. βλ. 
Κουκ ΒΒΠ Δ' 310); καΐ νά βρόμη τό στόμα του ώς τόπος αναγκαίος Μαρκάδ. 142. Πβ. 
άραΖο^ 2. 2) Χρήσιμος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Α1· βλ. καΐ Σοφιανού, 

Γραμμ ί<β5Γ.,84); χρεία έκαμεν είς αυτό τό κάστρον. κτίσις καί άλ?.οι καλ,λωπισμοι και 
ίΐλα ό^αγκαϊ^ Δωρ. Μον. ΧΧΧ· λόγους θείους πολλά ’νατκαιοτάτονς τε κι' ούδέ ποσώς 
άγοείους Κορών., Μπούας 19· τά έχρηζεν όπ* εκείνον πολίά καί αναγκαία εϋρισκεν α^τά 
δι' έμοΰ Σφρ., Χρον. μ. 22“ 3) Σημαντικός, άξιόλογος, σπουδαίος {Πβ. ΡΓβ^8^^1^β- 

Κίβδδίίη^ στή λ. 1,2 καΐ Ι^&πιρθ, Κβχ.στή λ. 2· ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Α2): πολ- 
λόΜ» γενομενων άναγκαίων καί μνήμης άξιων, λέγω δή τής εις τήν δύσιν σφίξεως των πέντε 
υίών Άμιρά τοϋ Παΐαζίτη Σφρ., Χρον. μ. 4*. 

άναγκαιωμένος, βλ. Ρ^οιμοαναγκαιωμενος. 

άναγκαλίζομαι, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 250, Σπαν. {Η&ηηα} Α 93. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό άγκαλίζομαι. Πβ. τό σημερ. άναγκαλ,ιάζω (ΙΛ, λ. όναγκα- 
λεάζω). Γιά τή σύνθ. βλ. άναγκαλίζω (έτυμ.). 

Ά·/καλιάζω: κ&ν μάθης δτι καθαράν έφύλαξεν άγάπψ, τότε [κ’ έσύ] άναγκαλίσου 
τον καί δέξον τον ώς φίλον Σπαν. Α 93. —Συνών. άγκαλ.ίζομαι, άγκαλίζω, άναγκαλίζω. 

άναγκαλίζω, Διγ. (Σ&ιηΙ)Γ.) Ο 1201, 2061, Φυσιολ. (ΡΐίΓα) 371“, Φυσιολ. (ΚθβΓ.) 

368. 

Άπό τήν πρόθ. άνά και τό άγκαλίζω. Πβ. τό σημερ. άναγκαλιάζω (ΙΛ, λ. άναγκα- 
λεάζω). Γιά τή σύνθ. βλ. Κουκ. Άθ. 43,1931, 76, βπου μαρτυρεϊται καΐ τό ούσ. άναγκα- 
?.ίά. Άπιθανότερο οτι πρόκειται γιά άφομοίωση του έ του έναγκαλίζομαι-έναγκαλίζω πρός 
τό α της δεύτερης συλλαβής. 

Ά·ρία).ιάζω: τήν κόρη ένηγκάλισεν καΐ κατεφίλησέν την Διγ. Ο 2061* άναγκαλ,ίζει 
τό Θηρών τόν άνθριαπον έκεΐνον Φυσιολ. (Ιιβ§Γ.) 368. —Συνών. άγκαλίζω, -ομαι, περί- 
λαμβάνω, περιμτύέκω. Πβ. περιέχω. 

άναγκαλώ, βλ. άνεγκαλώ. 

άνάγκασηή, ’Λσσίζ. (Σώθ.) 48*«, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 474, Ίμπ. (Κριαρ.) 
167, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 173, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. δ' [76]. 

Άπό τό άναχκά^ίο. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Εξαναγκασμός ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 2): ήσαν ή αίτια καί ή άνάγκαΰη 
τ<ΰν σκανδάλων ετούτων Σουμμ., Ρεμπελ.. 173. Πβ. αναγκασια. 2} Προτροττη, παρα¬ 
κίνηση; και ποιος με τόση χαμηλή κι' ανάξια θέληση καί βουλή μ άπρεπον τρόπον τές 
δυναχές σου άνά/'κασες αφήνει καί δέν τές άκλονθά; Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. δ [76]. 
3) Σπουδή, βιασύνη (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 4· βλ. και Άνδρ., Σημασ. έξ. 37): 
'Από πολλές ανάγκασες, όπου τόν άναγκάζαν Ίμπ. 167· 6 καραβοκύρης δια τήν άναγκα- 
σήν του μισταρώνει ά?.λονς ναντας πλ,οίων ακριβά Άσσίζ. 48*®. 4) Στενοχώρια (ΊΙ ση¬ 

μασ. καί σήμ-'ΐΛ στή λ. 2) είντα δηγάσαι; τί έν τό λές εϊς τές άνάγκασές μου; Φαλιέρ., 
Ίστ. Α 474. 

άναγκααία ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3745, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 148—, 150**. 
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Άπδ τό άναγκάζω. Ή λ. καΐ σήμ. ^ΙΛ, λ. άναγκασίά). 

Εξαναγκασμός, ίίσκηση βίας, βιαιότητα {Για τη σημασ. βλ. Άνδρ., Σημασ. έξ. 
37): εκινδννενσαν... νά θανατωθούν ατό άναγκασίας τοΰ αϋτον Αρσένιον Ίστ. πατρ. 
148“. —Πβ. άνάγκαση. 

άναγκαστός, έπίθ., Μαχ. (ϋδ-ννίί.) 34« Βουστρ. (Σάθ.) 503. 

Τό άρχ. έπίθ. άναγκαστός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Βιαστικός (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ.· βλ. καί Άνδρ., Σημασ. 12 37): έηηγα:ν 
άναγκαστοί είς την Άμμούχουστον Βουστρ. 503· βωρώντα πώς ερχουνταν άναγκαστοί 
εφοβήθην Μαχ. 34“. —Πβ. άναγκάζω 11. 

άνάγκαψις —η ή, βλ. άνάκαμψις -·ψη, 

άναγκεύω* άναγκεμένος, μτχ., Δεφ., Λόγ. (Κατ.) 399. 

^ Άπό τό ούσ. άνάγκη. Ή λ. καί ή μτχ. καί σήμ. (ΙΛ στή λ.), καθώς καί τά ούσ. 
άνάγκεμα καί άναγκεμός (ΙΛ). 

Ή μτχ. ^ άναγκεμένος = πού κατέχεται άπό δαίμονες, φρενοβλαβής, τρελός (Ή 
σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Μτχ. ^]\ Δέν ?,έγ(ο άγάηην γυναικός. διατί ίναι άναγκεμέ- 
νη, άγάπη λίγοι έχουνε νά 'ναι στερεωμένη δ.π. —Πβ. άνα·γκάζω 2. 

άνάγκη ή, Τρωικά (ΡΓίίβοΙιΙ.) 531=«. 534“’, Σταφ., Ιατροσ. (ΒββΓ.) 2» 4*« 
Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 142, Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ.) 18, 167, Προδρ. (Ηβ8.<?.-ΡβΓη.) 
IV 282, Καλλίμ. (Κριαρ.) 263, 1131, 1340, Τερακοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 464® Διγ (Η€88 ) 
Βδο. 1193, 1840, Διγ. (Καλ.) Εδο. 803, 1193, 1736, Βέλθ. (Κριαρ.) 777, Πόλ. Τρωάδ 
(Μαυρ.) Α' 208, Ίατροσ. κώδ. ("Αμ.) κε', V, Φλώρ. (Κριαρ.) 314, 1689, Λίβ. {Μαυρ ) 

Ρ 921, 2090, Λίβ. (Β&πιΐ).) 8ο. 204, 2008, 2225, Εδο. 2266. 3179, Λίβ. (νΤββη.) Ν 
3720, Ίμπ. (Κριαρ.) 767, Μαχ. (ϋα^νΐί.) 110», 490», Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβοα) 100« 
Μαρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 341®, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 22, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 
168, ^8, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 92, Θρ. Θεοτ. (Μανούσ.) 119, Αίτωλ., ΜΟΘ.(Λάμπρ.) 

30 , Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 143^®, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 182», Ίστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 988 1227 
Διγ. (Πασχ.)·Άνδρ. 323«, 327“ 329», Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 258, βυσ. (Μέγ*) 42’ 
Άποκ. Θεοτ. (Ό3\νΐ5;.) I 37, II 51. ^ ♦ 

Τό άρχ. ούσ. άνάγκη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πίεση, έξαναγκασμός: ανάγκην, λέγει, ίχομεν έκ τής Ούγγριάς τό μέρος Ίστ. 
Βλαχ. 988· καΐ ονδέν ήμπόρουν νά βαστώ τοΰ πόνον την άνάγκην Σαχλ.,Άφήγ 22' Πόσην 
χάρ βίαν καΐ άνάγκην ΰπέστησαν σί πατέρες ήμών οί άγιοι, Ινα δογματίσωσι ταντα Μάρκ., 
Βουλκ. 341». Φρ. κατά πάσαν άνάγκην == όηωσόήποτε: Κατά πάσαν άνάγκη νά τό!> 
ενρήτεΧρον σουλτ. 143^»· πβ. άναγκάζω 1, άναγκαίος Ια. 2α) Δύσκολη πεοίσταση, 
στενοχώρια,θλίψη, σκοτούρα (Ή σημασ. άρχ. καί σημερ., ΙΛ στή λ.3):άνάγκψ γάρ έρω- 
τικηϊ» παρηχορβί καί ^ Καλλίμ. 1131· τρέχετε προς Καλλίμαχον, δεινήν άνάγκψ έχει 
ϋαλλίμ. 1340· ΕΙς δε μικρόν άνασασμόν είς παρηγόρημά σου Ιδού τό δακτνλίδιν ^ 
τούτο χρίζομαι σοι, άν είς άνάγκην, μνήσθητι καί παρηγορηθήσει Καλλίμ. 263' πρόφθα- 
σον εν^ άναγκαις νυν, πρόφθασον έν τή θλίψει Διγ. ΕδΟ. 1840· καί πάσας τρικυμίας νπέμει- 
να, ποσαςβαρέαςάνάγκας Διγ. Βδο. 1736· δταθε. πόθους φοβερούς καί άνάγκας ύπεστά- 
βην Λίβ. Βδο. 2266· εϊναι έκεΐ μεγάλα κλάηματα καί μεγάλη άνάγκη Άποκ. Θεοτ. 

1 37· γνωρίζεται <5ε πρώτον μέν άπό τοΰ μετά άνάγκης άποπατεΐν Ίερακοσ. 464®· σν μό¬ 
νος υπερασπιστής των έν άνάγκαις βίου Προδρ. IV 282· Σώζε ήμάς, πανάχραντε άπό πά- 
σης αναγκης Θρ. Θεοτ. 119- β) (πληθ).δεινά: πολλάς άνάγκας έπαθβν διά τήν έμήν φιλίαν 
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Ρ 2090* Πάσας άνάγκας έπαθον, πάσας νπέστην βίας Προδρ., Σεβ. 18· Τους πειρα¬ 
σμούς, τάς (ρν?ακάς, τάς βίας, τάς άνάγκας Προδρ., Σεβ. 167· καί νά πανσονσιν οΐ πόλε¬ 
μοι καί αί άνάγκαι Τρωικά 531“· Καί επαθεν είς τήν θάλασσαν πολλάς άνάγκας καί συμ¬ 
φοράς άπό τούς χειμώνας κσΐ τούς μεγάλους κλ.νδωνας Τρωικά 534»· νά ?.έγη τάς άνάγκας 
του, τάς θλίψεις, τάς πικρίας Ίμπ. 767. Πβ. άναγκάζω 2. 3) Προσπάθεια, αγώνας, 

περιπέτεια: άπόστρωσε τόν μαϋρον μου καί στρώσε μου τον γρίβαν (παραλ. 4 στ.), ότι 
οις άνάγκην φοβεράν καί είς αρπαγήν υπάγω Διγ. ΕδΟ. 803· οκάποτε ηύρεν τό ήθελεν μετά 
πολλής άνάγκης Λίβ. Εδο. 3179. 4α) Αρρώστια (Ή σημασ. άρχ. καΐ σημερ., ΙΛ στη 

4* βλ. καί Χρυσάνθη, Κυπρ. Σπ. 7, 1943, 76, 78, 83): αρρώστια έσυνέβη τής κόρης... 
καί τέτοια άνάγκη δυνατή πειράζει τό κοράσιον Φλώρ. 1689· Πόσις είς την αυτήν άνάγκην 
Ίατροσ. κωδ. κε'· Μηδέν τήν κάμης νά γενή άνάγκη καί κατύρα Θυσ. 42· β) πόνος 
(σωματικός): Στραγγουρία δέ ενι όταν κατουρή καί στάζη δλιγοντσικον ολιγούτσικον 
αετά πόνον καί ανάγκης Σταφ., Ίατροσ. 2»®. Πβ. Ρ,οιμοαναγκαιωμένος. 5) Σπουδή, 
"βιάση: Και οΐ λάς έξέβησαν καβαλάρηδες καί άπεζοί καί έδώζαν τους καί άπέ τήν άνάγκην 
τους σφήκαν τάς τέντας τους καί τό δικόν τους Μαχ. 110»· άφήκαν τόν τόπον καί μέ μεγά- 
λην άνάγκην επήγαν είς τήν Λευκωσίαν Μαχ. 490»^ Φρ. ώς έξ άνάγκης = αμέσως, 
βιαστικά: ώς έξ άνάγκης και σπονδής στον άδην νά στραφήτε Άπόκοπ. 168· θέλω σου τ, 
άναγγείλει ώς έξ άνάγκης από ’δά μέ τά πικρά τά χείλη Άπόκοπ. 288. Πβ. άνα^- 
κά^ω 1ί· 6) Δικαιολογία, αίτιο (Γιά τή σημασ. πβ. Β-8 στή λ. 2): ποιά άνάγκη νά 

μέ χωρίση έκ τής άγάπης σου; Διγ. ’Ανδρ. 329»· πώς ήθελα κουρασθή δίχως καμίας 
άνάγκηςάιγ. (Καλ.) ΕδΟ. 1193. 7) (Άπρόσ. σύνταξη μέ τό είναι ή χωρίς αύτό) είναι 

άπαραίτητο, χρειάζεται (Ή χρήση καί άρχ. καί σημερ., Δημητράκ., στή λ. 8): άνάγκη 
ήτον και εΐτι ήθελεν μέ είπεί νά μήν τόν άκούσω κιόλα; Διγ. Άνδρ. 827*»· καί τώρα 
πάσαν άνάγκην να μάς δόσης τήν άδελφήν μας Διγ. Άνδρ. 323»». Πβ. άναγκάζω 10, ά¬ 
ναγκαίος 1β2, χρεία. 

άναγκίον τό, βλ. άναγκαίον. 

άναγλυκοπότβψ,ον τό, Λίβ. (Ι,ίΐηιΐί.) 8ο. 2967. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό ούσ. γλυκοπόταμον. Πβ. άναπόταμον καί γλνκοπόταμον^· 
γλυκοποτάμι, καθώς τό καί σΐ|μερ. άναποταμία (ΙΛ), 

Ποταμός πού κατεβαίνει άπό υψηλά (Γιά τή σημασ. πβ. άναποταμία, ΙΛ): καί έπε- 
ριπάτουν μοναχός καί έκοσμογνρενσά σε, τό μονοπάτι τό θεωρείς καί τό λιβάδιν τού¬ 
το κσΧ τό άναγλυκοπόταμον μέ είχε πολ?ά θλ>.ιμμένον β.π. 

άνά·γνοιντα , έπίρρ., Πεντ. (Ηβδδ.) ’Έξ. ΧΧΥΙΙΙ 27· άνάγναντις, ΓΙεντ. Γέν. II 18, 
XXXI 32, 37. XXXIII 12, Έξ. ΧΙΟ, ΧνΐΙΤ 19, XIX 2, XXV 27, ΧΧΛΊ 9, 35, ΧΧΥΙΙΙ 
25. 27, 37, ΧΧΧΙ\^ 3. 10, XXXIX 18, 20, ΧΒ 24, Λευιτ. ΙΠ 9, V 8, Άρ. Π 2, ΛΊΙΙ 2, 3, 
XXV 4, Δευτ. I 1, Π 19, ΙΠ 29, IV 46, XI 30, XXXI11, XXXII 52· άναγναντίς, Πεντ. 
Γέν. XXI16, ΧΧ\^ 21, XXX 38, ΧΒΥΠ 15, ’Έξ. XIV 2. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό έπίρρ. άγνάντια κατά μεταπλασμό. Οί τ. άνάγναντις, άνα¬ 
γναντίς άπό την πρόθ. άνά καί τό έπίρρ. άχναντίς. Οί τ. άχναντίς καί άναγναντίς καί σήμ. 
(ΙΛ, λ. άχνσντια καί άνάγναντα). Γιά τήν άνά βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 76. Ή λ. και 
σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Απέναντι, αντίκρυ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): νά κάμης δυό κρικέλια μαλαμα¬ 
τένια καλ νά δώσης αυτά Ιπί δυό νόμους τον επανωφοριού άποκάτω άπό άνάγναντις τα 
πρόσωπά του άνάγναντα τή συγκόλλησή τον άπό άπάνον τό τεχνικό τοΰ άπανω^ροριοΰ 
αύτ. ’Έξ. ΧΧνίΙΙ 27" εκστσεν άπό άναγναντίς καί έσήκωσεν τή φωνή της καί εκλαψεν 
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δ6 


«δτ. Γέν. Χ3α 16· ό'Λα τά κεψα?Ληκα τοϋ λαόν καΐ κ^έμαΠε τον Κύοιον 

τις ολο τορ Ααο να κάμω θαμαγματα αύτ. Έξ. XXXIV 10· γ) κοντά ·η:(·Λ«ί,>!.· » } ' 
λισ να μη βοσκουν ϋζρος αναγναντις τό δρος εκείνο αύτ ΈΗ ΧΧΥΤν ίΐ· ΑΛ, Γ ιχ « 

Δ^ΐ *-« διης τ^ν 

Αευτ. ΑΑλΙΙ 52* β) ωςττρδς, σχετικά μέ: Μλδί- ο' ’/τσνάκ ε,ν -τΑ,. ττΖ.^ 2 Τ 
τη γηαίκα τοτ ο'τ. ίτε»,, αία.),,, Γί„. χχ^ 21 (..ρ. Π.Δ., ΤίβΟι.. γΙ. 3αΠ'’^Γ 

άναγναντίζω, Πεντ. (Ηβδδ.) ”Βξ. χχνί 5, XXXVI 12 Δευτ II 9 

«^ΐ3:793ΐ:7βΐ;ΐ;^^^^^ β- 

α) (Άμτβ.) τοαοθετοϋμα., ααίκομα. άπέναντ.· κοιτάζω ά»τ.κρ.ατά (Γώ „„„„ 

ΐ1κΤΓ"”“' ^->«ί-;Α.9.ο®47&“Λ 

^ · ηοητην δεύτερη, άναγναντιζουν οί θηλές μια πρός μιάαδτ. Έξ. ΧΧΧΛΊ 12· β) 

77τ II 9 .'Τ;" «ί-^ώντα, κάκοιον Δ ,Τί.οΓ 

Δευτ. II 9]. μλ^ν άναγναντιστης είς αύτουνούς πόλεμο αύτ. Δευτ. II 9. ^ 

άνάγναντις καί άνβγνοντίς, Ιττίρρ., βχ. ό:,άγναντα. 

βρϋβ 

«ο,. Β^θ. (Κριαμ.) 394- 'τ* Άν^κΛ 22 22Γ^ο 7θΤ7 

^αμ,„ω Ψ^3ο-Γ.ωρ.,,Χ »ΑΛ Κων/κ. (Ι.ο*Γ.) 703, Β^,β Ζ'2)π2 

(ΚΜΐΙ.) 104^ "■ 512-. Α 4τ. 

(βλ. χΓτζίΐ^ Ϊ'ΙΙΤε^^ΐΙ^ρ. ΑΓ Μ2 δΤ/) Ό ^Μ«>9α■>.Λώ0ω; 

:α:ι αα:— ι 

θη τ.τάρ καί τά ^Ιμ Α.γ “ΐν3ρ 337 

ορθώσ.) ί/.-ο.β Α,ά νοΓ κ· Α7ΐΓ- (“· <5>’“;'·’ώί.»..ρ· 8.- 

Βοηβ. Πρύλ 61· β^Α^.«βά^,^ παντα να με θϋμασθε Παλαμήδ., 

Χ,:,·ρ 7 ΑμΙΑίΓα .'ί::7ΓΓ^ »3^,ν .νΑΓΙ: 

-,μ«σ. τοα ρ. Αα/ΐαίω): ί^άΟα,,^ τά ακοΛ&ΓάΑ^ω^Ι^! ,’ί' 

άναγνώμων, βλ. άναγνώθω. 
άναγνώνω, βλ. άνα}^ώ0ω. 

31ο73“α 1*24, Άααίζ. (Σάθ.) 53* 173»ι 

, 424 , Απονων. (Ιαη®.) 802, Λίβ. (Ι,αιη1>.) 8ο. 2612, Ββο. 3356. 8776; ΈκΟ.’ 
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χρον. {1ι&πι1)Γ.) 16*\ Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 275* άνεγνωρίζω, Αίβ. (Ι,&ηιΙ).) δε. 
2618, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Ιι 271. 

Τ6 άρχ. αναγνωρίζω. Ή λ. καΐ σήμ. Ό τ. άνεγνωρίζω σέ Ιδιώμ. (ΙΛ, λ. αναγνωρίζω). 

1) Βεβαιώνομαι βτι κάτι ή κάποιος εΤναι γνώριμός μου (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ 
στή λ. 1)· βλετιει τήν κόρην, εκ παντός αναγνωρίζει ταντην Καλλίμ. 1824* ή κόρη άνε· 
γνωρίζει τό δνομα, άναισθητεΐ και πίπτει Λίβ. δε. 2618· εκείνος όπον εΐχεν τό αντό πράγ- 
μαν χαμένον, άναγνώρισέν το Άσσίζ. 424®. 2) Παραδέχομαι, ομολογώ (Ή σημασ. 

καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 2): ό έγγντής άρνάται την έγγνμασίαν είς την αύλήν και ^τειτα άνα- 
γνωρίζει τψ έγγνμασίαν δνευ όιη'αστειόί’ μαρτύρων είς την αύλην Άσσίζ. 310^. 

άναγνώρισμβ τό, Καλλίμ, (Κριαρ.) 1510. 

Τό άρχ. ούσ. άναγνώρισμα. 'Η λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Στοιχείο ή πληροφορία πού χρησιμεύει γιά άναγνώριση (Ή σημασ. καί σήμ., Δη¬ 
μητράκ.); Όλίγον άναγνώρισμα ΚαλΜμαχος ευρίσκει τής Χρυσορρόης τής χρυσής 
παρά τον ζενγηλάτον 6.π. 

άνά'γνωσις -ση ή, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 256, Παϊσ,, 'Ιστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 
'891, 939, Άλφ. (Μπουμπ.) II 39, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 45. 

Τό άρχ. ούσ. άνάγνωαις. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Ανάγνωση, μελέτη ιερών κειμένων (Γιά τή σημασ. πβ. τή μτγν. -ήδη χρήση, 
ΒδυβΓ, \νοΓΐ., λ. άνάγνωαις 1 καΐ 1^&Iηρβ, Γβχ. στη λ. Α1,2): τό γάρ πλήθος των γονν· 
κλισιών καΐ ή συνεχής έπάλλν]λος άνάγνωαις ούκ εϊα τούτον άκηδιάσαι Βίος όσ. *Αθαν. 
256· 'Οηόταν γονν δεήσωνται άρτους είς τό ηοιήσαι, βπαντες οΐ μονάζοντες άθροιζαν· 
ται έκείσε καΐ πρώτον μέν άνάγνωαις προτίθεται μεγίστη Παϊσ., Ίστ. Σινά 891. 2) 

(Συνεκδ.) οΐ περικοπές Ιερών κειμένων (βλ. Ι:-8, λ. άναγνώσεις' πβ. Γ&ιηρβ,ΓθΧ., δ.π.): 
'Ύμνους, η>αλμούς, άνάγνωσες ψάλε στήν Παναγία Άλφ. II 39* ΙΥά διαβάζη άνάγνωσες 
δλον ένα είς τήν μητρόπολιν Συναδ., Χρον. 45. 

άνα·ννώστης 6, Προδρ. (Ηθδδ.-ΡβΓΠ.) III 64, Άσσίζ. (Σάθ.) 13®®, 107®^, 130®··*, 
133», 365®®, 384“ Οΐι. ρορ. (ΡβΓη.) 9, Κυπρ. έρωτ. (ΡϋδΐΠ.) 141», Διγ, (ΐ2&ιηΙ)Γ.) Ο 
2396, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 133 λβ', 159 «ίβ', 186 μ'. 

Τό μτγν. ούσ. άναγνώατης. Ή λ. και σήμ. κοιν. καί ίδιωμ. (ΙΛ). 

1) Αύτός πού διαβάζει κάτι (Γιά τή σημασ. πβ. τή μτγν. χρήση, Π-8· ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ στη λ. 1): Χαρτί σέ πέμπω, λυγερή, όφέντρ’, άνάγνωσέ το. Τον αναγνώστη 
προοο««»ϊ5 κι* οπού τ' άκονει φιλώ τον 01ι. ρορ. 9· 'Ο βασιλ.έας τών μηνών ό Μάς, λογιάζω, 
είναι, «’ «συ, & άναγνώστα μον, πώς είναι έτσι κρίνε Διγ. Ο 2396. 2) Πρόσωπο 

με κατώτ^ο έκκλησιαστικό βαθμό πού βοηθεί τό διάκονο καί τόν ίερέα στά έργα τους (βλ. 
Η.-(1.ΒβοΪ£,ΚΪΓε1ΐβ υ. ΙΙιβοΙο^.ΠϋβΓ&ΙυΓ... 79 καί 113, Κουκ., ΒΒΠ 83 καί Θρησκευτ. 
καί ηθική έγκυκλοπ., λ. άναγνώστης, λειτουργ. καί λαογρ.·ή σημασ. ήδη μτγν., ΡΓβίεΐβ;- 
Ιίβ-ΚίωδΙίη^, Π&ιηρβ, Πβχ., καί σήμ., ΙΛ στη λ. 2): έκεΐνος έν γραμματικός, τεχνίτης 
άναγνώστης {παραλ. 1 στ.)· εκείνος έχει είς τήν μονήν καν δεκαπέντε χρόνους Προδρ. 
III 64’ έκεΐνος ό θνητός ήτον άναγνώστης δπον εΐχεν καμμίαν χειροτονίαν έν έαυτφ Άσ¬ 
σίζ. 384^.—Ή λ. καΙώςκύρ. δνομ. καί ώς έπών. (βλ. Βαγιακ.,ΆΘ. 63, 1959, 206, 286 καί 
ΕΕΒΣ 13, 1937, 295· 26, 1956, 351· 28, 1958, 479). 

άναγόρβυτος, έπίθ.· άνηγόρευτος, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 573®». 

Τό μτγν. έπίθ. ά^-αχόρευτος. Ό τ. άνηγόρευτος άπό τόν τ. άνηγορεόω του άναγορενω 
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(ΙΛ, λ. άναγορενω κ«1 Ψάλτη, Άθ. 29, 1917, ΛΑ 27) ή κατ’ άναλογία ^λλων λ. πού 2- 
χουν τύ άνη- ώς α' συνθ. (ΙΛ, λ. σ-στερ. 1δ). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν άναφέρεται, πού δέ μνημονεύεται (πβ. τη μτγν. οημασ. Π-8): οί θείοι νόμοι 
ούδέ αύτό άφήκαν άνηγόρεντον, άΛΛ’ οδν και περί αύτοϋ διωρίΰαντο δ.π. 

Αναγορεύω, Μαναοσ.,Χρον. (Βόνν.)2365, Βέλθ.(Κριαρ.} 1333,ΒίοςΆλ. ιΚβίοΚηι.) 
4094, Λίβ. (Β&ιηΐ).) Εδο. 3234, 3246· άνηγορεύω, Έλλην. νύμ. (Σάθ.) 574®® Λίβ. 
(Β&ιηΙ).) 8ο. 2061. 

Τύ άρχ. αναγορεύω (βλ. Ψάλτη, Άθ. 29, 1917. ΛΑ 27-9). Ό τ. άν,^γορεύω άπό τή 
χρονική αύξηση, Κουκ., Άθ. 43, 1931, 69). Ή λ. καί 6 τ. καί σήμ. (ΙΛ.) 

1) Άνακηρύττω δημόσια, διορίζω, όνομάζω (Για τή σημασ. βλ. Β-8· ή σημασ. καί 
σήμ., Δημητράκ.; γαμβρός άνηγορευεται Χρυσόν τοϋ βασύ,έως Λίβ. 8ο. 2061· άναγορεόο- 
μέν σε σεβάσμιον, Αλέξανδρε, και μέγα βασιλέα Βίος Άλ. 4094* Νυμφίος ό' άναγο- 
ρευθεις ομοίως και αύτοκράτωρ Βέλθ. 1333· Κωνστάντιον τόν δεύτερον υιόν άναγορενει 
πάι^ς έφας κράτορα Μανασσ., Χρον. 2365. 2) Όρίζω έπίτροπο: ποη^ιρ <Μεν άνηγο- 

ρεύεται χάριν των παιδιών Έλλην. νόμ. 574®®. 

άνάγραμμα τό, Πεντ. (Ηβ33.) Γέν. ΧΕΙ 36, Έξ. ΧΧΧ\ΊΙΙ 21. 

Άπύ τύ άναγράφω. 

Τακτοποίηση, όργάνωση (μέ κανονισμό), καθορισμός (γραπτός): και νά είναι τό φαγί 
γιά άνάγραμμα είς την ήγή για τά έφτά χρόνια τής πείνας αύτ. Γέν. ΧΒΙ 36* ίτοϋτα άνα· 
γράμματα τοΰ μίσκαν μίσκαν τής μαρτυρίας δς άναγράφτην διά στόμα τοϋ Μοσέ αύτ. ’Έξ. 
ΧΧΧΛΠΙΤ 21. —-Πβ. άναγραμμός. 

άναγραμμός ό, Πεντ. (Ηθ 38.) Γέν. Β 24, 25, ’Έξ. III 16, ΧίΙΙ 19. 

Άπό τό άναγράφω. 

Καθορισμός (ένός γεγονότος)· φροντίδα (γι’ αύτό καί γιά όποιον σχετίζεται μ’ αύτό) 
(πβ. έπισκοπή Ιπιακέφεται, ένν. ό Θεός, Π.Δ., ΤίδοΗ., Γέν. 1, 24, 25, Έξ. ΙΠ 16, ΧΠΣ 
19): Αναγραμμό νά άναγράψη ό Θεός έσας καΐ νά Ανεβάσετε τά κόκκαλά μου Από έδω Πεντ 
Γέν. 7.. 25. - 

άναγραφεύς 6, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 84’. 

Άπό τό άναγράφω. 

Αυτός πού γράφει, ή άντιγράφει· γραμματικός, γραμματεύς; τον πατρός Μαχονμσντ 
τζελεμπή τοΰ άναγραφέως δ.π. 

Αναγράφω, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XXI 1, XXXIX 4, ΧΓ 4, ΧΒΙ 34δ1ς, Π 24 Έξ IV 
31, ΧΙΙΙ 19, XXI12, XXXII 34, XXXIV 7, ΧΧΧΥΙΙΙ 25, ΧΧΧνΙΠ 26, Λευιτ. XXVI16, 
Άρ. I 3,19, 21, 23, 25, 27, 448ίς, II4,11,19, 328ί?, 33, ΙΠ10, 15 δίς, ΙΥΐθ, 24, 27 29 32 
34, 378ίς, 41, XXVI 7, 18, 628ίς, XXXI14, 48, Δευτ. V 9, XX 9. 

Τό άρχ. άναγράφω. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Κάνωάπογραφή (πβ. ΡΓβϊδί§1ίβ-Κίβ38ΐίη§ στή λ. 2): καΐ οί Λεβίμ δέν άναγρά- 
φτηκαν μεσωθιο παιδια τοΰ Ίσραέλ Πεντ. Άρ. II 33' άπό νΙόν είκοσι χρόνων καί άπάνον 
παν οπού έβγαινει στρατιά εις τον Ίσραέλ νά άναγράψετε αΰτοννούς εις τις στρατιές τονς 
Πεντ. Άρ. Ι3· ή στρατιά του καί οί αναγραμμένοι τους σαράντα χιλιάδες καί πεντακόσιοι 
Πεντ. Άρ. Π 19· οί αναγραμμένοι τους είς τό σκήφτρο τοΰ Ιούδα Πεντ. Άρ. I 27. 2) 

Αποδίδω (σέ κάποιον κάτι) (Γιά τή σημασ. πβ. ΡΓβίδΪ8:1ζβ-Κΐβ88ΐΐη^ στή λ. 4 καί Ή- 
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7 «ιρ., Βόνν., 2291* βλ. καί Β&υβΓ, ^VόΓι.): άναγράφει (ένν. ό Θεός) κρίμα γονέων ΙπΙ 
παιδιά Πεντ. Δευτ. V 9. 3) Όρίζω, τοποθετώ (κάποιον άρχηγό) : νά άνα^ράφουν (ένν. 

οί ραβδατόροι) άρχούς στρατιές είς κεφαλατίκι τοΰ λαοΰ Πεντ. Δευτ. XX 9· και ανάγραψε 
τον Ιπι τό σπίτι του καΐ δλο τό είναι αΰτουνοΰ Ιόωσεν είς τό χέρι του Πεντ. Γέν. ΧΧΧΓΧ 4. 
4α) Καθορίζω, διατάζω, παραγγέλλω: επαράγγει?.εν 6 Κύριος τόν Μωσέ και άνάγραψέν 
τους είς τήν έρημο τον Σιναϊ Πεντ.Άρ. Ι19· άνάγραψέν 6 Μωσέ και ο Άαρών όιά στόμα του 
Κύριον Πεντ. Άρ. IV 41· (3) άναθέτω (κάτι σέ κάποιον): νά άναγράψετε άπάνον τονς μέ 

φύλαξη δλο τό σήκωμά τους Πεντ. Άρ. IV 27· πβ. φύλαξη. 5) Προσέχω, φροντίζω; 
3κοοσαν οτι άνάγραψέν ό Κύριος τά παιάίά τοϋ Ίσραέλ, καί δτι εΐδεν τήν φτώχα τους Πεντ. 
Έξ. IV 31* (μέ σύστ. άντικ.): ό Θεός αναγραμμό νά άναγράψη εσάς καί νά άνεβάση εσάς 
άπό τήν ήγή έτούτη Πεντ. Γέν. Γ 24. 

Ανάγραψη ή, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. III 32, 36, IV 16. 

Άπό τό άναγράφω. 

Ανάθεση φροντίδας* έπίβ>.εψη: καί άνάγραψη φύλαξη παιδιά τον Μεραρί αύτ. III 36. 
—Πβ. άναγράφω 5. 

Αναγριοτσάπωτος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (Γ6 §γ.) 46^®®. 

Άπό τά έπίθ. άνάγριος καί τσσπωτός. Γιά τό άνάγριος {= άγριος) βλ. ΙΛ στή λ. καί 
γιά τό τσαπωτός πβ. τό έπίθ. χρυσοτσάπωτος. 

Πού είναι κατασκευασμένος άπό άγριο, τραχύ ΰφασμα (έδώ πιθ. μεταφ. ή χρήση προκ. 
γιά άνθρωπο = άπό τραχειά «στόφα»): άναχριοτσάπωτβ, φίσα μέ σανρίδι δ.π. 

άναγριούμαι, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) 0 441. 

Άτϊό τήν πρόθ. άνά καί τό άρχ. άχριοΰμσι. Γιά τήν πρόθ. άνά βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 
77. 

(ΙΙροκ. γιά τή θάλασσα) άγριεύω, φουρτουνιάζω (Ή. σημασ. καί ή χρήση ήδη μτ-^Λΐ., 
ί(·8, λ. άγριόω Π 2): ώσπερ νά όής τήν θάλασσαν ώσάν όναγριοϋται ύπό άέρος Ισχνροΰ 
καί κύματα γεμίζουν δ.π.—Πβ. άγριώνω, μτχ. 1β, άναχριώνα» 1. 

Αναγριώνω, Ίμπ. (Κριαρ.) 421, Θησ. (Βεν.) Ζ' [111®], Θησ. (ΜοΓ^&η) I 42. 

Άπό τήν πρόθ. άνά και τό άχριώνω. Γιά τήν άνά βλ. Ιίουκ., Άθ. 43, 1931, 77. Ή λ. 
καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Μτβ. 1} κεντρίζω, έρεθίζω: άναγριώνουν (ένν. ό Άλαμάνος καί ό Ίμπέριος) τά 
φαριά, κροοσιν τάπτερνιστήρια Ίμπ. 421. Πβ. άγγρίζω Αία, άγριώνω I Αία. 2) (Προκ. 
γιά τρίχωμα ζώων)κάνωνά σηκωθούν όρθιες οΐ τρίχες: τί)ν τρίχα τ'άναγριώνει την(ένν. τό 
λονταρόπονλον)άπ’ όρεξην τήν εχει Θησ. I 42. Β' Άμτβ. (Προκ. γιά τά μαλλιά τής 
κεφοιλής τοΰ άνθρώπου) σηκώνονται όρθιες οί τρίχες της κεφαλής: Έφάνησαν, εδείλιαζεν 
άπεσω ή καράιά τους. Οί τρίχες τους άνάγριωναν και δλα τά μαλλιά τους Θησ. Ζ' [111® ]. 

Αναγροικοΰμαι, Θησ. (Βεν.) Δ' [57®]. 

Άττό τήν πρόθ. άνά καί τό άγροικοΰμαι (Πβ. ΙΛ, λ. *άναχροικώ). 

Ακούομαι, γίνομαι άκουστός: καί δέν ήξεύρει ο άθλιος οτι άνεγροικήθη δ.π. 

Αναγυιώνω, βλ. άναχιώνω. 

Αναγυιωτή ή, βλ. άναχιωτή. 
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άνβγύρεμα τό, Ίμπ. (1(3.ιηΐ3Γ., ΟοΙΙ.) 605. 

Άπό τδ άναγυρεύω. 

Αναζήτηση: εξήβη εις άναγύρεμα κόρης τής Αΐαργαρώνας ό.τζ.—ΐΐβ. αναγνρενμός, 
άναγνρευσις. 

άναγυρευμός δ, Φλώρ. (Κριαρ.) 1027, 1125· άναγυρεμός, Ίμπ. (Κρκχρ.) 638. 

Άπδ τδ άναγυρεύω. 

Αναζήτηση: νά βγής είς άναγνρενμον τής τατιεινής έμενα Φλώρ. 1027* «ϊ έζέβη είς 
άναγνρεμόν, νά μάθη διά τψ κόρην Ίμπ. 638.—Πβ. άναγύρεμα, άναγύρευσις. 

άναγύρευσις ή, Φλώρ. (Κριαρ.) 1229, Ίμπ. (Κριαρ.) 810, 833. 

Άπδ τδ άναγυρεύω.Ή λ. στδΓρήγορα (Βόνν.)ΓΊ60 και σέ μεσν. κώδ. (α&ηΐ3Γβ1ΐ3, 
αοάβχ Μβδδβηβηεΐδ ΟΓαβουδ 105, Παλέρμο 1937, 95«)· πβ. καΐ Μανδηλαρα Άθ 62* 
1958, 345. 

Αναζήτηση (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): έβγαίνει εις άναγύρευσιν τής κόρης 
Πλάτζια-Φλώρης Φλώρ. 1229. 

άναγυρεύω, Φλώρ.(Κριαρ.) 1257, 1403, 1523, 1540, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 76, 122, 378, 
429, 481, 1120, 1157, Λίβ. (I^&Iη1).) ΕδΟ. 737, 2555, 2870, Ν 555, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 936, 
Βεντράμ., Γυν. (Κηδδ) 67, 187, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 432, Τζάνε, Κρ. πδλ. (Ξηρ.) 1581®, 
177*9, 469“· άναγνρεύγω, Λίβ. (Γδΐηΐ).) Εδο. 679, 2563, 3488, 3572, Σκλέντζα, Ποιήμ. 
(Κακ.) 1®9, Θυσ. (Μεγ.*) 721. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καί τδ γυρεύω. Γιά τήν άνά βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 76. Γιά τδ 
γ του τ. άναγνρεύγω βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 49-51, Β' 325-9. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Αναζητώ, ζητώ, ψάχνω (κάποιον ή κάτι) (Ή σημασ. καί σήμ. ΙΛ στή λ. 1* ή 
ϊδια σημασ. καί στδ άπλδ γυρεύω ήδη στδν 4. «Ι., Εδιηρθ, Ιβχ., λ. γυρεύω 3,4): ό γενεράλες 
έγραψεν πώς θά τσ’ άναγυρέψη (=αύτούς) Τζάνε, Κρ. πόλ. 158“· άπό τό Ρέθεμνος φαγιά 
μόνον τσ' άναγυρέψαν (=:άπ’ αύτούς) Τζάνε, Κρ. πόλ. 177*9· καΐ άν τή αυντύχη άνδρας της 
νά τής τ'άναγυρέψη (ένν. τά ρούχα του), τήν ώρα αύτή μανιώνεται Θάνατον νά τον πέψη 
Βεντράμ-, Γυν. 67- Πότε τήν κόρην τήν ποθώ καΐτήν άναγυρεύω, κυράμοο, έξενοδόχησες, 
εΙπέ, αφηγήσου μέ το Φλώρ. 1257· πβ. κοσμοαναγυρεύω' συνών. αναζητώ, άναφηλαφώ. 
β) επιζητώ (κάτι ή νά κάμω κάτι): άναγυρεύει άφορμήν νά μέ άναδιδάξη τον έρωτος 
μυστήρια Λίβ. Ρ 122* εσπουδαζα, άνεγύρευγα, νά μάθω άνεψη?.άφονν τις είναι και πόθεν 
ο άνθρωπο; Λίβ. ΒδΟ. 3572* γ) άποζητώ, ποθώ: πώς νά τόν βά?>η (ένν. ή πόρνη τον άνδρα) 
εις δρεξην νά τήν άναγυρέ^ιη Βεντράμ., Γυν. 187· δ)ζητώ νά δοκιμάσω, νά ύποβάλω σέ 
δοκιμασία: ΤσΙ δούλους του τσι μπιστικούς έτσι άναγυρεύγει (ένν. ό Θεδς) Θυσ. 721. 

2) Βρίσκω: μετά πολλήν αναδρομήν άναγνρεύσασί με Λίβ. ΕδΟ. 2555· καΐ τιώς νά άναγν- 
ρεύσωμεν τό κάστρον τής Ροδύμνης Λίβ. ΕδΟ. 737. 

άναγυρίζω, Διγ. (Καλ.) Εδο. 168, Έρμον. (Γθ^γ.) Υ347, Θησ.{Βεν.) Η’[90’], Π.Ν 
Διαθ. (Μέγ.) φ. 244α 10, φ. 260β 22, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 214, Δ' 230· άνεγυρίζω, 
Χούμνου, Π.Δ. (ΜβτδΙιαΙΙ) VII 94. 

Άπδ την πρόθ. άνά και τδ γυρίζω. Γιά τήν πρόθ. άνά βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 80. Γιά 
τή λ. βλ. Ψάλτη, Αθ. 29,1917, ΛΑ 29 κέ. Ή λ. καί δ τ. της καί σήμ. (ΙΛ). 

Α Αμτβ. α) Γυρίζω πίσω, έπιστρέφω (πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΛ στή λ. Α1); ΚαΙ τις 
πάλι άναγύριζε^ καΐ τις έμπρός έρχέτον Θησ. ΗΈΘΟ»]· συνών. στρέφω- β) συστέλλομαι 
(απέναντι σέ κάποιον): δσοί καί ά γεννηθονσινε όέΐ' τώς (=άπέναντι σ’αύτούς) άναγυρίζω 
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ΠΝ- Διαθ. φ. 260β 22. Β' Μτβ. Ια) Άπομακρύνω (πβ. ΙΛ στή λ. Β4): κ' εκείνο οπού 
χτίζω χαλ.ά γιαμιά και τό ζητώ και θέλω άναγυρίζω Πανώρ. Α' 214· β) άποφεύγω (κά¬ 
ποιον) (πβ. ΙΛστή λ. Β4β): αυτή δεν έχει λύπηση κι αγάπη δέ γνωρίζει, μά πλειάτερα 
π«οά θεριό νά ’μου μ' άναγυρίζει Πανώρ. Δ' 230· συνών. μακραίνω. 2) Παραπλανώ 
(κάποιον), άπατώ (πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΛ στή λ. Β5): καΐ εγώ ώς διά τ' ετούτην ήκρυβα 
και σας Διγ. ΒδΟ. 168. 3) Αισθάνομαι συστολή άπέναντι σέ κάποιον, σέβομαι 

κάποιον, υπολογίζω (Ή σημασ. καί στα Ροοηΐ. ίΐϊδΙοΓ. (Βθ§Γ.) 270 ι*®· πβ. τή σημερ. ση¬ 
μασ. της μτχ. άναγυριαμένος=σε^α.στόζ, ΙΑ, λ. άναγυρίζω, μτχ. 1. Επίσης βλ. Άνδρ., 
Σημασ. ές. 44 καί Ψάλτη, ο.π.): Έγώ 'μαι όποιος φανερά τόν κόσμο διαγουμίζω κοξ 
όπου οηγάδεςκαί αφεντιές δεν τές άναγυρίζω Π.Ν. Διαθ.φ. 244α 10· βασιλέαν ού φροντίζει 
(ένν. ή σπάθη), ον σοφόν άναγυρίζει Έρμον. Τ 347. 

άναγυρισμός ό, Τρωικά (Ρΐ'&βοΐιί..) 529*®. 

Άπδ τδ άναγυρίζω. Πβ. τδ σημερ. άναγύρισμα (ΙΛ). 

Κινήσεις μελών του σώματος; ό "Εκτωρ άπό τούς άναγυρισμούς τον και τήν ορμήν τον 
κατέλαβεν δη δέν έναι ό ’ΑχιλΜύς δ.π. 

άναγυριατικά τά· άνεγνριστικά, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 353. 

'Ο πληθ. του ούδ. του έπιθ. άναγυριστικός (ΙΛ) ώς ούσ. Τδ έπίθ,, καθώς καί τδ ούδ. στδν 
πληθ. (αύτδ μέ δναφορ. σημασ.), καί σήμ. (ΙΛ, λ. άναγυριστικός). 

Υπαινιγμοί (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, λ. άναγυρίζω Β 1β καΐ άναγυριστικά)-. Άμέ, μά 
δέν έγροίκησα τά άνεγνριστικά σου, μά τή ρεσπόστα, δάσκαλε, σάν έπρεπε ήδιδά αου 
ο.π. 

άνάγω, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 234, Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.)255, 401, ΠροΒρ. (Ηββδ.· 
Ρβρη.) IV 280, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 427, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 148, Φυσιολ. (Ιιβ§Γ·) 54, Φυ· 
σιολ. (ΡΐΐΓίΐ) 371*9, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.)Ο 139, Άργυρ., Βάρν. (ΜθΡ.)Κ 132, Ριμ. Βελ. 
(\νί^η.) 120, Χρον. (ΚίΓρ.) 304, Ίστ. πατρ. (Βδνν.) 193®, Άλφ. (Κακ.) 14’, Άλφ. 
(Μπουμπ.) 16. 

Τδ άρχ. άνάγω. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ., άλλά καί στα Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Ια) (Μτβ.) βγάζω κάποιον άπδ χαμηλά καί τδν δδηγώ υψηλότερα (Πβ. τήν άρχ. 
σημασ. καΐ ;α>ή®ηι '^η σημερ., ΙΛ στή λ. Α1) -.άπέρριψάς με, δέσποτα, πάλιν 

άνάγαγέ με Γλυκά, Στ. 234· χεΐρα πάρασχέμε, ότιάγουσαν έκ βόθρου με, λάκκου τοϋτής 
περίαςΠροδρ. Γν280· β) (άμτβ. μέσ.) άνεβαίνω: πώς άπό τόν βυθόν άνάγεται, διά πόθον 
άναβαίνει Λίβ. Ρ 148* γ) (άμτβ. μέσ.) δδηγοΰμαι (ττνευματικώς): Έγώ δέ τούτο τό 
ρητόν ίοστώς αιχμαλωτίζων είς εκδοχήν ανάγομαι τούτου τιμιωτάτην Γλυκά, Άναγ. 
255' δ) (άμτβ. μέσ.) (προκ. γιά κάποιον πού καταλαμβάνει άνώτερη θέση) άνέρχομαι: 
ανήχθη είς τόν θρόνον τόν πατριαρχικόν Χρον. 304· €) (μεταφ.) (μτβ. καί άμτβ.) κάνω 

κάτϊοιον νά δρθοποδήση, εξυψώνω, προάγω: Νά έλενθερώσω Ρωμανίαν έκ των εχθρών 
τάς χεϊρας και τούς Ρωμαίους τούς κατηφεΐς ν' άνάξω, νά νψηλώσω Παρασπ., Βάρν. 
Ο 139* τούς μέν ανάγει σήμερον, τούς δέ άλλους κατεβάζει Περί ξεν. Α 427· 2) (Με- 

ταφ.) «} (μέσ. μέ δοτ.) (προκ. γιά γεγονότα) άντανακλώ, εχω άττήχηση, σχετίζομαι: ώς 
πάρτ* αύτή (ένν. τήΚων/πόλει) ανάγονται ώς οϋση μιμροπόλειΡιμ. Βελ. 120· β) θεωροΰ- 
μοα: άνάγονται παρόμοια αύτά τά δύο ζώα Φυσιολ. (Βθ^γ.) 54. γ) (άμτβ. μέσ.) άνά- 
■νΌμαι σέ κάτι δμοιό μου, μοιάζω μέ κάτι: Ό διάβολος άνάγεται, άνθρωπ’, εις τήν άρκούδα 
Φυσιολ. (ΡίΐΓ&) 371*9. 

άναγωγή ή, Καλλίμ. (Κριαρ.) 598, Φυσιολ.(ΡϊίΓ&) 373®, Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 335. 
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Τό άρχ. ούσ. Ή καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Καταγωγή; Αυτός δέ πάλιν την αρχήν επιζητεί τής αόρης, τό γένος, τψ ά»>ο- 
γωγήν, τήν χώραν, τούς προγόνους Καλλίμ. 598. Συνών.. ρίζα. 2) Άνέβασμα, έξύψω- 
ση, έξιδανίκευση (Γιά τή σημασ. πβ. Κβπίρβ, ΚβΧ. στή λ. Α): τί ι5’ ονκ άφείς την υψηλήν 
αναγωγήν τού λόγον, πρός τήν έμήν ύπόθεσιν τούτον καταβιβάζω; Γλυκά, Άναγ. 335. 
3) δίεταφορά (θεωρητική) ενός γεγονότος άπό μιά περίτΓτωετη σέ μια δ>Λη, αλληγορία· δί¬ 
δαγμα άπό διήγηση (Πβ. τη μτγν. σημασ. Γ-δ στή λ. II): "Λκουε τήν ώ'ογιογήν, ανθρωττε, 
τον θηρίου Φυσιολ. 373®. 

άναγώγια τά, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓΟίιβΓ) 273®. 

Τό μτγν. ούσ. άναγώγια. 

Τραγούδια χαρας (Πβ. τή μτγν. σημασ., Γ-8 στή λ. καί λ. άναβατήριον): σώατρα θυ- 
ουσιν ώς επ’ άναβιοϋσι παισίν, αδονσιν άναγώγια καί χορεύουσιν επινίκια Μακρεμβ , *Τσμ 
273®. 

άναγωγοΰμαι, Φυσιολ. (ΡΐΐΓ&) 360^®. 

Πιθ. κατά τά παιδαγωγός—παιδαγωγώ—ηαώαγωγοϋμαι· πβ. καί τό άρχ. άναγωγός. 

Χρησιμοποιοί3μαι (μέ κάποια «άναγωγή») γιά νά δνατυπωθη δίδαγμα: μιμήθητι, ώ 
άνθρωπε, τήν ρώσιν τής μελίσσης . . . Καθώς γάρ άνωθεν εϊπαμεν, πλεΐον άναγωγεΐται 
δ.π. —Πβ. άναγωγή 3. 

άνάγων, 6 , Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1023 (ίκδ. άγών· διορθώσ.), 2887, 2838,Λίβ.(Γ8ίΐη1).) 
Εδο. 373, 374, 2459. 

Μτχ. τοΟ άρχ. άνάγω ώς ούσ. 

Κολόνα μέ άγωγό πού άνεβάζει νερό (Πβ. ΙΛ, λ. άνάγω, μτχ. 1): είς τήν φισκίναν ά- 
νωθεν Ιστέκετον 6 άνάγων καΐ άπάνου είς τόν άνάγοντα μάρμαρον ώς λ,εκάνη Λίβ. Εβο. 
373, 374. —-Συνών. άνώγαιον, νεροαγωγή, νεροαναβάτης. 

άναδακρύζω, Ίμπ, (Γβ§·Γ.) 172. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό δακρύζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Δακρύζω: παραπονάται μέσα τον, κλαίει καΐ άναδακρύζει δ.π. — ΐΐ^.άναδακρνώνω. 

άναδακρυώνω, Κάτης (Βδη.) 62, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.)267, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 
Α' 394, 1963, Β' 998, 1162, 1450, 1734, 2020, Γ' 65, 614, 818, 1375, Δ' 914, 1200, 1485, 
1578, 1662, 1730, 1823, 1834, Ε' 167, 337, 603, 716, 931, Θυσ. (Μέγ.*) 93, 548- ’ άνα- 
δακρώνω, Ίμπ. (Εθ^γ.) 970 (έκδ, άναδρακώση' διορθώσ.), Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 85. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό δακρνώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Δακρύζω: μ δναν όμματι άναγελά, μέ τ’ άλλο άναδακρυώνει Άπόκοπ. 267* κάθε καρ¬ 
διά νά τον γροικά, κλαίει χι’ άναδακρυώνει Έρωτόκρ. Α' 394. —Πβ. άναδακρύζω. 

άναδεικνύω, Ίερακοσ. (ΗβΓΟΪιβΓ)) δ15^’, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 85, 540, Δούκ. (ΟΓοου) 
2012 . ' 

Τό άρχ. άναδείκννμι. Πβ. τό σημερ. άναδείχνω (ΙΛ). 

α) Άνακηρύσσω, έγκαθιστώ (σέ άξίωμα) (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. Π): ’Άρτι 
δέ σε αρχηγόν άναδείξαντες μετά Θεόν οι Ρωμαίοι Δούκ. 2012· β) κάνω κάποιον νά φανη 
μεγάλος, σπουδαίος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. Π· πβ. καί ΙΛ, λ. άναδείχνω 1): καΐ 
τόν εύφυή θηρατήν αναδείξεις Ίερακοσ. δίο^^· γ) φανερώνω (Ινα γεγονός): άνθριοπος 
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ήμουν εύγενής, πλ,ούσιος, τοπάρχης μέγας (παραλ. 2 στ.), δσον νομίζω ό καιρός νά σέ τό 
Ανάδειξη Λίβ. Ρ 85- εμαθε, κατενάησεν ό μηνυτής εκείνος τό τίνος εν' ή ταραχή και τίνος 
ή κατούνα· έπήγεν και άνέδειξεν Χρυσοϋ τοΰ βααιλέως Λίβ. Ρ 540. 

άναδενδράδι τό, Έρωτοπ. (Ηββϋ.-ΡβΓη.) 348, 409, Βεν. (Λάμπρ.) 12, 01ι. ρορ. 
(ΡβΓη.) 170· άναδενδράρι, Βεν. (\ν&§;η.) 12 (βλ. καί Μπουμπ., Άθ. 67,1963/64,123 ). 

Ύποκορ. το·3 άρχ. ούσ. άναδενδράς.Ό τ. άναδενδράρι κατά τά ούσ. σέ-άρί· πβ. τό σημερ. 
τ. άνιιδενδράλι (ΙΛ, λ. άναδεντράδι), πού πιθ. άπό τόν τ. άναδενδράρι μέ άνομ. Ή λ. στον 
τ. άναδερδράδιον ήδη στόν Πορφυρογ., ’Έκθ. (βλ. Ουϋΐαηά, ΒΒΒΣ 27, 1957, 68 κέ.· πβ. 
καί 3. ΡβΓίβδ, ΒΖ 2, 1893, 578) καί σήμ. (ΙΛ, λ. άναάεντράόι). 

1) Βλαστάρι* παραφυάδα (Ίϊ σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άναδεντράδι 1, 2); Άναδενδράδι 
νερατζίάς, σταφύλι τον κλ.ημάτον, (παραλ. 3 στ.) και πάντ’ έγώ νά σέ φιλώ, νά σέ περι- 
λαμπάνω Έρωτοπ. 348" νά στήσω ’γώ στό π?.άγι μου κάλλιαν σου άναδενδράδι, νά στέ- 
κης και νά τόν θωρής νά καίεται ή καρδιά σου Έρωτοπ. 409. 2) Τόπος δενδρόφυτος: 

διότι ένι (ένν. ή Βενετία) βρύση άφνρατος, πλ,ατύν άναδενδράδι και μάννα μέ τούς άρ¬ 
χοντας καί δροσερόν λιβάδιν Βεν. (Λάμπρ.) 12. 

άναδενδροκαρπίο ή, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟΗθΓ) 569. 

Άπό τά άρχ. ούσ. άναδενδράς καί καρπός. 

Καρπός της άναδενδράδος: και νυν Ιμερτή σύ τρνγάσθαί μοι, κόρη, ώς άκροπρέμνων 
άναδενδροκαρπίας δ.π. 

άνάδεσμος ό, Ίερακοσ. (ΗβΓΟίΐΟΓ) 496^®. 

Τό άρχ. ούσ. άνάδεσμος. 

Δέσμη: Άκροχορδόνην βοτάνην μετά πηγάνου χλωρόν άναδέσμου δνον βαλών έν Ιγ- 
δίφ κάψας αύτά έπίχριε δ.π. 

άναδεσμός 6, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1431 (έκδ. άναδεσμόν διορθώσ.: ίνα δεσμόν). 

άναδεύω, Ίερακοσ. (ΗθΓοΙιβΓ) 483*®-*, Θησ. (Βεν.) Η'[17*, 81®] (Πβ. Μ&γβΗ&Π, 
ΒΖ 30, 1929/30, 135), Διήγ, Άγ. Σοφ. (Βδη.) 156*«. 

Τό μτγν. άναάεόω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Ανακατεύω (Ή σημασ. ήδη μτ·ρ/., Ε-8 στή λ. 2 καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): στεαρ 
χοίρειον παλαιόν λαβών καί μετά κλημάτων τέφρας άναδεύσας βάλε αυτό εις τήν πλ.ηγήν 
*Ιεροικοσ. 483*®· έβλεπαν θειον άγγελον . . . καί άνάάευεν αύτά [=χρνσάφι, άσήμιν, κύπρον, 
κλπ.) μέσα είς τόν λέβητα Διήγ. Άγ. Σοφ. 156*®. Πβ. όνακατώνω Α2α* 2) Συγχέω* 
άναμειγνυόμενος σέ κάτι φέρω σ’ αύτό σύγχυση (πβ. ΙΛ στή λ. Β1): Άπέ τόν κάμπον πή¬ 
γαιναν, τάς ρόντας διαχωρίζουν, εκεί πού τρίμωξ’ ήβλεπαν δλη τήν όναδεύαν Θησ. Η'[17*]· 
έσέβαινε μέ τό σπαθί. . . "Εναν εδώ, άλλον έκεΐ, ολονς τούς αναδεύει Θησ. Η' [81®]. Πβ. 
ανακατώνω Α6. 

άναδέχομαι, Σπαν. (Εθ^γ.) Ρ 281, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2952, 2965, 'Ορισμ. Μαμελ. 
(Βόνν.) 97®, 98®, Φλώρ. (Κριαρ.) 1449 [ένεδέχτηκεν), Θρ. Κων/π. (Ζώρ.)Βαρβ. 2, Συναδ,, 
Χρον. (Πέννας) 52, 53, 62, 64. 

Τό άρχ. άναδέγμμαι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Δέχομαι στην άιοΐολιά μου άπό τήν κολυμτϊήθρα τό νεοβαπτισμένο παιδί, γίνομαι 
άνάδοχος (Γιά τή σημασ. βλ. καί Εηιηρβ, Εβχ. στή λ. Ιά): πάτερ μου ποθεινότατε, έκ 
πνεύματος άγιον, οπού μέ άναδέχτηκες βαπτίσματος έκ θείου Θρ. Κων/π. Βαρβ. 2. 
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2) ϊποδεχομκ!, (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): γλυκΐα τούς άναδέχτηκεν μετά τιμής μενάλης 
Χρον. Μορ. Η 2952. 

άνάδια, έ-ίρρ., βλ. αγνάντια. 

άναδιγοΰμαι, βλ. άναόιηγοϋμαι. 

άναδιδάσκω, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΗβΓ) 221ΐ’, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 9, Λίβ. 
(Μαυρ.) Ρ 1144, 2129. Λίβ. (Ρ&ιηΙ).} 8ο. 1458, 1742, 1934, 2334. Εκο. 84, 802 839 
2602, 2898, 3097, 3521, Ν 103, 173, 678, 802, 839, 965, Λίβ. {\ν&^η.) Ν 715 ’2299’ 
2585, 2766, Σφρ., Χρον. μ. (βΓβου) 92'®. ’ ’ 

Τό άρχ. άναδιδάσκω. 

α) Πληροφορώ: «’ εττηγεν, άνεδίδαξεν Χρυσόν τον βασιλέα απλώς διά την καχούνα 
μου καΐ άπέ τούς έδικούς μου Λίβ. Εδο. 802· καΐ τδν έμόν τον έρωτα πάλιν άνεδώάχθψ 
Λίβ. 8ο. 2334* β) διηγούμαι: να κάτσης νά μέ άψηγηθής καΐ νά μέ άναδιδάξης τά 
έπαθες Λίβ. 8ο. 1934· συνών. άναδιγοϋμαΐ' γ) συνεχίζω τή διήγηση: Φίλε μου, &ς 
σέ περικόψω (παραλ. 1 στ.) και ηάλιένΒυμίζω (χφ. άναβυμοϋμαΐ' διορθώσ. κατά Ν 715) 
σε τοϋ νά μέ άναδιδάξης Λίβ. Ε30. 839. 

άναδίδω. Καλλίμ. (Κριαρ.) 1807, Άσσίζ. (Σάθ.) 369ΐ, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ- 
Κερ.) 2200. 

Άπέ τέ άρχ. άναδίδωμι. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη, τήν Κύπρο κ.ά. (ΙΛ, λ. άναδίνω). 

1) Δίνω (πβ. Ε&ιηρ©, Εθχ., λ. άναδίάωμι 1 καί Κουκ., Άθ. 43, 1931, 74): Έάν γί¬ 
νεται δτι κανείς Άνθρωπος χαρτώνεται γυναίκα ,.,.&ν ούδέν της τδ άναδώση σύδέν τήν 
ήθελεν χαρτωθήν Άσσίζ. 369^ 2) ύποχωρώ (Ή σημασ. στο άναδίδωμι ήδη μτγν., 

Εαίαρθ, Εβχ. στή λ. Ζ):*Αν δέ ποσώς άνέδωκεν τοις πειρασμοίς ή Τύχη Καλλίμ. 1807. 

3) (Μέσ.) βγαίνω έπάνω; άθρόως άναδίδονται ίκ τών κειμένων δηλ. τών νεκρών) πλίί- 
στοι Παϊσ., Ίστ. Σινα 2200. 

άναδιηγουμαι· άναδιγοΰμαι, Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Βδο. 63. 

Απέ τήν πρόθ. άνά καΐ τό διηγούμαι. Γιά τήν άνά βλ. Κουκ,, Άθ. 43, 1931, 73 κέ. 
Διηγούμαι: και θέλω σε άναδιγηθη τά έπαθα είς τόνκόσμον δ.π. —Συνών. άναδιδάσκω. 

άνάδοσις ή, Παϊσ., Ίστ. Σινα {Παπαδ.-Κερ.) 2002 * άνάδοση, ’Βρωτδκρ. (Ξανθ.) 

Γ 829, 

Τό άρχ. ούσ. άνάδοσις. Ή λ. καί σήμ. σέ διάφορους τ. (ΙΛ, λ. άνάδοσι). 

Τ·γρασΙα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνάδοσι 2* βλ, καί Χατζιδ,, Άθ. 20,1908, 580): 
ξεραΐνετ ή ανάδοση, τά δρόσος τσή θροφης τως Έρωτόκρ, Γ' 829. 

άναδοσμία ή, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1036. 

Άπό τό ούσ. άνάδοση (βλ. ΙΛ, λ. άναδοσιά) μέ έπίδρ. τοϋ ούσ. δσμή. 

_ Εύωδιά (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, λ. άναδοσιά 1β): Καί νΰν δράται προφανώς ή δπή 
τον ελαίου άναδοσμίαν έχουσα στον τόπον τοΰ χειλ,αίον δ.π. —Πβ. μνριοδιά. 

άναδουμαι, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6221. 

Τό άρχ. άναδουμαι. 

Παίρνω καί βάζω στό κεφάλι μου: Καί πάλιν αΐ βασίλισσαι τό στέψος άναδοννται 

δ.π. 
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$5 άναζήτημα 

άναδοχή ή, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., Β 140, κριτ, ύπ.), Χρον. Μορ, (Καλ.) 
Η 1494, 8249, 8620, Σφρ., Χρον. μ. (ΠΓβοα) 20^^ 68®*, 88®®. 

Τό άρχ. ούσ. άναδοχή. Ή λ. και στό Βλάχ. 

1 ) ΊΓποδοχή: κι' δ πρίγκιπας τον έποικεν άναδοχήν μεγάλην Χρον. Μορ, Η 8620. 

2) Εύνοια: τόσην τιμήν κι άναδοχήν έδειχνε πρός έκεΐνον Χρον. Μορ. Η 8249. 

άνάδοχος ό, Χρον, Μορ, (Καλ.) Η 5475, Άξαγ.,Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 709, Διγ. (Πασχ.) 
Άνδρ. 338*®, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 33. 

Τό μτγν. ούσ, άνάδοχος. Ή λ. καί σήμ, ώς λόγ. (ΙΛ). 

1) Νουνός (Ή σημασ. ήδη μτγν., δορίΐοοί. στή λ. 2 καί σήμ., ΙΛ. Βλ. καί Κουκ., 
ΒΒΠ Δ'53-7, 61-7): καί εχώ νά γενώ άνάδοχός σου είς τό άγιον βάπτισμα Διγ. Άνδρ. 
338*®. 2) Εκείνος που υποδέχεται (Γιά τή σημασ. πβ. άναδέχομαι): γλυκύς, πραϋς ά¬ 

νάδοχος (έκδ. πρανς, άνάδοχος' έκδ. έσφαλμ. ερμηνεύει, σ. 372, «γλυκύς, καταδεκτικός»* 
διορθώσ.), εις πάντας τέτοιος ήτον Χρον. Μορ. Η 5475. 

άναδρακώυω, Ίμπ. (Εθ^γ.) 970, βλ, άναδακρυώνω. 

άναδρομή ή, Λίβ. (Ε&ηιΙ).) ΕδΟ. 2555, Λίβ. (Χ^δ^η.) Ν 2247* άνανδρομή, Καλ¬ 
λίμ, (Κριαρ.) 32. 

Τό άρχ. ούσ. άναδρομή. Ή λ. καΐ σήμ, (ΙΛ). 

1) Περιπλάνηση, μετάβαση άπό τόπο σέ τόπο: μετά πολλήν άναδρομήν άνεγνρεύ- 
σααΐν με Μ^. ΕδΟ. 2555. 2) Κορμοστασιά (Ή σημασ. καΐ στόν Ψευδο-Συμ., Η&1- 

Κίη, 11): είς κάλλος, είς όνανόρομήν, είς πάσαν εύανδρίαν Καλλίμ. 32. Πβ. άνάριμα, άνά- 
σταλμα, ήλικία. 

άναδρομίζω, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 136®. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό δρομίζω. 

Ξεκινώ νά..., προσπαθώ νά... (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): νά γυρίση 
όπΙσω, νά ηάγη είς τόν τόπον τον, νά κάθεται καί νά μή άναδρομίση (έκδ. άναδρομήση) νά 
’ρθη παραμπρός δ.π. 

άν«€λώ, βλ. άναγελώ. 

άνάζοβος, έπίθ., Πουλολ. (ΚτδνίΓΟζ.) 54 (χφ. άνάζηβος). 

Κατά τήν έκδ. πιθ. άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό έπίθ. ζαβός. 

Ανόητος, «τρελός» ?: αώπασβ, κακοτύχερε, γεράκιν ξερασμένον, άνάζαβε τοϋ 
παρβανά μέ τ’ Άχρηστον δερμάτιν δ.π. 

άναζευγνύω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 576, 2161, 3737. 

Τό άρχ. άναζευγνύω. 

(Προκ. γιά ή-γήτορα στρατοΰ ) γυρίζω πίσω, έπιστρέφω (μέ στράτευμα) : Καί νικητής 
άνέζευξεν έν έτεσιν έννέα αύτ. 576. 

άνάζηβος, βλ. άνάζαβος. 

άναζήτημα τό, Φαλιέρ., Ίστ, (Ζώρ.) Α 588. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό ούσ. ζήτημα. 

Επιδίωξη: διατί έχω φανερήν όλπίν στ' άναζητήματά μου δ.π. 
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66 


6 "; 


άναζωώ 


άναζήτησις ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) I. 466, Ο 480, Άπολ>.ών. (^&I155.) 37, 133, 
Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 303, 352, 457, 2003, Λίβ. {1,&ιηΐ3.) 8θ. 1418, 1754, 2036, 2240, Εβο. 
549, 601, 2912, 3206, 3423, Ν 340, 492, 587, 2259, 2297, 2856, 3043, 3819. 

Τό άρχ. ούσ. άναζήτησις. Ή λ. καί σήμ. ώς λ6γ. (Δημητράκ.). 

1) Προσπάθεια για νά βρεθη κάτι (δπως καί σήμ.): καΐ δρμησε εΐζ άναζήτησιν 
κόρης τής Ροδάμνης Λίβ. (]_;3ΐη1).) Ν 587. 2) Ανεύρεση: έλπίζεις είς άναζήτησιν 

και πάλιν του Λιβίστρου Λίβ. ΒδΟ. 3418. 3) Πρόταση γάμου: έκ γένους τε βασιλικού 

καί έκ των μεγιστάνων ήλθον εις άναζήτησιν^ την κόρην νά την πάρουν. Έκεϊνος δε.. . 
. .. ούκ ήβούλετο ταντψ νά ύπανδρέψη Άπολλών. 37. 

άναζητώ, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1353, 1435, 1437, 2181, Άσσίζ. (Σάθ.) 262“ Βέλθ. 
(Κριαρ.) 86, Άπολλών. (Ι&ηηδ.) 610, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 142, 564, Λίβ. (1>3ΐη1).) 8ο. 2006, 
3235, Εδο. 827, 3176, 4376, Ν 705, 827, Λίβ. (\ν&8η.) Ν 2826, 3817, Θησ. (Ροΐί.) Γ 
29, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 119, 120, Φαλιέρ., Ένύτο). (Ζώρ.) 44, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) 
Β 131, Τριβ., Ρέ (ΐΓΠίδοΙί.) 158, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 202, Γ' 339, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. 
α' 123, Γ' 252, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 1, 178· 4, 121, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 187, 
Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 692, Δ' 772, 1654, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [943], Γ' [458], 
Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 45, Ζήν. (Σάθ.) Πρόλ. 74, Ε' 112, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 181<, 
253”, 277*, 307«, 370ΐ.«, 428“, 573«· άνεζητώ, €ίΐ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 472, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Α' 683, 998,1579. 

Τό άρχ. άναζητω. Ό τ. άνεζητώ άττό τόν άόρ. άνεζήτησα (ΙΛ). Βλ. καΐ Κουκ., Άθ. 
43, 1931, 63. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καί στά Ιδιώμ. (ΙΛ). 

1) Ζητώ νά βρω, ψάχνω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): άληθινά άναζήτουν σε 
νά πάρης τήν βΰχή μου Κατζ. Γ' 839· ώς άδελφοί τόν άόελφόν άς τόν άναζητονμεν Καλ?.ίμ. 
1353. 2) Ζητώ κάτι ή κάποιον μέ πόθο (Πβ. ΙΛ στή λ. 2· βλ. καί Κουκ., ΕΒΦΣΠΑ, 

περ. β , 1955/56, 235 καΙΐ’Ανδρ., Σημασ. έξ. 40): τήν 'Αρετήν άναζητά, τής 'Αρετής θυμάται 
Έρωτόκρ, Δ' 772· τό λαγουτάρη άνεζητώ, τον τραγουδιού θυμούμαι Έρωτόκρ. Α' 998. 
Πβ. άποζητώ. 3) Διεκδικώ, ζητώ νά άποκτήσω (κάτι): ΤΙερΙ τον πραγμάτον τό έκα^ 
μώθην άδικα ού κάτινες άναζητονν το, ποταηόν δικαίωμαν έντέχεται νά γένη Άσσίζ. 262*®. 

4) Ζητώ κάτι άπό κάποιον, παρακαλώ κάποιον γιά κάτι: ύπήγα είς τόν πατέρα μου, σκυ¬ 
φτώ, παρακαλώ τον και σταυρωτά τά χέρια μου χάριν άναζητώ τον Τριβ., Ρέ 158. 

5) Επιθυμώ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 3): διά τούτο σάς παρακαλώ, άναζητώ κι 

ορίζω. . . Θησ. I 29. 6) Αισθάνομαι τήν άπουσία προσώπου ή τήν έλλειψη πράγμα¬ 

τος (Γιά τή σημασ. βλ. ΙΛ στή λ. 1): καΐ τότες τόνε παίρνουσι καΙπάν και τόνε θόπτον 

και τόν άναζητούσινε γιά τά καμώματά του Τζάνε, Κρ. πόλ. 277*. 

Ή μτχ. άναζητημένος ώς έπίθ. = ποθητός, περιζήτητος: Χαριτωμένη μας κερά, 
πολλά άναζητημένη Έρωφ. Ίντ. α' 123· *Ω κόσμε καλορίζικε, τόπε χαριτωμένε, τώ 
ζωντανώ παράδεισος, δίκια άναζητημένε Έρωφ. Γ' 252· τ’ άξο κορμί και τ’ άναζητημένο 
Φορτουν. Δ' 45. 

άναζυμώνομαι, Λίβ. (Γ&ηιΙ).) Εδο. 3772. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό ζυμώνομαι. Πβ. τό σημερ. άναζνμώνω (ΙΛ). 
Ανακατεύομαι, συμφύρομαι: είς μίαν . . . κατούναν (παραλ. 1 στ.) όπου άνεζνμώθημεν 
(χφ. άνεζνμώθηκεν· έκδ. προτείνει κατά 8θ. σννεζνμώθημεν διορθώσ.) τα δάκρυα μας 
οί δύο δ.π. —Πβ. άναδεύω. 

άναζώ, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1130, 1411, 1799, 1813, Βέλθ. (Κριαρ.) 1185, Λίβ. 



(Μαυρ.) Ρ 2371. Λίβ. (Ε&ηιΙ).) δο. 1413, 2494, 2496, ΕδΟ. 3659, Λίβ. (·νν&δη.) Ν 2254, 
3104 ,*3127, Θησ. (Βεν.) Δ' [36*], Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Λ 363, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) I 
4 142, Στάθ. (Σάθ.) Α' 17, Λίμπον. (Ββ§τ.) ΕΙσαγ. 57* άνεζώ, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 
Β' 1312, Ε' 1124 (άόρ. ένέζησα). 

Τό μτγν. άναζώ. Ή λ. καί σήμ. κοιν. καί στά Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Α' Άμτβ. α) Ξανάρχομαι στή ζωή, ξαναζωντανεύω (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ιι-8).ίή 
Λίβιστρος; είπε με. Λέγε με πώς άνέζησεν καΐ πώς άνεψνχώθην Λίβ. 8θ. 2494* άποθανών 
άνέζησε, καί τις νά τό πιστεύση; Λίβ. 8θ. 2496· πβ. άνασαίνω Α8· (3) συνέρχομαι άπό λι- 
ποθυμία(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): έπεσ', ελιποθνμησεν εκ τον πολλούτού πόνου. 

Τό δέ τουγόνιν έφερε νερόν μέ τά πτερά τον τήν κόρην έκατέβρεξεν, άνέζησεν αύτίκα 
(δέν άποκλείεται νά είναι έδώ τό ρ. μτβ.' βλ. πιό κάτω) Βέλθ. 1185· πβ. συνεφέρνω- ^ γ) έξ- 
ακολουθώ νά ζώ μέ τή ζωή κάποιου άλλου: νά ζή πολύν καιρόν στόν φίλον τον άπομένει- 
τον φίλου ή δνσις έκεινής τον Κάστορας ομοιάζει, όπου τήν ζήσην τον στο φως τον Πο- 
λυδενκονς βάζει- τέτοιας λογής άνέζησεν, αύθέντη, καί είς έσένα ό Λίμπονας δ έν¬ 
δοξος και είστεν οι δυό τό ένα Λίμπον., Είσαγ. 57· δ) (προκ. γιά φυτά, κλπ.) άναζωο- 
γονουμαι (πβ. Δημητράκ., λ. άναζώ 2): άναγαλλιάσονν καί χαρονν δλοι μικροί μεγάλοι 
θωρώντας τά *σανε νεκρά (ένν. τά χορτάρια, λουλούδια, κλπ.): πως ανεζήσαν πάλι Ερωτόκρ. 
Β' 1312· ε) (μεταφ.) άναζωογονοΰμαι, παίρνω κουράγιο (πβ. Β&ιηρβ, ΕθΧ. στή λ. 2. Ή 
σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α 1): άνέζησεν δ βασιλεύς άπό τον λόγον μόνον Καλλίμ. 1130· 
^ώ(τ’ του γλνκάδαν τίβοτας δαμάκι ν’ άναζήση Φαλιέρ., Ίστ. Α 368. Πβ. άναζωώ β· 

Β' (Μτβ.) ζωογονώ, δίνω ζωή (σέ κάτι ή οέκάποιον) (πβ. ΙΛ στήλ. Β1): μέ ένα γλυκό 
σου στόχασμα πάραντας ν' άναζήσης τή νεκρωμένη μον καρδιά καί τσί έγνοιες μου νά 
σβήσης Στάθ. Α' 17· "Αν τύχη καί Ούρανός νά μ' άναζήση Πιστ, βοσκ. I 4, 142. Πβ. άνα¬ 
ζωώ α. 

άναζωννύομβι, Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβΓΟίΐθΓ) 164®\ Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2311, 
3357, Δούκ. (Οίθου) 289*. 

Τό μτγν. άναζώννυμι. Πβ. ΙΛ, λ. άναζώνω. 

1) Φορώ; Ή δ’ άνεζώσατο τόν χιτώνα Μακρεμβ., 'ΐσμ. 164®^. 2) (Προκ. γιά έξου- 

σΐα) Αναλαμβάνω, παίρνω στά χέρια μου: άκοόσας τόν θάνατον τον γαμβρού αύτον Μοράτ 
καί τόν Μεχμέτ τήν ηγεμονίαν άναζωσάμενον Δούκ. 289*. 


άναζίοστάριν τό, Διγ. (Καλ.) Α 3455. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούσ. ζωστάριν. 

Είδος ποδήρους στρατιωτικού χιτώνα (βλ. Καλονάρο, Διγ. Α σ. 191 σημ. 3454-5 
καΐ ϋΐι Ο&η^β, λ. ζωστάριον): ένδεδυμένος έτνχον Ιμάτιον βαγδάτιν καί θαυμαστόν 
δλόβηρον, 0ξύν άναζωστάριν δ.π. —Πβ. ά^ωστσράκιν. 


άναζωώ, Πρόδρ. (Κβ^Γ.) 7®, Προδρ., Δεητ. (Παπαδημ.) 53, Προδρ. {Ηβ88.-ΡβΓη.) 
ΠΙ11 (χφφ. Η8) (κριτ. ύπ.), Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6104, Φυσιολ. (Εβ^.) 784· άνε- 
ζωω, Φυσιολ. (Εβ^.) 819. 


Τό μτγν. άναζωώ. 'Ο τ. άνε^ωώ άπό τόν άόρ, άνεζώωσα. 

α) Επαναφέρω στή ζωή: Καί πάλιν άναζώωσον (ένν. ^ε) ώς χλόην ξηρανθεΐσαν 
Προδρ., Δεητ. 53· καί τούς πιστεύοντας είς μέ πάντας άνεζωώσω Φυσιολ. 819· πβ. άναζώ Β· 
β) άναζωογονώ(Ή σημασ, ήδη μτγν., 1,-8):όλβίζων τούς απόρους καί τούς φούντας 
τφ κα«ω ... άναζωών καί ζώπυρών Μανασσ., Χρον. 6104. Πβ. άναίώ Αε, άναθάλλω Β 
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Α Μανασσ., *Αρίστ. (Τσολ.) I δ' 80, ΚαλλΕμ. (Κριαρ ) 1979 Διν ίΚαλ \ 

Τό μτγν. αναθάλλω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

ν· ' ί°^· ϊ'· I >■·“! ΙΛ ττή λ. Α1): Μΰ εΐν’ ήδόξα Λ ποΜΑ 

2) ·ΐΖΐ^·Γ^^"'' ί'Η° ^ όπαύ > ά,αΰάΖε,; Ί^. Βλαχ. 2402·^ 

Γ α 8 31 Γ' · « 'Τ Πβ. 

τη,, ■ ’ ' ^ ( Η σημαίι. χαΐ οήμ,, ΙΑ στή λ. Α3): άχέδοΑτ ή ψ,χίταα 

τον, οχα<ΐγγ μνγάλοκ Αχ.ω, Ν 1034. Συνών. δγη,}2,^^_ Β' (ΐΓβ ) ά- 

άναθάλπω, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 554®“. 

'Λττά φ πρδθ. ώ^ά καΐ τά Ήλ. κ«1 σήμ. ώς λίγ. (Δημητράκ.). 

κείτ«ι ΙΤΤ-' {πιθ. γρ. μαλλίν άκίθ. δ-η πρό- 

άνάθεμα(ν) τδ, Προδρ. (Ηθ58.-Ρβπι.) ΙΠ 325η (κριτ. ύττ.}, IV 19 20 643 ίν® ίτΐ 

(ί ί’.) 28· 28·5 χ'· 'Χ· ®· (ΚΡ«8.) 44. Άμ. Σ.Ι’ 

«Γα, /«' 1 , ’ 32^«.«“, 34ΐ« Χρον. Μορ. Καλ. Η 826, Όψ*ρ. (ΚΓαπιΙ)) 362«δί. 
ΑχΛλ. (Η33^) 1. 1323®^.. ·ΑχαΧ. (Η^^β.) I. 1303*4 Ν 1667*4 Μ«Ι θ3^1 222^ 
67211, Δούκ. αΓβΟϋ 317«, Θησ. (Βεν.) Γ' [3Μ Ε' Γ71Ί Η' Γ83Μ ΓΗ 

Γ' ΠμΙ Φ„ ’ ΒΙΒ «’■ Π«ο . ,.8 (Βεν 1 

με ανάθεμα, να ^αί καταρα/ίή'π Σουμμ., Παστ ωίδ Γ'Γ-ΙΑΠ^ΐ ’τ» .ί^· 

,^Ρ^'^ώπου ή πράγματος, μέ έμπρόθετο προσδιορίσ^Γ^χΐίνΓφ! 

'Ζ ^τποιος εΤνιι ίίξιος κμτάμμς ή άποστροφ^ς (Πβ. ΙΑ σττ) λ. 1μ)· 

τ^ΖέΖ Β/Ζ 3Μ·«&/«ίμ«, ΒίλβανδίΒ. δνίγώοΒα- 

τησω Βέλθ. 44 άναθεμα οσοι κλαΐαι Πανώρ. Δ' 106* 8) αέ αΐτ νιά Λ·«·)ι, α- α ^ 

Μ-άνάθεμά τ^ ;,„ρά ποό 'δε τφ> ώρα Ιφ Έρ^τδκρ Α' 

..V νρ.,ον« .8 ..νν-εορ Έρε,νίκρ.^Α' ^Ζη. 2,Ττ1ΓΧΧΧ^ 
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αν(ίθδσίς 


πούτήν δφερε μιά κατάρα (Πβ. Παπαδ. Α., Άθ. 46,1935, 205-8, καΐ ΙΑ στή λ. 2. Ή σημασ. 
καΐ στδ Θεοφ., Χρον., άβ Βοογ, 442^): ’'£ρκομαι άκ τ’ ανάθεμα κ’ έκ τό βαρνν τό σκότος 
Άνακάλ. 9* Σύρε νά πας οτ’ ανάθεμα Θησ. Η' [83® ].Ή λ. καΐ ώς τόπων, ήδη άπδ τά μτγν. 
χρόνια. 

άναθεματίζω, Άκ. Σπαν. (Ββ§;Γ.) 465«, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-Ρβηΐ.) 694, Άχιλλ. 
(Ηβδδ.) Ν 938, Βεν. (Αάμπρ.) 63, Θησ. (Βεν.)Γ' [3®], ’Έκθ. Χρον. (Ι;3ΐη1)Γ.) 29®, Συναξ. 
γον. (ΚΓαιηΙ).) 1088, Άχέλ. (Ρθγιι.) 1270, Ίστ. πατρ. {Βόνν.) 103®, 155 ®, Βοσκοπ. (Άλεξ. 
Στ.) 270, 406, Σταυριν. (Βο^.) 1095, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 237, 1867, 1874, Σουμμ., 
Ρεμπελ. (Σάθ.) 170*ίς, 171,173, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1013, Δ' 80, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 
46,54,58*£«, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 214, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [750 ], Διγ. (ΒοπιΙιγ.) 
Ο 1119, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 405“ 4721“· 'ναθεματίζω, Δεφ., Σωσ. (Ββ^τ.) 269. 

Τό μτγν. Αναθεματίζω. Ή λ. κοιν. καΐ στά ίδιώμ. (ΙΑ). Στήν Κ.Δ., Ματθ., 26, 74, ά¬ 
παντα τό σύνθ. καταναθεματίζω. 

Ια) Καταριέμαι (Ίί σημασ. ήδη μτγν., Β-Β στή λ. I και σήμ., ΙΑ στή λ. 1): κλαίει καΐ 
Αναθεμάτιζε τσ* Αγάπης τήν δδύνη Έρωτόκρ. Δ' 80* «ι’ Αρχινίζει τό ριζικό τζη ν' ανα~ 
θεματίζη Βοσκοπ. 270* β) γίνομαι αίτιος της κατάρας, συντελώ ώστε νά είναι κάποιος 
καταραμένος: Γτήν μέοην έχουν τό δενδρόν, τό φίδι ίναι ζωΰμένον, πού τούς άναθεμά- 
τισεν τ' άναθεματισμένον Βεν. 68. 2) Επιβάλλω τόν άναθεματισμό (έκκλησ.) (Πβ. 

Β·8 Κων/νίδη στή λ. 13 καΐ Βαιηρίϊ, Ββχ, στή λ. 0): μέ ίκαμαν Αναφοράν και μέ Αφόρισαν 
καΐ μέ Αναθεμάτισαν καί μέ άργησαν Συναδ., Χρον. 46. 3) Άποκηρύσσω, καταδικάζω 

(Πβ. Β&ηιρβ, Βθχ. στή λ. ΐ>):άέν είναι άλλη αϊρεσις, άλλη μαγαροσύνη ώσάν μέτά Αρ¬ 
γύρια λαβεΐν Ιεροσύνη- 6 Πέτρος δ Απόστολος τήν Αναθεματίζει Ίστ. Βλαχ. 1867. Ή μτχ. 
Αναθεματισμένος = καταραμένος, πού άξίζει νά ίχη τό «άνάθεμα» (Ή σημασ. καΐ σήμ., 
ΙΛ στή λ., μτχ. 1. Πβ. καΐ Άνδρ., Άθ. 44, 1982, 197): φθόνε τρισκατάρατε. Αναθεμα¬ 
τισμένε Σταυριν. 1095. 

αναθεματισμός ό> Συναδ., Χρον. (Πέννας)60, Βακτ. άρχιερ. (Μομ9.)214,Τζάνε,Κρ. 
πόλ. (Βηρ.) 3161®. 

Τό μτγν. ούσ. Αναθεματισμός (Βορίιοοί.). 'Η λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΑ). 

Άναθεμάτισμα, κατάρα (Ή σημασ. ήδη μτγν., Βορϊιοοί, καΐ σήμ., ΙΛ): Τούς σκλά¬ 
βους πιαστε, δείρετε, το φόνο νά πλερώσονν κι' Ακόμη Αναθετατισμούς Απάνω σας νά 
διόσουτ Τζάνε, Κρ. πόλ. 316 . 

άναθεματώ, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 632, Πεντ. (Ηβ58.)Άρ. XV 30, Συναδ., Χρον. 
(Πέννας) 65. 

’Από τό μτγν. άναθεμστιζω. Ή λ. και σήμ. στήν Ίων. καΐ Πελοπόνν. (ΙΛ, λ. Αναθε¬ 
ματίζω). 

Καταριέμαι: τόν καιρό άναθεματεί καΐ έκείνψ τήν ήμέραν Πόλ. Τρωάδ. 632. —Συνών. 
καταριέμαι. 

άναθεμός ό, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 488“. 

Ατυό το σναβετω (βλ. Αναθέτω, σημασιολ.) ή άπό τό ούσ. άνάθεμα μέ έπίδρ. ούσ. σέ 
-μός (Πβ. τή σημερ. μτχ. άναθεμένος, Άνδρ., Άθ. 44, 1932, 197). 

ΆναθεΐΑατισμός, άνάθεμα; νά 'χη χίλιονς Αναθεμούς τσή λονμπαρδιάς τό βόλι δ.π. 

άνάθεσις ή, Σφρ., Χρον. μ. (Ορβου) 88ΐ^. 
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Τ6 άρχ. ούσ. άνάθεσις. 'Η λ. καΐ σήμ. (στον τ. -ση) ώς λόγ. 

Εντολή, παραγγελία: "Ωρισέ μοι δε δτι «.τιέμψειν ήθελα εις τον Μορέαν χαι άπό τού¬ 
τους τάχα τους γεραιτέρους, άλλα θέλω νά όώΰω οίκειόχειρόν μου άνάθεσιν, ίχουσα» κε¬ 
φάλαια ε'» δ.π. 

άναθέτω, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 617, 683, Βίος γέρ. (δοΐΐΐοΐί) V 697. 

Άπό τό άρχ. άνατίθημι. Ή λ. καΙ σήμ. ώς λδγ. (ΙΛ). 

(Μέ τήν πρόθ.είςκαί τήν αίτ. τοί^ Θβόν) παραδίδοντας (κάποιον) στήν κρίση του Θεοΰ 
τδν έξορκίζω (Πβ. Ι^&ιηρβ, Ββχ., λ. άνατίθημι Αΐ): Προς τον γέροντα ΰπα/ε* εις θεάν 
τον αναθέτει·. ιιΤίμιε ηάτερ, δίδαξε με. . .» Πτωχολ. Ν 683. 

άναθετώ, Λίβ. (Β&ιηΙ).). Εβο. 520, έσφαλμ. γραφή άναθετήτε άντί άθετήτε^ βλ. α¬ 
θετώ. 

άναθεώρηση ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 56 ^^ (χφ ^ άναθεωρι<ττής·8ιορθώσ.},102^ (ίκ8. 
άθεώρησην διορθώσ.), 152“, 352^®, 447“, Μαχ. (^ίι^1^.) 460®. 

Τδ μτγν. ούσ. άναθεώρησις. 

1) Καταμέτρηση, έλεγχος του άριθμοΰ: πρι νά φαν έποϊκαν άναθεώρησψ εις τούςλάς: 
καΐ ηδραν κ' έλεΙηαν υ’ άνομάτοι Μαχ. 460®. 2) Γνώμη, πεποίθηση (μετά άπδ 2λεγχο)ί 

θέλει νά ξαναέλθη είς τήν γην τούς χριοτιανούς διά νά γένη χριστιανός, . .. έφειδήν έχει 
έτεσαύτην άναθεώρηοην δτι άφήκεν κακόν νόμον διά τήν καλήν ηίστψ Άσσίζ. 447“. 3) 

Απόδειξη (Πβ. δορίιοοί., λ. άναθεώρησις): νά μηδέν τον πιστεύσονν ,. ούδέ κανείς 
νά έχη καμίαν άγανάκτηαην, άν ούάέν ίχη ηερίτον Αναθεώρησην, Ακόμη <5ν ήτον τούτον, 
εΰκολα δη άγώζαν ή έμίσαν κάτιναν Άσσίζ. 152“· έάν εϊς Συριάνος Αγκαλή έναν Φράγκο ’ν 
είς τήν αύλήν διά πράγμαν άπού χοΰ έδάνεισεν καΐ ό Φράγκος Αρνάται τούτον τό πράγμα 6- 
ηού τον ζητά καΐ δ Συριάνος ούδέν έχει μαρτυρίες, δ Φράγκος νά μηδέν του ποίηση δρκον 
τοϋ Συριάνου, έάν ού μή έχουν πράγμαν τής άθύμισης ή τής Αναθεώρησης Άσσίζ. 56“. 

4) Καταγγελία, μήνυση (γιά ίλεγχο): έάν έγΙνετον δτι κανείς Συριάνος ή *Ακουβίτης.. . 
νά έποϊκαν καμμίαν άναθεώρησψ ίμηροβτεν τοϋ βισκούντη, ... Απ' αύταη» ήμπορουν καλά 
νά φέρουν μάρτυρας Άσσίζ. 102®. 

άναθβωριστή, Άσσίζ. (Σάθ.) 56“ [τής . . . άναθεωριστής··!ηθ. έσφαλμ. γραφή άντί 
Αναθεώρησης), βλ. Αναθεώρηση. 

άναθεωρώ, Σφρ., Χρον. μ. (Ορβου) 134®^ Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 29“-*. 

Τδ μτγν. αναθεωρώ. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. 

Επιθεωρώ, έπισκέπτομαι (τόπο): άπήλθον ... είς τήν Αγίαν Μαύραν ,... ίνα και 
τον τόπον και τούς έκεΐσεν Αναθεωρήσω Σφρ., Χρον. μ. 134®^. 

άναθιβάλλω, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 6“, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 343, 667, 1031, Σκλώβ. 
(Μπουμπ.) 87, Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) φ. 244β 6, Πανώρ. (Κριαρ.) Ά 78, Παλαμήδ., Βοηβ. 
(Πβ^Γ.) 526, Διγ. (Ε&πι13γ.} Ο 122· άναθιβάνω, Ριμ. Απόλλων. (ΜοΓ^αη) 26, Οι. 
ρορ. (ΡβΓΠ.) 319, Χούμνου, Π. Δ. (Ματδΐΐίΐΐΐ} IV 23, VII 89 (έκδ. νά τά θιβάνη’Μέγ., 
Β-ΝΙ 7, 1930, 215, διόρθ.: ν’ άναθιβάνη), XII 26, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ) 464,Ίμπ. (ΕββΤ.) 
386, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εθ^γ.) 125, 164, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 8, 716, 1067, Β' 63, 395, 
1607, Γ' 615,1181, Ε' 1280, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ.Βίρ.) 142,152, Διγ. (Ε&ιηΙ)Γ.) Ο 434.. 

Κατά Κοραή, ’Άτ. Β' 50, άπδ τδ άντιβάλλω. Τήν ϊδια άποψη ύποστηρίζει καΐ δ Χατζιδ., 


«I άναΒρεφτός 

Άθ. 1.1Θ89, 288. Βλ. δμως καΐ Χατζιδ., Άθ. 24, 1912, 10. Ή λ. καΐ ό τ. της και σήμ. στά 

Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Α' Μτβ. Ια) Λέγω (Πβ. Ε-8 στή λ. II): Τον Σήθ έπαρακάλ.εσεν καΐ άκου τί άναθιβά- 
νει (παραλ. 1 στ.). αΣύρευ, τον λέγει. . . Χούμνου, Π.Δ. Γν 23* Τούτα τά λόγια τρέμοντας 
τά χείλη Ανεθιβάνα Έρωτόκρ. Α' 1067* συνών. συντυχαίνω· β) αναφέρω, κάνω λόγο 
για κάτι, διηγούμαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Βία, β): ΆΓ άπής έδώ τό κλάημα μου 
ήφερε το μεγάλο, τήν Αφορμή τον πόνον μου θέ νά σ' άναθιβά?Μ Πανώρ. Α' 78. Πβ. 
αναΒυμΙζω β. 2) Σκέπτομαι, θυμοΟμαι (κάποιον) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Β2): 
“Ας τσνε το Ρωτόκριτο, μήν τόν άναθιβάνης Έρωτόκρ. Γ' 1181. Συνών. άναθυμονμαι 1. 

_ αβιβάλλω, αναπολώ. Β' Άμτβ. 1} Θυμούμαι (Πβ. ΙΛ στή λ. Β2): λοιπόν έκεΐ- 

νον τόν καιρόν εις πόλχμον μεγάλων έπήγεν ο πατέρας της, καθώς άναθιβάλλω Διγ. Ο 
122. Συνών, ΑνιστορΙζω. Πβ. αναπολώ. 2) 'Τποθέτω, νομίζω; στούς Τούρκους είχε 
άνάμεσον περίσσιους Ανθρώπους, οι όποιοι τοϋ έδιδαν λόγον, Αναθιβάνω, σαν ανδρας 
νά 'λέη πάρανθα στους Τούρκους καταπάνω Παλαμήδ., Βοηβ. 125. 

άναθιβάνω, βλ. άναθιβάλλω. 

άναθιβολεύομαι, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1962. 

Άττδ τήν πρόθ. άνά καί τδ άθιβολεύω. 

Γίνεται λόγος (γιά μένα) (Πβ. ΙΛ, λ. άναθιβσλεύω 1):.., ό,τ' ήσφαλα γιά κείνη νά 
μήν άναθιβολεοτή, κι’ όνέγνοια ν’ άπομείνη δ,π. —Πβ. άθιβολεύω, άναθνμίζω. 

άναθλίβω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4877. 

Τδ μτγν. άναθλίβω. 

Πιέζω (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ, 1): τήν θάλασσαν άνέθλιβε των άγωγίμων βά¬ 
ρος δ.π. 

άνάθομαι, Άσσίζ. (Σάθ.) 519ΐ, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 546“ 560“ 574’. 

Ή λ. πλιχστή. Άπδ τδ άρχ. Ανατίθημι. 

Αφήνω, έμπιστεύομαι τδν έαυτό μου (σέ κάποιον); Ανάθομαι είς τήν ύμετέραν Αγιότητα 
•και αΙτώ μέσψ άπόφασιν δ.π. 

άναθρέβω, βλ. Ανατρέφω. 

άνάθρεμμα τό, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. VI 5, XXXII 14. 

Τδ μτγν. ούσ. άνάθρεμμα. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καί στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΑ). 

Τέκνο ('Η σημοισ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β): έσηκωθήκετε κατωθιό τούς γονεούς σας 
Ανάθρεμμα (πβ. δμως τήν άντίστοιχη λ. σύντριμμα, Π.Δ., ΤΪ8θ1ΐ., Άρ. ΧΧΧΠ 14) άθρώπων 
φταισμένων σώτ. ΧΧΧΠ 14. Ίδιάζουσα χρήση: αναθρέφω άνάθρεμμα (μέβ' άντικ. )=άφή- 
νω νά με-,Όλώση, νά αύξηθή (κάτι): νά άναθρέφη άνάθρεμμα τρίχα τοϋ κεφαλιού του αύτ. 
VI 5. 

άναθρεφτός, έπίθ., Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 843, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 584. 

Τδ μτγν. έπίθ. άναθρεπτάς. Ή λ. στδν τ. άναθρεφτός σέ Κρ. συμβόλ. (Ξανθ.) 66 καΐ 
σήμ. (ΙΛ). 

α) (Προκ. γιά ζώο) πού τδ έχουν άναθρέψει, πού έχει άνατραφή: Έδά μου δώσε τό 
φαρί, όπου 'ν Αναθρεφτό μου κ’ ένα κοντάρι καί σπαθί μόνο στο μισσεμό μου Έρωτόκρ. 
Γ' 843* β) θετός (προκ. γιά παιδί) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. ί):έγώ παιδί δεν έκαμα 
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ποτέ μου στόν καιρό μου, μά συντηρώντας σήμερα τούτο τ’ άναθρεφτό μου τΐοιδί, 
τό Φουρτουνάτο μου, τό δποιό έχω άναθρεμμένο .. . Φορτουν. Γ' 584. 

άναθρέφω, βλ. άνατρέφω. 
άναθροφή ή, βλ. άνατροφή. 
άναθρώ, βλ. άναβρώ. 

άναθύμημα τό, Πεντ. (Ηβδδ.) ’Έξ. XII 14, ΧΙΠ 9, XXXIX 7, Λευιτ. XXIII 24. 
Αρ. V 15. 

Άπό τό άναθυμώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ανάμνηση (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): και νά είναιήμέρα έτούπ] έσ&ς για άναθύμημα, 
και νά έορτάσετε αυτό έορτή τοϋ Κύριου εις τις γενεές σας αύτ. "Εξ. ΧΠ 14· καΐ νά είναι έσέν 
γιά σημάδι ϊπι τό χέρι σου και γιά άναθύμημα άνάμεσα τα μάτια σου αύτ.’Έξ. ΧΙΠ 9. —Πβ. 
άναθύμηση α. 

άναθύμηση ή, Πεντ. (Ηβδδ.) Έξ. ΧΥΠ 14, Λευιτ. II 9,16, V12, VI 8, XXIV 7 ’Αρ 
II 2, V 18, 26. X 10, XXXI 54. 

Άπό τό άναθυμώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

α) Ανάμνηση (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): γράψε ετούτο άναθύμηση είς τό χαρτί αύτ. 
’Έξ. XVII 14· νά είναι έσάς γιά άναθύμηση όμηροστε στον Θεό σας αύτ. Άρ. X 10* β) 
άναμνηστικό, ένθύμιο: έπήραν αύτό (Ινν. τό μάλαμα] πρός τέντα του τάρωμα άναθύμηση 
είς τά παιδιά τοϋ ^Ισραέλ δμηροστε στον Κύριο αύτ. Άρ. XXXI 54* νά είναι τό ψωμί 
γιά άναθύμηση τίΛίριά τού Κύριου αύτ. Λευιτ. XXIV 7. —Πβ. άναθύμημα. 

άναθυμίαμα τό, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. (έκδ. προσεχής Κακ.· άνακ. έκδ.) 50. 

Τό μτγν. ούσ. άναθυμίαμα. 

Τό άποτέλεσμα τής άναθυμίασης (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1^·8): ^ίόης ή νεφέλη είναι ένα 
άναθυμίαμα τής γής, τό όποιον άνασηκώνεται είς ύψος καΐ πάλιν διαλύσται είς' δ^σίαν δ.π. 

άναθυμίζω , Διγ. (Καλ.) Α1302, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [119,147 ], Καραβ. (Πβΐ.) 495®», 
Πεντ. (Ηβδδ.) Εξ. XX 24, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. {2κδ. προσεχής Κακ.' άνακ. έκδ.) 79, 
88, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§:Γ.)Άποκ. Θεοτ. (ϋ&^ΐ:.) II 71. 

Άπό την πρόθ. άνά καί τό θυμίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Θυμίζω, κάνω λόγο (γιά κάτι) (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΑ): Και πάλιν διά έρωτα ά¬ 
ναθυμίζω τώρα Διγ. Α 1302* Τον Ράδουλ τά καμώματα νά σάς άναθνμίσω Ίστ. Βλαχ. 
372· συνών. αναγορεύω, άναθιβάλλω Αΐ. Πβ, άναθιβολεύομαι- β) υπενθυμίζω: Νά 
τόνε νουθετά .. . άναθυμίζοντάς του την αιωνίαν κόλασην Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 79. Πβ. 
άναμνιάζω 3. 

άναθυμοϋμαι, Άσσίζ. (Σάθ.) 3826, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α14, Λίβ. {Ε3ηΐ1>.)Ε50. 
3974, Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (Πθ^Γ.) 365, 713, 1037, Θησ. (Βεν.) Γ' [65*, 69*], 

Δ' [25»], Θ' [23»], Θησ. (δοΐιηιϋί) 334 III 69, Οϊι. ρορ. (ΡβΓη.) 822, Σαχλ. (ΥΗίί) 

Ν 81, Σαχλ. Β' (\ν& 2 η.) Ρ 307, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 406, 522, 555, Φαλιέρ., Ρίμ. 
(Ζώρ.) Ε 219, Πεντ, (Ηβδδ.) Άρ. X 9, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 218, 1200, Έρωφ. 
(Ξανθ.) Ά 357, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1387, 1392, 1731, Στάθ. (Σάθ.) Β' 156. Ροδολ. 
(Μανούσ.) Γ' [435]. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό θυμούμαι. Ή λ. καί σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ, λ. άναθυμίζω). 
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1) Θυμούμαι, ξαναφέρνω στό νοΰ μου (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άναθυμίζω. Βλ. καί 
Κουκ., Άθ. 43,1931, 75, 76, 81); νά τό άπολησμονήσετε, νά μή τό άναθυμάσθε Ψευδο-Γε· 
ωργηλ., Άλ. Κων/π. 1037* άναθυμώντας τον καιρόν οπού ’τον δοξασμένος Θησ. Δ' [25»]· 
και διάβαζέ τα, θώριε τα κι' άναθυμον κ' έμένα Έρωτόκρ. Γ' 1387· όλοι άναθυμηθήκαμε 
κ' έψέραμε στό νοΰ μας τήν &ρα . .. Έρωφ. Α' 357. Συνών. άναθιβάλλω Α2, άναπολώ, ά- 
νιστορίζω, άνιΟτορώ, ένθνμοΰμαι. 2α) Βάζω στό νοΰ μου (Ή σημασ. καί στόν Πήγα, 
ΒοΛ., 71): Ό πελελός στά σκοτεινά άδηλα άναθνμάται Σαχλ. Ν 81· καΐ στέμματος βασι¬ 
λικού βαλεΐν άναθυμήθη Άξαγ., Κάρολ. Ε' 218· πβ. άθιβάλλω β· β) νοιάζομαι, ένδια- 
φέρομαι (γιά κάποιον): έμέν τόν νιόν, τόν τυραγνάς, δέν τον άναθνμάσαι; ΟΙι. ρορ, 822. 
Συνών, φροντίζω. 

άναθυμώ, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. V 15. 

Άπό τόν άόρ. του άναθυμίζω. Ή λ. καί στή σύγχρονη νεοελλ. λογοτεχνία (ΙΛ, λ. άνα- 
Θυμίζω). 

Θυμίζω; κανίσκι ζήλειας αύτή, κανίσκι άναθύμημα, άναθυμάει κρίμα δ.π. 

άναθυμώνομαι , Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 451, 581, Άχιλ?., (Αάμπρ.) Ο 657. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό θυμώνομαι. 

•Οργίζομαι, θυμώνω: άνεθυμώθη, τίποτε κανείς μηδέν ήρώτα (παραλ. 1 στ.), πυρ ά- 
πετά έκ τό ηρόσωηον, φαίνεται έκ τόν θυμόν τον Πόλ. Τρωάδ. 581. —Συνών. θυμώνω. 

άναιδεστάτως, έπίρρ., Βίος Άλ. (Κβίοΐιιη.) 4240. 

Άπό τόν ύπερθ. τοΰ άρχ. έπιθ. άναιδής. 

Μέ μεγάλη άναίδεικ: σνλ?.ηφθεΙς κατώπτευσν ήμάς άναιδεαχάτως β.π. 

άνοίματος, έπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 1391. 

Τό άρχ. έπίθ. άναίματος. 

Πού δέν έχει αΙμάτωμα, πού δέν είναι ματωμένος: καΐ πού τό λάβωμάν σου; κεΧσαι 
νεκρός άναίματος! καί πώς έθοχατώθης; δ.π. 

άναίρεσις ή, Έκθ. χρον. (Ε&ηι1}Γ.) 70^», 77». 

Τό άρχ. ούσ. άναίρεσις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άναίρεσι). 

Αντίκρουση: εις άναίρεσιν τον Τζάνε Καναβούτσου, ώς θέλοντος πατριαρχενσαι τόν 
'ίωαννίκιον ,.. . έποίησεν δ Κοννονπης τό αυτού θέλημα και έψήφισαν τόν Σοφίας "ιερε¬ 
μίαν πατριάρχην αύτ. 70^®· ^Εναντιούμενοι δέ τινες των κληρικών, ώς ότι έρχεται, ήκούσθη, 
ό πατριάρχης καί έστι καθ' δδόν, είς γάρ άναίρεσιν αυτών έποίησε τό χαράτσιον φλωρία 
χιλιάδες πέντε κατ' έτος, καί ούτως έγένετο μαντριάρχης αύτ. 77». 

άναισθάνομαι, βλ. αισθάνομαι. 

άναισθησία ή, Βέλθ. (Κριαρ.) 849, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 203, Λίβ. (Ε&πι1>.) 8ο. 2478, 
2707, ΕδΟ. 4444, Ν 321, Έκθ. Χρον. (ΕαιηΙϊΓ.) 74^^· άναιστησία, Λίβ. (ΕβιηΙ).) ΕδΟ. 
3868. 

Το άρχ. ούσ. άναισθησία. Ή λ. και σήμ. καί μέ τούς δύο τ. (ΙΛ). 

1) Απουσία των αισθήσεων, λιποθυμία (Ή σημασ, καί σήμ., ΙΛ στη λ. 2}: σ' άναισθη- 
σία έπεσον άμφότερα τά μέρη καί έκειντο τά σώματα μισοαποθαμένα Βέλθ. 849. Πβ. 
άνακήιασμός. 2) Ή μή αίσθηση της πραγματικότητας: έπεσον γάρ έν μέσφ τών καμή- 
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λων, μή Ιδόντες έκ τής ορμής καί τής μέθης· έθάρρουν ^αρ οτί ίϋτίν ή το« α^θεντος πόρ¬ 
τα. . . *0 δέ αυθέντης Ιϋτατο δντικρυ μετά των γενιτσάρων . . . θεωροϋντες τήν αναισθη¬ 
σίαν αύτών'Έχθ. Χρο·^. 74^^. 3)’Αδιαφορία (Πβ. (1,8πΐρβ, Ιίβχ. οτή λ. 2 καΐ ΙΛστή λ. 
1): από άναισβησίας μου, τήν είχα προς έσέναν (ένν. τον ’Έρωτα), κατεφρονίσθης από 
έμέν, δέσποτα ποθοκράτορ Λίβ. Ν 321. 

Αναίσθητα, Λίβ. (Ι^&ιηΐ^.) 8ο. 2705, βλ. αναίσθητος. 

Αναίσθητος, έπίθ., Σπαν. (Ηθιιηίΐ) Α 21, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.)Δ 29,34, Σπαν. 
(Μαυρ.)ΡΙΙ,Καλλίμ. (Κριαρ.) 1058,1421,1745, Διγ. {Καλ.) Α107, 4118, Βέλθ. (Κριαρ.) 
80, 864, 865, 1154, Έρωτοπ. (Ηβδ3.-ΡβΓη.) 113, Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 200, 2296, 2448, Λίβ. 
(ίί&ιηΐ).) 8ο. 734, 2237, 2411, 2705 (§κδ. Ββπιΐ». άναίσθητα' έκδ. Μαυρ. Ρ 2448 άναίσθητη), 
Λίβ. ('νν^θ^η.) Ν 175, 318, 3116, Άχιλλ.{Ηβ58.} Ν 898, 956,1721,Ίμπ.('\ν&2η., ΓΟίη&η 
άβ Ιιηίιβποδ) 405, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 472, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 58, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Γ' [970]· άναίστητος, Λίβ. (Ιΐί&ιηΐ).) 8ο. 892, Εδο. 159, 3420, 3593, 3837, 
Λίβ. (\ν&?η.} Ν 1634, 3040, Άχιλλ. (Ηβ38.) Ν 554, 1029, 1666, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 448, 
763, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) 0 187, ’Αργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 243, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 
[1177]. 

Τό άρχ. έπίθ, άναίσθητος. Ή λ. καΐ ό τ. της καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Πού ϊχει χάσει τις αισθήσεις του παροδικά (άπο συναισθηματική Αντίδραση), 
λιπόθυμος (Πβ. τήν άρχ. σημασ., 1/·8 στή λ. 1 καΐ τή σημερ., ΙΛ στή λ. 1): καΐ άφ* τήν θλί¬ 
ψην τήν πολλήν άναίσθητος έγίνη (παραλ. 1 στ.). ΚαΙ μόλις έσυνέφερε τόν νουν της ή Χρν· 
σάντζα. .. Βέλθ. 1154· ένθνμηθείς Ικείνην αδτίκα όλιγοθύμησεν, έπεσεν πρός τήν κλίνην 
καΐ έκείτεντον άναίσθητος έπΙ πολλάς ήμέρας Άχιλλ. Ν 898· φωνάζω, κράζω καΐ ού λαλείς, 
καΐ εύθός κεντοΰ με πόνοι καΐ γίνομαι άναίσθητος, κ^σταλλον παγωμένον Σπαν. Ρ 11* 
Γίνομαι &σπερ άφωνος καΐ άναίσθητος, κυρά μου, έρχομαι στήν κατούνα μου, όλΛγωρώ 
καΐ πίπτω Έρωτοπ. 113· β) έξουθενωμένος, άπονεκρωμένος (συναισθηματικά): δλου 
καθόλου έξεστηκόν έργάζεσαι τόν νουν μου καΐ παντελώς άναίστητον τό πάθος σου ποιεί 
με Άχιλλ, Ν 1666· Δέξου Απ’ άναίστητον ψυχήν αίσθήσεως πονοχάρτιν καΐ όπό κα^δίαν 
όλόνεκρον γραφήν έμψυχωμένην Λίβ. 8θ. 892· γ) πού ίχει χάσει τΙς αίσθήσεις καΐ τή συν¬ 
είδηση (Ή σημασ. καΐ ή χρήση ήδη μτγν., 1/-8 στή λ. 1· ή φρ. νεκρός κι' άναίσθητος καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. 1): νεκρός τε καί άναίστητος ήθελεν μεταπνεύσει Ίμπ. 405* χαΐ είδες 
πώς όπόθανεν, νεκρόν έτήρησές τον, άψυχον, άνενέργητον, άναίστητον τελείως Λίβ. ΕδΟ. 
3420. Πβ. νεκραναίσθητος. 2α} (Προκ. γιά τά άψυχα) πού είναι δίχως ζωή, δίχως αι¬ 
σθήσεις, άψυχος (Πβ. άναίσθητος τόπος =βουβός, Απαθής, Θεοδόσιος Διάκονος, Παναγιω- 
τάκης, Λ' 245): εΐ μή ψυχρόν καΐ άναίσθητον, κρυσταλλωμένον ϋδωρ Κομν., Διδασκ. Δ 34· 
κ’ έκεινα τά μηχανικά καί άναίσθητα πουλιά Διγ. Α 107· Και ώς χαράκι άναίσθητον θέ?.ει 
να στέκη άκόμη Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [970 ]* Μόνον σ’ άναίστητα μαλλιά κάθε σου πόθον 
βανεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1177 ]· β) (προκ. γιά τά ζώα καί τά φυτά) πού δέν Ιχει 
συνείδηση, λογικό, σκέψη: καί ώς ζώα, πού είναι άναίσθητα, δέν έγροικοϋν τό τι έχουν Πένθ. 
θαν. Ν 472· και όπό τά καταφιλήματα καί τάς περίπλοκός τους τά δένδρα τά άναίστητα 
άντοδονοΰσιν πλέον Άχιλλ. Ο 448· ’Έρως, ... των άναισθήτων αρχηγέ, των αίσθητών κα- 
τάρχα Λίβ. Ρ 200. 3) Ασυγκίνητος (ηθικά), άνάλ·ρ]τος, σκληρός (Βλ. Ευστ., ΟρυδΟ., 

Τ&ί£β1, 69, 10. Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 2): είσαι άναιστητότερος και τιαρά τό λιθά- 
ριν Λίβ. ΕδΟ. 3593. 4α) Πού βρίσκεται σέ σύγχυση, πού σαστίζει: Τίνος ψυχή νά ηνρίσκε- 

τον στήν ώραν έδεκείνην νά μήν έμετατέρπετον και άναίστητος νά γένη; Παρασπ., Βάρν. 

Ο 187· τόν νουν νά χάση παρευθύς, άναίστητος νά γένη Άργορ., Βάρν. Κ 243· β) πού 
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έχει χάσει τό λογικό του, τρελός (άπό έρωτα) (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-8 στή λ. 2): νεκρός 
ό βασιλεύς εξ έρωτοληψίας και παντελ.ώς άναίσθητος έκ τής απελπισίας Καλλίμ. 1058· 
ώς άνθρωπος άναίσθητος, παραπεφρονημένος Καλλίμ. 1745. 

Αναισθητώ, Άμ. παράκλ. (Εβ^Γ.) 12, Καλλίμ. (Κριαρ.) 939, Βέλθ. (Κριαρ.) 1208, 
Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 386, 2373, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 8ο. 2501, 2576, 2618, 2700, ΕδΟ. 3666, Άχιλλ. 
(Ηβδδ.) Ν 1312, 1643, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 269· άναιστητώ, Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Ν 
523, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 265, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 265. 

Τό άρχ. άναισθητώ. 

Ια) Χάνω τΙς αίσθήσεις μου, λιποθυμώ (Βλ. καΐ Εδιηρβ, Εβχ.): άνεγνωρίζει τό άνομα, 
άναισθητεί καΐ πίπτει Λίβ. 8ο. 2618· πάλιν τόν νουν άναισθητεί, κλονίζεται καρδίαν Λίβ. 
8 ο. 2501· Πβ. άναίσθητος 1α· β) έξουθενώνομαι, παραλύω (άπό λύττη): καί πρός τήν 
κόρψ βλέποντες πάντες άναίσθητοδσίΐ», ούδέν γάρ είχαν κάν ποσώς (έκδ. καμποσώς· 
διορθώσ.) φωνήν κάν νά συντύχουν και έκείνη λέγει πρός αυτούς μετά πολλών δακρύ¬ 
ων Άχιλλ. Ν 1643. Πβ. άναίσθητος ίβ. Φρ. άναισθητώ κακώς= βρίσκομαι σέ άσχημη 
ψυχική κατάσταση Καλλίμ. 939. 2} Είμαι άναίσθητος, δέ συναισθάνομαι (Ή σημασ. ήδη 

μτγν., 1^'8):Έγώ δέ τιροσκολλώμενος τοίς πονηροίς πολίταις λιμφ πολλφ διαφθείρομαι 
πάσης άγαθοεργίας καί άναισθητώ καΐ ού βούλομαι τόν άσωτον μιμείσθαι Άμ. παράκλ. 
12. Πβ. άναίσθητος 3. 

οναίσκυντος, βλ. άναίσχνντος. 

άναισκυντώ, βλ. άναισχνντώ. 

άναίστητος, βλ. άναίσθητος. 

Αναίσχυντα, έπίρρ., Διγ. (Καλ.) Εδο. 1153, Φλώρ. {Κριαρ.) 830, Παρασπ., Βάρν. 
(Μογ.) ο 336, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 339, Πικατ. (Κριαρ,) 341. 

Άπό τό έπίθ. άναίσχνντος. 

1) Άδιάντροττα: καί τί σοΰ φθαίγω, άνθρωπε, και άναίσχυντα μέ βρίζεις; Πικατ. 341· 
τά ώραΐα τσ τραχήλια τους καί πόδας των χιονάτους (παραλ. 1 στ.) άναίσχυντα τά έδειχνα- 
σιν μή νά τρωθή είς άγάπην Φλώρ. 830. 2) Μέ τρόπο πού νά προκαλή αισχύνη, έξευ- 

τελιστικά (Πβ. Ε-8, λ. άναίσχνντος Π): τούς Τούρκους ετροπώσαμεν αναίσχυντα, όναντία 
Παρασπ., Βάρν. Ο 336. 

άναισχύντημα τό· άνασκύντημα, Πεντ. (Ηοδδ.) Δευτ. ΧΧΥΙΙΙ 20. 

Τό άρχ. ούσ. άναισχύντημα. ’Ο τ. άνασκύντιιμα καί σήμ. ίδιωμ. (ΙΛ). 

Απειλή γιά καταστροφή: νά άπεστείλη 6 Κύριος εις έσέν τήν κατάρα, τό άναβονβάρια- 
σμα καί τό άνασκύντημα είς παν άπλωμα τοϋ χεριού σου δ.π. —Πβ. άναπείλημαν. 

Αναισχυντία ή, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. Π 285, Έρμον. (Ε6 §γ.). 0 300, Λίτωλ.,Μΰθ. (Λάμπρ.) 
103“,'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 145“· άναισχυντιά, Φλώρ. (Κριαρ.) 1398, Τριβ., Ρέ (Ιπηδοίχ.) 
323* άνασχυντία. Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 108 (κατά χφ.' έκδ. Καλιτσ. άναισχνν-' βλ. Πολ. 
Λ., Β-Ν^ 9, 1932, 174). 

Τό άρχ. ούσ. άναισχνντία, Γιά τόν τ. άνασχυντία πβ. τό σημερ. άνασκύντια (ΙΛ, λ. άν· 
αισχνντία). Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. καί σέ Ιδιώμ. (ΙΑ). 

1) Άδιαντροπιά (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1). 2) Παρεκτροττή 

τΓού φέρνει ντροττή (πβ. Ε-8, λ. άναίσχυντος II): κακόν μηδέν μέ ποίσης, μηδέ ϋβριν, μηδέ 
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άνανιχυντιΑν πράξης ποτέ είς εμένα Φλώρ. 1398. 3α) Επίπληξη {Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΛ στή λ. 2): καΐ μέ πόνον γάρ καί μόχθου καί πολλών άναιαχυντίων καί δαρμοί νηε- 
ραπείροίν ύπομένει (ένν. τί> βρέφος) τάς μαθήσεις Έρμον. Ω 300* β) προσβλητικά 
λόγια: Τούς λόγους, τές άνακίχυντιές, τά δσα καί άν τον 'πε, δλα τής τβ- άνάφερε Τριβ., 
Ρέ 323· γ) ΰβρις, προσβολή: εδειξεν {ένν. ό Χριστός) τωνξένων τβς πικρίες, τέςβΑί- 
φες καί τά βάσανα καί τές άνασχυντίες· ύβρΐστη, έραπίστηκε Περί ξεν. Α 108. 

άναισχυντίζω, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓπ.) III 388. 

Άπό τόν άόρ. του άναισχυντώ. Ή λ. καί σήμ. στούς Παξούς (ΙΛ, λ. άναισχυντώ). 

Φέρομαι μέ άπρέπεια, άδιάντροπα: 'Όξινον δότε από τοΰ νϋν κρασίν τόν ^Ιλαριώνα, 
άς ένι καί όλιγούτσικον, νά μην άναισχνντίζη ο.π.—Πβ. άναισχυντώ Α. 

άναίσχυντος,έπίθ., ένιαχου· άναΐσκυντος, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. Χν9,ΧΧΧΠ21· 
αναισκυντος, Πεντ. (Ηβ3δ.}Λευτ. ΧΙΙΙ14· άνάσκυντος, ΐΐ^^τ. (Ηβδδ.) Δευτ. ΧΧΧΠ 6. 

Τό άρχ. έπίθ. άναίσχυντος.'Ή. λ. καΐ σήμ.· ό τ. άναίσκυντος ίδιωμ. (ΙΑ, λ. όναίσχυντος). 
Ό τ. άναισ«υί)Γ0ς πιθ. κατά βιασμό. Ό τ. άνάσκυντος καί στου Βλαστού, Συνών. 

Ανάξιος ήθικά· άμυαλος, έπιπόλαιος: έγώ νά τούς καταζηλέψω μέ δίχως λαόν, μέ ίθνο 
ά’αΐσκυντο νά τούς κακώσω αύτ. ΧΧΧΠ 21· λαός άνάσκυντος καί όχι φρόνιμος αύτ 
ΧΧΧΠ 6. 

άναισχυντώ, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) I 10, Έρμον. (ί^β§τ.} Μ 27, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 
2772, Λίβ. (1ι&ηιΐ3.) Ν 241, 442, Έκθ. χρον. (Π&πιΙϊγ.) 24*· άναισκυντώ, Λίβ. (ΙίβιηΙ).) 
Εδο, 195 (χφ. άναισκότεις· διορθώσ.)· άνασκυντώ, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XXXVII 10. 

Τό άρχ. άναισχυντώ, Ό τ. άνασκυντώ καΐ σήμ. Ιδιωμ. (ΙΛ, λ. άναισχυντώ· βλ. καί Δη* 
μητράκ., λ. άνασκιντώ). 

Α' (Άμτβ.) φέρομαι μέ άναίδεια (Ή σημασ. άρχ., Π·8)· (έδώ προκ. γιά στίχο) πε¬ 
ριλαμβάνω θρασύ, άδιάντροπο περιεχόμενο: εΐ μή ηνάς πολιτικούς άμέτρονς πάλιν στίχους, 

σννεσταλ.μένους, παίζοντας, άΑλ’ ούκ άναισχυντώντας Προδρ. 110. Πβ. άναισχυντίζω. 

Β' Μτβ. 1) (Ένεργ. καΐ μέσ.) περιφρονώ (Γιά τή μτβ. χρήση τοΰ ρ. βλ. Άνδρ., Προσφ. 
Κυριακ., 54-5): άναισχυντείς τόν έρωτα καί πόθον ού ψηφίζεις; Λίβ. Ν 241 · Θαυμάζομαι... 
(παραλ. 1 στ.) τό πώς ούκ ήσουν δούλος του, πώς τόν άναισχυντήθης Λίβ. Ν 442. 2) 

Επιπλήττω { Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): δ δέ άναισχυντήσας άπεδίωξεν αυτούς μηδόλως πα- 
ραδεξάμενος τόν λόγον αυτών ’ΈκΟ. χρον. 24 · άνασκδντησεν εις αυτόν (πβ. έπετίμησεν 
αύτφ Π.Δ., ΤΐδοΙι,. Γέν. XXXVII10) Πεντ. Γέν. XXXVII10. 

άναιτίατος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3387, Γεωργηλ., Βελ. (^ν^η.) 181. 

Τό άρχ. έπίθ. άναιτίατος. 

α) Πού δέ φέρει ευθύνη: εγώ γάρ άναιτίατος σοΰ ποιούμενου φί?.ονς τούς έξαγί- 
στους^ καί σκαιούς καί τούς ΰπομοχθήρους Μανασσ., Χρον. 3387· β) άθώος: άναιτίατος 
ένι είς τό καθόλου, άδολος καί ακέραιος Γεωργηλ., Βελ. 181. Συνών. άνένοχος. Πβ. 
αναμάρτητος γ. 

άναίτιον τό, Φλώρ. (Κριαρ.) 431, 439, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβΟϋ) 74=^ 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ. αναίτιος ώς ούσ. Ή λ. ήδη στόν Άριστ. (Ε-8, λ. αναίτιος Π). 

α) Αθωότητα (πβ. ΙΛ, λ. άναίτιος \ )·.νάμή έχη τί άποκρίνεσθαι δια τό άναίτιάν της· 
πταΐσμαν ούκ είχε ί-ά εΙπή, άπόκρισιν ούκ είχεν Φλώρ. 431· β) απαλλαγή άπό ευθύνη: 
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έδέησεν οδν, ΐνα διά τό άναίτιάν μου πλέον δηλώσω τψ αύθέντη μου τφ βασάεϊ τά καλά 
αμψοτέρων των μερών καί τά εναντία Σφρ., Χρον. μ. 74^®. 

άναιτίως, έπίρρ., Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 427, Φλώρ. (Κριαρ.) 471. 

Τό μτνν. έπίρρ, άναιτίως. 

Χωρίς λόγο, χωρίς φταίξιμο (Ή σημασ. ήδη στόν Κεκ., Στρατ., ίβΓΠ,, 14^^· πβ. 

καί Εν, λ. άναίτια): δι' έσώ’α θανατώνομαι άδίκως καί άναιτίως Φλώρ. 471. 

άνακοθέζομαι, Προδρ. (Ηβδδ.-Ρβπι.) I 245. 

Άπό την πρόθ. άνά καί τό καθέζο/,ιαι. 

Σηκώνομαι και (χένω καθιστός στο κρεβάτι μου: εύθύς άνακαθέζομαι μετά σπουδής 
μεγάλης καί ευρίσκω τό σκλαβώνικον καί βάλλω το επάνω ο.π. 

άνακαινίζω, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 94, 96, 106, Φυσιολ.(ΡίΐΓα) 359^®, Φυσιολ. (Ραηί.) Β 
4^*, Μαρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 344®, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 686, Βίος άγ, Νικ. (Εβ^γ.) 
29, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 118, 2733, Συναδ., Χρον. (Πέννα;) 28, 41, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 
164 μς'. 

Τό άρχ. άνακαινίζω. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. καί στόν Πόντο (ΙΑ). 

Α' Ένεργ. 1) Ανοικοδομώ (πόλη, έκκλησία, κλπ.)(Πβ. Ε-β' πβ. καί τάς πόλεις ά- 
νακαινίσας Χρον. Μον., Βέης, Τ 66): σνγκαταβάσει τοϋ ρηγός βωμούς άνακαινίσαι Άξαγ., 

■ Κάρολ. Ε' 686. Συνών. άνασταίνω 2β 2) Ιδρύω, έγκαινιάζω (έκκλησία) (Βλ. καί 
Χατζιδ., Άθ. 21, 1909, 448): τές θείες έκκλησίες, τές ποιες άνεκαΐνισαν έν τφ άνόματί 
σου Βίος άγ. Νικ. 29. 3α^) Κάνω νά άναβιώση κάτι: Θεέ, ταύτην άφάνισον καί μή τήν 

καρτερέαης, όχι αυτή τόν “Αρειον είχεν άνακαινίσει, έχθρόν τόν Μακεδόνιον τόί' 6Ϊχεν 
έξν.πνήσει Ίστ. Βλαχ. 2733· α*) (προκ. γιά φωνή ζώων): έπαναλαμβάνω: έκεϊνος τρεις 

φωνάς άλλας άνσκαιν/ίει Φυσιολ. 94, 96,106* β) άνανεώνω, ένισχύω (αίσθημα): Καλά 
έσυμβουλευτηκε ΐ'ά δώσουν, νά χαρίσουν καί τήν άγάπην πρός ούτόν νά τήν άνακαινί- 
αονν Ίστ. Βλ.αχ. 118· γ) άνανεώνω (κάποιον ψυχικώς) (Βλ. καί Ε&πίρβ, Εβχ. στή λ. 
Α'κ^. νά άνακαινισθή τό έλεεινόν χέί-ος Σόφιαν., Παιδαγ., Εβ^Γ, 9Β): Ανακαίνιζε αεαυτόν 
λοιπον διά τής μετάνοιας Φυσιολ,. 359^®. Β' Μέσ. ο) Ξανανιώνω, άναζωογονοΰμαι: 
άετός παρά τό (ΐάεί έτος» διά τό πολλ-άκις άνακαινίζεσθαι Μάρκ., Βουλκ. 344*· πβ. α 3 >α· 
καινώνω Β· β) άνανεώνομαι (πνευματικά) (Πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. Ββ): άνακαινί- 
σον 'κ τών γραφών, νέκρωσαν ά,ααρτίας Φυσιολ. 106. 

άνακαΐνισις ή, Φυσιολ. (Εβ^Ρ.) 93, Φυσιολ. (ΖϋΓ.) IV 2*, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 

7ΐβ 

Άτυό τό ανακαινίζω. Γιά τή λ. βλ. Εαπίρβ, Εβχ. 

Ανανέωση τινευματική (βλ. Ε&ιηρβ, Εβχ.): Ανακαινίσεις κέκτησαι καί σύ άνθρωπε, 
τρεις τε' ώς γάρ έκείνος (=ό έλαφος) τρεις φωνάς άλλ.ας άνακαινίζει, άνακαινίσου καί 
εσυ χαρΐσ/ίασί τριών τε· τό βάτττισμα τό πρώτόν τε, ό’περ έν’ άφθαρσίας' τό δεύτερον 
μετάνοια Φυσιολ. 93. 

άνακαίνισμα τό, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 151®-^ 

Άπό τό άνακαινίζω. 

Οικοδόμηση, χτίσιμο: "Ήταν (5έ ό πρωτομάατορης έκείνος πολλά τεχνίτης καί φρόνιμος 
εις τά άνακαινίσματα τών εκκλησιών δ.π.—Πβ. ανακαινίζω Α1, 2. 
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άνακαινουργώ, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 374^^. 

Το μτγν. άνακαινονργέω (1<αηιρβ, Ι-;βχ.). 

(Μτβ.) άνανεώνω (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ι^αηιρβ, Ιιβχ.}: 6 Μάιος έβασίλευσε» εις 
δλονς τούς μψ>ας, διότις στολίζεται ή γη... και εντρεπίζοννται τάτιεριβόλ,ια καιάνακαινουρ^ 
γεί δλονς τονς έρωτας δ.π.—ΓΓβ. άνακαινονργώνια, ζανακαινονργιώνο}. 

άνακαινουργώνω, Παίσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 4359 (βλ. καί Βογιατζ., 
Έπετ. Παρνασσ. 12, 1916, 240). 

Από τήν πρόθ. άνά καΐ τό καινουρ^'ώί’ω. 

(Αμτβ.) γίνομαι καινούργιος: Ωραίος εστι και αντός, καινονργολενκαομένος, 

(δηλ. ό ναός), ξχει και νάρθηκα τερπνόν κ' είναι ζωγραφισμένος, δστις οΛπικαινουρ- 
γωαε κόπφ τών καλ,ογέρων δ.π.—Συνών. ζανακαινονργιώνω. 

άνακαινώνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 110“, Φυσιολ. (Ι..β§Γ.) 1051. 

Τό μτγν. άνακαινώ. 

Α' {Ένεργ.) άνακαινίζω, έπισκευάζω: θέλω νά ανακοινώσω τάς οΙκίας μον Άσσίζ. 
110“. Β {Μέο.) άνανεώνομαι, άναζωογονοΰμαι: δταν είς γήρας γάρ έλθή, τνφλονται 
καί έκεΐνος (δηλ. ό όφις) (παραλ. 1 στ.), άνοίγει δέ τονς όφβαλμούς, βύθύς άνακαινονται 

καί πάλιν νέος γίνεται Φυσιολ. 1051. Πβ. άνακαινίζω Βα. 

άνακαΐνωσίί ή, Φυσιολ. (ΡίΐΓβ) 359. 

Τό μτγν. άνακαίνωσις. 

Ανανέωση (βλ. καί I^&Iηρθ, Ι^βχ.) κατά τάς τρεις αδτοΰ (=τοΰ κέρατος της Ιλάφου) 
άνακαινώσεις β.π.—ΪΙβ. άνακαίνισις. 

Άνακάκαβος ό, Πωρικ. (Ο&πΐίΐΓ.) 8 15, Πωρικ. (Ζώρ.) Α 5, Πωρικ. {Vίε^$τι.) V199“ 

Γιάτήλ,βλ. Ι.&ιι§ΐΓ&νβ1,Βοί. βρ. Ογ, 1962. Πβ.καί Ου Οδη^β, Αάά., λ. άναχακα- 

βέα. 

Προσωποποίηση της άνακακαβέας = του λωτοα: Τζιτζόφον τε καί Άνακακάβων, τ^ν 
γραμματικών αύτον αύτ. Α5. 

άνακακάρωμα τό, Άκ. Σπαν. (1;68 :ρ.) 28“ 

Από τήν πρόθ. ανα καί τό ούσ. κακάρωμα, πού άπό τό κακαρώνω. Γιά τό ρ. βλ. Χατζιδ., 
ΜΝΕ Α' 144 καΐ Άνδρ., Λεξ., λ. κακαρώνω· βλ. δμως καί Φιλ., Γλωσσογν. Α' 188. 

Λιποθυμία σέ έπικίνδυνο βαθμό (Γιά τήν έπιτατική σημασ. της άνά βλ. Κουκ., Άθ. 43, 
1931, 81): άν άπαντήσης σπανόν καί ιδρώνη τό γένιν τον, έτσι τόν χαιρέτησε: κΒαθρακον 
άποσκέλωμαν και ^^ραιας αίγας άνακακάρωμα. . ,η δ.π. 

άνακαλαμίδιντό, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 1044, Λίβ. (Γ&ιηΙ}.) 8ο. 1344. 

*Από τήν πρόθ. άνά καί τό ούσ. καλαμίδιν (άν δέν έπιβάλλεται διόρθωση* βλ. πιό κάτω). 
Πβ. πάντως καί άγκολαμίδα (Δημητράκ.). 

Καλάμι ψαρέματος (βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 333): νά στέκη νά κρατή τάχα άνακαλαμίδιν 
(Λίβ. Ν 2181 τάχατες καλαμίδιν, βλ. Ε&ιη1)βΓί;, Λίβ. 8ο. 1344, κριτ. ύπ.' Μαυρ. πρότ. τάχα 
ένα καλαμίδιν) και έκ τής φισκίνας τόν βυθόν τά δψάρια νά άγχιστρεύη αύτ. 80.1344. 

άνακάλημα τό, Άνακάλ. (Κριαρ.) τίτλ. 
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Άπό τό άνακαλνώ. Ή λ. στον τ. άνακάλημαν καί σέ άλλους τ. καί σήμ. στην Κύπρο 
(ΙΑ)· ή λ. καί στο ϋυ πβ. τό μτ*γ.ι. άνάκλημα (Δημητράκ.). 

Θρήνος {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ* βλ. καί Κριαρα, Άνακάλ. 8 καί Κουκ., ΒΒΠ Δ' 168 
(τημ. 7 κχη 231 σημ. 6); ’Ανακάλ.ημα τής Κωνσταντινόπολης δ.π.—Γιά τά συνών. βλ. Κουκ., 
ΒΒΠ Δ' 168. 

άνακαλύτττο), Σπαν. (ΕυπάδίΓΟίη) Π 40, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1236, Διγ. (ΜανΓ.) Ογ. 
V 115, Διγ. {8δΙΙΐ.-Εβ§:ο.) Τρ, 1713, Δούκ. (ΟΓβου) 67“, Ιδί^®, 215®®. 

Τό άρχ. άνακαλντττω. Ή λ. καί σήμ. λόγ. καί μέ διάφορους τ. στα Ιδιώμ. (ΙΑ). 

Αποκαλύπτω, φανερώνω (Ή σημασ. άρχ.· πβ. καΐτάάνακαλυπτήρία (δώρα), Βορίιοοί., 
κοα Κουκ., ΒΒΠ Δ' 111 σημ. 2): Γνώμην αύτον τήν ένδοθεν δολίως κεκρυμμέι’ην άνα- 
καλνπτειν άρχεται δεινός ό παραβάτης Διγ. Τρ. 1713. 

άνακαλώ. Σπαν. (Λάμπρ.) V 97, Στ. Άδάμ (ΜβΓΟ. 8.-0.) 31, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 816, 
Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙίδΙΙ) XII 37. 

Τό άρχ. άνακαλώ. Ή λ. καί σήμ. λόγ. καί μέ διάφορους τ. στά ίδιώμ. (ΙΛ). 

Α' Ένεργ. α) προσκαλώ (Ή σημασ. άρχ., σέ έγγρ. του 1694, ΕΜΑ 3, 1950,163, καί 
σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): τότε άνακάλεσε καί δεξου αύτόν είς φίλον Σπαν. V 97* συνών. &να- 
κράζω 6α· β) (προκ. γιά τό Χριστό) καλώ κοντά μου: τόν προπάτορα ήμών καί 

πάντας τονς άγιους λαβών άπεκατέστησες πρός τήν άρχαίαν πατρίδα καί ήμάς πρός 
σέ άίκικάλεσε άπό τής ξενιτείας Στ. Άδάμ 31* έπΙ σταυρόν άννψωθείς πάντας άνακαλέσει 
Φυσιολ. 816* πβ. άνακράζω 5. Β' (Μέσ.) θρηνώ (Γιά τή σημασ. βλ. Κριαρα, Άνα- 
κάλ.8 κα18 σημ. 22, καθώς καΐ Κουκ., ΒΒΠ Δ' 168 σημ. 7'ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. Β3· γιά τήν παλαιότ. μεσν. χρήση βλ. Σπυριδ., ΕΕΒΣ 20, 1950, 119 καί 126 σημ. 7 
καΐ Κ. Ρωμαίου, Κοντά στις ρίζες, σ. 370 κέ. ): Καί πρός τόν τάφον έδραμεν καί 
κλαίει καί άνακαλιέται Χούμνου, Π.Δ. ΧΠ 37. Πβ. άνακάλημα. 

άνάκαμψις ή, Λίβ. {\ν&§η.) Ν 3038· άνάκαψις, Λίβ. (Εδπιί).) 8θ. 2235· 
άνάγκαψις, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2294, 

Τό άρχ. ούσ. άνάκαμφις. 

Επιστροφή (Πβ. τό μτγν. άνακάμτττω, Ε&ιηρβ, Εβχ.' κατά Ζακυθηνό, ΒβδροΙδί 
Ι^Γβο «Ιβ ΜοΓέβ Β' 186, ή λ. σέ έγγρ. τοϋ 1219 σημαίνει «άπόδοση ετήσιας χρηματικής 
όφειλής»); Ελπίζεις τήν άνάκαμψιν πάλε τήν τον Λιβίστρου Λίβ. Ν 3038. 

άνάκαρο τά, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 188· ’νάκαρα, Θυσ. (Μεγ.*) 325. 

Άπότό άνακαρώνω [καρώνω < άρχ. καρώ, Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 144) κατά τά πεινώ - πεί¬ 
να, όνασαίνω - άνάσα, νυστάζω - νύστα, καρώνω · κάρα, κλπ. (Χατζιδ., δ.π. 76), προήλθε 
τόάί>ώ«οραή (ΙΛ, λ. άνάκαρο, Δημητράκ.) ) άνάκαρα τά (συνήθ. ό πληθ.) (βλ. καί Χατζιδ-, 
δ.π. 144). Ή λ. καΐ σήμ. καΐ μέ τούς δύο τ. στά ίδιώμ. (ΙΛ, λ. άνάκαρο). 

Σωματική δύναμη, αντοχή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνάκαρο 1): Δέν έχω ηλιό μου 
’νάκαρα, ή δύναμή μον χάθη Θυσ. 325. 

άνακαράς ό, Πουλολ. {ΚΓδ\νοζ.) 624, Διήγ. παιδ. (Μ^&^η.) 1043, Διήγ. Βελ. (ΟδηΙ.) 
259, Συναξ. γαδ. (\ν&§η.) 340, Χρον. Τόκκων (δοΙιίΓό) 1543, Γεωργηλ., Βελ. (λν&^η.} 
397, Ριμ. Βελ. (\ν&^η.) 446, Διήγ. Άλ. (Μΐΐδδίζ.) V 52, Ποιράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., 
Βόνν., 217 κριτ. ύπ., 495 κριτ. ύπ.), Τριβ,, Ταγιαπ, (Ιηηδοΐΐ.) 16, Άχέλ. (ΡθΓη.) 736, 2048, 
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Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 362®, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 211®, 243®®, Διακρούσ. (Ξηρ.)75®®, 96*®· 
νακαοάς, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 156" 176". 

Αττδ τό αραβικό ηα<ΐ(ΐαΐ'α ή το μεσν. λατιν. παοατα. 5^ τδ ίταλ. ηα^^)\Λτα (^. Ιριη- 
δοΙιβΓ, Τριβ., Ποιήμ., Γλωσσ., λ. άνάκα^αζ καΐ Ξανθουδίδη,Έρωτόκρ., Γλωιά®., λ. νιάκα^). 
Τοατουτ. αΐ’ακαρας όχι προθετικό, αλλά μάλλον κατά παρετομ. πρόςτήν άι>ά(Τη&ιΐθ.,Κ6ΐιιινΐ’. 
23, 109 = Τριαντ., Απ. Α 345, 415}. Στον Ψευδο-Κωδ., Όφφικ. (Υβίρ.) άτταντοΰν και 
λ. άνακαρα 172*® καΐ άνακαρίσταί 172®, 197*®. Ή λ. καί μέ τούς δύο τ. και σήμ. στά Ιδιώμ 
(ΙΛ). 

Βΐδοςτυμπάνου (Κουκ., ΒΒΠ Β'241· βλ. καί Πάπ.-Λαρ., Γεν. Έγκυκλοπ.,λ. ά»<ίκαρα 
τά) ή ττνευστου οργάνου (Πβ, τον παρέμβλητο στ. αυρλάδες καί τά μπίψαρα, άνακαρώ> το»· 
λέγουν Συναξ. γαδ., ·\ν8.2η., 341) {Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): ή κάμηλος δέ νά βαστά ζνγίρ> 
άνακαράδες (κατάχφ. V· Ικδ. λέγω [τάς]άνακαράδας· βλ. Ξανθ., Β-Ν^ 5,1927, 369) και νά 
τους παίζη δ πονδικός Διήγ. Παιδ. 1043* ορχανα του πολε,ϋου, τρουμπέτες, βιόλες, μπί- 
φαρα, τύμπαν’, άνακαράδες Διήγ. Βελ. 259· τρομποΰτες νά χαλοΰσι, άνακαράδες, βούκινα, 
σουρλαδες, καρλαμοϋζες Χρον. Τόκκων 1543.—Πβ. νάκαρο, νιάκαρη. 

άνάκατα, έπίρρ., Τευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Κβ^Γ.) 210,Θησ. (Βεν.) ΙΒ' [73®], 
Σαχλ., Αφήγ. (Παπαδημ.) 208 (2κδ. άνάκουτα' διορθώσ.), Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 
352 . 

*Από τό έπίθ. άνίίκαΓος. Ό Χατζιδ. {ΒΒΠ 9,1912/3, 21 καί’Ακαδημ. άναγν. Β'464) 
δέχεται ύπαρξη του *άνώκατος(&νω κάτω- βλ. καί ΙΛ καί Άνδρ., Λεξ., λ. άνάκατος. Κατά 
ΟβθΓ§β,ο., Ο1οί;ί& 36,1957,110-1, άπό τη συνεκφ. άνά κατά. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Χωρίς διάκριση, φύρδην μίγδην (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ); Πλούσιες, πτωχές άνά· 
κατα μέ τό σχοινί δεμένες Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 210· Ανάκατα γάρ έβλεπες, άρ· 
χόντουςκαΙχωριάτες®·τΐσ. [73®]. 2) (Προκ. γιά φωνή) συγκεχυμένα {π^. γοή συμμιγής 

Τιμόθ., Πέρσ, 35): είς τδν άλλον δέν γροικά καΐ άνάκατα (ϊκδ. άνάκουτα· διορθώσ.) 

φωνάζουν Σαχλ., ’Αφήγ. 208. 

άνάκατος, έπίθ.,Θρ.Κόπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 378, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 335 {&(δ. ά- 
νακατάς* διορθώσ.}, Διακρούσ. (Εηρ.) 101*. 

Άπδ τήν συνεκφ. των έπιρρ. ά^-ω καί κάτω μέ τή μεσολάβηση του εττιθ. *άνώκατος (ΙΛ 
καί Χατζιδ., ΕΒΠΑ 9, 1912/3, 21 καί Άκαδημ. άναγν. Β' 464· πβ. καί Ξανθουδίδη, Έ- 
ρωτόκρ., σ. 495, ΙΛ καί Άνδρ., Λεξ., λ. άνάκατος). Ή άποψη τοΟ ΟβθΓ§;£ΐο., Οΐοίΐα 36, 
1957,110-1, δτι άπί» τδ έπίρρ. άνάκατα (βλ. λ., τυπολ.) άπίθ. (πβ. τό σημερ. άνωκατίζω, ΙΛ, 
λ. άνακατίζω). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού βρίσκεται μαζί μέ άλλους χωρίς τάξη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τούς 
καλογέρους τούς πτωχούς και καλογρές άντάμα άνάκατους τούς σύρνουσιν μέ τό μεγάλον 
κλάμα ©ρ. Κύπρ, Κ 378. 2) Πού δέν είναι άμιγής· μεικτός (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή 

λ. 2): Τώρα έσάς άπόμειναν μόνον τά κάτεργά σας λιγνά, χοντρά, άνάκατα, κι’ &ς εϊν" μέ 
τήν ύγειά σας Διακρούσ. 101*. 

άν«κάτωμα(ν) τό, Διήγ. Βελ. (Οαηί.) 358, Ριμ. Βελ. (^^η). 595, ’Έκθ. χρον. 
(Β&ιη1)Γ.) 17*®, Πεντ. (Ηβδδ.) ’Έξ. ΥΠΙ 17, 18, 20, 25, 27, ΧΠ 38, XXX 35, Άχέλ. 
(ΡβΓη.) 389, 734, 1446, 1586, 2163, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. α' 33, Δ' 9, Σουμμ., Ρεμπελ. 
(Σάθ.) 170, 172, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 611, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 157, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 
51.Φορτουν. (Ξανθ.) Ε'380, Ζήν. (Σάθ.)ΒΊ08, Τζάνε. Κρ. πόλ. (Ξηρ.)257“· άνεκά- 
τωμα, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 913, 936, Γ' 1615, Ε' 25. 
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ανακατώνω 



’Αττό τό άνακατώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Άνατοφαχή, σύγχυση, φασαρία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2); ’Σ τούτα τ’ 
άνεκατώματα γλακοΰν οι άντρειωμένοι νά δουν εϊντά 'χου διαφορές έτοΰτ’ οι μαλωμένοι 
Έρωτόκρ. Β' 913* Μεγάλ’ άνακατώματα καΐ ταραχή περισσά μου ’παΟι πώς στοΰ βα- 
σιλίοΰ τό σπίτιν έγροικήσα Έρωφ. Δ' 9· τόν πόλεμον έπιάσαν μέ τόσον άνακάτωμα καΐ 
δύναμιν μεγάλη Άχέλ. 734* άγάπα περίσσια νά βλέττη άνακατώματα, σύγχυσες και συμφο¬ 
ρές είς τήν χώρα Σουμμ,, Ρεμπελ. 170· πβ. άναβουβάριασμα, άνάβρασις, άνακάτωσις 2. 

2) Ραδιουργία, σκάνδαλο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β5): ποτέ δέν εσύντρεχε είς καλό, 
μόνον πάντα του σκάνδαλα καΐ άνακατώματα έκαμε Σουμμ., Ρεμπελ. 172. 3) Σύ^^υση 

(ψυχική) (Πβ. ΙΑ στή λ. ΒΙ): άνάψυξιν καΐ άνάπαυσιν όλίγην διά νά 'χη ’κ τό τόσον 
άνακάτωμα πού πήρεν εις την μάχη Άχέλ. 2163· Φίλε, τήν πίκρα ζόρισε, τά άνακατώματά 
σου, τά στείλασι οί όρανοι γιά νά βγον εΙσέ χαρά σου Στάθ. Γ' 157. 4) Διένεξη, σύγ¬ 

κρουση: ’Εφήκασι τσ' άθιβολ,ές, στ* άρματα βάνου χέρα (παραλ. 1 στ. )· ’ς τούτα τά άνακατώ¬ 
ματα δυο πέσα κι άποθάναΈρωτόκρ. Α' 611· Τότες όπού{έκΒ. δπού’ διορθώσ.) τά κάτεργα 
σολδάδοι έξω έβγήκαν και μέσα στ* άνακάτωμα καμπόσοι έκοπήκαν Τζάνε, Κρ. πολ. 
257**· Και πλήσια άνακατώματα καΐ ταραχή μεγάλη γιά τσ' δμορφιές τση τσί τιολλές 
μέσα τως είχε βάλει (ένν. μιά κορασίδα) Έρωφ. Ίντ. α' 83. Πβ. άνακατωμός 2, άνακάτωσις 
3. 5) Σμήνος άπό {ΐύγες δηλητηριώδεις (Πβ. κυνόμνια Π.Δ., ΤΐβοΙι., ’Έξ. ΥΠΙ 21): 

έγώ άπεστείλνω εις έσέν καΐ είς τούς σκλάβους σου καΐ είς τά σπίτια σου τό άνακάτωμα 
Πεντ. Έξ. VIII 17.—Πβ. σύγχυση. 

άνακατωμός 6· άνεκατωμός, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1675, Β' 2002, Δ' 1125. 

Άπό τό άνακατώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Ταραχή τών στοιχείων τής φύσης: ... γενή μεγάλη ταραχή κ' ή μέρα σκοτεινιά- 
ση κ' έκείνονς τσ' άνεκατωμούς δ κόσμος τσί δειλιάση αύτ. Β' 2002. Πβ. άνακάτωσις 
1. 2) Συμπλοκή, μάχη: ΕΙς τούτους τσ’ άνακατωμούς είκοσιδυό άντρειωμένοι είχαν 

έκ τό Βλαντίστρατο μιάν όρδινιά παρμένη αδτ. Δ' 1125. Πβ. άνακάτωμα(ν) 4, άνακάτωσις 
-ση 3. 

άνακατώνω , Τρωικά (ΡΓαβοΜ.) 526*®, Χρον. Τόκκων (3οΜγ0) 1304,1333, Θρ.Κων/π. 
διάλ. (Ζώρ.) 18, Παρασπ., Βάρν. (Μογ). Ο 272, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 268, Μαχ. 
(Β&ντίς.) 248*“, 552**, Σφρ., Χρον. μ. (Ορβου) 58**, Θησ. (Βεν.) Ζ' [43®], ΙΑ' [82®], Χού- 
μνου, Π.Δ.(Μ&Γ5ΐΐ3ΐ1)Χ39, Βουστρ. (Σάθ.) 533, 540, Σαχλ. Β'(\ν8^η.) Ρ 275, Σαχλ., 
Άφήγ. (Παπαδημ.) 492, Ίμπ. (Ιβ^τ.) 948, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 29, 68, Φαλιέρ., Ρίμ. 
(Ζώρ.) ΑΝ 225, Δεφ., Λόγ. (Κ&γ.) 380, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XI 7, 9, Έξ. XXIX 2, 40, 
XXX 35, Λευιτ. Π 4, ΥΙΙ10, 12, IX 4, ΧΧΙΠ 13, Άρ. VI15, VII 13, 25, 31, 37, 43, VIII 
8, ΧΧνίΠ 5, Άχέλ. (ΡβΓη). 872, 2505, Αίτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 24*, Ποίημ. Άλ. Κύπρ. 
(Τζεδ.) 1747, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 117, 313, Γ' 254, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 233, Δ' 134, 167, 
Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη). I 4, 150· Π 5, 146· ΠΙ 3, 304* 5, 313· 7, 5· ΓΥ 2, 125· 5, 213. 
V 7, 94, Ίστ. Βλαχ. (Ββ§Ρ.) 457, 1860, 1880, 1883, 2730, 2731, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 
394“ 398“ Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 52, 654, 1003, Ε' 561, Στάθ. (Σάθ.) Β' 18,Ροδολ. 
(Μοινούσ.) Γ' [239, 347], Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 212, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [811, 
1148], Γ' [422, 428], Δ' [770, 985],Ε' [1442,1500], Ζήν. (Σάθ.) Πρόλ. 118, Β' 305, Δ' 
7, Ε' 14, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 206*^ 268“, 272**, 282“ 324», 432*», 450*», 485*, 487’, 
565“, Διακρούσ. (Ξηρ.) 84»· άνεκατώνω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 682, Β' 787, 802, 1113, 
2149, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 105. 

Άττό τό έπίθ. άνάκατος ή άπό τό *άνωκατώνω < άνω - κάτω (πβ. τό σημερ. κρητ. ά- 
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νωκατίζω, ΙΛ, λ. άνακαχΐζοί καΐ Χατζιδ., ΒΕΠΑ 9, 1912/3, 21 και’Αχαδημ. άναγν. Β' 
464). Ή λ. καί σήμ. καΐ στούς δύο τ. (ΙΛ). 

Α' Κυριολ. Ια) Αναταράζω (Ή <Γι^μασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): στμ βολά νερά »αιΙ 
στ’ άνεκατωμένα Έρωτόκρ. Α' 682· Και το γιαλό άσπρο και θολό, βαθιά ανακατωμένο 
Έρωτόκρ. Δ' 654* β) κινώ σκεύος γιά νά μετακινηθή το περιεχόμενό του (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΑ στη λ. Α1): ν ανακατώσω πάλι αργά γιά σε τον κουνενά μου Πανώρ. Γ' 254. 
2α}) Αναμειγνύω διαφορετικά πράγματα ή καί ομάδες ανθρώπων (Ή σημασ. καΐ σήμ., 
Δημητράκ. στη λ. 1): φωτιά με τά λινόξυλα νά V ανακατωμένη Έρωφ. Δ' 134* πρίκα μέ 
χαρά φέρνω ανακατωμένη Ροδολ. Γ' [347 ]* δλα τά καλά ’ναι μ' άρίφνητα κακά ανακα¬ 
τωμένα Πιστ. βοσκ. IV 5, 213· ν’ άνεκατώνης τό γλυκύ μέ τέ}ν πολλή τιρικότη Φορτουν. 
Β' 105· ’Ήβανε χίλιους λογισμούς κι ο νους τσ' ανακατώνει Έρωτόκρ. Ε' 561· δεν ήσαν δλοι 
άνακατωμένοι, άλλά χώρια οί άνδρες και χώρια οΐ γυναίκες Διγ. "Ανδρ. 394^®* είχες άποκο- 
τήσει στά φιλιά μας τ' άψταιστα, τά φιλιά σου κ' εσύ τά πονηρά ν' άνακατώσης Πιστ, 
βοσκ. ΙΠ 3, 304· τή φωτιά και τό σκοτάδι άνάμεσα τσή μέρας και τσή νύκτας ν' ανακα- 
τώνη άρχίζει (Ινν. ή αυγή) Πιστ. βοσκ. I 4, ί50'Ίί άβυσσος έξέρασεν πίσα' άνακατωμένψ 
και 'πύριν βρέχει ουρανός μέ 'στίαν άφτουμένην Χούμνου, Π.Δ. X 39* πβ. άναδευω 1, άνά- 
κατος 1· α^} νοθεύω: γιάντα τά περασμένα μου πάθη μου καινονργιώνεις καΐτή χαρά 

δπού μ' άξωσες περισσά άνακατώνεις; Στάθ. Β' 18· β) {προκ. γιά πρόσ.) φέρνω σέ 
έπαφή, σέέπικοινωνία (Πβ, Σόφιαν., Παιδαγ., Εβ^Γ., 118): Έτύχαινε σάν ήκουσε πώςείμ' 
έπά, νά φύγη, δχι ν’ άνεκατώνεται καΐ μετά μέ νά σμίγη Έρωτόκρ. Β' 802* έχώθης 
σ' έκβΐνον τόν εόγενικόν χορόν κι’ άνακατώθης άνάμεσα σ' άργμντικά κοράσια τιμημένα 
Σουμμ., Παστ. φίθ. Γ' [422] · γ) (προκ. γιά πράγματα) φέρνω σέ συνάφεια: καΐ άνεκατώ- 
θην τό αίμα τον μέ τ&ν πολλών τά αίμα Θρ. Κων/π. διάλ. 18· αύτή και άνακάτωσεν άπάσας 
τάς αίρέσβις'Ιστ. Βλαχ. 2731, 3) Ζυμώνω (Πβ. τό άρχ. = ζυμώνω): πίτες λιπα- 

νάβατες άνακατωμένες μέ τό λάδι Πεντ. Λευιτ. II 4. 4«) (Προκ. γιά άψυχα) μπερδεύω 

(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α3, Δημητράκ. στή λ. 3): οί κλάδοι των δένδρων άνακα- 
τώνουνταν άπ* άλλήλων, τών δέ φύλλων αί συμπλοκαί ίκαμναν έπάνωθεν ούρανάν Διγ. "Ανδρ. 
398^*· β) (προκ. γιά ζητήματα): τάς ύποθέσεΐζ όπού ήσαν άνακατωμέναι τάς εγραψεν 
κατά τάξιν Βακτ. άρχιερ. 212. 5) Στενοχωρώ (Ή σημασ, καί σήμ., ΙΛ στή λ. Βΐ): 

τήν άνακάτωσεν ή άμετρη μου πρίκα Έρωφ. Δ' 167* Σήμερα θύμηση πρικιά μηδέν άνακα- 
τώση τά στήθος σου Ροδολ. Γ' [239]· βλέπομεν λοιπόν τήν κοσμικήν τήν πλάση τήν 
πάσαν ώραν χαθενός τό ριζικό ν’ άλλάσση καί μετ’ αυτό τό μπέρδεμα άνακατώνομάαχε 
Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ 225* 'Όλη ανακατωμένη καί μέ βαράν καρδιά ’θβλα κινήσει Πιστ, βοσκ. 
III 7, 5· Καί πλήσια ανακατώνομαι κι δλονε μέ συγχύζει Σουμμ,, Παστ. φίδ. Δ' [985]· 
Αφέντη, πράμα έγνοιανό πολλά μ’ άνεκατώνει Έρωτόκρ. Β' 787, 6) Αναστατώνω (Ή 

σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Βΐ): Θέλω νά τόν καστιγαρίσω, διατί τούτος όνακατώνει τούς 
άνθρώπονς καί γινίσκονται πολλά σκάνταλα Βουστρ. 540* Ποια συμφορά, Αναστάσιε, τήν 
χώρα ανακατώνει; Ζήν. Δ' 7· Γοτες λουμπάρδες άκούσανε κι’ δλοι άνακατωθήκαν Τζάνε, Κρ, 
πόλ. 324®· όντε βροντά κι’ άφρίζη ’ς καιρό π’ άνεκατώνεται μέ ταραχή μεγάλη Έρωτόκρ. 
Β' α\Ζ’Τήν... φωνήν του Μεεμέτη (παραλ. Ι στ.) νάτήν καταπατήσουσι κάτω χαμαί κειμέ- 
νην, διότι άνακάτωσεν δλ.ην τήν οΙκουμενην’ϊστ.Βλαχ. 2731. Πβ. άναχερνο) 2, άναάε^ίο 
2, άνακάτωμα(ν) 1, άνακάτωσις -ση 1. Συνών. άναμιγίζω, άναμίγω Βίβ. 7) Έρχομαι σέ 
ερωτική συνάφεια (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αβ’ πβ. καί τό θνητή θεός χρ^ήζωνμι- 
γήναι Αχσχ., Προμ. 737):νά σμίζω, ν' ανακατωθώ, μια σάρκα νά γενοΰμε καί δνό ψυχές 
πασίχαρες σ’ ενα κορμί νά μπούμε Πανώρ. Β' 313. Β' Μεταφ. 1) Διερευνώ, «σκαΤάζω» 
(κάτι): λοιπόν τό περί τής συνόδου μελέτα μέν αύτό καί ανακάτωνε, καί μάλισθ’ όταν έχης 
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χρείαν τινά ψοβίσαι τούς ασεβείς Σφρ., Χρον. μ. 58®«. 2α) (Προκ. γιά τόπο) φέρνω έ- 

πάνω κάτω, διατρέχω, περιηγούμαι: 'Έζι αδερφούς ώσάν έμέ εχω τριγυρου γυρου (παραλ. 
1 στ.)· τήν "Ιδα δλ.η δννοιη'χαι ζιμιό ν' ανακατώσου Πανώρ. Β' 117· β) (άμτβ.) μετα¬ 
κινούμαι άναζητώντας: ηδρες τόν τάφον εύκαιρον κ’ ίστράφης εις τήν χώρα. Κλαίγοντα 
ένεκάτωσες νά ’βρης τους άποστόλους Σκλέντζα, Ποιημ. 1^®®.Πβ. άναχερνω 1. 3) Προ¬ 

καλώ σύγχυση, συγκινώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Β1): δκραξεν το ονομά της Βα¬ 
βέλ, δτι εκεί άνακάτωσεν ό Κύριος τή γλώσσα δλ.ης τής ήγής Πεντ. Γέν. ΧΧΠ 4* τούτη 
λιγάκι μόνο ή άργητά της τό νοϋ μου άνατώνει Πιστ, βοσκ. ΙΠ 5, 313, Γ' Μέσ. 1) Α- 
ναμειγνύομοα (σέ κάτι), επεμβαίνω (Ή σημασ. καίσημ., ΙΑ στη λ. Β4): κανένα σου έπι- 
σκοπον μή τόν χειροτονήσης μέ δώρα, μέ άργύρια καί με τήν σιμωνια' μηδε ν ανα¬ 
κατώνεσαι, δτ’ είναι αμαρτία Ίστ. Βλαχ. 1860'.Εί? τ’ άρματα τους εβλεπες πολλά νακα- 
χωμένους Θησ. ΙΑ' [82«]. 2) Συγκρούομαι (πβ. καί τό μιγήναι έν δαΐ ’Ιλ. Ξ 386): 

Καί νά /ιοδ δώση ό θεός χάρην καί νά σμιχθοϋμεν μ' αύτόν τον Πιαλέ πασια καιν ανα- 
κατωθοΰμεν Ποίημ. 'Αλ. Κύπρ. 1747· όταν οΐ Τούρκοι άτακτοι ΰάν όρνιθες έμπήκαν μέ 
τούς καλούς Χριστιανούς καί δλ’ άνακατωθήκαν Άχέλ. 2505· Νά βλέπουνε τά μάτια μου 
νά’ναι άναχατωμένα τά άνό φουσάτα νά κολλον Τζάνε, Κρ. πόλ. 432®®. Συνων. άνα· 
σμίγω Β. 3) Κάνω φασαρία συζητώντας: καί άνακατώθηϋαν μεσόν τους καί έπέψαν 
τόν σίρ Άντώνη Καντέλη νά ελθη εΐζ τόν ρήγα Μαχ. 552®®. 

άνακατωσιά ή· άνακατωδία, Βουστρ. (Σάθ.) 437, 446, 500* ’νακατωδιά, ©ρ. 
Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 767, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 723 (έκδ. άνακατωόιά- διορθώσ.). 

Άπό τό άνακατώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Αναταραχή (Ή σ/;μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3): Άζαπολοΰσιν τά λαμπρά, νακατωσιά 
έγίνη Θρ. Κύπρ. Μ 723* οΐ άνθρωποι τής χώρας δέν τόν άφήκαν νά μπή καΐ είπαν του νά 
στροφή νά φέρη τήν ρήγαινα. Καί είς τοΰτες τές άνακατωσίες είχεν έναν Μένικον Λαχανάν 
Βουστρ. 500.—Πβ. άνακάτωμα(ν) 1, άνακάτωσις -ση 2. 

άνακάτωσις-ση ή, Έρμον. (Εβ§;Γ.) Φ 182, Χρον. Τόκκων (8θ1ιΪΓ0) 1461, Μαχ. 
(Ο&^νίς.) 302^ Κάτης (Βδη.) 6, Άχέλ. (ΡβΓίι.) 816, 1129, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 97*, 
122®, Έρωφ. (Ηανθ.) Ά 166, Πιστ. βοσκ. (^08.ηη.) I 3,164, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 165, 
177. 191, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ά [821], Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 158^0, 169*, 184®*, 
280*®, 281®, 298”, 383®, 387®, 398”, 418*, 521®°, 545®®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 103®°· άνε- 
κάτωση, Διήγ. ώραιότ. ('Ασώπ. ΕΙρ.) 459, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 2180. 

Άττό τό άνσκατιύνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνακάτωσι). 

1) Τοφαχή τών στοιχείων της φύσης (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ., λ. άνακατωσι Α2): 
'βσάν το μανρο νέφαλΛ .. . (παραλ. 1 στ.), φυσά το ’χ τήν Ανατολή καί πάει το στή Δύση, 
κάνει τ’ ή άνβκάτωση νά βρέζη νά χιονίση Έρωτόκρ. Β' 2130. Πβ. ανακατωμος 1. 

2) Άναταρο5(ή. άναστάτωση, σύγχυση (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Β2): νά πιάσουν 
δλοι τ' άρματα κ’ οί Τούρκοι έχουν νά 'ρθονν. Κ’ έγίνη ανακάτωση σ’ δλονς κ' έραζονά- 
ραν κ’ έκλαίγαοι πολλότατοι κ’ εϊχασι πλήσι’ αντάραν Τζάνε, Κρ. πόλ. 184®°· πιάνει 
στήν ανακάτωση συχνιά τω νιώ ή αγάπη Έρωφ. Α' 166* Θεωρωντα ο αμιράς. . . πως 
ή Κύπρος ευρίσκεται εις μεγάλην ανακάτωσην έγύρεψε νά πάρη την χωράν του Μαχ. 302*®' 
θέλει τούς κακοφανή καί Θέλει γίνει άνακάτωσις Σουμμ., Ρεμπελ. 165. Πβ. αναβονβαριασμα, 
όν<χκάτωμα(ν) 1, άναλοχή, άναμιγή, άνακατωσιά, άνακατώνω Α6. 3) Συμπλοκή, μά¬ 

χη, σύγκρουση (Πβ. ΙΑ, λ. άνακάτωσι Β6): έπεσαν άπό τσ’ άρχοντες τότες εκεί κάμποσοι 
μέσα στήν όνακάτωση, όπού ’χανε μαλώσει Τζάνε, Κρ. πόλ. 169** Φωνές έβγήκαν πα- 
ρ&}θύς καί κλάματα καί πόνοι σ’ αύτήν τήν ανακάτωσην κ’ ένας τόν αλλ άμπωνει Δι- 
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ακρούσ. 103^®. Πβ. άνακάτωμα(ν) ί, άνάμειξι 3. 4) Κοινωνική σχέση, συναναστροφή 

(Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άνακάτωσι Β4· βλ. Καψ., ΕΒΚΣ 1, 1938, 570): σόγτα{ρε πι¬ 
στέ τσ’ αγάπης τσ' έδικής μας, τυχαίνει σου νά χαίρεσαι στην ανακάτωσή μας Κάτης 6. 

άνοικατίοτής ό, Πεντ. {Ηβ$5.} "Εξ. XXX 35, ΧΧΧΛΉ 29. 

Άπδ τδ άνακατώνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Αρωματοποιός: νά κάμης αύτ?)ν κάπνισμα άνακάτωμα κάμωμα άνακατωτή, ανακα¬ 
τωμένο καθάριο άγιο αύτ. ’Έξ. XXX 35. 

άνακαχλάζω, Μακρεμβ., Τσμ. (ΗβΓΟΙίβΓ) 241“·*, Πρέσβ. ίππ. (ΒγοΠΙ»!;) 135· 
άνακοχλάζω, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1997. 

Τδ μτγν. άνακαχλάζω. Τ. άναχοχλάζω και σήμ. (Δημητράκ., λ. άνακοχλάζω). 

1 } (Προκ. για νερδ) βρίσκομαι σέ βρασμό: ταυτας δέ τάς πηγάς άνακαχΜζειν είποις 
ιδών Μακρεμβ., 'ΐσμ. 241*®-*· Πέφυκε σ^χίιίρα καυστήραν νδωρ άνακοχλάζον Παϊσ., Ίστ. 
Σινα 1997. 2) Ταράσσομαι (ψυχικώς): Άνακαχλάζει τφ Βυμφ, σψοδρώς έξαγριοΰται 

Πρέσβ. ίππ. 135. 

άνάκαψις ή, βλ. άνάκαμψις. 

άυάκβιμαι· άπρόσ. άνάκειται, Σαχλ. (νΐΠΐ) Ν 222, 311, Σαχλ. Β' (\νίΐ^η.) ΡΜ 
380, Σαχλ. Α' (\ν&§η.) ΡΜ 189, Σαχλ. Β' (Μ^ίΐ^η.) Ρ 14, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ. } 325, 
607. 

Τδ άρχ. άνάκειμαι, 

1) Πρόκειται, μέλλεται, εΤναι γραφτό: τά ζάρια μου 'λεγαν κακόν κι' άνάκειται νά 
χάσω Σαχλ. Α' 189. 2) Είναι άνάγκη, έπιβάλλεται, πρέπει; κι' ό λογισμός μου βιάζει με 

κι' άνάκειται νά γράψω Σαχλ. Β' 14· άμή δπου πλέει είς τήν θάλασσαν άνάκειται νά μάθη 

νά πλέη καΐ αύτός τήν θάλασσαν Σαχλ,, Άφήγ. 325. 

άνακείτομαι, Άχιλλ. (Ηθ88.) Ν 313. 

*Απδ τδ άρχ. άνάκειμαι (κείμαι > μεσν. κείτομαι κατά τδ θέτομαι Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 
316 κέ.). 

Είμαι εκτεθειμένος, έξαρτωμαι άπδ τή θέληση, άπδ τήν έξουσία κάποιου (πβ. τήν άρχ. 
σημασ., 1<·8, λ. ανακειμαι Ιϊ 1): στάς χεΐρας μου άνακείτονται πώς νά τά διασώσω (ένν. 
δλα τά φουσάτα) δ.π. 

άνακεφαλίζω, Άχιλλ. (Η38§) Ε 645, 900. 

Απδ την πρόθ. άνά και τδ κεφαλίζω, πού άπδ τδ ούσ. κεφαλή. Ό τ. ’νεκεφαλίζω άττδ 
τδντ. νέτης άνά{Κουκ.,ΆΘ. 43,1931, 68). Ή λ. ήδη στδν Καλλίνικο Μοναχδ (Ε&ιηρθ, 
ΕθΧ.) καί σέ Δημ. βυζ. ρίσμ. (Πολ. Ν.) 631, ΙΟβ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

α) Υψωνω, άνορθώνω τδ κεφάλι (Πβ. δμως καί τήν προχωρημένη σημασ. στδν Καλ¬ 
λίνικο Μοναχό, δ.π. καί Δημ. βυζ. ^σμ., δ.π. Βλ. και 2ανθ., Β-Ν^ 2, 1921, 205 καί Κουκ., 
ΒΒΠ Γ 329. Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1):. . . ρίκτει καί τό στεφάνιν τί έκεϊνος 
τό έδέχτηκεν κ έκατεφιληαέν το, ετοιμ’ άνεκεφάλισεν καί λέγει της τής κόρης αύτ. 900. 
Πβ. άναβλεμματίζω α, άνακεφάλιστος' β) ύψώνω καί κάμτττω πρδς τά πίσω τδ κεφάλι, 
λιποθυμώ (πβ. Δημ. βυζ. ^σμ., δ.π. καί Άχιλλ., Ηβδδ., Ν 897: όλιγοΟνμησεν):... κιιί 
ένθνμήθη τήν κόρην, γοργόν ένεκεφάλισεν (έκδ. ένεγκεψάλισεν χφ. ένεκεφάλισεν βλ. 
Λανθ., Β-ΝΙ 2, 1921, 205) καί εις τήν κλίνην πέφτει αύτ, 645. Πβ. άναισθητώ Ια. 
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άνακεφάλιστος, έπίθ., Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 340^-*. 

Άττδ τδ άνακεφαλίζω (βλ. όμως καί Ξανθ., Β-Ν^, 2, 1921, 205). 

Πού έχει υψωμένο τδ κεφάλι (βλ. Ξανθ., Β-Ν^ 2,1921, 205):Λαίώς τεθώσι τά σώματα 
αυτών (δηλ. των βονλκολάκων)εις τούς τάφους, ούχ εύρίσκουσιν αύτάώς έτέθησαν,... άλλα 
τά μεν πλάγια, τά δέ τελεως έπίκωπα, τά δ’ άλλα πάντα άνακεφάλιστα, ώσπερ επ' ούδέν 
καθεόδοντα δ.π.—Πβ. άνακεφαλίζω Ια. 

άνακέφαλος, έπίθ., [Προσθήκη στδ άρθρο άκέφαλ,ος], Μαχ. (Β&\ν]ί.) 376“, 384®, 
452“. 

Άπδ τον τ. άνα-του στερ. ά-καί τδ ούσ. «ε^^αλή. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. καί 

Σ-οικ., Κυπρ. Β' 446. 

α) Χωρίς άρχηγδ (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-8, λ. ακέφαλος 1 ):'^ΗλΘες να πλανεσης τον 
αφέντην μας τον κοντοσταύλ.ην νά πάγη εΙς τήν Άμόχουστον καί νά έλθουν οί Γενον- 
βήσοι νά /ίάς ενρονν ώ>ακεφάλους, νά μάς κουρσέψουν Μαχ. 384*· β) πού δεν έχει 
δδηγό, κηδεμόνα, άπροστάτευτος (Πβ. τήν άρχ. σημασ., ο.π.): Τότες έπήραν τον ρέ Πιέρ 
/ιετά τους ώς γιο ΐ’ά εϊχεν είσταιν σφαχτό... τό ορφανόν, τό άνακέφαλ,ον δΙαχ. 452*®. 

άνακήρυξις ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5593, Ριμ. Βελ. {'ν^38:η.) 677. 

Τδ μτγν. ούσ. άνακήρυζις. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Δημόσια προσφώνηση (Γιά τή σημασ. βλ. Ε&ηιρβ, Εβχ.): έπίπροσβεν έτίθετο παν- 
τας τον Κωνσταντίνον έν τάίς άνακηρνξεσιν, έν γράμμασιν, έν βρόνοις Μανασσ., Χρον. 
5593. 2) (Προκ. γιά στράτευμα) έπιθυμία πού δηλώνεται μέ φωνές: δ βασιλεύς βονλό- 

/ιενος τό Ικανόν ποιήσαι τον πλ,ήθονς άνακήρνζιν βούλεται βεραπίσαι Ριμ. Βελ. 677. 

άνακηρύττω, Μακρεμβ., Ύσμ. (ΗθγοΙιθγ) 182*®, Φλώρ. (Κριαρ.) 1112, Λίβ.(Μαυρ.) 
Ρ 956, 986, Λίβ. (Ε8ΐη1>.) δθ. 1219, Εδο. 2324, Λίβ.(Ψβ?η.) Ν 2095, 2934' άνεκηρύτ- 
τω, ΛΙβ. (Ε83ηΐ5.) Εδο. 2366. 

Τδ άρχ. άνακηρνσσω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. γιά βασιλείς καί άρχοντες) έπευφημώ (μαζί μέ άλλους) γιά νά έκδηλώσω 
τή χαρά καί τήν Ικανοποίησή μου (Πβ. τήν άρχ. σημασ., 81βρ1ι., Θησ.): "Ηχούσαν, ευχαρι¬ 
στήσω· Χρυσόν τόν βασιλέα" άνενφημίζουν δεύτερον, τρανώς άνακηρνττουν Λίβ. Ρ 
986. 2) Αναγορεύω (κάποιον) βασιλέα, άρχοντα (Ή σημασ. ήδη στδν 5. αΐ. μ.Χ., 8θ- 

ρίιοοί.): 'Ανεκηρν^ΐ] βασιλεύς από τό πλήθος ολον Λίβ. 8θ. 1219* Στέμμαν βαΟιλικότατον 
ένόμιζοί', υιέ μου, νά σέ φορέσω, βασιλιάν να σέ άνακηρύξω Φλωρ. 1112* Χώρας μεγάλης 
δέσποιναν σέ θέλω άι·ακηρύζει Λίβ. Ν 2934. Πβ. άναγορεύω 1. 3) Όνομάζω, χαρακτη¬ 

ρίζω, διαλοΰνώ (Πβ. τή σημασ. «διαπομπεύω» στδ Λέοντα Χοιροσφάκτη, Κουκ., ΒΒΠ Γ , 
186 σημ. 4): ξυγκοιμηθήσομαι τή παρθένφ και νήδυμον τον ϋπνον άνακηρύξω ποιητικώς 
Μακρεμβ., 'Υσμ. 182*®. 

άνακινώ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν. )5944, Λίβ. (Ε&ιηΙ).} Ν 372, Άξαγ., Καρολ. Ε (Ζωρ.) 
597' άΐΌκουΐ'ώ, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [1387]. 

Τδ άρχ. άΐΌΧίνώ. 'Η λ, καί ό τ. της καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Ένεργ. μτβ. 1) Κινώ, μετακινώ (προκ. γιά κίνηση άπδ κάτω πρδς έπάνω) (Πβ. 
τήν άρχ. καί τήν ήδη μεσν. σημασ., 8ΐβρ]ΐ. Θησ., καί τή σημερ., ΙΛ, λ. άνακινώ ί):μια δέ- 
μπλα νά ζεσκίσω θέλ' από τούτο τό δεντρόν, γιά νά μπορώ νά βγάλω έτοϋτο το πολλά 
βαρύ χαράκι τό μεγάλο" ετούτη εΐν' πολλά καλή γιά νά τ' άνακοννήσω Σουμμ., Παστ. 
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φίδ. Γ' [1387]. 2) Παρακινώ (Ή σημασ. ήδη μτ-ι^ν., δίβρϊι., Θησ.): Και γά^ όναχινή- 

σασα (ένν. ή Τύχη) προς τήν αποστασίαν Βάρδαν Μανασσ., Χρον. 5944. Β' Μέσ. 
1) Κινούμαι {προκ. γιά έμψυχα, σέ άντίθεση μέ τά ίίίψυχα): Ιμψυχος ι^τον, ξΧεγες, ζή και 
άνακινείται Λίβ. Ν 372. 2) (Προκ. γιά διήγηση) μεταφέρομαι άπδ Ινα θέμα σέ δλλο: 

Ού δύναμαι καταΛεπτώς ώς Στείρος γραμμάτων δημηγορεί» τε καί λαλέίν βασιλικών 
πραγμάτων και διά τοΰτο τά πολλά παύω κι' άνακινοϋμαι εις τήν τον Πώγωνος 
φυγήν ώς οίδα (έκδ. είδα· Βιορβώσ.) διηγούμαι Άξαγ., Κάρολ. Β' 597. 

άνακλαίω· μτχ. άνακλαημένος, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 25, Έρωφ. (Εανθ.) Α' 623. 

Τό άρχ. άνακλαίω. Ή μτχ. άνακλαημένος και σήμ. στην Κρήτη και στη Ζάκυνθο (ΙΛ). 

Ήμτχ.= πού έκλαψε πριν άπδ λίγο καί έχει ακόμη ύγρά τά μάτια του {Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ): βρίσκει τή νοικοκυρά και κλώθει άνακλαημένη Πανώρ. Β' 25. 

άνάκλησις ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Κ 285, Διήγ. Βελ. (Οβηί.) 556, Ψευδο-Γεωρ-^^ηλ., 
"Αλ. Κων/π. (Κβ^Γ.) 861, Χειλά, 3^ον. (Ηορί) 347, 348, Ριμ. Βελ. (\ν2ΐ^η.) 996, ΒΙς 
Θεοτ. (Κακ.) 102, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 2412«, 437«. 

Τδ άρχ. ούσ. άνάκλησις. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Επάνοδος, ξαναγύρισμα (των καλών), βύτυχία: ποτέ άμόνοιαν οΐ Ρωμαίοι, ποτέ μο· 
ναυθείντίαν, ποτέ καλών άνάκλησινδένήμπορονν νάδοϋσιν 2) Βοήθεια: 

έτερα κάστρα έποιήσασιν. . . λαβόντβς τήν άνάκλησιν τής έκλαμπροτάτης ήμών αύθεντίας 
Χειλά, Χρον. 847. 3) Διάδοση (γεγονότος), διαλαλημός: νάγενή άνάκλησις τοΐς Χρι· 

στιανοίς τής Δύσης Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 861. 

άνακλίνω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6437, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. VI 728. 

Τδ άρχ, άνακλίνω. 

α) (Μτβ.) ξαπλώνω: ’Εν τφ λειμώνι τφ τερπνφ έαυτον άνακλίνας Διγ. Ογ.ΥΙ 728· 

β) (άμτβ.) πέφτω, ξαπλώνω; ύπώπτευε μή δεύτερον πρός λ&χος άνακλίνη Μανασσ., Χρον. 
6437. 

άνοΒίλώ’ άγκλώ, Διγ. (Καλ.) Εεο. 1136. 

Τδ άρχ. άνακλώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). Γιά τή συγκ. της άνά στδν τ. άγκλώ βλ. Κουκ. 
Άθ. 43, 1931, 71 σημ. 1. 

άνακομίζω, Δούκ. (ΟΓβοα) 141’, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 566, 953, 1631. 

Τδ άρχ. άνακομίζω (Καί ούσ. άνακόμισις, νϊΙ& άΐ βδηΓ ΕΙί&, έκδ. Ηοδδί Τ&ίΙ)!)!, 
1608, = μετακομιδή δστών στη Σούδα: άνοισις, άνακόμισις). 

1) Μεταφέρω (Ή σημασ. ήδη μτγν., ΡΓβΐβί^Ιίβ - Κίβδδΐΐη^ στη λ. 1): άπδ τήν Α¬ 
λεξάνδρειαν ήραν αύτήν μακρόθεν καί δή άνακομίσαντες κατέθεντο νπτίαν Παϊσ., Ίστ· 
Σινά 1631. 2) Φέρνω έπάνω: θνρΙδιον υπάρχει ... έξ ού άνακομίζονν κατ’ α¬ 
ριθμόν τά βρωματα Παϊσ., Ιστ. Σινα 953. 3) (Προκ. γιά δστά) μεταφέρω άπδ τδν τάφο 

(Πβ. Ι<3Πΐρ8, Ββχ. στή λ. 1 Ο): τά όστά τοϋ ΠαγιαζΙτ . . . άνακομίσας έκ τον τάφον πνρΐ 
παρέδωκε Δούκ. 141’. 

άνβικόμπωμα τό, Προδρ. (Ηβεδ.-ΡβΓη.) ΙΓΙ 186. 

Άπδ τδ άνακομπώνω. Τ. άνακούμπωμα καί σήμ. στην Κύπρο, καθώς καί άλλοι τ. άλ¬ 
λου (ΙΛ, λ. άνασκούμπωμα), 

Άνασήκωμα των μανικιών, άνασκούμπωμα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνασκούμττωμα 



1}: καΐ άπαλαρέα μουχρούτινον γλυκυν κρααΐν έπάνω καί άνακομηώματα τρανά και βλέ¬ 
πε τότε βούκκας δ.π. 

άνακομπώνω, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 331, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) Ιλ^66, Μαχ. (Π&ΛνΙε.) 
400®· άναμπουκώνω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 542“· ανασκουμπώνω, Πουλολ. (Ζώρ.)Ζ 
96, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 97, Πουλολ. (ΚΓ&\νοζ.) 103, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ά 291, Συναδ., 
Χρον. (Πέννας) 64. 

Άπδ τδ (χεσν. άνακομβώ (βλ. Κουκ., ΒΒΠ 55-6 καΙΚ-8, λ. άνακομβόομαή,ποο άπδ 
τήν πρόθ. άνά καί τδ κομβώ{κόμβος. Ό τ. άναμπουκώνω άπδ άντιμετάθεση. 'Ο τ. ανασκουμ¬ 
πώνω μέ άνάπτυξη α άπδ επίδραση συγγενών ρ., λ.χ. τοϋ άνασηκώνω (βλ. καί Παντ., Β-ΝΙ 6, 
1927/8, 402).Γιά τ. άνασκομπώνω πβ. δλοανασκομπωμένος. Οι τ. άναμπουκώνω καί ανα¬ 
σκουμπώνω καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνασκονμπώνω). 

Ια) Τραβώ προς τά έπάνω καί δένω: έννοιάστην νά τον έβγάλη οπέ τήν φυλακήν. . . κ' 
ένακόμπωσε» ψηλά τά σίδερα καί έβαλεν τά ’ποδήματα κ’ έκατάδησέν τα Μαχ. 400®· 
β) άνασηκώνω τά μανίκια ή τδ άκρο τοϋ φορέματός μου (γιά νά έκτελέσω μιά εργασία) 
(Πβ. Π·8 Κων/νίδη, λ. άνακομβόομαι' βλ. Κου·κ., Εύστ. Λαογρ. Β' 238* ή σημασ. καί σημ., 
ΙΛ, λ. άνασκονμπώνω 1): επλννε τό μαντίλι της κ' είχε ανασκουμπωμένα τά χέρια τση 
κ' έλΑμπασι σά νά ήταν μαρμαρένια Κατζ.Α' 291. Συνών. άνακωλώνω.Χί^. άνασκεπάζω Αβ. 
2) (Μέσ.) προετοιμάζομαι, λαβαίνω τά μέτρα μου, βάζω τά δυνατά μου, κάνω κάθε δυ¬ 
νατή προσπάθεια (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. όνασκουμπώνω 2«, β): ^Αφότον φθάση ό 
πειρασμός, τό πόθεν μή γυρενης (παραλ. 1 στ.), άνακομπώσον, δέξου τον καί ώς δύνη «5οΰ· 
λευσέ τον Γλυκά, Στ. 331-Και έτσι βλέποντας έμεΐς . . . τό πώς.., πλέον έβγαμόν δέν 
εχονν .. ■ άνασκουμπωθήκαμε καί οΐ τρεις .. . καί έμαζώναμβν ήμεΐς τά άσπρα Συναδ., 
Χρον. 64* άνάθεμά με, βασιλεύ, όταν στραιρώ καί Ιδώ τον τό πώς άνακομπώνεται κατά 
τής μαγειριάς Προδρ. 66. 

άνακόπτω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5017, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 435“· άνακόφτω, 
Χρον. Μορ. (δοΚίΏίΙΙ) Ρ 5085· άνασκόφτω, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5085. 

Τδ άρχ. άνακόπτω. Γιά τδντ, άνασκόφτω βλ. Παντ., Β-Ν^ 6, 1927/8, 402. Βσφαλμ. 
ή γνώμη του δοΙίΓηΙΙΙ, Χρον. Μορ., Γλωσσ., λ. άνασκόπτω. Ό τ. καί σήμ. στήν Κορσική 
(ΙΑ, λ. άνακόφτω). 

1) Σ·ιαματώ, συγκρατώ, εμποδίζω (“κάποιον ή κάτι) (Πβ. Π-δ στη λ. ΙΙΓ η σημασ. και 
σήμ., ΙΛ στή λ. 1, 2): Ήθέλησεν ό πρίγκιπας νά δράμη είς τούς Ρωμαίους καί αλλ.οι 
τον άνάκοψα 3 > καί έ/ιποδισασιν τον Χρον. Μορ. Ρ 5085· τους των δακρύων άχετονς εντεχνως 
άνακόπτει Μανασσ., Χρον. 5017. 2) Χτυπώ, άνακατευω ( Η σημασ. ήδη μτγν., Β-8 στη 

λ. II 3): μίξας τφ δροσάτφ φύλά,ον ινδικόν σεσησμένον καί βούτνρον άνακόψας είς δέρμα μν- 
ός μικρού εμβαλε 'Ιερακοσ. 435“. 

άνακουμπίζω, Πεντ. (Ηθδδ.) Γέν. ΧΥΠΙ 4, 5, ’Έξ. XXIX15,Λευιτ. I 4, III 2, 8,13, 
IV 4, 15, 24, 29, 33, XVI 21, XXIV14, Άρ. ΧΧλΠΙ 18, 23, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 124. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καί τδ άκουμπίζω. 

Α' (Μτβ.) βάζω, τοποθετώ (κάτι κάπου): καί νά άνακουμπίση τό χέρι του ιπί κεφάλι 
τού ριψιού Πεντ. Λευιτ. IV 24. Πβ. άκουμπίζω Β2. Ίδιάζ. χρ.: άνακουμπίζω τήν 
καρδιά μου = τρώγω; καί νά πάρω κομμάτι ψωμί καί άνακουμπίσετε τήν καρδιά σας Πεντ. 
Γέν. ΧνΙΠ 5. Β' (Άμτβ.) ξαπλώνω, ξεκουράζομαι: σέ στρώμα φτωχικό ν’ άνακονμπίσης 
Βοσκοπ. 124* πλύνετε τά ποδάρια σας καί άνακουμπίσετε κατωθιό τό δέντρο Πεντ. Γέν. 
Χνΐυ 4. Πβ. άκουμπίζω Αία. 


άναπανμπισχ-^^ ι 


; άνακρατώ 
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άνακουμπιστήρι τό, Πεντ. (Ηβδδ.) ’Έξ. XXI 19. 

Άπο την πρόθ. άνά καΐ το ούσ. ακουμπιστήρι. 

Στήριγμα· μπαστούνι: αν σηκωθή και πορπατήξη οξω ιπ'ι τό άνακουμπιστήρι τον δ.π. 

άνακουνώ, βλ. ανακίνώ. 

Ανακούρκουδα, έπίρρ., Συναξ. γαδ. (■νν'δ^η.) 297. 

Όρθώς ό Κοραής, "Ατ. Δ' 11, τύ συνδέει μέ τδ κλωκυόά του Ήσυχ., πού άπδ τδ άρχ. 
έπίρρ. όκλαδάν. Βλ. επίσης καΐ Φιλ., Γραμμ. 110. Για τΙς Αλλες έτυμ. βλ. ΙΛ καΐ Άνδρ., Λεξ. 

"Οταν κάθεται κανείς «όκλαδύν», μέ λογισμένα τά γόνατα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη 
λ. 1}: και κάτσε άνακούρκονδα και ατά έμτιρός σου σκόπει δ.π. 

άνακουρκουδοκλανομούστακος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (Βε^Γ.) 37*”· άνακονρόο- 
κλανομονστακος, *Ακ. Σπαν. (Ββ§Γ.) 34*“^. 

Άπό τδ έπίρρ. άνακονρκουδα καί τδ έπίθ. *κλανομούστακος. Ό τ. άνακουρδοκλανο- 
μούστακος μέ Απλολογία. 

Τβριστικδς χαρακτηρισμός: μιορε σπανέ, άτζάτε, . . . άνακουρκουδοκλανομούστακε 
αύτ. 37*”. 

άνάκουτα,Σαχλ., Άφήγ. {Παπαδημ.} 208, έσφαλμ. γρ. αντί άνάκατα. 

Ανακουφίζω, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 646, Λίβ. (νί&ξη). Ν 2587. 

Τδ άρχ. άνακουφίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Απαλλάσσω κάποιον άπδ ψυχικό βάρος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): 
νά πο(σα> τίποτε είς αάτόν νά τόν άνακονφΙσ<ο άπό τά δυστυχήματα τών παραπίσα) χρό· 
νων Λόγ. παρηγ.Β 646.--Συνών. άλαψραίνω Αΐβ, άλαφρώνω Αίγ, άναπαύω Αΐβ, δροσίζω. 
Πβ. άνασαίνω Λ2. 

Ανακουφισμός ό, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 358, Λίβ. (Β&ηιΙ).) Εδο. 105, Ν 496. 

Άπδ τδ άνακουφίζω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Απαλλαγή άπδ ψυχικό βάρος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): ώς Αισ παρτ^γορίαν 
μου και διά άνακουφισμόν μου λόγους νά έμπαίζη έρωτικοός καΐ άλλα νά μέ θέτη καΐ 
εμνοστα λόγια νά λαλή, μή νά μέ μεταφέρη αύτ. 496.—Συνών. κονφισμός. 

Ανακουφώνω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) Ιβδ^*, 274®, 480^ 

Άπδ την πρόθ. άνά καί τδ κουφώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Σκάβοντας άπδ κάτω κάνω κάτι κοϊλο (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Κι όλημερ- 
νΙς έσκάπτανε, τήν γψ άνακουφώνονν, τέχνες μέ τρύπες κάμνονσι καΐ στά φορτιά σι¬ 
μώνουν αύτ. 274®. 

Ανακόφτω, βλ. άνακόπτω. 

ΑνακοχλακΙζω, βλ. άναχοχλακίζω. 
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θησ. (Βεν.) Η'[99’], Χούμνου, Π.Δ. (Μ&Γ5ΐΐ3ΐ1} ΙΥ 70, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κοκ.) Ι”*.®»», 
7®’, Ίμπ. (Ββ^.) 310, ’Βρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1372, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 206, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Γ' [1287]. 

Τδ άρχ. άνακράζω. Ή λ. καί σήμ. στη λογοτεχν, καί ίδιωμ. (ΙΑ). 

1) Φωνάζω (κάτι), λέγω: άίά νά άφκραστής μετά κεινούς τά έχω ν’ άνακράξω Χρον. 
Μ.ορ.Έί'^ίίΟ'«ακούσε μου, παιδάκι μου», τοΰτα τής ανακράζει Ίμπ. 310. 2) Διεκδικώ: 

εις φυλακήν εκρατιέτον κι’ ούδέν ήμπόρει του νά έξέβη . . . διά νά ελθη άνακράζοντα τό 
Ιγονικόν *Ακόβης Χρον. Μορ. Η 7493. 3) Κάνω έφεση (νομ.) (βλ. Ζέπο, ΒΒΒΣ 18, 

1948, 210 καί Άδαμαντίου, ΔΙΕΕΕ 6,1902/6, 461, 524, 544}: ή νπόθεσις τής 'Άκοβας, νά 
μήν τήν άνακράξη στήν κούρτψ γάρ του πρίγκιπας εκείνου του Μορέως Χρον. Μορ. Η 
7390. Πβ. άνάκραζις 3. 4) Καταγγέλλω: τούς καμπίνας τους κράζουν εις πόλεμον τον 

φόνου ., . έντέχεται νά τον δώση ή ανλή νά φά και νά πιή (έκδ. πή' διορθώσ.) μέχρι μ' ήμέ- 
ροζ, έά3> έτεσαντα τό ανέκραζαν εκείνον τό κράζιμον Άσσίζ. 212®®*^. 5) Καλώ κοντά 

μου (κάποιον) (πβ. ΙΛ στή λ. 1): Μύρτινε, άνάκραξέ τόνε μ' εσένα νά θέληση . . . νά 
πολεμήση Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1287 ]■. . . νά τόν ζητήση (δηλ. τόν λίζιο) ό άφέντης του 
καί νά τόν άνακράξη Χρον. Μορ. Η 7574* όταν σέ άνακράζουσιν και θέλουν σε δι άφέντην 
Χρον. Μορ. Ρ 278. Πβ. άνακαλ,ώ Αβ. 6) Προσκαλώ: μ7]δέ είς κάλεσμαν ποτέ, άν ούδέν 
σέ ανακράζουν Σπαν. ¥87. Συνών. άνακαλώ Λα. 7) Επικαλούμαι: τόν "Ερωταν ανέκρα¬ 
ζε, στον πόθο παραδόθη Έρωτόκρ. Β' 1372· και τ’ δνομά μον άνάκραζε λ.υπητερά εΙς έκεΖ- 
νο Στάθ. Γ' 206. 8α) Επιζητώ, έπιθυμώ: πλεσνέκται καΐ δυνάσται άνακράζουν νά τήν 

φ&σιν Λέοντ., Αΐν. 1110* β) έπιζητώ, ά·κο7ωυθώ: πάσα ποτά/ην ζέχωρα τόν δρόμον τον 
ανακράζει Χούμνου, Π.Δ. IV 70. 

άνακράξιμον τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 345^®. 

Άπδ τον άόρ. τού άνακράζω καί τήν κατάλ. -ιμον. 

Αναβολή, προθεσμία (Βλ. καΐ Σακ., Κυπρ. Β' 447): ή κρίσις νά τής δώση καιρόν ιε' 
ήμερες ... μ^ά ταντα έντέχεται νά τής δώσου Ιτερον άνακράΐι,κον, τό λέγεται ρεσπίτ, 
ενα χρόνον καΐ μία ήμέραν δ.π.—Πβ. άνάκραζις 3. 

άνάκραξις-ξηή,Χρον. Μορ. (Καλ.)Η 7355, 8940, Άσσίζ. (Σάθ.) 344”, Κορών., 
Μπούας (Σάθ.) 134, Δωρ. Μον. (Βιιοΐΐοη) XXII. 

Άπδ τδ άνακράζω. 

1) Πρόσκληση: Κι άκούων ν>)ν άνάκραζην πού κάμνει ό βασιλέας Κορών., Μπούας 
134· διά τήν άγάπην σου κ’ εις τήν άνάκραζήν σου ήλθαν ετούτοι /ιετ’ εμέ έδώ διά τήν 
τίμιων τους Χρον. Μορ. Η 8940. Πβ. ανακράζω 6. 2) Έκκληση, έφεση (νομ.): άνάκραζεν 

κ’ εζήτησεν τό κάστρον της Άκόβου (παραλ. 1 στ.}. Έποίησε γάρ τήν δεντερην άνάκραζην 
καΐ τρ/την Χρον. Μορ. Η 7355. Πβ. άνακράζω 3. 3) Αναβολή: τό δίκαιον τής κρίσης 

άποΌ τούς βάλλον εις άνάκραζην, τό λέγεται εϊς ρεσπίτ, διατί οί κριτάδες δεν ήμπορονν νά 
συμπάφουν ολοι όντάμα Άσσίζ. 344^®. Πβ. άνακράζιμον. 

ΑνοίκρατορΙα, Προδρ. (Ηεδδ.-ΡθΓΠ.) IV 1β (κριτ. υπ), έσφαλμ. γρ. άντί άνακτορία. 


άνακράζω, Σπαν. (Ηαηη&} V 87, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβρ) 29, Άσσίζ. (Σάθ.) 
21230-1,Διγ.(ΜανΓ.) αΓ.Π239,Διγ. (Καλ.) Α353,Βέλθ. (Κριαρ.)751, Χρον.Μορ. (Καλ ) 
Η 7353, 7390, 7396, 7410, 7493, 7499, 7574, 8175, 9058, Χρον. Μορ. (δοΐΐιηίΐί) Ρ 278, 
7596, Απόλλων. (Τ&η85.)154, 376, 702, Λέοντ. Αίν.(Ββ§:Γ.) I 110, Χρησμ. (ΤΓίΐρρ) 1“** 


Ανακρατώ, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1256. 

Τδ μτγν. άνακρστώ. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Κρατώ (βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 75): σηκώνομαι δλοσόβαρος, έβγαίνω άπό τήν πόρ 
ταν, άνακρατώ πεντόσχοινον καΐ ίστήκομαι έννοιασμένος δ.π.—Πβ. βασταίνω, βαστώ. 
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άναποίλώνω 


άνακράτως, Έρμον. (Ι-;β§Γ). Λ 236, Φ 195, έσφαλμ. γρ. άντί άνά κράτος. 

άνακρεμάζω, Φυσιολ. (ΖυΓ.) ΧΙ^ΥΡ, Φυσιολ. (ΡίΐΓ&) 3628· άνακρεμνάζω, Φυ· 
σιολ. (ΖιΐΓ.) ΧΙ.νΐι-2.8-8,4. 

Άπό τόν άόρ. του άνακρεμω καΐ την κατάλ. -άζω. Ή λ. και οτ6 Φυσί,ολ. (Κ&τη.) Μ 
32® καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άνακρεμω). 

1) Εξαρτώ (ενα πράγμα άπό κάτι άλλο): ει ο^ν τά κτίαματα άναχρεμάζουϋιν αλληλα, 
ηόϋφ μάλλον 6 κτίστης και δημιουργός των απάντων Θεός, ό άνακρεμάσας τον ούρίη>όν από 
τής γης και εκτείνας αότόν ώσεί δέρριν Φυσιολ. ΧΙ^ΥΙ®. 2) Εξαρτώ άττο τ6ν εαυτό μου. 
έξουσιαζω, υποτάσσω (Πβ. ΙΛ, λ. άνακρεμω Αβ):Ό φυσιολόγος ^λεζεν περί τον μαγνήτου 
λίθου ότι άνακρεμνάζει τον σίδηρον κολλήσας τον σίδηρον τφ λίθφ καί άνακρεμνάζει α:δτόν 
Φυσιολ. ΧΙ,νΐ^-®. 

άνακρέμαση ή, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1308. 

Άπό τόν άόρ. του άνακρεμω. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ανομβρία (Ίί σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άνακρέμασι 3· βλ. και Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ. 
σ. 422 και 491): ’ς καιρό πού σ’ άνακρέμαση ό ήλιος τον κόσμο κάψη Β.π. 

άνακρημνώ, Ίερακοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 418“. 

Τό μτγν. άνακρημνάω (1ί·8, δορΚοοΙ., λ. άνακρήμν7^μι·]. Πβ. το νεοελλ. άνακρεμνώ 
(ΙΑ, λ. άνακρεμω). 

Σηκώνω ψηλά: άνακρημνών τάς ρίνας αύτου (=του ίέρακος) πρός τό άναδραμεΐν άπό 
τής ΰπερώας πρός τούς άλλους τόπους την θεραπείαν β.ττ. 

άνβκρινίσκω, Άσσίζ. (Σάθ.) 189®*. 

Άπό τό άνακρίνω καΐ τήν κατάλ, -ίσκω. 

Κρίνω: άμμέ, &ν τοΰ έγλύτωσεν είς στανιό (ίκδ. είστανιό) του, τό δίκαιον άνακρινίσκει 
ότι ούδέν ίνι κρατημένος ... κατά τό κείμενον καί κατά τήν άσσίζαν των Ίεροσολύ[.ιοηι 0.π. 

άνακρίνω- 'νακρίνω, Πιστ. βοσκ. (ίοαηη.) I 4, 228 (έκδ. 'νοκρίνω' διορθώο.). 

Τό άρχ. άνακρίνω. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. καΐ στά ίδιώμ. (ΙΛ). 

Εξετάζω, μελετώ (ζήτημα): μά άντίμεψη αγάπης ποτέ μ\ άν τό 'νακρίνω, δέ 
θέλει βρει άπό ’κεϊ δ.π. 

άνακρύπτω, Βέλθ. (Μαυρ., Έκλ. Α') 363, βλ. άνατρέφω. 

άνάκτησις ή, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Θ' 139. 

Τό μτγν. ούσ. άνάκτησις. 

Έπανάκτηση δυνάμεων (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8· βλ. και Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. 2): 
καί λήξον δψέ των μακρών όδυρμάτων άγουσα σαντήν είς άνάκτησιν, κόρη ο.π. 

άνακτίζω, Λόγ. παρηγ. (Ε&ιη1)Γ.) Ο 137, Πρόδρ. {Ε8§τ.) 5, Προδρ., Σεβ. (Παπα- 
δημ.) 243, Χειλά, Χρον. (ΗορΙ) 354, ’Έκθ. χρον. (Ε&πιΙϊγ.) 67*®, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Πα- 
παδ.-Κερ.) 229, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 2382 [=Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 24]. 

Τό μτγν. άνακτίζω. Ίί λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άναχτίζω). 

1) Επισκευάζω (Ή σημασ. ήδη στό Χρυσόστ., Ρ.Ο. 60, 765, καΐ σήμ.,ΙΛ,λ. άναχτίζω 
1β): έπεισεν τόν αύθέντην, όπως άνακτίση τόν ναόν τής Παμμακάριστου. . . εμελλ.ε γάρ 



πεσεΐν έκ τής τταλχαότητος ή τρούλλα Έκθ. χρον. 67®*. 2) Ανεγείρω, οίκοδομώ, χτίζω 

(Ή χρήση καΐ προκ. γιά ναυττήΐ'ηση πλοίου' βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 74 καΐ ΒΒΠΕ' 346. 
Ή σημασ. κοά σήμ., ΙΛ, λ. άναχτίζω 2): θέλεις Ιδεΐν παράξενον τής Δυστυχίας τό κάστρον, 
τό άνέκτισεν ή συμφορά, τό άφύρωσαν (χφ. τόαφύρωσαν δκδ. άφιέρωσαν) αΐ λνπαι Λόγ. 
παρηγ. Ο άνάθεμά με άπό τον νΰν άν άνακτίσω πύργον Πρόδρ. 54·ώ πώς καί νά έζν- 
πνησεν 6 μέγας Κωνσταντίνος, 6 όποιος σέ άνάκτισεν με όρεζιν έκεΐνος Ίστ. Βλαχ. 
2382. 

άνάκτισιςή, ΒίοςΆλ. (ΚβίοΚιη.) 2386, 2397, Χειλά, Χρον. (Ηορί) 347, 348, Έκθ. 
Χρον. (ί/£ΐπι1)Γ-) 31“, Κώδ. Χρονογρ. (Άμ.) 58, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 42^®, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 
111®, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137. 

Τό μτγν. ούσ. άνάκτισις. Γιά τή λ. βλ. Γ&ιηρβ, Γβχ. και δορίΐοοί. 

1) Ανέγερση κτηρίων: έποίησεν [ένυ. 6 πατριάρχης) άνακτίσεις καί καλλ.ιεργείας ονκ 
όλίγας Έκθ. Χρον. 31“· ώς εύεργεσίαν ήγούμεθα τούτου τον ναόν τήν προσπάθειαν καί τήν 
άνάχτισιν Χειλα, Χρον. 348. 2) Ανοικοδόμηση: εί που καί πόλις των Θηβών άνύκτισιν 

ενρήσει Βίος Άλ. 2397. 

άνακτορίαή, Προδρ. (Ηβ88.-ΡβΓη.) IV 1β (κριτ. ύπ.) (χφ. άνακρατορίας' διόρθ. έκδ. 
σελ. 117). 

Τόάρχ. ούσ. σνακτορια. Γιά τη λ. βλ. ί>-8 καΐ Ε&πιρθ, !ϋ6Χ., καθόιςκαί Κοραή, Άτ. 
Α' 39. 

Τό άξίωμα του οάνακτος»: Τάς άκοάς προθεΐναί μου τής σής άνακτορίας δ.π, 

άνάκτορον τό, Βίος Άλ. (ΕθίοΙιιη.) 3656, 3748, Έκθ. Χρον. (Ι;9.ηιΙ)Γ.) 8®. 

Τό άρχ. ούσ. άνάκτορον. Ή λ. καΐ σήμ. 

Παλνάτι {Ή σημασ. καΐ στήν Παλατ. Άνθολ., Ε-8· βλ. καΐ Γβ,ιηρβ, Εθχ.): πορευθείς 
έν τή Μαγνησίφ καί κτίσας άνάκτορον Ιδίαζεν (=έζουσε) έντός τούτον Έκθ. χρον. 8*. 

άνακτός, έπίθ., 'Ερμον. (Εβ^Γ.) Ν 234 (έκδ. άΐ’άτακτον χφ. άνακτον'διορθώσ.). 
Τό μτγν· έπίθ. άνακτός. 

'Τψηλός (Πβ. τή μτγν. σημασ., Ε-8): καί είς άνακτόν γάρ τόπον έπεκάθισεν 
«Οί ί?0€Τ μετ' αϋτούς γάρ τό φονσάτον β.π. 

άνακυλίω, Παντεχνη, Κυνηγ. (ΜίΙΙβΓ) 47. 

Τό μτγν. άνακνλίω. Πβ. ΙΛ, λ. άνακυλω. 

Όργώνω, καλλιεργώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνακυλω Α3β): άνηρεύνα τάς άνα- 
κυλισθε^ας άρούρας ο.π. 

άνοικυρτοΟμαι, Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβΓοΙιβΓ) 164*. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό κνρτονμαι (Ή λ. στόν Ήσύχ.: άνακνρτάσαΐ' βλ. και Ε&ιηρβ, 
Εθχ., λ. άνακυρτόομαι). 

Άνασηκώνομαι καΐ γίνομαι κυρτός: . . . δοκεΐν τό ύδωρ κινείσθαι διηνεκώς καί κατα- 
κυματονσθοί καί οΐον άνακυρτονσθαι δ.π. 

άνακωλώνω, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 396 κριτ. ύπ.). 

’Από τήν πρόθ. άνά καί τό κω?.ώνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Σηκώνω (τά ρούχα) πρός τά έπάνω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ.ΑΙ): οΐ άδιαντρο- 
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πώτ$^οι. . . καΐ τον Θεόν μηδόλως φοβούμενοι τά ρούχα αυτών άνακοίλώνοντες εκρουον 
δ.π.—Συνών. άνακομπώνω 1. Πβ. άνασκεπάζω Αβ. 

άνακωχή ή, Γ?.υκα, Στ. (Τσολ.) 453, Ριμ. Βελ. 791. 

Τά άρχ. ούσ. άνακωχή. 

Ανοίκούφιση (πβ. άνακωχή κακών Θουκ. 4, 117): τής Κωναταντινονιτόλ^ωζ φήμην 
νά δώσης πάλιν (παραλ. 1 στ.) κάμοΰ άλίγον κουφισμόν τάχατε τον πατρός σον κι 
δλιγοστήν άνακωχήν εκείνης τής μητρός σου Ριμ. Βελ. 791. 

Αναλαβαίνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 1172’, 118*, 172“ 173^*, 287^® 2902β.23^322“ 368“, 
369®, 425^ 444®-®-“, Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.) 506“ Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 2096, 2158, Γ' 1723. 

Άπό τά άρχ. αναλαμβάνω. Για τη λ. βλ. Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ., σ. 438 καΐ Άθ. 26, 
1914, ΛΑ 154. Βλ. όμως καί Κουκ., Άθ. 29, 1917, ΛΑ 105. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Παίρνω πίσω (Ή σημασ. καί σήμ. στήν Κύπρο, Σακ., Κυπρ. Β' 447): ούδέν ήμπορεΐ 
πλεΐον να αναλάβη το τής εδωκεν Άσσίζ. 118®· έκεΐνος όπου εχει τό πράγμαν τον χαμένον 
καί ηύρεν το έντέχεται νά τό άναλάβη με τοιαύτην όπλήν Άσσίζ. 425*. Πβ. άναπαί^ω. 

2) Καίω: Η καηλα ή ψοματινή έπέρασεν κ' έδιάβη' νερό γνρεύγει χσή φωτιάς πρι νά τόν 
άναλάβη Έρωτόκρ. Α' 2096. Πβ. άναλαμπάνω Α. 3} Καίομαι: 'Έρωτας τα* ήφτε τή 
φωτιά κ ηστεκε ν’ άναλάβη Έρωτόκρ. Α' 2158* Ούρανέ, ρίξε φωτιά ό κόσμος ν' άναλάβη 
Έρωτόκρ. Γ' 1723. Πβ. άναλαμπάνω Β. 

άναλαβρίζω, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [12]. 

Άπά τήν πρόθ. όνά καί τά λαβρίζω. 

Φέρνω ζανά λάβρα, θερμότητα, άναθβρμαίνω; "Οποιος γροικά καί γνώθει πώς φλογί¬ 
ζουν οΐ λάβρες τής φωτιάς σου τής μεγάλης καί πόσον τές καρδιές άναλαβρίζονν: 
<'Πνεϋι.ια> σου θέλ’ είπεΐ, θνητό σύ βασιλεύεις» δ.π. 

άνάλαιμα, έπίρρ., Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 410, Β' 15, 495, Φορτουν. (ΞανΟ.) Ίντ. β' 169. 

Άπά τήν πρόθ. άνά καί τά ούσ. λαιμός. Γιά τά σχηματ, του τ. βλ. Χατζιδ., Άθ. 28, 
1916, ΑΑ 21. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Προς τα έπάνω, πράς τά λαιμό' (μέ ρ. βπως βγάζω, κλπ.) σέ κακά (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛ): μή μάσε βγάλη άνάλαιμα τόση χαρά μεγάλη Κατζ. Β' 495. 

Ως ουσ. ούδ. γέν.: πρικύ νά σδβγη άνάλαιμα, σκληρό κι άσβολωμένο Φορτουν.'Ιντ. β' 
169" πρικύ να σοβγη αναλαιμα, γέρο λωλέ, σον τάσσω Κατζ. Ε'15· οί γάμοι αντείνοι άνά- 
λαιμα νά τσ' έβγονσι μεγάλο Κατζ. Γ' 410. 

άναλαλαγμάς ό, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 132®^ 

Απά τά άρχ. άναλαλάζω ή τήν πρόθ. όνά καί τά ούσ. αλαλαγμός. 

Αλαλαγμός: έξαίφνης ήκούσανε τον άναλαλαγμόν οπού άλαλ,άζανε καί έδράμανε οί 
Μεθωναΐοι μέ τά άρματά τους δ.π. 

Αναλαμβάνω, Σταφ., Πατροσ. (Ββ^Γ.) 19®*, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 114,Καλλίμ.{Κριαρ.) 
571, Ασσίζ. (Σάθ.) 174®, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 534®, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 485®®, 490®, Διγ. 
(ΜβΥΓ.) Ογ. VI 300, Διγ. (8&ΙΚ-Ββ§:Γ. ) Τρ. 1737, Βίος Άλ. (ΕβίοΙιηι.) 2601, 3834. 
Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1796, Φυσιολ.,(ΖιΐΓ.) I 13. 

Τό άρχ. αναλαμβάνω. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ, λ. άναλαβαίνω). 



Α' Ένεργ. 1) Παίρνω στά χέρια μου: καί τό κλειδΙν άναλαβών άπό των προσκεφά- 
λίβν Καλλίμ. 571* ταντα πάντα κόψας καί σήσας άναλάμβανε καί κόπρον δρνιθος και δξους 
τά άρκοΰντα Ίερακοσ. 490®. 2) (Προκ. γιά τροφή) παίρνω, γεύομαι (Πβ. καί Κείμ. άγ. 

Δημ., Ααούρδ., σ. 7): Πάλαν έμετεβρόντησεν ή γή, δίχως έρράγη, καθαρογλυκοπίπερος 
ώ’έβαινεΐ' ό μούστος. Τό στόμα μου ένέλαβεν έκ τ' ουρανού τό μέλι, αί χείρες μου έγέ- 
μιααν άπό τής γης τήν ακάφην Κρασοπ. 114. 3) [έμαυτόν]· ξαναποκτώ τις σωματικές 

μου δ·υνάμεις (Ή ση^^ασ. άρχ. · πβ. καί ΙΛ, λ. άναπαίρνω 2): έν τοίς πολλ,οΐς προσκρούσμασιν 
πάντοθεν αίμαχθέντων έκεΐσέ που κατέπεσον ώς νεκρικώς ύπτια- καί μεθ’ ήμέρας 
έαοτήν μόλις άναλαβούσα έν τή πηγή ύπέστρεψα Διγ. Τρ. 1737. 4) Παίρνω στήν έ- 

ξουσία μου (Ή σημασ. άρχ.): άνέλαβον τήν Τροία καί ήφάνισαν τελ,είως Άχιλλ. Ν 1796· 

Άλ^ξανδρος . εύθνς αναλαμβάνει πάσαν τήν δύναμιν αυτού, ποιήσας τήν πο- 

οείαν Βίος Ά).. 3834. 5) Αναλαμβάνω νά παραδεχτώ (κάτι) (Πβ. Βδΐηρθ, Ββχ. οτή λ. 

Π): Γινωσκέτωσαν πάντες οι τήν παρούσαν πληρεστάτην άπόφασιν άναλαβόντες καί ά- 
κούσαντες, δτι ήμείς . . . έπίσκοπος Αρσινόης . . . Έλλην. νόμ. 534®. 6) Αποκτώ 

(κληρονομικώς), κληρονομώ; ρήτορας ίκπέμπειν προς Μακεδόνα μείρακα, τύραννον, τολ¬ 
μητίαν, τήν τον πατρός κακόνοιαν αύτόν άναλ.αβόντα Βίος Άλ. 2601. 7) (Μέ αΐτ. 

άντικ. + μέ αΐτ.) άντιλαμβάνομαι, θεωρώ (κάποιον, •κάτι) ώς. . . : Γά μέν δρη, νοητέ 
άνθρωπε, άναλάμβανε έπΙ τούς προφήτας, τούς βουνού; έπΙ τούς άποστόλονς Φυσιολ. Β 13. 
Β' Μέσ. (προκ. γιά τήν Ανάληψη του Χριστού) (Ή λ. πολλ. στήν Κ.Δ.): Ό Χριστός άνέ- 
στη, 6 Χριστός άνελήφθη καί έκατήργησεν πάντα πυρετόν Σταφ., Ίατροσ. 19®*. —Πβ. ξα· 
ναλαμβάνω. 

άναλαμπάνω, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 378, Έρωτόκρ.(Ξανθ.) Α' 28Γ άναλαμπαίνω, 
Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 199. 

Άττά τά άναλαμβάνω. Τά ρ. καί στά σύνθ. περιλαμπάνω, μεπαλαμηάνω. 'Η λ. καί σήμ. 
(ΙΛ, λ. άναλαβαίνω). 

I Κυριολ. Α' (Μτβ.) καίω: μιά όπού σ' έμέ τά μάτια τζη χίλιες φωτιές πετοΰσι κι’ 
δΛο μ' άναλαμπάνονσι κ' έκείνη δέν κεντοΰσι Πανώρ. Β' 378· εύκολα καί τά κάρβουνα κ' 
ή σπίθα άναλαμπάνει, τ' άχερα, τά λινόξνλα, πούρι καί νά τά φτάνη Έρωτόκρ. Α'281. 
Πβ. άναλαβαίνω 2. Β’ (Άμτβ.) Πιάνω φωτιά, άνάβω, καίομαι: Μέ τήν άγάττη καίγομαι 
κι όλοςάναλαμπαίνω Πανώρ. Α'199. Πβ. άναλα,δαί'νω 3. II (Μεταφ.) συγκινοΰμαι: ϋά- 
θε καρδιά ’νελάμπανε, άν ήτο σάν τό χιόνι σ' ετοία γλυκύτατη φωνή κοντά νά τσή σι- 
μώνη ’^ωτόκρ. Α' 436. 

Αναλαμπή ή, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 118, 259, 322, 878, 962, 1694, 1710, Β' 1857 
2296, Γ' 459, Δ' 850, Θυσ, (Μέγ.®) 784. 

Άπά τά άναλάμπω (βλ. Χατζιδ., Άκαδημ. άνα·γν. Γ' 253). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' {Κυριολ.) φωτιά, φλόγα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 2): σπίθα μικρή κι’ αψήφιστη 
δέ λάμπει, μηδέ βράζει καί πώς νά κάμη άναλαμπή κιανείς όέν τό λογιάζει Έρωτόκρ. 
Α' 322:... τά κάρβουνα γλήγορα νά τά σβήσω μήν κάμονσιν άναλαμπή, όπού τή λάψη 
δίόει Έρωτόκρ. Α' 259* ωφ' ή καρδιά μ' ερράγη καί τό κορμί μ' έπλάκωσεν άναλαμπή 
κ' έκάγη Θυσ. 784* /ιά δέν εγνώθασι ποτέ τό λογισμόν άπδχει, γιατί 'χωνε μέ φρόνεψη 
τσ' άναλαμπής τή λόχη Έρωτόκρ. Α' 878. Β' (Μεταφ.) θερμά ένδιαφέρον, πάθος: μέ 
τό ξιφόρι μου μιλ,εΐ (ένν. ό Έρωτας), μέ τή σαΐτα λέγει, τό δίκιο ντου μ' άναλαμπή καί 
φλόγα τό γυρενγει Έρωτόκρ. Α' 1710* Αέν ήτον τοντ' άναλαμπή τού πόθου, θυγατέρα 
Έρωτόκρ. Γ' 459.~Σέ βυζ. παροιμ.=ξαναδυνάμωμα. (βλ. Πολ. Ν., Έπετ. Παρν. 2, 1898, 
103* έσφοΛμ. ΙΛ στή λ. 1γ): άναλαμπή χειμώνας, δάκρυα ποιμένας ΚπΐιηΙ»., δρποΐϊνϊ'. 121. 
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άναλάμπω, Μανασσ., Χρον, (Βόνν.) 5496, Καλί.ίμ. (Κριαρ.) 766. 

Τό άρχ. άνα?.άμπω. Ή λ. κ«1 σήμ. στήν ’Ήπειρ. (ΙΛ). 

^α) (Προκ. γ-.ά όπλισμο) ακτινοβολώ (Πβ. ΙΛ στη λ. ί): άνέλαμηον ρί κόρυβες, ασπί¬ 
δες έτιαταγουν Μανασσ., Χρον. 5496· β) {προκ. για πρόσ. ή το άνθρώπινο σώμα) άκτινο- 
βολώ (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8· πβ. καί Ββιηρβ, Ββχ.): Το κάλ/.ος γονν τό φυσικόν άνέ- 
λαμπε τής κόρης. —Συνών. ακτινοβολώ. 

άνάλατος, έπίθ., Σταφ,, Ίατροσ. (Βθ^γ.) 13*®^ 14®®^ Προδρ. (Ηββδ.-Ρβηι.) III 
207 (χφ. (κριτ. υπ.), 287α (χφφ. €8Α) (κριτ. ύπ.), 'Ιερακοσ. (ΗβΡοΙιβΓ) 489*® Στάθ 
(Σάθ.) Γ' 381. 

Από το στερ. αν- καί το ουσ. Άλας. λ. καί σήμ. (ΙΛ). Άτταντα Ιδιωμ. καί στον τ. 
άνάλιν. 

1) Πού δέν είναι ά>,ατισμένος (όπως καί σήμ.): ήμας δε προπΗασι κυάμους βεβρεγ- 
μένους, άκρώμους, άναλάτους τε καί μελανούς εις κόρον Προδρ. 287α (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. 
ύπ.). Πβ. άναλος. 2) (Προκ. γιά άνθρωπο) άνοστος, άχαρος, άσυμπαθής (Πβ. άστ., 
Ιλ., δί&ΙΙΙί., 1840**: αμή Άλμην, ό' δή λέγεται, έχοντα, τον άηδή εκ μεταφοράς έδεσμά- 
τωνη’ βλ. καί Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 179. Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΛ στή λ. Αΐβ): κακάβια, 
άνάλατη, κοχλή, τόψια, ψειρομασκάλα Στάθ. Γ' 381. 

άναλίγομαι, Δούκ. (ΟΡθου) 12Π, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) Ι^*. 

Τό άρχ. άναλέγομαι. Γιά τή λ. βλ. Χατζιδ., Άθ. 29, 1917, 187. 

Εκλέγω, διαλέγω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άναλέγω-βΧ. καί Κονκ., ΙΙραγμ. Άκ. 
Άθ. 20, 1954,16): Τήν ένελέκτηκες όδόν ούδεποσώς τήν χάνεις Σκλέντζα, Ποιήμ.1*»· αδτός 
τούς ταχυδρόμους τών ίππων άναλε^άμενος Άνεισι έν τή άκροπόλει Δούκ. 121*. 

άναλ€ίχω, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) ΠΙ 6, 52, Φορτουν, (Ξανθ.) Α' 89. 

Τό άρχ. άναλείχω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Τό μέσ. καί στό Βλάχ. 

Α' (Ένεργ.) γλείφω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): τή δική του γλώσσαν τών 
παιδιών τον σάν γεννηθοϋσι δίδει (ένν. τό άρκούδι] Θωριά άναλείχοντάς τα [άναλέγοντάς 
χφ., 8κδ.· διορθώσ,) Πιστ. βοσκ. III 6, 52. Συνών. γλείψω. Β' (Μέσ.) άναγλείφομαι 
(βλέποντας δρεκτικό φαγητό) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1)·.ήστεκα καΐ άναλείχονμαν 
κ ήθελ,α ν άρχινίσω νά τή φκαιρέσω (ένν. τή μονρχοντα=τήΊ πιατέλα) Φορτουν. Α' 89. 

άνάλεξη ή, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [676]. 

Τό μτγν. ούσ. άνάλεξις. Ή λ. καί σέ έκκλ. συγγρ. (Εδΐηρβ, Εεχ., λ. άνάλεξις). 

Επιλογή λόγων διάκριση, ευγένεια (πβ. ΙΛ, λ. άναλέγω 5): Πράγμα δικόν τον τδδωσα 
κ έκεΐνος πάλ έμενα μοϋ τό ’δωσε μ’ άνάλεξην και πλήσι’ Αγαπημένα δ.π. 

άνάληψις ή, Ίερακοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 456*, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1*«*, Παϊσ., Ίστ. 
Σινδ (Παπαδ.-Κερ.) 2216, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 64. 

Τό άρχ. ούσ. άνάληψις. 

1) Επανάκτηση (Ή σημασ. ήδη στούς έκκλ. συγγρ., Ε&ιηρβ, Εβχ. καί δορϊΐοοί. 
στή λ. 2): οΰόέν έλαττον χρήσει τή προρρηθείση θεραπείψ καΐ τοΐς Άλλοις βοηΘήμασι πρός 
άνάληψιν τής δυνάμεως αύτοϋ Ίερακοσ. 456*. 2) Ή Ανάληψη του Χρίστου (βλ. καί 

Εδπίρβ, στήΧ.η)·. Και μετάτήν’Ανάληψιν Κυρίου ύπανοίξας ούκέτιεϋρετό δστονν ' 
ένδον Παϊσ., Ίστ. Σινά 2216. 
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άναλΛαγή 


άναλιβαδίαή, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1, 3, 2593, Λίβ. (Ε&ιηΐ3.) Ν 27. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό ούσ. λιβάδι(ο)ν ή άπό τό ούσ. άναλίβαδον. 

Λιβάδι: Νέος εις άναπόταμον και εις άναλ,ιβαδίαν μεσ εις στενόν έδιέβαινεν Θλ.ιμ· 
μένος μσνοπάτιν αύτ. Ρ 1.—Πβ. άναλιβάδιον, άναλίβαδον, έμνοστοαναλίβαδον. 

άναλιβάδιον τό, Λίβ. (Ε£ΐιη1>.) 8θ. 1919, ΕδΟ. 3078. 

Άπό τό ούσ. άναλίβαδον μέ έπίδρ. του ούσ. }Λβάδι(ο)ν. 

Λιβάδι: εγώ τήν στράταν νά κρατώ τήν τον ξενοδοχείου και εκείνος παλιν τών δέν¬ 
δρων και τον αναλ.ιβαδίου αύτ. 8θ. 1919. 

άναλίβαδον τό, Λίβ.(Μαυρ.) Ρ 2617 Λίβ. (Εειιηΐ).) 8θ. 2858, Εβε. 179, 1737, 3068, 
4046, 4049, 4123, Ν 29,195, Λίβ. (\ν^η.) Ν 195,1533, 3464, Άλφ. ξεν. (Ζώρ.) 63, 111. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό ούσ. λ.ιβάδι(ο)ν. 

Λιβάδι; ηδραμεν άναλάβαδον ν' άνθη, νά πρασινίζη Λίβ. 8θ. 2858. Πβ. άναλαβαδία, 

άναλιβάδιον. 

άναλιγώνω,Θησ. {Βεν.)Β'[ΐΜ, Ι'[86®],ΙΑ'[50\ 50* ], Βεντράμ,, Φιλ. {Ζώρ.)57, 
105, ’Ερωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 796. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό λ,ιγώνω. Γιά τό β' συνθ, βλ. Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ,, σ. 491 
• καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 476. , ' 

Α' Μτβ. 1) Διαλύω, ρευστοποιώ, λειώνω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): ΕΙχεν 
ό ήλιος δυο φορές τά χιόνι' άναλιγώσει άπάνω στά ψηλά βουνά Θησ. Β' [1* ]' Χρυσάφι, 
λέγω μάλαμα, όρισε άναλιγώσαν Βεντράμ., Φιλ. 105. Πβ. άναλύω Λ1. 2 ) Συγκινώ Ι¬ 

διαιτέρως (πβ. ΙΛ στή λ. 1): Καί πάσα χάδιο έμορφο, δλ' άναλίγωνέ τον Θησ. ΙΑ' [50* ]. 

Β' Άμτβ. 1) Ρευστοποιοΰμαι, λειώνω (Ίϊ σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2α, β { Η σημασ. 
καί στό Νεκτάριο Ίεροσολ., Μανούσ., Κρ. Χρον. 7, 1953, 192): σάν τό κερί 'νελίγωνε κ' 
έφύρα σάν τό χιόνι Έρωτόκρ. Α' 796. Συνών. άναλύω Βΐ. 2) (Προκ. γιά άνθρωπο) 
λειώνω όπως τό μέταλλο· καίομαι: Στό χάρκωμα τόν κάτσασι γυμνόν ν' άναλιγώση Βεν¬ 
τράμ., Φι)ν· 57. 

άναλικιώνομαι, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 265. 

Άπό τήν τηιόθ. άνά καί τό ήλικιώνομαι. Έσφοιλμ. ό Η&ίζΐά., Εϊηΐβίΐ., 100, βλέπει 
τταρετυμολογία πρός την άνά. Άπαντα σήμ. τ. άναλικώνω(ΙΛ, λ. *άν7/λικώνω}, καθώς καί 
ούσ. άναλιγκάριτό^ ζώο πού διατηρεί ό βοσκός γιά άναπαραγωγή (Κουκ., Άβ. 59, 1955, 
178). 

Γίνομαι ενήλικος, «μεγαλώνω» (Πβ. ΙΛ, λ. *άνηλικώνω): Ωσάν άναλικιώθηκαν κ’ 

έγιναν παλληκάρια ο.π. 

άνοίλΙσκω, βλ. όναλ.ώνω. 

άναλλαγή ή, Λίβ.(\ν&§η.) Ν1007 (έκδ. άναλογΐ]· διορθώσ. )· άναλΜή, Χρον. σουλτ. 
(Ζώρ.) 92*". 

Άπό τό άναλλάζω (ΙΛ) ή τό άρχ. έναλλαγή μέ άφομοίωση του ε ή τήν πρόθ. άνά καί τό 
ούσ. αλλαγή. Στόν Πόντο άναλλαγάδιν τό. "Αν 6 τ. άναλογή γνήσιος, τότε ύπόκειται άναλο- 
γικός σχηματ. πρός τά ούσ. σέ -λογή. Ή λ. καί σημ. (ΙΛ). 

1) Μεταβολή (Πβ. τή σημερ. σημασ. «άλλαγή ένδυμάτων», ΙΛ): έχει ό καιρός άναλ,- 
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,,^ον, Λφ. Ν 1007. Πβ. ί;^μ^μα 1. 2) Άμφ.». ί^„„»ϋ 

!Ιη ■Τ'^' ='·“ ™ν™ μέ τ))ν Ϊ8.»: σημασ.. άλλά κ«ί γ™>:^α1™λυ- 

τεΧής ενδυμασ,».· βχ, Κο.χ,, ΒΒΠ Β= 21): ^ΛΛεε ε·**Λ»Χ ,“ΐ 

92?'πβ; «;!“·’^β’:"™" “““"■“’ί- "“·■ Χρον. »ο.Λε. 

άνάλογα, έ-ίρρ., Θησ. (Βεν.) ΙΒ' [53^]. 

Άπό τό έπίθ. άν(ϋ.ογοζ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ) 

«-"-Πβ· 

άναλογβίον τό, Λίβ. (Β&ιώΪ).) Εδο. 513. 

Τό μτγν. ούσ. άνα^ογεΐον. Ή λ, χαί σήμ. [ΙΛ. λ. άναλογεΐο). 
άνα;.(1γων'^° τοττοβέτηση βιβλίων: εις χρυσοκόκκινον άτζάνου άι>αλογεϊορ δ.π.—Πβ. 

άν«λονί« ή, ·Ασσίζ.{Σάθ.) 117^ 330- 368» Τεοδο-Γεωργηλ.. “Αλ. Κων/π. (Εθ^γ.) 
Τό άρχ. ούσ. άναλογία. Ή λ. κ«1 σήμ. (ΙΛ). 

"Ορος ί^μφωνίκς, ποινική ρήτρ«: Έάν γένηται δη είς άνθρωπος έναοτώθην αίην ν,, 
ναΐκαν, καθώς &νωθ^ ίλαλήθην. καί ίβάλα:ν άναλογίες είς τό\άρτωμαν'>λααΚ ϋ-Γ 

ηάπαν. δη είνα^ σ δλονς κεφαλή χωρίς άναλογίας Ψευίο-Γεωργηλ.. “Αλ. Κων/π 801 

(ΜαομΓρΙ^β'! Λίβ. 

Πβ. χμ) ,Ι μ,μεμ 

1) 'ΈπιΑο γΛ τοποθέτ,,, βιβχίων (Ή σημμ,τ. χ »1 ,ήμ„ ιλ, χ. ί,αίόγ, 1 )· εφ,'μχ™ 

Ι^Ι-^Μ Γ% (“« «νίτί· οχ^ος) (Ή ,,μαε.. χαί ΙΑ, ^ Ζμ„ 

?1γΙΐ^ «α! έ/,βμ„, „"Λοι παααΒίς τΖχ. 100··. Πβ, άνζ- 

Ρ40β''λ»Ττ^’ ΐ'?;:''®*'ΡΡ·5"^°’'··|Λ'ίρ"Ρ·)1ΛΒίοςό<,.·ΑΘ«ν.(Βέ,]ς)250,Λίβ (Μαορ ) 

Τό άρχ. έπίθ. ώ'αλο^ορ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού άν^ογεΐ, ταιριάζει, συμφωνεί (μό κάτι) [Ή σημασ. άρχ. καΐ σήμ ΙΛ)- πλά- 
ς αύτη πρός έρωταν ανάλογος υπάρχει Λίβ. Ρ 408. 2) Πού^ει κανονιά άναλο 

γίες, συμί^τρικός: τό όλον τον προσώπου της άνάλογον νά κεΐται Λίβ.\ο. 1297. 

ΤΛ 5 ,^^ °' 3 ^' άναλογεϊ (σέ κάποιον) (Ή σημασ καί σήμ 
ΙΛ. λ. ^ιύογος 2): μήν δώσου τό άνάλογόν τους Συναδ., Χρον. 46. Φρί^ατά τό75- 
ογον δπως πρέπει, όπως ταιριάζει: έδεξιωσάμην τόν δνδρα καί ώς άδελψδν τον ήγεμό- 
ΊαΙγΐ'""" ' ■ -.-αδέδρο.. α.τοΟ κατά τό ά,ά^ο,ο. Ιούκ. Γθ5^ 
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αναλογώ" άνα?ωγοΰν (τό), Σφρ., Χρον. μ. ((χΓβομ) 20®^. 

Τό άναΡωγώ στον ’Αριστ. 

Σέ γ' πρόσ.= ταιριάζει (Ή σημασ. άρχ.)" ή μτχ. = εκείνο πού άρμόζει. πού πρέπει: 
οί δε κελλιώταί μου . . . ας εχουσι παρά πάντων υμών των υΙων μου άγάπψ τε καί άνεκδο- 
χόν καί προμήθειαν κατά τό άναλογονν ενί έκάστφ αύτών 6.π. 

άναλόγως, Λίβ. (Ββηιί).) Εδο. 424. Ν 301. 

Τό μτγν. έπίρρ. άναΡ-όγως. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Μέ τρόπο άνάλογο, κανονικά (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε&ιηρβ, ΕθΧ. στή λ. 1): σύνθεσην, 
σχήμα καί κοπήν καί πΡ,άσην άναλόγως αύτ. Ν 301* καί τό άπ’ εκείνον τιρόσωπον χέροντος 
δμοιάζει · . . συν δέ τό σκήμα καί κοπήν καί πλάσην άναλόγως 
αύτ. Βδο. 424.—Πβ. άνάλογα. 

δίναλος» έπίθ., Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 468^*. 

Ή λ. στόν Άριστ.' καΐ στόν Πόντο (ΙΛ). 

Πού δέν είναι άλατισμένος, άνάλατος (Ή σημασ. καΐ στόν Πόντο, ΙΛ, 8που καΐ έπίθ. 
ούδ. άτάλιν): είτα σχοινοσάπωνον καί μέλι&καπνον καί βοντνρον δναλον Β.π.—ΊΙ^. άνά¬ 
λατος 1. 

άνάλουστος, έπίθ., Γεωργηλ., Θαν, (\ν&§ΐΐ.) 890. 

Άπό τό στερ. άνα· καΐ τό Αοι^ομσι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. δλουατος). 

"Αλουστος: άπλντος καί άνάλονστος, κακά κυβερνημένος δ.π. 

άνβλοχή ή, Μαχ. (Π&^Ιε) 384-. 

"Αγν. έτυμ. Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ). 

Θόρυβος, ταραχή (Ή σημασ. χαΐ σήμ. στήν Κύπρο, ΙΛ): Γροικώντα τήν άναλοχήν 6 
κοντοσταώλης ίβΐγλισε νά τούς Ιδή καί ήτον σκοτεινά δ.π.—Συνών. άναμιγή. Πβ. άναβαν- 
βάριασμα, άνακατωσιά, άνακάτωαις -ση 2. 

άναλύσιμος» έπίθ., Μανασσ-, Άρίστ. (Τσολ.) I ζ' 45, Π 466. 

Άπό τό αναλύω καΐ τήν κατάλ. -ιμος. 

Πού μπορεί νά άκυρωθη: καί τό καθάπσέ κυρωθόν ον δνναται λνθήναι, ονδ' δστιν 
άναλύσιμον τοΰ δαίμονας τό κλώστρον αύτ. I ζ' 45. 

άνάλυσις ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6329. 

Τό άρχ. ούσ. άναλυσις. 

Αποχώρηση τής ψυχής (άττό τό σκήνωμα) (Ή σημασ. ήδη μτγν., 8ορ1ΐοο1., Βαιηρθ, 
Ιιβχ. στήλ. 5, Β&αθΓ, ^ογΙ. καθώς κκΐ Σπυριδ., ΕΒΒΣ 20,1950,101): τήν άνάλνσιν αντής 
γνοΌϋα τήν εκ τοΰ σκήνονς δ.π.—Πβ. αναλύω Β1. 

άναλύω, Σπαν. {Ηβηηα) Λ 26, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 12, Τερακοσ. (ΗθΓοίιβρ) 339®’, 
405—, 484—, 497—, Όρνεοσ. άγρ. (ΗθΓΟίιβΓ) 539*®, 564—Κυνοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 596—, 
Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. I 333, Κβοΐιβηΐ). (Υο^.-Ηυη^.) 2\ Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 156-, Πεντ. 
(Ηβδδ.) Δευτ. I 28, XX 8* άναλνώ, Βοσκοπ. (Γιάνναρη-Τωμ., Κρητικά I) 363" άναλώ, 
Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 424. 

Τό άρχ. αναλύω* οί τ. αναλύω καΐ άναλώ καί σήμ. (ΙΑ). 
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^ Α' Μτβ. Λειώνω, ρευστοποιώ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Αία): χρυαάφι. 
άσήμιν . . . τά έβαλαν εις τό πϋρ και τα έχώνενσαν ... Και ώσάν ανάλυσαν καλά τά έπή- 
ραν οί τεχνίτες καί τά έχυσαν είς καλούηιν Διήγ. 'Αγ. Σ09. 156»· άλός άμμωνιακοΰ μετά 
πυέλου άναλνθέντος έξ αντοΰ τόν οφθαλμόν επίχριε Ίερακοσ. 405». Πβ. άναλ^γώνω Α1, 
άναλ.ώνω5. 2) Διαλύω, καταστρέφω (Πβ. ΙΑ στ/) λ. Αίε και άνα^ΰω (κάποιον) = δια¬ 
λύω τόν «κατάδεσμο» πού τόν δεσμεύει, Κουκ., ΒΒΠ ς' 229): πυρ καί φλογίζει κι' άναλεί 
τά τείχη Γο?^αί<^ ’Αξαγ., Κάρολ. Ε' 424. Β' Άμτβ. 1) Διαλ.ύομαι, ρευστοποιοΰμαι 
(Η σημασ. καί σήμ, ΙΛ στη λ. Βΐ* ή σημαο. «πεθαίνω» συχνή σέ άγιολογικά κείμενα, 
Σπυριδ., ΒΕΒΣ 20, 1950, 101 καΐ Ββ§βν1., δρδί^ρ. δρ&Ιί&ί.ΙηεοίΐΓ. 224^, 226®-*· πβ. καΐ 
ΙΑ στή λ. Β2): Σαν τό κερί άνάλυε δνταν άφτη Βοσκοπ. 363. Συνών. άναλιγώνω Βΐ. 

2) (Μεταφ.) λειώνω, έξουθενώνω (Πβ. ΙΑ στή λ. Αζ): Ανέλυσε μ’ ή φλόγωσις τ&νπο- 
λυστεναγμάτων καί ’γάλιν 'γάλιν χύνομαι, λύομαι, ύπαγαίνω Σπαν. (Ηβηηα) Α 26. 
Φρ. άναλύω τήν καρδιά (κάποιου) (πβ. ινα μή δειλιάνη τήν καρδιάν τού άδελφου Π.Δ., 
Τΐδοΐι., Δευτ. XX 8) = άποθαρρύνω κάποιον, τόν κάνω νά δειλιάση: τις ύ άνήρ όπου φου- 
βάται καΐ άχαμνός καρδιάς; &ς πάη και &ς στροφή είς τό σπίτι του καί νά μήν άναλύση 
τήν καρδιά των άδερφιών τον σάν τήν καρδιά του Πεντ. Δευτ. XX 8. 

άναλώνω, Μανασσ., Χρον. (Βύνν.) 4688, Διγ. (8 &ΙΙι.-Εθ§γ.) Τρ. 391. Διγ. (Καλ.) 
Α 842, Έρμον. (Ββ^τ.) Α 381, Λέοντ., ΑΙν. (Εβ^Γ.) I 252, Διήγ. Άλ. (Μί^33ι^.) V 83 
Κορών., Μπούας (Σάθ.) 35, Ζήνου, Πρόλ. (Εβ^Γ.) 240. 

Τό άρχ. άναλόω. 

Α Ένεργ. 1) Κυριεύω (πύλη, κλπ.): Λέοντ., ΑΙν. I 252. 2) Φονεύω (Πβ. 1.-8 

λ. άν^ίσκω II, Β»ιιθγ, \νδΓΐ;,, λ. άναλίσκω καΐ Β&ιηρβ, Εβχ., λ. άναλίσκω 1): δεσμώτην 
έγκαθειργνυσι φρουρά λαβυρινθώδει καί κατά νουν έσκέπνετο πώς άναλώσει τούτον 
Μανασσ., Χρον. 4688. 3} Καταστρέφω (κάτι) (Πβ. τή σημασ. «καίω» του καταναλίσκω 

^όν Αριστ., καθώς καΐ τό πνρΐ καΐ αιδήρφ καταναλώσαι στάς Αποδημίας του Νικάνδρου 
Νουκίου, έκδ. άθ Ρ&υο&ϋΐί, 167 - 72): έκ πυρός κανστικωτάτου καί άνάλωσε τά πάντα 
^ ^, Διαγράφω, σβήνω τήν άνάμνηση (πράγματος): Καί τούτη ή βοήθεια 

πού θέλετε του δώσει πρώτον δ χρόνος καΐ αιών δέν Θέλει άνα?>ώσει, άλλά είς μι^μην 
πάντοτε ταυτψ έξει τήν χάριν Κορών., Μπούας 35. 5 ) Διαλύω (κάτι σέ ύγρύ): άνήλωσεν 

τό φαρμακι είς τήν κούπα καί έκέρασεν τόν Αλέξανδρον Διήγ. Άλ. V 83. Πβ. άναλύω Α1. 

Β (Παθητ.) (μέ αΐτ.) ξοδεύομαι γιά κάτι: ζίιά νά μάθετε λοιπόν ’ς τί τόπον έτνπώθη, 
πόνος και δεξιότητι καί ποιος τό άναλώθη, Δημήτριος κατ' όνομα, Ζψος τό έπινόμι 
Ζηνου, Πρόλ. 240. 

άναλώσιμος, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (Μίΐΐβρ) 281. 

Άπό τό άρχ. άναλόω καΐ τήν κατάλ. -ιμος. 

Πού μπορεί νά καταργηθη ή νά άλλάξη: καί τό καθάπαξ κυρωθέν ού δύναται λνθή^ 
ναι, ουδ εστιν άναλώσιμον οϋκουν τό πεπρωμένον 0.π.—Πβ. άναλ,ώνω. 

V 50. Κορο,.. Μπούας (Σάθ.) 14, ·Αζαγ., Κά¬ 
ρολ. Β (Ζωρ.) 432, 700, 816, 1091, Κώ8. Χρονογρ, (“Αμ.) 48, Χρον. σοολτ. (Ζώρ ) 94“ 

Τό αρχ. ουσ. άλωσις μέ έπίδρ. του άναλώνω. 

- 94»· ήκονσαν τήν άνάλωσιν 

τη. εις λογισμόν μέγανίίιήγ.·Αλ.Υ50· μετά τήν άνάλωσιν ώς πρέπει 

να τριομψαρης Κορων., Μπούας 14. 2) Αναταραχή, άνακατωσούρα: Άλλ: δ καβάλων 
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στεναγμός άνάλΜσης παντοίας και φλόγα καΐ περίστασις άπειρα τής καρδίας Άξαγ., 
Κάρολ. Β' 1091· ήν γάρ τοσαύτη ταραχή καί θόρυβος καί ζάλη και τρικυμία καί φθορά 
καΧ άνάλ,ωβις μεγάλ.η δτ' δ Λαός . . . μέχρι τής άκροπόλεως ένέδραμον τήν θύραν 
Άξαγ., Κάρολ. Ε' 432. Πβ. άναβονβάριασμα, άνακατωσιά, άνακάτωσις ·αη 2, άναλοχή, 
άναμιγή. 

άναμαζώνω, Ριμ. Άπολλ.ων. (ΜοΓ^ίΐη) 1013, Τζάνε, Κρ. πολ. (Ξηρ.) 367^®. 

Άπό τήν πρό6. άΐ'ά καί τό μαζώνω. 

Συγκεντρώνω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 4): Τούς Τούρκους άναμάζωξε κ’ έρ¬ 
χεται καί σιμώνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 367». 

άναμοίλόσσω, Ίερα·/.οσ. (ΗβΓοΗβΓ) 452^-*, 484^*, 486®®, 488^*, 495*, δΟΟ’, Όρνεοσ. 
άγρ. (ΗβτοΚβρ) 532^*. 

Άπό τό άρχ. άναμολάσσω. Ή λ. χαΐ σήμ. (ΙΑ). 

Άνοικατώνω, κάνω μιά μάζα, μαλάσσω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): κάπρου κατοικίδιας 
δρνιθος . . . καί ρητίνης καί πίοσης, ταΰτα . . . λαβών . . . καί άναμαλάξας έπιτίθει Ίε¬ 
ρακοσ. 495*.—Συνών. άνακατώνω Α3. 

άναμαλλιάρης, έπίθ., ΑΙν. $σμ. (Παπαδ.-Κερ.) 80, 124, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 419* 
άνιμαλλιάρης Μαχ. {^£ι^ν1ζ.) 572®'^ («ριτ. ύπ.). 

Άπό τήν πρύθ. άνά καί τό ούσ. μαλλιά τά. Γιά τή σημασ. της άνά βλ. Χατζιδ., Άθ. 
20, 1908, 578 καί Κουκ., Άθ. 43, 1931, 82· γιά τήν κατάλ.-ίάρης βλ. Χατζιδ., Άθ. 12, 
1900, 307. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ξεμαλλιασμένος, μέ άνακατωμένα τά μαλλιά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άναμαλλιάρις 
ί): νά μέ θωρον γδυμνό κι' άναμαλλιάρτ) Βοσκοπ. 419. 

άναμαλλιαρίζω , Συναξ. γυν. (ΚηΐιηΙ).) 985. 

Άπό τό έπίθ. άναμαλλιάρης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ξεμαλλιάζω, τραβώ τά μαλλιά κάτεοιου: άλλοι τόν άναμαλλιαρίζουν καί Άλλοι τόνε 
ξεστκιθίζον ύ.π.—Συνών. μαδίζω. 

άναμανθάνω, Προδρ. (Ηβ88.-Ρ6Γη.) ΙΠ 6, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) ζ'32, Μανασσ., 
Χρον. (Βύνν.) 3960, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. ΠΙ 310, IV 965. 

Τό άρχ. άναμανθάνω. 

Μαθαίνω, πληροφορούμαι: πολλοί όέ των άτιελατών τούτο άναμαθόντες Διγ. Ογ. IV 

965. 

άναμάρτητος, έπίθ., Θρ. Θεοτ. {Μανούσ.)95, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου)Κ 103, Θρ. Κύπρ. 
(Μενάρδ.) Μ 61, Άποχ, Θεοτ. (Οα^ννίε.) II 36. 

Τό άρχ. έπίθ. άναμάρτητος. 

α) Πού δέν έχει άμαρτήσει (Ή σημασ. ήδη μτ·ρ/., Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. 2 καΐ Β&αβΓ, 
^νΟΗ;.): Μά άνισωστάς καί βρεθή πάλι ή ψυχή νά είναι καθαρά καί άναμάρτητος Άποκ. 
Θεοτ. II 36· β) (προκ. γιά τό Θεό): δτι ό άναμάρτητος Θεός καί ποιητής μου ώς 
κλέπτης καί κατάδικος έπάνω σου ήπλώθη Θρ. Θεοτ. 95· γ) άθώος:Καίτ’ άναμάρτητα 
παιδώί γιά νά μήν σκλαβωθονσιν Θρ. Κύπρ. Κ 103. Πβ. άναιτίατος β. 

άναμάσσομαι, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1662. 
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Τό άρχ. άναμάΰσομαι. 

™ μώί^ς, τί „ά»η άνεμαμαάμψ 

ερΜπα, εδώα θερατιειαν 6.7τ. ^ 

άναμβλεύγω, βλ. άμεΛ&ύω. 
άναμελία ή, βλ. αμέλεια 
άνάμελος, Ιπίθ. βλ. άμελος 
άναμελω, βλ. ά/ίεΛώ. 

Λ ^ Ρ 207. Σπαν. (Λάμπρ ) V 319 556 

ιγ. ίΗβ35) Ε 80 . 1106, Διγ. (Καλ. } ΕδΟ. 1029, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) Γ ^295 8ί4’δίδ’ 
^ον Μορ. (Κ«λ.)Η886,Χρον.Μορ. (8οϊιηιΗΐ) Ρ 612, 722, Φλώρ. (Κριαρ.) ί^δ’Περί 
ξεν. (Καλιτσ.) Α 198, Απολλών. {^νβ^η.) 579, Λίβ. {Μαυρ ) Ρ 617 2Η5 Λίβ ίΕ«ηιΜ 

(ΜΛ) κΤί % Τ''"·'μ "'^Ζ ®· ^°*’· 330, 474.Χοννο1 Π Δ 

(Μ3ΐ^5ίι?αΐ} IX 4.9. Σαχλ., Αφηγ. Παπαδημ.}12, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ) Ιδ» Κοοων 

Μπούας Σά .) 21, 30. 83. Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 518, 2416, ΑΕ.ωλ., ΜΟΟ (ίβ^ ) 28« 

(Πασχ Α^ρ. 35233. Εύγέν. {ΥίΙΙΐ} 128. Σουμμ., Παατ. φ£δ. Βεν ) Β' [1^321 Λίαπ^· 

01- ^!ίί· ίΚρ,αρ.) 25. 163. Τζάνε! Κρ! ^^λ.^ (4 ) 153^ 

2980 3650 δΙίΓ*""^· η ^ ^°Ρ· (8<:ΗηιΐΠ) Ρ 

^9βυ. 36δϋ, 8118, Βρωτοτϊ. (Ηθ88.-ΡβΓη.) 443, Αίτωλ ΜΠΑ ν 

{3η7') ^ Δ' 513 Λεηλ. Παρο«. (Κριαρ.) 304, Τζάνε, Κρ. πΐΐ 

Μρ )’392 ’ Α 1 ^ ^ ώρα^δτ. ΓΑσώπ 

»Τ ^ ®^· (ΡβΓΠ.) 615 (ένίμενα παρατ ) 

(Σαθ.) Γ 253, Βρωτόκρ. (Ξανθ.)Α' 430 514 530 596 739 Τ' 

ΙοΙ’ ΙοΙ’ ΙΙΙ’ δΓδ’ίΓ'^’ 499.501. 

,α Γ' 115 6 οΓ,ιΓα'’228%Γ3 Γε: 3 ·?^’ “' 

Ζήν. (Σάθ )ΔΊ01 127 374 97« ^ ^ Μμ^-α, παρατ.), 19,104, 

^^,ι-Γ;ίΓ8£·Γ-^ 

. *«) Περιμένω (κάποιον, κάτι), περιμένω νά . . . (Ή σημασ. καΐ σήμ. ΙΛ στίι 7 1α)- 
ανρι^ ε^ γληγορα εγω άναμένειν θέλω Άχιλλ. Ε 804· πάαινε 0 τοΰ }ασιλιον 2ο6 τΧ 
άημένει Ερωτοκρ Α' 596- ιϊ τδ. άη>ε.ε έ;..Αιά νά ^^α^Βρω^Τδ^- 
£το.τα 5εν τ ανίμ^α νά μον τά έμέ,α Έρωτόκρ. Γ' 1204- Ζ 2θνμιά >ηφα 0 ΐΖ 

Λ7ιΙνδ'Τ'^''' άπόκτνπο Θέλω σάς ίιμένει’ 

μ ^ ^ν^οχή στα σίδερα εχοσν οι ψλακιασμένοι^^,^,.ι,^>^■ ρ) έλπ£ζω, προσδοκώ (κάτι) 

(Η σημασ. και σημ.. ΙΛ στή λ. Ιβ): Ποιάν άνιμένω πλιά γιατρειά στούς ηάνονς X νΐ 
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δώστι: Πανώρ. Β’ 375· έκ τον Θεόν άνάμενε πάντοτε βοήθειαν Άχέλ. 518· νά φθάσης τό επι¬ 
θυμείς κ* έκεΐνο τ’ αναμένεις Τζαμπλάκ. 38· γ) άδημονώ (νά δώ κάποιον): Τάσσω σου 
κ* ή γιάγάπη μου πάντα νά σ’ άνιμένη Πανώρ. Β' 400" άνιμένουν τσή φ?^ικής την πόρτα νά 
κτυπήση Θυσ. 501· δ) περιμένω (κάτικακό): Στρέφετ’ έπά, στρέφετ’ εκεί ώσον περιο- 
ριόμένη καϊ φαίνεταί σου κ’ έγνοιανόν μαντάτον άνιμένει €>υσ. 296· Μ’ αφήνω σας, γιατί 
θωρώ τό στρατηγό καΐ βγαίνεΐ’ τούτον όπου πρικότατο Θάνατον άνιμένει Έρωφ. Πρόλ. 
Κάρ. 138* ε) καιροφυλακτώ: ,.. καί μαθαίνον πώς είς τό Μυλοπόταμον Τούρκοι 
καί τσ* άνιμένοο, Βταν περάσου άπό ’κει, όξω νά θέ νά βγοΰσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 311^®. 

2) ’Έχω πρόθεση, σκοπεύω νά ... : άνέμενα νά σού τό πώ τάχα νά τό γροικήσου κ’ οί 
άλ?.οι συμβουλάτοροι νά δοΰ νά σ’ άμποδίσον Έρωφ. Δ' 513. 3) (Άμτβ.) μένω άργός, 

καθυστερώ (νάκάμω κάτι), παραιτούμαι (άπό κάτι): στο Αιγενή (χφ. έκδ. Διγεν’' διορθώσ.) 
άπάνύ> ’τρεξεν, ποσώς δεν άνιμένει Διγ. Ο 2596. 4) (Στο γ' πρόσ. συνήθ. καΐ μέ αΐτ. προσ.) 
έπίκειμαι (σέ κάποιον ώς μοιραίο ή άπλώς επακόλουθο) : είντα μαχαίρι και φωτιά σήμερο 
α άνιμένει; Έρωφ. Β' 364· ώ μάννα μου, και τι ^.^υκύ μαντάτο & άνιμένει; Θυσ. 1003· 
"Οτι εΙοαι βασιλέως νίός καΐ στέμμαν σέ αναμένει Φλώρ. 1145. 5) (Άμτβ.) άπομένω, 

μένω (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στη λ. 2): Τότε άνέμεινε πικραμένος ό σουλτάνος, όπου άνέ- 
μεινε χωρίς λουμπάρδες Χρον. σουλτ. 97^* ό γάδαρος εκεί ψοφά, στον τόπον αναμένει ΑΙτωλ., 
Μΰθ. 124®. 6) Ανήκω, ταιριάζω: ’Επήγαν διά (Ικδ. άά· διορθώσ.) νά πάρονσι την χώραν 

τής Μιλάνας, δι’ ό'ν κείνον άνίμενεν έκ συγγένειας τής μάννας Κορών., Μπούας 30'’.<4π’ 
α^ους τόσον μον Λαόν ν’ άκονσω σκοτωμένον, νά ’χονσι καΐ τό πράγμα μον, όπού μοί 
άναμένει Κορών., Μπούας 30* Τό δέ ρεάμι ’πόμεινε στού Σπάνια τάς χείρας, γιατί ’κει- 
νού άνίμενε διά όικαίας μοίρας Κορών., Μπούας 64. 7) (Άπρόσ., &ν δέν πρόκειται γιά 

τυπογρ. λάθος) πρόκειται; Ένύκτιασεν κι’ άνίμενε ^Ία νά ηαρσώοθούσι Τζάνε, Ιζρ. πολ· 
341*®.—Συνών. καρτερώ. 

άναμεριάζω, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 37. 

Άπό τδ έπίρρ. άνάμερα (βλ. τελευταίο τοΰτο ΙΛ) και τήν κατάλ. -ιάζω. Ή λ. καΐ σήμ. 
(ΙΛ). 

'Τποχωρώ, άπομακρύνομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 2α); ΚΟ άρ;ί/ζασιν οΐ άν¬ 
θρωποι ποΛΛά ι>ά δειλιάζονί’ καί έκ τού πο?έμου εύθύς τότε ν’ άναμεριάζονν δ.π. 

άναμερίζω, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ά 94, Β' 7, 116, 262, Γ' 450. 

Τ6 μτγν. άναμερίζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

α) Άπομακρύνω (κάποιον, κάτι) (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Αία): Τό Νικολό 
οχ το σπίτι σου νά τον άναμερίσης αύτ. Β' 262* β) άποφεύγω: γιαϋτος ωσάν τό δαίμονα 
όλες τσ' άναμερίζω αύτ. Α' 94* .. . λοιπόν τό σπίτι μας τώρα άναμέριζέ το αύτ. Β' 116. 

άνάμεσα, βλ. άναμέσον. 

άναμεσον, έπίρρ.,Βέλθ. (Κριαρ.) 1065, Μαχ. (ϋ&·νν1ί.) 660®, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 
147*·, Άχελ. (Ρθΐ'ΐι.) 522, 'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 153*®, Ποϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 859, 
1667, Δωρ. Μον. (Βιιοΐιοη) XXXI, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 357*®, 398*®, Σάθ., ΜΒ ζ' σ. 35· 
άνάμεσο(ν). Πωρικ. (Ο&πι&Γ.) 138®, Άσσίζ. (Σάθ.) 281*®, 379®, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 
8777, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1294, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 53®®, 135*®, Δωρ. Μον. (Βυοίιοη) XVIII, 
ΠοΛαμήδ., Βοηβ. (ΕοβΓ.) Βίσαγ. 29· 124, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 164, Διγ. (Πασχ.) 
Άνδρ. 390*®, Εύγέν. (νΐΠΐ) 558, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 134, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Α' [898], Τζάνε, Κρ. ττόλ. (Ξηρ.) 523®· άναμεσό(ν), Μαχ. (ϋ3.\ν1ί.) 516®®, 576®®, Διγ. 
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(Πασχ.) Ανδρ. 371®, Στάθ. (Σάθ.) Α'332· όνα/ίεσα, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ ) Α'529· 
άνάμ£σα. Διγ. (Καλ.) Εδο. 1057, 1089, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2583, Διήγ. Βέλ. (ΟβοΙ.) 
454, Φλώρ. (Κριαρ.) 1674, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 8ο. 1388, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 237, Μα/’. 

(ϋβΛνϊί.) 528®, 626®^ Οίι. ρορ. {ΡβΓη.} 506, Κυπρ. έρωτ. {Ρϊ^ΐΰ.) 118®^, Πικατ. (Κριίφ.') 

202, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 145, Πεντ. (Ηβδδ.) ’Έξ. ΧΠΙ 9, 16, ΧΧ Τχ 39, Λβυιτ. XXIII 
5, ΧΧνΙΓ 33, Άρ. IX 3, Δευτ. XI 18, ΧΧΥΙΠ 57, Άχέλ. {Ρβτη.) 1820, Αιτωλ., Μυθ. 
(Εβ^Γ.) 56“, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 64®, Μηλ-, Όδοιπ. (Παπαγ. Σπ.) 637, Κατζ. {Πολ 
Λ.) Ίντ. γ' 9, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 27, Α' 90, Γ' 114, 408, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 516, Δ' 

113,122,Ε'605,Πιστ.βοσκ.(Ιο&ηη.}Ι1,361·ΐν3,14-6,21, Στααριν. (Εβ^τ.) 380 Ίοτ 

Βλαχ. (Εο^Γ.) 627, Σουμμ., Ρεμττελ. (Σάθ.) 162, 193, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 390®,Στάθ. 
(Σάθ.)Β 130, Γ 174, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ'[41], Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 156, 181 182 
Σουμμ., Παστ.φίδ.{Βεν.)Α' [1232 ], Γ'[423, 524,1135 ], Χορ. δ' [58 ], Ε'[1336], ΛΙμηον’ 
(Εβ^Γ.) Έπίλ. 72, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. α' 72, Ζήν. (Σάθ.) Ε'331, Τζάνε, Κρ. τιόλ. 
(Ξηρ.) 159*®, 383*®, 486®· άνάμεσας, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηπ.) II 5, 93- III 6, 62* άνα- 
μεσά, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [283], Γ' [1168]· άναμεσάς, Πιστ. βοσκ.(^ο^ηη.) 
Π 5, 93. 

Άττο τή μτγν. ίκφρ. άνά μέσον (βλ. Κ&(ΙβΓηι., Νβϋίθδΐ. ΟΓ&πιιη. 138 καί ΤίΐΙ)3ΐοίιονίΙζ, 
ΕΓ&ηο8 31,1934,113·παλαιέςμνεϊεςτου άναμέσον βλ. Ε8.ιηρβ, Εβχ.· πβ. καΐ ΜϋδθιΙίΐδ, 
ΟΙοΠλ 43,1965,180).Ότ.<1ν(ίμ«σακαΙστ6νΨελλά (βλ.Μανδηλαρα,Άθ. 62,1959, 346)! 
Για τύ σχηματ. τοΟ τ. άνάμεσα βλ. Παπαδ. Α., Άθ. 29, 1917, ΛΑ 137 καΐ ΛΔ 2,1940, ββ! 
οι τ. άνάμεσο, άναμεσόν, άνάμεσα καΐ άναμεσά και σήμ. (ΙΛ, λ. άνάμεσα, άναμεσόν)’ 

1) ΤοτΓ. α) μεταξύ (διαφόρων τύπων, οικοδομημάτων, άντικειμένων, κλπ. Ή χρήση 
καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άνάμεσα Ια καΐ άνάμεσον Ια) ι άνάμεσα στόν Βονργον κ’ εις τήν χώρα Άχέλ. 
1820- άνάμεσα δύο σπιτίων Βακτ. άρχιερ. 181* άνάμεσα στα ξόβεργα τέτοιον τδν λόγον λέγει 
ΟΙΐ. ρορ. 506* Κι' άπό τά τονρκοκάτεργα άνάμεσα περάσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 159*®· αύτείνορ 
έχει τήν καρδιά τή δόλια μου καημένη κι* άνάμεσα στα χείλη μου στέκεται κι' άνιμένει 
πότες νά δή. . . Πανώρ. Γ' 410· συνών. άναμεταξύ 1α· β) στδ μέσο (ένδς τόπου πραγ¬ 
ματικού ή είκονικοΰ): άνάμεσα τον ποταμού ήτονε μία καμάρα Πικατ. 202· ^ταν άναμέσο 
’νον πεδίου και ορισεν τόν λαόν τόν άπεζικόν νά πιάσουν τ’ άρματά τους Μαχ. 660*· Εσένα 
έβάψα ζωντανό άνάμεσα στό χώμα Ζήν. Ε' 331· πιέτω δις είς τό φαγΙν αντοϋ οίνον άναμέσον 
^<5ατος θερμόν Σάθ. ΜΒ ζ' σ. 35' άνάμεσα στόν θάνατον στέκεται ή ζωή μου Σουμμ., Παστ. 
φίδ. Γ [1135]. 2) Χρον. α) μέσα σέ χρονικό διάστημα (Ή σημασ. και σημ., ΙΛ, λ. 

άνάμεσα 2β): ϋερι κριτοϋ δτι άνά/ιεσα είκοσι ήμέρας θέλει νά Ιδη τήν κρίσιν Βακτ. άρχιερ. 
156· γενόμενον χρόνων κε’ καΐ άνάμεσον είς χρόνον ενα άνατρέτιει τά κακώς πονλήσας καΐ 
άγοράσας Βακτ. άρχιερ. 134· άνάμεσα τά ίσπερινά Πεντ. Έξ. XXIX 39* β) κατά τή 
διάρκεια (γεγονότος): άνάμεσα τής ταραχής τούτης άπέθανεν και ή κόρη Μαχ. 528*®· 

3) Μεταξύ (προσώπων) ή μβσα (σέ όμάδα προσώπων): μηδέν γένη όρμασία άνάμεσον χρι¬ 
στιανόν καΐ Σαρακηνον Άσσίζ. 379®* Δύο άδέλφια άνάμεσον τωνε ποτέ νά παντρειπουσι 
Στάθ. Γ' 174· ά παμπόνηρος διάβολος επήρεν μίσος άνάμεσον τής νύμφης και τής πεθθεράς 
Μαχ. 576®®· καί τούτη ή μέρα άς είναι πάντοτε άνάμεσά μας τιμημένη Πιστ. βοσκ. IV 6, 

21· τιμή &ς τοϋ κάμωμε δλοι άνάμεσά μας Πιστ. βοσκ. IV 3, 14· έπήγασι στήν πόλη με 
μία γνώμη καί βουλή άνάμεσά τους ολοι Αίμπον., Έπίλ. 72· έμαλώνασι άνάμεσον τους ένας 
τόν άλλον Χρον. σουλτ. 135*®· έμουρμονριζότοννα άνάμεσα τόν λαόν Σουμμ., Ρεμπελ. 162· 
απολοννε άνάμεσα είς τό λαό τουφέκια Τζάνε, Κρ. πόλ. 486*. Πβ. άναμεταξν 1β. Ίδιάζ. 
χρ.: (α) άναμέσον ... και άναμέσον .. . = μεταξύ . . . και. . . (Πβ. άνά μέσον τοϋ φωτός 
και άνά μέσον τον σκότους Π.Δ., Τΐδοΐι., Γέν. I 4): Και είδεν δ Θεός τό φως δτι καλό- «* 
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ένώοΐΰεν 6 Θεός άνάμεσα τό φώς καΐ άνάμεσα τό σκότο Πεντ. Γέν. 14· απο άναμεσα + αιτ. 
= άπό (κάτι): άπό άνάμεσα τά ποδάρια του Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 10 (πβ. έκ των μηρών αντοϋ 
Π Δ ΤίδοΗ., Γέν. ΧΕΙΧ 10)· (β) στό μέσο (προσώπων όμάδας), μπροστά (σέ πρόσ. όμ.) 

μέ β^θην κοπτερήν άνάμεσά τους βγαίνουν (οί χριστιανοί) Άχέλ. 522- (γ} (προκ -γιά 
άνταλλα-ϊ^) νά μή ψηλαφήση ανάμεσα καλό είς κακό Πεντ. Λευιτ. XXVII 33· (δ) (με 

αΐτ. άντικ.) μπροστά: άνάμεσα τά μάτια σου Πεντ. Έξ. ΧΠΙ 9.—Πβ. μέσον. 

άναμ€ταξΙα ή, Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.) 503*®. 

Άπό τό έπίρρ. αναμεταξύ. 

Διαφορά, διένεξη: έμπροσθεν τοϋ έπισκόπον Τουακονλάνον, ον δεδώκαμεν εις τας ανα- 
μεταξίας αύτών ακροατήν δ.π. 

άναμεταξύ, Άσσίζ.(Σάθ.) 77**, 88®*, 105**, 131*®, 294®®, Έλλην. νόμ.{Σάθ.) 522*®, 
Έπιστ. Μουρ. Β' (Λάμπρ.) 58 Α, Δούκ. (ΟΓβοπ) 87®, Άξαγ., Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 135, 1022, 
ΧΙκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 111, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 146. 

Ί1 λ. στόν Άριστ., χαθώ; καί σήμ. (ΙΑ). 

Ια) (Τοπικώ;) μεταξύ: ηίρεν τόν χείμαρρον πολλά μέγαν, όποιος ήτον άναμεταξύ έ- 
κείνον καί τής χώρας δπού έμελλε νά ύπάγη Άσσίζ. 88?*· συνών. άναμέσον Ια* β) («ροκ. 
γιά σχέση προσώπων) μεταξύ: Τήν άναμεταξύ τους φιλονεικίαν Χίκα, Μονωδ. 111· τάρ άμ- 
φιβολ,Ιας τάς άναμεταξν σνμβαινούσας Ρωμαίοις καΐ Τούρκοις αύτός διέκρινε κατά τόν ά- 
οαβικόν νόμον Δούκ. 87»· πβ. άναμέσον 3α· γ) (μέ παράλ. προσΙιορ.) ό ^ας πρός τόν 
άλλο, ό ένας μέ τόν άλλο: στοιχήματα τά έχουν άναμεταξύ Άσσίζ. 105»*. 2) (Προκ. για 

σχέση κοινοΰ κλήρου, κοινής Ιδιοκτησίας) μεταξύ: τών κλήρων τιδν άναμεπαξύ έκεΐνης 
και τον συμβίον της Άσσίζ. 131**. 

άναμέτρητος, έπίθ., βλ. ά/ιέτρητος. 

άναμηνώ, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2755. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό μψω. 

Παραγγέλλω: μέ άνεμήννσεν νά στέκω νά τούς βλέπω δ.π. 

άναμιγή ή, Μαχ. (Οανν^ΐί.) 264®®. Άχέλ. (ΡθΓη.) 2176, 2239, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 517, 
Β' 605 Πιστ. βοσκ. (Ιοαηη.) ΠΙ 5, 281, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 54, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 311, 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 204*®, 240®, 252®, 261», 287*, 318», 345»*, 539*® (βλ. καί Ξανθ. ΒΖ 
18, 1909, 593, δπου συζητεϊται τ. άνεμιγή). 

Ή λ. ήδη σέ σχόλ. {Ε-8} (Πβ. άναλάμποι, άναλαμπή, Χατζιδ., ΕΒΠ 9,1913, 19), 
κοΛώς καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Θόρυβος, άναταραχή (Πβ. ΙΚΥ.Έγροίκηαεν δ ρήγας τήν άναμιγήν καί έσηκώθην άπό 
τό κοεβάτιν Μαχ. 264®®· καί τέτοια άναμιγή γιατί κάνετ’ άνάμεσά σας; Έρωφ.Ε' 605· Θω- 
ρώ τή χώρα αδειάζουνε μ’ άναμιχή καί κλαϊσι Τζάνε. Κρ. πόλ. 539*®·Καί μέσα στήν άναμιγήν, 
στήν ματωμένην μάχην Τζάνε, Κρ. πόλ. 287*.-Συνών. άναλοχή. Πβ. άναβονβάριασμα, α- 
νακατωσιά, άνακάτωσις -ση 2, άναλωσις 1. 

ά·ναμΙγι τό, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 190, Ε 52. 

"■Χτεοκορ. του ούσ. άναμιγή. Πβ. άλλάγιον (έτυμ.). 

Θόρυβος, φασαρία: Μωρή, μωρή, μην κάνωμε στή ρούγα άναμίγι Κατζ. Ε' 52.—Συν¬ 
ών. βλ. στή λ. άναμιγή. 





άναμιγίζω 

Φορτΐ7;ϊ1ν“,’ ’'°’·· 

Άπό τό ούσ. άναμιγή. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

^ Αναστατώνω, άναταράσσω [Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ποι6ς κλαίγ' έ0ώ χοιόζ 
θ^ψετα. ποώς ^ον γεμίζε, τοϋτο τό απίτ, -κΜημαχα κ.’ οΛο τ* άναμ^ζίζει; Έρως». 
^^14 βτσι με δυο λογισμούς στεκο, άνεμιγισμένος Φορτουν. Γ' 423.-Συνών. άνακατώνω 

^ άναμίγω, Άσσίζ. (Σάθ.) 437“, 455®, Μαχ. (Βα^Ιε.) 50^ 372,^^ 374»* 438 ίκί..τ 

υτΓ.), 532“, Βουστρ. (Σάθ.) 441 477 507 527 535 533 · = ' * γπ ’ ν. ^ * 

ΟΜ.) 5262» ’ ’ ανασμίγω. Τρωικά (Ρτββ- 

(ΙΛ)"^"* ™ - “"“V», άνέμ,Ια - άημίγω. 'Η λ. καί σήμ. 

ξί'^χώνω, οδηγώ σέ ρήξη (κάποιοος).· ίκαιαράτο, τούς δύο τούς νίούς 

« (ν7Γ·: 7 =' 1“) εε.ηκώνομα., βοΖοοΖ' 

μ 1 532“» καί ίμ,,ο'ααν τοό κοκτ,ΓαΓ, 

κ™^ΓΒο,.σ™ ΡΙ Ι-^ε^Ατα τδ μανηα'ταν ,ί; τήτ χύ,ατ δία. δκα^Α 

^^ΖύοοΖ 7' ! ΤΤ' “Τ’"·™-” Α®· 2) (Προκ, γώ τό πεκηκό σύστημα) ά- 

Τό μτγν. ούσ. άν^ίμι^ις. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (δράμι^η). 

τΐ: ΛιΓτ. 3) 

σ^ιι^αρ καί άνάμιξις έκείνη πολλά φρικώδης ήτονε. . . Άχέλ. 2496. ΧυνώΓ^κ^^σις 
άναμνήσι τό, Ίμττ. (Ι-β§Γ). 784. 

Αν,ο'μΖΖ': ™ "Ρ- ™ (ΙΑ) < μεσν. 

«9^^™*** οΑοι-ς «ι’ς τό;. γιαλώνα νά ψάλλονσιν τότ τα- 

1 στ^’) χα^ν μνημονεύονσι καί νά τόν μακαοίσονρ^ποφαΧ. 

1 στ.) αδτον κάμνομεν ήμείς εχοϋτον τ’ άναμνήσι δ.π. 

άνάμνησις ή, ΓΓροδρ., Ροδ, (ΗβΓοΙίβΓ) Η' 211, 

Τό αρχ. ούσ. άνάμνησις. 

λαμβάνω^ψίρνω στό νοΰ μου, σκέπτομαι {κάποιον}; 'Ην οδν Ιδείν 
χοντα τον Δοσικλεα έηεΐ Ροδάνθην είς άνάμνησιν λάβοι δ.π.-Πβ. άνανοονμαι. 

άναμνιάζω, Σαχλ. Α'{ψ^η.} ΡΜ 155, Έρωτόκρ. (Ξ«νθ.)Α' 823, 831, 867 Λ' 774- 

Β0ξα^;:;3“" .. 

1) Θυμούμαι (κάποιον), ύπολογίζω, λογαριάζω: ότατ κβρόσιν,; ό ζαριστής, πον^ί χάν 
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ανΡτροψιάζουν, άμή, Βταν χάνη, άφήνονν τον κι ούδέν τόν άναμνιάζουν Σαχλ. Α' 155. 2) 
Σκέπτομαι (κάτι), ένδιαφέρομαι (γιακάτι): γιά τσί δουλειές μας ... έγνοια κιαμιά δεν έχεις 
κι οϋδε γεράκια, οΰδέ σκυλιά, οδδ' αλόγα άναμνιάζεις Έρωτόκρ. Α' 831. 3) Κάνω 

κάποιον νά θυμηθη, ύπενθυμίζω σέ κάποιον: Στην ’Έγριηο κατοίκησε κι άποδεκεΐ λογιά¬ 
ζει νά πέμπη δούλο μέ γραφές τό φίλο ν’ άναμνιάζη γιά νά μαθαίνη ηώς περνον Έ¬ 
ρωτόκρ, Δ' 774. Πβ. άναθνμίζω β. 

άναμν(ζω> Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5031, Αόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ο 602. 

Άπό τόν άόρ. του άναμιμνήσκω κατά τό σχήμα κομίζω - έκόμισα, άνέμνησα ■ αναμνίζω 
(βλ. Χατζιδ., ΜΝΒ Α' 275 κέ.). 

1) Θυμούμαι (κάτι) (ΙΙβ. 1;·8., λ. άναμιμνήσκω 3): άνάμνισαν τό έπάθασιν έκεΐ στον 
τόπο έκεϊνον Χρον. Μορ. Η 5031, Συνών, θυμούμαι. Πβ. άναθιβόλΜο Β1, άναθυμονμαι 1, 
άν«Γτορω. 2) Αναγγέλλω (κάποιον): , .. «αρτέρβι νά έμπω έγώ είς τήν κνράν, Ινα 
σέ άναμνίσω Αόγ, παρηγ. Ο 602. 

άναμοιβή ή, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 1757 (κατά χφ.' έκδ. άνταμοιβήν). 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούσ. αμοιβή. 

Ανταμοιβή (Βλ. καΐ Κουκ., Άθ. 43, 1931, 75): καί έκαστος λάβη άναμοιβήν έκ του 
Ιδιον του έργου δ.π. 

άνομονή ή, Καλλίμ. (Κριαρ.) 2368, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 825, 1605, Αίβ. (Εβπιί).) 8ο. 2, 
741, Εδο. 1130, 1893. 

Τό μτγν. ούσ. άναμονή. Ή. λ. και σήμ. (ΙΛ). 

1) Προσδοκία (Ή σημασ. ήδη μτγν., 8ορ1ιθθ1·, καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Στέργετε είς 
τήν άσχόλησιν, ττοσώς μή άποδημήτε, ή άναμονή καλόν είναι, πληρώνβι άκέραιον πράγ¬ 
μα Λίβ. 8θ. 2. 2) Αναβολή, διορία (Πβ. Β-δ Κων/νίδη, Ιάμβλιχος, καΐ ΙΛ στή λ. 2): δν 

δέ πάλιν ού πέμψης μεσημάδιν Ιδικόνσου, δίδεις με πάλιν αναμονήν, έλπίζω το τον χρό¬ 
νου Λίβ. δο. 741. 3) Μικρό χρονικό διάστημα: Τάχα μικράν άνάπανσιν εϋρηκα των κα¬ 

κών σου πρός ώραν, πρός άναμονήν καί πρός στιγμήν όλίγην Καλλίμ. 2368. 

άναμόννω, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίδΐΠ.) 10®. 

Άπό τήν πρόθ. άνά και τό άμόννω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνομόνω]. 

Σηκώνω τό χέρι μου γιά νά χτυττήσω (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. άνομόνω 2); Άφον 
τον ζιψαριοΰ μ’ έχεις σημάδιν, ώ Πόθε, άλλον δεν έσυρες νά δώσης (παραλ. 2 στ.). Ά- 
ναμωμένος καΐ πωρνόν καί βράδνν έβλεπες στήν καρδιάν νά μέ καρφώσης δ.π. 

άναμουρδωμός ό, Πιστ. βοσκ. (Ιοαηη.) IV 5, 39(έκδ. άνσμουρόόν μον διορθώσ.). 

*Απδ τό άναμονρδώνω καί τήν κατάλ. -μός. 

Ακαθαρσία, βρομιά: ήθελε τής ψυχής μον νά ξετιλ.ννη τόν άνσμουρόωμόΐ’ καί τό σκου- 
νάδι δ.π. 

άναμουρδώνω, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 127, Δ' 630, Πιστ. βοσκ. (Ιοαπη.) IV 7, 13, Βο- 
σκοπ. (Άλεξ. Στ.) 338, Ροδολ. (Μανούσ.)Δ' [241 ], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν._} Δ'[1089]· 
άνεμονρδώνω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 78, 1113, Ε' 1200, Φορτουν, (Ξανθ.) Δ' 21, 38, 39. 

Άττό τήν πρόθ. άνά καί τό μονρδώνω. Γιά τήν προέλ. τού β' συνθ. βλ. Κοραή, ’Άτ. Δ' 
336-7, Μθ^βΓ, Ν8III 46, Τρι&ηά., Γβΐιηλν. 80 = Τριαντ., Άπ. Α' 390, καθώς καί Ψάλτη, 
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Άφ. Χατζιδ. 66 κέ. Πβ. Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ-, σ. 495 καΐ ΚΓβίβοίΐιηβΓ, ΟΙοΙίίΐ 13, 1924, 
256. Ή λ. καΐ στδ Βλάχ. καΐ σήμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

1) Λερωνω { Η βημασ. καΐ σήμ., ΙΛ σιτή λ. 2); Λΐγ' &ν άνεμονρδώθν]χε ζό οονχο 
πάστρεψε το Έρωτόκρ. Γ'1113· καΐ λαντονρον καί'γραίνον με κι'άνύμουρόώνουσί με 
{ένν. τά αίματα) Έρωφ. Β' 127* μέ βονρκα, μέ πηλά ’ναμουρδωμένο (έυν. τό <τπήλιο) 
Βοσκοπ. 338* μέ τά σκατά σου, βρομερέ, νά μή μέ άνεμονρόώνης Φορτουυ. Δ' 21. Συνών. 
αΧείφο) 5, λερωνω. 2) (Μεταφ. )’μολύ\ιω, μιαίνω; γιατί οποίος άναριούρδωσε τόϋη φιλιά 
μεγάλη τυχαίνει μέ το αίμα του νά την ξεπλύνη πάλι Ροδολ. Δ' [241 ]· κι' ά^α δ^ είν’ 
ή χέρα ντου σ' έτοιο δέντρο ν άπλώση' δέ μοιάζει ν' άνεμουρδωΒή στο στόμα ντ' 
ετοια βρώση Έρωτδκρ. Γ' 78· κ' έσυ, άναμουρδωμένη θεά, για νά μποροΰσι νά φαί- 
νουνται λιγότερα οί εντροπές σου Πιοτ. βοσκ. IV 7, 13- άντε τό σφάλμα στί}ν τιμή πλη¬ 
γώνει και βαρίσκεΐ' τούτο δεν εχει γιατρειά, γιατί πολλά πληγώνει, οόδέ παστρεύγε- 
ται ποτέ έκεΐ π’ άνεμαυρδώνει Έρωτόκρ. Ε' 1200.—Πβ. μαγαρίζω. 

άναμουσουρίζω, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 5, 237. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καί τδ μονσουρίζω (ΙΛ). Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Όσφραίνομαι, μυρίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): γιά κείνο προπατώ και ωσάν 
τό σκύλο μόν’ άναμουσουρίζω νά τήν εΰρω ο.ττ. 

άνοιμοχλ€ύω, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 52. 

Τ6 άρχ. άναμοχλεύω. 

Ταράζω ψυχικά, συγκινω: Έτρώθη ή καρδία του κι δλως άνεμοχλεύθη δ.π. 

ίναμοχλώ, Δούκ. (ΟΓβοιι) 415^*. 

Άττδ τήν πρόθ. άνά καΐ τδ μοχλώ. (Τδ β' συνθ. σέ άποαπ. του ’Αριστοφ.). Άπαντα καί 
άναμοχλίζω (Ιι&ηιρθ, ΕθΧ.). 

Άνακινώ: άνέμου βορέως πνέοντας καΐ τήν θάλατταν άναμοχλοϋντος δ.π.—Πβ. άνβ«α- 
τώνω Αία. 

άναμπαίζω, βλ. άνεμπαίζω. 

άναμπαΐστικός, έπίθ., βλ. άνεμπαιστικός. 

άναμπαλώνομαι* άνεμπαλώνομαι, Φορτουν. {Ξανθ.) Ε' 35. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καΐ τδ μπαλώνομαι. 

(Μεταφ.) τακτοποιούμαι, βολεύομαι: Μά τοϋτοι ποιος ποκάμισο μάς δίνει, ποιος φι- 
στανι (παραλ. 1 στ.) καΐ άνεμπαλωνόμαστε (δκ8. άνεμτιαλιονόμαστανε' διορθώσ.) κ' έμεκ 
οι καψωμένες δ.π. 

άνάμηλβμμα τό, [Προσθήκη στδ άρθρο άνάβλεμμα, άπ’ βπου πρέπει νά διαγραφή 
τό:] Πανώρ. Β'408. 

Τ. του ούσ. άνάβλεμμα. *0 τ. καΐ σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ, λ. άν^λεμμα). 

άναμπλήζομβι, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 134« (Ικδ. άνομπλήσθη- διορθώσ.). 

Τδ μέσο του άναμπληζω, πού άπδ τδν άόρ. άνέπλησα τοΟ άναπίμπλημι, ή τδ άνεμπλήζσ- 
μαι (βλ. ΙΛ, λ. άνεμπλήζω) μέ άφομοίωση του ε. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνεμπλ.ήζω). Βλ. χίώ 
Ξανθουδίδη, Φορτουν., σ. 222. 
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Χορταίνω (κάτι) (Πβ. ΙΛ, λ. άνεμπλήζω 2): μά 'χε τές ρίζες του γδυμνές κ' ήτον κα 
μαδισμένον (παραλ. 2 στ.) κι 6 κηπουρός τό κοίταζε τότες και τό σπλαγχνίσθη καΐ του 
’ριξε πολύ νερό ώστε πού τ' άναμπλήσθη δ.π.—Βλ. καί άναμπλώ. 

άναμπλίσ, Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 36· άνομπλώ, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 241®®, 361®. 

Άπδ τδν άόρ. άνέπλησα του άρχ. άναπίμπλημι (Ξανθουδίδη, Φορτουν., σ. 222) ή άπδ 
τήν πρόθ. άνά κάΙ τδ *έμπλήζω (ΙΛ, λ. άνεμπλήζω, έτυμ.). Ή μτχ. άναμπλημένος καί στήν 
Κύπρο σήμ. (Πιλαβάκης, Κυπρ. Γράμμ. 21, 1956, 86). Γιά τδν τ. άνομπλ.ω πβ. Φάβ., 
Άθ. 27, 1915, ΛΑ 149. 

Α' (Ένεργ. μτβ.) χορταίνω (κάποιον) (Πβ. ΙΛ, λ. άΐ'αμπλήζω 2): πρόβατα, βόδια 
πήρασι τήν χώραν ν' άναμπλήσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 241®®* Κι άλεθαν κ’ έζυμώνασι και παξι¬ 
μάδια κάμα γιά ν’ άναμπλήση τό λαό και πλειότερα νά φάσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 361®. Β' 
(Άμτβ.) χορταίνω: κι από κάθ’ άλλο τίβετας εΐμεστα άναμπλημένες Φορτουν. Ε' 36. Βλ. 
καί όΛ'αμπλήζομαι. 

άναμηουκώνω, βλ. άνακομπώνω. 

άναμυτίζω, Πωρικ. (^Vα8:η.) V 93. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καί τδ μυτίζω ( μύτη (Πβ. τδ σημερ. άναμυταλίζω, ΙΛ). 

(Προκ. γιά χοίρο) σπρώχνω μέ τό ρόγχος: νά κοιμόνται είς τάςρύμνας καΐνάέμπη- 
λώΐ’ωνται, χοιρίδια νά τούς άναμντίζουν καΐ κότες να τούς γλείφουν δ.π. 

Αναμφίβολος , έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [908 ]. 

Τδ μτγν. έπίθ. άναμψίβολος. 

Πού δέν προκαλει άμφιβολία, βέβαιος (*Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): Γά πράγματα είς 
τόν οόρσνόν, πού μέλλονσι νά ’λθοΰαι 'ς τσ’ (έκδ. τζ) άνΟρώπουςκι' άναμφίβολα στόν 
κόσμον νά γενοΰσι δ.π. 

Αναμφιβόλως, 'Ιερακοσ. (ΗβΓΟΪιβΓ) 419^®, 454^®, Έρμον. (Εθ^γ).) Γ 25, Άξαγ., 
Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 917. 

Τδ μτγν. έπίρρ. άναμφιβόλως. 

Χωρίς Αμφιβολία, χωρίς άλλο, Ασφαλώς (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): ό έρων γάρ ο¬ 
μοιάζει μέθυσον άναμφιβόλως Έρμον. Γ 25· μΰν χοίρειον πάρεχε αύτω καί ιαθήσεται 
άναμφιβόλως 'Ιερακόσ. 419^®. 

Ανανδράνισμα τό, βλ. άνεντράνισμα. 

Ανανδρεΐος ή Ανάνδριος, έπίθ., Διγ. (Μειυγ.) Ογ. IV 679. 

Πιθ. κατά τδ σχήμα άνδρεία-άνδρεΐος έπλάστηκε άνανόρια-άνανόρείος, άν δέν πρόκειται 
γιά έπίδρ. μόνη του ανδρείος στδ άνανδρος. 

Άνανδρος: ού γάρ ειμί των άχενών, ουδέ των άνανδρειων δ.π. 

Ανανδρομή ή, βλ. αναδρομή. 

Ανανέμομαι' άόρ. άνεμήθη. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 98. 

Τδ άρχ. άνανέμομαί. Ό άόρ. άνεμήθη πιθ. άπδ απλολογία. 

Έπαναφέρομαι, έπανέρχομαι στήν έξουσία, στήν κυριότητα κάποιου: Και τιράγμα- 
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τα των επειτα δλα. τά όιανονμίσαν. ΙΤολό δέ «/πΑιλ > « > » 

στόνβασα^ Μαξ.μ^ανόν ^ ^ 

άνανεμοστρόφΛοί ί, Π.,,. βο<,:<. IV 2. 142, βλ. άνεμ^ατ^όβΛος. 
άνανέργητος, έπ£θ., βλ. άνενέργητος. 

άνανεύω, Μακρεμβ, 'Τσμ. (ΗθγοΙιθγ) 168*. Έρμίν. (Ιβ^Γ.) Β216,Χ365. 

Τό άρχ. άνανευω. 

Ψ 22 *Γ'^ 4 ;'^™’·?"’ί’',(2'^β·)5:6·,Δ.γ.(ΜρνΓ.) Ογ. ΠΙ 294, Έρμον (Ι,βίΓ) 
Ψ 22, Βιος Αλ. (Κβιολπι.) 2137, Δούκ. (Ορβου) 171«». \^^·Ι 

^ Α'^ Μτβ. 1) Τονώνω, ένισχύω (Ή οημασ. Ι^δη μτρ,.. Βαπίρβ Ββχ στ* λ. 9ΐ· ^ 

:γ4::ι τ - 

ρί™ ί,αν^αμβίνω (Ή χρήσ, χ.1 4ρχ. 

^.ί εΐβψ,,^ί,. ώρ ίρ,ρ „Ρρ Δο4χ ΠΙ·· 1] 

"'Γ ;::γ:ρΙ·' 

4νανή<ρω,Μιχ. ί,ρομ. (Μβκ. 8,-β.), Δού«. (βΓβου) 125·, Είζ Θεοτ. (Κ«Η 72 
Η λ. στόν ’Αριστ. ^ 

^ Έρχομαι στή συναίσθηση του έαυτου μου (Ή σημασ ναΐ στόν Άβια^ ί· Α ^ 
ϊ-νναί £« τοΰ κάροϊίς της Λούκ. 125®. ^ ®'«· 

άυανθρωπίζω, Σουμμ,, Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [555]. 

■Απ6 τ4 ,τερ. 4.- χο.1 .6 ΑΒ,α.Μζο,.η?.. .6 „α:™ρ«6 (3. «!. μ,χ.) *«ρα;.„ρ (Ι.-8) 

*■ ■■ 

«.“•ρΚ'ίίίίΓ.ΐί'",.·»^· Μ =«. 

1036. ί·ϊ>εν.;ϋ [56 ^,Η [476]· αί-ανου/^ζί, ΟββρΓ&οΙιΚ (Υβειη}. 

Τ6 ^^μ,.Αα,ο^. ΤΑ τή X. βχ. Φάβ,, ·ΑΘ. 27.1915, ΛΑ 149-60, Ή X. χ.! οήμ. (ΙΛ) 
Ανακαλώ στή μνημη μου, άναλογίζομαι, σκέπτομαι [Ή οτχχασ ««? «*., λ 

Αλήθεια πρίν να κοιμηβή άτός τον άνανοατον μέ τήν άνώζη άοΜ. !/ ’ ' ^ ^ ^ 

θ-,. Δ' Γοοη. 4.. ρ„44.,ν 
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ανάξιος 


γάρ τί}ν έαντοΰ παρθένον άνανοών δχλαιεν ίν τη καρδισ Προδρ., Ροδ. Η' 213.~Συνών. 
άναθιβάλλω Α2, άναθνμοΰμαι 1, άναμνίζω 1, άναπολώ, άνιστορω, θυμούμαι. 

άναντήρητος, Αιήγ. παιδ. 319, βλ. α.εντήρητος. 

άνάυτια, έπίρρ., βλ. αγνάντια. 

όνάντιος, έπίθ., βλ. έναΐ'Τίος. 

άυαντρ—, βλ. άνεντρ- 

άναξεΐκαστος, β?^ άνεξείκαστοζ. 

άναξηλείφω, βλ. άνεξαλείφω. 

άναξίαή, Βίος άγ. Νικ. {Β68^.) 97. 

Άπδ τδ στερ. άΐ’- ·Λαΐ τό ούσ. άξια. Πβ. ΙΑ, λ. άναξιάδα. 

Άναξιότητα: "ΟΑος υπάρχω βδελνκτός και πάσης άναξίας, τής καθαράς καί άμωμου 
ΙερονργοπραξΙας δ.π. 

Ανάξια, έπίρρ., ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 49®, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [547]. 
Άπό τό έπίθ. άνάξιος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Χωρίς νά ύπάρχη αιτία, έπαρκής δικαιολογία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): δ μύθος 
λέγει πώς πολλοί ανάξια έμπαίνονν μέ τούς μεγαλειότερονς άξιοι μή νά γένονν Αίτωλ., 
ΜΟΘ. 49®.—Συνών. άδικα 2β. 

άνάξιος έπίθ.. Προδρ.(Ηβ55.-Ρ6Γη.) III 447. Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 526« Διγ. (Μ&υγ.) 
Ογ. Τν86,ΥΠΙ167, Διγ. (Ηβ83.) Εδο. 1837, Διγ. (Καλ.) Α 2959, Έρμον. (Βθ§γ.)Ω37, 
111, Βίος Άλ. (ΚβίοΗπι.) 2468, Θεολ.. Τζίρ. (Λάμπρ.) 355ΐ®, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 
144®*, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 7®®, ΑΙτωλ., Μυθ. (ΒθβΤ.) 49®, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 88*, 
Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 183®\Πιστ. βοσκ. (ίοβηη.) ν2,143, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 155, 217, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [83, 560], Γ' [403],Δ' [1038 ], Χορ. δ' [74],Ε' [216], Ζήν. 
(Σάθ.) Γ' 135· άνάξος, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [830]. 

Τό άρχ. έπίθ. ανάξιος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέν άξίζει τήν προστασία (κάποιου προσώπου) ή δέν είναι άξιος κάποιας έκ- 
δήλωσης (Ή σημασ. άρχ.): τρίς τών άχράντων μν<ηηρΙα>ν μέ έκοινώνησαν τδν άνάξιον 
Σφρ., Χρον. μ. 144*®· «’ έαύ, κοπέλι τίελελόν, ανάξιο τέτοιας χάρης Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 
[83 ]· καί πακτβλώς άνάέιοί έσμέν του σοΰ ελέους Διγ. Ογ. VIII167. 2) Ανίκανος, άνε- 

ττιτ^ειος (σέ κάτι) (Ή σημασ. άρχ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ.Ια): εις τήν μάχην ούκ έμβαίναν 
ώς άνάξιοι πολέμου Έρμον. Ω 111* άνάξιος παντάπααιν πολεμεϊν τάθηρία Διγ. Ογ.ΙΥ 86. 
3) Ευτελής, ταπεινός (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΐΛστή λ. 2): Πάντα της (ένν. ή γυναίκα) τον 
ανάξιον ποθεί καί τδν ψηλώνει Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1038]· καΐ δούλος ών άνάξιος τολ· 
μήσας έδεηθην Προδρ. III447. 4) Αναξιοπρεπής (Πβ. ΙΛ στή λ. 1β): μ' όλο άποιί ’ναι 

κάμωμα σφαλτό και ντροπιαβμένο κι’άνάΙο Ροδολ. Δ'[330 ]. 5) (Προκ. για γεγονότα 

ή πράγματα) άταίριαστος, άποτυχεμένος: ΈπΙ των αναξίων γάμων ... εάν λάβη άνθρωπος 
.. . >αιί μεταμεληθή ... οι άρραβώνες . . . στρέρϊουνται ώς έδόθησαν Έλλην. νόμ. 526*®· 
Λύσετέ την και τ’ άνάξια ρίξετε τά σκοινιά Πιστ. βοσκ. ν2, 143· επαίνους ανάξιους πού 

μου δίνεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [403]. 

’Έ*· 
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άναξίως, έπίρρ., Ίστ. τταχρ. (Βόνν.) 141ΐ^ 

Το άρχ. έπίρρ. άναξίως. 

Μέ τρόπο δχι κανονικό (Πβ. Ββηΐρβ, Ββχ.): Μλαβε τόν θρόνσρ τής άγ,ωτάτης μητρο- 
^ολ,εως . . . τιαρανόμως καί εξω κανόνων, άναξίως δ.π. ' 

(Ο^ίΐΤί'! 4ΜΜ,ί· 

Άπό τόν άόρ. άνεπάψ του αναπαύομαι (ΙΛ, λ. άναηαή]. 

. , ’Ανάπαυση (Ή σημασ, καί σήμ, ΙΛ. λ. «ναπαή 1):’2: όιίο/*ερτίκά/.Οίράα^τε 

^ωψ τ άνθρωπον είς ξναν τής άναπαγής, ατ' άλλον τού μέγα κόπον Σκλέντζα. Ποιήμ. 
\ ■ , , Αποχωρητήριο (πβ. ΙΛ, λ. άνάπαψι 1δ): Τάν κύρψ τής Τύρον έσφάξεν τον είς 

τήν αναπαν Μαχ. 58”. Συνών. άναγκαΐον 2. Πβ. άναγκαΐος 1β*. 

Η λ. σε ίναρθρη γεν. έπιρρ.=ήσυχα: ϋστερα, σά χορτάσωμε, τσ’ άναπαγής μας πάλα 
ρεμεόιο ς τούτη τή δουλειά θέλομε βρεΧ τήν άλλη Κατζ. Α' 117. 

άναπαημός ο, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 3, Β'621, 774, 1498,1797, Δ' 717. 1592, 1800, 
738. * 

•Από τόν άόρ. άνεπάην τοϋ άκιπαίίο^*. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άναπαμός). 

α) Παύση, ^αμάτημα (πβ, ΙΛ, λ. άναπαμδς 1α):,«^ τοϋ καιροντ' άλλάματα, π' άνα^ 
παημό Βχον Βρωτόκρ Α' 3· πβ. άνάπαναις -ση 4· β) ήσυχία (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛ, λ. άναπαμάζ 1β): ωσάν τόν είδε κ' ήγερνε καί τόσον αίμα τρέχει, άγκονσεμένη βοΐ^ 
ακβται κι άναπαημό δεν ξχει Έρωτόκρ. Β' 1498. Πβ. άνώιανσις -αη 2. 

άναπαίζω, βλ. άχεμπαΐζω. 

άναποίρνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 265’-*. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό παίρνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

·Α« Β' 448- βλ. καί Κουκ., 

ΑΟ. 43, 1931, 80); ποταπόν χάρίσ^ω ήμπορεϊ κανείς νά δώση καί ποταπόν δχι· καί άν 
ημπορη να τό άναπάρη δπίαω δ.π.—Συνών. άναλ,αβαίνω ί. 

άναπάλημαν , βλ. αναπείλ,ημαν. 

άνάπβλιν, Κβοΐΐθπΐ). (νο^.-Ηιιη^.) 5. 

Αντίστροφος: Λ/έθοδος ή άνάπαλιν των τριών δ.π. 

Γοοβι*''“”“ί"^“’ ^ (^Οΐΐ.) I 131, ©ησ. (Βεν.) Γ 

193 ] αναπαημένα, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [1507], Χορ. δ' [9], 

Τό ουδ. της μτχ. παρκ. άναπαμένος του άναπαύω. 

φίδ Δ' 'γ1507Γ'''2ϊ^Η Σουμμ., Παστ. 

φίό. Δ [1507]. 2) Ησυχα, μέ ηρεμία: "Ορίσε έκ τόν κίνδυνον έτοϋτον νά μέ βγά¬ 
λουν άναπαμένα καί γλυκια, γιά τήν θυσίαν πού κάμνω Θησ. Ι' [93®]. 3) Άμέριανα 

χωρίς φροντίδες: Άμ' ϊζιε άμέριμνος καί άναπαημένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Χοο δ' Γ9Τ 
άμε να τρως, ναπίνης άναπαμένα Άχιλλ. Τ 92. 4) Τακτοποιημένα, μέ τάξη:'τό πα- 
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λάτι μέ χάοδια χρυσοράντιστα, πλούσια πολύ ύπερ μέτρον, άναπαμένα κ' έμορφα καί 
πλούσια όρδίνιασμένα Θησ, Ι' 131.—Πβ. άναπανηκά. 

άναπαμός ό, βλ. άναπαημός. 

άνακαραδίδοο* άνεπαοαδίδω, Άσσίζ. (Σάθ.) 160*·*. 

Άπό την πρόθ. άνά καί τό παραδιδω. 

Ιίαραδίδω κάποιον (σέ μιά άρχή): δταν ό αύθέΐ'της άνεπαράδωκεν τόν συνεσκάρόον 
τοίς έμπιστευτιόδαΐζ, διά νά τόν φέρουν είςτήνκρίσιν νά τελειωθή ή νά ' κανωθήτό δίκαιόν 
Γθί*ς δ.π. 

άνάπαση, Πιστ. βοσκ. (.Το&ηη.) I 1, 379, βλ. άνάπαυσίς ·ση. 

άνάπαυλα ή, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) IV 1 γγ (χφφ- 08Α) (κριτ. ύπ.), Μακρεμβ-, 
'Τβμ. (ΗβΡΟΙίβρ) 164“, 170®, Ίερακοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 492“. 

Τό άρ/. ούσ. άί'άπαυλα. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) 

Καταφυγή, παραμυθία (Πβ. Β'8 στη λ. 12): Πρός άρμον καί ανάπαυλάν πάντων των 
έν άνάγκαις Προδρ. IV 1 ΓΓ (χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.). 

άνάπαομα τό, ΧΙκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 52. 

Ή λ. ήδη σέπαπ'υρ.(Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 266) καί σήμ.{ΙΛ, λ. άνσ?ιαμα).Βλ. Κουκ., 
ΒΒΠ Ε' 426. 

Ανάπαυση, ξεκούραση: άπό τό νά στερηθούμε» . . . τό άνάπαι·/ία τών κοπιασμένων 
δ.π.—Πβ. άνόπαυσις. 

άνβπαυμός δ. βλ. άναπαημός. 

άνάπαυσις-στ) ή, Σπαν. {Η&ηη8)Α 200,0 217, Σπαν. (Λάμπρ.) V 213, Γλυκά, Στ. 
(Τσολ.) 161, Προδρ. {Ηβ 85 .-ΡβΓη.)Γν 46, Μαναοσ., Χρον. (Βόνν.) 5970, ΚαλλΙμ. (Κριαρ.) 
2032, 2331,’2416. Διγ. (8αΛ.·Β6?Γ.) Τρ. 786, 2561, Διγ.(Καλ.) Α 3730, Έπιθαλ.’Ανδρ. 
Β' (81ΓΖ>'5.) 551, Βέλθ. (Κριαρ.) 1086, Βίος Άλ. (ΕβΙοϊΐΓΠ.) 4738, Φλώρ. (Κριαρ.)782. 
1009 Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 245, Άπολλών. (Ιαπδδ.) 146, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 21, 388, 
533. 2266, Λίβ. (Βαιηΐ).) 8ο. 2195, Εδο. 3377, Ν 47, 669, Άχιλλ. {Η&α?)Β 111, 245, 
248, ’Αχιλλ. {Ηβ 58 .)Β 465, 1128,Ν 1663, 1743,Ίμπ. (Κριαρ.) 705, Μαχ.{θ8τίτΐΕ.) 260’, 
352®«, 552®*, Δούκ. (Ογθοϊι) 307", 353®®, Σφρ., Χρον. μ.(θΓβο\ΐ) 120®, 144*®, Θησ. (Βεν.) 
Πρόλ. [247], Θησ. (δοΙιπιΗΙ) 338 VII 108, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&τδΙϊ&ΙΙ) VII 67, IX 6, 
30, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 526, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 105, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 171, 
220, Δεφ. Λόγ. (Κ&τ.) 207, 326, 363, 366, 764, Άχέλ. {ΡβΓη.) 1349, 2162, Ίστ. πατρ. 
(Βόνν.) 199®, Δωρ. Μον. (Βαοΐΐοη) ΧΕ, Ίστ. Βλαχ. (Κβ^Γ.) 1234,Εύγέν. (νίίΐί) 1291, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [670], Γ' [472, 812], Δ' [1513], Ε' [549], Τζάνε, Κρ. 
πόλ. (Ξηρ.) 224*®, 240®, 279®, 355®*, 382®*, 410®®, 486*®, 519*®, 556®*, 572®· άνάπαψη, 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5593, 5707, 6458, 6604, 6780, 6883, 7208, 8405, 8706, Χρον. 
Μορ. (δοΐιπίίίΐ;) Ρ 1681, Θησ. (Ροϋ.) I 108, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐί8ί11.) 35*, 69**, 75®*, 
94·, 97**, 145®, Ίμπ.(1-β§Γ.) 658, 797, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 381, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. 
VIII 9, 21, ΧΕΙΧ 15, ’Έξ. XXIX 18, 41, Λευιτ. I 9, ΠΙ 5, νΠΙ 21, XV 7, XXVI 31. 
’Αρ. ΧνΠΙ 17, ΧΧνΠΙ 2, 24, Δευτ. XII 9, ΧΧνΠΙ 65, Άχέλ. (ΡβΓη.) 1389, Πανώρ. 
(Κριαρ,) Α' 88, 100, 148, 162, Β' 150, 366, 478, 577, 582, Γ' 202, 498, 555, Δ' 180, 
426, Ε' 70, 90, 332, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 183, Ίντ. α' 53, 76, 84, 93, 169, Β' 367, 501, 
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513, Ίντ. β' 33, 164, Γ' 14, 42, 140, 263, 400, Δ' 67, 507, 530, Ε' 494, Πιστ. βοσκ. 
{^ 08 ηη.) 1 1, 379 (χφ. καΐ έκθ. άνάπασες- διόρθ. Κριαρ. Β-Μ 19, 1966, 279)· 3, 191* II 
5, 3· 7, 64· Ι\^ 6, 39· 6, 42· V 1, 61, Βοσκοττ. (Άλεξ. Στ.) 358, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 
465, 491, 728, 891, 1109, Β' 563, Γ' 14, 169, 220, 343, Δ' 366, 840, 1198, Ε' 48, 1530, 
Θυσ. ^{Μεγ.2) 104, 111, 860, 866, Στάθ. (Σάθ.) Α' 307, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 
18, Δ 34, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [136], Δ' [37], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [979, 
1150], Β' [242], Φορτουν. (Ξανθ). Πρόλ. 28, 128, Α' 250, Β' 442, Γ' 124, 388, Ίντ γ' 
22, Ζήν.(Σάθ.) Πρόλ. 22, Α' 12, 161, 178, 264, Β' 10, 12, 106, 206, Ε' 80, Διγ.(Ε 3 Πΐ- 
131·.) Ο 276, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 448*, Δίακρούσ. (Ξηρ.)70®”. 

Τό άρχ. ούσ. άνάπαυσις. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άνάπαψι). 

Ια) ϋεκούραση ( Η σημασ. άρχ. και σήμ. ΙΑ, λ. άνάπαψι Ια): αρνορ εϊχερ δάκρυα 
καΐ ηότον μοιρολόγια και κλίνην άναστευαγμούς καί άνάπαυσιν τος λντιας Άχιλλ. 
Ν 1743 Και τά καημένα μάτι ώιού τον ϋπνο και την άνάπαψη τως τ’ άλλα μέλη κ’ 
έγώ μαθα και βγάνω Πιστ. βοσκ. I 3,191* νά πάραυσιν άνάπαυσιν έκ τον πολύν τον κόπον 
Άχιλλ. Β 465· Αέν εϊν" καιρός γι' άνάπαψη, δεν είν' καιρός για στρώμα Θυσ. 111· Χριστέ 
μου, δός άνάπαυσιν. Χριστέ μου, όδρ ύπνίτσιν Γλυκά,Στ. 161 · συνών. 0Λ>ασασμός 1 · β) άνα- 
κούφιση: Έκεΐ ’βρηκεν άνάπαψη καί δρόσος του καημού τση Έρωτόκρ. Β' 563* άνάπαψη 
'ς τσί πόνους μου ποτέ μου δέν όλπίζω Πανώρ. Α' 148· Λοιπόν τήν θλίψησ σου, πουλΜν, 
γροικώννα είς τ^|ν δικήμ μου άνάπαψψ εδρίσκω Κυπρ. Έρωτ. 75**· συνών. άναπνοή 3, 
άνασασμός 2, άνακονφισμός, κουφιαμός' γ) άνεση: Αύτ^ (δηλ. ή καυχίτσα) καΐ τδ τρα- 
πέζιν μου, αΰτή καί τήν στρωμνήν μου καί πάσαν μου άνάπαυσιν σώζει νά τήν δουλεύη 
Καλλίμ. 2416* διδούς γάρ αϋτοΐς άνθρώπους Ινα μετά άνέσεως καί άναπαδσεως άπέρχιον· 
ται τήν όδόν Σφρ., Χρον. μ. 120*· $) ίκοίνοποίηση, χαρά (Πβ. Βδιηρβ, Ββχ. στή λ. Β1, 

03, Η): οΐ Γενονβήσοι... δέν παίρνουν άλλψ άνάπαυσην παρούεΙς τό πλούτος καί είς τόν 
κάματον Μαχ. 552**· Μά σάν έμίσσεψ' άπό κεί καί μπλιό δέν τόν έβώρει καμιάς λογης 
άνάπαψη δέν ηϋρισκεν ή κόρη Έρωτόκρ. Γ' 14· τή ζωή τού πόθον τή δροσάτη, όποό 
χαρές κι’ άνάπαψες πάσα καιρό εΓ γιομάτη Πανώρ. Γ'202· άλλη άνάπαψη νά πάρω δέν 
έμπόρου παρά τήν ώρα μοναχάς πού τήν κερά μου Θώρου Έρωφ. Α' 183· καί νά κα~ 
ηνί^ςδλο τό κριάρι είς τό θεσιαστήρι όλοκαύτωμα αύτό τού Κύριου μυρωδιά, άνάπαψη, πνριά 
τού Κύριου Πεντ. ’Έξ. XXIX 18 (πβ. είς όαμήν εύωδίας Π.Δ., ΤίδοΗ., Έξ. XXIX 18). 
Συνών^ άναγάλλιαση α. Φρ. είς τήν άνάπαυσην (μου)=γι,ά ικανοποίησή (μου): Χοίρου, 
καυχοΰ καί λέγε το (ϊκδ. ’λέγετο· διορθώσ.) είς τήν ανάπαυσήν σου Τζάνε, Κρ. πόλ. 411**· 
6) ασφάλεια, εξασφάλιση (Ή σημασ. καΐ σέ έ'γγρ. του 1639, Χρ. Κρ. 1, 1912, 224); μόνο 
αγάπη, άν μπορής, κάμε μ’αντόν γιά νά ’χης άνάπαψψ καΐ άφοβιά είς όποιον τόπο 
λαχης Διγ. Ο 276· ηΰραν τό πέλαγος κακόν, ονδέν είχεν λιμιώναν, νά πιάσονσιν τά πλευ- 
τικάκι' άνάπαψη νά έχουν Χρον. Μορ. Ρ 1681· ς') περιποίηση: νά ’ναι είς τά θελήματα 

και είς τήν άν^αυσίν σου Σπαν. Ο 217·.... πάσαν σπουδήν έδείκνυτο ό Αθανάσιος χά- 
ριν τής εις τόν γέροντα άναπαύαεως καί διακονίας Βίος δσ. Άθαν. 245. 2) Ησυχία, 

ήρεμία (Πβ. Β&ιηρβ,ΒθΧ. στή λ.Γ)(Ή σημασ. καί σήμ. ΙΑ, λ. άί-<ίπαν>ί 1β): Πότες }^έμέ 
τ άμμάτια μου μιάν ώραν έστεγνώσα; Πότες γλνκιά τά σφάλισα κι' άνάπαψη μου *δω- 
σα; Ερωφ. Γ' 14· Τούτ' είν έκεΐνη άη' άγαπώ, τούτ' είναι οπού ξετρέχω' τοντ* είναι 
άπού γιά λόγου τση άνάπαψη δέν έχω Πανώρ. Α' 100· καί δέν εύρίσκει άνάπαψη στό στή¬ 
θος ή καρδιά μου Έριοτόκρ. Γ' 343· Σάν έσκολάσα οί σκοτωμοί δγιά τήν ώρα κείνη και 
τόν δχθρόντου πασανείς σ’ άνάπαψην άφήνει Έρωτόκρ. Δ' 1198· ^Ωσάν τό φνλλοκάλαμο 
σ’ άνέμου κακοσύνη. όπού κιαμιάν άνάπαψη νά πάρη δέν τ’ άφήνει Έρωτόκρ. Γ' 220* 
αναπαψην δέν βρίσκω, γιατί στό μίσσεμάν της έαηκώθην πάσα χαρά κ’ ή πλήξη μου 
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^ιντώθη Κοπρ. έρωτ. 94“- καί παρευθείς ή θά}.ασσα τήν πρώτην καλοσύνη {&:δ. καλοσύ^· 
'διορθώσ ) καί τήν πολλήν άνάπαψην σέ μιά μεριά άφήνει (έκδ. άφήνειν' διορθώσ.) 
ΤζΙΐΕ Κρ πόλ 448*. Πβ. άναπαημός β. Φρ. μ(έ) (τήν) άνάπαυσιν άνάπαψή) 
Λιου/ή μετά άναπαύαεως - (α) (άπλώς) ήσυχα, μέ τήν ήσυχία μου (γιά τήν έπιρρ. ίκφρ. 
μετά ά. πβ. Βδίαρβ, Ββχ. στ>, λ. ϊ): Δός μου καιρόν κιάς τόσον μέ τήν άνάπα·^ μουνα 
μιλήσω Πιστ. βοσκ. II 7, 64· (β) ήσυχα, 6χι βιαστικά: νά ’ρθη μέ πλιά του άνάπαψη κι 
δγι μέ σπονδα τόση Ροδολ. Γ' [136]. 3) ΕΙρηνικδς βίος, εύημερία (ένίοτε χώρας) (Πβ. 

Βάιηρβ, ΒβΧ. στή λ. 04, Γ): Έκράτει τά ρηγάτα του μέ άνάπαψην κ’^ΙρηνψΧρον. 
Μορ Η 6780- ο βλέπων νά εϊδεν ενωσιν άστέρων δύο μεγάλων δηλουσαν αναπαυσιν 
καί πλ^τυσμόν Ρωμαίων Έπιθαλ. Άνδρ. Β' 551· ΚαΙ δκουσον τήν βιοτήν τσαγγάρου 
καί νά μάθης τήν βρώσιν καί άνάπαυσιν τήν έχει καθ’ έκάστην Προδρ. IV 46· χαίρουν- 
ται τήν άνάπαψψ τά έθνη είς πάσα τόπον Ζήν. Πρόλ. 22· δέν ήρθετε ώς τώρα πρός τήν 
άνάπαψη καί ποός τήν κλερονομιά Πεντ. Δευτ. ΧΠ 9. 4) Σταμάτημα, διακοτ^ (Πβ. 

συγγενική άρχ. χρήση, άλλά καί στόν Βύστ., "Αλ., ΚγΓί&Ιε., 134 άνάπαυσις αΙχμαλω- 
σίαςΥ.καί κείτο/ιαι δίχως καμιάν άνάπαυσιν καί κλαίγω Φαλιέρ.,Ίστ. 105 V. Πβ.αν^αη- 
μάς α. 5) Σταμχέτη'μα, στήριγμα (Πβ. στάσις Π.Δ.. Τΐδοΐι., Γέν. ΥΠΙ 9): ^ ηδρεν ή 
περιστερά άνάπαψη είς άπαλάμη τοΰποδαριον της Πεντ. Γέν. VIII 9· 
είς τήν άπαλαμιά τού ποδαριού σου (πβ. στάαιςΐΙΛ., Τΐδοΐΐ., Δευτ. ΧΧνΠΙ 65), 

Δευτ. ΧΧΥΠΙ 65. 6) Βύκολία, εύκαιρία: Ετούτο μ’ άλλη άνάπαψην θέλομε τό λο¬ 

γιάσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [979]· Μέ άλλην σου άνάπαυσιν τά ’παθες θές μιλήσεις Βί>· 

γέν 1450 7) Ύοποθέτηοη, κατάσταστι: "Ολα τή; γής άλλάσσουν τά κινούμενα άνά¬ 
παψψ καί ριζικόν τήν σήμερον Κυπρ. έρωτ. 97«. 8) Όκνηρία, τεμπελιά: ή δείλιαση, 

ή άνάπαψη, πώς ή άναμελιά τως είναι άφορμή καί στέκονσι πάντα τως ξεπεσμένοι Φορ- 
τουν.Πρόλ. 28* δη διά τήν άνάπαυσιν πολλοί παραστρατίζουν Δεφ., Λόγ. 326* άπό τήν ά¬ 
νάπαψην έκεΐνη τήν άκαρπη καί άνέργα, όπού μισά (ϊκδ. μοσά· διορθώσ.) τόν κόπον 
Πιστ βοσκ. IV 6, 39* ΕΙς τήν όκνιάν καί άνάπαυσιν πολλά κακά άκλονθοΰσι Δεφ., Λόγ. 
207. Συνών. άκαμασιά. 9α) Κρεβάτι: ΣμΙγουσι ξύλα καί καρφιά κι’ άπάνω τόνε βάνου 
καί μέ μεγάλη μαστοριά άνάπαψη τού κάνου, νά μή οαλεύγη τό κορμί Έρωτόκρ. Ε 
48· είς τήν μονήν, είς τήν στρωμνήν, εΙς τήν άνάπαυσιν του Καλλίμ. 2331* Δότε τ' άνδρός 
άνάπαυσιν μετά της γυναικός του Χούμνου, Π.Δ. VII 67· τήν κεφαλή σου κλίνε την είς τήν 
άνάπαψή σου Θυσ. 866* συνών. κλινάρι(ν), κράβατος, κραβάτι(ν)' β) κατοικία ( Η ση¬ 
μασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Ιγ* πβ. Β&ΐηρβ.. Ββχ. στή λ. 6.): 'Ενταύτα όπηλο^ασσν δ^ι- 
γκιηας τόν λαόν το« «’ έδιάβηκεν 6 καταβΐς είς τήν άνάπαψήν τον Χρον. Μορ. Η 5707 * 
Γροικώντα τήν μσντατοφορίαν βρισεν καί έδώκαν τον άνάπαυσην Μαχ. 352* · Ανάπαυσην 
τούς έδωκε καί σπίτια νά σταθοΰσιν Τζάνε, Κρ. πόλ. 519**· συνών. όσπίτιον γ) κατα¬ 
σκήνωση: διά να έχουν τά φουσάτα τους άνάπαψην κι’ όπλίκιν Χρον. Μορ. Η 6604· ήτον 
νώρα εύκολη διά άνάπαψην φουσάτου Χρον. Μορ. Η 5593. 10α) Θάνατος (Πβ. Βαιηρβ, 

£βχ στή λ. 01,2 καΐ ΙΛ, λ. άνατταμός 2 και Σπυριδ., ΕΕΒΣ 20, 1950,101 σημ. 5): εσην 
ήφ άνάπαυσις καί τάφος μετά ταντα Βίος ’Αλ. 4738· διά άναπαόσεις πολλών όρχιερεων 
άλλων τιμίων προσώπων Ίστ. πατρ. Στού Αβραάμ καί Ίσα^ εκείνα ναι ή 

ψυτή τον ατούς κόλπους των προπάτορων μέ τήν άνάπαψή τον Ζήνου, Προλ. 239· β) 
μεταθανάτια, μακάρια ζωή (πβ. Βαιηρβ, Ββχ. στή λ. 01,8,10· ή 

λ 2 ’Ασμ ): Καί τον Μαρτζέλλου άνάπανση ό Θεός να τούχαριση Ιζάνε, Κρ. πόλ. όϋζ ^ 
ταν’δείχνονσι τήν παράδεισον, τόν κόλπον τού Αβραάμ, τήν σύναξην των δικαίων καί την 
άνώεαψη Άποκ. Θεοτ. II 95· γ) τάφος (βλ. Κοραή, "Ατ. Δ' 13): καί νά ’ρθα ν ανεπα- 
ηκα είς τήν άνάπαψή σου Θυσ. 860.—Πβ. θεράπευσις, θεράπιο. 
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άνβπαοτικά, έπίρρ., Θησ. {Βεν.)Ε' [56®]. 

Άπό τό έπίθ. άνατκιυτι,αόζ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

^ Σέ ησυχία, σε άνεση {Ή οημασ. καί σήμ., ΙΛ): πως ίται άναηαυηχά μοζ Άφηνε» ή 
χνχη δ.π.— Πβ. άναπαμένα. 

άναπαυτίχός, έπίθ., Θησ. (Βεν.) ΙΒ' [32*], Παράφρ. Χων. (Νίχήτ. Χων., Βένν 
204^ κριτ. ύπ.}. ’ 

Τό μτγν. έπίθ. άναπαυτικός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού παρέχει άνάπαυση, εύμάρεια· άκοπος (Ή σημασ. καί σήμ.', ΙΛ στή λ. Ιγ)· ΖωΑ 
άναπαντικί} δ.π. ' 

Τύ ούδ. ώς ούσ.= (στρατιωτ.) σύνθημα γιά άνάπαυση: ^Επειδή δέ ηερϊ οφίαν ήν ή 
ήμέρα, τό μέν άναπαυτικόν διατόρως συνεθημάτιζε Παράφρ. Χων. 204«. 

άναπαύω,Σπαν. {ΗαηηοΙΑ 521, Σπαν. {Λάμπρ. )ν249, Παράφρ. Μανασσ. ίΡ^βοΜ } 
Β 285, Ιατροσ. (Β68 ρ.)22“ο, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1409, 1749. 4112, 5544 5590 
6072, 6140, Βίος ’Αλ. (ΚβίοΙιιη.) 1273, 4234, 4661, 5937. Πτωχολ. (8οΙιίο1ς)Ρ 72, Πτωγολ’ 
(^^ωρ.) Ν 76, Φλώρ. (Κριαρ.) 187, 337, 864, 1690, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α12, ΛΙβ. (Μαυρ.) 

1059 (κριτ. ύπ.).Ε50. 4055, Λίβ. (^νβ?η.)Νί207, 1415, 
3056,^Αχιλλ. (Ηαίΐ?)Ι. 420,Άχιλλ. (Ηβ83.)Ν 1548, Ίμπ. {Κριαρ.)435,50β, Ψευδο-Γεωρ- 
ΤΤίλ., Κων/π. {Ββ§Γ.) 567, Βησσ., Έπιστ. (Λάμπρ.}35“. Χειλα, Χρον.(Ηορί) 353, 

ΐ ΐί; 16- 20. 31. βησ. (Βεν.)Β'[9»],Η' 

£ιβ ί^®*''^·ϊ^2,920, Χούμνου, Π.Δ.(Μ&Γ8θ1ΐίΐΠ) ΙΠ ΙΙ,Κυπρ. έρωτ.(Ρΐΐ8ί11.) 

69 ,133 ,Συναξ.γυν. (ΚΓαιη1>.) ΙΙ,Κορων., Μπούας (Σάθ.) 26, 33, 65 , 86,133, Φαλιέρ. 

·7 Γ’^ 20, ΧΠ 10, XXV 19, 

ί Τϊ-ν/ί Αίτωλ., Μυθ. (Λαμπρ.) 110«, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κ<- 

\ ίΤωμ.) 35« Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) 

ψ. 335α ^τζ.^ (Πολ. Λ.) Ε' 98, Πανώρ. (Κριαρ.) Άφ. 55, Πρόλ. 61, Β' 42, Γ' 493, 

ο β®'=^·ί^ο»°η.) I 3. 119·Π 2,198· 5, 52· ΠΙ 3, 40· 

3 93· ΐν3, 66·ν ΐ 110, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^-Γ.) 370, 1163, Διγ.{Πασχ.) "Ανδρ. 368« 369«, 
Ερωτόκρ (Λ«νθ.) Γ' 858. Δ' 122, Ε' 293, Θυσ. (Μέγ.*) 486, Εύγέν. (νίί1ί)119, Συναδ. 
Χρον. 29, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 57, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Πρύλ. [46], 

Χορ. α [49], Δ [759], Ε [89], Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 629, 651, Διγ. (Εβιηί)Γ.)0 1699, 
Τζανε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 189«, 219*, 261«, 276*^ 359*, 437*, 563*, 565» 573*· άνα- 
παυ^ω, Μαχ. (ΠαΛνΙί.) 194». 438**, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΠ.) 110»· 'ί-απαΜ βησ. (Ροϋ.) 

27^ ^^"°ύ«ς{Σάθ.) 19, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.)Μ 

74, Τζανε, Κρ. πόλ. (ΰηρ.) 573*· ώ·ε.·ται;ω, Χρον. Μορ. (8ο1ιιηί«) Ρ 1478* ’νε- 

ΙΤ' 266. 438, Φλώρ. (Κριαρ.) 1300,Λίβ. 

ΙβΙΐΤ^^ 69 ό 1018,1291, Χούμνου, Π.Δ. (ΜβΓ- 

(Καλ.) Η 2634, Χρον. Μορ.(8ο1ιιηιΙΙ) Ρ 6140, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 1, Θησ. (Βεν.) V [10*] 

πΓβΓΓ'βί χ^ Αχέλ.{ΡβΓη.) 1525, Αίτωλ., ΜΟΘ.(Αάμπρ.) 57* Αίτωλ., Μϋθ. 

(^6^Γ.) 8», Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 139**· άναηεύνω, Αί^. (Ε&ιηΐ). 1 ΕδΟ 1358 Αί«θ 

Β''^82^ ’^Ρ“'^6κρ. (Ηανθ.) Α' 389, 1053, 1619^ 

, , Φορτουν, (ώ,ανθ.) Γ' 245· έναπαύομαι, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 82· μτν ά>*σ- 

Κορών., Μπούα; (Σάθ.) 118, 124. Δωρ. Μον. (Βαοΐιοα) ΧΧΥί, Θυσ. (Μεν*) 

109 άναπαμένος, Ασσίζ. (Σάθ.) 124*^ Μαχ. (ϋα^νΐί.) 22*^ 70» 534“ Κυπρ. έρωτ. 
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(ΡΐΙβίΙΙ.) 99», 119», Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 235, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 316,Κατζ. 
(Πολ. Λ.) Α' 24, Γ' 464, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [821]· άναπαημένος, Κατζ. 
(Πολ. Α.) Δ' 16, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. α' 74, Β' 306, Γ' 280, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 
III 2, 214* V 5, 170 (έκδ. άναπαγμένος' διορθώσ.), ’Ερωτόκρ. (Ξίχνθ.) Α' 899, Ε' 1159, 
Σουμμ-, Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [1, 697], Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 324, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Ξηρ!) 297*, 389», 566“. 

Τδ άρχ. άναηανω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ).Ό τ. άνοίΐενω κατά τά ρ. σέ -εΰω (Χατζιδ., 
ΜΝΒ Α' 271 καΐ Άθ. 24, 1912, 12). 

Α' Ένεργ. μτβ. Ια) Ξεκουράζω (Πβ. Είπιρβ, Ε8Χ. στή λ. Α3· ή σημασ. καΐ σήμ., 
ΙΛ στή λ- Αία): δντεν ή νύχτα ή δοο7εοή κάδ' ανΟρωπ’ άναπεόγει καΐ κάθε ζό νά κοι· 
μφή τόπο νά βρή γνρενγει Έρωτόκρ. Α' 389· άνάπαψεν τά άλογα, δμοίως και τόν λαόν 
τοο Χρον. Μορ. Η 1749· νά άναπάψη τά φουσάτα του από τόν κόπο του πολόμου Χρον. 
σουλτ. 64*®· εόωκέν τους ξναν όμορφου άπλίκιν καί έμπήκαν ν άναπαυτοΰσιν Μαχ. 172*®· 
και άναααύτην εις τήν ημέρα τήν εφτατη Πεντ. *Έξ. XX 11* ΟΙ μέν έλέγαν νά άπελθονν 
στό σπίτι του ό καθένας νά άναπαοϋσιν καν ποσώς, διατί ήσαν κοπιασμένοι Χρον. Μορ. 
Η 5590· μέρα δεν άναπεύγομαι καί νύκτα δέν κοιμούμαι Π.Ν. Διαθ. φ. 260β 18. Συνών. 
άλαφρώνω Α2, ξεκουράζω. Πβ. άνάπαυσίς 1α· άνασαίνω Α1. Ή μτχ. άναπαμένος (ώς 
έπίθ.)=ξεκούραστος: 6 Άχιλλεός τοός ίλεγεν: “Έξω μερεάν σταθήτε διά νά Ιλθουσιν 
άλλοι άπό τούς άναπαμένους ’Αχιλλ. Ε 400· β) άνακουφίζω (Ή σημασ. καΐ σέ έγγρ. 
του 1572* Σάθα, Τουρκοκρατ. Ελλάς 171): έλάψρννεκαί άνάηαυσε τό βάρος μας όλίγον 
Σπαν. V 249· Πολλά γάρ μάς έβάρυνεν ό μέγας 6 πατί^ρ σον άνάπαυαόν μας όλιγόν 
(ίκδ. όλίγον’ διορθώσ.) καί νά μας έχης πάντα" δούλοι σου πάντες νά εϊμεθεν Σπαν. Α 
421·...δεν θέ νά τήν άφήση πολύ καιρόν στό βάσανα, μά θάν τήν άναπάψη Εύγέν. 
119· Μον φαίνεται νά σέ τά είπώ, ν’ άναπαγή καρδιά μου Φαλιέρ., Ίστ. V 91* πίε έξ αύτοΰ 
καί πλύνε καί τά μόρια σου καί θέλεις άναπαυτήν Ίατροσ. 22^*®· συνών. άλαφραίνω 1β, 
άλαφρώνω 1γ, άνακουφίζω, δροσίζω' πβ. άνασαίνω 2, άνάπανσις 1β· γ) άπαλλάσσω 
(άπδ φροντίδες): κόρη, τόν νουν σου ήσύχασε κι’ άνάπαψ' τήν ψυχήν σου Σουμμ., Παστ. 
φίδ. Δ' [759]· Τότε νά κεφαλαιώσετε, αύθέντες νά γενήτε" ν' άναπαυθήτε όλοι σας,τι- 
νά νά μή φοβάστε Έευδο-Γεωργηλ., “Αλ. Κων/π. 467* 6) έξασφαλίζω: έγώ νά σοΰ 

δώσω άλλους τόπους νά σέ άναπάψω' νά πβράσης τήν ζωήν σου ωσάν σον πρέπει Χρον. 
σουλτ. 104*· ώς ότι νά άναπάψη (πβ. έως άν καταπαύση Π.Δ., Τΐδοΐΐ., Δευτ. III 20) ό Κύ¬ 
ριος τούς άδελφονς σας σάν έσάς Πεντ. Δευτ. ΠΙ 20 (Πβ. τή μτχ. άναπαμένος ώς έπίθ. — 
άσφαλής: αν θέλης νά στέκης άνατιαμένος, άμε μέσα είς τόν λιμιώναν Πορτολ. Α, Πβΐ., 
40*)· άπό μαλιές καί σύγχυσες περίσσια άναηαημένοι Έρωφ. Ίντ. α' 74· μέ δίχως έγνοια 
ή βασίλειά, περίσσια άναπαημένη Έρωφ. Γ' 280. Ή μτχ. άναπαμένος (ώς έπίθ. ) = 
άμ^ιμνος: Γούτη τήν ώρα κάθε είς ^λυκδτατα κοιμάται κι' άναπαμένος μηδεμιά δουλειά 
τον σκιάς θυμάται Κατζ. Α' 24* β) φροντίζω, περιποιούμαι: ΘαρροΟν είς εμένα νά τούς 
όιορθώσω και νά τούς άναπαύσω καλά Βησσ., Έπιστ. 35»· βλέπει το άφέντης τον, έμορφα 
τ' ανοατεύδι Αίτωλ., Μ5Θ. 57*· ζ) Ικανοποιώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α2):Ένέ- 
παυσέ με ή συμβουλή καί ό λόγος ήρεσέ με Λίβ. 8ο. 69* ει τι χρεία τούς έκαμνε καλά τούς 
όναπεύουν Θησ. Γ [10*]· ν’ άναπάψη τήν πείνα τήν πολλή ντου Πιστ. βοσκ. ΠΙ 3, 93· 
έηήρεν πρώτα τήν Άδάν καί τήν Σελάν τον φέρνουν. Μ’ αύτοΰνες άνεπαύετον, εΐχεν τες 
διά δικές του Χούμνου, Π.Δ. ΠΙ 11· ή πεθιιμιά άναπβΟχεται, πράμ' άλλο μπλιό δέ θέλει 
Έρωτόκρ. Β' 82· έσεϊς πού μ' έμισούσατε τώρα άναπαυτήτε Κυπρ. έρωτ. 133»· ή μτχ. 
παρκ. (ώς έπίθ. )=ίκανοποιημένος: ίΫά τούς δώσης μούλκια νά είναι πολλά άναπαυμένοι 
Δωρ. Μον. ΧΧνΤ ποΐσε τους κληρονομιές όπου νά είναι άναπαμένοι Μαχ. 22**· πόσα χαι- 


αναπαύω 


116 


^άμενοζ πολλά κι’ άναπαημένος μένω Φορτουν. Ε' 324· Καί ΣπιναΧόγγα, σέ χα^ά (Ττεκε 
κι’ άναπαημένη Τζάνε, Κρ. πόλ. 566®^· εΐζ δλα κοντεντάρεται κι* αναπα,ϋΑ»ος μένει Κα·^ 
Δ' 16· πβ. άνάπαυσις 18· (προκ. για πράγματα) ικανοποιητικός, άνετος: Παντόθεν είνα^ 
ή κατοικία καλή κι άναπαημένη’ δθεν άρέσει καθενός κι άναπαημένος μένει Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Ε' [1].Πβ. άνάπανσις 1γ. 2) Σταματώ (κάτι) (Πβ. Ε&ΓΠρβ,Εβχ. στή λ. ΒΙ* 

•^ σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐβ): φιλ.εϊ τα, συογονλίζει τα, τό κλάημα νά 03>απάψη Π.Ν. 
Διαθ. φ. 335α 15. Πβ. άνάπανσις 4. 3) (Προκ. γιά τό Θεό) παρέχω μεταθανάτια μακα¬ 

ριότητα (Πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στη λ.Β3 καΐ ΙΛ στή λ.Α1, φρ.): Ό Θεός νά άναπαύση τήν ψυ¬ 
χήν σου μετά των άγιων αύτοΰ Μ. Χρονογρ. 35^®. Πβ. άνάπανσις 9β. Β' Μέσ. Ια) Μέ¬ 
νω ήσυχος, αδρανής, άδρανώ (Πβ. ΙΛ στη λ. Β5): ήλθες εδώ εις τον Μορέαν τιοτέ οό και 
άναπαντης. Εύθέως φουσάτα έσώρεψες κι άτός σου α^ματώθης Χρον. Μορ. Η 5544. 
Ή μτχ. άναπαμένος (ώς έπίθ. )=άδρανής: «αι νικημένος (ένν. σύ ό νοΟς) δε στέκεσαι 
ποτέ σου άναπαημένος Πιστ. βοσκ. V 5, 170* Ή Βενεχιά νά τό 'ξευρεν δεν ήτο (έκδ. ήίτο»·· 
διορθώσ.) άνατιαμένη Θρ. Κύπρ. Κ 316* β) χαίρομαι τήν ησυχία, μένω ήσυχος (Πβ. 
Ε&ηΐρβ, Εβχ στή λ.Β5·ή σημασ. καΐ σήμ.): κάθονται κι' άναπεύονται, τίποτε οά ψηφοϋσιν 
Χρον. Μορ. Η 2684* Μπασάς δεν άναπαύετον, άλΛ* είχεν στό κεφάλαν άπά τήν πρι'καν 
κ' έντροπήν πολλά μεγάλην ζάλην ’Αχέλ. 766* Έαυβάστηκε του ρήγα ή θυγατέρα ό 
γάμος νά ξετελειωθί] έτούτην τήν ήμέρα' χά δύσκολα καΐ τά βαρά, έδά ’ν’ άναπαημένα 
Έρωτόκρ. Ε' 1159. Ή μτχ. παρκ.(ώς έπίθ.)=ήρεμος, άτάραχος, εΙρηνικός: άΐΌΤίαημένη 
βρίσκουμουν καί παρηγορημένη Έρωτόκρ. Α' 899* Μά θέλουσίνε σύβασες, γιά νά 'ναι άνα- 
παημένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. ΒΒ9^^ΈΙναι γυμνή, μά μέ καρδιάν στέκετ' άναπαμένην Σουμμ. 
Παστ. φίδ. Β' [821] · μέ τή φτώχειά περνά ζωή καλή κι’ άναπαημέι’η Έρωφ. Β' 306* ^έι· 
έχει ό κόσμος πούπετες άναηαμένη στάση Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ 235. Πβ. άνάπανσις 2α· γ) 
(προκ. γιά τή θάλασσα) εΤμαι γαληνιαίος; είς τόσ’ δτι (Ικδ. τόσον 'τΐ’ διορθώσ.) έξημέ- 
ρωσεν κ’ ή θάλασσα άναπάγη Θησ. I 20. Πβ. άνάπανσις 2β. 2) Είμαι έγκαταστημένος, 

ϊχω τήν ίδρα μου: έκείνοςν’ άνατιαύεται είς τό σκαμνί τής Ρώμης Χρον. Μορ. Η6140. 3) 

Επαναπαύομαι (Πβ. Εαπιρβ. Εβχ. στή λ.Β2): έτσι σ’έμέν τόν ταπεινόν ν’ άναπαντης δαμάκι 
Οΐι.ρορ. 820* είς τά έθνη έκεΐνα νά μήν άναπαυτής Πεντ. Δευτ. XXVIII 65. 4) (Μέ αΐτ. 
άντικ.) άπαλλάσσομαι (άπό κάτι): νά άναπανθώ (*χ) (προσθήκη θική μας) τά δνσκολΜ 
τά πάσχω καθ’ έκάστην Λίβ. Ν. 1415. Συνών. άλαφρώνω Α4, άνασαίνω Α3. Ή μτχ. 
άναπαμένος (ώς έπίθ.) (προκ. γιά πράγμα)=άνενόχλητος: Τήν πόρτ’ αϋτείνη αψησ’ τη νά 
στέκη άναπαμένη Κατζ. Γ' 464. 5) Σταματώ (Πβ. Εαπίρβ, Πβχ. στή λ. Β1): δέν εϊν’ 
καιρός άκόμη ν' άναπαγή δ θυμός κ’ ή μάνητά σας; Πιστ. βοσκ. ΙΥ 3, 66: ν'άναπαγού- 
σινε κ’ έμέ οΐ έγνοιες μου οι περίσσες Φορτουν, Γ' 651* ποτέ δέν άναπεύεχον άλτελαρία 
κείνη Άχέλ, 1525. Συνών. ανασαίνω Α5. Πβ, άνάπανσις 4, 6} Διαμένω, παραμένω: 

σύρε είς τήν Άνδριανούπολη καί άναπεύου εκεί Χρον. σουλτ, 139®*. Πβ, άνάπανσις 9β. 
7) Ξαπλώνω (γιά νά ξεκουραστώ) (Πβ. Ε&Πίρβ, Εβχ. στή λ.Β5·ή σημασ. καΐ σήμ,):ήΣαρ- 
ρα μέ τόν Αβραάμ έπήγεν κ’ ένεπάγη Χούμνου, Π.Δ. VII 69" Καί άφότον άποδειπνήσα- 
σιν, ύπάν νά άναπαυθονσιν Ίμπ. 506* Χωρίς δέ βίγλα στέκασιν, άφοβ’, άναπανμένοι Κο¬ 
ρών., Μπούας 124* Μέσα ’τονε πολλότατοι κ’ ήτονε άνατιαημένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 297®. 
Συνών. άκουμπίζω Αία, εξαπλώνω, θέτω, πλαγιάζω. Πβ. άνάπσυσίς 9α. 8) Κοιμοΰμοα 

(Ή σημασ, καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Β1): νύκτα ’ν’ πολ,λή κι’ &ς θέσωμε, καλέ, ν’ άναπαγοΰμε 
Θυσ. 486* υπάγουν είς τήν κλίνην τους νά άνατκιυθονν οι δύο Άχιλλ. Ν 1548. Συνών. ά- 
κονμπίζω Αΐβ. Πβ. άνάτιαυσις 9α. 9) Πεθαίνω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): 

άναπαύθην έν Κυρίφ κ' έπήγε ή ψυχή του μετά των μαρτύρων Συναδ., Χρον, 29* Μακάρι 
ό Θιός νά τό ’θελε νά ’μουν άποθαμένος κι' αυτό χαρά μου ήτονε νά ’μουν άνατιαμένος 
Θησ. Γ' ■[24®]. Συνών. άποθαίνω. Πβ. άνάπανσις 10α.—Πβ. τιαρακοιμοΰμαι. 


άνεάιέλπιστος 

άνατταψάρης, έπίθ.· άνεπαψάρης. Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 24. 

Άπό το ούσ. άνάπαψη και τήν παραγ. κατάλ. -άρης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. αναπα- 
ψιάρις). Γιά τόν τ. άνεπαψάρης πβ. τόν τ. άνεπαύω του αναπαύω. 

Ποό ζή μέ άπραγμοσύνη: ταΐ άνάμελονς καΐ τούς όκνονς κι’ δ/ωνς τσι άνεπαψαρους^.π. 

άνάπαψη ή, βλ. άνάπανσις. 

άναπεδώ, βλ. άναπηδώ. 

άν«πε[λημα{ν)τό, Μκχ. (Βαννίϊ.} 266« (ϊκδ. κατάχφ. άναπάλημαν βλ δμως 

Βαννίε,, Μ31 ε1ι. Β' σ. 236), 294®, 638®“, 

Άπό τό άναπειλώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Πβ. τό σημερ. Εδιωμ. άναπείλιασμα (ΙΛ). 

Απειλή (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): έθελες νά κόψης τήν κεφαλήν μου κ’έγώ νά κόψω 
τήν δική σου καΐ το άναπείλημάν σου ναπ πέση απάνω σου αύτ. 266«.—Συνών. φοβέρα, 
φοβερισμός. Πβ. άναισχύντημα. 

άναπειλώ ,Άσσίζ. (Σάθ. )ί47®, 398», Λίβ. (^V&δη. )Ν 2338, Μαχ. (^α^^Ίί:. }566», 638®“. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό άπειλω. Η λ. καΐ σημ. (ΙΑ). 

(Ένεργ. καί μέσ.) άπειλώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): άνεπείληοεν έμέν ώς συγγε-^ 
νήν του Λίβ. Ν 233$· όναπειλάται νά δέρη οΰ νά σκοτώαη τόν άφέντη τον Άσσίζ.^ 898 
έμαθεν τ’ άναπείλημα δπον άναπειλΛτον ό σονρτάνος τόν ρήγα Μαχ. 638®“.-Συνων. φο¬ 
βερίζω. 

άναπελπισία ή* άνεπιλπισία, Λίβ. (Παιηίΐ.) Εβο. 2997. 

Άπό συμφ. των ούσ. άνελπισία καΐ άπελπισία ή (άπλώς) άπό τό στερ, άν καί τό ούσ. 
απελπισία (Πβ. άναπέλπιστος). 

Άπελπισία: μΐ] σέ κρατήση ά λογισμός ό τής άποτνχίας, μή βέ κρατήση κιντυνος 
τής άνεπιλτασίας δ.π. 

άναπέλπιστα, έπίρρ.· άνεπόλπιστα, Έρωτόκρ. (Ξκνθ.) Α' 1288, 1496, Ροδολ. (Μα- 
νοΰσ.) Δ' [120]· άνιηόλπιστα, Θυσ. (Μέγ.®) 1069. 

Άττό τό έπίθ, άναπέλπιστος. 

Απροσδόκητα, δίχως νά τό περιμένη κανείς: καί τάσσω σου ’ς λίγον καιρό θελεις 
ξελ,ησμονήσει τουνής πού άνεπόλπιστα σ' έβαλε σ’ έτοια κρίση Ερωτόκρ. Α 1288. 
ΓΙβ. ανέλπιστα, αίφνηδόν, αιφνίδια, αΐψνίδιον, αίφνώιον, αίφνιδώς, άκαρτέρετα. 

άναπέλπιστος, έπίθ.' άνεπόλπιστος, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 721, 729, 734, Γ 557 
1161, 1252, Ε' 1441, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 142* άνιπόλπιστος, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζωρ.) 
ΑΝ 216, Θ^υσ. (Μέγ.®) 195, 362, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 142, Β' 176. 

Άπό συμφ. των έπιθ. ανέλπιστος και άπέλπιοττος. Ή λ. καΐ σήμ. στην Κρήτη (ΙΛ, 
λ. άΐΌπελπιστος). 

Πού δέν τόν περιμένει κάνεις, άνέλπιστος (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. άναπέλπιστος): 
και ώρες τόν φίλον ’πίβονλον, βοηθόν τόν όργιστόν σου καΐ άνθρωπο άνιπολπιστο να 
’χης διά σωστόν σου Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ 216* καί άνιπόλπιστες χαρές τήν σήμερο νά δήτε 
ί>ορτϊυν. Ε' 176. 

Τό ούδ. ώς ούσ.=-τό άνέλπιστο: εΐντά 'τον τ’ άνεπόλπιστα που τά’ φρσν ετσ’ αίφνιδια 
Έρωτόκρ. Γ' 557. Πβ. αιφνίδιος. 
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άναπεμπάζω, Έρμον. (ίϋβ^Γ.) Θ 269, Φ 243, Ψ 20. 

Άπό το άρχ. άναπεμ^ιάζομαί. 

Λαμβάνω ύττόψη μου, άναλογίζομαι; τήν όργήν τον ^Αχιλλέως ανεηέμτίοαεν ο 
νους τον αύτ. Θ 269· ο' γάρ νους άναπεμπάζει τάς συνάφειας έρώτων αυτ. Ψ 20. 

άναπέμπω, Μυστ. (Υο^ί;) 59, Αιγ. (Μαντ.) Ογ. II 268, V 33, VI 411 Δςν (βδιΟι - 
Ι,β^Γ.) Τρ. 439, 2001, Δ.γ. (Καλ.) Α 892, 2965, Βίος ’Αλ. (ΗβΐοΗπι.) 3160. *ΑνύΛ- 
{Λαμπρ.)0 319, Φυσιολ. (ΖυΓ.) XIII ’Αργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ459, Άνάλ.Άθ.ίΖώρ.) 
49, Μάρκ, Βουλκ. (Αάμττρ.) 351*®. 

Τό άρχ. αναπεμπω. Ή λ. καί σέ δημοτ. τραγ. (Δημητράκ στή λ. 11). 

^ Α' Ένεργ. 1«) Εκπέμπω, άναδίδω (Ή σημασ. Ι^δη μτγν.}: ήχον άνέπεμπον τερπνόν 
ορεων αντηχούντων Διγ. Τρ. 2001· έξ όφβαλμών απόρρητον άνέπεμπε τήν χόριν Διγ. Ογ. 
VI 411· Πάλιν Αθήνα όδυρμούς έκ βάθους άναπέμπει Άνάλ. Άθ. 49* β) (Ικκλησ.) 
άπευθύνω (Ή σημασ. Ι^δη μτγν., Ι.&ηΐρβ,Ββχ. στή λ.ζγ....ΐνα καΙήμεΐς 6ι^εόχδη, έκτεΐνω- 
μεν τάς χείρας και άναπέμψωμεν εύωόίαν πνευματικήν διά πολιτείας άγαθής Φυσιολ. XIII 
12“· δόξαν άνέπεμψεν βεφ καΐ πάντες οί όδικοίτου Άχιλλ. Ο 319. 2) Στέλνω {3 σημαο- 

σέ έπιγρ., Δημητράκ. στη λ. 5): περιβαλών αύτόν έσθψα λαμπράν άς άναπέμψη αότόν προς 
τον Πιλάτον Μυστ. 59. 3) (Νομ.) ζητώ άναβολή, άναβάλλω: ίντέχεται νά πη 6 μ<αηα· 

τοφόρος τοΰ έμπαλή. «Κύριε, ό κύρης μου χαιρετά σε καί άναπέμπει τήν ήμέραν τον ώς ε¬ 
κείνος δπου ενι άσθενής καί ούδέν ήμπορεί νά έλθη είς τήν ήμέραν του Άσσίζ. 89**. Β' 
(ΛΚσ.) έκττηδώ, προβάλλω (Ή σημασ. άρχ.): καί έκ τής ρίζης θαυμαστή άνεπέμπετο 
βρύσις Διγ. Ογ. V 33. 

άναπεταρίζω* άναπεχαρισμένος, μτχ., Διγ. (Β&πιί)Γ.) Ο 731. 

’Από τήν πρόθ. άνά καΐ τδ πεταρίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Βλ. καΐ ΚΓϋΐη1)&οΗβΓ, 
Συνοιξ. γυν., σ. 419, 

Ανοίγω καΐ κλείνω τΙς φτεροϋγες μου γιά νά πετώξω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ); Κα¬ 
τά^ της καί δ άτός άν^εταρισμένος έδραμεν καί γιά λόγον της ήτονε όρμισμένος δ.π. 
—Πβ. άναπετώ Αβ, άναφτερακίζω, άναφτερονγίζω. 

άναπετάριν τό, Χρον. Μορ, (Καλ.) Η 6057, Συναξ. γυν. (Κηιιαίϊ.) 337. 

■Απ6 τό άναπετώ καί τήν κατάλ.-άρίν(βλ. Κουκ., ΒΒΠ ζ' 278- πβ. ΙΑ,λ. άναπεταρίκι). 

Σάλι (του ώμου); άναπετάριν τόν έβαλεν καί έφακιόλισέν τον καί ρόκαν είς τήν 
ζωσιν του Συναξ. γυν. 337* τά δμμάτια της εσφονγγισεν μετά τό άναπστάριν Χρον. Μορ. 

Η 6047. 

άναπέτβσμα τό, Διγ. (Καλ.) Α 136. 

Από τό άναπετώ. Τό σ κατά τά ούσ. πού παράγονται άπό τά ρ. σέ ·ά^ω. Ή λ. στο 
Βλαχ. και σήμ. (ΙΑ, λ. άναπέταμα). Άπαντά καΐ ούσ. παλαιότ. άναπετασμός{τώ τής άμ· 
ηεχόνης άναπετασμφ Βίος όσιου Ήλιού Νέου, Κοδδί Ταΐ]3Μ, 1069), καί σήμ. άναηετασμδς 
(ΙΑ, λ. αναπεταμός). 

Παιγνίδισμα, σύσπαση των βλεφάρων [Πβ. ΙΑ. λ. άναπέταμα 2): τά μάτια της ύπό- 
μαυρα. ωσάν ύπογελονσαν, έστάζασιν τόν έρωτα μέ το άναπέτασμά της δ.π. 

^ 517, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 

462 , Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 508, 1656, Λίβ.(Κ&ιηΙ>.)Εδθ. 766, 1903, Ν 645, 766, 1712, 2202, 
Φυσιολ. (1.β§:Γ.) 662, 853, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. I 2, Δευτ. ΧΧΧΠ 11 . 
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Τό μτγν. άναπετώ. Ή λ. ·καΙ σήμ. (ΙΛ). 

Α' Άμτβ. α) Πετώ, πλανώμαι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. Ια): άνεμος τον 
Θεού άναπετάει Ιπί πρόσωπα των νερών Πεντ. Γέν. I 2· β) προσπαθώ νά «ετάξω: άφ’ 
εαυτών ού δύνανται πετάσαι τά πουλιά, άλλ’ ερχετ ο αρσενικός, βαστά αυτών την 
βρώσιν (παραλ. 1 στ.) ετούτος γάρ κομπώνει τα κάκεΐν’ άναπετοϋσιν Φυσιολ. 662· πβ. 
άναπεταρίζω, άναφτερακίζω, άναφτερονγίζω· γ) ύψώνομαι, ττηγαίνω προς τά επάνω 
(Πβ. ΙΑ, λ. άναπετώ 6): όφρύδιν σαλχυόμενον καί άναπεπετασμένον Σπαν. V 517. Β 
Μ^. «) απλώνω (πβ. ΙΑ, λ. άναπεταρίζ·ω 3): άναπετώ τήν τέντα μου, στένω τό φλάμ¬ 
πουρό μου Αί^. Ν 645· β) ξεσηκώνω, έρεθίζω: ό διάβολος... ποικίλος ών «αΐ πανούρ¬ 
γος, πολλά μάς ενθυμίζει- τόν νοϋν ήμών άναπετάκ' έξάφτει καί πυρώνει Φυσιολ. 853. 

άναπεύ(γ)ω, βλ. άναπανω. 

άνάττηγμα τό, Ίατροσ. Κώδ. (’Άμ.) σε'. 

Άπό τό άναπηζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άναπημα). 

"Ο,η μένει μετά τό βράσιμο: Αιγειοζούλαπον νά βράση με ξερές αίγες καί νωπές, 
νά γένη κινητικόν νά πιής (χφ. πίς] τήν ήμέραν τον άνάπηγμα φορές δύο δ.π. 

άναπηδώ. Ίερακοσ. (ΗβΓΟΙιβΓ) 451=", Πόλ. Τρωάδ.(Μαυρ.) 57, Δούκ. (βΓβοα) 117=*· 
άναπεδώ, Θησ. (ΚοΙΙ.) I 132. 

Τό άρχ. άναπηδώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Πηδώ πρός τά Ιπάνω: Έάν άπόστημα ίχη 0 Ιέραξ, ταχύ άναπηδά Ίερακοσ. 441®“. 
2) Σκιρτώ (Πβ. ΙΛ στή λ. 2): άναπηόά ή καρδίτσα της μετά χαράς μεγάλης Πόλ. Τρωάδ. 
57. 3) (Προκ. γιά φήμη) άκούομαι έξαφνα: θρούς άναπηδήοας πρωΙέν τφ δήμφ ώς ό 

ήγεμών έτεθνήκει Δούκ. 117**. 

άνοπιάνομαι- άνεπιάστησαν, Άσσίζ. (Σάθ.) 118“, έσφαλμ. γρ. άντί άν έπιάστησαν. 

άναπιδύω, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I 5 55. 

Τό μτγν. άναπιδύω. Βλ. καί Π&πιρβ, Ινβχ. 

Άναβλύζω; συναντωμένη γάρ αύτοίς (-τοίς δάκρνσι) ή απλαγχνοφάγος λύπη 
άναδραμάν σφοΜζουσιν είς βλέφαρα καί κόρας τήν ρύμην τούτων ϊστησι πριν εξω πσ- 
οακύφαι, σψοδρώς άναπιδύοντακάτω μετοχετεύει δ.π.~Πβ, άναβλύζω,άναβρύω,άναβρώ. 

άναπίνω, Συναξ. 'π^ν. (ΚηιπίΙι.) 295 ί&ιδ. καί νά πίνη- διόρθ.Χατζιδ., ΜΝΒΒ'572). 

Τό άρχ. άναπίνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Γιά τή λ. βλ. καί Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Ά 310. 

Άναρουφώ, πίνω (Πβ.ΙΛ στή λ. 1): όταν διψάση διά νερό καί νά έναι καί χωριάτης 
όπου (έκδ. οπού· διορθώσ.) τό εόρη ό άτυχος ’ναχάσκει (έκδ. άναχάσκει· διορθώσ.) καί 
άνατάνει ο.π. ~Πβ. άναρουφώ. 

άναπίπτω, Λίβ. ) Ν 1803. 

Τό άρχ. άναπίπτω. 

Μετατίθεμαι, μεταβαίνω* καταλήγω: είς αίσθήσεως μέγεθος άνέπεσεν ό νους μου δ.π. 

άνάπλαγον τό, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 280. 

Άπό τήν πρόθ. σι·ά καί τό ούσ. πλάγι. λ. καί σημ. (ΙΛ). 

ΙΙλαγά βουνοΰ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τσι στράτες «αΐ γκρεμνά έπερ- 
πατούσα καί εις τά βουνά καί άνάπλαγα έκρατοΰσα δ.π. 
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άναπλαρέα ή, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡθΓΠ.) I 94. · ' - . · 

Από το ούσ. ανάπλων (=μάλλινο κλινοσκέπασμα) και τήν κατάλ. -αρέα (ΕϊάβΒβΐβΡ, 

και για τήν κατάλ. -έα, -αοεα Χατζιδ.! 
ΜΝΕ Α 343 καΐ Β' 263, καθώς καΐ ΟβθΓ§&ο., ΟΙοί,ία 31, 1951, 211 κέ. 

Οικονόμος (^ΌναΕκα στό σπίτι) (πβ. ΙΑ, λ. άνάιζλα I 2); οΐχονομω τά κατά σέ, τρέχω, 
μοχθω^, διώκω ^ και κάμνω λινοβάμβακον Ιμάτιν καΐ φορώ το, έχεις με κουρατόρισ- 
σαν, εχεις με άναπλαρέαν καΐ κάμνω καΐ τά μαλλωτά, κάμνω καΐ τά ναρθηκια δ.π. 

άνάπλασις ή, Βέλθ. (Κριαρ.) 627. 

Τό άρχ. ούσ. άνάπλασις. 

Διάπλαση, διαμόρφωση; είσαι εις τήν άνάπλασιν καί τΟΛαιν τοϋ προσώπου και 
τοϋ κορμιού καί σώματος κ’ έσυ ώσπερ τήν άλλην ο.π. 

άναπλέκομαι, Μακρεμβ., *Τσμ. (ΗβΓοΙιβΓ) 211*», 212«, Πικατ. (Κριαρ.) 285 
Σκλάβ. (Μπουμπ.) 30, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 294®. 

Τό άρχ. άναηλέκομαι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ. λ. άναπλέκω). 

1) Αγκαλιάζω: δ/ηυ άνεπΑεκό/ζην τήν κόρην ώς άμπελον Μακρεμβ., Τσμ. 211®®. 2) 

Έχω ξέπλεκα τά μαλλιά μοο (ΙΙβ. ΙΑ, λ. άναπλέκω II καΐ Κουχ., Άθ. 43, 1931, 83)· 
άρχόντισσες νά όέρνωνταί, κοράσβ άναπλεμένα Σκλάβ. 30. Πβ. άνάπλεκος. 

άνάπλεκος, έπίθ., Περί γέρ. (^ν^βη.) 95. 

Άπό το άναπλέκω. 

Πού ^χει ξέπλεκα τά μαλλιά του, άχτένιστος (Πβ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 83): ώ-ά· 
πλεκη, άνορδίνιαστη, κρέμονται τά μαλλιά της δ.π.—Πβ. άνάπλοκος. 


1 - 02 . Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 552®, Ίεραχοσ. (ΗβΓθΙΐθΓ)480*, Βίος δσ. Άθαν. 

(Βέης) 250, Άλφ. ξεν. (Ζώρ.) 56, 59, Φυσιολ. (Έβ§:Γ.) 531, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XXXIX 
2 , Μαχ. (ϋ&\νΐΣ.) 318“ Ίμπ. (1/β8:Γ.) 240, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 181^®, Εόγέν. (νίΐίΐ) 
389· άναπλερώνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 184®-®, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 211. 

Άπό τύ άρχ. άναπληρώ. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.) 

Α' Ένεργ. Ια) Συμπληρώνω, άντικαθιστώ: εις πάσα τίτλον εϊ τι έλειπεν νά τό άνα- 
πλερωνη Βακτ. άρχιερ. 211· β) συμπληρώνω, προσθέτω (λόγους): καί μέ τές θλίψες τές 
πολλές τήν διδαχήν τελειώνει, καΐ τότες ή μητέρα τον δλα τ’ άναπληρώνει. Αρχίζει 
λόγους έκ καρδιας Ίμπ. 240. 2α) Αποζημιώνω (Πβ. Β-8, λ. έκπληρόω 2): άν έπέ- 

θανεν^απον κανόναν άπ’ αντα τά σημεία, δτι έκεΐνος 6 Ιατρός ένι κρατημένος νά τοϋ άνα- 
πΜρωση με το κείμενον καί κατά τήν άσσίζαν Άσσίζ. 184®· β) ικανοποιώ; 'Ωσάνμέ 
ευχαριστήσετε σάς θέλω Αναπληρώσει, μέ δίχως πλερωμήν καλήν δέν θέλω σάς άφήσει 
Ευγέν. 389. 3) Ολοκληρώνω, άποτελώ: οί τήν σύνοδον άναπληροΰντες άρχιερείς έπΙ 

εξετάσει των τοιούτων Ίστ. πατρ. 1811®· έν κόπφ.,.καί ατεναγμψ σέ άνέθρεψαν καΐ τέλειον 
άνθρωπον άνεπληρωσαν Φυσιολ. XXXIX 2^^. 4) Εκτελώ, έφαρμόζω: κανόνα λαμβάνειν 

»Τω ^^άμ^ως..., τόν δέ γε κανόνα τή έπωναη άναπληρεΐν Βίος όσ. 

Αθαν 250. ^ 5) (Προκ. γιά τά φτερά) χάνω: 'Όταν ϊδης δτι άγάγει τούς έλατήρας (=τά 
φτερά) αυτόν το ζο)ον (δηλ. ό Ιέραξ) καί άναπληρώσει..., δξει φυράσας διάχριε τούς έλατή¬ 
ρας ως προς τας ρίζας αυτών καί στηρίζονται Ίεραχοσ. 480®. Β' Μέσ. 1) Όλοκλη- 
ρωνομαι, γίνομαι κατάλληλος, ίκανός: καί δσοι θέλουν αψονται τάς σάρκας τον διαβόλου, 
ευθνς αναπληρώνονται προς φόνους, πρός πορνείας Φυσιολ. 531. 2) Χάνομαι: τούς πό¬ 



νους κ<ά τάς συμφοράς ή ξενιτειά άναθρέψεί' ενα άνατιληρώνετάι κάΙ χίλ.ια γεννοΰνται 
’Αλφ. ξεν. 59* ’/όές τά νέφη τον ούρανον, τά σύρνονν οί άνεμοι (παραλ. 1 στ.}· τά μέν 
άναπ7.ηρώνονται, τά δέ άλλα άναγεννοΰνται ’Α)>φ. ξεν. 56. 

άναπλήρωσις ή, Λίβ. (Β&ηιΙ).) 8ο. 2214, ΝοΙίζΙ). (Κα§.) 146^®. 

Ή λ. στόν ’Αριστ. 

(Προκ. γιά καταβολή χρημάτων) συμπληρωματική πληρωμή, έξόφληση: "Έδωκέ μοι 
ό... πρός άναπλήρωσιν των έννέα νομισμάτων καί τον έξαμψαίον τον πληρωθέντος εως τής 
τριακοστής τον ^Απρύίον στανράτα ιζ' Νοϋζί). 146“. 

άναπλοκή ή, ΚαλλΕμ. (Κριαρ.) 2098, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 228, Φλώρ. (Κριαρ.) 835, 
871, 876, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 287, 379, 855, 1493, Λίβ. (1,&ιΐιΙ>.)Ε50. 1603, Σαχλ. (νϋϋ) 
Ν 300. 

Τό μτγν. ούσ. άναπλοκή. 

1) Αγκάλιασμα, περίπτυξη, άσπασμός: Μετά γονν τάς άναπλοκάς καί τούς έρωτο- 
λόγους Καλλίμ. 2098· ή άναπλοκή του, ό άνασασμός, ή καρδιοψνχωσίς τον, ό πόθος 
έναι τής ώριάς κόρης, τής Πλάτζια-Φλώρας Φλώρ. 876· Ούδέν θυμάται ή πολτική (έκδ. 
•πολιτική· διορθώσ.) άναπλοκές τοϋ φίλον Σαχλ. Ν 300. 2) (Ώς τρυφερή προσφών. 

πρός άγαπημ^ο πρόσωπο) «άγάπη»: Τέκνου μου ηοΒεινότατον, ψυχή μου, άναπλοκή μου 
Διγ. ΕδΟ. 228. Πβ. άναπνιά Βΐ. 

άνάπλοκος, έπίθ., Λίβ. (Εβιηΐ),) 8ο. 500, Λίβ. (Υν^ββΠ.) Ν 1464. 

Άϊτό τό άναπλέκω. 

Περιπλεγμένος: άνάπλοκέ μου κρεμασμέ κ' έ\’ήδονέ μου πόθε Λίβ. Ν 1464. —Πβ. 
άνάπλεκος. 

άναπλωρίζω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 183®^, 188^®, 408®*. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό πλωρ/ζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Α' (Μτβ.) κατευθύνω τό πλοίο πρός όρισμένη κατεύθυνση (Πβ. ΙΑ στή λ. Αΐβ): 
και τότες έσηκώθηκαν κάτεργα καί γαλιόνια. Κ'οΙ Τούρκοι άρ'χίζουν νά κολλουν κ'έκεΐνοι 
άναπλιορίζονν γιαμιά καί τών χριστιανών τήν δύναμιν γνωρίζουν αύτ. 183®®. Β' 
(Άμτβ.) (Προκ. γιά πλοϊο, ίδίως πολεμικό) βάζω πλώρη, παίρνω ορισμένη κατεύθυνση 
(Πβ. ΙΑ στή λ. Αία): Τότες άναπλωρίζοντνε τά κάτεργα καί ρίκτου λουμπάρδες, βό?.ια 
τών σπιτιών νά δουν τήν δύναμή ντου αύτ. 408®*. Πβ. ανοίγω Α6γ. 

άνάπνβυσις ή, Όρνεοσ. άγρ. (ΗθγοΙιθγ) 520®*. 

Άπό τόν άόρ. του αναπνέω. 

Δύστϊνοια (πβ. υπό τής όυσπνο/ας αύτ. 520®®): 'Όταν ϊδης τόν ίέρακα μετά βίας άφο- 
δεόοντα, γίνωσκε αύτόν ή σπόγγον έχειν ή άνάττνευσιν δ.π.—Πβ. αναπνοή 2. 

άναπνέω, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗθγοΙιθγ) 181®, Καλλίμ. (Κριαρ.) 929, Ίερακοσ. (Ηθγ- 
οΐιβρ) 434**, Διήγ. παιδ. (λΥθ^η.) 696, Ίμπ. (Ε8 .ιϊι1)γ., ΟοΠ. ) 447· άναπνέχω. Βίος 
άγ, Νικ. (Εβ^Γ.) 218. 

Τό άρχ. άναπνέω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Α' Άμτβ. Ια) Εισπνέω καΐ έκττνέω άέρα (Ή σημασ. ήδη στόν Άριστ. καΐ σήμ., 
ΙΑ στή λ. Ια): εάν ϊδης βιαίως άναπνέον, ϊσβι τό ήπαρ αύτοϋ έλκος εχειν Ίερακοσ. 434**· 
β) ζώ, βρίσκομαι στή ζωή (Ίϊ σημασ. άρχ. και σήμ., ΙΑ στή λ. Ια, Φρ.): μή φανερώσης 
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τίποτε ώστε νά άναπνέγω Βίος άν. Νικ. 218· γ) λαχανιάζω, άγκομκχω (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. 1γ): καΐ βαρεοφορτώρονν σας έως νά άναπνήτε Διήγ. παιδ. 696. 2) 

Ξιχναζωντανεύω (άμτβ.): ηιστεύω, άν ήτονε νεκρός, φελεν άναπνενσει ’Ιμττ. 447. Β' 
(Μτβ.) έκπέμπω (κάτι), άπί> τό όποιο σάν νά εΤμαι γεμάτος (Ή σημαςτ. άρχ., 1^-8, Δη- 
μητρίχκ. στη λ. 4): δλον άναπνείς μοι τον ^Έρωτα Μακρεμβ., 'Τσμ. 181*. 

άνοπνιά ή, Κάτης (Βδη.) 41, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.)Α 295, Πανώρ. (Κριαρ.) ΒΊ72, 
Γ' 542, Δ' 396, Ε' 78, Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 31, Πιστ. βοσκ. (^03I1η. )Ι 2, 81* IV 3, 209, 
Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1487, Γ' 344, Δ' 310, 1005, 1315, 1749, Ε' 7, 559, 962, ΙΟδΙ,’θυσ! 
(Μέγ.*) 1072, Έύγ^. (νϊΐίί) 1252, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [174, 278, 375, 421, 464], Ε' 
[260], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [1264], Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 596, Δ' 201, Ζήν. (Σάθ ) 
Γ' 184, Ε' 360, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 140ΐ’. 

Κατά Χατζιδ., ΜΝΕ Β’ 105 καΐ 227 άπό τό άναηνέω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άναπνοιά). 

Α' (Κυριολ.) άναπνοή, άνάσα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άναπνοιά 1): άσπρίσανε 
τά χείλη νζης, ή άναπνιά τζ έχάθη Έρωτόκρ. Ε' 559· οπού μοΰ έχάθη ή έμιλιά χ' έσβήστη 
ή γύάναπνιά μου Ζήν. Γ' 184. Πβ. αναπνοή Ια, ανασασμός 3. Φρ. (Προκ. γιά ττνευστό 
όργανο) δίδο) άναπνιά^ψυσω: /Οδόν στα βούκινα άναττνιά, τσί σάλπιγγες φυσονσιΈρωτόχρ. 
Δ' 1005. Β' ίίεταφ. 1) Άναπνοή, ζωή, ύπόσταοη; τό Φορτοννάτο βλέποντας, όπού'ναι 
ή άναπνιά μου Φορτουν. Γ' 596. 2)Ανακούφιση: Τότες οΐ πρικιαμένοι (παραλ. 4 στ.) 

λίγη άναπνιάν έπήρασι Πιστ. βοσκ. IV 3, 209. Συνών. άναχουφισμός, άνάπανσις 1β, ά¬ 
ναπνοή 3, άνασασμδς 2, χουφισμός. 

άνατινίγομαι, ’Ορνεοσ. άγρ, (ΗθΓοΙιβι·) 524^. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό πνίγομαι. Βλ. καί 8ΐβρ1ι., θησ. 

"Εχω δύσπνοια, αίσθάνομαι άσφυξία: Ό ίέραξ εΐ προς άναπνοήν κεφαλής έχει, ούτως 
νοήσεις: οΐ όφβαλμοί αύτον πεπρησμένοι και άπό τοϋ στήθονς άναπί'ίγεται δ.π. 

άναπνοή ή, Σπαν, (Λάμπρ.) V 17, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 575, Όρνεοσ. άγρ.{ΗβΡθΚβΓ) 
523«2^ Διγ. (Ηβδβ.) Ε30. 371, 408,540, Έπιθαλ. Άνδρ. Β’ 555, Φυσιολ 

(ΖυΓ.)ΧΧΙ 3«, Θησ, (Βεν.) Θ' [4*], Αίτωλ., ΜΟΘ. (Λάμπρ.) 125“, Σουμμ.,Παστ. φίδ^ 
(Βεν.) Β' [602]· άναπνσά^ Σουμμ., Παστ. φίδ, (Βεν.) Α' [376], 

Τό άρχ. οΰσ. άναπνοή. Ή λ. καί σήμ.· ό τ. άναπνοά σέ ίδιώμ. (ΙΛ, όναπιωή). 

Ια) Είσττνοή καΐ έκπνοή (Ή σημασ. καί στόν Άριστ., Γ-8 στή λ. II, καί σήμ.,ΙΛ): 
κείται ύπτια (ένν. ή άΑώπηί) κρατούσα εν αΰτ^ τάς άναπνοάς Φυσιολ. XXI3*· στήν ϋστε- 
ρήν μου άναπνοά νά θέλουν με κοιτάξει Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [376]· β) (στόν πληθ. 
προκ. γιά θυμό) συχνή άναπνοή: Πάν πράγμα έφανέρωσε... εϊ τι πεθύμα νά γενή και 
παρευθύς έβγήκε πολύς θυμός κι' άναπνοές Θησ. Θ' [4*]· γ) έκπνοή:... γιατί τά χέ¬ 
ρια φυσάς τα με τό στόμα; (παραλ. 1 στ.) ότι έβγάν* άναττνοή, φυσώ τα μην (έκδ. τα να 
μήν) κρυώσω Αίτωλ.,Μδθ. 125^^· 6) (σέ τρυφερή προσφών.): Τέκνον μον πολνπόθητοΐ’, 

δμμάτια μον, καρδιά μου, άναπνοή μον Διγ. Εδο. 540. Συνών. άνασασμός 4· 2)Δ·ΰσ- 

ττνοια: 'Ο Ιέραξ εΐ τιρός άναπνοήν κεφαλ.ής (πβ. κεφαλικής δύσπνοιας Όρνεοσ. άγρ. 524’) 
έχει, όντως νοήσεις: οί οφθαλμοί αύτον πεπρησμένοι καί άπό τον στήθους σναπν/χεται 
Όρνεοσ. άγρ. 523®’. Πβ. άνάπνευσιρ. 3) Ανάπαυλα, ανακούφιση άπό δεινά (Πβ. Ε-8, 
στή λ. I): Ώ Μιχαήλ ταλαίπωρε, παιδίν τής δυστυχίας, έχεις καιρόν άναττνοής, έχεις 
καιρόν άδειας Γλυκά, Στ. 575· του νά έχω σε άναπνοήν καί παραμνθιόν μον Σποιν. V 17. 
Συνών. άνακονφισμός, άνάπανσις 1β, ανασασμός 2, κουφισμός. 
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αναπολώ 


άνάποδα, έπίρρ.,Ριμ. ·Απολ).ων. (ΜοΓββη) 112, Κώδ. Χρονογρ. ('Άμ.) 54« 70", 
Τζάνε Κρ. Χ6λ. (Ξηρ.) 214·, 239·', 296«, 297··, 380«, 43β’, 510·». 

•Απ4 τήν φρ. άνά πάίαίΚορμή, "Ατ. Δ' 14 καί βθΟΓβϋΟ., βίοΐΐμ 36 . «^7, 111). Πρ. 
-καί τ άνώποάα ατδ Νκήτ. Χων. (Κουμαν., Σνναγ.). Ή λ. καί αημ. (ΙΛ). 

1) Μ4 τί, πάνω μέρος κάτω (Ή οημαο. καί τήμ., ΙΑ ττή_ λ. 1): ν™ 

φΜνκών τά έοορνε άνω κάτω άνάτιοβα πρίς εντροπήν αίτών Κω8. Χρονογρ. 70 κ) ΛΚ 
ΤΖ> μέρος Ιμπρές: ΚαΙ τάτες, ώοάν είάαο. τήν Αοομπαρέ,ά, μορίίοον κ εΛαμναο. 
„άη<^^άοχΙίο«ν ν" άρμενίζοον Τζάνε, Κρ. πέλ. 214*. 3) ΑντΛτα ( Η οημαο. 

ντεί οήμ ΙΛ <ηή λ. 4); μά σάν ό κόκΛος τον καωοϋ ποΛΛβς φοράς γυρίζει ξανάστροφα 
" αΐτΛ κ^ίς χσΙα%ν άρχίζει Ρ.μ. 'ΑποΧΧων. 112. _4) 'Αντίθετα άπ ^τς περ. 

;ΐε“Τ«νείς (Ή οημαο. καί σήμ., ΙΑ στή X, 10): ^Αέ-τω κ' οί 6>αΛς τως άνοποάα υβγη- 
καν Τζάνε, Κρ. πόλ. 510 “.—Συνών. άνάστροφα. 

άναποδίζω, Διγ. (ΜΕΐνΓ.)αΓ. VI 590, 764, Διγ. (8&ί1ι.-Εβ8Γ.) Τρ. 2152, 2421, Διγ. 
(Καλ.) Α 3150, Δούκ. (ατΘΟυ) 75^. 

Τό άρχ. άναποδίζω. 'Η λ. καΐ σημ. (ΙΛ). ^ ^ ^ 

α) (Μτβ.) κάμνω κάποιον νά γυρίση, νά στραφή πίσω ( Η σ^μασ. άρχ.^. Επει 6 ό 
χδνος ήμάς άναποίίζων άπό τόν Παγ,αζΙτ εις τόν πάππον αίτοό τον ««ον 
αί«αμά1ν τοο- Καντακονζψοβ άναχαιτίσας κατήντψε φερε πάίιν.. ενΜρομήσωμ^ 
Δούκ. 75*· β) (Άμτβ.) κάνω βήματα πρός τα πίσω { Η σημασ. ήδη μτγν,, Ε-8 στή 
λ. II): ή άναποδίσασα τρόμφ συνεχο/ιένη... Διγ. Ογ. VI 590. 

ά·ναποδογραμμένος, έπίθ., Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 226. 

Άπό τό έπίρρ. άνάποόα καΐ τή μτχ. παθητ. παρκ. του γράφω. Γιά τό α' συνθ. βλ. 
άνάποδα, έτυμ. Πβ. τά σημερ. άναποδογεννημένος, άναποδοκαημένος (ΙΛ) καί τό κακο- 
γραμφος σέ δημ. τραγούδια (Δημητράκ.). ^ 

«Κακογραμμένος» άπό τή μοίρα, κακορίζικος, άτυχος (Πβ. ΙΛ, λ. άν^οδος 3): όιατι 
ε>« κακό,Ιοιξοςκαί άνανιοδογραμμένος β.π.-Πβ. άτυχος, κακοατυχημένος. κακογραμ- 
μένος, κακόμοιρος, κακορίζικος. 

άναποδοκυλισμένος, μτχ., Διακρούσ. (α-ηρ.) 80*°. ^ ^ 

■Από τό έπίρρ. άνάποδα κα'ι τή μτχ. παρκ, κυλισμένος. Γιά τό α' συνθ. βλ. άναποόα 

έτυμ. Πβ. άναποδοχραμμένος, έτυμ. 

Ξαπλωμένος κοΧ,έμα. (σέ κάτ,): μπέ-ϊίες καί τσαοόσ,όες, άμάίες άξ.ωμ.·νο. ,,τον. 
νά τοΟς ίβλΖς πώς ήσαν ξαπλωμένοι καί μέσα ε.ς τα α,ματ άναποδοκυλ,σμένοι δπ. 

άναποιώ, Χρον. Τόκκων (ΒοΜγο) 1172. 

Τό άρχ. άναποιώ. ^ , 

(Προκ. γιά συμπεθεριό) κάνω: Ό δούκας. έγνοιάζεται 

καί έπάρη τα τά Γιάννινα ό Σπάτας, δτι καί άνεποίηααν και τήν συμπεθεριάν δ.π. β. 

Ιετελβιώνο). 

άνοπολιτάνικος, Μαχ. (ϋ&^νΐί.) 170°, βλ. ναπολιτάνικος. 

Αναπολώ, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 2138. 

Τό άρχ. αναπολώ. α\ »ϊγ - 

Φέρνω στό μυαλό μου, θυμοϋμαι (Ή χρήση ήδη μτγν., Δημητράκ. στή λ. 4): Εκεί 
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καΐ φ^ά^ο^^ηον^γιάν Ισθ’ ότ’ έκ^τΒ>x>νοιν καί Θεόν βρέφος κείμενον ένθα άναπολον- 
σιν δ.π. -Πβ. αναθφά).λώ Α2, άναθυμονμαι 1, άναμνίζωί, άνανοώ, ανιστορω, 

άναπόμπιμος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3931, 568δ. 

Τό μτγν. Ιηίθ. άναπόμπιμος. 

Πού τύν οτέλνουν Λω (Ή <η,μ»ο. μτγν., 1,-8 οτή λ. I): Καί πά)αν άναπόμ^.· 
μος γίνεται προς Συρίαν αύτ. 5685. 

άναπόνιπτος, έττίθ., Μακρεμβ., 'Γσμ. (ΗβΓοΙιβΓ) 236®°, 285®. 

Τό άρχ. έπίθ. άναπόνιπτος. 

(ΐν^ταφ.) πού δέν έξαλείφεται [Ή σημασ. Ι^δη στύν Κύριλλο ’Αλεξανδρ., 1.-8 Κων/ 
νίδη στη λ. II): ού περισώσεις τήν μνήμην ϋ ήμετέρων έκείνων τεράτων κλήαιν τη θαλάττη 
δωρονμενος... καί τα καθ' ήμάς έν ϋδατι καταζωγραφών καί αέχρις έσχάτων τηρών άναπό- 
νιτττα «υτ. 285®. ^ 

άνάπονος, βλ. άπονος. 

άναπονουμαι, Πιστ. βοσκ. (^ο&I 1 η) ΠΙ 2,90. 

Άττό τήν πρύθ. άνά καΧ τό πονοϋμαι. 

Προσπαθώ, κοπιάζω: γιάντα, νά ζήσης, γιάντ' άναπονάται; δ.π. 

άναπόσπαστα, έπίρρ., Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗθΓοΗβΓ) 271®*. 

Άπό τό μεσν. ίπίθ. άναπόσπαστος (1.-3). Ή λ. καΙ σήμ. (Δημητράκ.). 

Σφιχτά (Πβ. Δημητράκ. }:περ*πΛεκονΓσι(ένν. αΐ μητέρες) φιλονσι, θρηνοΰσι καί ξνν^ 
έχονσιν Αναπόσπαστα δ.π. 

{Ι.&«η*ΤΝ™Τ 2602, Λίβ. 

λ. άναπόταμο). 

Στόν Πόντο καΐ λ. άναποταμία (ΓΛ). 

πού ^ρται άπό ψηλά {Πβ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 79 καΐ ΠοΙ^βΓ, 8θ1ΐ&ίζ1ί. 
τδ αναπδταμοί- έκείνος καί γυρεύει, τήν κεφαλήν τοϋ ποταμού έπεθνμεί 
γνωρισαι Βελθ. 240.—Πβ, γλυκοαναπόταμον. 

άναποταμός δ, Λίβ. (Πδΐηΐ..) Εβο. 4139, βλ. γλυκοαναπόταμον. 
άναπραγιά ή, βλ. απραγία. 

άναπτερώ Περακοσ. (ΗβΓ0Ϊΐ6Γ) 360* [γ' πρόσ. άναπτερα- πβ. ΙΛ, λ. άναφτερώ 2), 
Ερμον. (Εθ^ρ.) Τ 210. τ 

Τό άρχ. άναπτερόω. Πβ. τό σημερ. άΐΌ^^τερώ (ΙΑ). 

Αναπτερώνω, Γεωργηλ., Βελ. (\να^η.) 819. 

Τό άρχ. άναπτερώ. 

^ψώνω· ένθαρρύνω: δι’ ού κι'ώργίσθην ά Θεός τό γένος των Ρωμαί- 
παι6εύη\ εσηκωσεν καί ένεπτέρωσέν τον, καΐ ίνι τον Θεού ραβδίν διά νά μάς 

άνότττησις ή, Ιερακοσ. (ΗβΡοΙίβρ) 339®®, 
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Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούο. πτήσις. Ή λ. ήδη στόν 5. αΐ. μ.Χ. (Ε-3). 

Πέταγμα πρός τά έπάνω (Ή σημασ. ήδη στόν 5. αί. μ.Χ., Ε-8): ΐνα τή άναπτήσει 
τού δρνιθος ό θηρευτής πρός έαντόν έλκύση τούς νεοττους δ.π. 

άναπτός , έπίθ., Θησ. (Βεν. ) Γ' [43*]· άναψτός, Γκδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 310, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. {Βεν.) Β [425]. 

Άπό τό άνάπτω-άνώρτω. Στό Νόννο τό άναπτος=άναμμένος (Ε-8 Κων/νίδηΚ ,Ό 
τ, άι-απτός (άνάπτω) στόν Βύστ., Όδ. 1774*® =ό προσαρμοσμένος.Ό τ. άναφτός καΐ σήμ. 
(ΙΛ, λ. άναφτός). 

α) "Ασβηστος, άναμ-^ένος (Πβ. Ε-8 Κων/νίδη, λ. άναπτος II ή σημασ. καΐ σήμ., 
ΙΛ. λ. αναψτός): λαμπάδα είσαι άναφτή μέ δίχως μανουά/α Γαδ. διήγ. 310· β)^ ([^εταφ. 

προκ. ^.ά δίψα) σφοδρός, ύπερβολικός: οΐ δύο 'γαπητικοΐ τήν ηδονήν έχασαν όπδσβενε 
πολλές φορές τήν άναπτψ τους δίφαν Θησ. Γ' [43*]. 

Αναπτύσσω, Ίερακοσ. (Ηβροΐΐβρ) 385®, 402*®, 431®“, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) VIII Π. 

Τό άρχ. αναπτύσσω. 

1) (Προκ. γιά στόμα) Ανοίγω (Ή χρήση ήδη μτ·^ν., Ε-8): άναπτύξας τό στόμα τον 
Χέοακος διάχριε τήν {>περφαν αύτον έπιμελώς Ίερα·κοσ. 385®. 2){Προκ. γιά πληγη) σχί¬ 
ζω, διανοίγω: ή τούτων μήτηρ έαυτής τήν πλευράν αναπτύσσει καί τά αίματα αύτής στα- 
ζονται έπΙ τά νεκρά σώματα τών νοσσών αύτής καί έγείρει αύτά Φυσιολ, VIII Ι’. Συνών. 
άνοίγιο Α2β. 

Αναπτνχή ή, Ιίαλλίμ. (Κριαρ.) 272 (άναψνχήν χφ. καΐ έκδ.· διόρθ. ΡΐοΙί&Γά, Εβ 

Γοηι&η άβ Οίΐ11ίΓηβ<ιυβ). 

Τό άρχ. ούσ. άναπτί'χή. 

"Τψωιχα, λόφος: Ό τρίτος ούν περιδραμών μόνος τού κάστρου γύρον τόπου μικράν 
όναπτνχήν εδρών ύν^ϊλοτέραν «αί πήξας τό «οντάριν τον ηνάσσεται ν^ί^ναίως δ.π.-Πβ. 
άνάβολόν, άναβοννάδιν, άναβοννάριν, βοννάκι, βουνάρι(ν). 

Ανάπτω, Μακρεμβ.,'ϊομ. (ΗθΡοΕβΡ) 187^ 247**, Καϊ,λίμ. (Κρίαρ. 1352, Διγ. (Μ&ΥΓ.) 
Ογ. IV 275, Διγ.{8δΐ«ι.-Εβ8Γ.) Τρ. 238, Διγ. (Καλ.) Α 688,1690, 2335, Πτωχολ. (8οΜ) 
Ρ 92 Φλώρ. (Κριαρ.) 544, Φυσιολ. (ΖαΓ.) ΙΕ 1®, Θησ. (Βεν.) Β' [66®], "Εκθ. Χρον. 
(Ε9αη1)Γ.) 17®, Δεφ., Αόγ. (Κ&Γ.) 597, Άχέλ.{ΡβΓη.) 1756, Διγ. (Πασχ.) “Ανδρ· 316 , 
Τζάνε Κρ πόλ (Ξηρ.) 166’, 170’.**.*«, 268®*, 284®· μτχ. άναπτωμένος, Αχέλ. (ΡβΓη.) 
1756·’ άνάφτω, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 680, Άχέ>.. (ΡβΓη.) 2038, Πιστ. βοσκ. (όοηηη.) 
IV 3. 187, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) ΑΊ20, Στάθ. (Σάθ.)Ίντ. β' 94, 108, Ζήν. (Σαθ. ) Πρόλ. 
123, 129, Β' 36, 75, Γ' 165, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 274®®, 280®, 316®, 323®, 383 , 398 , 
408* 502*», 524*®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 89*· ’νάφτω, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 360· ανα¬ 
φτώ ή Ανάβω, Χρον. Μορ. (8οΙιπιϋί)Ρ 3718, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-Ρβτη.) 305, Λιβ. (ύνη^η 
Ν 1800, Θρ. Κων/π. (Λάμπρ.) 249*®, Θησ.(Βεν.) Πρόλ. [36], Γ' ί’^®], Θησ. (δοΕΜίΠ) 
335ΙΙΙ75, Οίι.ρορ.(ΡβΓη.)363, 422,Κορων., Μπούας(Σάθ.) 145, Πεντ.(Ηβδδ.) Εξ.ΧΆ\ 
37, XXVII 20, XXX 8, XXXV 3, ΧΕ 4, ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 1*», Χρον. σουλτ. (Ζωρ.) 
82*, 117®*, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 45, Διήγ. έκρ. Θήρ. (Λάμπρ.) 111*, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Τπόθ. [32], Πρόλ. [43], Δ' [1157, 1426], ΑΙμπον. (Εβ^Γ.) 56, 420, Διγ. 
(Εαιη!)Γ.) Ο 440, 1827, 2146, 2885· άνάφθω, Άχέλ. (ΡβΓη.) 1541· άνάβγω, Χρον. 
Μορ. (Καλ.) Η 3718, Θησ. (Βεν.) Γ' [32*]. 

Τό άρχ. άνάπτω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. όνάφτω). 
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Α' Ητβ. Ια) άνάβω (Ή οημασ. άρχ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άνάφτω Α1): Το βράδυ άνά- 
ψασι φίοτιές <ττά τείχη να θωροναι Τζάνε, Κρ. πόλ. 408^· μά χεϊνοι έχαήχανε οπού τί^ν 
στιάν π αναψαν Τζανε, Κρ. πόλ. 524^®· β) {ττροκ. για πολεμικά όργανα) κάνω νά έκ- 
ττυρσοκροτησ·/) (Η σημασ. και (τημ., ΙΛ, λ. άνάψτο) Α1, Φρ.): ανάψτουσϊ μία μπόμπα 
και πετον ντη Τζάνε, Κρ.πόλ. 383^®· ή χώρα μπόιαιες. άνωρε και κάτω τούζ τές ρίκτει Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 27428. 2) {Προκ. νά προκληθη ερωτική ή άλλη διάθεση· μέ άντικ. τις λ. στήθος, 

καρδιά, νοϋς, έρωτας, φλόγα, κλπ.) άνάβω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. άνάφτω Α2α): 
ΚαΙ πάλαν Ύσμίνη κιρνά και πάλιν εραστής εγώ και πάλιν άνάπτω τον έρωτα Αίακρεμβ., 
Τσμ. 1872^· Μουσικέ, το τρα'/οΰ0/ σου τύ,ιά άνάφτει τήν καρδιά μου Ζήν. Β' 75· άνάπτει 
φλ,ογα εις αύτην Διγ. ’Άνδρ. 316^^. 3α) (Προκ. γιά ττνευματική λειτουργία ή συγκίνηση) 

εξαπτοι ( Η σημασ. και σημ., ΙΛ, λ. αναφτώ Α2α)! αΐ άμαρτίαι τοϋ λαού άναφαν ζόν 
θυμόν τοϋ Θεόν Θ?. Κων/π. 249^*· και την μνήμην άνήψε Μακρεμβ., Ύσμ. 247^^* β) 
(μέ αντικ. πρόσωπό) (Πβ. ΙΛ, λ. άνάφτω Α2β): Ζήλος δ' άνήψεν τούς πολλούς διά νά 
τούς χωρίσουν Διγ. Α 2335. 4) Καίω:εκείνου τά γένι' άνάπτεικαί τό πρόσω.ποντσιφ7.ι- 

ζει Πτωχολ. Ρ 92· μέ τές φωτιές ετούτες μας νά άνάψωμε τή Χώρα Ζήν.,Πρόλ. 167. Β' 
’Αμτβ. Ια) άνάβω, παρέχω φλόγα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ,λ. άνάφτω ΑΙ): είς χψ καρδιά 
τ' Άρμάκιου φωτιά ποΛΑή ν' άνάφη και δλα τά φύλλα τής καρδιάς ή φλόγα νά τα κάψη 
Ζήν. Β' 321. "Ανεμος τότ' έφόσησεν, άναψεν ή φωλία Αίτωλ., Μυθ. 1“· "Αναψε καΐ τό κά¬ 
τεργο γιαμιά τήν ώρα έκείνη Τζάνε, Κρ. πόλ. 39818· 7/ 

γύρου Ιζάνε, Κρ. πόλ. 166’· β) (προκ. γιά φουρνέλο, κλπ. ή πολεμικό όργανο) παίρνω 
φωτιά: Μά τό φουσάτο έσίμωσε Βη' άναψεν ή μίνα Τζάνε, Κρ. πόλ. 502“· Μ'άνά^ανε τά 
σάρμπανα καΐ έρίκτανε τές σφαίρες Τζάνε, Κρ. πόλ. 170’. 2αΐ) Φλέγομαι, διακατέχομαι 
άπό έρωτική έπιθυμία ή· έρωτικό συναίσθημα: γι' αύτή καίγομαι καί άνάφτω Θησ. Γ', 
[76®]· α2) όμοίως καΐ τό άνάητομαι (πβ. Φυσιολ., Καηι., Μ 35®}: κατά πολλά Αναμμέ¬ 

νος άπό τόν πόθον Σουμμ., Παστ. φίδ. 'ϊπόθ. [32]· β) (μέ ύποκ. τΙς λ. έρως, πόνος, 
ζήλος, κλπ.) διακατέχω, κυριαρχώ, ίχω δύναμη:’'ίρως άνήψεν είς αύτήν μεγάλος τής Αγά¬ 
πης Διγ. Α 1690· Πόνος άνήφθη είς αύτήν ώς τό δίκαιον έχει Διγ. Ογ, IV 275· γ) {προκ. 
γιά πόλεμο, μάχη, κλπ.) δυναμώνω (άμτβ.), ένισχύομαι; ΚαΙ έσμίξανε καΐ άναψε δ πό¬ 
λεμος είς τό σπαθί καΐ έγΙνη μεγάλη σφαγή Χρον. σουλτ. 117«· Μέσα σέ τούτον εΐχασιν 
άναπτωμένον πάλιν τής γης τόν μέγαν πόλεμον μέ ταραχήν και ζάλην Άχέλ. 1756* θέν 
ξεύρεις τά σνγχύαματα, τσ’ δχθρητες όπού άνάφτου στή χώρα έτούτη δλημερνίς Ζήν. 
Πρόλ. 115 δ) (μέ ύποκ. πρόσ.) ερεθίζομαι (άπύ συναίσθημα): Έκακοφάνηκε τοϋ αγά 
ό φόνος δτίού έγίνη καΐ άναψεν είς τό πρόσωπον καΐ ίγινε σάν καμίνι Λίμπον. 420· <5 
Αιγε^ς είς τήν καρδιάν άναψεν κ’ έθυμώθη Διγ. Ο 2146· €) (μέ ύποκ. πρόσ.) συγ- 

κινουμαι: τώρα φοβάται και πονεΐ, 'νάφτει όκ τήν συντροφιά σου Φαλιέρ., Ίστ. Α 360. 

άνάρα ή, Πεντ. (Ηβδβ.) Γέν. XXIV 41. 

Από τήν πρόθ. άνά καΐ τό άρχ. ουσ, άρά (Γιά τό σχηματ. πβ. κατάοα) ή άπό τήν πρόθ. 
άνά κα'ι τό ούσ. άρα (=άρά, κατάρα, βλ. ΙΛ, λ. άρα). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

^ Ορκος ή κατάρα ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ) (Πβ. άπό τής άράς μου... άπό τον δρκι- 
σμου μου ΤΙ.Α.,Τί5θ]χ., Γέν, ΧΧΓΥ 41): το'τες νά καθεριστής άπό τήν άνάρα μου δτι νά 
ερθης προς τή γενεά μου- καΐ άν δέ σώσουν έσέν και νά είσαι καθάριος άπό τήν άνάοα μου 
β.π. 

άναράδα ή, Δεφ., Λόγ. (ΚβΓ.) 619, βλ. νεράιδα. 

άνάρετος, έπίθ.. Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ, 71. 
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Ή λ. σέ άπόσπ. Σοφοκλ. καί στόν Τελλό (Σάθα, ΑΙΒ Ε' 427 ). Ό Ξανθουδίδης, Φορ- 
-Γουν. σ. 222, τήν θεωρεί πλάσμα του ποιητή. 

Πού δεν είναι ενάρετος: Καί ο! άνεργοι καί άνάρετοι και φοβησιάοοι οϋλοι ό.π. 

άναρθρος, έπίθ.. Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 48. 

Τό όφχ· έπίθ. άναρθρος. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. 

Ασυνάρτητος (Πβ. Π-8 στή λ. II): κράζειν όρξαμένου (ένν. του κόρακας] καί 
λεγειν ο/ως άναρθρα καί παρακεκομμένα ό.π. 

ανάρια, έπίρρ., Χρον. Μορ. (δοΚηιίΙί) Ρ 4031. 

Άπό τό έπίθ. άι-σριος. Γιά τή λ. βλ. ϋα Ο&η^β καί ΙΑ, λ. άνάραια. 

Σέ άραιά διαστήματα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνάραιαΐ): άΐ'άρια ο7.θί εβάλ.θη- 
καν... τούς ΆλΛαμάνους έσφαζαν καί έθανάτωσάν τους ό.π. 

Αναρίθμητος, έπίθ.. Τρωικά(ΡΓ&βοΜ.) 525“,Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ. )Κ 678, 723, Προδρ. 
(Ηβ 5 £-ΡβΓη.) II 0 4, ΠΙ 224, Παράφρ. Μανασσ. (Τίέοΐΐε) 348, ΚαλλΙμ. (Κριείρ.) 993, 
1508 Διγ. (Μ 3 νΓ.)αΓ. I 52, Βέλθ.(Κ?ιαρ.) 514, 945, 1284, Βίος Άλ. (ΚβίοΚπι.) 78, Λίβ. 
(Μ 3 νΡ.)Ρ 2576, Λίβ. (Β&ιη1).)8ο. 2158, 2283, 2892, 3137, 3201, Ε50.1475, 2730, 3340, 
3467 3894, 4186, Λίβ. (νΥα^η.) Ν 1325. 2969, 3499, 3783, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 68, 73, 
Δούκ. (ΟΓβου) 91“, Διήγ. Άλ. (Μίίδβΐί.) V 22«ί«, ΈκΟ. χρον. (ΒΜηΐ3Ρ.) 5“, 12“, 13®. 
25 “, 44 “ 74 “, Ίμπ. (Β&?γ.) 42, Αίτωλ., Βοηβ. (Βδη.) 19, Διακρούσ. (Ξηρ.) 97®®, 'Ιστ, 
πολιτ. (Βόνν.) 17ΐ, 36*ι, Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 371, Σταυριν.(1.β§:Γ.) 872, Ίστ. 
Βλαχ. (Πβ^Γ.) 1129, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 364“, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [929], 
Διγ.'(ΐΛΐηΙ)Γ.)0 1992, Διακρούσ. (Εηρ.) 78®*, 79*· άναρίφνητος, Τζάνε, Κρ. πόλ.(Εηρ.) 
154’, 468*· άνερίφνητος, Τζάνε, Κρ. πόλ.(Ξηρ.) 320*, 474*®· άρΙθμητος, Διγ. (3&11ι.- 
Ββ^ρ.) Τρ. 1408, Διγ. (Καλ.) Α 2272, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 554, Ίμπ. (Κριαρ.) 509, 
Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (Ββ?Γ.} 647, Ριμ. Βελ.(\ν&?η.) 663, Γαδ. διήγ. (’Αλεξ. 
Λ.) 484, Σαχλ. Β'(\νίΐ?η.)Ρ 224, Ίμπ. (Πε^Ρ·) 569, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 150, 151, 
Άχέλ. (Ρβρη.) 609α, 2287,Ίστ. Βλαχ. (Πβ^Γ.) 2532, Διγ. (Π&ιη1>Γ.) Ο 481, Διακρούσ. 
(Ξηρ.) 79*, 106*®· άρίφνητος, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3600, 4660, Χρον. Μορ. (βοΐιΐηίΐΐ) 
Ρ 3600, 4660, Διήγ. Βελ. (ΟαηΙ.) 395, Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. (Ββ^Ρ.) 988, Πα- 
ρασπ., Βάρν. (ΜθΓ.)α 153, Άργυρ., Βάρν. (Μορ.) Κ 144, Θησ. (Βεν.) Β' [79*], Κά-^ς 
(Βδη.) 56, Χούμνου, Π.Δ. (ΜίΐΓ5ΐΐ8ΐ1) IV 82, Γεωργηλ., Βελ. (ν^^η.) 376, Διήγ. 
Άλ. (ΜίΙδβΙι.) V 80, Πικατ. (Κριαρ.) 260, Ίμπ.(Ββ^ρ.) 988,Άχέλ. (Ρβρη.) 569, Κατζ. 
(Πολ. Λ.) Β' 28, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 120, Έρωφ. (Ξανθ.) Άφ. 45, Α' 421, Γ' 142, 
230, Δ'6, 660, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) IV 5, 213, Βοσκοπ. (Άϊ^ξ. Στ.) 28, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Β' 517, 638, 1216, Δ' 1123, Ε' 297, 398, 1227, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 
61, Ζήν. (Σάθ.) Α' 6, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 419*®, 535*· 

Τό άρχ. έπίθ. αναρίθμητος. Ό τ. άρίθμητος κατά τό σχήμα άγγίζω-άγγιχτος- βλ. 
όμως κοα Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 138 καί ΙΑ. Ό τ. άρίφνητος άπό τό άρίθμητος. Ή λ. μέ 
όλους τούς τ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέ μετριέται α) (προκ. γιά πρόσωπα, ομάδες προσώπων, ζώα, δέντρα, κλπ.) άμέ- 
τρητος, άνυττολόγιοτος (Ή σημασ. άρχ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): άοιθμητους χριστιανούς 
έφόνευσεν αδίκως Ίστ. Βλάχ. 2532· Ήρθε λαός άρίφνητος, έγέμισεν ό φόρος Έρωτόκρ. Β' 
517- "Εφταζε ώς τόν "Αρμυρό άρίφνητον φουσάτο Τζάνε, Κρ. πόλ. 419**· πλήθος πολλών 
καβαλαριέόνάρίφνητον καί μέγαν Διήγ. Βελ. 395* έπήγε κ' ηϋρε συντροφιά άρίφνητον κομ¬ 
μάτι Κάτης 56* πολλούς βοσκούς κι' άρίφνψα κουράδια Έρωτό-κρ. Β' 638- πλ,είστην τήν 
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νλην ευρομεΐ' δένδρων άναριθμήτωνΒίος ’Αλ. 78· β) (προκ. για άντικείμενα γενικώς}άΐϊει- 
ράριθμος, άμέτρητος (Ή σ·/)μασ. και σήμ., στή λ. 1): σαΐτες ανερίφρητες, φονρνέλα 
καιτού; καίγα Τζάνε, Κρ. πόλ. 474^. μπαστούνια άναρίβμ-ητα, πολλην άλτελαρία Διακρούσ. 
78®-· γ) (-ροκ. για πλούτο, «χρυσίον, λογάριν», κλπ.) άφθονος, έίπειρος (Ή σημασ. 
και σ·/]μ., ΙΛ στη λ. 2): χρυσίον άναρίΒμητον και άκριβά λιθάρια Διγ.Ο 19'92* εγώ *χασα 
τ’ άρίψνητά μου πλύντη Ζήν. Α' δ' χρνσάφιν εχει άρίθμητον Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 
647· δ) (προκ. γιά χρονική διάρκεια) πολύς, μακρύς: έστεκε άρίφνητο καχρό ό/χως ΐ'* 
άποφασίση Έρωφ. Άφ. 45· ή συντροφιά ’τονε πολλή κι’ άρίφνητ' ώρα κράτει Έρωτόκρ. 
Β' 1216· ε') (προκ. γιά κάλλος) υπερβολικός (Πβ. ΙΑ στη λ. 2): Τα κάλλ,η σου τ' άρί- 

φνητα καμιά φορά μη χάσω Έρωφ. ΓΊ42· ς) (προ'κ. γιά ψυχικά ή άλλα ·ί^ονύτ«) ση¬ 
μαντικός, σπουδαίος: άρίφνητος μεταγνωμδς μέ κάνει νά θυμούμαι... Έρωφ. Α' 421· με 
χαλασμόν άρίθμητον εις δλες τές ομάδες 'Αχέλ. 2287* 'Ώ θαύμασμα άρίψνητο' νά 'χουν 
τα μάγια τόση χάρη Ίντ. ·κρ. θεάτρ. Γ' 61. —Πβ. άμετρος. 

άνάριμα τό, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1322, Θυσ. (Μέγ.*) 108. 

Άπό τό άναρίχνω.*Ά λ. και σήμ. (ΙΑ, λ. άνάρριμα). Βλ. Ξανθ.,’ΑΘ. 26, 1914, ΛΑ 
132 καΐ Έρωτόκρ., σ. 422 και 492. 

οι γραμμές του σώματος, τό παράστημα, ή έμφάνιση (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. 
άνάρριμα 2); στ’ άρχοντικά άναρίματα κ’είς τής άντρειάς τό νάτο Έριατόκρ. Β' 1322· 
ίτερίορισ^ϊΌ σε Θωρώ ’πό τ’ άναρίματά σου Θυσ. 108. —Πβ. άναδρομή 2, άνάσταλμα, 
ήλικία. 

άναρίφνητος, έπΙΘ., βλ. άναρίθμητος. 

άναρμάτωτος, έπίθ., Τρωικά (ΡΓ&βοΙιί.) 532^, Έρμον. (Πβ^Ρ.) Φ 272, Παράφρ. 
Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 489 κριτ. ύπ,), Φλώρ. (Κριαρ.) 1389, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 423· 
άνερμάτωτος, Άχιλλ. (Λάμπρ.)Ο 229. 

Άπό τό στερ. άν· καΐ τό άρματώνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Άοπλος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): μόνος και άναρμάτωτος ύπάγει πρός 
τόν πύργον Φλώρ. 1389* και νά τούς ηεριπέαουαιν άμέριμνα ώς κοιμούνται κ’έξαίφνης 
άνερμάτωτονς καΐ νά τούς κατελνσουν Άχιλλ. Ο 229. 

άνάρμεγος, έπίθ., Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 86. 

Άπό τό στερ. άν- και τό άρμέγω. Πβ. δμως άνάμελύΐτος (σχόλ. Θεοκρίτ., Π-8). 
Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άνάρμεχτος). Γιά τά στερ. έπίθ. σέ ·γος βλ. Κακρ., Άθ. 38, 
1926, 196. 

Πού δέν τόν άρμεξαν (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άνάρμεχτος): Τά πρόβατα είναι 
άνάρμεγα, σκύλ,α, συναφορμάς σου δ.π. 

άνάρμοοττος, έπίθ., Καλλίμ. (Κριοφ.) 2321, 2519, Διήγ. παιδ. (Χν^^η.) 70, Πένθ, 
θαν, (Ζώρ.) Ν 378, Πένθ. θαν. (Κηοδ) 5378. 

Τό άρχ. έπίθ. άνάρμοστος. Ή λ. και στόν Πόντο (ΙΑ) καΐ σήμ. ώς λόγ. 

1) Πού δέν ταιριάζει (Ή σημασ. άρχ. και σήμ. ώς λόγ.):,.. γιατί έναι πράγμ’ άνάρ~ 
μοστο νά ’χουν χαρά και θλίψη Πένθ. θ<χν. Ν 378. 2) Ασυμβίβαστος, άλλόκοτος, Ιδιό¬ 

τροπος: άνάρμοστοι, άσνντελείς ύπάρχουσιν οί λ,όγοι. Ημείς εκείνων βρώματα έσμεν 
εις εύωχίαν καΐ πως γάρ ένι δυνατόν όμοΰ νά συνταχθοΰμεν; Διήγ. παιδ. 70. 3) Άσκο¬ 

πος, παράλογος: τό νά σύρνωμεν τό τόσον τό ψουσάτον (πίχραλ. 1 στ.) προς τό δυσκο- 
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άναρρήγνυμαί 

λοπάτητον δοος... άνάρμοστον, άστράτευτον, έ^ω παντός του λόγου Καλλίμ. 2519. 

άναροξιά ή, βλ. άΐΌοείίά. 

άναρούφισμα τό, Διήγ. παιδ. (λΥο^η.) 718, 730. 

Άπό τό άναρουφώ. Ή κατάλ. -ισμα κατά παράγωγα άπό ρ. σέ -ίζω. Ή λ. -καΙ σήμ 
(ΙΛ, λ. άναρρονφιψα). 

* Ρούφηγμα μέ βαθειά είσπνοή (Πβ. ΙΛ, λ. άναρρούφημα 2): και εις τό άναρονφισμαν 
τής έγκαρισματέας ό όνος έκατέπιεν γραφήν τον βασιλέως Διήγ. παιδ. 718. 

άναρουφώ, Σάθ., ΜΒ τ. ς' σ. λδ. 

Τό άρχ. άναρροφώ. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ, λ. άναρρουφώ). Γιά τή λ. βλ. Κουκ, Εύστ. 
Λαογρ- Α' 310 καί Άθ. 43, 1931, 67. 

Ρουφώ {Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ, λ. άναρρουφώ 1): μασά ψωμιν καυμένον βρεμένον 
εν δξει, άναοουφά μικρόν και ηεριπαχεί μικρόν καΐ καθίζεται μικρόν ο.π. Πβ. άναηίνω. 

άναρπάζω, Βίος Άλ. (Ηβίοίΐιη.) 4244. 

Τό άρχ. άναρπάζω. 'Η λ. καΐ στόν Πόντο (ΙΛ). 

Αρπάζω μέ βίαιο τρόπο (Ή σημασ. άρχ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): Ό δ’ άναρπάσας 
τήί’ αύτήν {δηλ. την γυναίκα) καΐ πόρρωθεν καθίσας β.π. 

Ανάρπαστος, έπίθ., Προδρ. (Ηβδδ.-ΡθΓΠ.) ΠΙ 222* άνέρπαστος, Κυπρ. έρωτ. (Ρί- 

Τό άρχ. έπίθ. άνάρπαστος. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. καΐ σέ Ιδιώμ. (ΙΑ). 

1) Πού τόν άρπάζουν βίαια: Άν δέ πολλάκις πλανηθή κανείς τών καλογέρων (ποιραλ. 
4 στ.), αύτίκα γάρ άνάρπαστον σηκώνουν τον έκεΐθεν καΐ ώς οϋ νά τόν έκβάλωσι συρό¬ 
μενων 'άπέκει... Προδρ. ΠΙ 222. 2) Συνεπαρμένος, πού βρίσκεται σέ έκσταση (Πβ. 

8 οιη8ν, λ. άναρπασμένοζ): Εσείς πού μέ τά ώτα σας έμέν άκοντε άνέρπαστος τήν γλώτ- 
ταμ μον πως 'κυματίζω μετά δακρύων πληξικών καΐ καπνίζω, στόν λογισμόν σας 
γι' ίμετρον (μέμ) μέ ψηφατε Κυπρ. έρωτ. 27*. 

άναρράπτω, Προδρ. (Ηθδδ.-ΡβΓΠ.) I 85, Ίερακοσ. (Ηθγοϊιθγ) 484*®. 

Τό άρχ. άναρράπτω. Ή λ. καΐ σήμ. σέ διάφορους τ. (ΙΛ, λ. άναρρσφ>τω). 

1) (Προκ. γιά πληγή) ράβω, συνδέω τά άκρα (γιά νά έπουλωθή): λα^ών αυτόν (δηλ. 
τόν Ιέρακα) παραχρήμα άνάρραψον τήν τιληγήν 'Ιερακοσ. 484**. 2) (Μεταφ., προκ. γιά 

τοίχο) έπιδιορθώνω, ξαναφτιάχνω (Πβ. περιρράπτο), Προδρ., Ηβδδ.-ΡβΓη. I 86* βλ. επί¬ 
σης Κουκ., ΒΒΠ Δ' 257): Θύραν ούκ ήλλαζας ποτέ, σανίδιν ούκ εύψύχει, ποτέ ούκ 
εξεκεράμωσας, ούδέ άνερράψω τοίχον Προδρ. I 85. 

άναρρέγχω, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΙίβΓ) 181**. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ρέγχω. 

Ρουχαλίζω: Ό γοϋν Κρατισθένης εύθύς ΰπνώττων άνέρρεγχεν, έμον δέ τούς οφθαλ¬ 
μούς ό ύπνος έζέφυγεν δ.π.—Συνών. ροχαλίζω. 

άναρρήγνυμαι, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2781, 6561, 6647, Τευδο-Σφρ. (Ορβου): 

172“ 

Τό άρχ. άναρρήγνυμαι. 

(Προκ. γιά πόλεμο, συμφορές, εισβολές, κλπ.): έκρήγνυμαι, προβάλλω άπειλητικά: 
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βαρνς μέν εκατέρωθεν πόλεμος άνερράγη Μίχνασσ., Χρον. 6561* νέφους Ισχυράς μάχης 
άναρραγέντος Μίχνασσ., Χρον. 2781· εντεύθεν άνερράγησαν έπίρροιαι βαρβάρων Μαναβσ., 
Χρον. 6647· έκ τής Ασίας τά μέγιστα των κακών άνερράγ-ρααν πέλαγη Ψευδο-Σφρ. 172·*. 

άναρριπίζω , Μανασσ., Χρον. (Βόνν.} 1547, 3263. 

Τό άρχ. άναρριπίζω. 

1) {ΓΓροκ. για φωτιά) δυναμώνω, τονώνω {Πβ. I^-8 στή λ. 4); τοϊς πτέρυξιν άνέκαιε 
τό πυρ άναρριπίζων αύτ. 1547. 2) (Προκ. γιά πόλεμο) προετοιμάζω, ένισχύω τήν τάση 

για... (Πβ. I^-8 στη λ. 1): πόλεμον άνερρίπισε κατά τών δυσσεβούντων «ύτ. 3263. 

άνάρρυσις ή, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. I 78, V 163. 

Τό άρχ. ούσ. άνάρρυσις. 

Άπελευθέρωοη (Ή σημασ. καΐ στίς Νεαρές του Ίουστιν. και στό Φώτιο, βλ. Δη- 
μητράκ. καί Κουκ., ΕΕΒΣ 19, 1949, 86); ά7Γε.^θετε μετά σπουδής εις άνάρρνσιν ταυτης 
«ύτ. I 78. 

άυαρρύω, Διγ. (Μ3.νΓ.)(3 γ. I 333 (δκδ. άναλύουσι· διόρθ. Τσοπ.,Έλλην. 17,1962, 81). 

Τό άρχ. αναρριγώ. Ή λ. καί σήμ. σέ Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Απελευθερώνω (Πβ. τό άρχ. άναρρόομαικσΧ @εοφ., Χρον., άβ Βοογ, 455“, καί ΓΛ 
στή λ. 1):ώ θαύμα δπερ βλέπομεν,δύναμις τών Ρωμαίων, αΙχμάλωτα άναρρύουσι, φον· 
σάτα καταλύουν Διγ. Ογ. I 333.—Πβ. άνάρρυσις, 

άναρρωστώ, Πεντ. (Ηθ 83.) Αευτ. XXIX 21. 

Άϊτό τήν πρόθ. άνά καί τό άρρωστώ. 

(Μέ σύστ. άντικ., κατά έβραϊκή μίμηση, καί μέ έμπρόθ. προσδιορ.) στέλνω άρρώστια 
(σέ κάποιον) (Πβ. τάς νόσους άς άπέστειλε Κύριος έπ' αύτήν Π.Δ., ΤίβοΙι., Δευτ. XXIX 
21): τΙς άρρωστιές της, δς άναρρώστησεν 6 Κύριος είς αύτήν δ.π. 

άναρχία ή, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΗβΓ) 233*, Χρον. Μορ. (3θΙϊΐηίΙί) Ρ 614, Ίστ. 
πολιτ. (Βόνν.) 72”, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137. 

Τό άρχ. ούσ. άναρχία. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. 

1) Ανακατωσούρα, φασαρία (Πβ. ΙΛ): ^ κατά τήν τραγωδίαν καί πυράς κρείττων 
άναρχία ναυτική μικρού δεϊν καΐ τον Κρατισθένην παρεδίδου τοίς κύμασι Μακρεμβ., 'Τσμ. 
233®. Πβ. άναβουβάριασμα, άνακάτωμα(ν) 1, άνακατωμάς 1, άνακάτωαις-ση 2. 2) 

Αύθαιρεσία: Περί αναρχίας, ήγουν οπού έπάρη τινάς χρεωφειλέτης τίποτες τινός ανθρώ¬ 
που χωρίς κρίαιν Βακτ. άρχιερ. 137. 

άνάρχομαι' άνάρξομαι, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) ΠΙ 4191) (χφ. V) (κριτ. ύπ.), 
έσφαλμ. γρ. άντί άπάρξομαι. 

άναρχος, έπίθ., Φλώρ. (Κριαρ.) 692, Πανάρ. (Λαμψ.) 70“. 

Τό άρχ. έπίθ. άναρχος. 

1) Αυθαίρετος (Πβ. 1,-8 στή λ. II): ΕΙσήλθεν 6 πικέρνης Ιωάννης ο Τζανιχίτης καΐ 
έκράτησε τήν Τζάνιχαν, τό κάστρον, άνάρχφ χειρι Πανάρ. 70·®. 2) (Προκ. γιά τό Θεό) 

πού δέν έχει άρχή (Ή σημασ. ήδη μτγν. Β&ιηρβ,Ι,Ι,βχ.. στή λ. Β1): Θεέ, πατέρονν κύριε, 
άναρχε, παντεπόπτα Φλώρ. 692. 


άνάρχως, έπίρρ., Βέλθ. (Κριαρ.) 1235. 

Τό μτγν. Ιπίρρ. άνάρχως. 

Αυθαίρετα: και τήν γυναίκαν ήρπαξες όκάποθεν άνάρχως 6.π. 

άναρώτηκτα, έπίρρ., Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. (έκδ. προσεχής Κακ.· άνακ. έκδ.) 121. 

Άπό τό έπίθ. άναρώτηκτος. Ή λ. καί σήμ. μέ διάφορους τ. (ΙΑ, λ. άναρώτητα). 

Χωρίς νά ζητηθή άδεια (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. άναρώτητα 2): ΚαΙ άναρώτηκτα 
'δρομαχιστί άνεβαίνει άπάνω εις τό παλάτιν δ.π. 

άναρωτώ, βλ. άνερωτώ. 

άνασαίνω, Λόγ. παρηγ. (Ι,&ιιιΙγ. )0 520, 696, Καλλίμ. (Κριαρ. )154, 343, 409, 2028, 
Βέλθ. (Κριαρ.) 1099, Διήγ. Βελ. (Ο&ηΐ) 404, Συναξ. γαδ. {\ν£ΐ§η.) 7, Φλώρ. (Κριαρ.) 
804, 4529 ,Έρωτοπ.(Ηβ 88 .-ΡβΓη.) 111,Λίβ. (Μαυρ.)Ρ2374,2629, Λίβ. (Κ&ΐη1>.)8ο. 2504, 
2921,ΕδΟ. 3669, Λίβ.(\ν& 5 η.)Ν 213, 3119, Άχιλλ. (Ηβ58.)Ν 4315, Ίμπ. (Κριαρ.) 179, 
532, 653, ’Αλφ. ξεν. (Ζώρ.) 9, Χρόν. Τόκκων (8ο1ιίΓ0)1270, Θησ. (Βεν.) Γ' [38®], [42*], 
Ε' [16’], Ζ' [97*], Η' [111®], Οΐΐ.ρορ. (ΡβΓη.) 206, Νεκρ. βασιλ.(Μανούσ.) 7,Γαδ. διήγ. 
(ννββη.) 27, 463, Πεντ. (Ηβ68.) Έξ. ΧΧΠΙ 12, XXXI 17, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Β' [15], Ζην. (Σάθ.) Δ' 113, Διγ. (Ε&ιηΙϊΓ.) Ο 2466, Διακρούσ. (Ξηρ.) 79*®, 84*®. 

Άπό τό άρχ. ούσ. άνεσις κατά τά ρ. σέ ·αΙνω (Χατζιδ., ΜΝΒ Β' 58 σημ. 1· πβ. καί 
ΜΝΕ Α' 294), καθώς καί Χαριτων., Άθ. 18, 1906, 557-8.Ό Κοραής, Άτ. Α' 378 καί 
Λεξιλ. σημ. 9, παράγει τή λ. άπό τό μτγν. άνασθμαίνω. Βλ, καί Φιλ., Θρακ. 5, 1934, 278. 
Ή λ. ήδη στό Νικήτ. Χων. (Βόνν.) 518*®. 

Α' 1) Ξεκουράζομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Ι|ι μέρες έκαμεν 6 Κύριος 
φανούς καΐ τήν ήγή καΐ τήν ή/ιέρα τήν Ιφτατη έξάργησεν καΐ άνάαανεν Πεντ. Έξ. XXXI 
47* ούκ ήθελήσασιν ποσώς σταθήν καΐ άνασάνειν Βέλθ. 1099. Πβ. άναπαύω Α1. 2) 

Ανακουφίζομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): ψυχρόν είς κόρον Ιπιεν, άνέσανεν όλ(· 
γον Καλλίμ. 409· καΐ ζήσε μέ παρηγοριάν κι' άνάσανε δαμάκι Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [15]. 
Πβ. άναπαύω Αΐβ, παίρνω, άέρα. 3) Παρηγορουμαι: μή ν* άνασάνη όλιγοστόν έκ τό 
κακόν τό εϊδεν Διήγ. Βελ. 404. Συνών. άναπαύω Β4. 4) Ικανοποιούμαι: Έγώ άνά- 

σανα μικρόν δτι ηύρα τό έζήτουν Φλώρ. 1529· ΚαΙ μέ τήν τέτοιαν αφορμήν έπέρνα 6 
καιρός τους κ’ είς τά πολλά τους τά κακά ανάσαν* 0 σκοπός τους Θησ. Γ' [38®]. Πβ. 
άναπαύω Αίς. 5) Παύω, σταματώ: Αλλά δ πόλεμος ποσώς ποτέ δέν Ανασαίνει Δια- 
κρούσ. 84*®. Συνών. άναπαύω Β5. 6) Άναττνέω: ΚαΙ νΰν, άν ζήσης μερικόν, άν άνασά- 
νης μόνον, χοίρίς δδύνης καΐ κλαυθμού ώραν άν ποίσης μίαν Καλλίμ. 2028* σφάζει 
με, περιπλ.έκει με, δόν ήμπορώ άνασάνω 01ι. ρορ. 206. 7) Ζώ: άπάρτί μέλλεις εις 

χαράς καΐ τύχας άνασάνειν Λόγ. παρηγ. Ο 696. 8) Άναζώ, άναζωογονουμαι: Νεκρός 

άν ήτον πίστεψε πάραυτα ν’ άνασάνη καΐ νά σταθη νά έλεηθή και νά χαρή ή ψυχή 
του Φλώρ. 804. Πβ. άναζώ Αα, Αναθάλλω Α2, Αναπνέω Α2. Β' (Μτβ.) άναττνέω (κάτι)· 
ζώ (μιά κατάσταση): «αί χυνβί δάκρυα ΤΓοτα,ΐίοΟς καί ρ^Αάχαν άνασαίνβι Αίβ. 8ο. 2504* Ά- 
πλώς άν βίδες τδ λουτράν, λιποθυμήσω, πέσω καΐ ζήσω λιποθύμημα και χάριν άνασάνω 
Καλλίμ. 343. 

άνασαλιάζω, Συναξ. γυν. (Κηιπιΐ).) 817. 

Άπό τήν πρόθ. άϊ^ά καί τό σαλιάζω. 

Τρέχουν τά σάλια μου* γλυκοσαλιαρίζω (έρωτικά): καί άκονμπά εΙς τά παρεθύρι, 
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βΡ,έπει δίά τον νοικοκύρη (τταραλ. 4 στ.) και θωρείς και άνασαλιάζει και τού? ίξωθεν 
μαυλίζει· σάν γαϊδάρα καταπίνει δ.π. 

άνασασμός ό, Σ-αν. (Η&ηηβ) Α 10, Β 8, Κομν., Διδασκ. (Λάαϊφ.) Δ 11,1 5, Στιαν. 
(Μαυρ.) Ρ 5, Καλλίμ. (Κριαρ.) 261, 840, 1497, 1603, 1940, 1948, Διγ. (8&Ιίι.-Ββ^.) Τρ. 
370, Διγ-ΙΚαλ.) Α 821, Φλώρ. (Κριαρ.) 299, 323, 876, 1583, 1642,Έρωτθ7Γ.{Ηθ58.-ΡβΓη.) 
138, Λίβ.(Βειη-ι1).)8ο. 1293, ΕδΟ. 2428, 3466, Λίβ.(\ν8ι§η.)Ν 2130, Άχιλλ. (Ηβ58.)Ν981, 
1272, 1487, Ίμπ. (Κριαρ.) 219, Θησ. (Βεν.) Ε' [67«], Η' [782], (Μανούσ.) 

92, ’ΙμτΓ. (Εβ^Γ.) 243, Διγ. (Πασχ.) “Άνδρ. 33129, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [466, 
1203], Β' [57]· ’νασασμός. Θησ. (Βεν.) Γ' [38®]. 

Άπό τό ανασαίνω. Πβ. καΐ τό σημερ. άνάαασμα (ΙΛ). λ. και σημ. (ΙΛ). Για τον τ. 
'νασασμός 7ΐ^. τό σημερ. ’νεσασμός (ΙΑ). 

1) Ξεκούραση (^Η σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. Ια): πολεμίζοντας πολληωρα οι 
στρατιώτες πολλάκις γιά (εκδ. γι’) άνασασμόν και δύναμη, νά πάρουν έβγαιναν ^κ 
τόν πόλεμον Θησ. ΡΓ [782]· ξεκούρασην καΐ άνααασμόν Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [57]. Συ- 
νών. άνάπανσις Ια. 2) Ανακούφιση (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Άνασααμδν 
έλΛβασι πατερες οΐ καημένοι τόν φόβον στέκασι κλιτοί και πικραμένοι Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Δ' [566]· παρηγορεΐται μερΜώς^ άνααασμόν εύρίσκει Καλλίμ. 1497. Συνών. 
άνακουφισμός, άνάπανσις 1β, άνσπνοή 3, άναφνχ^ 1, κονφισμός. 3) Πνοή, άναπνοη ( Η 
σημασ. καΐ σήμ,, ΙΛ στη λ. 2* πβ. τή σημερ. χρήση σέ προσταγή Άνδρ., Άθ. 44, 1933, 
221} έπεσεν άψυχος, νεκρός, άνααασμόν ούκ είχεν ΚοΛλίμ. 1603· άπέξω του φρουντζατου 
μου καΐ τής κορτίνας πέσε· άνθρώπιον γάρ άνααασμόν ποσώς ούκ ΰποφέρω Κοι>.λΙμ.. 
1948. Συνών, άναπνιά 1, άναπνοή Ια. 4) (Ώς τρυφερή προσφών.· βλ. Κουκ., ΒΒΠ Α* 
20 ): κόρη γατανόφρνδη καΐ φώς τών όμματιών μου, άνασασμε τών πόνων μου, 

των έχο) στήν καρδιά μον ’Βρωτοπ. 138“ κυράτσα όροίτική, ψυχή μου, άνασασμέ μου 
Άχιλλ. Ν 1487. Συνών. άναπνοή 1δ. 

άνάσβηστος, έπίθ., βλ. άσβηστος. 

άνασβολωμένος, μτχ., Ζήν. (Σάθ.) Δ' 390. 

'Από τήν πρόθ. άνά καΐ τή μτχ. άαβολωμένος του άσβολώνω. Ή λ. καίσήμ. (ΙΛ). 
(Μεταφ.) (προκ. γιά τήν τύχη) σκοτεινός, κοηιός (Ή χρήση καί σήμ., ΙΛ): *Ω ά- 
νασβολ.ωμένη μας τύχη, διμέ κρυαίνιο δ.π. 

άνασ«ιράζω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6425. 

Τό άρχ. άνασειράζω. 

Συγκρατώ (Πβ. Ε-8 στή λ. 1): θράσους τόν βρασμόν ώσπερ άνασειράζων και φεν~ 
γων τό κατά κρημνών έλαύνειν άπροόπτως δ.π. 

άνασαίω, Μυστ. (Υο^ί) 58. 

Τό άρχ. άνασείω. Ή λ. καΐ σήμ. σέ ίδκόμ. (ΙΛ). 

Συνταράσσω (Πβ. ΙΛ στη λ. 3): Άνασείει τόν λαόν διδάσκων...0.π. 

άνασέρνω, βλ. άνασυρνω. 

άνασηκώνω, Λόγ. Παρηγ. (Λάμπρ.) Ε 602, Λόγ. παρηγ. (Ε&ιηΐ5Γ.)0 624, Καλ>.ίμ. 
(Ιίριαρ.) 1883, Διγ. (8&ίΕ.-Εβ§Γ.) Τρ. 102, Διγ. (Καλ.) Α 540, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 
335, 784, Έρμον. (Εο^γ. ) Λ 159, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1323, Λίβ. {^Υάβη.) Ν 1165, ’Αχιλλ. 
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(Η 33 §)Ε 774, ’Αχιλ).. (Ηβδ5.)Ε 754, Ν 245, 1060, Βεν. (Αάμχρ.) 76, Θησ. (Βεν.) Γ [83®], 
Κάτης (Βάη.) 83, Σ·κ>^ντζα, Ποιήμ.{Κακ.) 5^®, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 3242*, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Α' 1470, Β' 425, 1389, Δ' 1653, Ε' 1439, Θυσ. (Μέγ.2) 291· ’νεαηκώνω, 
ΗίδΙ. Ιηιρ. (Μογ.) 100. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά ·καί τό σηκώνω. 'ΕΙ λ. και σήμ. (ΙΑ). Βλ. και Κουκ., Άθ. 43, 1931, 
79. 'Ο τ. ’νεσηκώνω καΐ σήμ. σέ Εδιώμ. (ΙΛ). 

Α' Ένεργ. 1} Σηκώνω πρός τά επάνω (Ή (τημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Α1)· α) 
(κάτι) (Βλ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ Β' 6, 1955/6, 236): τι)ν τένταν άνεσήκωσαν και ένδοθεν 
είσήλβον Διγ. Τρ. 102· άνασηκώνει τό οπαθίν, δείχνει διά νά τό χάση Βεν. 76· Έμπήκε 
μέσα μοναχή και τ’ άομαριον σιμώνει" τήν πρώτην άνοιξη θωρεΐ, ’πιτήδεια άνασηκώνει 
Έρωτόκρ. Α' 1470* πβ. άνασταίνω Ι’ β) (κάποιον): άφον τήν άνασήκωσαν κ’ έγροί- 
κησεν ολίγον κλαίοντα άρ·/ισε νά πή'.’Αλίμονο σ' εμένα! Θησ. Γ [83®]· γ) (μέλος 
του σό>ματος, κλπ.): ό δφης άνασήκωσεν τό ομμα του πρός αύτον Πόλ. Τρωάδ. 335· τήν 
χείρον τον άνασήκωνεν, 'Έλλ.ηνας φοβερίζει Πόλ. Τρωάδ. 784. Β' Μέσ. 1) Ση·κώνομαι 
(άπό τή θέση μου ή άπό τή •['η): δχ τό θρονί ντου τό χρονσό λ.ιγάκι άνεσηκώθη Έρωτόκρ. 
Β' 425· έκείνη άττέ τήν κλίνην της πάλιν άνεσηκώθην Άχιλλ. Ν 1060· έξελιγώθη ή κερά 
όπού 'το λιγωμένη· και πάσκει ν’ άνεση-κωθή νά ’ρθή νά σ’ εϋρη θέλει Θυσ. 291· Ήνε- 
σηκώθη και ήστεκεν κλινοτραχηλισμένος Λόγ. παρηγ. Ε 602. 2) (Προκ. γιά τή γη) 

σείο|χαι: έδέτσι βρόίπηξ’ ούρανός κ’ ή γής άνεσηκώθη Έρωτό'κρ. Β' 1389. 

άνασκάτττω, Μανασσ., Χρον.(Βόνν.)2918, Άσσίζ. (Σάθ.) 224®, Θησ. (ΓοΠ.) I 107. 

Ή λ. στον Άριστ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άνασκάφτω). 

1) Σκάβω (τή γη) άπό βαθιά (Ή σημασ. καΐ σήμ,, ΙΛ, λ. άνασκάφτω 1): τρόπους 
πολ.λονς έγύρεψες τψ' γήν μον ν’ άνασκάψης Θησ. I 107. 2} Ξεθάφτω (νεκρό) (Γιά τή 

μεσν. σημασ. της λ. βλ. Άνδρ., Άθ., 44, 1932, 197 καί Κουκ. ΒΒΠ Γ' 328, Δ' 198, Ε' πα- 
ράρτ. 83): όρίζει τό δίκαιον άτι έκεΐνον τόν νεκρόν νά τόν άνασκάψουσιν διά νά άγνωρίσουν 
πώς έπέθανεν Άσσίζ. 224®. Συνών. άπο·χώνω. 

άνάσκελα, έπΙρρ., Ηΐδί. ΐιτιρ. (Μογ.) 104, Διγ. (Καλ) Εδο. 1273, 1547, Πόλ. Τρωάδ. 
(Μοτυρ.) 551, ΙΙουλολ. (ΚΓ&\νοζ.) 67, Φυσιολ. (Εβ^γ.) 472, 522, Θησ. (Βεν.}Θ' [7®], Θησ. 
(Βοΐιιηϋΐ) 339 IX 5, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 383, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.)Μ 340, Διγ. 
(Ιίασχ.) "Ανδρ. 370**, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 2146, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 273®, Δια- 
κρούσ. (Ξηρ.) 89®®. 

Άπό τό έπίρρ. σνω και τό ούσ. σκέλος (Άνδρ,, Λεξ.). Ή λ. καΐ σήμ. ,{ΙΛ). Γιά τή 
λ. βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 79 και ΒΒΠ ζ’ 183 καΐ Παπαδ. Α., ΛΔ 2, 1940, 20.'Τπάρχει 
καί έπίΟ. άνάσκελος (ΙΑ). 

Μέ τή ράχη νά ά-,'γίζη στή γη, στό κρεβάτι, κλπ. (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ ); τ’άλογο 
ρίχν' ώιόσκελα μ’ οΑο τόν καβαλάρη Έρωτόκρ. Β' 2146· άνάσκελα και πίκουπα ήτον άπε- 
βα/χόνοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 273®· όμττρούμντα ·κι'άνάσκελα ήτανε έρριμέναΘρ. Κύπρ.Κ 383. 
Συνών. άνάταυρσ. Πβ. έξανάσκελα. 

άνασκελώνω, Μαχ, (^3^νί^.) 600®*. 

Άπό τό έπίρρ. άνάσκελα ·καί τήν κατάλ., -ώνω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ανοίγω τά σκέλη (μου): άπήδησεν καί άνασκέλωσεν καΐ άγκάλιζεν τάς ρίζας τών 
δένδρων μέ τό /ιαιτίλίν τών χερίων καί μέ τά σ·χέλια τον άπού δέντρον εις δέντρον καί άπέ- 
σωσεν χαμαί δ.π. 
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άνασκεπάζω, Τευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Ι^β^Γ.) 988, Σαχλ. Β' (^ν&^η.) ΡΜ 
299, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 516, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 7. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό σκεπάζω. 

Α' (Κυριολ.) ξεσκεπάζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): δταν τον φέροναιν νά φά τ6 γιόμα 
καΐ τον δείπνον, άνασκεπάζει και θω^εΐ^ στοχάζεται τήν βρώσιν Σαχλ. Β' 299* β) 
(με άντικ. πρόσ.) σ/^κώνω τά ρούχα (κάποιου): άλλοι μ' άνασκεπάζασι κ’ εβγάνασι τήν 
ψή μου Κατζ. Δ' 7. Π(3. άνακομπώνω 1β, άνακωλώνω. Β' (Μεταφ,) άτυοκαλύτετω: διά 
τούτο τές έσύνθεσα μέ θρήνον διά στίχου" διά τοΰτο ταΰτα έγραψα και άνεσκεπασά τα, 
νά τά διαβάση δπδχει νον καΐ νά μετρά τά πάντα Ψευδο-Γεωργηλ., “Αλ. Κων/π. 988. 

άνασκέπαστος , έπίθ., βλ. άσκε'παστοί. 

άνασκίζω, Θησ. (Βε\<.) Ζ' [125®]. 

Τδ άρχ. άνασχίζω. 

Διασχίζω, περνώ (κάνοντας κάποια καταστροφή): έδώ κ' όκά ^άρ τρέχοντα ίσω όκ 
τον δρνμώναν (παραλ. 1 στ.), πολλή κλαδία κόπτοντα και τρά^ιους άνασκίζει δ.π. 

άυασκίντημα, Πεντ. (Ηβ35.) Δευτ. XXVIII 20, βλ. άναισχυνττιμα. 

άνασκιρτω, Λίβ. (νν&§η.) Ν 2254. 

Τό μτγν. άνασκιρτώ. 

Πηδώ έπάνω* ζωντανεύω, άποκτώ ξανά ζωή (Πβ. 1;·8): εύθΰς άνεψυχώθψ. Άνέ· 
ζησα, άνεσκίρνησα, τήν κόρην έγνρεύω δ.π. —Πβ. άναζώ Αα, άναβάλλω 2, άνασαίνω Α8. 

άνβσκολοπίζω, Μακρεμβ., *Τσμ. (ΗβΓοΚβΓ) 184*·®, Μανασσ., Χρον. (Β6νν.) 3159, 
Δούκ. (ΟΓβοα) 149®. 

Τδ άρχ. άνασκολοπίζω (Βλ. καΐ 6βθΓ8[$.θ., ΟΙθΙΙ& 36, 1957, 111). 

(Προκ. γιά τδ βλέμμα) προσηλώνω (Πβ. 1^·8): Και ή μήν τούς όφθαλμούς έπΙ τήν 
γην έπαττάλευσεν, έγώ δέ τούς έμούς δλους έπΙ τά τής κόρης άνεόκσλόπισα πρόσωπον 
Μακρεμβ., Τσμ. 184*-®. 

άνασκομπώνω, βλ. άνακομπώνω. 

άνασκόπτω, βλ. άνακόπτω. 

άνασκουμπώνω , βλ. άνακομπώνω. 

άνασκούφωτος , έπίθ., βλ. άακούφωτος. 

άνασκύντημα τό, βλ. άναισχύντημα. 

άνάσκυντος, έπίθ., βλ. άναίσχυντος. 

άνασκυντώ, βλ. άναίσχι^ντώ. 

άνασμίγω, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1784, Θησ. (Βεν.) Η' [20®]. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καΐ τδ σμίγω. Γιά τή λ., άλλα καί γιά τδ β' συνθ., βλ.Έβρ. γλωσσ. 
(Παπαδ.-Κερ.) 21. 

Α' (Μέ αΐτ. προσ.) ^χομαι σέ έπαφή (μέ κάποιον), (τδν) άγγίζω, (τδν) πλησιάζω; 
τινάν ούκ εφηκαν τιρός το νά τάν σιμώση ή νά τόν άψεται ποσώς ή νά τόν άνασμίξη 
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Καλλίμ. 1784. Β' (Μέσ.) "Έρχομαι σέ σύγκρουση (με άλλον): δλσι τους άνασμίχθησαν 
χωρίς κανέναν φόβον Θησ. Η' [20®]. Συνών. ανακατώνω Γ2. 

άνασπάζομαι, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε'[551]. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά και τδ άσπάζομαι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΣΛ). 

Φιλώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): 'Άφης νά τόν άναστιασθώ πριν πεθαμένος μείνη δ.π. 

άνασπάζω, Λόγ. παρηγ. (Εκιηί>Γ.)0 568, Άσσίζ. (Σάθ.) 109*®, Ριμ. Βελ. (\ν&Εη.) 
600,’Ιμπ. (1<β&Γ.) 207, Δεφ., Σωσ. (Εβ^.)178· 'νεσπάζω, Άπολλών. (1&η8δ.)614. 
Άπδ τδν άόρ. τοδ ανασπώ. 

1) (Προκ. γιά τρίχες, γένια, κλπ.) τραβώ, ξεριζώνω: ο άνδρας της όκ τήν πικριά τά 
γένια τον άνασπάζει Δεφ., Σωσ. 178. Πβ. άνασπώ Αία. 2) Αποσπώ, έπιτυγχάνω 
(κάτι δικαστικώς): τό δίκαιον ορίζει δτι έκέϊνος όπου έβαλ,εν τδ βολίκιν του σκεπαστά μέσα 
είς άλλον τοίχον ούδέν άνασπάζει τίποτες είς τήν αύλ.ήν Άσσίζ. 109®®. Πβ. άνασπώ Α2γ. 

άνάσπασμα τό, Πεντ. (Ηβ55.) Λευιτ. XIV 54. 

Άπδ τδ άνασπώ. Ή λ. καΐ στδν Εύστ., Ίλ. (8ί&111>.) 679“: σέλινου άνάσπασμα. 
Κασίδα: έτούτη ή όρμηνειά είς πάν πληγή τής λονβας καΐ γιά τό άνάσπασμα (πβ. 
Π.Δ., ΤΐδΟΐι., Λευιτ. XIV 54 Λέπρα; καΐ θραύσματος) δ.π. 

άνασπασμδς δ, I, Λίβ. (ΕειιηΙ).) 8θ. 2282. 

Άπδ τδ άνασπώ. 

Λιποθυμία: εΐχεν ψυχής άνασπασμονς, καρδιακός νεκρώσεις καΐ άναριθμήτους συμ¬ 
φοράς καΐ σνχνοαναισθησίας (Ικδ. αυγχνοαναισθησίας) δ.π.—Πβ. άναισθησία 1. 

άνασπασμδς δ, Π, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 53. 

Άπδ τδ άνασπάζομαι. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Άσπασμδ; τής «Αγάπης» (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): μάς ίδωσεν τάν άναϋπαϋμόν, 
τό Χριστό; άνέαχη δ.π. 

άναοηαστοκλωνόριζος, έπίθ., Γεωργηλ., Θαν. (\ν^η,) 231. 

Άπδ τδ έπίθ. άνασπαστος καΐ τδ ούσ. κλωνόριζα τά (—κλώνοι καΐ ρίζες). 

Πού ξεριζώνεται έντελώς, σύριζα: άνασπαστοκΛωνάριζου; άπό τήν γήν χωρίζεις (ένν. 
σύ ό Χάρος τούς άνθρώπους) δ.π. 

άνασπαστος, έπίθ., Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. {Πβ§Γ.) 324. 

Τδ άρχ. έττίθ. άνασπαστος μέ άναβιβασμδ του τόνου γιά νά δηλωθή στέρηση. 

Πού δέν είναι δυνατό νά ξεριζωθή: μηδέ ριζώσονσιν έκεΐ ή νά πολνσταθοΰσιν καΐ 
κάμουν ρίζες δυνατές, άνάσπαστες διόλου είς τήν Κωνσταντινουπολιν καϊ τις νά τσ 
(έκδ. τες* διορθώσ.) άνασπσστ;; δ.π. 

άνασπώ, Ι^υκά, Στ. (Τσολ.) 39, 443, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3862, Καλλίμ. (Κριοιρ.) 
1447, Άσσίζ. (Σάθ.) 90“ 100®®, 110®*, 203®’, 456,’’“ 464“ Ίερακοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 425®®. 
Όρνεοσ, άγρ. (ΗβΓθ}ιβΓ)535®®, Διγ. (Μ&ντ. )αΓ. Π 221,V10, ΥΙΠ 214, Διγ. (δ&ίΙΐ.-Πβ^Γ.) 
Τρ. 474, Διγ. (Κα/..) Λ 860, 987, Έπιθαλ. Άνδρ. Β' (δίΓζγ^·} 552, Βέλθ. (Κριαρ.) 696, 
1155,Άκ. Σπαν. (Εβ§Γ.) 33“®, Έρμον. (Πβ^Γ.) Σ13, Πουλολ. (Κταλνοζ.) 320,431, Έρωτοπ. 
(Ηβδδ.-ΡβΓη.) 123,156, 160,228, 586, Λίβ.(Μαυρ.)Ρ310,Λίβ.(Π£ΐιη1).)Ε8θ. 3955, 3967, 
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3972, 4082, Άχιλλ. (Ηβ33. )Ν 827, Φυσιολ. (Ι;β8Γ.) 866, Ψευδο-Γεωργηλ., “Αλ. Κων/π. 
(Ιιβ^Γ.)43,325,Μαχ.(^^ΑV^^.) 358^, Οΐι. ρορ. (ΡβΓη.) 787, 788,ΧούμΜου, Π.Δ.(Μ&ΓδΙΐ0ΐ11) 
XII 24, Ριμ. Βελ. (\ν&§;η.)346. Κορών., Μπού«ς(Σάθ.) 48, Πεντ.{Ηβ55.) Γέν. XXXII 26, 
Μ. Χρονογρ. (Τωμ.) 34^°, Ά7.φ. (Κοκ.) 11^®, Κατζ. {Γίολ. Λ.) Β' 48, Πανώρ. (Κριαρ.) 
Α' 74, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 185, 189, 482, Γ' 125, Πιστ. βοσκ. {Ιθ8ίΐιη.)ΙΙ 1, 73, Παλαμήδ., 
Βοηβ. (Ββ§Γ.) 368, Δι,γ. (Πασχ.) 'Άνδρ. 334®^, Έρωτίκρ. {Ξανθ.) Α' 980, Συνκδ-, Χρον. 
(Πέννας) 67, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [1198], Β' [60, 1248], Λίμπον. (Ββ^.) 
14, 451, Ζήν. (Σάθ.) Α' 113, 146· άνεσπώ, Ροδολ. (Μανούσ.) Χορ. ε' [8]* 'νεβπω, 
ΒέλΟ. (Κριαρ.) 268, 815. 

Τό άρχ. ανασπώ. Ή λ. καΐ «τήμ. (Κν). 

I Ένεργ. Α' Μτβ. Ια) (προκ. γιά δέντρα, φυτά, δόντια,τρίχες, κ>νπ.) τραβώ, ξεριζώνω 
(Πβ. ΙΑ στη λ. Α2):^υσκολοΐ' είν ενα όεντρό κιανεις νά θ’ όνααπάβη Έρωφ. Α' 185* 
καΐ το σπαθί μου σέ καρδιές πασάδων νά χορτάσω καί τοϋ σουλτάνου τοΰ Μεε/ίέτ το 
γένια ν’ άνασπάσω Κατζ. Β' 48 · έβγαλεν τά μαλλία του και δείχνει τό πώς τοϋ τά άϊ«ί»ια- 
σεν Άσσίζ. 456^. όδόντας άνασηάσατε άπαντας τοϋ θηρίου Διγ. Α 987· Τφ» γλώσσα σου 
την σκνλινην θέλω νά σου τραβήξω, ν’ άνασπαστή οχ τον λάρυγγα Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Β' [1248] · άνάσπασον τά πτερά των μηλίγγων αύτοϋ 'Ιερακοσ. 425®*· Έγώ δεν είδα νά 
σταθη τόν ήλιο νά μ’ άκούση, μά είδα χαράκια καί δέντρα πολλά νά άνασπαστοϋσι Πα· 
νώρ. Α' 74· Την πατρικήν άσέβειαν άνέσπασε ριζόθεν Μανασσ., Χρον. 3862* κβ. άνα- 
σπάζω 1* β) (προκ. γιά λόγχη, κλττ.) σύρω, τραβώ (Ή σ-ημασ. άρχ.):/ιετά εΰτολ/ίίάς 
άνέσπασε μαχαίρι Κορών., Μπούας 48· γ) (μεταφ· προκ. γιά την καρδιά, την ψυχή) 
ξεριζώνω (Ή χρήση καΐ στά δημ. τραγούδια, ΙΑ στή λ. Α2, ".^σμ.}: σνρριζον την καρδίαν 
της άνέσπασεν ή λύπη Βέλθ. 1155* ’Ομμάτια είχα κ’ έπήρες τα, καρδιάν καί άνέσπασές την 
Έρωτοπ. 123* ... φοβούμαι ταπεινός μή άνασπασθή ψυχή μου 'Ρ’ευδο-Γεωρ'ριιλ., "Αλ. 
Κων/π. 43. Φρ. άνασπώμαι καρδίαν: Πολύν έγείρωκοπετόν, άνασπασθώ «αρθίανΚα>Λίμ. 
1447. 2α) Αποσπώ, τραβώ πρό; τύ μέρος μου, παίρνω στά χέρια μου: ίκεΐνος κάν είς 
φυλακήν κάν είς δεσμούς έμπέσης, νά σέ άνασπάση δύναται και νά σ’ έλενθερώση Γλυ¬ 
κά, Στ. 443· έλέους άνευ άνασπά καΐ κατασπά πρός "4-δην Γλυκά, Στ. 39* βλέπεσαι αύτός 
ό λογισμός πλειότερα μή ριζώση, μ’ άνάσπασε καί ρίξε τον μή σέ κακσποδώση Έρωτόκρ. 
Α' 980· προϋπάντησεν τό άγιον λείψανον καΐ τό άνέσπασεν γυμνοκέφαλος μέ ολον του τόν 
κόσμον Συναδ.,Χρον. όΙ-’Επτά ψυχές καί άν έβαλεν ό πλάστης εις εμένα και τές έπτσ μέ 
άνέσπασεν ή περισσή σου άγάπη Έρωτοπ. 228· β) διεκδικώ (κάτι), ζητώ (δικαστικώς) 
νά άποκτήσω (κάτι) στή δικαιοδοσία μου: διαφεντεύγονν με ν’ άκουμπίσω τάς καμάρας 
μου εις τόν τοίχον όποιας άκομή δείχνει φανερά εις τον τοίχον τάς καμάρας μου κ<ύ τάπσ- 
ραθνριά μου όπου ήσαν πρός τόν τοίχον πρός τό μέρος μου καί διά τό ένι ούτως φανερόν 
θέλω νά άνασπάσω τό ήμισον τοΰ τοίχου Άσσίζ. 110**· γ) άποσπώ, έπιτυγ·χάνω {κάτι 
δικαστικώς): έκείνος όπου ήλθεν εις τήν ήμέραν τήν όρισμένην θέλει άνασπάσει πάντα δσα 
τον άγκαλέσαντα και εκείνος όπου οϋκ ήλθεν... έχάσεν τό δίκαιόν τον μέ δίκαιον Άσσίζ. 
90^*. Πβ. άνασπάζω 2· δ) δημιουργώ ζητήματα, ένοχλώ: εκείνος ενι συνηθισμένος νά 
κακοποιή καί νά άνασπά τούς λάς καί έκλημαν εργεται είς τήν αυλήν Άσσίζ. 464^®. Β' 
(Άμτβ.) ξεριζώνομαι: Γιατί ’ναι πράγμα (ένν. ή δυστυχιά μας) όπου μτιορεί τά κάμη ν’ 
άνασπάσονν τά δένόρη καί νά μείνονσι στήν γην ξεριζωμένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 
[464]. II Μέσ. 1) Άποτραβιέμαι, άπομακρύνομαι: τότες άνασπάστην ένας άποτορμος 
παιδίος... καί έπήρεν μετά τον πενήντα παλληκαρία Μαχ. 358®^. 2) Ελευθερώνομαι, 

γλυτώνω: έλάλησε τά μέλλοντα καί δκάποτε άνεσπάσθην από τοϋ ονείρου τήν πλοκήν Αίβ. 
Ρ 310. 3) Έκττηγάζω, προέρχομαι: οΐ στίχοι άνεσπάστησαν μέσα από τήν καρδιά μου 

Έρωτοπ. 156. —Πβ. έξανασπώ. 
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άνασταίνω, Βέλθ. (Κριαρ.) 1274, Χρον. Μορ. (Καλ.)Η 8670, Φλώρ. (Κριαρ.) 416, 
Χειλά, Χρον. (Ηορί) 350, 351, Σκλέντζα,Ποιήμ. (Κοκ.) Νεκρ. Βασιλ. (Μανούσ.) 

4, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 30, 40, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 486, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ») Α 
296, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.)ν 294, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Β 202, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 
βΙΙ,ΆΙτωλ., Μΰθ. (Αάμπρ.) 18*, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 205, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) V 7, 
34, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 409», Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 1816, Γ' 744, 1486, Δ' 297, Ά- 
ποκ. Θεοτ. (ϋ&\νΐ£.} Π ΙΙΙ’ άνεσταίνω, Θυσ. (Μεγ.®) 288· ’νεσταίνω, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Ε' 470, 754, 763, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 25^®®· άναστήννω, Άοσίζ. 
(Σάθ.) 42,27“ 260*,262“ Μαχ. {0&\ν1ί.) 610®, 626®®, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίΐίΙΙ.) 58®. 

Άπδ τό άρχ. άνίστημι. "Ολοι οί τ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άναστέίω). 

1) Σηκώνω ψηλά (κάτι): τήν βασιλικήν σημαίαν άνασταίνει καί φύλακας επρόστσ^εν 
εκείσε διαμένειν Άξαγ., Κάρολ. Ε' 611· {[χέσ.) σηκώνομαι, προετοιμάζομαι (γιά κάτι): 
Ανάστα γοϋν, ώ δούκα μου, σύρε στόν βασιλέα Κορών., Μπούας 40. 2α) Χτίζω, οικο¬ 

δομώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άναστένω 1β): Περί τοϋ ρημαδιού οπού ούδέν είχεν 
οπού πολ,ύν καιρόν σπίτια καί τώρα βούλονται άναστήσαι καί οίκοδομήααι τείντα δίκαιον 
έντέχεται νά γένη Άσσίζ. 260*· τής Θάλ.ασσας τά κύματα θέλει γιά ν’ άναστήση καί 
τόν άφρόν τής θάλασσας θεμέλιον νά τόν στήση Δεφ., Λόγ. 113· β) ξαναχτίζω, άνοι- 
κοδομώ, άνα'καινίζω (Πβ. Κατσουρ., ’Έγγρ. 84): νά άναστήση τό ^οναστ??ριον τούτο τό 
παλαιόν Χειλα, Χρον. 351. Συνών. άνακαινίζω Α1. 3α) Ξαναφέρνω στή ζωή άπό τόν 

Άδη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. άναστένω 2α): παρηγοριά τοΰ όώκασι τοΰτ’ θλα κι’ ά- 
νεστάθη κ’ έπλήθνν’ ή όλπίδα ντου Έρωτόκρ. Γ' 1486· δύνεσαι άπού νεκρόν νά μ’ 
όναστήσης Κυπρ. έρωτ. 58®· Άναστεμένον τόν Ίησοΰν έξώθηκες ή πρώτη νά τόν ίδής 
Σκλέντζα, Ποιήμ. 1“^· μέ μίαν σου φωνήν Λάζαρος ένεστάθη Διήγ. ώραιότ. 25“*·πβ. άνα- 
ζώ Αα, άναζωώ σ' β)ξαναφέρνω στή ζωή τόγονιό μέτήν παρουσία τοΰ τέκνου(πού παίρ¬ 
νει τό δνομά του) (Ή. σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άναστένω 2γ).· νά σμίξετε, γιατί α’έσέ 
εϊν' δλα μας τά θάρρη τόν κύρη καί τή μάννα σου μέ τέκνα ν’ άνασταίσης Έρωτόκρ. 
Δ' 297. 4) Ανατρέφω, μεγαλώνω (παιδί) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άναστένω 6· 

πβ. ΙΛ, λ. άναστητής): άνάστησα κ’ έποίκα την καί άποκατέστησά την Φλώρ. 416. Συνών. 
άνα>Ίΐόνω Αα, άνστρέφ-ω Αα. 5) Συντελώ στήν προαγωγή κτήματος, δάσους (Βλ. Κουκ., 
Εύστ. Λαογρ. Α' 267 καΐ τοΰ ίδιου ΒΒΠ Ε' 426 και σημ. 3 καί 4· ή ιτημασ. καί σήμ., ΙΑ, 
λ. άναστένω 7α); άνάστησεν έναν άμορφον περιβόΡαν καί έναν δμορφον άπλίκιν εΙς τήν 
ποτάμιον Μαχ. 610®· άνααταίνονν δέΐ’δρα Χειλά, Χρον. 350· όρη καί κάμπους καί βουνά καί 
δάση άναονημένα Φαλαέρ., Ρίμ. ΑΝ 206. 6} Ενισχύω (γενικώς) (κάτι) ('Η σημασ. και 

σε έγγρ. τοϋ 1382 καί σέ άλ?.α μτγν. (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1965, 89) καί σήμ., ΙΛ, λ. 
άναστένω 5α); νά κατσΡ.ύση τά κακά κουστούμια (=συνήθειες) καί τά καλά νά τά άναστήση 
Άσσίζ. 27“. 7} Άνασυ^^Οίροτώ (τόπον): αλλά άν θέλη, βούλεται τόν τόπο ν' άναστή¬ 

ση, άγάπη άς τωιήση μετ’ αύτούς ειρηνικήν στερέαν Χρον. Μορ. Η 8670. 

άνασταλάζω, Λόγ. παρηγ. (Αάμπρ. )Β 526· άνασταλάσσω, Αίβ. (Β&πι1>.) Εδο. 
4150 (άπίθ. ή διόρθ. έκδ.). 

Άττό τήν τ^όθ. άνά και τό σταΡ.άζω. Πβ. καί τό μτγν. άνασταλώ. 

Στάζω: άπό τοΰ δένδρου τήν κορφήν ν’ άνασταλάξη μέλιν Λόγ. παρηγ. Β 526· άπέ τά 
μάτια της τά δάκρυα άνασταλάσσον Αίβ. ΒδΟ. 4150. 


άνάσταλμα τό, Διγ. (δ&ίϊι.-Βθ^Γ.) Τρ. 1027, Διγ. (Καλ.) Α 287, 1565. 

Άτιό τό αναστέλλω καί τήν κατάλ. -μα. Τό α της συλλαβής -στα άπό τό θέμα τοΰ άορ. 
έστάλην (πβ. σταλτός). 




6.ν αστένω 


άνάατααις -αη 438 

Ανάστημα, έξωτερική εμφάνιση: 'βραΐος είς δρασιν, γλυκύς εις συντυχίαν, 
τερπνός είς τό άνάσταλμα, δλος μεμετρημένος Διγ. Α1565.—Πβ. ύπερανασταλμένος, καθώς 
καΐ άναβρομή, άνάριμα, ήλικία. 

άνάστασις-ση καΐ Άνάστασις-βη ή, Άπαλλών. (^3ηδ8. ) 647, 781, Ριμ. κ^. 
{ΡβΓΠ.) 601, Ρίμ. θαν. (Κακ.) γ 57, Συναξ. γυν. (ΚΓαιηί>.) 276, Θυσ. (Μέγ*.) 1134. 

Τώ άρχ. ούσ. άνάστασις. Ή λ. καί σήμ. ΙΛ (λ. Άνάστασ*). 

1) Ή Ανάσταση τοϋ Χρίστου: κ’ 'ήτον διπ?.·η ή έορτή Ανάστασης Κυρίου *Α«ολλών. 
781. 2} (Θρησκ.) ανάσταση των νεκρών, δευτέρα παρουσία: αείποτε νά ατεχομαοτε βίς 

τον 'Άδην άποκάτω, ήγουν είς την άνάαταΰιν την μέλλοντα νά γένη Συνοιξ. γυν. 276* 
Κ' είς καιρόν άναστάσεως, ήμερα πικραμένην, όταν τό βούκινου φανή σ' ολην την οι- 
κουμένην Ρίμ. θαν. γ 57. 3) Ανάσταση (πεθαμένων): 'Όντε βρεθή χιά τούς νεκρούς 

όνάστασης βοτάνι Ριμ. κόρ. 601. Συνών. άναβίωαις. 4) Ή εορτή τοΟ Πάσχα: καΐ τό 
ταχύ νά κάμωμε τσ' Ανάστασης τή σκόλη Θυσ. 1134· Ούκ ένι θλΐψις σήμερον, άλλή χαρά 
μεγάλη" παγκόσμιος Άνάστασις Χριστού τον ζωοδότου Άπολλών. 647. 

άναστέκομαι, Καλλίμ. {Κριαρ.)349, Χρον. Τόκκων (δοΙίίΓό) 3440, Σαχλ.» Άφήγ. 
(Παπαδημ.) 448, Θυσ. (Μέγ.*) 855· 'νεστέκομαι, Ίων. (Ηθ88.) 213*. 

Άττδ τήν πρόθ. άνά καί τό στέκομαι. 

1) Σηκώνομαι: κΆνάστα, πορεύγουα... και ένεστάθην Ιωνά Ίων. 213*. 2) Στέ· 

κομαι κοντά: είς τό καμίνιν τό λοιπόν έπήγεν, άνεστάθην καί καμινάρψ τοί> λουτρού 
γυρεύει νά έγνωρίση Κοίλλίμ. 349. 3) Παρουσιάζομαι, προβάλλω: νά πάς μ’ δλη τή 

μαρτύριά όμηρός είς τού Σωτήρα' τό αΙμα σου ν' άνασταόή ομπρός στό πρόσωπό ντον, 
νά προσκυνάς καθημερνό τόν τόπο τών ποδιώ ντον Θυσ. 855. 4) Στέκομαι στά 

πόδια μου, άν«?.αμβάνω δυνάμεις: άφού γάρ άναστάθηκεν ό Δούκας ό δεσπότης άπό τήν 
ζάλην τήν πολλήν Χρον, Τόκκων 3440. 

Αναστέλλω, I, Διγ, [ΜανΓ.) Ογ. V 152, Διγ. (δβΙΙΐ.-Ινβ^Γ.) Τρ. 1751, 2263. 

Τό άρχ. άναστέλλω. 

1) Κάνω κάποιον νά διακόψη κάτι πού κάνει: έγώ ταντην, ώς δυνατόν, όνέστειλατον 
θρήνον Διγ. Ογ. V 152. 2) Παραλύω (μιά σωματική ικανότητα): κ' έπαρακάλεσαν αύτήν 

(δηλ. τή Μαξιμώ) ήμών συμβοηθήσαι, δπως αύτόν έκπέσωμεν άναψα τήν νύκτα (πα- 
ραλ. 1 στ.) καί άναστείλωμεν αύτον τήν πάντολμον άνδρείαν Διγ. Τρ. 2263. 

άναστέλλω, II, Διγ. (8&1 Κ.-Ι/Θ§γ. ) Τρ. 1913, έσφαλμ. γρ. άντι ανατέλλω. 

άνάστελμοιν τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 90*Λ 

Άπό τό άναστέλλω. Ή λ. καί σήμ. στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 449). 

(Προκ. για δίκη) άναβολή: ούδέν ήμπόρησεν νά ελθη είς τήν αύλήν είς τήν ημέραν 
του* άμέ... άν ούκ είχε νά πέψη τήν ήμέραν του πριν μίαν ημέραν έμπροστεν είς τήν αύλήν, 
ούδέν πρέπει νά άξιάζη έτερον άνάστελ/ίαν δ.π.—Συνών. άνακράξιμον, άνάκραξις 3, ρεσπίτ. 

άναστέναγμα(ν) τό. Περί ξεν.{Καλιτσ. )Α 79, Περί ξεν. {'Ννββ;!!. }ν80, Λίβ. (Μαυρ.) 
Ρ17, Λίβ. (ΚείΓηΙ). )8ο.2148, 2385,2608, ΕδΟ. 8,2679,Λίβ. (\ν& 5 η. }Ν 43,2962,3084, Τευδο- 
Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (Πβ^Γ.) 814, Χούμνου, Π.Δ. (ΜατδΙί&ΙΙ) Π 38, Άπόκοπ. (Ά)χξ. 
Στ.) 258, Πένθ. θαν. (Ζώρ.)Ν 86, Πιστ. βοσκ.(Ιο&ηη.)Ι 2,391·ΙΙΙ 6,230, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Α' [671], Δ' [839], Λίμπον.(Εβ§τ.)510· άναστένα^α, Λίβ. (Είΐηΐΐϊ.) 8ο. 2957, 
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Λφ. (Μ^3§η.)Ν 3208, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐΐδϋΐ.) 14*, 40*, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 2, 75, Γ' 582, 
Πιστ. βοσκ. (λοίΐηη.) ΙΠ 1, 39· άναστένασμα, Περί ξεν. (Καλιτσ.)Α 79,’ΕΙρωτοπ. (Ηββδ.· 
ΡβΓη.) 521, Λίβ. (ΙιΛίηΙ).) Ν 43, Λίβ. (\ν&^η.) Ν 3208, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 239, Πιστ. 
βοσκ. (^ο&ηη.) IV 7, 35, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 416. 

Άπό τό άναστενάζω. Ή λ. μέ δλους τούς τ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Αναστεναγμός: *Ω δάση μου πυκνότατα, φύγετε άπό σιμά μου μή αάσε κάψου 
σήμερα τ" άναστενάματά /ιου Πανώρ. Α'2.—Πβ. ανθρωποαναστέναγμα, συχνοαναστένασμα- 

Αναστεναγμός ό, Διγ. (Ηβ88. )Ε 80 . 470, Έρωτοπ. (Ηβ35.-ΡβΓη. )624, Λίβ. (Μαυρ. )Ρ 
2028,2350, Λίβ.(Ε&ηΐ1).)Εδθ. 3100,3331, 3822, 4019,Άχιλλ.(Ηβ55.)Νΐ743,Ίμπ.(Κριαρ.) 
520, βησ. (Βεν.) Πρόλ. [12,279], Γ' 'Τπόθ.[7], Γ' [4®], Γ Τπόθ.[9], ΙΒ' [29«], ΟΙι.ρορ. 
(Ρβπΐ.)826, Χούμνου, Π.Δ.(Μ&Γ8ΐι&11)ΐν 3,6, Ριμ. κόρ. (ΡβΓη. )700,Κυπρ. έρωτ.(Ρΐΐδϋΐ.) 
150“,152^®, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 28, ΑΙτωλ., Βοηβ. (ΒΑη.) 294, Άρσ., Κόπ. διατρ· 
(Ζαμπ.) σ. 414, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. β' 125, Πιστ. βοσκ.(Ιοδηη.) I 2,260, Βοσκοπ. (Άλεξ. 
Στ.) 264, Ίστ. Βλαχ.(Εβ^Γ,) 1319, 2465 [=:Γέν. Ρωμ.(Λάμπρ.)87], Διγ.{Πασχ.) ’Άνδρ. 
317*. 329*. 368*,**, 380*®, Εύγέν.(νίί«) 1164, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [661, 715, 
1253], Γ' [33], Δ' [208, 414, 432, 1110, 1369], Ε' [201, 326. 1379, 1542], Λίμπον. 
(Εβ^Γ·) 78, Ζήν.(Σάθ.)Γ 384, Δ' 115, Τζάνε, Κρ. πόλ.(Ξηρ.) 179^®, 195’,**, 204« 226**, 
389**, 411**, 539*^, 547*, 560*®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 95*’, 99*· άνοστενα//ός, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Α' 66, Β' 477, 523, Έρωφ. (Ξανθ. )Α' 266, Γ' 11, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 323^ 
8, 168, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 103, 250, 501, 1102, 1494, Γ' 194, 321, 322, 823, 824| 
342, 344, 630, 1466, Δ' 732, 1905, Ε' 703, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 367, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Ξηρ.) 301*, 458®· άνσστενασ/ιό?, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 90*®, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 192, 
Δ' 179, Πιστ. βοσκ. (^ 0 δηη.) IV 5, 294, Θυσ. (Μέγ.*) 395. 

Άπό τό άναστενάζω. Ή λ. με δλους τούς τ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Στεναγμός: Μ' άγκοϋσες, μ’ άναστεναμούς επέρνα νύχτα μέρα Έρωτόκρ. Α' 501· ό 
βασιλεύ, ώσάν έμαθε ό'τι έλαβώθη δ καπετάνιος καΐ έφυγε, τότε έπι^γαινε μέ άναστενασμόν 
νά τόν εύρη Χρον. σουλτ. 90*®. 

Αναστενάζω, Περί ξεν. (Καλιτσ.)Α 281, Λίβ. (Μαυρ. )Ρ 2443,Λίβ.{Ε8.πι1).)8ο. 2631, 
Εδο. 3798, Κάτης(Β&η.) 73, Γαδ. διήγ.(Άλεξ. Λ.) 43, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 62, Έρω-. 
τόκρ. (Ξανθ.) Γ' 635, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [407], Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 360* ά· 
νεστενάζω, ΑζηΚ. Παροικ. (Κριαρ.) 443, Διγ. (Ε8 Πι1)γ. )0 106· νεστετά^ω, Άκ. Σπαν 
(Εβ^Γ.) 31*®*, Λίβ. (\ν3^η.)Ν 1363, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 622, Ε' 1003. 

Τό άρχ. άναστενάζω. Ή λ. σέ δλους τούς τ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Άναστενάζω (δπως καί σήμ.): νά άναστενάζη, νά πονή, νά καίγεται ή καρδιά της 
Φορτουν. Δ' 360· χίλιες φορές έγροίκησα γιά σέ ν' άναστενάζη Πανώρ. Γ' 493· β) (προκ. 
•/ιά ζώα τϊού προσωποποιοΰνται): απήτις μέσα έμπήκασι, άναστενάζει 6 κάτης Κάτης 73· 
γ) (ττροκ. γιά τά Αψυχα: γη, βουνά, Άδη, κλπ.) (Ή χρήση καί σέ δημ. τραγούδια, ΙΛ στή 
λ., Παροιμ.): τά όρη νά χαλάσονσιν, ή γης νά άναστενάζη Περί ξεν. Α 281· Αναστενάζουν 
τά βουνά, πάσχουν δι' έμέ οι κάμποι Λίβ. 8ο. 2631· καΧ "Αδης άναστέναζε ’ς τόσον κακόν 
πού γίνη Τζάνε, Κρ. πόλ. 206**. 

Αναστένα(σ)μα τό, βλ. άναστέναγμα(ν). 

Αναστενα(σ)μός ό, βλ. άναστεναγμός. 
άναστένω, βλ. άνασταίνω. 


αναστηλώνω 
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άναστηλώνω, Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 1541, Λίβ. (Ι,ΒΐηΙϊ.) 8ο. 635, Λίβ. (ΐνβ^η.ΙΝ 1538. 
Τό μτγν. άναστη?υόω. 

_·τψώνω στήλ, (γώ ν4 τιμήσα, κάποιον): ^ακαΜ τόν ήλω. καί 6μνν« τό φ^γγίην, 
α^ το κερόιση το ποθείς να τούς άναστηλώση Λίβ. 8ο. 635. 

άνάστημα(ν) τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 3613, 451 ^ 4δ3'“, Διγ (ΜανΓ ) Ογ VI 

448, Διγ. {8&1ίι.-1,β§Γ.) Τρ. 2330. ^ ^ 

Τό μτγν. ούσ. ανάστημα. Ή λ. κ«ί σήμ. (ΙΛ). 

ΣΠΑ Β 6, 1955/6, 236): Εαν γε-,ητα, όη κανείς «ρωποζ... ηαχεώεα μία» γίμ 
εδ,κψ ί,α να οακοδαμ,^αη ονκακ ή έτερον τίποτες Λνάατημαν έπάνα, της... ·Α™ίζ. 202“ 

άναστήννω, βλ. άνασταίνω. 

άνάστβλος, έπίθ., Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 263, Β' 262. 

Άπό τό στερ. άνα-ααΐ τό ούσ. στολή. Γιά τη λ. βλ. Κουκ,,Άθ. 43. 1931 83 ΕβΚΤ 
3, 1940, 43 καί Ξανθουδίδη, Φορτουν., σ. 222. Πβ. καί Άθ. 26, 1914, Λα 'ι68.' 

' ·“] κακοφτιαγμένος, άσουλούπωτος: έγέλ,ασί θωρώντας τααύ- 

τα τ άνάστολά σου ^ ρούχα ΗαΙ τή μπερέτα σου καί μΟλλως τον κολάρου, άπου σου 

τΖΖΖ Π ^ ^ ««Χοφτιαγμένος: καί ίά- Ιν- 

7.ΤΖ Ζ^ίΤ έμπορον καί άνάστολου καΐ ξετραχη?ΜΧμένον 

μιά κορασίδα ώσαν αύτή στά χέρια του νά βάλη αύτ. Β' 262 

άναστορώ, βλ. άνιστοριδ. 

Τό «ρχ. άναστρέφω. 

- ^5 ϊ'ά άναστρέψη τήν ήμέραν τον καΐ ίντέχεχαι νά ποίση νώσιν 

της ’<^λνμαν τον μ αν ήμέραν ποοτέρον παρά τήν ήμέραν τον όπού ένι ξη/ιεοωμένος 

Ασσίζ. 89 Συνων. αναπεμπ<ο Α3. 2) (Μέα.) συναναστρέφομαι: ^,ανείς \ζ όΌ- 

^τα μ άγάπη ανταμωμένην αντάμα ν' άναατρέψωνται κι’ όμάδι νά σμικτονσι σέ 
στήθος καί σε μιάν καρδιάν ύμικτά νά κατοικονσι; Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [681], 

άναστριγγίζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 212«. 

-Από πρίθ. άτά καί τ6 στρεγγίζα,. Για τή λ. βλ. Βμ*., Άφ. ΧατΜ. 52. ΙΙβ, 
αποστριγγιζω (Μαχ., ϋατνίε., 250“). τ'. ιρ 

Επιπλήττω (κάποιον) μέ φωνές: άν έχη κανέναν παιδΙν όπού ονκ έχει τινάν νά τοϋ 
αναστριγγιση καΐ να το παίδευση και έκεΐνον ένι μαθημένον κακοποιείν... δ.π -Πβ ά,-α, 
σγνντω. ^ 

όίναστρος, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 28, 42. 

Τό μτ-ϊ'ν. έπίθ. άναστρος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέν έχει άστρα (Ή σημασ. καί σήμ.. ΙΑ): Τδν ούρανόν τόν άναστρσν παρήνανεν 
ά^χηθεν «υτ. 28·Π·αρα την πρωτψ άναατρον έτέραν δντα (ένν. τδι- ούρανδν) σφαίραν αότ.42. ' 
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ανάστροφα, έπίρρ., Κορών., Μπούας (Σάθ.) 69, Χίκα, Μονωδ. (Μάνούσ.) 161. 

• Άπό το έπίθ. άνάσΓρο9Ός<άί’ασΓρέφω. 

Ανάποδα; ώ καιροί και πράγματα, έτσι εγυοίσετε ανάστροφα; Ημείς έ?επίζαμεΐ’ νά 
πλ,έκωμεν εΙσόδια... και εσείς μάς έκαταντήαατε νά κάμνωμεν έξόδιαΧίκα, Μονωδ. 161. 
—Συνών. ανάποδα. Πβ. Ι^αΐ'άστροφα. 

άνασύρνω , Παράφρ Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 739, κριτ. υπ.)· νεσυρνο), 
’Ερωτόκρ. (ΞανΟ.) Β' 492· άνασέρνω, Ίμπ. (Ε 0 §·γ.) 749. 

Άπό τό μτγν. άνασνρω. Ή λ. και σέ δημ. τραγούδια (Άρμούρ., Κυριακ., 46, ^.^σμα 
Μάλ.τ-, Σπυριδ., 43). Ό τ. άνασνρνοο -ήδη στο Ντκήτ. Χων. (Βόνν.) 739®®. Οί τ. και σήμ, 
(ΙΛ, λ. άνασέρνω). 

1) Σέρνω πρόςτά έπάνω' (προκ. για τά φρύδια για νά εκδηλώσω δυσαρέσκεια, θυμό) 
(πβ. άνασπάν τάς όφρϋς, Ι^-δ, λ. άνασπάω 6): τά φρύδια ντου έί’έσυρνε, τά μάτια ντου ά- 
γοιευγει Έρωτό-κρ. Β' 492. 2} Παρατραβώ, παρατείνω: Μακραίνω τήν διήγηΰιν, πολ¬ 

λά τήν άνασέρΐ'ω Ίμπ. 749.—Πβ. ξανασύρνω. 

άνασυχνοασχολούμαι* άνασυχίΌσχοΑουμαί, Λίβ, (Μαυρ.) Ρ 1280 (έκδ. άνασυ- 
γνοσχοΧβί το’ διορθώσ.’ πβ. Λίβ., Ε9ΐπ1)., 8ο. 153). 

Άττό τήν πρόθ. άί-ά καΐ τό συχνοασχολονμαι (Βλ. ΕϋΠΐΙϊβΓΐ,, -'^ίβ., σ, 495, λ. συ- 
χνοασχολοϋμαι). 

Ασχολούμαι έπανειλημμένα μέ κάτι (Πβ. Μαυροφρύδη, Έκλ. Α', σ. 445, λ. άνασυχίΌ- 
σχολώ): έκράτειν το (ένν. το βεργΙν) εις τά χέρια της, έθεώρειν τΐ τήν γράφει και δλο 
έσυγνοηαοήγγΟ,νε τις το έοριψε νά μάθουν (παραλ. 1 στ.) καΐ παίζει έκεΐνη τό βεργίν 
καί άνασνχνοσχολ,εΐται ο.π. 

άνασφάζομαι, Πουλολ. (ΚΓ&ννοζ.) 479. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό σφάζομαι. 

Σφάζω τόνέαυτό μου, αύτοκτονώ: δταν στραφώ καΐ ϊδωσε, δρτύκιν, είς τόν γάμον, 
νά είσαι μικροκέφαλον, άσκημον καΐ κωλάτον (παραλ. 5στ.), ύπάγω νά άναοφαγώ, ύπάγω 
ν’άποθάνω δ.π. 

άνασχίζω, βλ. άνασκίζω. 

άνβσώζΐι>> Βίος Άλ. {Πβίοϊΐΐπ.) 3039, Φυσιολ. (Εβ^.) XXXII. 

Τό άρχ. άνασφζο). 

Α' (Ένεργ.) έπανορθώνω, αποζημιώνω: ό'ταν βυρ>; βρώμα, έσθίει λίτρας μα' καΐ άνα· 
σώζει των πρώτων ήμερων τήν νηστείαν Φυσιολ. ΧΧΧΠ. Πβ. άνααώνω 3. Β' (Παθητ.) 
γλυτώνω, απαλλάσσομαι: Άναοωθεις οδν τάχιον Άλέζανδρος τής νόσου Βίος Άλ. 3039. 

άνασώνω, Ριμ. κόρ. (ΡβΓΠ.) 618, Ροδολ. (Μανούο.) Γ' [196], Έρωφ. (Ξανθ.) Άφ. 
39, Πιστ. βοσκ. (άοΗΐΐΐΐ.) ΙΠ 1, 47" 6, 332. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό σώνω. Πβ. τό άρχ. άνασφζω. 'Η λ. και σήμ. (ΙΑ). 

1} Φτάνω, έρχομαι (Πβ. Ε-8, λ. άνασφζω 2): 'Όντεν ό νιός άνέσωσεν εξ’ όκ τό πα¬ 
ραθύρι, ή λυγε^ έκ τή ραθυμίαν ήτονε χρειά νά γείρη Ριμ. κόρ. 618. 2α) Συμπληρώνω, 
ολοκληρώνω (ΊΙ σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 1):... Ποιός, πλήθος ν' άνασώσης γνρεύγεις; 
μοΰ *λεγε συχνιά, τοή θάλασσας τσή τόσης μ' ένα θολό κι' άπόμικρο ποτάμι π' άπ,οφρνσ· 
σει ’Ειρωφ. Άφ. 39· -άεν ήθελα, πτωχέ, νά σέ πικράνω καΐ πόνο ν' άνασώσω Πιστ. 
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βοσκ. III 6,332· β) {προκ. γιά λόγο, πληροφορία, κλπ.) προφταίνω, μεταβιβάζω (σέ 
κάποιον): καί τέτοιο λόγο νά ταή ηή τα' ήθελερ άναβώϋει Ροδολ. Γ' [196]. 3) Επαν¬ 

ορθώνω (κάτι), αποζημιώνω (γιά κάτι):*^^^ ή άχόρταή μου θωριά θροφ^ θβλ’ εΰρει 
τής νηΟτειας της νά δώΰη μέ τις γλνκότητές της τήν πεοαϋμένην πείνα ν άναύώύη 
Πιστ. βοσκ. ΠΙ 1, 47. Πβ. άνασώζω Α. 

άνασωσμός ό, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 724. 

Τό μτγν. ανασωσμός. Πβ. τό σημερ. άνάσωσμα (ΙΛ). 

Διάσωση, σωτηρία (σώματος ή ψυχης) (Πβ. Ιι-β): Χριστέ, άνοιξαν το μάτια μου. 
καθάρισαν τό φως μου, νά β)Απω τήν εικόνα σου, οπού είναι ανασωσμός μου δ.π. 

άναταγμύς ο, Καλλίμ. (Κριαρ.) 484, 516* άναταμο'ς, Καλλίμ. (Κριοιρ.) 2025, Λίβ. 
(Ε&ιηΐϊ.) 8ο. 2185, Εδο. 3369· άνατασμός, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1093, 1427, 2376. 

Άπό τό άνατάζω. Ό Κουκ., ΒΒΠ ζ' 55, άναφέρει καΐ τ. άνετασμός. 

Βασανιστήριο: τόϊ» άνατα^^μόΐ' έκεΐνον τόν ψρικώδην Καλλίμ. 516*Καί τουςκαθ' ώραν 
στεναγμούς, άναταμούς έκείνους οσους τό σόν πανευγενές έσυνετάκην σ&μαν Καλλίμ. 
2025. 

άνατάζω, Καλλίμ. (Κριαρ.) 508, 582, Λ(β.(^νδ8η.)Ν 3047, Πικατ.(Κριαρ.) 337· 
Ανατάσσω, Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 277, Άσσίζ.(Σάθ.) 227« Λίβ.(ί,8ΓηΙ).)8ο. 933,2243, 
Ε 80 . 2015, 3428, Άχιλλ. (Ηββδ.) Ν 399, Σαχλ. Β' (\ν&?η.) ΡΜ 324. 

Τό μτγν. άνετάζω. 

1) Ανακρίνω (Πβ. Ε-8, λ. άνετάζω)'. Οΰδέν πρέπει νά είσακονσθή παρά τής πολι¬ 
τικής αύλής, άλλά εΙς τήν άγΙαν έκκλησίαν ή ποια ένι κρατημένη περί τοΰτα τά κρισίματα 
νά άκούση καΐ νά διδάξη καΐ διορθώσαι και μέ τούς πνευματικούς νά έξετάση καΐ νά τούς 
άνατάξαι καΐ εΙς μετάνοιαν τον τοιούτον κακόν διόρθωσιν Άσσίζ. 227®. 2α) Βασανίζω 

(Γιά τή σημασ. βλ. καί Άνδρ., Σημασ. έξ. 35): Λαβών τι κείμενον έκεΐ λεπτόν λνγώδες 
ξύλον άν^ταζεν έπΙ πολύ τήν κρεμαμένην κόρην Καλλίμ. 508* β) τιμωρώ; Ή θάλασσα 
ζαλίζεται, βρυχάται, κυματίζει, καΐ τόν περάτην τόν πτωχόν ώς πταίστην Ανατάσσουν 
Γλυκά, Άναγ. 277· γ) (μέσ.) βασανίζομαι προσπαθώντας νά κάνω κάτι· προσπαθώ: 
Καστέλλιν έχεις, δέσποτα, τό ήγάπα ό πατήρ αον πολλά τό περιεκόκλωσεν και έκατε- 
σφάλΛΟέν το (παραλ. 1 στ.)* τρεις μήνας άνατάσσεται (Έσφαλμ. 6 Ξανθ., Β-Ν^ 2, 1921, 
202, δέχεται δτι τό ρ. είναι άσχετο πρός τό άνετάζω) καΐ ού δύναται τό πάρη Άχιλλ. Ν 
399. 3) Στενοχωρώ (πολύ) Πώς μέ ανατάσσει σήμερον άί’ έσέν ό λογισμός μου; Λίβ. 

8ο. 933. 4) Βασανίζοντας διδάσκω· κάνω κάποιον νά μάθη: κρεμνονν και άνατάσσοχπ 

τους (πβ. Ξανθ., ΒυζαντΙς 1, 1909, 357) νά τρώσιν τούς Ανθρώπους Σαχλ. Β' 324. 

®) Γβρίζω: ΚαΙ ταχα τότε έκίνησα τάν Χάρο ν’ άγενίζω καΐ άνάταξά τον άχρηστα καΐ 
τ' άνομα ντον έβρίζω Πικατ. 337. Συνών. άγενίζω, άνατιμώνω, γενολογώ, υβρίζω. Πβ. 
7ταστολο( γ )ώ. 

άνάτακτος, Έρμον. (Εθ^γ.) Ν 234, έσφαλμ. γρ, άντί Ανακτάς. 

άναταμός ό, βλ. άναταγμός. 

άναταράσσομαι, Πανάρ. (Λαμψ.) 69«, Σαχλ. Β' (\ν&^.) ΡΜ 375, Σαχλ., 
Άφήγ. (Παπαδημ.) 600. 

Τό άρχ. άναταράσσομαι. Ή λ. καί σήμ., (ΙΛ, λ. άναταρά^ω). 
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1) Ξεσηκώνομαι: έζωγρήθη δέ ό μέγας δούξ ό Σχολάρης. Άναταραχθεις 0έ 6 λαός 
}χάλιν έλενθερώθη Πανάρ. 69®®. 2) Αισθάνομαι τάση πρός έμετό (Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΛ λ. άΐΌταράζω ί)·. ένι (ΐεθούκ?.ιν ό έρημος, κουρούνα καμωμένος κι' άναταράσσομαι 
Η έγω υπό τής μεθυσι&ς του Σαχλ. Β' 375. 


άνατασμός ό, βλ. άναταγμός. 


ανατάσσω, βλ. άνατάζω. 


άνάταυρα, έπίρρ., Προδρ. (Εβ^Γ.) 7®. 

Ή λ. ήδη στο Φωτ., Λεξ. καί τημ. (ΙΑ). 

Ανάσκελα (Ή σημασ. ήδη στό Φωτ., Λεξ. και σήμ. ΙΛ): καΐ πάλιν πέση άνάταυρα 
και πάλιν κόφας πίη δ.π. —Συνών. άνάσκε?.α. 





άνατείλημαν τό, βλ. άνάτεΡ.μαν. 

άνατείνω, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1752, Ίερακοσ, (ΗβΓοΕβΓ) 418®®. 

Τό άρχ. άνατείνω. 

1) (Μτβ.) (μέ έμπρόθετο προσδιορισμό) ση·κώνω τό κεφάλι (κάποιου): άνάτεινον 
όέ αύτόν (δηλ. τόν ΐέρακα) έκ τής ρινός, ΐνα εΙσέρχηται έκ τον ούρανίσκον αύτον παν- 
χαχόθεν ή τοιαντη Ιατρεία Ίερακοσ. 418*®. 2) (Άμτβ.) ύψώνω τό -κεφάλι καί κοιτάζω 

πρός τά έπάνω; άνέβλεψεί', άνέτεινεν, είδεί’, τήν νερατζέαν Καλλίμ. 1752. Πβ. άναβλέπω 
2, άνεντρανίζω. 

άνατέλλω, Μανασσ., Χρον.{Βόνν,)88, 4355, 6305, Διγ. (ΜβνΓ,)θΓ. IV 351, VI 34 
(έκδ. άνατέλλειν' έσφαλμ. Τσοπ., Έλλην. 17, 1962, 87, διόρθ. άναθάλλειν' πβ. έξανέτελλον 
Διγ.αρΛΙ 32), Διγ. (Καλ.)Α 1767, 1787, 1871, Διγ.(8&Ιίΐ.-Εβ?Γ.) Τρ. 1913 (έκδ. άνα· 
στέλΧειν διορθώσ.), Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 489, 2386, 2391, Λίβ. (Ε&ιη1ϊ.)8ο. 2524, ΒδΟ. 2590, 
Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXXIII 2, 'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 85®, Ίστ. Βλαχ. (Ε6 §:γ. ) 1313, Διγ. 
(Πασχ.) ’.Δνδρ. 352®*, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. «' 74, β' 98. 

Τό άρχ. άνατέλλω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Άμτβ. Ια) (Προκ. γιά τό φώς, τήν ημέρα) άνατέλλω, φωτίζω (Πβ. τήν άρχ. 
χρήση, Ε-8 στή λ. II 1 καί βλ. Φυσιολ., Κ&Γη.,Μ 32“'*®): έχάραξεν ή ανατολή κι άνέτειλεν 
ή μέρα Λίβ.5)80. 2590· ώς γάρ άκτίς όνέτειλεν έν μέσφ τοΰ προσώπου Διγ. Ογ. IV 351· 
β) (προκ. γιά άστρο) άνατέλλω (Ή χρήση άρχ., Ε-8 στή λ. II 1): αυγερινός Ανέτειλεν 
και άς περιπατονμεν Διγ. Α 1871· γ) φωτίζομαι καί γίνομαι ορατός, έμφανίζομαι: 
έδωκερ 0 ήλιος τήν αύγήν καΐ άνέτειλεν τό κάστρον Λίβ. 489. 2) (Προκ. γιά κλώνους, 

άνθη, κλπ.) αναφύομαι, υψώνομαι (Πβ. Ε-8 στή λ. II 3 και Φυσιολ., ΚαΓη.,Μ 15*®); ήσαν 
και φάλαγγες φυτών, άνέτελλον και δένδρων καλλίφυλλοι, καλλίκομοι κλώνες όπωροφόροι 
Μοινασσ., Χρον. 88· αι τιαρειαΐ ώς εάθαλλον έξανέτελλον ρόδαν άνθος ρόδον άρτιφνές 
ύπέφηνε τά χείλ,η ότζηνίκα ταϊς κάλνξιν άρχεται άνατέλειν Διγ. (5 γ. VI 34. 3)Προέρ- 
χομαι άπό κάτι: Πισχεύομεν άτι έκ τής φύσεως τοΰ θεοϋ άνατέλλουσι λόγος και πνεύμα 
'Ιστ. τΓοι·^. 85®. 4) Προβάλλω άττό τήν άφάνεια, διαλάμπω, άποκτώ κύρος:καί πά^ιν άνα- 
τέταλκε τής πίστεως δ λόγος, άί’αστηλοννται τά σεπτά, λάμπουσιν αΐ μορφώσεις Μανασσ. 
Χρον. 4355. 5) Εμφανίζομαι, παρουσιάζομαι, άναφαίνομαι (Πβ. τή μτγν. σημασ., Ε-3 

στή λ. II5 καΐ: άνατειΑατε^ άνατείλατε, άνατείλχιτε, βασιλείς τών Ρωμαίων, Ρ. ΒοΙίΓβίηβΓ, 
ΒΖ 60, 1967, 79. Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 56, Δ' 135· ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): ό 
Κύριος άπό τή Σινά ήρθεν καΐ άνάτειλεν άπό τή ΣεΙρ αύτιονών Πεντ. Δευτ. XXXIII 2. 


άνάτελμα( ν ) 
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Συνών. άναφαίνω Βα, άΐ’αφανίζω I, Β, άναφανίσκω. Β' Μτβ. 1α}(ΤΙροκ. για τον •^λιο 
καΐ τή σελήνη) κάνω νά άνατείλη {Πβ. Β'8 στή λ. II · βλ. και Η&ίζϊιΐ., ΒϊηΙθίΙ. 202): <5/ιοια)ς 
και τον ήλιον, αν το καλομετρήσης, δικαίοις και άμαοτίολοΐς ίσια τόρ άνατελλει (ένν. 6 
Θεός) Ίστ. Βλαχ. ί8ί3'.·.Θεέ,...δννώ’ μοιτόν ήλαον, άνάτ£ΐλχ>ν τό φεγ^^ος Διγ. Α 1787* 
β) εκπέμπω, σκορπίζω: εντεΰβεν ήλ.ιοζ φαιδράς άνετειλεν ακτίνας Μα'Λίσσ., Χρον. 6305. 
2) Προβάλλω, αναφέρω, εκφέρω (βλ. Ξανθουδίδη, Φορτουν., σ. 222): τιρίχον μύ,ήΰιο 
ά/Λον εγώ, ονδέ /-.όγο ν' άνατεΙΧω Φορτουν. Ίντ. β' 98· δεν ήτο χρειαζό/ιενο νά ίίώ ούδέ ν' 
άνατε(λν^ άλλονς λογαριααμονς Φορτουν. Ίντ. α' 75. Πβ. άναφαίνα» Α, έζανατέλλοί. 

άνάτ€λμα(ν) τό, Χρον. Μορ. (Καλ. )Η 4711, 5053, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.)Ο 182, 
318, Σταυριν. (Βο§γ. ) 644· άνατείλ.ημαν, Άσσίζ. 269^®, 470^. 

Άπό το ανατέλλω. 'Ο τ. άνατεϋ.ημαν άπό τον άόρ. τοϋ ρ. Ή λ. και μέ τούς δύο τ. 
και σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

α) (Προκ. για τον ήλιο) άνατολή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): ταχνχσιν ήχον 
άκομή, ώρα άνατελμάτον Χρον. ^ίορ. Η 4711“ Και τό αϋριο έξημερώνοΐ'χα, ώρα άνατβΛ- 
μάτον Χρον. Μορ. 5053" άπό τ’ άνάτελμα τον ήλιον ίω? πού γίνη βράδυ Σταυριν. 644· β) 
(προκ. γιά τά άστρα) έμφάνιση στο στερέωμα (Πβ. ΙΛ, λ. άναχέλλω 1): ά δαρμένος ήρτεν 
είς τήν ήμέραν του δως τό άνατείλημαν των άοτέρων Άσσίζ. 269*®* 

Ή λ. ώς έπίρρ.=την ώρα τής άνατολής ('Η χρήση καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ιβ): Τό με¬ 
σονύκτιον εφτασεν καΐ ή αύγή σιμώνει (παραλ. 1 στ.) και τον ήλιον άνάτεΑ.ασ πλησιάζουν 
τά φουσάτα Παρασπ., Βάρν 0 182. 

άνατηρώ, Θησ. (Βεν.) Γ' [33’]. 

Άπό τήν πρόθ.,άνά καί τό τηρώ. Ή λ. καί σήμ, σέ Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Ρίχνω τό βλέμμα μου (σέ κάποιον), άντικρίζω (κάποιον) (Πβ. ΙΛ): 'Έτσι έτοότοι 
καθημερνόν τήν ώρι' άνατηρώντας έσυναγκάζαν τήν Ιστίαν τοϋ έρωτος θωρώντας ό.π. 
—Πβ. άναβλέπω 2, άναχρανίζω 2, άνεντρανίζω 2. 

άνατίθημι, Διγ. (Καλ.) Α 798, Δούκ. (ΟΓβοιι) 135^, 145^^·^®. 

Τό άρχ. άνατίθημι. Πβ. τό σημερ. άναθέτω (ΙΑ). 

Α' (Ένεργ.) Φρ. άνατίθημι μνημόσυνον^^Ζίνω εύκαιρία σέ κάποιον νά μέ μνημονεύη: 
ε/ και οϋδέν χρηστόν εΙργάσατο δ Τεμήρ έν τή 'ΑσΙρ, άλλά τό διαφθεϊραι καΐ έρειπιον άφεΐ- 
ναι τό πολιχνών τό έν Σμύρνη, μέγα μνημόσυνον ανέβηκε τή Ίωνίρ. Δούκ. 145^^-*®. Β' 
(Μέσ.) άνακοινώνω, γνωστοποιώ, έμπιστεύομαι (σέ κάποιον κάτι) (Ή σημασ. ήδη μτγν., 
1ί-8 στή λ. Β2): ον πάσαν γάρ μου τήν βουλήν αοι άνεθέμην μόνη; Διγ. Α 798. Γ' (Πα- 
θητ.) παραδίδομαι: 'Ο 0ε υιός τοΰ Παγιαζίτ δ εις δμήρονς ανατεθείς παρά τον Μονσονλ/ιό» 
τφ βααιλεΖ Μανουήλ Δούκ. 135*. 

άνατιμώνω, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 158. 

Άπό τήν πρόθ. ανά καί τό άτιμώνω ή άπό τό στερ. άν- (κατά πλεονασμό) καΐ τό άτι- 
μώνω. 

Μι7.ώ προσβλητικά (σέ κάποιον), υβρίζω (κάποιον): και τον πτωχόν τον γάδαρον 
στέκει κι’ άνατιμώνεΐ’. αΓλήγορα, σκυλογάδαρε, πιάσε κουπί νά λάμνηςυ δ.π. —Συνών. 
άγενίζω, ανατάζω 5, γενολογώ, υβρίζω. Πβ. παστολο(γ)ω. 

άνατμουρσιά, Πεντ. (Ηβδ8.) Γέν. ΧΧΧΥΠ 20, έσφαλμ. γρ. άντι ένα άπό τά μοορ- 
σιά {μονρσι=λάκχος' πηγάδι). 
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145 άνατρανιζω 

Ανατολή ή, Λίμπον. (Πβ^Γ.) 491* άνετολή, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 394. 

Τό άρχ. ούσ. άνατοΑη. Ή λ. καί σήμ. κοιν. (ΙΑ). 

Ή ανατολική εκκλησία: τοΰ Νοεμβρίου ατές δκτώ, πού ή Άνατολή δοζάζει τήν 
Άσωμάτων σύναξιν, Περούλης εορτάζει Λίμπον. 491.—Ή λ. καί ώς τοπων.=ή Μ. Άσία 
ή γενικότερα οί χώρες τής Άνατολής {Βλ. Δημητράκ. στή λ. 6 καί Άμ., Έλλην. 9, 1936, 
32*6): σχεδόν γάρ οϋτος άπασαν Ανατολήν έκτρέψας, ήλθεν εις τό Βυζάντιον βέλων 
πολωρκήσαι Διγ. {8&Ιίΐ.-Π8§Γ.) Τρ. 3062. Φρ. Άνατολή και Αύση=δλος δ κόσμος: έφά- 
νηκε ξεχωριστός σ’ Άνατολή καί Δύση Έρωτόκρ. (Ξανθ.} Β' 458. Άπαντά καί κύρ. βνομ. 
Άνετόλιος, Διήγ. ώραιότ., (Άσώπ. Είρ.) 324. 

άνατολικά,έπίρρ-, Πεντ. (Ηθδδ. )Γέν. Ιί 8, ΙΠ 24, ΧΠΙ11, XXV 6, XXVIII 14,’Έξ. 
χχνΠ 13, ΧΧΧνΙΠ 13, Λευιτ. ΧλΠ 14,Άρ. II 3, X 5, XXXII19, ΧΧΧΙ\^ 11, 15, Δευτ. 
ΠΙ 27, IV 41, 47. 

Τό ούδ. του έπιθ. άνατολικός. Ή λ. καί σήμ. κοιν. (ΙΛ). 

α) (Καμιά φορά καί μέ τήν πρόθ. άπό] πρός τό άνατολικό μέρος (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛ στή λ. Ια): άπέστειλέ τους άποπάνου τοΰ 'Ιτσχάκ τον νΙό του,... άνατολικά, πρός ήγή 
τής άνατολής αύτ. Γέν. XXV 6· έφύτεψεν δ Κύριος δ Θεός περιβόλι είς τήν παράδεισο άπό 
άνατολικά αύτ. Γέν, II 8· νά δνναμώσης θαλασσινά καί άνατολικά καί βορεινά καί νοτικά 
αύτ. Γέν. ΧΧΥΙΠ 14* β) {πάντοτε μέ τήν πρόθ. άπό) άπό τό άνατολικό μέρος (πβ. ΙΛ 
στή λ. 1β): έσυνεπήρεν δ Λώτ άπό άνατολικά αύτ. Γέν, ΧΙΠ 11, 

άνατολικός,έπίθ.,Προδρ. (Η 685 .-Ρ 8 Γη.)ΐν 129ά (κριτ. ύπ.), Ίων.(Ηθ88.)217«, Διγ. 
(ΜίΐνΓ.)θΡ. I 265, Διγ. (Καλ.) Α 488, Χρον. Μορ.(Καλ.) Η 4555, Μαχ.(Π8.ν7ΐε.) 660®®, 
Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 339”, Πεντ.(Ηβδ5.)’Έξ.Χΐ3, Παλαμήδ., Βοηβ. (Πθ^γ.) 1024, 
Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 323”, Συναδ.,Χρον. (Πέννας) 33* άντολικός, Όρνεοσ.(ΗβΓΟΙίβΓ) 
577*®. 

Τό μτγν. έπίθ. άνατολικός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

I) Έπίθ. «) Πού βρίσκεται στήν άνατολή: έπερικυκλώσαν τό φουσάτον μας άπέ 
τ' άνστοΑικά μέ^ Μαχ. 660®®· έκ χώρας άνατολικής έξ εύγενών γονέων Διγ. Α 488· οί άνα- 
τολικοΐ δέ ζάγανοι κρείττονες των δυτικών Όρνεοσ. 577®“' β) (προκ. γιά τήν όρθόδοξη 
έκκλησία σέ άντίθεση μέ τή δυτική): <5ιά νά εΐν' δρθόδοξος υιός τής έκκλησίας τής άνα¬ 
τολικής λοιπόν, στύλος τής ενσεβείας Παλαμήδ., Βοηβ. 1024* γ) (προκ. για άνεμο) που 
έρχεται άπό τά άνατολικά: δ άνεμος δ άνατολικός έσηκωσεν άκρίδα Πεντ. ’Έξ. X 13. ΪΙ) 
Ούσ. Α' Τό άρσ.=στρατιώτες άπό τή Μ. Άσία: καΐ ήλθαν κι ανατολικοί κάν άλλες δύο 
χιλιάδες Χρον. Μορ. Η 4555. Β' Τό ούδ. 1) (Μέ παράλ. τοΰ ούσ. «θέμα))=διοικητική 
περιοχή): ^Ημέΐς έκ τό άνατολικόν, έξ εύγενών Ρωμαίων Διγ. Ογ. I 265. 2) Είδος δα¬ 
μάσκηνου (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στη λ. Β2α· βλ. καί Κουκ., ΕΕΒΣ 17, 1941, 83): όα- 
μασκτρκιπιδδμηλΛ., δαμάσκηνα κροκάτα, τά λέγουν άνατολικα, τα λέγουν λαγηνατα 
Προδρ. IV 129<1 (κριτ. ύπ.). 

Ανατολίτης ό, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 48*. 

Άπό τό άρχ. ούσ. άνατολή ώς κύρ. 0ν. 'Η λ. καί στά ΜίΙίΙθ8Ϊο1ΐ-Μϋ1ΐ6Γ, Αοί.9. βί άί- 
ρΐοπιαίβ. Ε' 18 καί σήμ. (ΙΑ). 

Αύτός πού κατάγεται άπό τήν Άνατολή ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Ια): είχε 
κοντά του εναν Ανατολίτη πασά εις τήν βουλήν του δ.π. 

άνατρανίζω, Λίβ. {Μαυρ.)Ρ 399, Λίβ. {ΠαιηΒ.)8ο. 419, Ν 204, Άχιλλ.(Λάμπρ.) 
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άνατριχίάζω 


(Ο 738, Ίμπ. (Κριοφ.) 200, ’Αλφ. (Κακ.) 14*^, Στάθ. (Σάθ.} Ίντ. α' 7, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Ε' [426]· άνετρανίζω ή ’νετρανίζω, Διγ. (ΙΙασχ.) *Άν8ρ. 316^®. 

Άπο την πρόθ. άνά καΐ τδ τρανίζω(τρανώ {Κοραης, *Άτ. Α' 112). Ή λ. καΐ σήμ. 
(ΙΛ). Πβ. άνεντρανίζω. 

Ια) (Χωρίς άντικ.) ύψώνω τ6 βλέμμα μου (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Πώς 
ίτόλμησες και ένετράνισες είς έμένα; Διγ. "Ανδρ. 316^*. Πβ. άνεντρανίζω Ια* β) κοιτάζω 
μέ προσοχή): από μακρά άνετράνιοα καΐ βλέπω άρματωμένους Λίβ. Ν 204. Πβ. άναβλέταο. 
2. 2) (Μέ άντικ.) κοιτάζω, άτενίζω, παρατηρώ (μέ προσοχή) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 

λ. 2): στήκω, θεωρώ τόν 'Έρωτα, τήν κόρη άνατρανίζω Λίβ. Ρ 399· ούκ ήμποροΰ» τά μά· 
τια μου νά σέ άνατρανίαουν ’Αχιλλ. Ο 738· τ’ άμμάτια αου άνατράνισε τά γλνκοσοθεμέρα 
Στάθ. Ίντ. α' 7* ε^ρε μνημείου Ανοικτόν καΐ άνατράνισε το ’Αλφ. 14®’, Πβ. άνατηρώ, άνεν¬ 
τρανίζω 2. 

άνατρέπω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2930, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΙΙβΓ) 85, Έλλην. 
νόμ.(Σάθ.) 524®, 527« 5331^ 541“ 547®, 561«, 575®, Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.) 503®··, 507” 
Διγ. (Μαντ.) Ογ. VI 42, Διγ.(Καλ.) Α 1852, Πεντ. (ΗβΒδ.) ’Αρ.XXVII ΐ4,Ίστ. Βλαχ. 
(Εβ^.) 1772, 2655, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 134, 135, 147. 

Τέ άρχ. άνατρέπω. 

Ια) Ακυρώνω, διαλύω: έκκληαιαβτικάς άποφάσεις, άς ... Αρχιεπίσκοπος Αικαίως 
Ικδωκεν, έργφ άνέτρεψεν Διάτ. Κυπρ. 503®* Ιάν μνηστβνθή άνθρωπος γνναικός καΐ γινώσκη 
δτι έναι άλλης γενεάς ή πίατεως, ού όύναται μεταμεληθείς άνατρέψαι τήν μνηστείαν Έλλην. 
νόμ. 524®· β) καταργώ: γίνουνται οΐ άνθρωποι εΙς τελείαν ήλικίαν άπόκ' χρόνου ίως 
κε',... δόνανται καΐ νά Ανατρέψουν τούς κουράτορας αύτών Έλλην. νόμ. 527^·. 2) (Προκ. 

γιά δικαιολογίες) 8έν παραδέχομαι, δέ θεωρώ Ικανοποιητικές: δρίζομεν οδτως, άνατρέπομεν 
τά δίκαια τά δοθέντα παρά τοΰ κνροΰ δείνα καΐ δρίζομεν αύτόν ταυ άπολογήσασθαι είς τίμ 
αϊτησιν τής συμβίαν αύτοΰ Έλλην. νόμ. 547®. 

άνατρέφω,Ίερακοσ. (ΗθΓθ1ιβΓ)375®®, 499”,Διγ. (Ηβ33, )Ε80.613,Διγ. (Καλ.}Εδθ.613, 
Βέλθ. (Κρίιχρ. )362,886, ΠβδρΓ&οίΐΙι. (ν&8Πΐ. ) 108“”, Λίβ. (Ε&γπΙ). )8ο. 1079, Λίβ. )Ν 
2806, Άχι)Λ. (Ηβ83.)Ε 539, Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 52, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 108®, 173*, 
’Αρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 373· Αναθρέψω, Χρον. Μορ. (Καλ.)Η 3054, Χρον. Μορ. 
(8ο1ιπιί«)Ρ 8048, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 213, Ίατροσ. κώδ.{’Άμ.) 163 χιζ', Φλώρ.(Κριαρ.) 
144,154, 417, Περί ξεν. (Καλιτσ.)Α 159, Άπολλών. (Ι&ηδδ.) 431, Λίβ. (Ιίδΐη1>.) 8ο 
1113, ΕδΟ. 3155, Άχιλλ. (Η&&§)Ε 33, 720, Άχιλλ. (Ηβδδ.)Ε 700, Ν 996, Ίμπ. (Κριαρ.) 
50, Άλφ. ξεν.(Ζώρ.) 58, Χρον. Τόκκων (δοΙιΪΓό) 1208, Χούμνου, Π.Δ. (Μβτίκαΐΐ) ΧΙΠ 
46, Φαλιέρ., ’Βνύπν. (Ζώρ.) 43, Περί γέρ. (νν&^η.) 35, Πεντ. (Ηβδδ.) Λευιτ. X 6, 
XXI10, ’Λρ. νΤ 5, Δευτ. ΧΧΐ;ΐ2, Κατζ.(Πολ. Λ.) Α' 236, Δ' 282, Ε' 170, 466, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Γ' 67, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 150, Γ' 154, 276, Δ' 124, 143, 379, 659,Πιστ. βοσκ. 
(Ιο&ηη.)Ι 1,197· ν5, 118· 5, 253,Ίστ. Βλαχ. (Εβ^.) 448, Διγ. (Πασχ. )’Άνδρ. 342“ Έρω- 
τόκρ. (Ξανθ.) Α' 142, 1015, Β' 599, 829, Γ' 90, Δ' 617, 1213, Θυσ. (Μέγ.*) 769, 807, 
Στάθ. (Σάθ.) Α' 254, Ίντ. β' 72, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 149 Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 18, 
Ίντ. α' 167, Γ' 380, 616, Δ' 571, Ε' 125, Ζήν. (Σάθ.) Β' 60, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 
134”, 178®, 585®*· άναθρέβω, Λίβ. (λνα£:ιΐ.) Ν 1897. 

Τό άρχ. Ανατρέφω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. Αναθρέφω). 

Α' Ένεργ. Ια) Ανατρέφω, μεγαλώνω (κάποιον) (ΊΙ σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. Ανα¬ 
θρέφω 1): Γιά νά μέ δώσης τσή φωτιάς μ' ένέθρεφες, γονή μου; Θυσ. 807* έγώ ’μαι δπσύ 



σέένέθρεψα καΐ έκατεκάλλυνά σε Άχιλλ. Ν 996* Στα χέρια σου μ' Ανάθρεψες, μεγάλον 
ξκαμές με ’Βρωφ. Δ' 659- συνών. άναγιώνω Αα, άνασταίνω 4’ β) (προκ. γιά φυτά) πε¬ 
ριποιούμαι (Γιά τή σημασ. πβ.ανατρέφω άμπελον ΤπηοΙιβΓει, δ^Π.όΟΟ, 289): «αίτοΰ δέν¬ 
δρου τ’ όπωρικό τ’ άνάθρεψεν ή κόρη μέ προσοχή και μέ τιμή Περί γέρ. 35· -γ) (προκ. 

γιά κόμη) τρέφω: νά άναθρέψη Ανάθρεμμα τρίχα τοΰ κεφαλιού του Πεντ. 'Αρ. VI 5. 2) 

Ενισχύω, έπαυξάνω: Τούς πόνους καΐ τάς συμφοράς ή ζενιτειά Αναθρέφει ’Αλφ. ξεν. 58. 
3) (Νβ βκκϊμύ άντί του άνατρέπω) άφαιρώ τήν «κίδαριν» (πβ. άποκιόαρωσετβΠ.Δ., ΤίδοΙί., 
Λευιτ. X 6* βλ. ϋίβΙθΓίοΙι, ΙΕ 24,1909,109): τά κεφάλια σας μή Αναθρέψετε καΐ τά ροϋχα 
σας μή ξεσκίσετε Πεντ. Λευιτ. X 6. Β' (Μέσ.) αύξάνομαι, μεγαλώνω α) (προκ. γιά πρό- 
σωπα)(Ή σημασ. καί σήμ.,ΙΛ, λ. αναθρέφω): καΐ ένεθράφηντό παιδίν, γίνη χρόνων τεσ¬ 
σάρων Άχιλλ. (Ηα&?) Ε 33· Άμ' οποίος σέ φτώχειά πολλή άναθραψτή (παραλ. 2 στ.), τοΰ 
ριζικοΰ τήν όρχητα ποτέ δεν τή φοβάται Έρωτόκρ. Δ' 617* παπάδες, γέροντες κ έσεΐς ά- 
ναθρεμμένοι νέοι τοΰ Χάντακος Τζάνε, Κρ. πόλ. 134”· συνών. άναχιώνω Β· β)(προκ. 
γιά πτηνά):/3ρέχε αύτόν (δηλ.τέν Ιέρακα.)μετά ελαίου χλιαρού καΐΰδατοςκαιάνατραφήσεται 
Ίερακοσ. 499”' γ) (προκ. γιά φυτά): "βσπερ τό ρόδαν άσπρον έν' καΐ κόκκινον καΐ 
ώραίον, ούτως τό κάλλος επλασεν ή φνσις καΐ των δύο· κρινοτριανταφυλλόροδα, έρω- 
τοαναθρεμμένα, άναθρεμμένα σύντομα, έρωτοηγαπημένα Φλώρ. 154· Σταφύλι να ανα- 
θραφή είς τήν άμονλα Ίατροσ. κώδ. 163 χιζ'. 

Ανατρέχω,Εύγ€ν.,Δρόσ.{Η6Γθ1ΐ6Γ)Ά5, Μανασσ.,Χρον, (Βόνν.)2792,Καλλίμ. (Κριαρ.) 
137, 201, 1951, Διγ.(Ηβδδ.)Ε80.1622,1720, Διγ.(Καλ.)Β80. 262, Διγ. (8αΙΗ.-Εβ^.)Τρ. 
2287, Διγ. (Καλ.) Α 3376, Έρμον. (Εβ?Γ.)0 157, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 75, Άθ. 76, Πουλολ. 
(Κγλ^οζ.) 79, Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 378, Λίβ.(νν&?η.)Ν 514, 2287, Άχιλλ.{Η&α§)Ε 85,157, 
Άχιλλ. (Ηβ88.)Ν 214, Άχιλλ. (Λάμπρ.)Ο 148, 263, Φυσιολ. (Εθ^ρ.) 939, Θησ. (ΡοΙΙ.) 
I 39, Θησ. (Βεν.) Β' [55®], Άλφ. (Κακ.) 14«®. 

Τέ άρχ. Ανατρέχω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1β) Κατευθΰνομαι, ττηγαίνω (κάπου) (Πβ. ΙΑ στή λ. Ια): άλοι σας άνατρέχετβ άπέαω 
είς πστάμιν Δ,ιγ. ΕδΟ. 1720· β) έπιζητώ (νά...): έ<5ώ άνατρέχω νάτό Ιδώ καΐ έκεί νά τό 
γορεύσω Λίβ. Ν 514. 2) Ανεβαίνω (τόπον) (Πβ. ΙΛ στή λ. 2): καΐ σφοδρός πόλεμο; 

τότε πρός τό τείχος άνατρέχει Έρμον. Ο 157* ώς άνδρες άναδράμωμεν όρεινοπετροβού- 
νιν Καλλίμ. 137. 3α) Διατρέχω (τόπον) (Πβ. ΙΑ στή λ. 1β): και καβαλαρης καΐ πεζός 

τόν κόσμον Ανατρέχει Άλφ. 14®*· άνέτρεχεν, παρέτρεχεν ό μισθαργός τόν κήπον Καλλίμ. 
1951* πβ. άνεβοκατεβαίνω' β) διατρέχω, έπιθεωρώ (ομάδα ανθρώπων) (Βλ. καί ώανθ., 
Β-Ν^ 2, 1921, 204, καί Κουκ., Άθ. 43, 1931, 80): βεργΙν έπηρ6ν(ένν. ό Άχιλλεύς) κόκ¬ 
κινου καΐ άλους Ανατρέχει και δλους Από τήν πρόσοψην γνώριζεν τήν καρδίαν Άχιλλ. 

Ε 157. 

Ανατριχάζω, Πεντ. (Ηβδδ.) Έξ. XV 15. 

Άττό τόν άόρ. τοΰ άνατριχώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. ανατριχιάζω). 

Σηκώνονται οί τρίχες τοΰ σώματός μου (άπό συγκίνηση) (Ή σημασ. καΐ σημ., ΙΑ). 
έπιασέ τους τρομάρα, άνατρίχασαν δλοι οΐ καθισμένοι τοΰ Κενααν ο.π. 

Ανατριχιάζω, Σαχλ. Β' (·\ν3^η.)ΡΜ 218, Σαχλ., Άφήγ. (Παπα8ημ.)432, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Β' 172, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 28, 232. 

Άπό τόν άόρ. τοΰ άνατριχιώ (βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 277, καθώς καί Ανδρ., Λεξ., 
λ. -ιάζω), Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Σηκώνονται οΐ τρίχες τοΰ σώματός μου (άπό συγκίνηση) (Ή σημασ. καί σημ., ΙΑ. 
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Πβ. καΐ Άνδρ., Άθ. 44, 1933, 197): Τούτη ’ναι ή αοομαίδα μου, τούτη ’ναι ή η&Βυμιά μου 
(ποφαλ. 2 στ.) «’ ή άναπνιά μου εκόντψε κι’ δλος ανατρίχιασα Πανώρ. Β' 172. 

άνατριχιώ, Σαχλ.Β'(ν79^η.)ΡΜ 554, Ίντ. κρ. θεάτρ.(Μανούσ.)Λ' 31, Ροδολ. (Μα- 
νούσ.) Γ' [161], Ζήν. (Σάθ.) Α' 140, 190, Γ' 300, Δ' 166, Τζάνε, Κρ. ττόλ. (Ξηρ.) 511» 

Άπδ το άνατρίχώ μέ έπίδρ. ρ. σέ -ιώ {φρικιω, κλπ.). Πβ. άνατριχιάξω.'Β λ. καΐ σήμ, 
(ΙΑ, λ. άνατριχιάζω). 

1) Σηκώνονται οΐ τρίχες μου (άπδ συγκίνηση) {Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. αιχζτρί- 
χιάζω Ια): ‘Ανατριχιώ νά στοχαστώ, τ' άμμάτιά μου ας τά φύγω... Ζήν. Α' 166· δλος 
γροικώ κι” άνατριχιώ καΐ μπορά μιλήσω Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 31* 'Ώφου καΐ πώς οΛχηριχιώ 
καί πώςδειλιώ μεγάλι Ροδολ. Γ' [161]. Πβ. άνατριχιάζω. 2) (Προκ. γιά τδ πρόσωπο 
ή γιά μέλη τοΰ σώματος) τρέμω, ριγώ (Πβ. ΙΑ, λ. άνατριχιάζω 2α): ώπώςτά μέλη μου 
γροικώ καΐ άνατριχιοΰσι Ζήν. Γ' 300· άνατριχιώ καΐ χάνομαι, στην δύναμην λιγαίνω Τζά- 
νε, Κρ. πόλ. 511». 

άνατριχόγενα τά, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [1239]. 

*Απδ τδ έπίρρ. άνάτριχα «μτγν. έπίθ. άνάτριχος] καΐ τδ ούσ. γένια τά (Πβ. ΙΑ, λ. 
άναποδογένει). 

Γένια μέ τρίχες άτακτες κοί άνορθωμένες: Τήν μούρψ σου τήν δμορφη θέλεις νά σ' 
άγατη^σω; ή τούτα σου τά λιγδερά άνατριχάγενά σου; δ.π. 

άνατρίχώ, Περί γέρ. (Ψ&^η.) 55. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καΐ τδ ούσ. τρίχα. Πβ. τδ έπίρρ. άνάτριχα I (ΙΑ) καΐ τά άνατρι· 
χιάζω, άνατριχιώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άνατριχιάζω). 

(Άμτβ.)σηκώνονταιοί τρίχεςμοο-.άνατριχονν τάγένια τουκαί τρίζοννσάν χψαίον δ.π. 

άνατριχώνω, Άπέκοπ. (Άλεξ. Στ.) 225. 

Άπδ τδ έπίρρ, άνάτριχα «μτγν. έπίθ, άνάτριχος) καΐ τήν κατάλ. -ώνω. 

(Άμτβ.) έναντιώνομαι (βλ. καΐ Αλεξίου Στ., Άπόκοπ., σ. 237): ΚαΙ δ άλλος τους 
άρχίνησεν μάλλον ν’ άνατριχώνη- λέγει: «Τό μάς άνήγγειλε, τούτο δοικά καΐ σώνει» δ.π. 

άνατρομάζω, Διγ. (Καλ.) Εδο. 1037* άνατρομάσσω, Λίβ. (^ 92 ·η.) Ν 3179. 
Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 306. 

Άπδ την πρέθ. άνά καΐ τδ τρομάζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ), 

α) Τρομάζω, φοβούμαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Α1): ^ κόρη, ώς εϊδε τόν λαόν 
και ώς είδε τόσον πλήθος, πολλά τούς έφοβήθην καΐ άνατρομάζουσα έλεγεν τόν πο~ 
λνποθητον της Διγ. ΕδΟ. 1037· Γιά ποιά ’φορμήμάς έκραζε δέν ήμπορά λογιάσω κ έγ¬ 
νοια πολλή μ' έπλάκωσε και δίκια άνατρομάσσω Κατζ. Β' 306· β) τρέμω άπδ φόβο 
(Πβ. τή σημερ. σημασ.«σείομαι» προκ. γιά τη γη, ΙΑ στη λ, Α2):λαλώ τον.αΤΙ λιγοΘνμείς 
καΐ άνατρομάσσεις ό'Αορ»; Λίβ. Ν 3179. 

άνατρομάσσο}, βλ. άνατρομάζω. 

άνατροπή ή, Καλλίμ.{Κριαρ.) 1031, 1589, Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.) 507”, Βακτ. άργιερ. 
(Μομφ.) 145, 146. 

Τδ άρχ. ούσ. άνατροπή. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. 

Ια) Ακύρωση: περί διαθήκης άνατροπής και οτι κατά εξι τρόπους ρήγννται ή διαθήκη 
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Βακτ. άρχιερ· 145· β) μεταβολή: έπεί δέ τούτο γέγονεν, άνατροπήν ούκ έχει Καλλίμ. 
1031. 2) Κατάπαυση, σταμάτημα: κάν καΐ των θρήνων και κ/Μθμών άνατροπήν ονκ 

έχει (ένν. ή Χρυσορρόη) Καλλίμ. 1589. Πβ. άνάπαυσις 4. 

Δνατροερή ή, Λόγ. παρηγ. (Ε&ιηΐ3Ρ.)0 304, Καλλίμ. (Κριαρ.) 605, 624, 849,Πουλολ. 
(ΚΓίΐν?οζ·)^51.’^^°^“'’· (νν& 5 α.) 395,Λίβ. (Μαυρ.) Ρ1499,Λίβ. (Βαηιΐ).) 8ο. 511, Εδο. 
701 Αίβ. {\ν'35Π.)Ν 4, Ίμπ. (Κριαρ.) 69, Κορών., Μπούας 4· άί»αθροφη, Λόγ. παρηγ. 
(Λάμπρ.) Π 298, Διγ. (Καλ.) Α 272, Φλώρ. (Κριαρ.) 155, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 52, 
1206, Θυσ. (Μέγ*.) 804, Αίμπον. (Πβ^Γ.) 109, Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 131, Ζήν. (Σάθ.) 
Δ' 17, Διγ. {Ε&ιη1)Γ.) Ο 1592, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 229Κ 

Τδ άρχ. ούσ. άνατροφή. ΊΙ λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άναθροφή). 

Ια) Φροντίδες γιά τδ μεγάλωμα παιδιού (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άναθροφή 1): 
Μετά δέ τή» ανατροφήν τεσσάρων ήδη χρόνων όρίζει 6 πατέρας του γράμματα νά μαθαί- 
νη Ίμπ. 69' πβ. άνάγιωμαν’ β) ό τρόπος μέ τον όποιο άνατρέφεται κάποιος, διαπαιδαγώ¬ 
γηση (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ. λ. άναθροφή 2): καϊ μέ καλές άναθροφές ήτονε παιδεμένος 
Διγ. Ο 1592* άς μάθω και τήν χώραν σου καΐ τήν άνατροφήν σου Καλλίμ. 624* καθίζεις είς 
χήρ ράχψ τον και τρως τά τραύματά τον, τήν δ' άλλη σου άνατροφήν, κουρούνα ξέρα- 
σμέ^ κλέπτρια, μεσημερνού (έκδ. μεσημερνοΰ διορθώσ.· πβ. μεσημερούσα στ. 

453), άδιάντροπη, βρομούσα Πουλολ. 441* Τής νεότης ή άναθροφή καΐ τό θεμέλΜ πρώτο 
ό φόβος είναι τον Θεού... Ζήν. Δ' 17. 2) (Προκ. γιά τδ άνάστημα, τήν «ήλικία») 

αδξηση, μεγάλωμα, 6φο;: άν δ' ήλθες είς άνατροφήν αύτής τής ήλικίας, τιροσώπου τήν 
φαιδρότηταν, όύναμιν τών χειρών τον, ούκ οΐδα πώς συνέκρινας τούτον είς άλλον έναν 
Καλλίμ. 849. 3ο) Τδ παιδί πού άνατράφηκε (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άναθροφή Ιβ' 

πβ. καΐτδ σημερ. γέννημα καΐ θρέμμα): γυναίκες, άνδρες, τέκνα μου, γέννα κι' άναθροφή 
μου Τζάνε, Κρ. πόλ. 229" τής εύτυχιάςένι παιδίν, άνατροφή (^κδ. άνατροφήν) καΐ πράγμαν 
Λόγ. παρηγ. Ο 304· δν είσαι "Ερωτος άνατροφή καΐ τής αίσθήσεως πράγμα Λίβ. Ρ 1499* 
πβ. άνάθρεμ/,ια’ β) θυγατέρα ή θετή θυγατέρα, ψυχοκόρη :*£ναπέ^ειν£ δέ ή άθλια μήτηρ 
μόνη μετάμιάς καΐ μόνης άνατροφής αύτής, αΐ δέ άλλαι διεμερίσθησαν Σφρ., Χρον. μ. 98». 
Πβ. άναγιωτή, άναθρεφτός β. 

άνατρυχώνω, Άπόκοπ. (Βο^γ., ΒΟΥ Β') 225, έσφαλμ. γρ. άντι άνατριχώνω. 

άνατυπώ, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I η' 31. 

Τδ μτγν. ανατυπώ. Ή λ. και σήμ. μέ τ. δνατυπώνω (Δημητράκ.). 

Άνατϊοριστάνω νοερά, μέ τή φαντασία μου (Ίί σημασ. στδ μέσ. ήδη μτγν., Ιι-8 στή 
λ. I): "Ονειροι γάρ ώς τά πολ,λά φαντασιοκοποϋσιν, άνατυποΰντες είδωλα καΐ ζωγρα- 
φούντες τύπους τών άκουστών καί θεατών ήμερινών πραγμάτων ο.π. 

άνοτύπωσις ή, Σφρ., Χρον. μ. (θΓ60α) 138®"®. 

Άπδ τδ άνατυπώ. *Η λ. ήδη στδ Γρηγόριο Ναζιανζηνδ (Β9.ιηρβ, Ββχ. στή λ. 1) καί. 
σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Παράσταση (Ή διατύπωση «εικονική άνατύπωσις» ήδη στδ Δαμασκηνό, 8ορ1ΐοο1.): 
πιστεύω τάς εικονικάς άνατυπώσεις ού λατρεντικώς, άλλά σχετικώς άσπάζεσθαι τήν Εκ¬ 
κλησίαν τον Θεού καϊ τιμάν δ.π. 

άναυλώνω, Μαχ.(^&^νI^.) 544», κλπ., Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 196», βλ. ναυΑοδνω. 

άναυχαριστοΰμαι, βλ. άνευχαριστονμαι. 
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δναφαή, Πεντ. (Ηβδδ.) Λευιτ. XI 19, Δευτ. XIV 18. 

Μεταγραφή εβραϊκής λέξης, πού σημαίνει τύ πτ-ηνο χαραδριύ: ααΐ τήν χασίδα 
αναφα είς τή λογή της και τόν άγριο πέτεινο και την νυχτερίδα αύτ. Λευιτ. XI 19. 

άναφαγιά ή, βλ. άφαγιά. 

άναφαίνω , Βέλθ. (Κριαρ.) 135, Χρον. Μορ. (Καλ. )Η 6041, Μαχ. (Β&νι?1ι ) 8^» 130“ 
166»,188« 190« 200« 3303Β, 342ΐ6, 362^, 414” 428«, βδδ^’, 660«,“,666“ 668«, 676“·“ 
Χούμνου, Π.Δ.(Μ&Γ5ΐΐ£αΐ)ΙΧ 10, Βουστρ. (Σάθ.) 454, 520, Ίμπ.(Ββ§Γ.) 627, Θρ. Κύπρ! 
{Μενάρδ.) Μ 300· ’ναψαίνω, Μαχ. (Β&\νΙε.) 460“, 568ΐ“· ^νεφαή·ω, Βέλθ. (Κριαρ.} 135. 

Τύ άρχ. άναψαινο). Ή λ. καΐ 6 τ. 'νεφαίνω καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' (Μτβ.) Φρ. άναφαίνω λόχους=λέγω: καΐ ηρός αΰτόν έι-έφηναν μαλακοτέρονς λό¬ 
γους Βέλθ. 135. Πβ. άνατελλο) Β2. Β' Άμτβ. α) Παρουσιάζομαι, εμφανίζομαι (Ή 
σημασ. ήδη στύ Μουσαίο, Δημητράκ. στή λ. 9 καί σήμ., ΙΛ στη λ. 1β): Και τότες άνάφανεν 
ό μέγας μόστρας τής Ρόδου έπάνω είς δόο κάτεργα Μαχ. 188“· Και τότες αναφάναν οΐ 
ΣαρακηνοΙ είς την κορυφήν τοϋβουναρίου Μαχ. 660“· συνών. άνατέλΑο» Α5, I, Β, 

άναφανίσκω' β) έμφανίζομαι, έρχομαι: ή παρθένος ρήγαινα Βα^ιεντίνα όνάφανεν είς 
Άμόχουστον καί άρμάστην μέ τόν ρήγαν Μαχ. 330®*. 

άναφάλας, έπίθ., Έρμον. (Ββ^.) Δ 320, 

Μεσν. τ. του μτγν. έτιθ. άναφάλαντος^ι^αΧακρός, πού θεωρήθηκε γενική ύποθ. άνα- 
φάλας^ βλ. Β-8, λ. άί'α 9 ’(ίΑαντοί, φάλανθος. Γιά τήν έπίδοση τής λ. στά μεσν. κείμ. βλ.Βο 
€&ι 18 Θ, λ. άναφαλάς καί Αάάβηάβ, λ. άνάφαλας = φαλακρός, καί δορίιοοί., λ. άναφάλας. 

Φαλακρός: πλατυπρόσωπος, εΰπώγίον, φρόνιμος και άναφάλας δ.π. 

άναφανάρίν, ΑΙν. $σμα (Παπαδ.-Κερ.) 108, έσφαλμ. γρ. άντί άναφωνάριν. 

άναφανίζομαι* άνεφανίστην, Λίβ. (Β&ιηί).) Εδο. 3232, έσφαλμ. γρ. άντί άνεν- 
φημίστην. 

άναφανίζω I, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 58, 72, 133, 145. 

*Απύ τήν πρόθ. άνά καί τύ φανίζω. 

Α' (Ένεργ.) έμφανίζω, παρουσιάζω (κάποιον): εις τήν πόρταν τόν έπιασεν εϊς τότ’ 
άρματωμένος, στόν δούκα τόν έδιάβασε και άνεφάνισέ τον αύτ. 48.Πβ. άναφαίνω Α. Β' 
(Μέσ.) έμφανίζομαι, παρουσιάζομαι: έμπρός τ’ άναψανίστηκε καί έχαιρέτησέ τον αύτ. 72· 
ευθύς δ’ άναφανίσθηκεν έμπρός ϋτήν αύθεντίαν κ' έκείνην έχαιρέτησεν έν καθαρφ καρδΙφ 
αυτ. 145. Συνων. άνατέλλω Α5, άναφαίνω Βα, άναφανίσκω. 

άναφανίζω II, Χούμνου, Π.Δ. (Μβτδίι&ΙΙ) XIII 42, 43. 

Απύ τήν πρόθ. σνά και τύ άφανίζω. Γιά τήν άνά βλ. Κουκ,, Άθ. 53, 1931, 73 κέ. Ή 
λ. καί σήμ. (ΙΛ). ’ 

Αφανίζω, έξαφανίζω, καταστρέφω τελείως: ΕΙπεν εις παρατήρημαν: «Μέλλει ν’ 
άναφανίση τήν βασιλείαν καί τόν λαόν νά μοΰ καταπόντισην) αύτ. ΧΠΙ 43. 

άναφανίσκω* ^νεφανίσκω, Μαχ. (Π&λνΐί.) 586*®. 

Άπύ τύ άναφα/νο). Γιά τήν πρόθ. άνά βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 62, 67. Ή λ καί 
σήμ. (ΙΛ). 

Εμφανίζομαι, παρουσιάζομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΚ)·....έψοφοΰσαν τής πείνας... 


αναφέρω 

^ ένεφάνισκε νά ψαρέψη, οι Βενετικοί έκαμακευγαν τον δ.π. —Συνών. άνατέλλω Α5, 
Αναφαίνω Βα, άναφανίζω I. Β. 

άνάφεντος, έπίθ., Μαχ. {Πίπτίε.} 352ΐ ^ Κορων., Μπούας (Σάθ.) 6. 

Άπύ τύ στερ. άν- καί τύ ούσ. άφέντης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν έχει άρχηγό, κύριο· άδέσποτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια)· άνάφεντος 
ά^μεινε τ' Άγγελοκάστρου ή χώρα Κορών., Μπούας 6. 

Δνάφερμα τό, Πεντ. "Εξ. (ΗβδΒ.) III 15. 

Άπύ τύ άναφέρνω. 

Χαρκκτηριστικύ, σύμβολο, άναμνηστικό: ετούτο τό δνομά μου είς τό ναιώνα καί ετούτο 
τό άνάφερμά μου είς γενεά καί γενεά δ.π. 

άναφέρω, Προδρ.(Ηβ88.-ΡβΓη.) III 289Γ(χφ.ν) (κριτ. ύπ.), Καλλίμ.(Κριαρ.)1403, 
1595 Άσσίζ.{Σάθ.) 153ΐ, 391“, Έλλην. νόμ.(Σάθ.) 553“, Λίβ.(\ν&§η.)Ν 3296, Φυσιολ. 
(Ββ^) ΧΧΧΠ, 82, Φυσιολ. (ΖΐΐΓ. }ΐν 1®, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 351“· άναφέρνω/Αχιλλ. 

(Ηβδδ )Ν 161, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδίΐΐ.) 103“, 141“, Ίμπ.ίΒβ^Γ.) 241, 750, Κορών., Μπούας 
Σάθ ) 24 Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 8, Παλαμήδ., Βοηβ. (Ββ^Γ.) Πρόλ. Άναγν. 62,1190· 
ύριστ καί ύποτ. άορ.), Άσσίζ. (Σάθ.) 390®*·®ι, 404“, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8149, Λίβ. 
Βίΐιη1).)8ο.2475, Λίβ.(·νί^08η.)Ν ΒΟΘΙ,Ι’Ιμπ. (Υν&κη., Ββ ΓΟίη&α άβ ΙιηΙϊέΓΪοδ) 119, Μαχ. 
ϋΛνρΙι.)272“, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [152], Κυπρ. έρωτ. (ΡίίδΐΠ.) 141“,Άπόκοπ. (Άλεξ. 
Στ.) 169, Συναζ. γυν. (ΚΓαπίΙ).) 440, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 129, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) 
V 518,'Ιστ. πολιτ. (Βόνν.) 67^^ 

Τύ άρχ. άναφέρω. Γιά τύν τ. άναφέρνω βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 291. 

Α' Μτβ. Ια) Ανακοινώνω, κάνω λόγο (γιά κάτι) (Ή σημασ. άρχ. καί σήμ., ΙΛ 
στή λ. Β3): έσνντνχαν πολλά κ' είπαν και άναφέραν Χρον. Μορ. Η 8159* δμως, ώς μ' έρω· 
τήσετε, θέλω σάς τ’ άναφέρει, στόν κόσμο πώς πορεύεται του καθενός τό ταίρι Άπόκοπ. 
169· καί ταντα μεν ό δούλος σου τολμών σοι άναφέρει Προδρ. ΠΙ 289 γ (χφ. V) (κριτ. ύπ. )· 
τούτα ούλα άνάφερέν τα όμηρός του ηρίντζη Μαχ. 272®*· κ’ ήρχισε νά δημηγορή κ' είς αύ- 
τούς ν' άναφέρνη Κορών., Μϊτούας 24* δπαντες ύποσχόμεθα καί σύρ' άνάφερέ το Κορών., 
Μπούας 129* β) εκθέτω, διηγούμαι: μακραίνω τήν διήγησην, πολλά τήν άναφέρνω*^ ά- 
κουσον καί τον καραβιού πού σάς τήν άναφέρνω Ίμπ. 750* περί έρωτος αναφέρω και περί 
αγάπης Διγ.Άνδρ. 341· αν άρεχτής καί τ’άρματα είς ρίμην ν' άναφέρης. κάμνει σου χάρ 
τόν •Όμηρον νά πάρης καί νά φέρης Κυπρ. έρωτ. 141“· γ) κάνω καταγγελία, καταγγέλλω, 
μηνύω (Ό σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): τούτο διώρισται παρά τον εύσεβεστάτον βασι¬ 
λέας κυρού Δέοντος τον Σοφού, έάν μή γένεται ή όρμασία εξ όρεσκείας άμφοτέρων, πρώτον 
αναφέρωσιν τήν όρμασίαν τή βασιλείφ Έλλην. νόμ. 553*®· δ) συμβουλεύω: άλήθεια άνα¬ 
φέρνω σε, κάν τολμηρός ό λόγος. χώρισαν Ιππους έμορφους, ψαριά δοκιμασμένα καί 
των άλόχων τάς μονάς νά εϊναι φυλαγμένα Άχιλλ. Ν 161. 2) Ομολογώ, παραδέχομαι 

(κάτι): να τόν βάλη είς τό κριτήριον διά νά εχνωρίση άν έν ότι νά στρέψη έκεΐνον τό έπήρεν 
άπ' έχεϊνον τόν σκλάβον καί τό αναφέρει έντέχεται νά τόν κρίνουν οι κριτάδες Άσσίζ. 153^· 
όφειδήν τό άνάφεραν άτι εμπροστέν του τό εδωκεν Άσσίζ. 390®^. 3) Μνημονεύω, θυ¬ 

μούμαι (κάτΓΟίον) (Ή σημασ. άρχ., Π-δ στή λ.Π10): όιά τήν νίκην που καμεν καί πώς 
μαιροί μεγάλοι άλλον όεν άναφέρνασιν μόν' τ' όνομα Μιχάλη Παλαμήδ., Βοηβ. 1190* 
νά 'χη νά εΙπή ή χλώσσα μου καί ό νους μου ν άναφερη Φοιλιέρ., Ιστ. V 518 αρχίζει 
λόγους έκ καρδιάς υιού της ν' άναφέρνη, νά θρήνεται μέ κλαημα καί το κορμί νά όέρνη 
Ίμπ. 241· όέν άναφέρνω τό λοιπόν τές Μούσες των Ελλήνων Φαλιέρ., Λόγ. 3, 4} Μετά- 
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φέρω (κάτι): μή δυναμένη τεκεϊν, απέρχεται ό δρρψ κατά νότον καΐ λαμβάνει Αίθον άνό- 
ματι εΰτόκιον καΐ αναφέρει αΰτόν και θέτει έν τ0 κοιλίρ. αύτής και ευκόλως γεννά ή θήλη 
Φυσιολ.{]^β^Γ.) XXXII· 5) Τποφέρω, άνέχομαι (Ή σημασ. ηδη μτνν., 1^-8 στήλ. 13); 
την σην πικρήν νστέρησιν πώς νά την άναφέρω; Ίμπ. ('VV^§η.,I^β Γοηίδηάβ Ιηι1>βηο8) 119. 
6 ) Κάνω (κάτΟ νά γυρίση στην προηγούμενη κατάσταση (Πβ. ΙΛ στή λ-Β1): καί άνα^ρ 6 ^ 
τήν πνο^ν εσω είς τήν οπήν του Φυσιολ. {Ββ^Γ.) 82 · περιπλακέντες τον νεκρόν ώσει νεκροί 
σιγώσι. όχραιρεθέντες τήν φωνήν άπά των ατεναγμάτων. Και πάλιν άναφέρουσιν 
μόλις τήν δφιν τούτων Καλλίμ. 1403. Β' (Άμτβ.) Συνέρχομαι, άνα).αμβάνω (άπο λι¬ 
ποθυμία ή άλλη σωματική ά>Λοίωση) (Ή σημασ. άρχ., 1,-8 στή λ. II 66 · πβ. ΙΛ στη λ. Βΐ): 
εΐ μή τήν φθάση τό νερόρ^ ποσώς ούκ άναφέρει Καλλίμ. 1595* πιάνω νεράν, ροαιτίζω την, 
άνήφερεν ή κόρη Λίβ. Ν 3091. Συνών. άναφνλλίζω. 

άναφεύγω, Φυσιολ. (Κβ^Γ.) 330, Φυσιολ. (ΡϋΓδ) 371®. 

Τδ άρχ. άναφεύγω. 

Απομακρύνομαι: Άνέν' και τά κουτάβια του (ένν. του σκύλου) άλλος τινάς ί<α δώση 
ή νά τά πνίξη [στά νερόνΊ κ' έκεΐνος δεν θωρή τα, τότ’ άναφεύγει καΐ ύπά καθώς πε¬ 
ριστερά Τ 8 αύτ. 330. 

άναφηγοΟμαι, Λίβ. {Ι^αιηΐ).) Β50. 687, έσφαλμ. γρ. άντί άφηγονμαι. 

άναφηκράζομαι, βλ. άναφουκράζομαι. 

άνοφημίζω, βλ. όνενφημίζω. 

άναφημώ, βλ. άνευφημώ, 

άνάφβω, βλ. άνάπτω. 

άναφνητό τό, Βίος ’Α?., (ΗθίοΙιπι.) 4189. 

’Άγί. έτυμ. 

{Πιθ.) εΤδο; δένδρου καρποφόρου: πλείατψ τήν ϋλψ εϋρομεν δένδρων άναριθμήτων, 
αναψνητα λεγάμενα σχόντα καρπούς έκεΐνα ώς μήλα τά φαινόμενα τιαρόμοια πεπόνων ο.π. 

άναφορά ή, Άσσίζ.{Σάθ.)43®®, 391®,Λίβ. (Β&ιηΐ).} 8 ο. 2774, Σφρ.,Χρον. μ.(αΓβοα) 
78« Ψευδο-Σφρ. (ΟΓβοιι} 200^, Πεντ.{Ηθδ 8 .) Δευτ.ΧΧΥ 19, XXXII 26,Άξαγ., Κάρολ. 

Ε' (Ζώρ.) 916, 980, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 112« 176’, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 30, 46 53 
54, 57, 60, 61. 

Τό άρχ. ούσ. αναφορά. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

^ Ια) Φρ. παρακλητική αϊ’α 9 >ορα=παρακλητικός λόγος, παράκληση; «λίϊ^ τό οδς σον 
επ έμε διά τής Θεοτόκον καΐ πρόσοχες παρακλητικήν αναφοράν μεθ’ δρκον ’Αξαγ., 
Κ^ολ. 980· β) έκθεση, άφήιο^ση, έξιστόρηση: αναφοράν άνέφερεν τδν Λίβκηρον ή 
κόρη τον έξ άρχήν της έρωταν, τό τσίνεμαν τό πρώτον Λίβ. 8 ο. 2774. 2α) ’Ένώεση 

«πεπραγμένων», άναφορά (κατωτέρου πρός άνώτερο) (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε -8 στή λ. 

II 5· πβ. καΙΙΛστή λ. 2): έγραψα πρός τον ανθέντην μου τόν βασιλέα όσα και εΙςτήνΊβη- 
ρίαν έπραξα,... έγραψα δέ καΐ έτέραν αναφοράν περί ών μέλ?Μ δηλώσειν Σφρ., Χρον. μ. 
78*2· β) ^ 02 ^ δυσμενής, καταγγελία (Πβ. ΙΛ στή λ. 1): μέ έκαμαν άναφοράν καί μέ 
άφόρισαν καί μέ άναθεμάτισαν Συναδ., Χρον. 46· Καί έτσι πιάνουν καί μέ κάμουν αναφοράν 
καί άρτζι καί τά έστειλαν είς τήν Πόλη Συναδ., Χρον. 57. Συνών. άρτ^ι. Πβ. άνα^^έρω Αγ. 
3α)Μνεία (προκ. γιά δνομα){Ή σημασ. ήδη στό Μιχαήλ Κηρουλάριο, δορίιοοί. στή λ. 5): 
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είπα τούς άπολέσω, νά ξαργήσω από άνθρωπον τήν άναφορά τους (Πβ. τό μνημόσυνον 
αύΐ&ν Π.Δ., Τίδοΐΐ., Δευτ. ΧΧΧΠ 26) Πεντ. Δευτ. ΧΧΧίΙΙ 26" β) μνεία, μοιρτυρία; 
έκείνος 0πού ζητά ούκ έχει τινάς μάρτυρας... έχασεν εκείνος έκεΐνον τό έζήταν μέ τό κεί¬ 
μενον, έφειόήν έκεΐνος ούδέν έχει άλλη άναφορά απ' αύτό τό ζητά Άσσίζ. 391*. 4) 

"Αρτος τής Θείας Ευχαριστίας (Ή σημασ. ήδη στον 5. αί., Είοηρβ, Ββχ. στή λ. Γ καΐ σήμ., 
ΙΑ < 3 τ:ή λ. 3); ώς πράγμαν έγκαινιασμένον καί εύ?.ογημένον και ήν άγια ποτήρια, σταυρούς, 
άναψοράόες, δίσκους Άσσίζ. 43®*. 

άναφουκράζομαι* άναφηκράζομαι, Θησ. (Βεν.) Γ [36^]. 

Άπό την πρόθ. άνά καΐ τό άφουκράζομαι. 

Ακούω: άναφηκράζετον τούς λ^όγους τον Θησέον δ.π.—Τά συνών. και συγγενικά βλ. 
στό άρθρο άκούω. 



άναφτερακίζω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1620. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό φτερακίζω. Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

(Προκ. γιά πουλιά) άνοιγοκλείνω τά φτερά μου καΐ έτοιμάζομαι νά πετάξω (Ή σημασ. 
καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): "Ωσάν πουλιά 0ντε βόϋκουνται κι' άζάφηΌν ν" άγροικήσον χτύ- 
πο πολύ στή μέση ντως καί ν' άναφτερακίΰου καί νά πετάξουν τό ζιμιό αάν ξεπεριορι- 
σμένα δ.π.—Πβ. άναπεταρίζω, άναπετώ Αβ, άναφτερονγίζω. 

άναφτερουγίζω, Έρωτόκρ, (Ξανθ.) Β' 1620 (χφ., κριτ. ύπ.). 

Τό μτγν. άναπτερνγίζω. Ή λ. κκΐ σήμ. (ΙΛ). 

(Προκ. γιά πουλιά) άνοιγοκλείνω τά φτερά μου καθώς έτοιμάζομαι νά πετάξω: ώσόν 
πουλιά άντε βόσκουνε κι' άξάφνου ν’ άγροικήσον χτύπο πολύ στή μέση ντως καΐ ν’ 
άναφτερονγίσον καΐ νά τιετάξουν γλήγορα σάν ζεπεριορισμένα 6 ,π.—Πβ. άναπεταρίζω, 
άναπετώ Αβ, άναφτερακίζω. 

άναφτός, έπΙΘ., βλ. άναπτός. 

άνάφτω, βλ. άνάπτω. 



άναφυλλίζω' 'νεφνλλίζω, Άκ. Σπαν. (Πβ^Γ.) 38**®. 

Άπό τήν πρόθ. άνά και τό *φυλλίζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Συνέρχομαι άπό λιποθυμία (πβ. ΙΛ στή λ. 2): έσωσέν τον ή οσμή εις τά ρουθούνια 
κοΛ ένεψΰΧλισεν δαμίν άπό τής άραθνμίας του ο.π.—Συνών. άνα 9 ?έρω Β. Πβ. άναζώ Αβ. 

άναφύομαι, "Έκθ. Χρον. (Ε&πι1)Γ.) 28*. 

Τό άρχ. άναφύομαι. 

(Μεταφ.) δημιουργοΰμαι, προβάλλω, γεννώμαι: άνεφνησαν σκάνδαλα ούκ ολίγα έκ 
χών κληρικών 2 .π. 

άναφύρω, Περακοσ. (ΗβΓοίΐΘΓ) 487^*. 

Τό άρχ. άναιρύρω. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Αναμειγνύω (Ή σημασ. ήδη στό Θεμίστιο, Ε —8 στήλ.Ι,και σήμ.,ΙΛ): έπειταΑα/?ών 
τήν κόνιν άνάφνρε οϋρφ άνθρωπίνφ και έπιτίθει β.π.—Συνών. άνακατώνω ΑΒ,άναμαλάσσω· 

άναφυσώ) Όρνεοσ. (ΗθΓΟΙιβΓ) 581**, Βέλθ. (Κριαρ.) 654 (χφ. άνεφύσησεν’ έκδ. έ- 
νεφύσησεν). 
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Τ6 άρχ. άναψ^σώ. Ή λ. καΐ σήμ. στή Μακεδον. (ΙΛ). 

Φυσώ {Βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 75· ττβ. καΐ ΙΛ): άναφνα^ και εκβάλλει άηό τ&ν 
ρωθωνίων αντον ύγρά Όρνεοσ. 581*®. 

άναφωνάζω, Α6γ. ποφηγ. (Ι^8.πιΐ3Γ.) Ο 597. 

Άπδ τδ αναφωνώ. Ή λ. καί στδν Κορκη (Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ.}. 

Φωνάζω: Ή δ' άλλη άνεφώναξε: α’Άνοιξ' έσύ τήν πόρταν» 5.π.—Συνών. άνακράζω 
1. Πβ. άναφζονώ. 

άναφωνάριν τό, ΑΙν. ?σμ. (Παπαδ.-Κερ.) 108 (έκδ. άναφανάριν έκδ. σωστά προ¬ 
τείνει (Ιϊ'α 9 ’ων(ίρίν). 

Άπδ τδ άναφωνώ. Πβ. καΐ τά σημερ. άνεφωνάρι καί άνεφωνάριο στήν Κρήτη (ΙΛ, λ. 
άναρωνάρ4= Ισχυρός γόος), καθώς καί τό σημερ. άναφωναρίζω στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Τραγούδι: και τραγουδεϊς καί κελαδείς ίμορφ’ άναφωνάριν δ.π.—Πβ. άναφώνημα. 

^ άναφώνημα τό, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. IV 255. 

Τό μτγν. ούσ. άναφώνημα. 

Τραγούδι: καί τιληαιάσαντος αύτοϋ άναφώνημα είπε (παραλ. 3 στ.). Τής ήδονης ώς 
ηκονααν τφ οΐκφ οΐ ηαρόνχες, έΗοτησαν ώσπερ ποτέ 6 'Οδνσσεύζ έκεΐνος, δτε τό 
μέλος ίΐκουε Σειρήνων έν τφ τζλοΙφ δ.ττ.—Πβ. άναφωνάριν. 

άναφωνώ, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1856, Διγ. (Καλ.)Α 1866, Βέλθ. (Κριαρ.) 1202. 

Ή λ. στδν Άριστ. 

Ια) Καλώ, φωνάζω δυνατά (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1^-8 στή λ. 1): καί πάλιν ήκον- 
σε φιονήν μεγάλην έκ δευτέρου καί πάλιν άνεφώνησε τό άνομα Χρυσάντζας Βέλθ. 1202· 
β) καλώ, φωνάζω (κάποιον) μί άνησυχία: λιποθυμεί καί πίπτει {ένν. όμισθαργός) (παραλ. 

2 στ.). Ό κηπουρός τόν μισθαργόν άναφωνεΐ καί λέγει Καλλίμ. 1856. 2) Λέω τραγου¬ 

δώντας, τραγουδώ: Καί τήν κιθάραν ήχησεν, άναφωνεΐ καί λέγει Διγ. Α 1866. 

άναχαιντρίζω, Ψευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. (Ι^ββΓ.) 603, 

Άπδ τό άναχαιτίζω (πβ. άναχαιντρώνω, έτυμ.). Βλ. δμως καί Ξανθ., Άθ. 26, 1914, 
ΛΑ 133 καί Έρωτόκρ., σ. 493, λ. άναχεντρώνω. 

Ετοιμάζομαι νά έπιτεθώ, στρέφομαι κάπου μέ κακές διαθέσεις (Πβ. ΙΛ, λ. άναχαιτώνω 
Β):τόν Τούρκον τόν άγριόσκνλον, τ’ άνήμερον θηρίον (παραλ. 3 στ.), τά γένος τό ρωμαϊκόν 
έκαταδούλωσέν το καί πρός τά μέρη τής Φραγκιάς, βλέπω, άναχαιντρίζει 6.π. 

άναχαιντρώνω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1034. 

Κατά Κουκ., Άθ. 49, 1939, 137, άπό τό άναχαιτώνω)άναχαιντώνω μέ άνάπτυξη τοϋ 
ρ. Βλ. όμως καί .αανθ., Αθ. 26, 1914, ΛΑ 132-3 καΐ Έρωτόκρ., σ. 493, λ. άναχεντρώνω. 
Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη κ.ά. (ΙΛ, λ. άναχαιτώνω). 

Ανασηκώνομαι, άνορθώνομαι (προκ. γιά τις τρίχες εξαγριωμένου ζώου) (Ή σημασ. 
καί σημ., ΙΛ,λ. άναχαιτιανω ί): άφροκοπά τό στόμα ντου (δηλ. του λιονταριού), το κονφος 
του μουγκρίζει (παραλ. 2 στ.), άναχαιντρώνουν τά μαλλιά δ.π. 

άνοχαίρομαι, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 354, 3904, 5676. 

Άπό την πρόθ. άνά καί τδ χαίρομαι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Χαίρομαι πολύ (γιά κάτι) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ· βλ. καί Κουκ.,ΆΘ. 43, 1931, 75): 
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κι* ό Μελίκ, ώς τό ήκονσεν, μεγάλως τό άνεχάρη αύτ. 5676.—Συνών. άγαλλιώ, άναγαλλιάζω. 

άναχαιτίζω, Διγ. (δβ,ΙΙι.-Κβ^Γ. ) Τρ. 1378, Διγ. (Καλ.) Α 2242, Δούκ. (ΟίΓβου) 75*. 

Τό άρχ. άναχαιτίζω. Πβ. άναχαιντρίζω καί τό σημερ. άναχαιτιάζω (ΙΛ). 

Άμτβ. α) (προκ. γιά ποταμό) πάνω στήν όρμή μου σταματώ (ή χρήση ήδη μτγν., 
Ι^&ηΐρβ, Ι^βχ. στή λ. 2): οΐποταμοί άναχαίτιζον υπό χαράς εκείνης Διγ. Α 2242* β) (προκ. 
γιά λόγο, συζήτηση) χάνω τή συνέχειά μου, σταματώ (Ή χρήση ήδη μτγν., Κ&ιηρβ, I^βx. 
στή λ. 2' πβ. τή μτγν. σημασ., 1ι-8 στή λ. Π): έπεί δ' 6 λόγος ήμάς άνατιοδίζων άπό τοϋ 
Παγιαζίτ είς τόν πάππον αντον τόν Όρχάν ίνεκα των αΐτιαμάτων τον Καντακουζηνον ά- 
ναχαιτίσας κατήντησε Δούκ. 75*. 

άναχανιάζω· άχανιάζω. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 46· μαχανιάζω, Μαχ. (Οβ,-ννίϊ.) 
424**. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καί τό *χανιάζω, πού άπό τό ούσ. χάνος (τό) ή άπό τόν άόρ. έχανον 
του χάσκω (Χατζιδ., ΆΘ., 25, 1913, 208). Οί τ. άχανιάζω, μαχανιάζω άπό τό άναχανιάζω 
μέ άνομοίο>ση. Τ. μαχανίζω καί στήν Καττπαδ. Γιά τό νεώτ. λαχανιάζω < άναχανιάζω βλ. 
Χατζιδ., δ.π. 

Λαχανιάζω: βόθύς έδιέβηκε (ένν. ό στρατηγός) κ’ ήτον πολλά Ιδρωμένος καί τοϋ 
τραγούτση έσύντνχε άλος άχανιασμένος Κορών., Μπούας 46,—Πβ. άναχανιονμαι. 

άναχανιοΟμαι, Πιστ. βοσκ. (Ιοβηη.) ΙΥ 2,68. 

Παράλληλος τ. τού άναχανιάζω (Βλ. ΙΛ., λ. άναχανειονμαι). 

Λαχανιάζω: ό σκύλος ό καλός τον περίσσια κουρασμένος μ’ άπαντήχνει (5κδ. 
•ήχει' διορθώσ.) κι'άλος όναχανιέτο (ίκά. κιόλας άναχωνιέτο· Βιορθώσ.) σ’έκεΐνο 
τό λιβάδι δ.π.—Πβ. άναχανιάζω. 

άναχαράσσω, Διήγ, παιδ. (ΝΥο^η.) 469. 

Τό μτγν. άναχαράσσω (Γιά τήν πρόθ. άνά βλ. καί Κουκ., Άθ. 43,1931, 81). Ή λ. καί 
σήμ. (ΙΑ, λ. αναχαράζω), 

(Προκ. γιά αίγα) μασώ ξανά τήν τροφή μου, άναμηρυκάζω (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛ, λ. άναχαράζω Β3): Τό πρόβατον δέ ηαρενθός ερισεν ττρός τήν αϊγαν (παραλ. 5 στ.): 
«άπλως νά ϋτέκης ώς λ/αλή καί νά άναχαράσσης καί νά κοννής τό γένιν σου άπάνω τε 
καΐ κάτω» δ.π. 

άναχασκίζω, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.)Έπίλ. I 540, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 391, Στάθ. 
(Σάθ.) Γ' 284* ’νεχασκίζω, Έριύτόχρ. (Ξανθ.) Γ'919. 

Άπό τήν πρόθ, άνά καί τό χασκίζω" βλ. Χατζιδ., ΜΝΒ Α' 298. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. 
άναχάσκω), 

β) (Μτβ. καί άμτβ.) άνοίγω τό στόμα μου γιά νά πώ κάτι, νά μιλήσω (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ, λ. άναχάσκω 5): ΛΓά ώς ένεχάσκισε νά πή τήν προξενιά του γάμον Έρωτόκρ. Γ' 
919* έσφικτοκλείδωνα καλά, πτωχός ούδέν έτόλμα νά μέ ζητήση τίποτας, ν’ άναχασκίση 
στόμα, διατί κατέχασιν καλά τήν είδησην τήν είχα Άπόκοπ. Έπίλ. I 540* β)(άμτβ.) 
(προκ. γιά λόγια) έμφανίζομαι στό στόμα: Οί ρατζιόνες τον Μιλά θά πή στόν τρόπο αύτόνο 
τό πώς τό αίμα ’δρώνονσι νά άναχασκίσου μόνο Στάθ. Γ' 284. 


άναχάσκω* ’ναχάσκω, Συναξ. γυν. (Κηιιηΐ).) 295 [ίνΖ. άναχάσκει· διορθώσ.). 
Τό άρχ. άναχάσκω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 
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Ανοίγω τί> στόμα {Ή σημασ. κ«1 σήμ., ΙΛ στη λ. 2· πβ. τήν άρχ. σημασ., Ιί-8): Βταν 
δίψάϋη 5ίά νερό καΐ νά εναί καΐ χωριάτης, δπου (έκδ. όπού' διορθώσ.) τό εύρη δ άτυχος 'να- 
χάΰκα καΐ άνατίίνεί ο.π. 

άναχασμώμαι, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 5. 

Άπδ την ττρόθ. άΐ’άκαί τό άρχ. χαϋμώμαι. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άναχαΟμειέμαχ). 

Χασμουριέμαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άναχααμειέμαι 1): *0 μεΒυατί}ς έξύί^ηαε, 
τρίβει τούς δφθαλμούς του. Κίτρινον εΐδεν ούρανόν, γεμάτον πεταλούδας. Με τό 
πουγούνι τές μέτρα, φυϋά και άναχασμάται δ.π. 

άναχεντρίζω, βλ. άναχαιντρίζω. 

άναχ€ντρώνω, βλ. άναχαιντρώνω. 

άναχβσομάγουλος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (Ι<β§;Γ.) 39®®*. 

Άπό τον άόρ. του άναχέζω και τό ούσ. μάγουλο. Ή λ. πλαστή. Γιά τή σύνθεσή της βλ. 
Άνδρ., αΐο11& 27, 1938, 111. 

Πού του Ιίχουν ρυπάνει τά μάγουλα: παράσημε τριγένη,.,.άγρώτραγε καΐ άναχε- 

αομάγουλ^ β.π. 

άναχβσομούσουδος, Ιπίθ., Άκ. Σπαν. (1,β§Γ.) 30«®-ι· άνα;ίδ(ΤομίΛίί^ς,Άκ.Σπαν. 
(Ι.Θ8Γ.) 34«9, 35«*. 

Άπό τόν άόρ. του άναχίζω καΐ τό ούσ. μουσούδι. Ή λ. πλαστή. Γιά τή σύνθεσή της βλ. 
Άνδρ., Οΐοίΐα 27, 1939, 111, 

Πού του ϊχουν ρυπάνει τό μουσούδι; σπανέ πονηρέ, άναχεσομούσονδε καί φακλανάτε 
αύτ. δΟ»®·!. 

άναχβσοφυσαλλίδα ή, Άκ. Σπαν. (Ιιβ^τ.) 36**®. 

Άπό τόν άόρ. του άναχέζω καΐ τό ούσ, φυααλλίδα{ άρχ. φυσαλλίς. Ή λ. πλαστή άπό 
σατιρ. διάθεση. Γιά τή σύνθεση βλ. Άνδρ., Ο1ο1ί& 27, 1931, 111, 

Πορδή: είς τήν άναχεσοφυσαλλίδαν πορδαλίστρια τον κώλου μου δ.π. 

άναχεσοφυσοπορδαλίστρια ή, Άκ, Σπαν. {Γβ§:Γ.) 37®®’. 

Άπό τόν άόρ. του άναχέζω καΐ τό ούσ. 9?ϋσοπορ(5σλισΓρία, Τό β' συνθ. του ούσ. άπό τό 
πορδαλίζω.^ΐίλ. πλαστή άπό σατιρ. διάθεση. Γιά τή σύνθεση βλ. Άνδρ., ΟΙοΙία 27,1931,111. 

Πορδή: τήν άναχεσοφνσοπορδαλίστριαν τον κώλου τον δ.π. 

άνάχλιο τό* ^νάχλιο, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1103, 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό άχνη-άχνός, Κουκ., ΒΒΠ ζ' 278 κέ. Βλ. δμως ΙΛ, λ. άναχλός. 

Φόρεμα λινό, πολύ λεπτό (Κουκ., δ.π.): ήνάχλια χρυσοπράσινα είχαν άπανωφόρια 
(ένν. οΐ δώδεκα άγοΰροι του Άχιλλέα) δ.π. 

άναχοχλακίζω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 771. 

Άπό τήν πρόθ, άνά καΐ τό χοχλ,ακίζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

(Προκ, γιά τά σωθικά σέ περίπτωση οργής) βράζω, κοχλάζω: ολος ν'άναταράααεχαι 
(ένν. ό Σπιδόλιοντας), ν άγριε^γη, νά μανίζη' τά σωθικά ντ’ ώς το θερμό βράζου, άνα- 
χοχλακίζου δ.π. 
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άνάχυμα τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 267®, 299®, 367®®. 

Τό μτγν. ούσ. άνάχυμα. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

*Όρογμα βαθύ, πρόχωμα (Πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΛ στή λ. 3): άναχύματα είς τά χω- 
ράφια έκαναν αύτ. 267®" Τότες σηκώνετ’ ό λαός τριχυρα στα χαντάκια καί βλέπει τ’ 
άναχύματα δπού *χανε κι’ αύλάκια αύτ. 299®'.../$λέπει τ’ άναχύματα κ' είς τό γιοφύρι σώνει 
αύτ.' 367“ 

άναχύνω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 276®®, 302^, 560®. 

Άπό τό μτγν. άναχέω (Πβ. Φάβ., *ΑΘ. 42,1930, 251). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Άνασκάπτω (Γιάτή σημασ. βλ. Δημητράκ., λ. άναχέω 3· πβ. τή σημασ. του άναχυσειν, 
ϋα Ο&η^β, καΐ τή σημερ., ΙΛ στή λ. 3): τσί λάκκους ν’ άναχύνουσι κ’ οΐ πέτρες νά φανοϋσι 
αύτ. 302*®· καΧ βλέπει γύρου τρίγυρα κ’ είντά ’τον καμωμένα! Φορτία πολλά καί (έκδ. 
κι’’ διορθώσ.) άμετρα χωράφια άναγυμένα αύτ. 560®·’/1πής έφύγα (έκδ. έ 9 >έχαν· διορθώσ.) 
οΐ ΧοιστιανοΙ καί πρός τά τείχη μπήκαν, οΐ Τούρκοι άναχύνουσι τές τάβλες τους αύτ. 
276®®. 

άναχωνιοδμαι· άναχωνιέτο, Πιστ, βοσκ. (^ο&ηη.) IV 2, 68, έσφαλμ. γρ. άντί ά· 
νσχανίέτο. 

άναχώνω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 2160, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 209*®. 

Τό μτγν. άναχέω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) (Προκ. γιά τάφο) άνοίγω: τσ^ πόρτες έσηκώνασι, τά μνήματ’ άναχώνα κ’ έβγά- 
νασίνε τούς νεκρούς Τζάνε, Κρ. πόλ. 209*®· β) βγάζω (νεκρό) άπό τόν τάφο, ξεχώνω (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): έκείνον πού εύρίσκουντον στόν τάφον άναχώνον Έρωτόκρ· 
Β' 2160. 

άναχώρησις ή, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1399. 

Τό άρχ. ούσ. άναχώρησις. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άναχώρησι). 

(Προκ. γιά άσκητή, άναχωρητή) άποχώρηση, άπομάκρυνση άπό τήν έγκόσμιά ζωή 
(Ή σημασ. ήδη στούς Πατέρες, δορίΐοοί. στή λ. 2): οΓτινες (δηλ. οί άσκηταί) τήν ζωήν αύ- 
τών έν τή άναχωρήσει διήνυσαν άσκητικως δ.π. 

άναχωρητής ό, Φυσιολ. (ΡΐΐΓθ.) 372®, Δούκ. (Ογθοιι) 151®. 

Άπό τό αναχωρώ. Ή λ. ήδη στόν 4. αί. μ.Χ. (Ιι&ιηρβ, Ιιβχ.). 

Αύτός πού άπομακρύνεται άπό τόν κόσμο γιά τή σωτηρία της ψυχής του, μοναχός 
(Ή σημασ. ήδη στόν 4. αί., Γειιηρβ, Γβχ.): έτυχε άέ... κατοικεΐν έν τή νήσφ άναχωρητήν... 
γέροντα έν τή μονή Δούκ. 151®· τόν μέγαν άναχωρητήν, [τόν] Παύλον τόν Θηβαίον Φυσιολ. 
372*. 

άναχωρητικός » έπίθ., Φυσιολ. (Ζυτ.) XI 1®. 

Τό μτγν. έπίθ. άναχωρητικός. 

Πού άγαπά τήν άπομάκρυνση άπό τήν ομαδική ζωή (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ιι-8): 
άναχωρητικ^ έστιν ή τρνγών καί έν ταΐς έρήμοις οίκεί. Ούκ άγαπά είναι μέσον τού πλή¬ 
θους δ.π, 

άναχωρίζω, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 82, Πικατ. (ΕΙριαρ.) 174, Ίστ. Βλαχ. (Γθ§γ.) 

1885, 
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Τό άρχ. άναχωρίζο). Ή λ. καΐ σήμ. στή Μήλο (ΙΛ, λ. αναχωρώ). 

Α' (Μτβ.) άπομακρύνω (κάποιον) άπδ κοντά μου, (τόν) έγκαταλείπω (Πβ. Δημητράκ. 
στη λ. 4 καΐ τό σημερ. «τ6ν χωρίζω», προκ. για διαζύγιο, έγκατάλειψη συζύγου): Μά τοΰτο 
σέ παρακαλώ: νά μή μέ (κατά χψ.' έκδ. μοΰ] άναχωρίσης καΐ 'ς τόπον άγριογνώριμον 
μόνον μηδέν μ άφήσηςΐίιν.(χ.τ. 174· μηδέ ν' άνακατώνεααι εις τι)ν ίεροαύνψ (παραλ. 1 στ.), 
μόνον τους άναχώρισε και από τούτους λείψε Ίστ. Βλαχ. 1885. Β' (Άμτβ.) άπομακρύ- 
νομαι, φεύγω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): άναχωρίζει παρευθόρ άπό τάς δνααφαγάδας' εΙς 
τό κρεβάτιν έπεσεν^ ήγέρΒηκεν, εκάτσεν Πόλ. Τρωάδ. 82. 

άναχωρώ, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 92, Φυσιολ. (ΖαΓ.) XI 1®·^, 'Ιστ. πολιτ. (Βάνν.) 
63“, 67*1, 68*-*. 

Τδ άρχ. άναχωρώ. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λίγ. (ΙΛ). 

1) Παραμερίζω, υποχωρώ (σέ κάποιον): Ό δέ σουλτάν Σελίμης εφΒαύεν έν Άδρια- 
νονπόλει ούδενός δντος τού κωλύοντας, άλλά πάντων άναχωρούννων αύτώ ώς κυρίφ 'Ιστ. 
πολιτ. 63“. 2) Αποχωρώ (άπδ αξίωμα) (Πβ. Ιι-3 στή λ. III, χωρίο Πολυβίου): 5- 

κων της αρχής άνεχώρησε 'Ιστ. πολιτ. 67*ι. 3) ’Αποσύρομαι άπδ τήν κοινωνική ζωή γιά 

νά ζήσω σαν έρημίτης (Ή σημασ. ήδη στον Επιφάνια, 4 αί., Βθΐηρβ, Ββχ. στή λ. 2):*Η 
τρυγών άναχωρεΐν άγαπρ, οΐ δέ γενναίοι χριστοφόροι τό άναχωρεΙν άγαπάτωσαν Φυσιολ. 
XI !*■’. 4) Φρ. δλον ά»'αχωρώ=σπεύδω: γοργόν στήν πόρταν έφθασεν δλον άναχω· 

ροϋντα Πύλ. Τρωάδ, 92. 

άναψη ή, Θησ. (Βεν.) Γ' [79*]. 

Τύ μτγν. ούσ. άναψις. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

"Αναμμα, φλόγα ('Η σημασ. ήδη μτγν., Β-β): άλλά θέλ' είσται πλειότερη &ναψτρ> 
τής φωτιάς μέαα στά φύλλα τής καρδιάς (έκδ. καρδίας) καΐ νά μέ κατακάψη δ.π.—Πβ. 
άψιμο. 

άναψηλάφησις ή, Ίερακοσ. (ΗθΓοΙιβΓ) 508“. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούσ. ψηλάφηαις.'ϊί λ. παλαιότ. βυζ. (Ιί-8) καΐ σήμ. (Δη- 
μητράκ.). 

Αναζήτηση, ψάξιμο ('Η σημασ. ήδη στίς Νεαρές του Ίουστ., Ιι-8): πρός άκρι- 
βεστέραν άναψηλάφηϋιν έρεΒίζονται δ.π. 

άναψηλαφισμός ό, Λίβ. (Ιι&πιΐ).) 8ο. 573. 

Άπό τήν πρόθ. άϊ-ά καΐ τό ούσ. φηλαφιαμός. 

Αναζήτηση (Πβ. άναψηλάφησις, Β-8): πόνεσε τάς κακώσεις τον τάς ϊτιαβεν δι’ Ιοέ- 
να, τόν δίχρονόν του πειρασμόν, τούς άναψηλαφισμούς τον δ.π. 

άναψηλαφώ, Λόγ. παρηγ.(1;£ΐιηΙ)Γ.)0 93,Βέλθ. (Κριαρ.) 1127, 1133, 1138, Φλώρ. 
(Κριαρ.) 1401, Λίβ. (Β&ιηίι.) 8ο. 144,1406, 2303, Εδο. 103, 567,1267, 3572, Ν 356. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ψηλαφώ. Ή λ. ήδη στόν Έπιφάνιο, 4. αί. (Εδιηρβ, ΙίβΧ.). 

1) Ψάχνω ψηλαφώντας, εξετάζω: άνεψηλάφονν διάδεσμον μή δχη δ σφόνδυλός μου, 
έβλι,επα &ν είμαι ώς μέ δσνρναν ίκεΐνοι δεσμωμένον Λίβ. Ν 356' καϊ τό βεργΙν τήν δίδονσιν 
τό εύρήκασιν γραμμένον, άρπάζει καΐ άναγνώΒει το, βεωρεΧ, άναψηλαφά το Λίβ. 8ο. 
144· εόθός έκράτει τό χαρτίν, γοργόν τό άποτνλίσσει καΐ βλέπει καΐ άναψηλαφά καΐ 
ευρίσκει τον έκεΐνον Λόγ. παρηγ. Ο 93. 2) Ψάχνω, ·}α>ρεύω, άναζητώ: άνεψηλάφα, έγύ- 

ρενε, τίποτα ούχ ευρίσκει Βέλθ. 1127· έσπούδαζα, άνεγύρευγα, νά μάθω άνεψηλάφονν 
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τΙς είναι και πόθεν ό Άνθρωπος καΐ τί εναι τό στενάζει Λίβ. ΕδΟ. 3572· μετά πολλήν παρα¬ 
δρομήν άνεψηλάφησάν με, ε^δ^όν με... Λίβ. 8θ. 1406. 

&υαψγ)φίζ<>> » Μαρκάδ. (Εβ§Γ.) Πρόλ. 24. 

Τό άρχ. άναψηφίζω. 

Άνακηρύσσω, άναγορεύω: καΧ βασιλέα αξιον νά τόν άναψηφίσουν δ.π.—Πβ. ψηφίζω. 

άναψηφισμένος, μτχ., Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 244, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 278®· 
άνεψηφιαμένος, Ροδολ. (Βάλσ.) Πρόλ. Α'. 

Άπό τό στερ. άνα- καΐ τή μτχ. ψηφισμένος του ψηφίζω κατά τό άνεψήφιστοςζ Αψή¬ 
φιστος. 

Πού δέν τόν 7.αμβάνει κανείς ύπόψη, άσήμαντος, παρακατιανός: άλλο κιανέναν άσκημο 
βοσκό άναψηφισμένο Πανώρ. Γ' 244* Νά λέσι: αΠοΰ τό ήλπιζαν γυναίκες τιμημένες οι 
άνδρες νά μάσε Θωροΰν ίχσ' άναψηφισμένες /«Τζάνε, Κρ. πόλ. 278®.—Πβ. αψήφιστος, άψηφώ. 

άνάψυξη ή, Άχέλ. (ΡοΓη.) 2162. 

Τό άρχ. ούσ. άνάν^ίις. 

Ξεκούραση, άναψυχή, άνακούφιση (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8, λ. άνάψνξις 3): άνά- 
ψνξην καΐ άνάπανσψ όλίγην άιά νά 'χη 'κ τό τόσον άνακάτωμα πού πήρεν $1ς τήν μάχη 
δ.π.—Πβ. άνακονφισμός, άνάπαυσις Ια,β, άναπνοή 8, άνασασμός 1,2, άναψυχή ί,κουφισμός. 

άναψυχή ή, Καλλίμ. (Κριαρ.) 975, Διγ. (ΜθνΓ.)αΓ, ΙΠ 296, Διγ. (Καλ.) Α 3851, 
'Βρμον. (Εβ^Γ.) Β 332, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 448, Άλφ. ξεν. (Ζώρ.) 41, Λίμπον. (Ιίβ^Γ.) 
296. Βλ. καΐ λ. άναπτνχή. 

Τό άρχ. ούσ. άναψυχή. 

1) Άνακούφιση, παρηγοριά: Ταΰτα ώς ήκουσεν αύτή άναψνχήν έτιήρε, άλήθειαν ένό- 
μισε τά εΙρημένα πάντα Διγ. Α 3851* 'Ήλιε, των ξένων σύντροφε, ξένων συνοδοιπόρε, 
τδη> ξένων ή άναψυχή τ&ν άπαρηγορήτων Άλφ. ξεν. 41. Συνών. άνακονφισμός, άνάπαυσις 
1β, άναπνοή 3, άνασασμός 2, κονφισμός. Πβ. άήρ - ά^ρσς 5, άνάψυξη. 2) (Προκ. γιά 
πρόσ., κυρίως σέ τρυφερή προσφών.) ικανοποίηση, εύχαρίστηση, χαρά: χώρας Λιβάν- 
τρον τον ρηγός άναψυχή καΐ κάλλος Αίβ. Ρ 448· καλώς ήλθες, ελπίς εμή, άναψυχή τον 
βίου Διγ.ΟΓ. III 296· αϊσθησιν καΐ κονφισμόν 5 ^αρ και άναψνχήν και δρόσον καί 
πυρσόν καΐ φως και αίγλην προσεκάλει των όμμάτων 'Ερμον. Β 332. 3) Ψυχα¬ 

γωγία ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): έξέβης πρός άναψνχήν καΐ παραβιβα- 
σμόν σου Καλλίμ. 975. 

άναψυχώ I (-άω), Καλλίμ. (Κριαρ.) 1737, 1768. 

ΆτΛ τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούσ. ψυχή, 'Η λ. ήδη στόν Ιωάννη Χρυσόστ. (Ε-β Κων/νίδη). 

Α' (Ένεργ.) ξαναδίνω ψυχή, ζωή, άνασταίνω, άναζωογονώ (Πβ. Ε-3 Κων/νίδη): 
καΙ συμίύακώ τάς χάριτας τής άσνγκρίτον κόρης- άναψνχώσωμεν νέκρας ψνχάς και 
τέθλιμμένας Καλλίμ. 1737. Συνών. άναζώ Β. Πβ. άναζωώ. Β' (Μέσ.) έμψυχώνομαι, 
παίρνω θάρρος, έλπίδα: Οΰτω δοκεΐ τόν δάκτυλον τον Καλλίμαχον βλέπειν- άναψυχοϋ- 
ται μετ' αύτον, τιαρηγορεΐται τάχα Κοιλλίμ. 1768. Συνών. άναζ'ώ Αε.—Πβ. αναψύχω II. 

άναψυχ&ΙΙ (-^ω), Διγ. (Καλ.) Α110, Λίβ. (Εειιηΐ).) 8ο. 2303, Άχέλ. {ΡθΓη.)795, 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούσ. ψυχή. 

Άμτβ. Ια) Έχω πάλι τήν ψυχή μου, βρίσκομαι πά?.ι στή ζωή: και είπε με: ιιΖή και 
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αναψύχει καΐ άναψηλαφα σε Λίβ. 8ο. 2303· β) «αίρνω νέα ζωή, άναζωογονοΰμαί: καί 
απ' το μέ?.θζ τό εύμορφον Καρόίές άναψνχοϋσαν Διγ. Α 110. 2} Ανακουφίζομαι, «ανα¬ 

σαίνω)): Θωρώντα τά ερχόμενα κ’ εγώ σιγοτρομάσσω' ’ς τόσον ϋαχόν τιού θέ γένη 
άλλην βουλί]ν θά πιάσω, κα?.ά καΙ νά μηδέν μπορώ καθόλου νά τ' α^σα>, νά 'βρω 
αλ?.ον τίποτα νά πώ, δαμί ν' άναψυχήσω ’Αχέλ. 795.—Πβ. άναψυχώ I. 

άναψυχώνω I, Αίβ. (Ι^ειιηΐ).} 8ο. 699, 1412, 2494, 2515, 2682, Εεο. 1800, 2565, 
4092, Αίβ. Ν 3081, 3278· άνεψυχώνω, Αίβ. (Ε&ιηΐ).) Εεο. 3849. 

Άπο το άναψυχώ I. 'Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) 

1) Ξαναδίνω (σέ κάποιον) ψυχή, ζωή, άνασταίνω (κάποιον): καί τον ένάίρωσεί», 

ωραία μον,τό πιττάκιν (παραλ. 2 στ. )· πάλιν μετά δΧί.ην σου γραφ^ ίδέ άναφόχωσέ τον Αίβ. 
8ο. 699· (μέσ.) βάλλω το εις τό δακτόλ,ιν μου και ε^θυς έθανατώθην (τταραλ. 9 στ.)* κρα- 
τοΰσιν τό δακτνλιν μου, βλ.έπουν τό δακτυλίδιν, έβγάνουν τάχα νά τό Ιδοϋν και εδθυς 
άνεψυχώθην. Άνέζησα, έξεττήδησα, τήν κόρην έψηλάφουν Αίβ. 8ο. 1412· λέγε με πώς 
άνέζησεν και πώς άνεψυχώθην (παρ. 1 στ. )· άποθανών άνέζησε καΐ τις νά τό πιστεύση; Λίβ. 
8θ. 2495. 2) (Μέσ.) ξαναζωντανεύω* ξαναριζώνω: Καρδιά μου, τό >'αΓτάνί σου, τό τρί- 

χογάιτανόν (χφ. κρνφογαίτανον' έκδ. πρότ. τρι^ο^/αίτανόν) σου τόν όρίσ^αόν σου έποίησα 
καί ότρα;{>?Αό<3εσ’ά το* καί έκεΐνο (^κδ.·νον) ώς ι?τον σύρριζαν, μόνον άνεψυχώθην 
άπέσω βίς τήν καρδίαν μου καί ολο (ίκδ. όΑον διορθώσ.) έπερίπλεξέ με Λίβ. Εεο. 
4092. 3) Συνεφέρνω (κάποιον) άπόλιποθυμία:ύπάχω πάλινηρός αύτόν, βλέπωτον ά· 

ναισθήτει [έχΒ. άναισθήτην' ίκΒ. πρότ.) (παραλ. 4στ. )* μόλις άναψυχώνω τον μετά ποΑ· 
λής τής βίας Αίβ. 8ο. 2682. (Μέσ.) συνέρχομαι άπό λιποθυμία: ύπάγω πάλιν είς 
αύτόν, βλέπω τον κλονισμένου (παραλ. 4 στ.). Μόλ^ς άναψυχώνεται μετά πολΛής τής 
βίας Λίβ. Ν 3278* τήν ώραν έπεσε νεκρή άπό λιποθυμίαν ήκονσε διά τόν Λίβιστρον καΐ 
εύβύς άνεψυχώθη Λίβ. Ν 3081. 

άναψυχώνω II, βλ. άψυχώνω. 

άνδα, σύνδ., Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 172, βλ. δντε. 

άνδάμα, έπίρρ., βλ. άντάμα. 

ανδραγάθημα τό, Διγ. (8&ί1ΐ.-Ι-β§Γ. }Τρ. 2071, Δούκ. (θΓ60υ)357^· άντραγάθημα, 
Λίβ. (Ε&ιηΐ).) Εεο. 2235. 

Τό μτγν. ούδ. άνδραγάθημα. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άντραγάθημα). 

Ια) Γενναία πράξη, κατόρθωμα (στόν πόλεμο) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άντρα¬ 
γάθημα): καΐ ήξεύρει και πολέμους σου και άντραγαθήματά σου Λίβ. Εεο. 2235* β) 
προϋποθέσεις για τήν έπιτυχή έκβαση τής μάχης: έμελλον μεταπεσέΐν τά τής τνχ,ης όνδρα- 
γαθήματα έν χερσι τών Τούρκων Δούκ. 357^. 2) Επιχείρηση πολεμική: έν μιδ των 

ημερών εις ανδραγάθημά μου ψαρίν έκαβαλίκευσα, εξέβην είς τόν κάμπον Διγ. Τρ. 2071. 

άνδραγαθία ή, Καλλίμ. (Κριαρ.) 58* άνδραγαθιά, Διγ. (Ηβεε.) Εεο. 740, Διγ. 
{8£ΐίΙι.-Εθ§Γ. ) Τρ. 761,871, Διγ. (Καλ.) Α 1293, Διήγ. Βελ. (Εδοί.) 122, 171, Φλώρ. 
(Κριαρ.) 721, Άχιλλ. (Η&&§)Ε 117, 253, Άχιλλ.{Ηβ88.)Ε 98, 233, Ν 665, 1556, Ίμπ. 
(Κριαρ.) 131, 308, Σαχλ., ’Αφήγ. (Παπαδημ.) 818, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 125, 141, 
143, ΙΙιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) II 4, 58, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) Πρόλ. Άναγν. 20, Σταυριν. 
(Εβ^Γ.) 5, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [749], Διγ. (Ε9.ιηΐ3Γ.)0 376, 2644* άντρσ- 
γαθία, Μαχ. (Ε&\ν1ί.} 434®, Τζάνε Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 310^®* άντραχαθισ, Σαχλ. (ΥΐΙΙΐ) 
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}ί 77, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 144, Κατζ. (Πολ. Α.) Δ' 102, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 79, 
Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 42, Β' 31, Γ' 27. 

Τδ άρχ· οΰσ. άνδραγαθία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άντραγαθία). 

1) Σωματική άρετή, άνδρεία: 6 Φλώριος άν είχεν είς τό κορμί του άνδραγαθιές 
οίας βλέπω εις έσένα Φλώρ. 721. 2) Κατόρθωμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άντρα- 

γαβία' βλ. καΐ Μ&ΐεΐι. Β', σ. 237): καί θεΑω νά διατακτώ άνδραγαθιές νά κάμω 

πώς νά νικήσω τούς έχβρονς δλους τής βασιλείας Άχιλλ. Ε 253* 'ίδού καΐ χρήματα 
πολίλά, στοατηγικαί δυνάμεις καΐ τά άλλα τά φερόμενα προς τάς άνδραγαθίας Καλλίμ. 
58. Πβ. άνδραγάθημα, άνδραγαθισμός, άνδρεία 1γ. 3) (Προκ. κυρίως για τόν έρωτα) 

ίτεριπέτεια, επιτυχία: μαριολιές καί άντραγαθιές γνρεύγεις Φορτουν. Α' 42* Μά ’γώ, πού 
είμαι τιραχτική ζ’ς) τσ’ άνδραγαθιές τοΰ πόθου Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [749], 

άνδραγαθίζομαι, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I α' 27. 

Τό άρχ. άνδραγαθίζομαι. 

Κάνω άνδραγαθία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8) άνδραγαθίζεσθαι προσήκει στρατιώτη 

6.ΐΐ. 



άνδραγαθισμός 6, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1374. 

Άττό τό άνδραγαθίζομαι. 

Κατόρθωμα: καί μέ τούς άνδραγαθιομούς, μέ τάς πολλάς τάς νικάς δ.π.—Πβ. άνδρα- 
γάθημα, άνδραγαθία. 

άνδραδέλφη ή, βλ. άνδράδελφος. 

άνδραδβλφόπαις ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6148. 

Άπό τά ούσ. άνδράδελφος καί παΐς. Πβ. τό ούσ. άντραεφόπον στόν Πόντο (ΙΛ, λ. 
άντραδερφόπονλον). 

Ό γιός τοΰ άδελφοΰ τοΰ συζύγου: τόν άνδραδελφόπαιδα τόν Μιχαήλ έκείνον β.π. 

άνδράδελφος ό, Λίβ. (Ε&.ηιΙ).)8ο.Ι 37* άνδραδέλφηή, Έπιθαλ. Άνδρ. Β' (δίρζγ^.) 
551· άντράδελφος, Μαχ. ) 546^* (Πβ. αύτάδελφος). 

Άπό τά ούσ. δίνδυας καΐ άδελφός. Ή λ. στή Σούδα, τό Ζωναρά καί τόν Βύστ., Ίλ. 
{δΙίϋ11>.) 392® (Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 264-5). Παλαιότ. τ. άνδραδελφή, Ε&πιρβ, Εθχ., 
λ. άνδραδελφή. ('Η λ. καΐ σήμ. στήν κοινή νεοελλ. καί στά ίδιώμ., ΙΛ, λ. άντράδερφος): 

Ό άδελφός τοΰ συζύγου. (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άντράδερφος): θωρώντα ή 
ρήγαινα οτι ό όντράδελ.φός της δ πρίντζης είχεν είς τήν συντροφιάν του πολλούς Βουλ- 
χάρους Μαχ. 546^*. 

άνδρανίζω καί άνδρανώ, βλ. έντρανίζω. 

άνδρας ό. Σπαν. (Ηαηηίΐ) Α303, V 188, Άσσίζ. (Σάθ.) 401®®·®, Διγ. (8&ίΙι.-Εβ§Γ.) 
Τρ. 885, 1589, Διγ. (Καλ.) Εεο. 1147, Α 2961, Βέλθ. (Κριαρ.) 98, 404, 416, 928, 975, 
988, Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) 30’®, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 555, Πανάρ. (Ααμψ.) 81®®, Έ- 
ριοτοπ. (Η^ε.-Ρβηι.) 671, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2221, Λίβ. (Ε&ιηΪ3.) 8ο. 1124, 2017, Λίβ. 
(\ν&&ιι.)Ν 435, 1958, 2972, Άχιλλ. (Η&&§) Ε 176, Ίμπ. (Κριαρ.) 308, 313, 335, 369, 
Δούκ. ((ιΓβΟτι) 293^*, Σφρ., Χρον. μ. (Ογθοιι) 78®*, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [177], Γεωρ·ρ^λ., 
Βελ. 328, 523, Διήγ. Άλ. {Μίί;8^ι1^.) V 48, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 467, Συναξ. 

γυν. (ΚΓαπΐ1>.) 264 (έκδ. αδρός· έσφαλμ. γρ. άντί άνθρός), 385, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 
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49, 65, 126, Βεντράμ., Γυν. (Κηοδ) 113, Έρωφ. {Ξανθ.}Β' 437, Παλαμήδ., Βοηβ. ΐΐ^βτ.) 
223, ρ46, Ίστ. Βλαχ. (Ι,β^Γ.) 729, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 366“ 373“ 384“ Εύγέν. 
{νϋίΐ) 695, Στάθ. (Σάθ.) Β' 47, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 187, Διγ. (Β&ιηϊ)Γ.) Ο 1842, 
2469, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 236®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 110*· αντρας. Ίων. (Ηβββ.) 
214®°, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3274, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδίΐΐ.) 153“ Πεντ. (Ηβ88.) Γέν. ΥΠ 
2, Λευιτ. XXI 3, XXII 12, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 403, Β' 551, Γ' 22, 78, ’Βρωφ. (2ανθ.) 
Δ' 344, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1727, Β' 1314, Γ' 1130, 1455, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 65 
Δ' 196, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 380®. ’ 

Άπό τό άρχ. ούσ. άνήρ. Ό τ. αντρας καΐ σήμ. κοιυ. (ΙΑ, λ. αντρας). 

Ια) "Ανδρας (ώς πρός τό φύλο) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. αντρας ί):&ντρα άδυρατό- 
τερο βέν εκανεν ή φύση Φορτουν. Δ' 196* ανδρας πολλά πανεύμορφος, άσπρος, ίανθός τίμ> 
τρίχαν Αίβ. Ν 435· β) αρσενικό ζώο; άπό δλο το χτήνο τό καθάριο νά πάρης έσέν έψτά, 
έφτά, άντρα καί γεναίκα του Πεντ. Γέν. ΥΠ 2. 2) Γενναίος άνδρας, παλληκάρι (Ή 

σημασ. καΐ σήμ. ΙΑ, λ. άντρας 3): ώς άνδρας άγωνίστησε νά ζήσης, ν’ άποθάνης- πάντες 
}/αρ άηοθνήσκομεν κάν ούτως, καν αλλέως Σπαν. Α 303. Συνών. άγουρος Ια, άγχεσίμαχος, 
νέος, νεούτσικος, νεώτερος, παλληκάρι(ν). παλληκαρίτσι(ν). Πβ. άνόρεΓος. 3) Σύζυγος 
('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άντρας 4): άντρα ποτό καλύτερο νά βρής βλοητικό σου Πα¬ 
νώρ. Γ' 22· νά ’ν’ άντρας μον καΐ ταίρι μου κι* άλλης δεν τάν άφήνω Έρωτόκρ. Γ' 1130* 
εόχαριστώ τούς "Ερωτας, καλόν άνδρα μ* έδώκαν Διγ. ΕδΟ. 1147. 

άνδράχνη ή, 'Ιερακοσ. (ΗθγοΙιθγ) 399®, 443®, Σάθ., ΜΒ τ. ζ' σ. λγ'· άτράχνη, 
Ίερακοσ. (Ηθγο1ι©γ) 399®, 

Τό μτγν. ούσ. άνάράχνί; (Β-8). Γιά τή λ. βλ. Κίϋΐΐδ., ΕγΙιϊ. ΕϋδΙ. 42, -Άμ., Χιακ. 
Χρον. 6, 1926, 10, Στεφανίδ., Λαογρ. 10, 1929, 202, Φάβ., Άθ. 53, 1949, 281, Κουκ., 
ΒΒΠΒ*219, ΡΓίδίε, ^δΓΐ,, Άνδρ., Λεξ. καΐ Είΐη^ΐζίΐνβί, Βοί. δρ. Ογ., 21“ καΐ Γεν* 
ναδ., Λεξ., λ. άνδράχνη. 

ΕΤδος φυτοΰ, Αντράκλα, γλυστρίδα (Βλ. ΙΛ. λ. άντράκλα I): λαβών άνόράχνψ καΐ 0· 
λίγον τρίφας ίπειτα βουτύρφ συμμείξας δίδου τφ Ιέρακι μετά κρέω; Ίερακοσ. 443»* άν- 
ήτοι τό χοιροβότανον Σάθ., ΜΒ τ. ζ' σ. λγ'. 

Ανδρεία ή, Σπαν. (Η&ηηβ) Α 491, Διδ. Σολ. {ΐ:;β§:Γ.) Ρ 126, Προδρ. (Ηβδδ.-Ρβπι.) 

I 195, Παράφρ. Μανασσ. (Ργ&θοΙιΙ;.) 363, Καλλίμ. (Κριαρ.) 62, 121, 276, Ίερακοσ. 
(ΗβΓοΙιβΓ) 512®, Διγ. (Μ&νΓ.)αΓ. I 44, III 340, IV1003, ΥΙΙ 214, Διγ.{Ηβ 85 .)Ε 50 .1704, 
Διγ. (Καλ.) Εδο. 1415, Διγ. (8&1;ίι.·Ββ8:Γ.) Τρ. 2263, 2396, Διγ. (Καλ.) Α 1323, 1331, 
3351, 3776, 3894, Βέλθ. (Κριαρ.) 5, 166, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 352, 367, 482, Έρμον. 
(Κβ2Γ.)Δΐ72,Χ200,Βίος’Αλ. (ΗβίοΙιιη.) 1930,Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 937, 984, Λίβ. (Ββηιΐ).) 
8ο. 1994, Ν 102, Εδο. 695, 3506, Λίβ. (^Υ&^η.) Ν 570, Άχιλλ. (Η 33 &) Ε 446, 1362, 
Αχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 1040, Ν 204, 261, 1201, 1466, 1812, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 61, Δούκ. 
(ΟΓβοα) 407®, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 67, Θησ. (Βεν.) Δ' [62® ], Νεχρ. βασιλ. (Μανούσ.) 49, Γαδ. 
ιηγ. ( Αλεξ. Λ.) 85, Διήγ. Άλ. {Μίΐ8&1ζ.)ν 63, Συναξ. γυν. (Κηιηιΐ).) 14, 218, Κορών., 
Μπούας(Σάθ.) 10, 23. 27,112,117,123,144,145, Άχέλ.(ΡβΓη.) 244,1854, 2057,ΑΙτωλ., 
Μυθ. (Λάμπρ.) 76^ Ίστ. Βλαχ. (Εβ^τ.) 223, 2366 [=Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 8], 2853, 
Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 160, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 317®“, 318“ 363“, 366®, 384*“, 412**, 
Διγ. (Ε&Γηΐ3Γ.) Ο 1290, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 196“ 373®, 440“ 542“· ανδρείά, 
Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 84, 443, Άχιλλ. (Ηβ83.) Ε 31, 1184, Ν 98, 1007, Άχιλλ. (Λάμπρ ) Ο 
169, Παρασπ., Βάρν. (ΜοΓ.) € 66, 370, Θησ. (ΓοΠ.) I 6, 88. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 
35, 44, 61, 63, 64, 73, 94,130,132,144, Βεντράμ., Γυν. (Κηοδ) 20, ΑΙτωλ, ΜΟΘ. (Λάμπρ.) 
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112®, Πα).αμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 219, Σταυριν. (Εβ^Γ.) 18, 892, 1267, Εύγέν. (ΥίΙί,ϊ) 
238, 710, 713, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. α' [27], Α' [265], Γ' [1400], Ζήν. 
(Σάθ.) Πρόλ. 45, Β' 416, Γ' 81, Ε' 146, Διγ. (Ε&ιη1>Γ.) Ο 1286, 1500, 2880, Τζάνε, 
Κρ. πό?,. (Ξηρ.) 186*®, 198“, 272“, 528®^, 572“, Διακρούσ. (Ξηρ.) 107“· άντρεία, 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4152, 4906, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) ΒδΟ. 3164, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 1252, 
Άχιλλ. {Η&3.3;) Ε 908, Μαχ. (ϋδ,^ΐε.) 650“, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 992· άντρειά, 
Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 1252, Μαχ. (Ο&^ΐς.) 638“, Κυπρ. Ιρωτ. (ΡΐΙδίΙΙ.) 149®, Κατζ. (Πολ. 
Λ.) Δ' 280, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 283, Πιστ. βοσκ. {^ο^.I 1 η.) I 1, 11, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 
Α' 656, 1052, 1206, 1380, Β' 503, 1320, 1322,1636, 2343, 2347, Γ' 63, 1214, Δ' 288, 
1017,1536, 1568, 1775, Ε' 1414, ’Ιντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 165, 199, Ροδολ. (Μα¬ 
νούσ.) Γ' [53], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [985], Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 82, 741, Δ' 
273, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 181, Δ' 137, Πρόλ. κωμ. (Βεργ.) 14, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 345®“, 
388 “, 435“, Διακρούσ. (Ξηρ.) 84“* άντρει>Ίά, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α'28. 

Τό άρχ. ούσ. άνδρεία. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άντρεία). 

Ια) Γενναιότητα (Ίϊ σημασ. άρχ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άντρεία): ένι είς άντρεία έξάκου- 
στος απάνω είς τούς στρατιώτες Χρον. Μορ. Η 4152· Δείχνει τσί χάρες τής αντρείας καΐ τον 
κορμιού τά κάλλη Έρωτόκρ. Β' 503* ϋτ' άρχοντικά άναρίματα κ* είς τής αντρείας τό νάτο 
’ί^ωτόκρ. Β' 1322* έστράφην τό φονσάτον τον σουλτάνου μέ νίκος με τούς Μαμουλούκηδες 
καΐ έξηγήθησαν τήν άταξίαν τούς Κνπριώτες καΐ πώς είναι άπρακτοι τής άντρείας Μαχ. 
650®*· τόσα V χαμένα τ' άρθρα τήίς άντρειάςμον Κυπρ. έρωτ. 149®· συνών. άνδρειοσύνη' β) 
(προκ. γιά άνδρα) όρμή, όρμητικότητα: μ' ίτοια άντρειά πορπάτει όπού βροντές καΐ σκονι- 
σμούς κάνει τό μονοπάτι Έρωτόκρ. Δ' 1017· γ) (στόν πληθ.) κατορθώματα: είς άντρει· 
γιές έξακονστός έγίνη Έρωτόκρ. Α' 28* συνών. άγαθοεργία, άνδραγάθημα Ια, άνδραγα- 
θία 2' δ) Ικανότητα: ποιές δύναμες μπορονσι καΐ ποιας γυναίκας άντρειές νά τόνε 
πολεμοϋσι (ένν. τόν πόθο); Έρωτόκρ. Γ' 1214. 2) (Προκ. γιά σκύλο) μεγάλη ένερ·ρ^· 

τικότητα: τον θηρευτικού κυνός καΐ τή συνήθει φωνή πρός Ανδρείαν σότόν έρέθιζε Ίερακοσ. 
512®. 3) Ένηλικίωση: τήν γέννησιν, άνατροφήν, άνδρεία τού Άχιλλέως Άχιλλ. Ν 1806. 


άνδρεΐ€ύ(ι>' άντρειεάω, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4792, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1226, 
Β' 1581, 1633, 1922, 2401, Γ' 157, 575, 1532, Δ' 679, 695, 1966· άντρειεύγω, Έρω¬ 
τόκρ. (Ξανθ.) Α' 106, Β' 1173, Γ' 981, Δ' 55, 692, 1457, 1856, Ε' 933* άνδρενω, Τριβ., 
Ταγιαπ. (ΙγιϊιβοΙι.} 113· άντρευω, Φαλιέρ, Ίστ. (Ζώρ.) V 269, Φαλιέρ., Ένύπν. (Ζώρ.) 
52· άντρεύγω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 317, 2062, 2141. 

Άττό τό έπίθ. άνδρειος καί τήν κατάλ. ·εύω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άντρειεύω). 

Α' Ένεργ. 1) (Μτβ.) ένθαρρύνω, δίνω κουράγιο: ό άγιος Γεώργιος ήτον κι' δ- 
άήγεοεν κι άντρείενεν τούς Φράγκονς νά πολεμοΰσιν Χρον. Μορ. Η 4792. 2) (Άμτβ.) 

α) Παίρνω θάρρος, κουράγιο; καί μ' ϊτουι ξόμπλια φανερά οντρευγει, ξεφοβάται Έρωτόκρ. 
Α' 2062* συνών. άναψοχώ I Β, άνδρίζω Ββ· β) ένισχύομαι, αύξάνω (πβ. ΙΛ, λ. άν- 
τρειενωΖ): αγάπη πού στά βάσανα άντρεύγει και πληθαίνει Έρωτόκρ. Α'317. Β' Μέσ. 
α) Βάζω δύναμη: καΐ μέ τόν πόδα τό ζερβό τ' άλλ,οϋ τόν πόδα έκράτει, μέ τό δεξόν άν- 
τρειεύγετο, χάμαι τόν άντιπάτει Έρωτόκρ. Δ' 1856· β) συγκεντρώνω τΙς δυνάμεις μου, 
Αναλαμβάνω μιά προσπάθεια: έτσ' ήκανε στή ζάλη ντου καί, μ’ δλο π' άντρειεύτη, ατό 
*στ^ μή μπορώντας μπλιό άπό τή σέλα πέφτει Έρωτόκρ. Β' 1581· τυχαίνει σου ν' άντρει- 
ευτ^ στόν πόλεμο πού μπήκες νά μή νικήσου σήμερο τά βάσανα κ' οι πρίκες Έρωτόκρ. 
Δ' 679· γ) προσπαθώ νά επιτύχω (κάτι): "Οσ' &ρα έπολέμανε άντρειεύγετο (ένν. τό ά- 
λογο) νά λύση, νά πάη στόν άφέντη ντου όγιά νά τον βουηθήση Έρωτόκρ. Β' 1173. Συνών. 
άνατΐονοϋμαι. Πβ. αγωνίζομαι, άγωνίζω, άγωνοΰμαι 2«, άναδρομίζω. 
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άνδρεϊος, έπίθ. ώς ούσ., Διγ. (Καλ.) Α 523. 

Τό άρχ. έπίθ. άνδρεϊος, Ή λ. καΐ σήμ. {ΙΛ, λ. άντρείος]. 

Γενναίος στρε^ιώτης, «παλληκάρι» {πβ. τή σημασ. του έπιθ. «θεΐος» προκ γιά τΑ 
χρ.στ.αν.κ6 λογο: Φυσ.ολ. Κβτη.. Μ 56^ο): μέ έπο.',σα. 4- Ιρ/αΤ 

πΓ-Τ -^αιΟ'/ΑΙον, 8.π.-Σ„νώ.. Λγχ^ίμαχο,. 

(ν). Πβ. ανδρας 2, ανδρίζω, μτχ., ανδρικός 2α, άνδροκάρδιος. 

Β' Πεντ. (Ηθβδ.) ·Έξ. ΧΧΧΠ 18, Έρωτόκρ. (Ξανθ. 

Από τό έπίθ. ανδρείος καΐ τήν κατάλ. -σύνη. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

_ ηνναιό^τ», άν8ρεί„ (Ή <π,μ«σ. ν«ί αήμ„ ΙΑ, λ, ίνερε»™".,): Λ^άγημ^ 
ουρς... άπύογημα οχαμ,οσύνης Πεντ. ’Έξ. ΧΧΧΠ 18- νά άπόνοι ατ· Άογο τέ^ 
«ι αντρείοανν»; ’Βρωτόκρ. Β' 1227.-Πβ. άνδρείδτί;τα. 

άνδρειό^ταή- Τζάνε, Κρ. Λ, (Ξ,ΐρ.) 466=»· Λτρεώ:,, Έρω- 

τόκρ. (Λανθ.) Α' 1061. ' ^ 

Χατζιδ. στόν ϋανθουδιδη, Ερωτέκρ., σ. 72. ^ 

Ανδρεία, γενναιότητα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άντρειότη): χό περασμένο κάμωμα της 
δντρείότης πάλι μου πλήθννε τήν παιδωμή. μου πλήθννε τή ζάλη Έρωτόκρ. Α' 1061. 
—Πβ. ανδραγαθία 1, άνδρειοσύνη. 

άνδρεωΰμαι, Διγ. {8&Ιίι.-Ι.ο^Γ.) Τρ. 766, Διγ. (Καλ.) Α 1298 ΆνΟλ ίΗβδδ 1 
Ν 617, Φυσ,ολ. (ΖυΓ.) ΒIV^ Δ.γ. (Πασχ.) -Άνδρ. 341». ^ 

Τό μτγν. άνδρείόο^αί. Πβ. άνδρειώνω. 

(Ήσιμ«,,ή8, μτ-Λ·., Ι.-3): οίτερ τοίτντ είτίρε,α,βείρ 
αϋξηην φκίαί καί Ιτος μάρ τριακοατύν καΐ τρίτον αίβι! τιέλοίν Διγ, Τρ. 766 Πβ ά· 

μ».. «%ετα. (ένν 6 μετ,ίρ ϋγ^,α:) ... ζήτα, ίβω^ ^αν ανγκνλ,αβψα, * αΜκαΙ 
τότε άνδρειαται καΐ Ανέρχεται έν τφ άμπελώνι Φυσιολ. ΒΙΥ^. Πβ. άνδρίζω Βα. 

άνδρειόψυχος, έπίθ., Συναδ., Χρον. (Πέννας) 70. 

δα (Σού- 

Πού έχε. γενναία ψυχή, γενναιόψυχος: άνθρωπος θεωρητικός, Ισχνοός καί άνδοειόψ.^- 
χος, φρονιμότατος ο.π. ' ^ 

172 ν’··"· Π·«Ρ»ι·=π., Βάρν. (Μορ.) 0 61, 

(νν8§:η.) 288 291, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 39“ Σταυριν. (Ββ?Γ.) 59δ· ώτρ««ι«^ 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4031· άνδρωμένα, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 1202^. 

Άπό τή μτχ. άνδρειωμένος του άνδρειώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. άντρειωμέ^α). 

άνδη^'^ γενναιότητα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ.λ. άντρειωμένα]:νά πολεμτμε άτολμα ώς 
δρες. τιμημενα, ανδρειωμένα, πρακτικά, σπουδαία, όχνρωμένα Ριμ. Βελ. 288· ένίκτι- 
σαν στρατιωτικά, συντακτικά, άνδρειωμένα ’Αχιλλ. Ν 437· β) μέ παρρησία, μέ θάρρος, 
μέ ^.όλμη: λεγη προς τον πατέρα του εϋτολμα, άνδρειωμένα Άχιλλ. Ν 193* Ίάγγος ό .παν- ’ 
θαυμαστός λεγει ανδρειωμένα Παρασπ., Βάρν. Ο 172. 
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Ανδρειωμένος, μτχ,, βλ. ανδρειώνω. 

Ανδρειώνω, Διήγ, παιδ. (\ν&§η.) 1048, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 617, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 
77 'α Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXXI 6, 7, Διγ. (Πασχ.)’Άνδρ. 355“, 371“·“, Διγ. (Β&πιΒγ.) 
0 1256* δντρειώνω, Θρ. Κων/π. διάλ. (Ζώρ.) 17, Μαχ. (Όβλνΐί.) 416“ Πεντ. (Ηβδδ.) 
Γέν. VII 18, Έξ. ΧΜΣ 11, Δευτ. ΠΙ 28, XXXI 23· μτχ. άνδρειωμένος, Διγ. {δβΐΐι.- 
Ββ^Γ·) Τρ. 2100, Διγ. (Καλ.) Α 1582, 3109, Βέλθ. (Κριαρ.) 102, Φλώρ. (Κριαρ.) 551, Αίβ. 
ΒαιηΙ».) Εδο. 3230, Ίμπ. (Κριαρ.) 345, Γεωργηλ., Βελ. (ν^'α^η.) 55, Κορών., Μπούας 
(Σάθ.) 40, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 158, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 411“, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
(Βεν.) Δ' [1189], Διακρούσ. (Ξηρ.) 90“· ψδρειωμένος. Έρμον. (Ββ^.) Ρ 387· άν- 
τρειωμένος, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 6225, Μαχ. {^&^ν!ί.) 196«, Έρωο. (Ξανθ.) Δ' 764, 
Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1362, Δ' 979, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 554®· άνδρωμένος, Θησ. 
(Βεν.) Η' [88®], Τριβ., Ταγιαπ. (Ιηηδοΐι.) 307- άντρωμένος, Δεφ., Λόγ. (ΚβΓ.) 
397, Στάθ. (Σάθ.) Ίντ. α' 45, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 1745, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [500], Φορ¬ 
τουν. (Ξανθ.) Ίντ. γ' 120, Τζάνε, πολ. (Ξηρ.) 161“, 399®, 509“. 

Τό μτγν. άνδρειόω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άντρειώνω). Γιά τό σχηματισμό του ρ. βλ. 
Χατζιδ., ΛΑ 6, 1923, 13. 

Α' (Ένεργ.) ένισχύω, ένθαρρύνω, κάνω (κάποιον) δυνατό (Πβ. Β-5, λ. άνδρεώω): 
αί μέν πέτρας είς τό τείχος άνέβαζον πρός τούς πολεμιστάς των Ρωμαίων και ήνδρείωναν 
αΰτοΰς καΐ ώθοΰσαν αύτονς προς τήν μάχην Καναν. 770“ παράγγειλε τόν ’/ωσονα καΐ δννά- 
μωσέ τον καΐ άντρειωσέ τον δτί σίτος νά άπεράση δμπροστε στόν λαό Πεντ. Δευτ. ΙΠ 28. 
Πβ. δνανεώ, -ώνω Α1, άναοριπίζω 2, άνασταίνω 7, άνατοέφω Α2. Β' Μέσ. 1) Παίρνω 
θάρρος, γίνομαι ήδείχνομαι άνδρεΤος (πβ. Β·8, λ. άνδρεώω, Παθητ.' ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, 
λ. άντρειώνω 1): έσκότωσαν τόν βασιλιά δσα καΐ άν άντρειωνέτον Θρ. Κων/π. διάλ. 17. 

_Ή μτχ. παρκ.: (Ια) άνδρεϊος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άντρβιώνω, μτχ. 1): έκεΐ νά 

έβλεπες κορμιά καΐ νέους άνδρειωμένους Διακρούσ. 90®’· πολεμούσασι μό τήν καρδία άν· 
δρώμενη Θησ. Η' [88®]· έναν κοντάρι θαυμαστόν, φριχτόν, άνδρειωμένον Ίμπ. 345* (β) 

(προκ. γιά ήθος) τολμηρός: μέ θάρρος εύτολμότατον,μέ^θος άνδρειωμένον Φλώρ. 551. (2) 

(προκ.γιά ζώα) Ισχυρά, δυνατό; (πβ.τήν άρχ. καΐ τή σημερ.'χρήση του έπιθ. άνδρεΐος-άν- 
τρείος προκ. γιά ζώα, Β-8, λ. άνδρεϊος II 2 καί ΙΛ, λ. άντρεϊος 2):νά δράμη άλογον καλόν, 
άν%ιωμένονΓεωργηλ., Βελ. 55. (3) (προκ. γιά νίκη ή μάχη) πού σχετίζεται μέ έπίδειξη 

ανδρείας (Πβ. Χρον. Γαλαξ., Σάθ., 197): νικαται νίκην φοβέραν, άλλα άνδρειωμένην νίκην 
Αίβ. ΕδΟ. 3230. 2) Γίνομαι άντρας, μεγαλώνω (στά χρόνια) (Πβ. Β-8, λ. άνδρειόω, 

Παθητ.' ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άντρειώνω 4}:...τόσον ήνδρείώθηκεν οπού δπ’ άληθειας 
κανένας δεν ευρέθηκεν οπού νά πολεμήση τούτον τόν νέον Άχιλλε Διγ. Ο 1256. Πβ. αν- 
δρειοΌμαι 1. 3) Αυξάνομαι, πληθύνομαι, πληθαίνω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. αντρει- 

ώνω 5): άντρειώθηκαν τά νερά^ έπλήθυναν πολλά Πεντ. Γέν. ΛΊΙ 18. 

άνδρεύω, βλ. άνδρειεΰω. 

*ΑνδρισνοπολΙτης ό· Άντρανοπολιτης, Χρον. Μορ. (δοΐιπιίίί) Ρ 1115. 

Άπό τό τόπων. Άδρισνουπολη - Άνδριανόπολη καΐ τήν κατάλ. -ίτης. 

'Ο κάτοικος της Άδριανούπολης: "Ηρθασιν γάρ οί άρχοντες οι Άντρανοπολιται 8.π. 

άνδριάς ό, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. VII 51, Διγ. (Β&ιηί)Γ.) Ο 22. 

Τό άρχ. ούσ. άνδριάς. Γιά τή λ. βλ. Μ&ντο^ΟΓάαίο, Διγ. Θγ. VII, σημ. στ. 3359. 

1) Ψηλός (άνδρας), εύσωμος σάν άνδριάντας (Πβ. Β&ΐηρβ, Ββχ. στή λ. 1)): εϊχενε 
τέκνα θαυμαστά, γίγαντες, άνδριάντες Διγ. Ο 22. 2} Ανδρών (γιάτή σημασ. βλ. Μα- 
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ο^οτάΆίο. ό.π.): εσα^θεν δε τρω^ροφα ποιήσας ντιεηώα, 'έγοντα ϋψος ίκΜνώ> όοόφον-- 
παμποιΜς^ ανδριάντας σταυροειδείς (ΟΓέ^οίΓβ, Ενζ. 6, 1931. 504.πρότ 
ροειδείς- βλ. ^υγγόπουλο, Λαογρ. 12, 1938-48, 553), πεντα>ίούβουκ?^ ξένα Αιγ. οΤ^'ΐ 5ί\ 

^ί-ασσ., Χρον. (Βάνν ) 

3 16, Κα>.λιμ. (Κριαρ.) 554, 1371, Ιερακοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 5ΐ0®β, Δ-.γ (ΛίανΓ ) Ογ VI 248 

ΜΟΒ. (λϊ;:::; ^ ^ ι^λ.! 

Τό άρχ. άνδρίζω. Ή λ. καί στό^^ Πόντο μέ διαφ. σημασ. (1Λ, λ. άντρίζω}. 

Α' Ένεργ {προκ. γιά τήν έκφρασ·/} του ματιού) δυναμώνω, ίνια^,ω-.'άροβιβύζεια 
2 ^ματα, τους όφθαλμονς άνδρίζείς Κραοοπ. 86. Συνών. α.αρρ....-«, ι. Πβ. -ώ.ω 

ννώ αάν Άνδρος, δεί- 

Με ΐαηί σημασ. άρχ.. Σ-8): νεεδτερο/^οΧ ώ-ίρ/· 

Με, φαρια,μψ κατοκνητε Διγ. Α 311· - «Η μτχ. ήνδρισμένος ^ άνδρεΙοεΓ γενναιΓς· 
λεοντοψυχε ΑχΜη, ήνδρισμένε παρά πάντας Έρμον. X 288- β) {προκ γιά τόν Εέ- 

ΧΐΓ'Β^μ; (ζΤ 'Ι=Ρ«ο,. όΙΟ-, Πβ. 

άνδρικά, έπίρρ., Μαρκάδ. (Σβ^Γ.) 628. 

*Αίτό τό άρχ. έπίθ. άνόρικός. 

άνδρικάτος, έπίθ,. *Αχέλ. (ΡβΓη.) 706. 

Άπό τό έπίθ. άνδρικός καί τήν κατάλ. -άτος. 

Όπως ταιριάζει σέ «νδρα: νά V 6 πόλεμος μέγας καΐ άνδρικάτος 6.π. 

άνδρίκειος, έπίθ-, Γεωργηλ·, Θαν. (Σβετ.) 118 Φαλιάο Λόν 17 /^ \ οκλ ι> 
άρχιερ.(Μομ,.) 169 ριβ'. 183 ζ'. Σουμμ.. Παατ. φίδ. (Βεν.) Α'’[129"·}! ΜαρΛ ίΐ!^:,· 

356* ^ ^εχα^ον-υχι'α άϊ-Γρ/«ε,ερ |χ^ Λόγ 

«εΐ άνδρίκειας ότι δέν τήν ψορβΐ γυναίκα Βακτ. άρχιερ. 183 ζ. ^'άνδ^ί- 

Η.ια φύση = οί άνδρες: ..οιά .ά βρόθ^κε φυχή άφ’ τήν άνδρίκεΖ\!σην βεωΧας τέ- 
τοίες ευμορ^ίες να/ίτ; τερ αχαττί^στ;; Γεωργίϊλ., Θαν 118 ^ ^ 

, Τό «48. τού έπιθ. ρτ6ν πληθ. ώς οϋ„. = φορέμ„.α Μρ«ά (Ή σημ»ρ. ^ ιχ 

Α'ΤιμΤΓ ' " ««ί-ά’ον Χουμμ., Π«στ.'’φ^: 

.,, *''5Ρ“'ός, έπίθ., Τρωικά (ΡΓρβοΜ.) 530*, 532“, Έκφρ. ξυλοκ (Λάιιπο 1 101.11 

Κ;.Τ α’’;9;^4^5'%Γ'’:1,"7ρ Λιν.' 

[ΛαΛ.; Α 2961, 4057, Βίος Αλ. {Ηβιοΐιιη, 1934 2150 2762 Ψ'ρι,»« τ ι 

κων/κ. 555, 9,2, 0,. ,Ρο,.) I οο' [Ι^ΙΓα^Χ’ 


157 άνδρόγυνον 

οΐιοη) ΧΧΧΙΧ, Χί'Ι. ^'·'{· (Παοχ.) ’Άνδρ. 377“, 400®*. άντρίχος, Χρον. Βίορ. (Καλ.) 
Η 3219, 3226, 3856, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. ΧΧΠ 5. 

Τό άρχ. έπίθ. άνδρικός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. αντρικός). 

1) Πού έχει σχέση με άνδρα ('Η σημασ. άρχ., ΙΑ στη λ. I 1): τού σνναφδψαι... άν· 
δρί... δτι ου δύναται πλέον βαστάξαι τήν στέρησιν τήν ανδρικήν Έλλην. νόμ. 530“. Συνών. 
Δρδρφος. 2α) {Προκ. γιά άνδρα) γενναίος, άνδρεϊος (Ή σημασ. καΐ στόν Κατσαίτη, 
Κριαρ., Ίφιγ. Β' 130): ανδρα σε άνδρικότατον όπου νικάς τούς πάντας Διγ. Α 2961· β) 
(προκ. '{Μ -^ο) θαλερός: γέρον άνδρικώτατε Διγ. Τρ. 2249* γ) (προκ. γιά πόλη) γεν- 
«κϊος: και πό/Λν ήγειρε καλήν, άνδρικωτάτην Βίος ’Αλ. 2762· δ) (προκ. γιά ζώα): ισχυ¬ 
ρός, δυνατός: 'Ά?Α·ης ούν έπιβάντες γης εύρήσομεν ραδίως Ιππους άκδρικωτ^ρους τε και 
φιλαχθρωποτέρονς Βίος ’Αλ. 2150. 

άνδρικώς, έπίρρ., Διγ. ΐΜ&ΤΓ.) (5 γ. VII 5, Διγ. (δ&ΐΗ.-Πθ^.) Τρ. 2694, Βίος 
Άλ. (Κβίοΐϊπι.) 498, 907. 

Τό όφχ. έπίρρ. άνδρικώς. 

Μέ ανδρεία: μετά τό πάσας άνδρικώς τάς άκρας οΛοτάΙαί Διγ. Πγ. ΥΠ 5· πολ?.ούς πο¬ 
λέμους νικήσας άνδρικώτατα Βίος ’Αλ. 907. 

άνδρίστικα, έπίρρ,. βλ. άντρίστικα. 

άνδροαρμώνω ή άνδρομώνω* άντρομιώνω, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 378 (χφ., έκδ. 
άντρομνιώσης· παράλλ. χωρίο Δεφ. τιαντρέψης' διορθώσ.). 

Άπό τό ούσ. άνδρας καΐ τό άρμώνω ή όρμώνω (ΙΛ, λ. άρμώνω). 

Παντρεύω (Γιά τή σημασ. πβ. τό σημερ. κυπρ. άρμάζω { άρμόζο)—άρμασιά = παν- 
τρεύω-γάμος* πιθ. άσχ. τό άνδροδμής' «ΰπανδρος γυνή» του Ήσυχ.): στενέψου άπό νό έχει 
σον ΐ'ά τές άντρομιώσης 6.π. 

άνδροαμώνω, βλ. άνόροαρμώνω. 

άνδροβόρος, έπίθ.· άν(5ρθ(5ορός, Διγ. (β&ΙΙι.-Σθ^Γ.} Τρ. 1474, Διγ. (Καλ.) Α 
2340. 

Άττο τό ούσ. άνήρ καί τό βφρώσκω. Ή λ. καί στόν Κόιντο Σμυρναίο καί Παλατ. Άνθολ. 
Γιά τόν τταρατον. βλ. Χατζιδ., Βίηΐ. 435 καί ΜΝΕ Β’ 158. 

Πού εξολοθρεύει τούς άνδρες, πού έχει σκοτώσει πολλούς: ό θαυμαστός άνδροβορός 
Άκριτης ο γενναίος, ον έβοήθησαν πολλά αί άκραι τής Συρίας Διγ. Α 2340.—Πβ. άνδρο- 
διώκτης. 

άνδρόγενο τό, βλ. ανδρόγυνο. 

άνδρογυναικόπαιδα τά, Δούκ. (ΟΓβοα) 399“. 

Άπό τά ούσ. ανδρος καΐ γυναικόπαιδα. 

Άνδρες, γυναίκες καί παιδιά ;ώς σύνολο): εν τή των Μαγγάνων μονή τουρκοκαλόγη- 
ροι, εν δέ ταΐς άλλαις άπάσαις άνδρογνναικόπαιδα Τούρκων ο.η. 

άνδρόγυνον τ0, Άσσίζ. (Σάθ.) 113®, 121“, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 535“ Βέλθ. (Κριαρ.) 
970, 'Ωροσκ. (Λάμπρ.) 38“, 42“, 45*®, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 31, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 5, 
Ίμπ. (Κριαρ.) 39. Σαχλ. Α' (\νίΐ8η.) ΡΜ 337, Ίμπ. (Εβ§Γ.) 37, Δεφ., Σωσ. (Εθ^τ.) 
277, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 233, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 366«, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 
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°«■)Μ19.. 

Χρον. Μορ. {Κ«^.) Η 6967, 7974, ΧρΙ, Μο'^; (8Λ^ίΙπ"ρ 327Γ'Τ'1 """ 

525, 818, Σ«χΛ. (νϋϋ) Ν 393, Άπί™., (·Α),.ξ Σ. ) ! 2 Σ.χ2 (Μ Τ ' 

(Πολ. Λ.) Πρόλ. 18, Π»:νώρ (Κο™ 1 Λ' «Τπ ο (Μ™υμπ.) 28, Κατζ. 

π«νώρ. ίΚρ^ρ.) Ε· 372, =>«=· 

Η γυναίκα καΐ ό αντρας σέ συζυγικό δεσαό ΓΗ σηιιαΓτ ^ ι τ 

λ. α^όι/ύ^,φ ά,τ^άγν^ο ήτονε πλ^ά πα^άλλο ^Βρωτό^ρ ’ 

άνδρογύνως, έττίρρ.· άνδρόγυρως, Ταμ^ρΤ,. {·\ν&£η ) 59 

ι--). ό.^- 

άνδροδιώκτης. έπίθ., Μανασσ.. Χρον. (Βόνν.) 6564. 

Άπό τό ούσ. ί^ήρ καί τό μτγν. ούσ. όίώ«Γί;ί. 

1271,'ι 7Γ5’:''·*’“'’ ·ΑΡ<- (Τ.07,.Ιγ.12, Μ.να,., Χρρ. ,Β6νν.) 

Άττο τά ούσ. άί/^ρ καί «αρόί’α. 

^Γ' ”®®· “’^®'’· 

α*-(5ρί«6£ 2α. Μανασσ., Χρον. 1271.-Σονών. άνόρας 2, 

δνδρολοαία ή, βλ. άδρσλαλία. 

άνδρομανία ή- Γε«ργηΛ., Βελ. 816 

Αττό τά ουσ. ανήρ καί μανία. 'Η λ. ΐ^δη ατό Γρηγ. Ναζιανζ. {Ββιηρβ Βοχ.). 

άνδρομώνω, βλ. άνδροα(ρ)μώνω. 

άνδρόνους, έττίθ., Μανασσ., Χρον. {Βόνν.) 5704. 

Άττό τά ούσ. άνήρ καί νου^. 
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άνδρόατπλαγχνος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5704. 

Άπό τά ούσ. άν^ρ καΐ σπλάγχνον. 

Πού ϊχει ανδρική ψυχή* φιλεύσπλαχνος: καρτερικός, άνδρόσπλαγχνος, εύκάρδιος, όν- 
δρόνσνς δ.π. 

άνδροτοξότης 6, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Δ' 382. 

Άπό τά ούσ. άνήρ καί τοξότης. 

(Προκ. γιά τδν ’Έρωτα) πού τοξεύει, πληγώνει τούς άνθρώπους: Βεβλημένος γσρ και 
Πολύφημος πάλαι το στέρναν εξ 'Έρωτος άνδροτοξότον ο.π. 

άνδράτουβον, βλ. άπτρότονβον. 

άνδρόυνο τό, βλ. άνδρόγυνο. 

άνδροφθαρσία ή. Κορών., Μπούκς (Σάθ.) 63. 

Άπύ τύ άρχ. ούσ. άνήρ καί τύ μεσν. ούσ. φθάρσις (γιά τό β' συνθ. βλ. Δημητράκ.). Πβ. 
τό άρχ. επίθ. άνδροφθόρος. 

Φθορά, θάνατος άνδρών: είς τάς όνο στρατείας μέγας λοιμός έγίνετον πολλής άν· 
δροφθαρσίας δ.π. 

άνδρωμένοί, έπίρρ., βλ. άνδρειωμένα. 

άνδρωμένοξ, μτχ., βλ. άνδρειώνω. 

άνδρώο$, έπίθ., Έρμον. (Ββ^Γ.) Ω 308. 

Τό μτγν. έπίθ. άνδρφος. 

Ανδρικός; όταν ά’ έλθη προς την ήβην, τήν ποθούμενην άνδρφαν φύσιν, τήν τε¬ 
λείαν λέγοι) δ.π. 

άνέ, σύνδ., βλ. άνεν. 

άνέβα τό, βλ, άναβα. 

άνεβάζω, Σπαν. (Η9ίηη&)Α 587, Λόγ. ποφηγ.(Β8ΐηΙ»Γ.)0 708, Χρον. Μορ. (Καλ.)Η 
900, 8182, Χρον. Μορ. (δοΐΐιηϊΐΐ) Ρ 1472, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 232, Λίβ. (Βαιηΐ).) 8ο. 
2335, Αίβ. {^ν9^η.)Ν2064, 2182, Καναν. (Ρ.σ. 156) 77 ΰ, Τευδο-Γεωργηλ.,'Ά}.. Κων/π. 
(Ββ^Γ.) 572, Χούμνου, Π.Δ. (ΜβτδΙι&ΙΙ) VII 30, Ριμ. Βελ. (\ν&§η.) 708, Πεντ. (Ηθ 55 .) 
Γέν. νΐΙΙ 20, ΧΧΠ 2,13, ΧΧΧΥΠ 28, ΧΒΥΙ 4, Β 24, 25, Έξ. III 8,17, ΧΧΠ^ 5, XXX 
9, XXXII 4, 6, XXXIII 12, ΧΒ 29, Λευιτ. XI 3, Άρ. XXIII 14, Δευτ. ΧΓΥ 6, 7, XX 1, 
Χρον. σουλτ.(Ζώρ.) δΐ®, Ίστ. πατρ.(Βόνν.) ΙΟδ», 129^8, 192ΐ®, Έρωφ.(Ξανθ.) Άφ. 74, Α' 
448, 600, Δ' 328, ΙΙιστ. βοσκ.{Ιο&ηη.)ΐν 6, 29, Διγ.(Πασχ.)’Άνδρ. 3722»,Στάθ.(Σάθ.) 
Β' 118, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 66, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 178 ρξγ', Σουμμ., Παστ. φίδ. 
(Βεν.) Α' [927], Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 21, Ίντ. δ' 144, Ζήν. (Σάθ.) Πρόλ. 28, Β' 414, 
534, Γ' 64, 271, Δ' 333, Ε' 242, Τζάνε, Κρ. πόλ.(Ξηρ.)21423, 2643°, 489^®, 51623, 53523 , 
537*· \Ββάζω, Ίων. (Ηβδδ.) 215^ Έρωτοπ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) 417, Παλαμήδ., Βοηβ. 
(Ββ^Γ.) ΕΙσαγ. 59* άναβάζω, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 966, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 1229, Παρασπ., 
Βάρν. (Μογ.) ο 23, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 21, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. ΧΠ 13, ΧΓΥ 
7, ΧΧνίΙΙ 61, Ρίμ. θαν. (Κακ.) γ' 139· άνηβάζω, Βέλθ. (Κριαρ.) 634, Χρον. Μορ. 
(8<±ιηϋ;1;) Ρ 900, Χρον. Τόκκων (8ο1ιΪΓό) 1558, 3002, Διγ. (Β&ιηΙίΓ.) Ο 535. 
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Τϊ.ν, Κρ. ., 4 ^. „0ρ _4ρ τ^^^ζι 

ΠρΙΤ-^Γ' ® Γ’ ^ Τ“«) -·» νί^: τ» ώ.βΜ» φΤρτο» 

Προλ 21 £,ς „ οροΜΰρ συχνότατα το νουν άνέβαζέ μου Έρω,·. Άφ, 74- άνέβασκ άπό βό- 

άνΖο1’ζω7· Γ'' «αί ίί^ώτοί. εύφημίζουν Λίβ. Ν 2064· συνών. 

βασω απο την ήγη εκείνη προς ηγή καλή καί φαρδειά Πεντ. ’Έξ. ΠΙ 8· α®) άνεδάΓ,^ «τλ 

4“1;γ;4^“ “? ^-·· ^· β5): 

πΐΓίΓΜ«. ΤΓ“''4 ,■ Πί^ομαυτά,ματίσ^ 

«,>ί5Ϊ^““ "" ίΠβ. ΙΛ στή λ. Β3): ^τού δπλίζει 

ωεβαζει μαρουγααμα (=μυρηκ«σμό) είς τ6 χτήνο Πεντ. Λευιτ. XI 3. 3α) Φέρνω ίστϊ 

βΙΓί'ί , <2, τί. Λέγ. παρηγ. Ο 703 ! Ινών ίΖ 

Κα.υ1/7η· 4°ΐ 4 ^*'ί 'ί'^δ^-Γρρ.ργηλ., "Αλ. 

Βρωφ. Α' 448. Πβ, ίναβ,βίζο, Ια, ίΜβ,^^ίία. 1β, άνάχω ία ίντβαΖΤ 1) 
(Προ., -Μ χρ,μ». π„,6) „4ξί™ (,,ρ,, ,-η ^^αα. χαί ί μ.. ΐ4 7 Μ) Δ(2 

τους γατν,ταα,ο^ ^αΐ τή, μ^,η^ο,μή τους τ^νε άνέβασε Χρον. Ζχτ. δΤ- ηεσΙπσ^Χ 

ίρχιερ. 178. Πβ, άβγατίζο, Α1, ά^α^,^ί^α, 2, 8, ίνεβαίνω 9α.-Πβ. άναβφάζο, 

άνββαίνω, Λόγ ,ιαρηγ, (.\άμπρ,) Π 404, 455, 698, Αίν. ίσμ. (Παπαί -Κρρ ) 34 
Μ4 / ?η ■, ™·! ™ <^’’· 8) ί-Ρ'"· *’'■), 350ο(χφ. V) (χρ„ Ί,χ )’ 

Β3οο!’=ΐ;^,^:,^:ΐ·ζ.\“9Τ«.Τΐ”ιΐ4,*^ 

543, Απόλλων. (Ιαηββ. 663, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 931 1061 Λί3 ίΒβτηΗ )«?«> ^-.«7 

Γη-Γ^ΙβΓνΪ^’λ·^ 

Σχλέ^ί π'^' Γ’ Π.Δ. (ΜΒΓ«ϊια1Ι) ΥΙΙ 31 

ΐ^Γίΐ' 4 ?Γλ ' ’ Γ*"· ?Λ?· ^ ϊ ^^2, 526, Γα8. 8ιήγ. 

( Αλεξ. Λ.) 142 438, Διηγ. Α?,. {Μ1ιδ3^^.) V 63, Διήν. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 151 « 156» 

(Παπαδημ.) 385, ’Έκθ. χρον. (Β&ηΐΐ3Γ.) 44“-ΐ9 Άπόχοπ {ΆλΕ£*Στ 1 35* 

37. Π.χα.. (Κρ^αρ.) 113, Κορ.ν,, ΜχοΟα; (ςΙ, 69, ,7. 145, Φ^^ΓΧ. |ζ^ρ Βί’ 

?0 ΧΧΧΙΠ ■ ΐ' τν ’ ™ *■ *»· 34 ·Βξ. II 23. ™ 

30, XXXIII 5, Αρ. IX 17, 21, X 11 , XXVII12, Δευτ. I 4 IX 9 XVII 8 XXV 

22, Α,Α (Ρβ™.) 692, 1766, 2111, ΑίτωΧ,ΜΟΘ. (Λάμχμ) 8<101Μ02' 122=™ 
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πολιτ. (Β6νν.) 46», Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 113®, Κατζ. (Πολ. Α.) Β' 247, Γ' 480, Ε' 25, 410, 
Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 351, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 341, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) III 3, 179· IV 5, 
102· 5,106, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 178, Ίστ. Βλαχ. (Βθ^γ. ) 1964, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 
314*», 361*^ 379», 387^ Έρωτόκρ. (Ξανθ). Α' 2119, Β' 2304, Γ' 398, Βύγέν. (νΐΠΐ) 
1374, Στάθ. (Σάθ.) Ίντ. β' 116, Γ 49, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Δ' 135, Διήγ. ώραιύτ. 
(Άσωπ. Εΐρ.) ΙδΙ,Λίμπον. (Ββ^Γ.) 370, 511, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 49, 53, Ζην. (Σάθ.) 
Δ' 136, 294, 361, Ε' 25, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 511, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 155», 166», 
170", 183», 200’, 255», 281», 292», 304», 316», 386», 420^ 430», 489», 555», 579», 
Διακρούσ. (Ξηρ.) 94», 96»' *νεβαίνω, Άνακάλ. (Κριαρ.) 28, Μαχ. (^9^ν1?.) 8», 36», 
46» 152”, 186*0, 204» 206», 324», 326*», 338», 410», 414», 444», 548” 550”, 554», 
582», 584», Βουστρ. (Σάθ.) 418, Διήγ. ώρκιότ. (Άσωπ. Είρ.) 899, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 
176»· άναβαίνω, Σπα'ί. (Η&ηη&) Α 592, Γλυκά, Στ, (Τσολ.) 192,358, Λόγ. παρηγ. 
(Β9ΐηΙ)Γ.)0 424, Προδρ. {Ηβδδ.-ΡβΓη.) III 333, Ίατροσ. (Ββ^Γ.) 19»®, Ίερακοσ. (ΗθγοΙιθγ) 
381®*, Κυνοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 597», Λίβ. (ΒδίτιΒ.) 8ο. 439, Έκθ. χρον. (Β^πιΒγ. ) 79», Πεντ. 
(Ηοδβ.) Δευτ. IX 23, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137· ’ναβαίνωμ ’Αλφ. (ΜοΓ.) IV 74· 
άνηβαίνω, Πρόδρ, (Ηθδδ.-ΡθΓΠ.) III 340 Ο (χφ. β:) (κριτ. ύπ.), Διγ, (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1077, 
Χρον. Μορ. (δοίιιηίΙΙ) Ρ5372, Λίβ. (Β^ιη!).) Βδο. 2503, 3284, Ψευδο-ΓεωρΊ^ηλ., "Αλ. 
Κων/π. (Ββ§Γ.) 1004, Θησ. (Βεν.) Ζ' [129*3, [26®]* ^νηβαίνω, Διγ. (Β3ΐη1>Γ.) 

Ο 58, 1896, 2725. 

Τό άρχ. άνσβα^ΐ'ω. Γιά τόν τ. άνηβαίνω βλ. Χατζιδ., ΒίιΐΙβίΒ 65, ΜΝΕ Α' 33,187 κα^ 
Άθ. 20, 1908, 574, καθώς καΐ Κουκ., Άθ. 43,1931, 69. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ια) Ανεβαίνω (κάπου) (Ή σημασ. άρχ, καΐ σήμ., ΙΑ στη λ. Αΐ): έσίμωαε τοϋπα).α· 
τιον, ανέβηκε τή σκάλα Έρωτόκρ. Α' 2119· καΐ τότε όΛοσκαλώσαμεν καΐ άνέβημαν τό βρά· 
'χος Λίβ. ΕδΟ. 2780* άρχισαν ν’ άνηβαίνουν τό άνήβα τοϋ Μακρυπλαγίου Χρον. Μορ. Ρ 5372* 
Εύθύς τ’ άνέβην, ώρμησα καί τήν τροφήν ώρέχθην Άπόκοπ. 35· Κατζοϋρμπο, άς ίβγωμε 
άπό δω μάνητα πλιό μην πάρω κι' άνέβω άηάνω σπίτι τση καί πιάσω καί τή γδάρω Κατζ. 
Γ' 480* δέν άνέβηχα είς άλογο Διγ. Άνδρ. 379^®· τήν άρθωσιν, τό δύσφορον ν’ άνάβω τής ό- 
δόνης Λόγ. παρηγ. Ο 424* τοϋ πόνον τό άνώφορον ήρξου, ψνχή, άναβαίνειν Γλυκά, Στ, 192. 
Συνών. <ίν<£χω 1β. Πβ. άνατρέχω 2. Φρ. (α) άνεβα^νω στή /«τερ7.ίνα=διακωμωδοΰμαι (πβ. 
και/οκκνο στή μπβρΛινα Κατζ. Α' 362): Οένά σέκάμω ν’άνεβής σήμερο στή μπερΛινα 
Κατζ. Ε' 410* (β) ανεβαίνω στον κόσμο (ένν. άπό τόν "Α8η)·’'£χε£ς έλπι'όο, λέγε μον, στον 
κόσμον πλέον ν’ άνέβης; Πικατ. 113* β) ύψώνομαι: δν έχη ώς ορος άναβήν, ώς κέδρος 
άννψώσοί, χαλάσειν εχει όψέποτε, κατακλ,ιΒήν «αΐπέσεινΓλυκά, Στ. 358· γ) άνεβαίνω 
(μέ κατεύθυνση προς τό Θεό) (Πβ, Β&ιηρβ, Ββχ., λ. άναβαίνω Β 61)): ?ηστει5α> καί τό δίκιο 
μον είς τό Θεό ν’ άνέβη Τζάνε, Κρ. πόλ. 555^®· Εσείς «ντσί^ετε φταίσιμο μεγόΐο καΐ τώρα 
θά άνέβω προς τόν Κύριο άν τύχη νά συμπαθήσω γιά τό φταίσιμό σας Πεντ. "Έξ. ΧΧΧΠ 
30· δ) άνεβαίνω (μέ κατεύθυνση προς τήν καρδιά, τό νοΰ, κλπ.) (Ή χρ. ήδη μτγν., Β-8, 
λ. άναβζΐίνω ΙΠ 1» και Βαιηρβ, Ββχ, λ. άναβαίνω Π Β): άναβαίνουσι καπνοί (5ρίμϊ5τατοι εις 
τόν εγκέφαλον αύτών καί ύπό τούτον άλγονσιν 'Ιερακοσ. 381®*· μέρεμνα ^άρ ερωτική τόν 
νουν μον ούκ άνέβη ΒδΟ. 2132· Γοΰτσ 'πασιν οι έπαοιδοί, λέγω οΐ άστρολόγοι, κ’ είς 
τον ρηγός τήν ψρόνησιν ένήβαιναν οϊ λόγοι Διγ. Ο 58· ώς δταν έτελείωνα μια λέξιν τε καί 
δλΑην καΐ δΑΛες σνη/?αινπσίν είς τόν εγκέφαλόν μου Ψευδο-Γεωρ·ϊ7]λ.,"Αλ. Κων/π. 1004* 
κ εμένα πΑε'ο τρομάρα μ* ανέβαινε θωρώντας την και ήρχομον είς λίχωμάρα Φαλιέρ., 
Πστ. 'ν’234· εκείνη άνέβην είς θυμόν καί λέγει Λόγ. παρηγ. Β 698. Πβ. άνεβάζω Βχ' β) 
(ύποκ. φωνή, κραυγή, κλπ.) άνεβαίνω: ένθα σημαντηρίον φωνή ονκ άναβαίνει Ίατροσ. 19»®· 
άνέβψ ή κραυγή τους προς τόν Θεό Πεντ. "Εξ. II 23* μέσον Ρωμαίων καί Περαών άγριος 
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θροϋς άνέβη Μανασσ., Χρον. 6562* ,, ^ 

σις ανέβαινε έκ των αωληναοίων Διν Α 120 _ χαμηλότερο χώρο); ή πό^. 

νωθών τών ούρανών, 6έαποιν\ άνεβασαένη Σχ^έ,,τ^/π ’ οήμ.:*^ηα- 

τόΑΑω Α3. 2} (Μέ έαποόθ τ-ηη χ ? ζ« Ποιημ. 7 . Συνών. ω>ασ3!ώ II 3 

ο/ Τούρκοι ’νέβησαν είς τήν άγίαν'^ΙΤόλην ^^αΤτ έπιτίθεμαι: Θωρω 

ΆναχάΧ. 28- Γά τρ;, άνΣ^Ζοαν Ζ ««ΐ τώ- Λαώ- Ζ 

^■^^νσανθαρρώντεςτζρόςέκεΐνονΆγΟ:), ίί Η 0 ^·Τ^ Ο 275· οί δώδεκα 

Τζάνε. Κρ. .0Λ. έκαναν ^6Χοι νεκροί α:κομεΙνα 

Κρ. :;όλ. 155^^ 3α) Πηγαίνω, ϊρ^^ομα.: Πάτεη 3" ^ζάνε, 

Προδρ. III 333· πάγΟας και ό ποδεβτάς ένέβησαν εΐα τΖ 7 ^ Τ α>»ορασ(θ 

Λ«ρα “ΐ'β/ίηκαϊ- Άχέλ. 692· 'Αναβατε καί κλεοον Λ ^ ^^ι&κρυφοι σ’ δΧλη 

^η«α τ^ί> θα^ασσαν, ε^ιατησα τήν άα/ιοΤάνέβΙί » έπροαττάΟησα: 

Λίί3. Ε30. 3044- άνέβην, έκατέβηκα νά ^αίζω\ό αΤΤί' ^ αν έκομ^ώΟψ 

Ρ) παρουσ.άίομ«^ (Πβ. Ι.-3. ΤΐΖα£ΐ ί Τ ^ 

.Ο.Μ«χ.410®·4ησΐ4θ.ΓτΓρη1^^^^ 

τατοφορίαν τους Μαχ. 326®®· έκεΐνοι αόνον οΐ 

.τέ Λυχίϊς Βουστρ. 526 41 ’·Ρϊρ.β η,Ύ^ / ι άνέβψ μέσον τους ό κούντης 

4- φ .^ΛΛ. ^ον .α,αβ", , "ΐϊ^: ^7 Βου,ηρ. 

ϊιίς ΚιπέλϊοΜ άνεβαίνει Τζάνε, Κρ. π4λ 170“" βΓφ ”"'' ^9>ε>’- 

&^ΙΙΙ.): (Πβ· Β-8 Κ.ν/ν«,, χ, 

X1^I 5 ■ ί'α μή φυτοώση καί νΑ ιι·Λν Ανίο ? ί \ ^ ει^ρωοτα καΐ καλα ΙΙεντ. Γέν 

ΆνατέΧΧω (Ή ,,μασ Γ» @Ζ. Τ «9’*· Πβ. ίνατύία, Α2. 6) 

Προσδίορ. ήμερον. 95, κχΐ ΙΑ στή λ ί]· 0 ®αβώρ., 

<5^. πείθονται νό άναβοϋσιν είς μ2αλύτεοον 4 ^ ^ >^ληρικών δπού 

--^-αχο,.’εΙ,66ίε,,’ί,εβαίΖΖΖΖΖ ’'" 

το |0;-ορ, ένέβηκεν, έψήλωσεν ένίνη αίθ '' ^χυ- μ^ΐβάκιον, τδ σιχαντό 

Πβ. άνεβάζω 4. 8α)7προ7;:^^^^^^^ ''^^· ^ων^θΟ. 

σα παραπάνω Διήγ. ώραιότ 151^ θν/™ ' ^ ^^αν πώς ανέβηκε ή βάΖασ- 

899- γ) (προκ. γιά φωτιά} δυναμώνω; Όσ’ ήφΤΤ,ά^^ ^ραιότ· 

?Γα.τα ί-α «ατε/?α/.η Π;στ. βοσκ. ΙΙΙ3 179 ΖΤΐ^ ^^Φαινει και το νερδ γνρεύγει 
^μποσοΰμα; (Ή σημασ. καί σήμ ΙΑ’στά 7 7^- "οσδ) «ύξάνομαι, 

Δ.γ. Α 2275. Πβ. Αναβιβάζω 5, Ανεβάζω 7· Ιγΐ 

μαι (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ιχ-8, λ. Αναβαίνω «ύξάνο- 

σου Σπαν. Α 592. ^ σ ετισίνορ, πληθύνετ’ ή τιμή 

ίνίβα,μ» τί ·Ερ«.6„ρ. (3„β.) Γ' 575, Τζίνε. Κρ. „5χ, (2,ρ , 265· 

Αττο τό ανεβαίνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ) ^ ' 
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δύσκολη (έ'Λ». ή μέρα = το μέρος), στ’ άνέβασμα άντρειεντη Έρωτόκρ. Γ' 575. — Πβ. ά- 
νάβα α, Ανάβαση Ια, Αναγωγή 2, άνεβασμός. —λ. καί στό τόπων.; Τής Γριάς τ’ Ανέβα- 
αμα Τζάνε, Κρ. ττόλ. 265® (βλ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 594). 

άνεβασμός δ, Πεντ. (Ηθ 58. ) Γέν. X1^^^ 4. 

Άπδ τδ Ανεβάζω. 

Άνέβασμα; εγώ νά κατέβω μετά σέν εις τήν Α'ίγυφτο καΐ εγώ νά σέ ανεβάσω Απατά 
Ανεβασμδ ο.π. —ΙΙβ. άνάβα α, άνάβασις Ια, άνέβασμα. 

άνέβατο, βλ. άναβατό. 

άνέβατος, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [318]· άνήβατος. Βίος Άλ. 

(ΕβίοΙιιη.) 2128 {2κδ. -βεντος' διορθώσ.). 

Άπδ τδ στερ. άνε- καί τδ έπίθ. βατός. Ή λ. ·καΙ σήμ. (Δημητράκ., λ. άνάβατος). 

Πού δεν μπορεί κανείς νά τον περπατήση, νά τδν φτάση, άπρόσιτος (Πβ. ΙΑ, λ. ά- 
βατος ίβ):—Τσ'έλπίδες μας ψηλά’νεβάσετέτες κ’ είςτ’ ούρανον τ' άνέβατα τάϋψη 
ήφέρετέ τες δ.π.--Ή λ. καί ώς κύρ, Κνομ. (Σάρου, ΕΕΒΣ 19, 1949, 202).—Βλ. καί άβατος. 

άνεβλάβομαι, ΦοΛιέρ. Ρίμ. .(Ζώρ.) ΑΝ 314 {Ϊ-/.8. ενεβλΑβεται· διορθώσ.). 

Άττδ τήν πρόθ. όνά καί τδ βλάφτομαι · βλΛβομαι. 

Βλάτττομαι: 'Ώ πόσο πρέπει πάσα είς τόν κόσμον ν' άηαρνάται καΐ ώ πόσον άνεβλά- 
βεται πρός αύτο τδ φελάταιί δ.π. 

Ανεβοκατεβάζω , Έρωτό·κρ. (Εανθ.) Γ' 222, 338, Ίερόθ. Άββ. (Εο^τ.) 335. 

Άτϊδ τά ρ. Ανεβάζω καί κατεβάζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Γιά τή σύνθεση βλ. Κόντου, 
Γλωσσ. παρατηρ. 281 καί Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 478, καθώς καί Άνδρ., Άφ. Τριαντ. 43-61. 

Ανεβάζω καί κατεβάζω (έπανειλημμένα) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): "Εσειε 
τήν γην καΐ τήν Ανεβοκατέβαζε^ ώσάν νά ήθελε νά τήν βυθίση 'Ιερόθ. Άββ. 335. 

άνεβοκατεβαίνω , Διήγ. παιδ.(\ν&2η.} 1047, 1060, 1070, Έρωτόκρ.(Ξανθ.) Α' 1, 
1821, 2017, Β' 1065, 1529, 1579, Δ' 257, 1029, 1789, Ε' 63, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 40, 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 199®. 

Άπδ τά ρ. Ανεβαίνω καί κατεβαίνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Γιά τή σύνθεση βλ. Ανεβοκα¬ 
τεβάζω, έτυμ. 

α) Ανεβαίνω καί κατεβαίνω (επανειλημμένα): Του κύκλον τά γυρίσματα π' Ανεβοκα- 
τεβαίνοΌ Έρωτόκρ. Α' 1· β) ττηγαινοέρχομαι πάνω κάτω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή 
λ. 3): ^Ηρθε κσΧ τον ΚνπρΙδημου ή ώρα π’ άνιμένει (παραλ. 1 στ.) · μέσα ατό φόρος δυο φο - 
ρες άνεβοκατεβαΐνει Έρωτόκρ. Β' 1529. 

άνεγάλλιαση ή, βλ. άναγάλλιαση. 

άνεγαλλιω, βλ. άναγαλλιώ. 

άνέγγιαχτος, έπίθ., βλ. άγγιχτος. 

άνέγγιστος, έπίθ., Παρκφρ. Μανασσ. (Τΐβοΐιβ) 345^^, Βησσ., Έπιστ. (Αάμπρ.) 21^^. 

Άττδ τδ στερ. άν- καί τδ έγγίζω. Ή λ. καί σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΑ, λ. άγγιχτος]. 

α) Άθικτος, άπείρακτος, άνέπαφος (Πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΑ, λ. άγγιχτος 1β): Θέ¬ 
λε* δέ και ορίζει Α άγιώτατος πάπας, ινα τα μέν διακόσια κατά μήνα νά είναι διά τά τρία ά- 
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^έλφια επίσης άνέγγιστα'Β-ηπΰ.’Έιτιιο': 21 ΓΓ« χ 

1- β) .ού 1^ΓηΓΙ-Ζί 

«ί'^ίΡίτος 4): εθηκέ τα εις εΐ’τψον καί άνέγγιστον τόπον Πκράφρ. Μανασσ.'34Τ»'’ ’ 
άνέγγιχτος, έ-ίθ., βλ. άγγιχτος. 
άνέγγλυτος, έπίθ., βλ. άνέγλντος. 

άνβγγριμαοώ· έΐ'εγγρφασοϋσαν, Διήν. παιδ ί\νΑ»η \ «β<) ^ . 

α>/>>ρίο/<αϊ·οί5σαν. 1/ »62, εσφβλμ. γρ. άντί 

άνέγδικα, έπίρρ., ΓΓιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 5, 198. 

Άπό τό στερ. άνε- καΐ το γδικω. 

■Ατ.μώρ,τ«: ά„κ,ρ . ^ 

4ν.ν81χ.ωτ<,ς, ί.ίθ„ ρχ. π«ρ„ρ4ρ»™ ,,Ο Αεξ. τοότο„. 

119·νΑξαΓκ4ρ“χ. κ\ζ6^ν. ξΐ": 

Τό άρχ. άνεγείρω. 

5Ϊ3’’''"β· 4 :^ ·;γ? 

1 άνηγέρθη ή βρνας ΐοΰ’ΕξεγώοονΧοον Ά 8 «βίΛ,,ί.., * ' / ’* 

πτφ) Λ£ί;.ίν μεγίστην Βίος Άλ 2759 ν',,Ι',» « άνεγειραι ταυτυ ί=ττ) ΑΙγύ- 

άν€ν€λώ, βλ. άναγελώ. 
άνβγκάζω, βλ. άναγκάζω. 

άνεγκαλώ- άναγκαλώ, Άσσίζ. (Σάθ.) 1278, 

■Από τήν πρόθ. άνά καΐ τό εγκαλώ. Βλ. καί Κουκ. Ά6. 43, 1931, 75. 
άποΖΖΖΖΐ.Ζ" ° ^ ^ ννναίκα άναγκαλή τόν άνδραντης εις τήν ρηγικήν αύλήν 

4ν4^λητο5 I, ί„£6., ·Α.„ίζ, (Σίθ.) 68- Βίο, ΆΛ. (ΒβίοΙ,π,.) 362, 427, 3032. 

Ιό αρχ. έπίθ. ανέγκλητος, 

βος εσοΙοίνΖΒίος^Ζ!Ζ62 Ζόλ Ανέγκλητος λοιπδν, 3φο~ 

άναμόρτητος ^. Πβ. β) 

κον καί κάλλιστον υπάρχει Βίο^' ’Αλ 3032 21 φάρμα- 

ωση σέ τρίτον (Πβ. τήν άρ,. σ;α«σ I ^ί· ί Απαλλαγμένος, δίχως δποχρέ- 

πέρπυρα ’Ασσίζ. 68^8. ’ ) ■ ■ >' ^ ης όμόση, ένι άνέγκλητος άπέ τά δέκα 
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άνέγκλητος II, Δεφ., Αόγ. (Κβτ.) 468, έσφαλμ. γρ. άντί άνέγγ).υτος. 

άνεγκωμιάζω, Έρμον. (ίι6§Γ.) Ε 101. 

’Από τήνπρόθ. άνά καΐ τό εχκωμί<ίΓιάτή σημασ. της άνά βλ. Κουκ., ’ΑΘ. 43,1931, 
73 κέ. 

Εγκωμιάζω, εξυμνώ: Επαινεί γάο και δοξάζει εν τε τη ζωη γάρ τούζων^ μετά 

θάνατον γάρ πάλιν πρέπεί ά’ άνεγκωμιάζειν ο.π. 

άνέγλυκος, ’Ανακάλ. {Εβ^., ΕοΙΙ. άβ ηιοηυπΐ. 5} 73, έσφαλμ. άνάγν. άντί άνέ- 
γλ.υτος’ βλ. άνέχΑυτος, 

άνέγλιντος, έπίθ,, ’Ανακάλ. (Κριαρ.) 73,Γδωργηλ., Θαν. {λΥεί^ιΐ.) 27, Σαχλ. Β' {\ν&0- 
ηβΓ) ΡΜ 646, Κατζ. (Πολ. Λ.)Γ' 247, 250, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 2, 335 (γη άνέγλυτη- 
χφ. γιανέγλ,ητη" έκδ. έσφαλμ. γ^ άν ε’ γλ,ντή' βλ. Κτΐ^Γ., Β·Ν^ 19, 1966, 278), Ευγεν, 
(νίΙΙί) 526, 1202, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 373, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 43· άνέγγλντος, Δεφ., 
Αόγ. (ΚδΡ.) 468. 

’Από τό στερ. άΐ’- καί τό άρχ. έπίθ. ίκλ^ντος μέ έπίδρ. του έγλνω(έκλ.ύω. Ό τ. άνέχ- 
γλυτος και σέ Κρ. συμβόλ. (Ξανθ.) 283 (8που καί τ. άνέκλυτος). Πβ. καΐ άνεκλϊ5τα>τος 
(έτυμ.}. Ή >« καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέν παντρεύτηκε, άνύπαντρος, άγαμος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): τές κό¬ 
ρες τές άνέγλντες καί τές οίκοκνράδες Γεωργηλ., Θαν. 27· Κι’ ώαάν κοπέλα άνέγλντη είχε 
τήν παρθενιάν της Εύγέν. 1202· άνέχΑυτος προΙ’ενητής γιά λόγου του χυρεόε* Στάθ. Γ' 373. 
''Ω πόσοι {έκΒ. Όπόσοι) μέ τά ψέματα τά λόγια τους μιλοΰσι καί λέγουν τις άνέγγλυ- 
τες τό πώς αότοί φιλοΰσι Δεφ., Λύγ. 468. 

άνεγλύτωτος, έπίθ., βλ. άνεκΑότωτος. 

άνεγνοΐασθος, έπίθ., βλ. άνέγνοιαστος. 

άνέγνοιαστβ, έπίρρ., Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 213, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.)ν 722, Πα- 
νώρ. (Κριαρ.) Β' 555, Έρωφ. (Ξανθ. Γ' 273. 

’Από τό έπίθ. άνέχνοίαστος. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρή-π) (ΙΛ, λ. δ,νΐηαστα). 

Αμέριμνα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. ανοιαστα 1): έτρωγα, επινακαλά,άνέγνοιαστα 
έκοιμόμονν Περί ξεν. Α 213.—Συνών. άμερέμνον. 

άνέγνοιαστος, έπίθ., ’Αχέλ. (Ρθγπ.) 2337, Χρον.σουλτ.(Ζώρ.) 135*^, Πανώρ.(Κριαρ.) 
Β' 181, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 353*®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 727, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 406· 
άνέγνοιαστος, Λίβ. (Εαιηί).) Εδο. 3013· άνέγνοιαστος, ΛΙβ. (ΕειηιΙ).) Εβο. 205· άνε- 
γνοίασθος, Λίβ. (Ε&ιηΙ).} Εβο. 409· άνεννοΐαστος, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2076, Λίβ.(Ε&πιΙι.) 
8ο. 1854, Λίβ. (^να^η.) Ν 2209, 2694· άνέννοιαστος, Διγ. (Καλ.) Α 1524, Θρ. Κύπρ. 
(Μ. Κιτίου) Κ 46, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 4* άνεννοίατος, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 8ο. 1376. 

Ό παλαιότερος τ. άνεννοιαστος άπό τό στερ. αν- καί τό έννοιάζομαι. Ό τ. άνέγνοιαστος 
μέ έπίδρ. του τ. έγνοια του ούσ. έννοια-εγνοια. 'Ο τ. άνέγνοιαστος μέ βιασμό. Ή λ. καί 
σήμ. (ΙΛ, λ. άνοιαατος). 

■Αμέριμνος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άνοιαστος 1): άνέγνοιαστοι κι’ αμέριμνοι είν' 
τούτοι, θυγατέρα Έρωτόκρ. Α' 727· άθλιβος, άνεννοιαστος, ποθοαμεριμνημένος Λίβ. Ν 
2209' ό φόβος άνεννοιαστος δίχα τίνος ανάγκης Λίβ. Ρ 2076. 


άνέγνοιος 
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άνέγνοιος, έττίθ., Έρωτόκρ. (Ξανθ,Ι 4Ί962 Ώΐςα Ρ' άλλ η- λ 

τουν. {ϋανθ.) Άς.. 44, Δ' 504, Ίντ. δ' 5^ ’ ^ ^ Φορ- 

Απο τό στερ. άν· καΐ τό ούσ. έννοια "Η 1 «·.^ /τ * ^ 

’Α,,έηη/Μη^ « κ/ " ' ννεννοιος), 

, ήσυχος, ξένοιαστος {Ή σημασ καΐ σ^α ΤΛ ^ 

οε φτώχεια πολλή άναθραφή.. πάντ’ 1}: -οποίος 

^,αατά τόν φ,ΒπΒ· ή Έρωτίκρ. Α' 2139. ”” '^^“· =«■' "'Ρ»- 

άνεγνώθω, βλ. 

άνεγνωρημένος, μτχ, Θησ. (Β.ν.) Πρόλ. [190], 

. Πλαστή ττιθ. λ. άπο τό έπίθ. άνέννωοο- - -.β 

ε-ιδρ. μτχ. σέ -ημένοζ. " ' ®· α?νωρος (τιβ. άνεγνωοιά), μέ 

-^'ι^ώριστος, αλλοιωμένος στήν δώϊΐ· Ρ/γ τώ,, » κ/α' 

άνεγνωρια ή, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1408 

Β·22„..Η Χ. ΒΧα. 

Αχαριστία: Καλλιά νά πάρω θάνατο ιι’ δλη α 
άν€γνωρΙζω, βλ. 

«) Αμάθεια: Έπόση άνεννωοιαιά «./ ;/ \ 

αι3τά τά (5έν «ατ^χοϋί. Φαλιέρ, Ρίμ ι, γΖ^^ι■<ί^^^ένον καΙ λάλον 
το«ί «ορίιά {Ινν. των άνδρών το^,) 

ί/.ο,ρρ 0,,, I 3^^ ,;;1^4.ιί,ϊχρ™<σ& β”·* 

άνεγνώριμος, έπίθ., βλ. άγνώριμος. 

’ΖΖΖ-ΖίΤ: 

ίοϋ, αίτά τά » κατ{χοννφ^^ζ“'^ρζ Ιχον, άπούβ,α„ρίνονΒ «.ί ία- 

-απο άνεγνωρισίας μου τλ,ν εϊνα ΖλΖΐ^’ ^· «' β) άχαριστία. 

>'■^ά^οι! δ.π. Συνών. ίγ„ασ!α 2. Πβ. ά,ΒγνΖζά, άΓ,ΖΙ,^Τί β' 

άνε^ώριστα, Γεωργηλ., Βελ. {\ΥΆ§η.} 472. 

Απο τό έπίθ. άνε·}'νώριστος. 

^^^^>’^^^<^^α^τύφλω2ν7ι^^^^ ^·’ 1940. 20): άκτύπητ’ 


10.4.70. 


άνεικείμενος 



άνεγνώριστον, τό, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1483. 

Τό ούδ. του έπιθ. άνεγνώριστος ώς ούσ. 

Τό νά είναι κανείς άγνωστος {σέ κάποιον): τόν άκόμη ούκ έγνώριδες, ούδέ ΰυνέτυχές 
(ιταραλ. 2 στ.) και διά τό άνεγνώριστον τό έμόν ώς προς έσέναν δ.π. 

άνεγνώριστος, έπίθ., βλ. αγνώριστος. 
άνέγνωρος, έπίθ., βλ. άγνωρος. 
άνέγνωστος, έπίθ., βλ. άχνωστος. 
άνεγυρίζω, βλ. άναγυρίζω. 


άνεδρία ή, βλ. άννδρία. 


άνεζητώ, βλ. άναζητώ. 


άνεζώ, βλ. άναζώ. 

άνεημαλιά· άνεημαλιαΙς,Ζτμ. (Σάθ.) Πρόλ. 12, πιθ. έσφαλμ.γρ. άντί άνωμαλιές. 


άνεθάρρετα, έπίρρ., Συναδ., Χρον. (Πέννας) 60. 

Άπό τόν τ. άνεθάρρετος τοΰ έπιθ. άθάρρετος (ΙΛ, λ. άθαρεζος). Η λ. και σημ. (ΙΛ, 
λ. άθάρετα). 

Χωρίς νάτό περιμένη κανείς, άπροσδόκητα (Ή σημασ. καΐ σήμ.,ΙΛ,λ. άθάρβτα): Τήν 
γυναίκα μου,., τά παιδιά μον,.. τήν πατρίδα μου, δποό έστερήθηκα ίται γρήγορα καί ίξαφνα 
καΐ άνεθάρρετα καΐ άνέλπιστα δ.π. — Πβ. αίφνίδια, αί?>νιδιον, αίφνιδώς, άκαρτέρετα, άνα· 
ηέλπιστα, άνέλπιστα. 


άνεΐ, σύνδ., βλ. άν^. 

άνείκβστος, έπίθ., Διγ.(Μ&νΓ.)θΓΓ. IV 57, 864, 1031, V 206, VI 655, νΠ 130, VIII 
72, Διγ. (δβΐη.-Ββ^Γ.) Τρ. 2523, 3103, 3154, Διγ. {Καλ.} Α 4409, Άκ. Σπαν. (Βθ^γ.) 
34*”, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 270. 

Τό μτγν. έπίθ. άνείκαστος. 'Η λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.}. 

1 ) Πού δέν μπορεί νά τόν φανταστη κάποιος, άφάνταστος, υπερβολικός ( Η σημασ. 
1}δη μτγν., Δημητάκ. στή λ. 1 καΐ Ι,&πίρβ, Ββχ. στή λ. 3): τήν σήν άνείκαστον Ισχύν καί τήν 
φιλανθρωπίαν Διγ. Ογ. VI 655· τόν ταύτη προξενήσαντα συμφοράς άνεικάστους Διγ. (5 γ. 
V 206· ανδρεία που σου άπειρος, άνείκαστος ή τόλμη; Διγ. Τρ. 3154. 2α) Που δε γίνεται 

κατανοητός και άντιλητττός μέ τή φαντασία, άτταράμιλλος, άσύγκριτος ( Η σημασ. ήδη μτγν., 
Δημητράκ. στή λ. 2 καΐ Β&ιηρθ, Ββχ. στή λ. 1}: πολύς ών κλήρος έν αύτφ και άνείκαστος 
δόξα Διγ. (χΓ. IV 57* τίς των ποδών'έκώλνσε τόν άνείκαστον δρόμον; Διγ. Ο-γ. VII 130· 
σονών. ακατάληπτος α· β) άπροσδιόριστος κατά τό πλήθος, άνυπολόγιστος, ακαταμέ¬ 
τρητος, άτυέραντος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Δημητράκ. στή λ. 2): μεθ’ έαυτοϋ παραλαβών 
άνείχασχόν τε πλήθος Διγ. Ογ. IV 864· δουκάτα δέ άνείκαστα^ δεν ήσαν μετρημένα Ιμπ. 
270* Ιχεις καί γάρ έν τφ στρατφ εξόδους άνεικάστους Διγ. Ογ. IV 1031· το τοΰ στρατόν 
άνείκαστον έηεχείρονν χωρίσαι Διγ. ΟτΓ. VIII 72* γ) άπροσδιόριστος κατα τή μορφή 
(Πβ. Δημητράκ. στή λ. 3): ώ σττανέ άλίμονε, άθώρετε, άκτένιστε, άνείκαστε Άκ. Σπαν. 
34 «». — Πβ. άνεξείκαστος. 


άνεικείμενος, Φυσιολ. {Ζπγ.) ΧΒνΠΡ®, βλ. άντίκειμαι. 


12 








άνειμένως 
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Ταμ„ρΧ. (,,Ταίη.) 64, ί,,αΧμ. γρ. 4ντΙ 4„μ4».'. 
άνεϊ(ν), σύνδ., βλ. άνέ(ν). 

^ Φ“Ρ-»ν.(5^8.)Γ' ,4, 

:γ;— π,ζ^- -^1 

βγροικησά τηνε κ' έγώ ζιμιο ν' άνεκασάρη δ,π. 
άνεκάτωμα τό, βλ. άνακάτωμα. 
άνεκατωμός 6, βλ. ανακατωμόζ. 

<&νεκατ<>)ν(>>, βλ. άνακατώνο). 
άνεκάταΐστ] ή, βλ. άνακάτωση. 

7Μ,Τί^κΓ''°^’ 54“"·“. 55·“, -Αξμγ.. Κάρο,.. Β·(Ζώρ.) 

Τ6 μτγν. 1„(θ. Ή λ. ;;αΙ ρήμ, (Δημη,ράχ.), 

άνεκδιήκητος, βλ. άνεκδ/κητοζ. 

». ίΓΪ-'Λι,ΪΓ,ί;■“> ““■ - »'" —«■ 

Τό μτγν. έπίθ. άνεκλάΑητος. 

άνεκλαλήτως, έτ,ίρρ., Εύγεν., Δρό.. (ΗβΓοΗβΓ) ς' 565, Δ.γ. (Μαντ.) (ϊγ. IV 589 
Από τό μτγν. έπίθ. άνεκλάλητος. Ή λ. ν^δη στόν 4. αί. (Ε^ιπίρβ, Εβχ.). 

ύπερβολοκά(Ή σημασ. ήδη στόν 4 «Ι Ε&πίοβ ΕβΧ )· 
ανίχΛαΑήτωρ άλνννε<ς Εύγεν Δοδσ γ ' 'ίβζ· ^,1.3 :Γ Ζ'" ■.» **. *ι., ι.<ιυψί.,ι^βχ.^, 

V 4 « ϋροσ. {, 055 ανβπΛαΛητως γαίοοντεα Διν βτ Τν «ίΜ 

Συνων. άμετρα, άμέτρητα, άμετρίως β. ;ία^ 0 *-Γεί Διγ. βΡ. IV 589.- 


άνελεημόνητα 


. ^ 




V* 


. . άνεκλύτωτος, έπίθ., Έπίθκλ. Άνδρ. Β' (δίΓζγ^.) 555 8'·,8''· άνεγλύτωτος, Λίβ· 
ϊΕαιηΙ> ) 8^- 2847 (κώδ. άνεγλντωτε· έσφαλμ. ή Εωηΐ). διόρθ. πανγλυκύτατε). 

Άπό τδ σ^Ρ· ™ *ύκ?.ντόω}* έκλντώνω. Γιάτόν τ. ανεγλιίτωτος πβ. (έ)γλυ- 

^^^^(*ξϋ}.ντώνω καΐ ε«Λύω>γλυω, εκλιστρώ > γΑιστρώ, Άνδρ., Λεξ., λ. γλυτώνω καΐ 
Χατζιδ., 5ίΝΕ Α' 160. Πβ. έπίσης άνέγλυτοζ (έτυμ.}. 

Πού δέν παντρεύτηκε, άνύπαντρος: 'Έλεγα·. αΤήν άνέκπλοκον, τήν άνεκλύτωτόν μου, 
τ^ όμμάχίακαι ψυχήν, άναπνοψ, καρδίανυ Έπιθαλ. Άνδρ. Β' 555 β'·· και Ιδού την 
^^γατέοα μου, την άνεκλύτωτόν μου νύμφην, κρατάρχα, πέμπω σε, τήν περιπόθητόν 

’Βπιθαλ. Άνδρ. Β' 555 8^ στρατίωτα μου άνεγλύτωτε, καρδία μου, άχώριστέ μου 
Λίβ. 8ο. 2847.—Πβ. άνέγλυτος. 

άνέκπλοκος, έπίθ., ’Βπιθαλ. Άνδρ. Β' (δίΓζγ^.) 555. 

Άπό τύ στερ. άν- καί τδ έπίθ. εκπλοκος. 

Πού δέν είναι παντρεμένος: τήν άνέκπΡ^κον, την άνεκλύτωτόν μου, τήν εχω όμμά- 




άνεκράτητος, έπίθ., βλ. άκράτητος. 

έίνεκτος· άνεχτον θρήνον, Λίβ. {ν^&^η.) Ν 8083, έσφαλμ. άνάγν. του : &ν έκ τόν 
θρήνον ή άν έκ των θρήνων πβ. Λίβ. (1;βΓη1).) 8θ. 2279. 

άνεκτύπητος, έπίθ., βλ. άκτύπητος. 
άνεκφράζω, Καλλίμ, (Κρικρ.) 448. 

Άπύ τήν πρόθ. άνά καί τύ έκφράζω. 

Περιγράφω {πβ. ίκφρασις = περιγραφή): Τήν κόρην ώς έκρέματο στενάζων άνεκ- 
φράζει δ.π. 

Ανέκφραστος > έπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 1735, 1960, Άχιλλ. (Ηθ 38.)Ν 1425, Ιμπ. 
(Κριαρ.) 339, 471, 515. 

Τύ μτγν. έπίθ. άνέκφραστοζ. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Πού δέν μπορεί νά περιγραφή {Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-5 στη λ. 1): και τρέμω μή- 
πωςτάς ψυχάς εύθύς σνννεκρωθώμεν από φρικτον τον πράγματος εξ άνεκφράστοντροπου 
Κοιλλίμ. 1735* β) άπερΙγραττΓος· ύπερβολικύς (Ή σημασ. καί στύ Βλεμμ., Ποίημ., 
Βιιγ 3 γ, 85): του φι^ματος άνέκφραστος γλυκύτης Καλλίμ. 1960· εϊχε χαράν άνέκφραστον 
βλέπων τοσοΰτον κάλλος Άχιλλ. Ν 1425. Συνών. ανεκλάλητος. 

άνελέγχω, Μακρεμβ., 'ϊσμ, (ΗβΓΟΙίβΓ) 181^. 

Τύ άρχ. άνελέγχω. 

Άττοδεικνύω, φανερώνω: οφθαλμός γάρ έξ έρωτος άγρυπνος άνελέγχει ψυχήν έρώσαν 
δ.π.—Πβ. οακιδΒαίνύω γ. 

Ανελεήμονας» έπίθ., βλ. άνελεήμων. 

Ανελεημόνητα, έπίρρ., Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) φ 260α 30. 

Άττύ τύ έπίθ. άνελεημόνητος. Πβ. άνελεήμονα (ΙΑ). 

Άστϊλα)^, σκληρά: δντες άνελεημόνητα τόν παίρνης {δηλ. σύ, Χάρε, τύν Ανθρωπο) 
ψί ίΐρίκεςδίνεις {ετις.,.τόπαίρνειςπριτσιό... έκδ.' διόρθ. Κριαρ., Β-ΝΙ 10, 1932/3-1933/4, 
403) δ.π.—Συνών. αλύπητα 1. 











ανελεημόνητος 


ίδΟ 


άνελεημόνητος, Ιπ£θ., Θησ. (Βεν.) Δ' [16^}. 

Άπό τ6 στερ. άν- καΐ τά ελεημονώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

3, 1, 4, α>.α,^ο,, ί/,ΓίΙ,. Πβ ΧΧίΪ^Γ- 

άνελεήμονον τό, Λίβ. {1,3ΐη1ι.) Εβο. 1989, 1991. 

Τώ ούδ. τοϋ έπιθ. άνελεήμονος ώς ούσ. [βλ. όνελεήμων). 

^^^ΐ ’Ααπλαχνί», ο,κληράτητα: Γώρα &■ ί,,Ζεήμονύ, <Το« ,.4τ. 

άνελεήμονος, έπίθ., βλ. άνελεήμων. 
άνελεημονούσα, έπ£θ., βλ. άνελεήμων. 

.£·3χ·;ν'ϊ!ΓΪ^ ?.ΐΪΓ-,,^η! 

Ίί λ. στόν -Αριστ. Οί τ. κ«1 σήμ. [ΙΛ. λ. άί'«;ΐ«ίμοι.ος) 

., .αΐ-ΐ^ίτΛ: ΐϊ'ϊ::- ί/ίχί:· 

άνέλικος, έίτίθ., ’Αρμούρ. (Κυρωκ.) 8, βλ. άνήλικος. 

άνελκύω, Έρμον. (Εβ^Γ.) ψ η {&6ρ. άνελχύσαν). 

Άπό τδν άιίρ, τοΟ άνέλκω. 

Τραβώ πρδς τά δξω, βγάζω: τάς άγκύρας άνελκιίσαν Β.π. 
άνέλο τό, Καραβ. (Όβΐ.) 503®. 

X, ^ηΤ ^ '· «00. 3.4. ·ΗΧ. .,1 ,ΙΛ.. 

Κρίκος (Ή ο,μο.,,. χ»! ,,ήμ., ιλ, 1 ): τής ίγ^,α^Βας ό.π. 

άνέλπιδα, έπίρρ.· άνόλπιδα, Σκλέντζα, Ποίήμ. (Κακ ) 11®“ 
τρ»νοΓ(ΐΙ“”'^“" Ή X. κ»1 οί «,μ. 

ίβρέψαν Χ· ανέίιιιδος 1): τέχτον μέ τψ χάρψ οΒιι Μλπιδα 

άνβλπ,σία ή, Αίβ. (Μ^ρ.) Ρ 1572, Λίβ. (Ι.Εΐη1,.) 8ο. 692, 1837 
τρ.κ.Γ κ.ί „ήμ, ,, , 

Ελλειψη έλπίδας, άπελπισία (Ή σηαασ καΐ στδ Βί/ίν * .? «ί. ./ 

ίΓ-^Γ::ΐχι. 


άνέμβατος 
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άνέλπιβτα» έπίρρ., Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ.) 28^, Χ[κα, Μονωδ. (Μανούβ.) 97, Συ- 
ναδ Χρο''· (Πέυνας) 60* άνόλίΐιστα. Βίος &γ. Νικ. (Εβ^Γ.) 141, Σουμμ., Παστ. 
φιδ'(Βεν.) Πρόλ. [83], Α' [839], Δ' [1010,1280], Ε' [840, 878, 974], Διγ. {Ε3ΐη1)Γ.)0 

2920. 

Άπό το έττίθ. άνελπιβΓος. Ή λ. και σήμ. κοιν. (ΙΑ). 

’Απροσδόκητα, χωρίς νά τδ κεριμένη κανείς {Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): τον Αι- 
γενή άνόλπιστα εύθύς είδεν όμπρός της Διγ. Ο 2920· Άνόλπιστα και ξαφνικά άληθινά 
βε χάνω Σουμμ., Παστ. φίδ, Ε' [840],—Πβ. αίφνηδόν, αιφνίδια, αιψνίδιον, άκαρτέρετα, 

άναπέλΛίατα. 

Δνελπιστία ή, Αίβ. {ννακι^.) Ν 2679. 

Τδ μτγν. ούσ. άνελπιση'α. Ή λ. καΐ στδν Ήσύχ. (λ. άπόγνωαις). 

Απελπισία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): τί σε κρατεί δ λογισμός ό τής άποτυχίας; 

Τί σε ταράσσει κίνδυνος ό τής άνελπιστιας; 8.π. 

άνέλπιστος, έπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 960, Διγ.(ΜανΓ.)θΓ. II15, Διγ. (δαίΙΐ.-Εβ^Γ.) 
Τρ. 146, Διγ. (Καλ.) Α 584, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 147, Συναδ., Χρον. (Πέννα;) 40· 
άνόλΛίστος, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 190, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 86*^, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 2, 
Βίος άγ. Νικ. (Εβ^Γ.) 164, Σουμμ., Ρβμπελ. (Σάθ.) 185. 

Τδ άρχ. έπίθ. άνέλπιστος. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. (ΙΑ). 

Ια) Απροσδόκητος, ξαφνικός (Ή σημασ, άρχ., Ε-8 στή λ. I, καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): 
...ό γέροντας εδρίσκει έκεινον τό άνόλπιστον καΐ θαυμαστόν κανίσκι Βίος άγ. Νικ. 164· 
Άμή άνόλπκηο ίξαφνικό του ήλ>θε Χρον, σουλτ. 86®^" συνών. άθάρρεντος' πβ. άναπέλπι- 
στος’ β) πρωτοφανής, πρωτάκουστος: ό'λοι έφρίξανε είς τέτοια άπρεπεία άνόληιστη Σουμμ., 
Ρεμπελ. 185. Συνών, άκατανδητος 2. 2)Άπελπισμένος (Πβ. Ε·3 στή λ. II1 καΐ 8ορ1ιθθ1. 
<Γτή λ. 2): δόξα τή δυναστεία σου, έλπίς των άνελπίστων Διγ. Α 584. 3α) (Προκ. γιά 

πράγμα) πού δέν παρέχει έλπίδες: τδ «άστρου άπαράδοτον, παυδχυρου καΐ μέγα, δλως 
δαιεπιβούλεντον, άνέληιστον είς νίκψ Καλλίμ. 960· β) (προκ. γιά τόπο) πού δέν μπορεί 
κανείς νά έλπίση δτι θά (τδν) φτάση: τούτο (=τδ πλοίο πού κλυδωνίζεται) «σί παραγίνεται 
είς νήσους άνελπίστονς, τής οίκουμένης δέ έκτός, ποικίλους καΐ μεγίστους Άξαγ., Κά¬ 
ρολ. Β' 147. 

Τδ ούδ. του έπιθ. ώς ούσ. = άπροσδόκητο κακό (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1β): 
είς τό ταχύ ευρέθησαν πνιγμένοι...και ολοι οί χριστιανοί εθανμασαν είς τό άνέλπιστον Συναδ., 
Χρον. 40.—^ΙΙβ. αιφνίδιος, έξαψνικός. 

άνελπίστως, έπίρρ., ένιαχου* άνολ.πίστως, Διγ. (Καλ.) Α 2616. 

Τδ άρχ. έπίρρ. άνελσιίστως. 

Απροσδόκητα (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. άνέλ^ΐιστος I: καί τούτου τό παράλογον ώς 
έΐδον άνολσίίστως β.π.—Πβ. αιφνίδια, αΐψνίδιον, άκαρτέρετα. 

άνελύττητα, έπίρρ., βλ. άΛύπητα. 

άνελύπητος» έπίθ., βλ. άλνπητος. 

άνέμβατος, έπίθ.. Γλυκά, Στ. Β' (Εύστρ.) 120. 

Τδ μτγν. έπίθ. άνέμβατος. 

(Προκ. γιά τόπο) άπρόσιτος, άπλησίαστος, κλειστός (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή 





λ. 1 , Ι.&ηιρ6, 1.ΘΧ., 3ορ1ιοοΙ.):Οί τοίς πολλοΐς άνέμβατος (ένν. 6 λαιμών], ούδέ ηον ί^εκΛΒΐ- 

ΰ 0·^Γ. 

άνέμη ή, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 28, Σαχλ. (νϋϋ) Ν 316, Σαχλ. Α' (ΨΆ^η.) ΡΜ 286. 
Άπό τό ούσ. άνεμος. Ή λ. ΐ^δη στά *Αποφθ. πατέρ. (Ρ.Ο. 65) 261 καΐ σήμ. (ΙΑ) 

ΤΑ άργαλειοϋ (Γιά τό πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β* 114· σημασ. καΐ σήα 

1Λ στή λ. 1): ταχατεπλει τα μάτια τον, μη νά τον ϊλθη ύπνος (παραλ. 3 στ.) κΡ δλην τ^,ρ 
ννκτα (έκδ.-ταν διορθωσ.) ο έλεεινός γυρίζει ωσάν άνέμη Περί ξεν. Α 28. 

άνεμίζω, Πωρικ. (Ζώρ.) Ζ 42, Πεντ.(Ηβδδ.) Γέν. XV 11, Στάθ. (Σάθ.) Β' 77 (&ίδ 
άνεμισει- διορθωσ. άνεμίσης)· ’νεμίζω. Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 59. 

Μαρτυρειταί ώς μτ^-ν. το μέσ. Ή λ. 1)δη στόν Ήσύχ. (λ. άναψνξαι) καί σήμ. (ΙΑ). 
Α' Κυριολ. 1) Διώχνω, διασκορπίζω: καί έκατέβην ό άετός Ιπί τά κορμιά καί άνέαι- 
σεν (ένν. τά άρνεα) ό ^Αβραάμ Πεντ. Γέν. XV 11. 2) Οσφραίνομαι, μυρίζω (κά¬ 

ποιον) (Πβ. ΙΑ στη λ. 6): σκύλοι και γάτες νά τούς γλείφουν και χοίροι νά τούς άνεμίζονν 
ένν. τους μεθυσμένους) Πωρικ. Ζ 42. 3) (Προκ. γιά έντερα) έχω άέρια, γουργουρίζω· 

έηομεινε εύκαιρη ή κοιλία κ' ένέμιζε Φορτουν. Ε' 59. Β' (Μεταφ.) διαισθάνομαι, «μυρί- 
ζομ^ι» { Η σηι^σ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 6β): δπου άνεμίσης τίποτας καλό σιμά άηοστρέφον 
ώταθ. Β 77. Πβ. άγροικιζω, άγροικώ II 2, άκούω Α5. 

Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 255, Γ 84, Έρωφ. 

^ ^ I 2, 398, ’Ερωτόκρ. (Ξανθ.) 

{Μέγ.2) 68, Σουμμ., Παστ 

φίδ. (Βεν.) Α [675], Δ' [1113], Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 144«. 

Τό θηλ. τοϋ έπιθ. άνεμικός ώς ούσ. Ή λ. καί σήμ, (ΙΛ, λ. άνεμικός Β). 

ΒΙΙ-ϋ^Τΐί^ ίίνεμος,θύελλα, -καταιγίδα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ,λ. άνεμικός 

Β1). άμέ^ ό ήλιος φύγει το γή άνεμική μαόεΐ το (ένν. τό ρόδο) Πανώρ. Γ' 84· δντεν άστρα- 
φτη καΐ βροντά κι' άνεμικές φυσοϋσι Έρωφ. Γ' 47 ■ μηδ' ό χειμώνας νέφαλα τόσα μπορά 
ι^κωση, ^ μέ ταραχή κι άνεμική τόν ήλιο νά θαμπώση Έρωφ. Γ' 196· Σάν άξοπίσω τσή 

Β 1997. Συνων ανεμο^αϊη Ια. Πβ. άήρ-άέρας 3α, άνεμοστρόβιλος, άνεμοταραχίδα, άνε- 
μοταραχίδιν. Β Μεταφ. α) Ψυχική άναταραχή: Γνέψη τον πόθον σκοτεινά κ’ άνεμικές 
ι^σουσι τον πόνον καΐ δακρνών βροχές σ' έκείνονς π' άγαποϋσι Σουμμ., Παστ. φίδ Α' 
[675]· β) δύσκολη περίσταση (της ζωής): Καημένο σπίτι τον Αβραάμ, ποιος σου 
όωκε καταρα; Σ είντα σκουντούφλα βρίσκεσαι, άνεμική κι’ αντάρα; Θυσ. 68. 

άνεμικές^ έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [1108]. 

Άπά τό ούσ. άνεμος καί τήν κατάλ. -ικός. Ή λ. καί στό Βλάχ. 

^ Πού είναι «σάν τόν άνεμο», πού δέν έχει ύπόσταση (Πβ. ΙΛ στή λ. Α3«): μέ τίς άνεμι- 
κες ελπίδες π άσηκωνεις ο.π. ' 

άνέμι(ν) τό, Κυπρ. έρωτ. (Ρϋδΐΐΐ.) 107^ ,11,19,24,26,92,38 
Άπό τό ούσ. άνεμος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνέμι I). 

/Άνεμος, άέρας ('Η ςπ,μασ. καί οήμ„ ΙΑ, λ. άνέμι I): ΈΜψιν τόάα γλήγοοα ηήν 
άτιοναν δβν τρέχει... (καροΛ. 1 οτ.), ·δέ νέφος δνταφ φεόγη όμπρδ στ" άνέμιν (παραλ 
1 στ.) γιδν ψευγουν τούτης τής ζωής οΐ χρένοι «ύτ. 107 · παρακαλώντα νά χοποϋν οί χρό- 


103 

,αι Ιχάνον άπού μέ κρατεί ατήν στράταν κρίν νά μέ χάση τό σκλερόν άνέμι αύτ. 107'*. 

—Πβ. άύρι(ον), άήρ-άερας 3α. 

άν£μίτσι(ν) τό, ’Αχιλλ. (Ηβδε.) Ν 805. 

Άπό τό ούσ. άνεμος καί τήν κατάλ. -ίτσι(ν). 

Λεπτοδφοντο, σάν άέρας λινό ένδυμα (Πβ. τά παλαιότ. βυζ. συνών. άνεμιαία, άέρια,^ 
άερώδη. καθώς καί τά σημερ., Θράκ... πεντανέμια* ^ ^ημ^ τραγούδια: άερατοκαΐα,^ινο 

Ζκηάνι- βλ. Κουκ., ΕΕΒΣ 15, 1939, 142-4· 24. 1954, 6 [=Κουκ., ΒΜ ζ 274, 280] 
ΒΜ1): αα.1 διφιγγίτσιν σπαστρικόν, μονόψνλλον έφορειν άλλοτε παλιν τα λινά 

τά λέγουν άνεμίτσια δ.π. — Συνών. άνάχλιο. 

4ν,.μοζάλη ή, Λ,γ. (ΗβΒΒ.) Ε.Ο. 1117, ΒέΧΘ. (Κρ,αρ.) «9*· 

39» ·Α.^,άλ. (Κρ,αρ.) 10, Κσπρ. έρωτ. (ΡίίβίΙΙ.) 143', ®ρ. Κσπρ. (Μ. Κ,τ,ου) Κ 270, 
812* Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ. 228, Σταυριν. (Εβ^Γ.) 410. 441. 

’ Ή λ. ήδη σέ σχόλ. {Ε-8). Βλ. καί Κριαρα, Άνακάλ., σ. 56. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ιο) Κακοκαιρία, θύελλα, καταιγίδα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): καί «στραπο- 
βοοντο πολύ, ά;Αά καί άνεμοζάλη Βέλθ. 1091·Γά σπίτια τότες χάλασεν ωσάν ανεμοζάλη &ρ. 
Κύπρ Μ 228. Συνών. άνεμική. Πβ. άήρ-άέρας 3α, άνεμσστροβιλος, ανεμοταραχίδα, άνε- 
μοταρα/ίάιν β) (μεταφ.) καταραμένος τόπος ή τόπος καταστροφής ( Η σημασ. καΐ ή 
« σήμ. ιδίως σέ δημ. τραγ.. ΙΛ στή λ. 1): 'Έρκομαι αχ τ άνάθεμα κ έκ το βαρύν τό 
Ζότος, ^ τήΡ άστραποχάλαζην, άκ τήν άνεμοζάλην Άνακάλ. ΙΟ' έκαμνε τα φουσάτα 
του καί παν τσ’ (έκδ. τής- διορθώσ.) άνεμοζάλης Σταυριν. 410. 2) Αναταραχή, άλλ 

ό Μιχάληςτδδωκεν τέτοιαν άνεμοζάλην, 6τι είς δλίγον τον Μλειψεν νάχάση τό κεφά- 

λιν Σταυριν. 441. 

άνϋμοκάραβον τό, Περί ξεν. (Ανδ^ϋ.) V 134. 

Άπό τά ούσ. άνεμος καί καράβι. 

Καράβι πού κινείται μέ τόν άνεμο: άν έμΛορέση άνθρωπος στά σύννεφα ν’ άνέβη (παραλ. 

1 στ.) ...νά ’φαγεν καί τά βροΰλα καί τά άνεμοκάραΚ τοΰκόσμου τες άρμάδες δ.π. 
Πβ. άρμενοκάραβον. 

άνεμομαχώ, ’Έκφρ. ξυλοκ. (Λαμπρ.) 15**. 

Άπό τό ούσ. άνεμος καί τήν παραγ. κατάλ. -μαχώ. Ή λ. και σήμ. (Δημητρακ.). 
Πολεμώ έναντίον του άνέμου, κ,άνω φανταστικό πόλεμο (Ή σημασ. καί σήμ., Δημη- 
τράκ. στή λ. 2); άνεμομαχεΐν έδόκονν πνέοντες τοϋ βορρά κατά μέτωπον ο.π. 

άνεμόμι>λος ό, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 56. 

Άπό τά ούσ. άνεμος και μύλος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Μύλος πού κινείται μέ τόν άνεμο (Ή σημασ. καί σήμ., ΪΛ· βλ. καί Κυπρ. Σπ. 8, 1946, 
73): άπάταν έβγαινε (ένν. ό καπνός), έψάνη καθολικά ώϋάν πύργος τοϋ άνεμομυλου ο.π. 

άνεμόπτερος» έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3652. 

Άπό τά ούσ. άνεμος καί πτερόν. Ή λ. καί στή σημερ. λογοτεχνία (ΙΛ, λ. άνεμόφτερος). 
Πού τρέχει γρήγορα δπως ό άνεμος, γοργοκίνητος: καί στόλον άνεμόπτερον άντίπλουν 

ετοιμάζει δ.π. 

■ άνεμος ό,Άκ. Σπαν. (Εβ^τ.) 44«*, Ίατροσ. κώ8. (Άμ.) 164 χο', Σαχλ. Β 
Ρ 111, 369, Σαχλ. Α' ) ΡΜ 224, Δεφ-, Λόγ. (Κατ.) 105, Πεντ. (Ηβ8δ.)Γέν.1 2, 



άνεμοσκοοπίζω 
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ΙΠ 8, Αίτωλ., Μϋθ. (Λάμ:τρ.) 142^ Ά·),η (Λ/ί > τ 

ρωφ (Ξ«νθΟΠρόλ.Χάρ.44,Π.στ.βοσκ (ίίολ. Λ.) Γ' 139, *Ε- 

[493], Φορούν. (Ξανθ.)Ίντ.δ' 192, ^γ. 'ο 1635 

άνεμος Ίων. {Ηβ3δ.) 213^ ^ ^Ρ· «όλ. 401«· 

Κθ1ίί5., Ε?Μ. ΕαδΙ.Τ,ίέ.^ ^ ^Ρ^^μένα της σύνθ. βλ. 

ΤζάνΛρ.πίλ. Ιοί-, "/'*’■ 

Ιπι πρόσωπα των νερών Πεντ Γέν I 2 3) Δ ' ^^μος τοϋ Θεού ώκαιετάει 

2. 34· φρ. (,έ „„^άρ„) Α ^*°·»ΠΜτ.β<,σκ.ν 

■'-ή/. 1», 1Ρ, Φρ. Βλ. χ„!Κρ„.:. ΒΒπΤ3μΓ%Γ Τ = (Πβ· ΙΛ 

σ·//ει-β Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' Γ493 1. Πβ Α/ ^ ν^θοντα βοορλι- 

^^^^^^^’·^-^οϋςάνέμονς'ϊα.·τροα.ν.ώηΛ&ίχο' ^^ίδίάί' ) άέρια τών έντέρων: 

Καλα μά έσύ τά λόγιαμον στ6 νον οον όέντά ατο^εΤ. < άσήμ«ντο: 

χορταίνει Κατζ. Γ' 139. φρ. («} >- χι^άνεμο θές 

Τ130ΪΙ,. Γέν. ΙΠ Β]:πορεύγ^αι ίένν δ Αί ^ (^β· ^ειλινόν Π.δ! 

Πεντ Γέ,. III 8· (β) &ρ„ο=Ιχω Ι' *''“° 

(ΙΙβ. ΙΛ στή λ. Ια, φρ.); κχ2αη ^ <^*'«/ίθί'ί=ματαιοπονώ 

(8) ρ/ρ φί, &ε/ίο.=χαταστρέφω.·^αΑΧΓΙ·'ρί ΐΓΓ' 

Φορτουν. Ίντ. 8' 192· (ε) ρχρρ,,,Β Αουρ-σ^λ- -° 

‘^>^^ κείνοι πού σκορπούσανε χάπλούτη στοό^Α^ ^ κεινοι...{π(χρα\.·2 στ.) 

^^ια μο. στύν%νεμο, (<) ^^ 

λ· 1«, Φρ. ): πολλά >γνωστά V τά λόΖα σαν μ Τ (Πβ. ΙΛ στή 

λ. μέ τ. Άνεμός ώς κύρ. δνομ.: όρίζει καί σεβά!· 'Ερωτδκρ. ΒΊ034.— Ή 

Χ«*8.. ΜΝΒ Λ' 860, 8.ρ8,[ 

Απ8 τ8 ουα. „,μο, χφί ε6 ή ,. 

ίχ6ν. η 1.'1Ϊο®8ρ«ΙΤ°; ΙΑ οτή λ. 1): 

ατε,ουοτρί,,,Λοε, Πιοτ. βοσκ. (Ιοωη.^ Γν 2 ΐω ίίχ8 '’”“''· 1Ι'· 

«. »6β 2,9,_8.ρ8.. ρ,τ ..,„.τρ4ρ,, 

Ι^βχ,. '?™= Αφ.1,,Β..ρβ, 

1950, 311. ^ στροφή. Βλ. καΐ Βαγιακάκ.,’ΑΘ. 64, 

««ί σήμ., ΙΛ· βλ. χ^ίΜέ™ ΕΛΑ 1^//Τΐ59Ι^^πιρβ, Εβχ.. 

......έ,δ.,.. ,ν. 


185 ανεμηαίζω 

Και μετά ταϋτα λΐλθεν μύγας άνεμοστρόβιλΜς καΐ εσκόρπισεν δλψ τ^ν στάχτην Συναδ., 
Χρον. 27.—^Πβ. άνεμική Α, άνεμοζάλη Ια, άνεμοταραχίδα, άνεμοταραχίδιν. 

άνεμοστρίφιλος έ, βλ. άνεμοστρόβιλ,ος. 

άνεμοταραχίδα ή, Χρησμ. (Βέης) 13^°. 

Άττδ τδ οόσ. άνεμοταραχή μέ έπίδρ. συνων. σέ -ίδα, δττως λ.χ. άνεμοσουρίδα (ΙΛ, λ. 
άνεμοσνρΙδα), άνεμίδα I (ΙΛ). 

Ανεμοστρόβιλος: βλέπε ζάλην και άνεμοταραχίδαν δ.π.—Συνών. βλ. λ. ανεμοστρό¬ 
βιλος. 

άνεμοταραχίδιν τό, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) VI 22. 

^ΐποκορ. του ούσ. άνεμοταραχή. Πβ. άνεμίδι I (ΙΑ). 

Ανεμοστρόβιλος: Τότε βλέπε καΐ να Ιδης ζάλψ καί άνεμοταραχίδιν δ.π.—Πβ. 
άνεμοταραχίδα. 

άνεμοΰμαι, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 71. 

Τδ άρχ. άνεμοΰμαι. Ή λ. καΐ στδ Πιι (λ. άνεμονν). Πβ. ΙΛ (λ. άνεμώνω). 

Εεχύνομαι, δρμώ (Ή σημασ, ί)δη μτγν., Ε-8 Κων/νίδη, λ. άνεμώ Π* πβ ΙΛ, λ. άνε¬ 
μώνω 2): "Οσοι δέ πρώτα 'ξέβησαν στόν κάμτί άνεμηθήκαν καί μέ σινιόρ Μερκούριον είς 
πόλεμον βσλθήκαν 6. π. 

άνεμουρδώνω, βλ. άναμονρδώνω. 

άνεμοφθόρητος, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΙΙβΓ) 341. 

Παρεκτεταμένος τ. του μτγν. έπίθ. άνεμόφθορος. 

Πού είναι έκτεθειμένος στδν άνεμο, πού φθείρεται άπδ τδν άνεμο: καί φύσις άπό των αύ· 
τών παιδοποιών σπερμάτων φέρειν άνεμοφθόρητον καί τροφοδότην στάχνν δ.π. 

άνεμοφόρητος, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) II 391. 

Τδ μτγν. έπίθ. άνεμοψόρητος. 

Πού παρασύρεται άπδ τούς άνέμους (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): "Ο δέ, θανάτου βά- 
ραθρον άλλοις νπονομενων, αύτός, αύτός ταντοιλωθείς ριπτεϊται κατά χάους. ''Ωσπερ 
άνεμοψόρητος φελλός άντετινάχθη 6.π. 

άνεμτταΐζω, Πωρικ. (Ζώρ.) Ζ 42, Χούμνου, Π.Δ.(Πολ. Λ.)σελ. 60 [στ. 40]· ’νβ- 
μπαίζω, Ριμ. κόρ. (ΡβΓη.) 759, Τριβ., Ρέ (Ιγπι5οΙι.) 845, ΑΕτωλ., Μυθ. (Εβ§Γ.) 28^^ 
ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 28“ (6κδ. ένώμπαιζε" διορθώσ.)· άναμπαίζω. Κορών., 
Μπούας (Σάθ.) 75 (δκδ. άναπαί^οι;σι· διορθώσ.), Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 83“, 'Ιστ. Βλαχ. 
(Εβ§Γ,) 1592, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [489, 657, 870], Γ' [1237], Δ' [13, 1030, 
1033]. 

Άπδ τήν πρόθ. άνά καΐ τδ εμπαίζω. Ή λ. κ«1 στά Κείμ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.} σελ. Εδ. 7 
καΐ σήμ., (ΙΛ, λ. άνεμπαίζω). Πβ. καΐ Εειιηρβ, Εβχ., λ. άνέμπαικτος. 

α) Εμπαίζω, κοροϊδεύω, περιγελώ: άπό τής σής όκνίας έφυγαν οί ^;ϊθροι μου καί 
τώρα μ* όναμπαίζουσι πού 'σαν δούλοι δικοί μου Κορών., Μπούας 75· Ασθώς θωρώ άναμ- 
παίζεις με, Δοριντα, ή έλωλάθης Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [657 ]' ούδέ νά άναμπαΐζεται καί 
να κατοΑρρονιέται Ίστ. Βλαχ. 1592· ...νά τούς γελούν καί νά τούς άνεμπαίζουν Πωρικ. Ζ 42" 
Ρ) εξαπατώ: καί δέν ήτανε τά ?>όγια του άλ.ηβινά, μόνε τούς τά έστειλε διά νά τούς άναμπαίξη 
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Χρον 83-· ·,{, γνναί·..α τον Άδάμ μτ δόλον τμ- Ι^μ,,νοόο, (έ™. ί β^ολος) (,αρΛ. 

2 ^.). ,,Φαγο μ,α, δο,σ Μ. τον Αδάμ.,.ν (π«ρ»λ. 2 οτ.}· χαί Ατλώνε,. π,άνε, το, ,εα^ 

πβ.ι;Γ4? ί:η:ΐ^ΐιζ::· °·^· πβ. ■^Χ>. 

άνεμπιστεμένος, μτχ., Πεντ. {Ηβεβ.} Δευτ. ΧΧΥΠΙ 59«ϋ, βλ. έ,^^^στεύομαι. 

άνέμπλοκος, έπίθ., Παράφρ. Xω^, (Νικήτ. Χων.. Β6ν^^., 519 κριτ. ύττ.). 

Απο τ6 στερ. άν- καΐ τό εμπΛεκω. 

βχάβ,,ίθ«„,, ί.ίρ„.,: 

άνβμπόδιστοί, έ:=ίθ., Λίβ. (ϊ&υρ.) Ρ 1809, Σουμμ., Ρ.μκώ. (Σάβ.) 179 184 
Χουμμ., Παστ. φιδ. (Βεν.) Γ' [1089], Δ' [391]. ' 

Ή λ. στον Άριστ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άμπόδιστος). 

α) {Προκ.^ γιά ττρδσ,) ττού δέν έμποδίζεται, άκώλυτος, έλεύθερος (Ή σημασ. στ0ν 

’ *. ^ ^ ^ανεμπίΙόιΟΓΓΟί 

εις τα καμώματα τους, εψηλωσε ό νους τους Σουμμ., Ρεμπελ. 184· β) {πύοκ ντά ποά- 

ΓδΤίΤπ ’ (Ή «"ΐμ®· οτί.ν^.^., 

βο/ο„, "^· ““ 2): χαί ά,εμτιύδιηον διαβάζει τονπο- 

«όιατάρακτος. αι>εμπ:(1(5ισΓον χαοαν Σουμμ., Παστ οίδ Γ' ΠΟήΡΐ '«· ι 

νομ. (ΕΒΒΣ 12, 1986, 80· 2^ 1958, 139): ’ [««βί-Η λ. «ί χμρ. 6- 

35Ρ»*Ζαν*ί7θ';56Γ7?Λ °ΤΤ· ('^™*=>··)0 «’β. (ΗβΓΟίιβΓ) 850“ 

Δωρ,Μο». (ΒΜΛοη) ΧΧΙΙ ' ® (Ζώρ,) 225, Ίστ. χ«.ρ, (Β5νν.) 142^ 

Τδ μτ*)^;, έπίρρ. άνεμττοδίστως. 

ατό ί^Τ «Ινενόχλ,™ ('ΪΙ ρΓημ«„. {{«, μ,γ,., 

λ. I I). έμμ,αβα^ο,τα αΜ, τδ, τώ, πτερών ρύπον, ίνα ά,εμποδίατως παλταφιρηο,- 
ιο,ται τη, πτηαι, (4νν. ο! ίέρ«χε?) Ίεραχομ. 350“· !,α... άπό τούτον άδεαι, εβρουρ καΙ ά· 
,αβωσι, οΐ Μονοονλμά,οι ά,εμποδίστως καί κρατήσιοσι τή, πόλ,ν Κ«.αν, 73Α· ρά Ιχη 

ΙΖ ί Αεμποδίστως Ίστ, πμτρ. 142»· νδ τούς δώση άριαμδν ,ά Ι- 

χουν τα ηραγματα τους ανεμποδίστως Δωρ. Μον. XXII. 

άνεμπόρετος, έτνίθ., βλ. άνημπόρετος. 

άνεμώδης, ΙπίΘ., Ώροσκ, (χΥάμπρ.) 39®. 

Η λ. στόν Άριστ. Πβ. τό σημερ. έττίθ. άνεμώδικος {ΙΛ}. 

τ ς; I έπικρατοΰν άνεμοι (Ή σημασ. στόν Άριστ 

Ι.-8). Το μεν βαρ ψυχρόν και υγρόν, τδ θέρος μέσον, τδ μεθόπωρον άνεμώδες δ.ττ. 

άνέ(ν) σύνδ Βουστρ.(Σάθ.) 455, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 33, Έρωφ. (Ξανθ ) Δ' 4 ’Β- 
3^ " μ’ '--/Ασ;ίζ. (Σά6 ί 

Θυσ ’ίΛΙέν νΤδ- ^ 

υυσ. (ιΜέγ, ) 713 ανει(ν). Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 371. 

Βρωτόκρ., σ. 494 (λ. καΕ ανεν) Ψάλτη, ΛΑ 5. 1918/20, 42 κέ., Παπαδ. Α., 'ΑΘ. 45, 
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άνενεργητος 


1933, 29 κέ., Άνδρ., ΒΒΦΣΠΘ 8, 1960/3, 146 καΐ ΜΐΙιβνο-0&Ι)Γονβο, ΖινΛ &ηίϋζ& 
13-14, 1964, 112 κέ. Τ. &νε(ν) καΐ άνει(ν), πού ένίοτε φέρονται στις έκδ., δέν είναι άσφα- 
λεϊς' έξαρτώνται άπύ τύν τόνο της φράσης καΐ βχι της λ.· πβ. όπου - δπου). 

1) (Ύποθετ.· μέ άκόλουθους ενίοτε τούς συνδ. δτι, να ή συχνότ. τον και < ή ένδεχομέ- 
νως τύν καΐ (να) [ά παρατατ.)) άν συμβη νά..., άν (Ίϊ χρήση καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): άνέν 
ξυπνήση (ένν. τύ παιδί) νά σέ δή, κρεμάται στδ λαιμό σου Θυσ. 457* άνεν κι' άπ’ δ.λ?.ο δεν 
μπορεί πράρα θροψ^ νά πόρη Κατζ. Α'33· άΐ'ά’αι καιγοργόρθετεθέλομε φάγει όμάδι Πανώρ. 
Β' 136* 'Οπίσω σύρσου, άνεΐ δέ θές νά χάαης τή ζωή σου Φορτουν. Ε' 371. Συνών. &μα Γ3. 
Πβ. άι» 1, άν Έκφρ., άνίσως. 2) (Παραχωρ.'ενδεχομένως μέ έπόμ. και προηγ. το σύνδ. 
καί ή μόνο έπόμ.) άκόμη καΐ άν, έστω και άν (Ή χρ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): και χβ,ιοι χρόν’ 
άνέ διαβον, μ’ άλλο δέν κάνω γάμο Έρωτόκρ. Γ' 1136· Ή σάρκα, άνεΐναι και πονεί, άηομο- 
νήν άς ίχη Θυσ. 713. Πβ. άν 2, 3) (Άοριστολ.· μέ άναφορ. άντων. καΐ συνήθ. μέ προηγ. 

το σύνδ. κεά) δποιος και άν (Ή χρ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 3): Τέκνο μον, δώσ^ ενκαριστιά εις 
δ,τι κι* άνέν πάθης Θυσ. 785. Λεν εναι μπλιό μετανιωμός είς ο,τι κι’ άνέν κάμω Θυσ. 617. 
Πβ. άν3. 4) (Άττορημ. ένδεχομένως μέ άκόλουθους τούς συνδ. καί ή ό'τί ) μήπως, άν 
(είσάγοντοις έξαρτημένη πρότ.): *Επολομοϋσαν βίγΡ^αν άνέν καί έβγονν άνθρωποι άπό την 
ΚερυνΙαν Βουστρ. 455* Τον φίλου συντυχαίνει άνέ τ'ροικα λαβωματιά, πώς βρίσκεται, πώς 
πηαίνει ’Βρωτόκρ. Α' 628· νά σέ θωρώ, νά μέ θωρής, νά δώ άνέ λαχταρίζης· (έκδ. λακταρί- 
ζης) Θυσ. 885· δέν ξεύρω ή κακορίζικη σήμερο άνέ γλυτώσω Έρωφ. Δ' 4· νά τοΰ συντύ- 
χονν (ένν. του βασιλιά}... τές συμφωνίες... άνέη δτι άρέσουν του καί θέλει νά τές στέρ- 
ξη Χρον. Μορ. Η 567. Πβ. άν 4«, άν Έκφρ,—Πβ. άνίσως. 

άνέναι, σύνδ., βλ. άνέ(ν). 

άνενδοιάστως, έπίρρ., Διγ. (Μ&νΓ.} Ογ. IV 985. 

Τό μτγν. έπίρρ. άν&νδοιάστως. Ή λ. καΐ σέ παπυρ. (Γ·8). 

Χωρίς ένδοιασμό, χωρίς δισταγμό, άνεπιφύλακτα (Πβ. Ε-8): έλθέ τοίνυν ώς τιρος η¬ 
μάς χαίρων όνενδοιάστως, μή ύποπτευων ί,υπηρδν παρ' ήμών ύποστήναι β.π. 

άνενεργητος, έπίθ.. Τρωικά (ΡΓ&δοΜ.) 527^®, Σπαν. (Η&ηπ&)Β 509, Κομν., Διδασκ. 
(Λάμπρ.) Δ 390, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 463, Σπαν. (Λάμπρ.) V 390, 564, Μανασσ., ΆρΙστ. 
(Τσολ.) I ζ' 7, Ίβρακοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 504^®, 507®’, 511^ Διγ. (Μ&υγ.) Θγ. VIII 265, Λίβ. 
(Μαυρ.) Ρ 2296, Λίβ. (Ε&πΐΐ).) 8ο. 2237, 2834, ΕδΟ. 3420, 4024, Λίβ. (\ν95η.)Ν 3040, 
3440, ΧεΛά, Χρον. (Ηορί) 348, Σφρ., Χρον. μ. (Ορβου) 138®, Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 
341^, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 179. 

Τό μτγν. έπίθ. όνενέργητος. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ καΐ Δημητράκ.}. 

Ιο) {Προκ. γιά πρόσ., τό άνθρώπινο σώμα ή πνεύμα, καθώς καΐ ζώα) πού δέν μπορεί 
νά ένερ·^ση, άδρανής (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1/-3 στή λ. 1 καΐ Π9ΐηρβ,Εβχ. στή λ. 2):άψυ¬ 
χον, σνενέργητον (ένν. τό Λίβιστρο), σναισθητον τελείως Αίβ. 8ο. 2237· ώ κοινή τον γένους 
ψυχή, πον άνέβης καί άφησες τό σώμα ωσάν νενεκρωμένον και άνενέργητον; Χίκα, Μονωδ. 
179* άπραχτον, άνενέργητον ποιούν τόν λογισμόν μον Σπαν. 569· άστοχων τής Θήρας και 
θλιβήσεται καί δκνηρός είς τδ έξης γενήσεται καί άνενέργητος Περακοσ. 504^®· β) (προκ. 
γιά %γο) πού δέν είναι άποτελεσματικός, πού δέν έκπληρώνει τόν προορισμό του (Ή σημασ. 
ήδη μτγν., 8ορΙΐθθ1. )* άνενερ}'ητον τό τόξον του (δηλ. τοΰ "Ερωτα) δνομάζεις Λίβ. 8θ. 2834* 
γ) (προκ. "^ά έργο, άποτέλεσμαέργασίας, επίτευγμα) μάταιος: ει τι εχατόρθωνεχαί ετεχνά- 
ζετο, δλον ήτον άνενέργητον Τρωικά 527^®. Πβ. άκαιρος 3β' θ) (προκ. για πράγματα) πού 
δέ χρησιμοποιείται, άχρηστος: πονήματα καί βιβλία, άπερ πεποιήκασιν οΐ άρχαιάτεροι σο- 



ανενί 


188 


ψοΐκαί όντως είσίκεΐμ^α και άνενέ^γηταΜ.6^ρ■Λ., Βουλκ 341“ Σ,>V^Μ ' ττ« 

νέργε.» (Ή οημαα ίίδη μ^., Ε -8 στί, χ. 2 κ«1 Ι,ηΐρβ. ΕβΧ. ^ λ- Ι ] 

β&α, %ί.οΓ,.^τβ ταίτΓΐ/^ 

« ^.,Χρον, ,.138.· β, ,,, 2 84 

ΧεαΓχρον! »■ 

άνένι, σύνδ.,βλ. άνί(ν). 

άν£ννόητος, Ιπίθ., Μκνασσ., Χρον. (Βόνν.) 45. 

Τό μτγν. έττίθ. άνεννόητος. 'Η λ. κ«1 σήμ. ίδιωμ. (Δημητράκ.). 

Πού 8 έν μπορεί 6 νοόζ νά τύν σοΧΧάβ,, άδιανύητος: ηαντόχντ,η, φύην τΛ. ίίο- 

Τίν'ν ύ”Γ/) 

άνέννοιαστος, έττίθ., βλ. άνέγνοιαανος. 
άνεννοίατος, έττίθ., βλ. άνέγνοιαατος. 

άνενοχλησία ή, Διγ. ( 8 &ίϊι.-Εβ 0 Γ.) Τρ. 3092, 3104, Διγ. (Καλ )Α 4329 

Ή >=*> Χ(.-.>ίβ. -Ανίρον. πρεοβ. (Ρ.Ο. 161, 1049 

ΖίψΙ'ί^ΓΡίΒΜ!^ ^ -ί’ >«^ *-ο- 

Ανενόχλητος, έπίβ., Στχφ., Ίχτςοο. (Ιβ^τ.) 25.-=, Άσσίζ. (ΣάΟ.) 208“ 426'-» 
Ιοτ. πατρ. (Β 6 νν.) 82“· ΠοοΧοΧ, (Κγο^ζ.) 465 (χρ„ Οπ ) ’ ' 

Τ 6 μτγν. έπίθ. άι^ετόχλ7;τοί. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) 

χΙ ΐηΓΐ'°' Ί-Ρ-' 25“· 3) πού 84ν ί.„14 (χΓΐΐΤΐΙ. 

ί»; 

ίνίνοχοί, ωο., 'ΒΧΧην. νίμ. (Σάθ.) 514', Διάτ. Κοπρ. (Σάθ.) 503“ 

^πύ τύ οτερ. ί- „„1 πό έπίθ. ί,οχος. Ή X. κ«ί οπύ 0ε68. Σπου 8 . (1,-8 Κ<ον/νί 8 ,). 

348:Γ"5ΐ"9,'ϊε^χΧΐ.'|:„'Πρ5Χ. 38, Β'219, 

Άπδ τ 6 έττίθ. &νΒνχ·^οτ(ΐος)αντ'^φ^τος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

ΧωρΙρ «ντήρ,σ,,, («έντήρηοη»), χωρίς ,ρ 6 β„, χ^ρίς 
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6.νΒντ^άνιομα{ν) 


ΙΛ, λ. αύεηή^η^αΥΣιμώα^έ τση άνζήρητα Πανώρ. Β' 179· μέ κάνουσιν άντήρητα νά σοί3 
ξεφαρερώσω Έρωφ. Α' 117* Μίλιε μου πούρι άντήρητα Φορτουν. Γ' 665. 

άνεντήρητος,έπίθ-, Διήγ. παιδ. (\ν£ΐ§η.) 319 (έκδ. άναντίρρί^τος-Εανθ., Β-Νά 5, 
1927, 357, πρότ. κατά χφ Ρ άν&νΓήρί?τος}. 

Άπδ τδ στερ. άν- καΐ τδ (έ)ντηροϋμαί. Γιά τδ σχηματ. βλ. βιβλιογρ.: ΰανθουδίδη, 
Έρωτόκρ., σ. 497, λ. άντήρ??τα. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν τδν κατέχει φόβος, δειλία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΪΛ): "Αφοβος, άνεντήρητος, 
μή εχονοα δειλίαν δ.ττ. 

άνεντραλίζω, βλ. άνεντρανίζω. 

άνεντρανίζω, Φλώρ. (Κριαρ.) 493, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 840, 1216, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 
9'747 ΒδΟ 188 755,1145,1209,1278, 3833, Βεν. (Λάμπρ.) 21, 40, 55, Νεκρ. βασιλ. (Μα- 
νούσ’) 25, 88, Φαλιέρ. Ίστ. (Ζώρ.) V 252, 622, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 524, 1177, 1519, 
1549 2137, Β' 566,1935, 2221, 2290, 2402. Γ' 83, 369, 1099,1398, Ε' 31, 438, 636, 882, 
913* ’ άνενδρανίζω, Καλλίμ. (Κριαρ.) 817. Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 2684· 'νεντρανίζω, 
Έρωτοπ.(Ηβ 88 .-Ρ 3 Γη.) 198, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Β 834, Ίμττ. (Κριαρ.) 267· νενδρανίζω. 
Λίβ (ίι&ίπΐ).) 8ο. 17 ■ άναντρανίζω, Έρωτοττ. (Ηβδδ.-ΡβΓη.) 613, Αχιλλ. (Ημα^) ^ 
721 Άγιλλ. (Ηβδδ.) Β 701. Ίμττ. (Κριαρ.) 200, Τζαμπλάκ. (Ζώρ.) 41, Τευδο-Γεωρτ^λ., 
-Αλ. Κων/π. (Ββ?Γ.) 816, Θησ. (Βεν.) Η' [79^, Γ [36«3, 0^· Ρ0Ρ· (ΡβΓΠ.) 33, 795, 
Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 19, Κυπρ. έρωτ. (ΡϋδίΙΙ.) 76^^ Ίμπ. (Ββ^Γ.) 816, Βεντράμ.. 
Γυν. (ΚηΟδ) 185, Βοσχοττ. (’Αλεξ. Στ.) 336, 416, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 2115, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [558], Χορ. γ' [71], Ε' [100]- άνεντραλίζω, Οΐΐ. ρορ. (Ρβρη.) 
231· άναντρα),ίζο>, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 350. 

Άτίδ τήν πρόθ. άνά καΐτδ ίντρανίζω. Βλ.Κοραή, 'Άτ. Α' 112.Ήλ. καΐ σήμ.(ΙΑ).Οί 
τ. άνερδριχνίζω καΐ άνεντραλίζω καί σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΑ). Τ. άναδρανΐίω κ«1 στδ Μελέτιο 
Πήγα (Βαλ., 'Ανθολ. Γ' 72). 

α) (Μέ άντικ. τή λ. μάτια) σηκώνω (τδ βλέμμα) (Ίϊ σημασ. καί σήμ., ΙΛ οτή λ. Ια)· 
προς -φ κερά ντον μέ καημό τά μάτια άνεντρανίζει Έρωτόκρ. Β' 2402· Γά μάτια ντού χε 
μφαλκηά, τότες τ’ άνεντρανίζει Έρωτόκρ. Ε' 913. Συνών. άναβλεμματίζω α. Πβ- α^ΌΤρα- 
νίζ<ο Ια, άντρανίζω' β) (χωρίς άντικ.) κοιτάζω, βλέττω (Ή χρήση καί σήμ., Ι^^^ λ; 
Ια)· Πίος ίχ<ο γλώααα καΐ μιλώ, μάτια κι άνεντρανίζω; Έρωτόκρ. Γ' 83* άναντραλιζω και 
Θωρώ- τ’ άστρο πού λάμπει έαύ ’σαι ΟΒ. ρορ. 350· έκεΐνος άνεντράνισεν καί εόθύς έγνωρισέ 
την Λίβ. ΕδΟ. 3833. Συνών. άναβλεμματίζω β, άναβλέπω 2. Πβ. άνατρανί^ω Ιβ’ γ) 
(μέ άντικ. ττρόσ. ή πράγμα) κοιτάζω, παρατηρώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 2). συ- 
χνοδιαβαίνω τό στενόν και δεν μέ άναντρανίζεις Έρωτοπ. 613· μιαν κόρην ένεντρανιοα κ 
έταάσε με είς τά βρόχια Έρωτοπ. 198* άπήης άνεντράλισα τά έρωηκά σου κάλλη ϋΒ. ρορ. 
231. Πβ. άνατηρω, άνατρανίζω 2. 

4ν€ντράν.σμα{ν) τό, ·Βρ»τ6χρ. (Ξανθ.) Α' 2205, Λ' 1911· ά,οντςάΜ^, -ΑχώΧ. 
(Η8&§) Β 840, Άχιλλ. (Ηθδδ.) Β 820· άνανδράνισμαν, Γεωργηλ., Θαν. (^&?η.) 116 
όναντράλισμα, ΒΒ. ρορ. (Ρβρη.) 325. 

Άπδ τδ άνειητρανί^ω. 

1) ’Ανάβλεμμκ: δλα τ’ άνεντρανίσματα πού δίδ’ ή Άρετονσα ή τάξη κ ή γλυκό- 
τητα πάντα τά σνγκερνοϋσα Έρωτόκρ. Α' 2205* καί μ’ ίναν άναντράνιϋμα^ σάν παραπονε¬ 
μένο είπ' §να λόγο σιγανό: κΜπάρμπα μου, έδά ’ποθαίνωυ Έρωτόκρ. Δ 1911. ) 


άνεντρανισμός 


190 


Παραστημα, κορμοστασιά (Ή σομασ. και σήμ.· ί3λ Άθ 5β ·}<5ς·> οσο " 

Κουκ. άρνειται -^ν ΰτταρξη άν^τ^ανιατάόα) ^ 

νισμα. το εμοοφον του σχήμα Άχιλλ. I. 840· νεοάδες ή άγνέλισα^ζ ί'αΐ ττί/ο *ί ^'^τρα- 
^0 α.ζσμα .αΐ τ6 Μχ,σμα .αΐ τ2 7^2^72 

δρομή 2, άνάσταλμα. Πβ. άήρ-ά^ρας 5. 

αν£ντρανισμός ό· άναντρανι-σμάς, Διγ. (Πασ/.) *Άνδρ. 375”. 

Αττο το αν6ντρανίζω)άναντρανίζω. 

... ϊ.ϊ·ίΓ2.ίΞ,ίζϋ-■*■ '*-■ '■■ 

άνβντρανώ· (Β„,) Λ' [54η· ί,,„^αλώ. θ-^^. (Ρο)1.) I 48. 

Απο τον άόρ. του άνεΐ’τρανίζο). 

ησ. Δ [54]. Γιά συνων. και συγγενικά βλ. άί>βί>Γραν/^ω Ια. 

άνέυτροπος, έπίθ., Δι·ήγ. καιδ. (\νβ§η.) 353. 

- Ή^^Χ·. Χ· ΒΧ. «βοΓ,αο., 

Αδιάντροπος, άναίσχυντος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ. Βλ. καΐ Κουκ ΒΒΠ Γ' 5981· 
τρρ^Γ' ί.π.-Σ„νών. 2β, ΖΙ 

άνβξάλ€ΐπτος, έπίθ.. Σπαν. (Λάμπρ.) V 53, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 220. 

Τό άρχ. έπίθ. άνεξάλειπτος. Ή λ. καΐ σήμ. [Δημνίτράκ ) 

*αοί&, Μ άηία!^1„τον! & ^<,..<>5 φ, „,'οίπή. Ζ 

άν€ξαλ€[φω· άναξηλείφω, Μαχ. (ϋ&\νΙζ ) 640^» 

“ £,τ:,Λ“,ΐ£2;Γ' •·~·'^'"'ι·>···>’>··*·ι·η.., 

άνεξέγερτος, έπίθ., Πδλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 461. 

Άπό τό στερ. άν- καί τδ έξεγείρομαι. 

«^™·ϊχνζ» “ 

μοϋ έσφαζόντησαν, βΐ,χως έΡ^ημοσύνης άΐάγ^^οΐ 

Απδ τδ στερ. α.-καί τδ Ό τ. (ΙΛ, Λ. 

Απερίγραπτος, απέραντος {Ή σημασ καί σίΐΜ ΤΑ ϊ ’ί ' \ ο. 
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άνεξιχνίαστοζ 


- σέ θωοώ ψΡ-δ ΰέ βλέπω κι' αλΡω τόσο μέ σπλάχνος άνεξείκαστο κι' άμετρη καλό· 

ΈοωΦ Άφ. 49* Μά τούτο δλον είναι μικρότατον ποτάμι σιμά στην άνεξείκα- 
7ψ καί τόσην θάλασσα Πιστ. βοσκ. ΙΠ 6, 243.—Πβ. άνείκαστος. 

ήνεξέταστος,έπίθ., "Εκθ. χρον. (Ε&πιΙϊγ.) 38ΐ\ Βα·κτ. άρχιερ. (Μομφ.) 186. 

Τδ άρχ. έπίθ. άνεξέταστοζ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Ποδ δέν ύποβάλλεται σέ έρευνα ·καΙ μελέτη* (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στη λ. 2· πβ. καί, 

, ' σημασ-, ΙΛ στή λ. 1): ούδέ γάρ και αντάς τάς των επιστήμων εργασίας άφήκεν 

^ "ΖΖτονς ’Έκθ χρον. 38“. 2) (Προκ. γιά διαγω^ά)) πού δέν έχει ύποβληθή σέ έλεγχο 

κρίση. άνεξέλεγχ:τος (Πβ. τή μτ^'ν. σημασ., Παίηρβ, ΠβΧ.): Περί χειροτονίας κληρι- 
χοΌ εύρισκομόνον έφαμάρτου. άνεξετάστον είς τά αυτόν πταίσματα Βα·/.τ. αρχιερ. 186. 

άνεξετάστως, έπίρρ., Διγ. (8&ί1ΐ.-Πθ§Γ.) Τρ. 1690, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 369". 

Τό μτγν. έπίρρ. άνεΙ^ετάστως. Πβ. τδ σημερ. έπίρρ. άνεΗταστα (ΙΛ). 

Δίχως έξέταση καί έρευνα, δίχως πολυπραγμοσύνη (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1.-8): ...ε- 
θέμην αυνοδεύειν μετά αύτού ώς βονΡ^αι και θέλει άνεξεταστως Διγ. Τρ. 1690. 

άνεξήγητος, έπίθ* άξήγητος, Νομοκάν. Ίβήρ. (Πολ. Ν.) 389’-®. 

Τδ μτγν. έπίθ. άνεξήγητσς. Ή λ. καί δ τ. της -καί σήμ. (ΙΛ, λ. άξήγητος). 

Πού δέν μπορεί νά τδν έξηγήση κάποιος (Ή σημασ. ήδη στδν Ήσύχ.,λ. σεμνά- 
καί σήμ.. Δημητράκ. στη λ. 2): γράφονσιν ...γράμματα καΐ χαρακτήρας καΐ άξήγητα 

στοιχεία δ.π. 

άνεξημερώνω· άνεξημερώσω, Τριβ., Ρέ (ΐΓΠίδΟΐΐ.) 301, έσφαλμ. γρ. άντί άν έ· 
ξημερώσω. 

άνεξικακία ή, Διήγ. παιδ. (^ν&ίτη.) 280. 

Τδ μτγν. ούσ. άνεξικακία. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Διάθεση συγγνώμης, μακροθυμία, άμνησικακία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Π-3, καί σήμερ., 
Δημητράκ.): Και δίδω σου άπλόνητα καί άνεξικακίαν σύ (δηλ. ή άλωπού) δέ δρώσσεις 
καί σφίγγεις με (δηλ. τδν λαγωόν] μέσον έκ τον τραχήλου δ.π. 

άνεξίκακος» έπίθ., Συναδ., Χρον. (Πέννας) 47. 

Τδ μτγν. έπίθ. άνεξίκακοζ. λ. καί σημ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γιάτδΘεδ) μακρόθυμος, άμνησίκακος (Ή σημασ. ήδη τδν 4.α1.μ.Χ., ΠείΐηρΘ, 
ΙΛΧ. στη λ. Ια): Φρίξον, ήλιε, στέναξον, γή· και κλονονμένη βόησον: ιιΆνεξίκακεη δ.π. 

άνεξικάκωζ, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. (Βδνν.) 2164, Ίερακοσ. (ΗθγοΙιθγ) 409®. 

Τδ μτγν. έπίρρ. ανεΙικάκως. 

α) Μέ μακροθυμία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Π-8): άνεξικάκως έφερεν άπασαν λοιδο¬ 
ρίαν Μανασσ., Χρον. 2164· β) υπομονετικά (Πβ. άνεξικακία πόνων, 1.-8, καί τή^σημασ. 
στδν Ευστάθιο Άντιοχέα, Β&πΐρ8, Ββχ.): βασταζέσθω δέ κκύ^ώς καΐ έμπείρως καΐ άνεξικα- 
κως (ένν. δ ιέραξ) Ίερακοσ. 409®. 

Ανεξιχνίαστος, έπίθ., Κώδ. Χρονογρ. (”Αμ.) 53. 

Τδ μτγν. έπίθ. άνε^ιχνιαστος. Ή λ. καί σημ. (Δημητράκ.). 

Πού δέν μπορεί νά παρακολουθήση (κάποιος) τά ϊχνη, τήν κατεύθυνσή του, ανεξακρι- 
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άνέξοδος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (Ι^θ^γ.) 45®®^ 

Τό μτγν. έπ£θ. άνέξοδος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ) 

■αΓΓ“™’ ί""”*· · °“'·“''·· =“Ρ''· (Μ»···) 0 384, ·Αργ„ρ.. Βίρν. (Μορ.) Κ 886 
Από τό στερ. αν- καΐ τό έξορθώνω. 

«αί ίεξόρθΖα μετΓόλιζ'ηνγνώϋΤ’^^^ σπουδαία 

ΙΤαρασπ,, Βάρν. 0 384, ^ -^μουρατμπεη ότιεΟω κατεβαίνει 

άνέορτος, έπ£θ., Μακρεμβ., Ύσμ. (Ηθγοϊιθγ) 224». 

Τό άρχ. έπίθ. άνέορτος. 

άνβπαίσχύντως, έπίρρ., -Έκθ. χρον. (Ι,αΓηίϊΓ.) 19«. 

Τό μτγν. έπίρρ. άνεπαιοχύντως (Ββιηρβ, Ιβχ.). 

άνβπαύω, βλ. άναπαύω. 
άνεπαψάρης, Ιπ£θ., βχ. (ϊ;.απα¥<£ίρ^ς. 

ίν«Γηρία„05, Μ».. Δοί.. (βρ,ο„, 3,3-, Ίρρ. „„ρ. (Β6„., 33.., 

««ί στό ΜΐΓάλαΓΒόν'!Γ? 83 ^^^^^^ Έπίρρ. άνεπηρεάσζως 

εχθρόν Ίστ. πατρ. 82?~Πβ.%^(;^Γο ^νερόχλητον καί άνεπηρέαστον από παν- 

Τστ. Σινα ?Παπαδ.^-κ!ρ'’ (Κριαρ.) 79, Πα'ίσ., 

Τό μτγν. έπίθ. άνεπίβατος. 

ρόρ, ΙΖ^Ζ"κΖ^Γ,·"Ζ2Γ· ^ βί, 6,.- 

<1νεπί;ία.ρ^τος, άί^θρωποαπερίκοποί. 1732.—Συνων. άδιόδειηος, 

άνΕπιβούλευτοξ, έπίθ., ΚαλλΙμ, 950. 

Τ4 άρχ. Ιττίθ. Α,,^φοΆεντο,. Ή λ. χο.ί σ-ζμ. ώς λίγ. (Δ,μ,τράχ). 
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άν&πίατ^οφος 


Πού δέν μπορεί νά τον έτπβουλευτη κανείς (Πβ. Γί-8 στή λ. 2 και Κεκ., Στρατ., Ανδιδδ. - 
^βΓI1., 797): τό κάστρον άπαράδοτον, πανόχνρον καΐ μέγα, δλως άνεπιβούλεντον, άνέλ- 
πιστόν εις νίκην ο,π. 

άνεπίγνωθα, έπίρρ., Καλλίμ. (Β3.ηι1)Γ., ΟοΙΙ..) 1480. 

Άττο τό έπίρρ. άνεπίγνωστα (Δημητράκ.) μέ έπίδρ. του γνώθω. 

Χωρίς επίγνωση: ουδέ γάρ ήξευρε ποσώς τόν δρόμον και νά δράμη (παραλ. 1 στ.), όΛΑ’ 
όντως άνεπίγρωθα και χώρις ερμηνείας έπεριηάτειν ο.π.—Πβ. άνεπίγνωτα. 

άνεπίγνωτα, έπίρρ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 1480. 

Άπό τό έπίθ. *ανεπί>^ωτος(μτγν. ανεπίγνωστος. 

Χωρίς έπίγνωση, άσυνείδητα: Ουδέ γάρ ήξενρε ποσώς τόν τόπον καΐ νά δράμη (παραλ. 
1 στ.) αλΑ’ όντως άνεπίγνωτα και χώρις έρμηνείας έπεριπάτειν ο.π.—Πβ. άνεπίγνωθα. 

άνεπίγραορος, έπίθ., Άξαγ., Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 1024. 

Τό μτγν. έπίθ. άνεπίγραφος. Ή λ. καΐ σέ παπυρ. (ΡΓβΐδί^Ιεβ-ΚίβδβΙίη^). 

Πού δέ γράφεται, παράδοξος, άπίστευτος (Πβ. ΙΛ, λ. άγραφτος 1γ): καΐ άλλα πλειστα 
λέγονσιν έν Κωνσταντίνον πόλει ίγενον άνεπίγραφα, ά καΐ θανμάζοντ' δλοι δ.π.—Πβ. 
άκατανόητος 1. 

άνεπίλητττος, έπίθ., Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 983, 1029. 

Τό άρχ. έπίθ. άνεπίληπτος. 

Πού δέν είναι έπιλήψιμος, άμεμπτος, άκέραιος (Πβ. Ε·5): "Οτι έγώ πρός τά καλά καΐ 
τά σνμφέροντά σοι ύπάρχω σφόδρ^ άκόρεστος ώς ’δρωπικός τοΐς πάσιν ϋδασιν κι' 
άνεπίληπτος πιστός τής βασιλείας αύτ. 983. 

άνεπιλπισία ή, βλ. άναπελπισία. 

άνεπιμέλητος, έπίθ., Τερακοσ. (ΗβΓΟΙίβΓ) 379**. 

Ή λ. ί^δη σέ σχόλ. (Β-3). 

Αφρόντιστος* έξασθενημένος, άδύνατος: όταν δέ ό ϋραζ ΰπό μόχθον άνεπιμέλητος 
•ή, πάρεχε αύτώ έκ των τοιούτων (ένν. κρεάτων) έν πρώτη και όευτέρςι ημέρα δ.π.—·Πβ. 
όδόναμος. 

άνεπίστευτος, έπίθ., βλ. άπίστευτος. 

άνεπιστρέφω, Φυσιολ. (Ι-ιβ§Γ.) 633. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό έπίστρ69’ω. 

^Επιστρέφω, γυρίζω πίσω: Καί άνεπιστρε^μον εύθύς εις τούς Ιδιους τόπους δ.π.—Συνών. 
αναχυρί^ω Αα, άνθυποστρόφω Α. Πβ. άναζενγνόω, στρέφω. 

άνεπίστροφος, έπίθ., Βίος άγ. Νικ. (Ββ^Γ.) 41 (έκδ. ανεπιστρο^’ην· διόρθ. Κριαρ., 
Β-Νί 19, 1966, 87). 

Τό μτγν. έπίθ. άνεπίστροφος. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. γίά πορεΒι) πού δέ σχετίζεται μέ έπιστροφή* σταθερός, άμετάβλητος: καί άνε- 
πίατροψην όδόν εόρσμαν έως τέΑους καί μία ποίμνη γέγοναν μετά τοός άρχαγγέλους 
δ.π.—^Συνών, άίιάχερτος. Πβ. αγύριστος, αμετάθετος, άμεταστρεφης, άμετάτρεπτος. 
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άνεπισφαλής, έπίθ., Μακρεμβ., Τσμ. (ΗθγοΗθγ) 1842ο. 

Άπό τέ ατερ χαί τό άρχ. έ^ίθ. Ι^σφαλής. Ή λ. 558, ατ4 Θεμίατ. κ«ί στί,ν Υευ8ο- 
Αλεζ. Αφροό. (1^-8). 

^ Αψογος, τέλειος- κανονικός: "Ολον τό πρόσωτιον κύκλος άνεπισφαλής- ή ρίν κερταον 
λογον επεχει προς ολον τό κύκλωμα δ.π. 

Ανεπιτήδειος, έπίθ., Ίερακοσ. (ΗθΓοΙιβΓ) 506®*, 512®*. 

Τό άρχ. έπίθ. ανεπιτήδειος. Ή λ. και σημ. (ΙΛ). 

> “) Ακατάλληλος (Ή σημασ. άρχ.); ΕΙ δέ ό τόπος εατί χθαμαλώτερος ή καί άλλ^ς 

ανεπιτήδειος ενβα ο ιέραξ εκάθισε αύτ. δΟβ®^· β) („ροκ. γ^ά ένέργεια) άδέξιος. άνεπιτυ- 
χης: Εαν οΰν γενηται τοντο η ύπό δυσκόλου τόπου ή ύπό άφέσεως ανεπιτήδειου, ό ϋραξ 
ουκ ορέγεται τής Θήρας αύτ. 5128®. Συνών. άδόκιμος β. 

Ανεπιτήδευτος, έπίθ., Λόγ., παρηγ. (Λάμπρ.) I. 753, Μανασσ.,Χρον. (Βόνν.) 1163. 
Τό μτγν. έπίθ. ανεπιτήδευτος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πού δέν Ασκήθηκε (σέ κάτι)· μή έμπειρος (σέ κάτι)· άσχετος (Πβ. Β-8 στή λ. ΪΙ): 
Εγραψα, ούκ έξαίρετον ύπέγραψα τον μύθον. Πλήν γόρ άνεπιτήδε^ος πόθον, δίχως φον- 
Λ?^ ^ I ^ ^ωτος «α^ άνερωτολήπτον Λόγ. παρηγ. Β 753. Πβ. άλλότριος 1 
} Μη πλαστός· γνήσιος, φυσικός (Πβ. Δημητράκ. στη λ. 2): κάλλος άνεπιτήδεντον, σύτδ* 
βαπτον, αύτόχρονν Μανασσ., Χρον. 1163. 

άνεπιφώνητος, έπίθ., Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 146. 

Άπό τό στερ. άν· καί τό άρχ. έπιψωνω. Γιά τή λ. βλ. ΒορΙιοοΙ. καί 8ίβρΙι., Θησ 

νύτο^κίΤ 

νητον καΐ δωρεάς γινομένης χωρίς γραμμα καΐ μαρτύρων δ.π. 

Ν 3650, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 940. « κ ι β ·; 

Τό μτγν. έπίθ. άνεπιχείρητος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Τ 8 μπορεί κάποιος νά τόν έπιχειρήση, δυσκολοκατόρθιοτος (πβ. τή μτγν. σημασ.. 

1-;8, χ«1 τή σημερ., Δημητάκ. στήλ. 1): Νεόττ,ς γάρ άκμάζουαα καρδιάς άνααΛει, είχα 
^αντακατατολμι^τωνάνεπιχειρήτωνΑι^. Ογ. IV Ιί· λοιπόν άνεπιχείρητσν καί δνακαχορ- 
υωμενον έναι τό πράγμα τής έμής ερωτικής άγάπης Λίβ. 8ο, 3068. 

Ανεπιχώρητος, έπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 92. 

Από τό στερ. άν- καί τό έπιχωρώ. 

-Απρόσιτος, άβατος; όρος άνβπιχώρητον, ούρανομήκη δένδρα δ.π.—Συνών. άνθρωποα- 
περίκοπος. Πβ. άνέβατος, ανεπίβατος. ^ 

Ανεπόλπιστα, έπίρρ., βλ. άναπέλπιστα. 

Ανεπόλπιστος, έπίθ., βλ. άι/απέλπίστος. 

Ανερόιδα ή, βλ. νεράιδα. 

Ανέραστος, έπίθ., Βύγεν., Δρόσ. (ΠβΓοΙίβΓ) Α' 217, Μακρεμβ., Τσμ. (ΠθΡΟΪιβΓ) 232», 

Το μτγν. έπίθ. άι-έραστος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πού δέν είναι Αγαπητός, εύχάριστος, εύπρόσδεκτος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Δημη- 
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στήλ. 4): ούτω μοι και τό ζην ποθεινόν καΐ τό θανεΐν ούκ άνέραστον Μακρεμβ., Τσμ. 

' 2) (Ένεργ. με γεν.) πού δέν άγαπά (κάτι) (Ή σημασ. καί ή χρ. ήδη μτγν., Π-δ 

^ λ. ΙΙ- πβ. βίον, Β-8 στή λ. 11): ψυχή γάρ άνέραοτός έστι τον βίου λύπαις 

άμέτροιςέμπε^^ονσαπολλάκιςΕογεν., Δρόσ. Α' 217. 

άνέρ-ΐ^τος, Κομν., Ποίημ. (\ν3§η.) Β 526, έσφαλμ. γρ. άντί άνενέργητος (Σπαν., 
Ηίΐηη»» Β 509). 

αινεργιομένος, έπίθ,. Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 19. 

Πιθ άπό τόν άόρ. του ενερχώ (’νερχώ, Σουμμ., Παστ. φίδ., Βεν., Γ'[1005]): έι-όρχη<ία 
[’νέργηι^α) καί τό προθ. ά- άπό συνεκφορά μέ τό θά ή τό νά. Βλ. δμως καί Ξανθουδίδη, Φορ¬ 
τουν., σ. 223, λ. άνερχΐίΐ·μέΐΌς. 

Ενεργητικός, δραστήριος (Βλ. Ξανθουδίδη, Φορτουν., σ. 223, λ. άνεργιομενος): Ε-^ 
γώ ’μαι (ένν· ή Τύχη), άπού τΰΐ άπόκοτους καί τούς άνεργιΰμένονς, τΰί προθυμονς, τσι 
ποθητούς κι’ όλους τοί προκομμένους άιδάρω δ.π. 

άνεργος, έπίθ., Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8186, Φλώρ. (Κριαρ.) Ί769, Λίβ. (Μαυρ.) 
Ρ 320, 1781, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 5®, Φαλιέρ, Λόγ. (Ζώρ.) 34, 281, Πιστ. βοσκ. 
{Ιθ8ηη.) I 1, 329- IV 6,40-7, 3, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.)Δ' [1084],Β' [778], Φορτουν. 
(Ξανθ.) Πρόλ. 23, 71 

Τό άρχ. έπίθ. άνεργος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). Βλ. καΐ Κακρ., Άθ. 38, 1926, 196 σημ. 2. 

1) Πού δέν ένεργεΤ, πού δέν έργάζεται, Αδρανής, τεμπέλης (Πβ. τή μτγν. σημασ., Β-8 
στή λ. 3): καί τοί άνεργους καί τοί δειλιούς καί τϋΙ παραθεϋμιάρους, τβΐ άνάμελους καί 
τούς όκνούς... (παραλ. 1 στ.) ...οτόν πάτο τσί γκρεμνίζω Φορτουν. Πρόλ. 23* γιατί άπό τήν 
άνάπαψψ έκείνη τήν άκαρπη καί άνέργα Πιστ. βοσκ. IV 6, 40. Συνών. άδούλης. 2) 
"Απρακτος, πού δέν πέτυχε τό σκοπό του: όλοι τόν θέλουσι γελά, μέμφβσται κι όνειδίζει,^ 
διότι έστράφη άνεργος,τήν Ηοδόν του έχάαε Χρον. Μορ.Η8186. 3) Πού δέν ένεργει 

Αποτελεσματικά, πού περιέρχεται σέ Αδράνεια: έκεΐ έφάν’ ή ένέργεια ή τού δακτυλιδιού- 
φεύγει τό πΰρ, έσβέστηκεν, άνεργον άπομένει Φλώρ. 1769. 4) Ακατέργαστος: κι ως 

τ’ άφτίΛοτο, χοντρό καί άνεργο άκόμη σίδερο Πιστ. βοσκ. 1 1, 329. 

Ανερεθίστως, έπίρρ., Θεολ., Τζίρ. (Λάμπρ.) 358®"®. 

’Απύ τό έπίθ. άνερέθιοτος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Μέ τρόπο ττού δέν προκαλεΐ έρεθισμό, όργή: άφιλονείκιος καί άνερεθίοτως τά βονλητά 
έκζητονντες, Οΰδείς γάρ παρακαλό/ν απειλεί, ουδέ δ ζητών έρεθίίει δ.π. 

άνερευνώ, Μακρεμβ., Τσμ. (ΗβΓοΙιβΓ) 182ΐ®, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2012, Μα¬ 
νασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜΐΙΙοΓ) 182, Διγ. (Καλ.) Α 413, 439, Δούκ. (αΓβου) 291®ι. 

Τό άρχ. άνερευνώ. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Μτβ. 1) Ερευνώ, εξετάζω μέ προσοχή (Ή σημασ. άρχ., Β-3): όπόταν ό κοινός κριτής 
πάντων άνερεονήση των άγαθών τε καί ακαιών τάς πράξεις και τους λόγους Μανασσ., 
Ποίημ. ήθ. 182· ζητήσω τά πρόσφορα φάρμακα, τήν ουλήν καταμαλάξω πάσαν Ιατρικώς, 
έταοτημονικώς άνερευνήσω καί δλην Ιάσομαι Μακρεμβ., Τσμ. 182^®. 2α) Ψάχνω να 

βρω, Αναζητώ (κάποιον) (Ή σημασ. ήδη μτγν., Δημητράκ.): τήν άδελφήν τήν θαυμαστήν 
αυτών, ήν άνηρευνοη» Διγ. Α 439· συνών. άναγνρεύω Ια* β) ψάχνω (κάποιον), κάνω σω¬ 
ματική έρευνα (Πβ. ά κλέπτης άνερευν&ται, Κεκ., Στρατ., '\V&8δ.-^β^η., 61^^): τρομερός 
νπήρχεν ώς τούς φοιτώντας παρ’ αυτόν άνερευνάν προσταττειν μήπως επικολπιδιον 
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τνχοι τις κρυτιτίον ^ίφος Μανασσ., Χοον 2019 7 -^»~ » ν ~ . 

-* 

«ατά το0 ηρφψ άδικφέντος καΐ διά τοντο άνεοευνώντοα τάΐδ^α ί Λ 

έπεστράτενσε Δούκ. 29ΐ2ΐ. <^νερεννωντος τα ίδια σύν όνναμει «ατ’ αντοϋ 

άνερίφνητος, Ιπίθ., βλ. άναρίθμητος. 
άνερμάτωτος, Ιπ£θ., βλ. άναρμάτωτος. 
άνέρπαοτος, έπίθ., βλ. άνάρπαστος. 

άνέρχομαι, Ασσιζ. {Σαθ.) 138’, 'Ελλην. νόμ. ίΣάθ ) 565*® Ίί-Λ^νΛ ιη » 
390 , Όρνεοσ. άγρ. (ΗθΓοΙιβΓ) 572 ϊ*, ’Έκθ. χρον. (ΕβηιϊϊΓ.) 28’. ' 

Τό άρχ. άνέρχομαι. 

(Προκ. γιά φάρμακο) εισχωρώ (μέ™ σ'τΓν όργαΓσμό" Κρ 

~ «ι«··ο;νε?σΧ:! 

τλΛλ /? λ ^τ' άνέρχον έπΙ τούς γονείς, έάν θέλης νά έοεννή· 

ΐ}ς τούς βαθμούς, εϊτα άνέρχον είς τούς κατιόντας Έλλην. νόμ. 565®>. ^ ^ 

άνερωτήτως, έπίρρ., Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 66. 

X. '■ <Πβ· ΙΑ. 

ϊϊ V ^Βΐς 4ύψ παρ έΜδα τζάσης προφάσεως έκτός, 6λως άνερωτήτως δ.π. 
άνερωτόληπτος, έπ£θ., Λάγ. ττκρηγ. (Λάμττρ.) Γ 754. 

Άπό τέ στερ. όν- καΐ τό έπ£θ. ^ωτάΛηπτορ, 

, “■>* 8»ν >ε«τέχετμ, άπ6 τ4ν ίρωτσ: ούκ έΐαί^εζον ίηέγ„α τϋ,μβθσ. Πλί,. 

Λόγ. παρηγ. (Ε&ιηΙΐΓ.) Ο 261 Άνακάλ ίΚο^βη 1 7 ττ ιιί ιιτ ’ \ αναρωτω, 

Φλώρ. (Κριαρ.) 1407, Περί ξεν’ [λ^δ-η.) V 391, 4ρωτοπ. (Η6^ 'ϋ^Γ’ 

1264, 3056, Λ£β. [νί^&^η ) Ν 1118 1194 2507 

βφ§ίΖίΒΖί7ΐΒΒ!^β 

Φορτοον, (.ανβ.) Β' 472. Γ' 674, Δ' 42, 458, Β' 233, ΆΧφ. (ΐΙο^Ζ) Π 3^ ’ 

Τό άρχ. άνερωτώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άναρωτώ). 

■Ερευνώ έ.£μον«. ζητώ νά πληρο^ορηθω (Ή αημαο. καΐ ^μ., ΙΛ, λ. ά,αρα,τ» 1): 
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μ* εόοξεν τότε 6 λογιΰμδς νά τούς άναρωτήσω Άπόκοπ. 278·οϋόε γειτόνοι και δικοί, φίλοι 
ν’ άναρωτοΰνται Πικατ. 145· και ζαλισμένη άναρωτά και ?Αει στη Φροσννη Έρωτόκρ. Γ' 
1617* Πάντ’ η γυναίκα ανέρωτα και πεθυμά ν' άκονση Έρωτόκρ. Α' 2079. 

άνέσβηστος, έπίθ., βλ. άσβηστος. 

άνέσι τό, Έρωτοπ. {Ηβδ8.-ΡβΓη.) 401, Θησ. (Βεν.)Γ' [15®], Δ' [26*], Η' [78®], 
Εόγέν. (λ^Πί) 460. 

*Αηό τό ούσ. ανεσις. 'Η λ. καί (τήμ. (ΙΑ). 

^Ανάπαυση, ή(7υχίκ (Ή σημ«σ, καί σήμ., ΙΛ): πολλΑκις γιά άνασασμόν και δύναμιν 
νά πάρουν έβγαιναν εκ τον πόλεμον κ’ έπαίρνανε {^κδ. -νοναι) άνέσι Θησ. Η' [78®]. 

Ή λ- καί ώς έπίρρ. = απαλά: ^^ίλεί, φιλ.εΙ με γα?.ηνά, κρατεί με άνέσι - άνέσι Έρωτοπ. 

401. 

άνέσια, έπίρρ., Διγ. (Ηθδδ.) ΒδΟ. 795. 

Άπό τδν πληθ. του ούσ. άνεσί. Πβ. δμως καί ούσ. άνεσία ή (Ε-δ) καί άνέσια ή (ΙΑ). 
"Ησυχα, ήρεμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άνέσια ή 1β. Πβ. Γδ^Λ^Ιζ., Αιώθγ. ^ 011 ^η, 
οί ΑγοΙι. ΧΧΧλΠΙΙ, 1934, άρ. 1, 120®®): έπήγεν καΐ έπέζευσεν κάτω και άνέσια έσύντυ- 
χεν τόν πρωτοστράτορά τον δ.π. 

άνέσιμος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5901. 

Ή λ. ήδη σέ σχόλ. (Ε-δ). 

Ελεύθερος (άπό κάτι)· (προκ. γιά χρονική περίοδο) άπαλλαγμένος άπό πόλεμο (Πβ. 
Ε·δ}: έν άνεσίμοις δέ καιροίς πράος, ήδύς, άστείος δ.π. 

άνεσις -ση ή, Σταφ., Ίατροσ. {Εθ§:γ.} 8®^®, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 327, Προδρ. (Ηβδδ.- 
ΡβΓη.)ΙΪΙ 117, Μανασσ., Πο£ημ. ήθ.(Μΐ]1βΓ) 317, Άκ. Σπαν.(Εβ8Γ.) 81®®®, 46®*®, Φλώρ. 
(Κριαρ.) 95. 783, ΠερΙξεν. (Καλιτσ.) Α 307, 495, 524, ’Αλφ. ξεν. (Ζώρ.) 92, Χειλά, Χρον. 
(ΗορΙ) 348δί«, 350, Μαχ. (Ό&λνΙι.) 574®, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓθΟυ) 120*“®, Θησ. (Βεν.) 
Η' [111®], Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 434, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 44, Άξαγ., Κάρολ. Ε' 
(Ζώρ.) 1142, Άχέλ. (Ρθγπ.) 997, Ίστ. Βλαχ. (Εθ^γ.) 1547, 2544 [=Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 
134], 2568 [—Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 154], Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 368®®, Άποκ. Θεοτ. (Ό&ννίί.) 
II 84, 120, 161, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 57, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΕρ.) 47, 533, Αίμπον. 
(Εβ^Γ.) ΕΙσαγ. 45, 523, Ζήν. (Σάθ.) Β' 211, Διγ. (Ε»πιί)Γ.} Ο 2119, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Ξηρ.) 142®*, 220®®, 310®®. 

Τό άρχ. ούσ. ανεσις. *Η λ. καΐ σήμ. κοιν. (ΙΛ, λ. ανεσι). 

1) (Προκ. γιά πυρετό} έλάττωσ/), με£ωση (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. 2, χωρίο 
Γαληνού): Τριταΐος τινρετός δέ ένι όταν μίαν ημέραν έχη άνεύιν, την δέ άλλην πνρέσση Σταφ., 
Ίατροσ. 8®®®. 2α} Ανάπαυση (Ή σημασ. καί στο Σόφιαν., Παιδαγ., Εβ^Γ., 113 καί σήμ., 

Ικ\, λ. άνεσϊ 1): Κι άνεσην ττηραν τ' άλογα, πού ήσαν κοπιασμένα Κορών., Μπούας 44* 
είς τές φροντίδες άνεσην έπαιρναν κ' εις τούς κόπους Άχέλ. 997· γιά νά ’βρη έλίγη άνεση 
ή κούρασή τον ή τόση Ζήν. Β' 211· συνών. άνάπαυσίς Ια* β) άνακούφιση: νά βρουν καμ' 
πόσην άνεσην εκ τές πο?>λές τές θλίψες Περί ξεν. Α 307· Αώσ' τους όλ/χην άνεσην εις τα 
πολλά τά βάρη Ίστ. Βλαχ. 1547· συνών. άνάπαυσις 1β· γ) απουσία στενοχώριας, εύθυ- 
μ£α, χαρά: "Ανεσιν εχω καί χαράν πολλήν εις την ψυχήν μου Φλώρ. 783· άνταν έπεσ&σαν 
εις την α«Λήν του ρηγός,εννοιάζοννταν πώς θέλουν τούςγλυτώσειν ό ρήγας καί είχαν μικρήν 
άνεσην Μαχ. 574®* σλλ’ όμως θέλει σ' άνεσην τρέψει την τόσην λύπη Αίμπον. ΕΕσαγ. 45" πβ. 
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αναπαυσις^ 18. 3) Ικανοποίηση; Και γάρ δ φέρων πειρασμόν καΐ λνηας ΰπομενων έα- 

δέχεται την άνεσιν τής μισθαποδοσίας Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 317. 4) Ασφάλεια* έλ}.ειφη 

φοβου: όίδοι-τοί )/σρ αντοϊς άνθρώπονς, ΐνα μετά άνέσεως καί άναπαύσεως άπέρχωνται Χ. 
οδον τήν ψέρονσαν εις τόν εξω τόπον Σφρ., Χρον. μ. 120*-^. Πβ. άνάΛανσις 1ε. ' 5) Άνα 
πνοή {'ΡΙ σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. ανεσι 2· βλ. και Κληρίδη, Κυττρ. Σπ 8 1944 105) Φρ · 
παίρνω^άνεση = κάνω διακοπή, ξ^κουράζομ«ι (Πβ. ΙΛ, λ. άνεσι 2, φρ!): οΐ ^μπου'μ^αο- 
δαοοι άνεση καθόλου δεν έπαίρναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 310«. 6) Εύκολία ζωής (Ή σημασ 

καΐ σήμ. στόν πληθ.}: μή εχοντες γήν εξωθεν τον ναοϋ ίδιαν τον Μοναστηριού δνεσιν μεΐ 
ρικην Χειλα, Χρον. 350. Φρ.: προς όνεσπ· = έλεύθερα, άνεμπόδιοτα: φύλακας κατασταίνω- 
σιν εκεισε των παιδιών, ώς ϊϋα μή τολμήσωσιν δακρϋσαι ή στενάξαι ή τό σημεϊον τον 
στσυροϋ προς άνεσιν χαράξαι ’Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1142. 

άνεσκέπαστος, έπίθ., βλ. ασκέπαστος. 

άνέσπερος, έπίθ., Στ. Άδάμ (ΜβΓΟ. 8.-0.) 35, Διγ, (Ηοηβ.) Εδο. 472, Διγ. (Καλ ) 
ΕδΟ. 472, Έρωτοπ. (Η63δ.-ΡβΓη.} 127, 'ϊστ. Πατρ. (Β4νν.} 123 ϊ«. Βίοςάγ. Νικ. (Εβ^Γ.) 4- 

Τδ μτγν. έπίθ. άνέσπερος. Ίί λ. καΐ σήμ. στή λογοτεχν. (ΓΛ). 

^ Πού δέ δύει πού φωτίζει πάντοτε (Ή σημασ. ήδη μτγν., Εδιηρβ, Εβχ., καϊ σήμ., ΙΛ): 
«αι λαμβάνει ζωήν τήν αΙώνιον καί φως το άνέσπερον 7στ. Πατρ. 123^*· Σελήνη, φώς άνέ- 
σπερον, ώσπερ έκείνην λάμπεις Έρωτοπ. 127. 

άνεσπώ, βλ. άνασπώ. 

άνεστενάζο), βλ. άναστενάζω. 

άνεσύρνω, βλ. άνασύρνω. 

άνίτοιμ<,5,έπ!6.,·Α>.φ. (Κ«.) 14··,’Έχθ. χρον. (Ι.3ΐη1>Γ.) 74», Διήγ.π«ν»φ.(Φαα8.) 

Τό μτγν. έπίθ. άνέτοιμος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν είναι έτοιμος, άπροετοίμαστος (Ή σημασ. ήδη μτ^., Ε-3. καί σήμ., ΙΛ): 
πριν να σέ λάβη δ θανατος άνέτοιμον εκ τούτου δ.π. 

άνετολή ή, βλ. άνατολή. 

άνετος, έπίθ., Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 209, Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβΓοΙίβρ) 175”,Κ«λ- 
λιμ. (Κριαρ.) 2121, Ιερακοσ. (ΗβΓΟΪιβΓ) 189^, 499’. 

Ή λ. στόν Άριστ. καί σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

1) 'Αναπαυτικός, ήσυχος, άτάραχος (Πβ. τή μτγν. σημασ., Ε-8 στή λ. 3 καί τή σημερ-, 
Δημητράκ. στή λ. 3); Κοιμάται μέχρι δειλινού βασιλικώς ή κόρη. Ώς εϊδον άνετώτατον 
τόν της δεσποινης ύπνον Καλλίμ. 2121. 2) Πού δεν παρέχει έμπύδια, εύκολος (Πβ. Δη- 

μητρακ στή λ. 3): ...ρηξας (ένν. τις) τάς ήνίας άνέτω δρόμφ φέρεται πόρρω που τής εύ- 
ειας Γλυκ^ Αναγ. 209. 3α) (Προκ. γιά πτηνά) πού δέ δεσμεύεται, δέν έμποδίζεται, έ- 

λευθερος^ Η ση{^σ ήδη μτγν., Δημητράκ. στή λ. 4): Πώς ού πτερόσσεται τόπτηνόν άνέ- 
τφ πτερφ, άλλα δονλογραφειται καινώς οντω και ύπέρ τήν φύσιν; Μακρεμβ., 'Τσμ 175”· 

Ρ) π^,ύδέ φέρει (ιατρικό) έπίδεσμο* έάι-ΘΑασθη δννξ έν άκρα, έασον αυτόν (δηλ. τόνίέρακα) 
εν τη οικία ανετον Ίερακοσ. 499’. ' 

άνετρανίζω, βλ. άνατρανίζω. 
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άνενφημίζω 


άνευ, πρόθ. και σύνδ., Άσσίζ. (Σάθ.) 95^5^ 105®*, 1301^ 131«, ΙθΟί», 282’-8, 382®, 
384*®, 385”, 414^®, 452*®, 472^®, 477*^, Βέλθ. (Κίριαρ.) 1207, Έρμον. (Πβ^Γ.) Γ 15, I 39, 
X 240, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 925, 4286, 6672, 9104, Χρον. Μορ. (βοΙιιηΗΙ) Ρ 2790, 2939, 
Λιήγ. βεοδ. (ΜβΓΟ. 8.-0.) 90, Σφρ., Χρον. μ. (Οτβοα) 140®, ’Έκθ. χρον. (Ε&γπΒγ.) 
80”* άνεοα, Άσσίζ. (Σάθ.) 456”·”* άνεύα, Άσσίζ. (Σάθ.)417’, 442^®· άνευθεν, 
Χρον. Μορ. (δοΐιιηΐίΐ;) Ρ 2015. 

Ή άρχ. πρ6θ. ανευ. Ό τ. ανενα (καί στόν Πόντο, ΙΑ) κατά τά έπιρρ. σέ -α. Ό τ. άνευ¬ 
θεν κατά τά έπιρρ. σέ -θεν. 

Α' Πρόθ. (μετά καταφατική καί άρνητική πρόταση* μέ γεν. ή αίτ. ή τό νά -{- ύποτ. 
ή άτΕοιρέμφ.) χωρίς (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): άμμε αυτή ή γυναίκα ένι κρατούμενη νά ό- 
μόση σίζ '^ά άγια νά μηδέν εβγη απέ τήν χώρα ανευ τής είδήσεως Άσσίζ. 385*®· ή συμβία 
μου ούδέν θέλει νά έγκλητεύωμαι άνεύα της, εάν ον μή τό Ιδή ή αυλή Άσσίζ. 417^· άνευθεν 
κρίσεις φονικές καί κρίσεις των αΙμάτων Χρον. Μορ. Ρ 2015· προς πάντας όπου κρατούν τά 
πράγματα τού τεΰνεώτος ανευ πόλχμον Άσσίζ. 130^^· δι αύτόν ούδέν ενι κρατούμενη νά τοϋ 
στρέψη τίποτες ά^συ νά θελήση Άσσίζ. 414^*· καί μετά ταΰτα άπεθαίνει ανευ διαθήκην ποι- 
ήσαι κανενός πράγματος Άσσίζ. 131®. Β' Σύνδ. (μετά άρνητική πρόταση· ένίοτε μέ τόν 
ύποθ. άν ή τόν καί) έκτος (άν), παρά μόνον, άλλά: τα τέκνα ούδέν ήμπορονν νά χωρίσουν τό 
μερτικόν τους άπέ τό μερτικόν τον πατρός τους έως βπον δ πατήρ τους ζή, άνευ 5ν θελήση δ 
πατήρ νά το άπονείμη μέ τό ίδιον τό θέλημαν Άσσίζ. 383^’· ούδέν έδιήρκεσεν πολλά άνευ 
κ' ήμέρες δύο Χρον. Μορ. Η 9104· ούδέν έντέχοννται νά έχουν καμμίθΛ> αύλήν άνευ μεσόν 
τους Άσσίζ. 105”· τοιούτον έγκλημαν ούδέν πρέπει νά είσακουστή, ούδέ νά κριθή διά τής 
ρεϊκής αύλής άνευ είς τήν άγίαν έκκλησίαν δπού ένι είς τούτον κρατημένη Άσσίζ. 477®^. 
Πβ. άμή Ια. 

άνευα καί άνεύα, πρόθ. καί σύνδ., βλ. άνευ. 

άνευθεν, πρόθ. καί σύνδ., βλ. άνευ. 

άνευκαρ ιστία ή, βλ. άνευχαριστία. 

άνευλόγητος, έπίθ., Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 140 β', 180 κε'. 

Άπό τό στερ. άν- καί τό έπίθ. εύλογητός. Ή λ. ήδη στόν Προκόπ. (Ε&ιηρβ, ΕθΧ.) 
καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού δέν εύλογήθηκε άτίο τήν έκκλησία (Πβ. τή σημασ. στόν Προκόπ., Ε&ιηρβ, Εβχ.' 
ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): Περί σμίξεως άνδρογύνου άνενλογήτου αύτ. 180 
κε'* Περί γάμου άνενλογήτου αύτ. 140 β'. 

άνευρος, έπίθ., Πιστ. βοσκ. (Ιοειηη.) ΐν 7,130, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [1191, 
1459]. 

Άτϊό τό στερ. ά- καί τό άρχ. ούσ. νενρά. 

(Προκ. γιά τόξο) πού δέν έχει χορδή: Μέ τό δοκάρι τ’ άνευρον αύτεΐνο τό δικόν σου 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1191 ]' ΚαΙ τσακισμένο κι' άνευρον (ένν. δοξάρι) στον λόγγον σέ 
σκορπίζω Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1459]. 

άνευφημίζω, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 986,1008,1935,.2220, Λίβ. (Ε&πιΐ).) 8ο. 1260,1301, 
1305, 1665, 2059, 2070 (κριτ. ύπ.), Εδο. 2438, 3232 (έκδ. άνεψανίστψ' διορθώσ. άνεν- 
φημίστψ), Λίβ. {’ίν&^η.) Ν 2138, 2142, 2871. 

Άπό τήν τ^όθ. <Ηά καί τό εύφημίζω. Ή λ. ήδη στό Θεόδ. Στουδ. (Ρ.Ο. 99) 217Β. 
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^ 1} Έτυευφημώ {Ή σημασ. στό Θεόδ. Στουδ.): άνΕκηούν(^^>^ /?„« ϊ ' 

»»: 'Ζ^ζΐ=τζ;·χ 

Τδ άρχ. άνενφημώ. 

1 ) (Άμτβ.) έττευφημώ, έπιδοκιμάζω δημδσια μέ έπευβν,,,ί^Λ /Ή 

Άλ 4031· ό'τΓΐ«ΓΙ 5 «:τε.ρώ.^σαν «ύτόν όνευψημοϋντες Βίΐ 

71-. Πβ. άνενΖΐζ^Τ Τό ^ -Ω»· ^α<τ^Αεα ««ί άνενφήμηαα. Πανάρ. 

...ο. Λίβ. 80 . 2070. Πβ. άναφΙΖ 1. άναΖΖΤ^Ζ^Ζ' ^"· 

άν^υχαρίατητος. |.ίθ.· Σο.μμ., Π«ατ. ,ίδ. (Βεν.) Γ' [1312] 

Από ^ στερ. αν- και τδ εύχαρι^ώ)φχαρι^ττώ. Ή λ. καΐ σήμ. (14) 

ΙΛ ί><«νο7Γθΐημένος, άνικανοττοίητος (Ή α^μασ καΐ αία 

'ή ^0^ ^<ίΛ' είς ^Ι^ΖοΙ 

η τψη της. Ι^α χάση ή άφχαρ^στητη έτούτην μ' έντροπή της δ.π. 

««^ΤοδΓΤΜίΙ.) %^ΙΖΤ' "'*■ *®”·* 

^4.. ?ΐ1 Ή X. «<1 -ό 8ο..ν. κ„, 

οφ.. ..,™. .ί. ’"-.ζΐ44ΐ;:ΐζΓ4 

άνευχαριστος, έπ£θ., Διήγ. ’Αλ. (Μίίδδίτ,} V 57. 

^πδ τδ στερ. άν- καί τδ άρχ. έπ£θ. εί;ίείρ(στορ. Ή λ. καΐ σήμ. (14) 

Λβα 444 Γ"Γ£Χ 1 Μ οί™ ..V 

άνευ:^ριατοϋμοιι· άραυχαρωτοϋμαι. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξ,,ρ.) 651> 

Από τό »τερ, ίε- «ί τό βύχαριατοϋμα,. Πβ. άνενχαοΐατητος 

ρ»4ι:/Γτ„ο:4γ;°"“ ^· * <>« «<- 

ίυνών. ί,ΙΖ Ββ '■ ^ ^ί<σ™™ί,ά ,, 5,,,_ 

(&νέφο(λον τό, βλ, νέφα^ν. 
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Ανεφέλετος, Ιπίθ., βλ. όνωφελετος. 

Ανέφελος, έπίθ., βλ. άνώφε?.ος. 

ΑνεφημΙζω, Λ£β. (Σ&ιηΐ).) 8ο. 1305 κ.ά., έσφαλμ. γρ. άντί άνευφημίζω. 

Ανεφτ]μώ, Λ£β. (1ι3ΐηΐ3.) Εδο. 2366 κ.ά., έσφαλμ. γρ. άντί άνενφημώ. 

Ανεφθος, έπίθ., 'Ιερακοσ. (ΗογοΙιθγ) 437^® {έκδ. πιθ. κατά τυπογρ. σφάλμα άνε^^θός), 
449’. 

Τό μτγν. έπίθ. ανεφθος. 

"Αβραστος, ώμδς (Ή σημασ. ήδη μτγν., Σ-8 στή λ. 1): Ίον άνέφθου και ελαίου Ισπα- 
νΐΜον... τά Ισον... άναμείξας αδτ. 449’' φακήν ανε^ίθον τρίψας και μέλ,ιτι φυράσας αύτ. 437^®. 

Ανέφοβα, έπίρρ., βλ. αφοβα. 

άνεχορταγιΑ ή, βλ. άχορταγιά. 

άνέχω, Σπαν. (Ηδηπα) Β 503, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Α' 93, Μακρεμβ., 'Τσμ. 
(ΗβΓοΚβΓ) 174®^ 288®, 265®^ Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΙΙβΓ) 47, Ριμ. Βελ. (\ν&^η.} 87, 
βρ. Θεοτ. (Μανούσ.) 103. 

Τδ άρχ. άνέχω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άνέχομαι). 

Α' Μτβ. 1) {Ένεργ.) κρατώ, συγκρατώ (Πβ. Ε-8 στή λ. Α1): μετ' οί ηολέ μοι πάλιν 
έφίσταται τήνΎσμίνψ άνέχων προ των χειρών Μακρεμβ.,Τσμ. 23Β^·ξυνείπετο ^ώστρατος 
καΐ θογάτηρ Σωστράτον τή τής Ύσμίνης άνεχομένη χειρί Μακρεμβ., Τσμ. 265®*. *ΙΙ δ' έ- 
τέρα χειρ τό χιτώνων άνέχει πρό των //ηρών Μακρεμβ.,Τσμ. 171®®. 2}Μέσ. α) (μέ ά- 
παρέμφ.) δέχομαι, παραδέχομαι, συγκατανεύω (Ή σημασ. ήδη μτγν. Ε&ιηρθ, ΒθΧ. στή 
λ. Β2) ποιεΓν άνάσχου, δέομαι, δπερ έγώ λαλήσωΡιμ. Βελ. 87· καί γάρ διάτό πλάσμα 
σου ταντα παθεϊν ήνέσχου Θρ. Θεοτ. 103· β) (μέαίτ.) άνέχομαι, ύπομένω: έγώ τόν 
Θεόν καταφρονώ... κ' έκεΐνος άναμένει με κι' άνέχεταί με τόσον Σπαν. Β 503. Β' 
(Άμτβ.) (ένεργ.) ύφώνομαι (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε·8 στή λ. Βίε): Κίων δέ τις άνείχε 
τής πηγής μέσον Εύγεν., Δρόσ. Α' 93. 

άνεψηφισά ή, βλ. άψηφισιά. 

άνεψήφιστος, έπίθ., βλ. άψήφιστος. 

Ανεψιά ή, Χρον. Μορ. (δοίιιηϊΐί) Ρ 7428, 8864, Σφρ., Χρον. μ. (Οιβου) 24®ι, 112*, 
Θησ. (ΕοΙΙ.) I 8, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 710· ανε^ία, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7428, 
8864* άνιψιά, ΆσσΙζ. (Σάθ.) 119®®. 

Τδ άρχ. ούσ. ανεψιά. Για τον τ. άνεψία βλ. Χατζιδ., ΕΕΠ 12, 1915 /6, 14-5. Ή λ. και 
σήμ. (Δημητράκ., ΙΑ, λ. ανεψιός). 

1) Έξαδέλφη (Ή σημασ. άρχ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άνιψιός 1}: έντέχεται νά τό εχη δλον 
εκείνον τό τής άφήκεν ό πατήρ ή ή μήτηρ του τεθνεώτος... ή τά άδελφοτέκνια τον ή άδελφό· 
τειίνές τον ή οΐ άνιψιοί του ή άνιψιάδες τον Άσσίζ. 119®®. 2) Ή κόρη του άδελφοΰ ή 

της άδελφής ('Η σημασ. και σήμ.): εύρίσκεται χάρ άνεψία τον άφέντον τής 'Ακόβου Χρον. 
Μορ. Η 7428. 

ΑνεψΙδι(ον) τό, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 6, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 160. 

Άττδ τδ ούσ. άνεψίός και τήν κατάλ. ·ίδι{ον). Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 
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άνέψιν τό· άνΐψιν, Χούμνου, ΓΓ.Δ. (ΜατΗίΐίαΐ) ΧΙΪ 26. 

Τποκορ. του ούσ. άνεψιός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνέψι) 

άνεψιό; 6, (ΡγμοΜ.) 529“, Σπα.. (Ηαηη^) Α 4, Όψ«ρ. (ΚγομΙ, ) 361“ 

Πρ6Χ.Τγν χ“ ΧνηΜΓ4“' Λγ.) ΈΛ. 60.· 

V «γν. κωμ. (Άίοτ^αη) < 16 , 41 · ανεν'ίορ, Χρον. Μορ. ίΚαλ 1 Η ^12^4 ^9Κα οολο 

3ΐςς’ Ρ 3362, 6782, 7220* Λίβ ’ {ϊμ^Ι) ) 3ο 

3199 6„ν»ρ, Χρον. Μορ (ΒοΙιαίΙΙ) Ρ 7188, Μ«χ. (Οο„1,.) 60“. 94», 112>· 304’· 

618 ανί·ψΙος, Χρον. Μορ. (δοΐιιηΐη) Ρ 6775, Βουστο /ΣάΟ 1 Λ 2 Λ γ ’ ’ 

(Ζώρ.)53- 58^ 108«Μ37“- 'Ανέχ {^„Τ 2406 *Ρ ^ 

245, Δ' 1257, 1569 1820 ^ X λ. (ΡβΓη.) 2400, Ερωτέκρ. (βανθ.) Β' 

ΐϊ'ζϋ.ΐ,*·* I-.. «νί. «.ϊ,- 

άνειρκτίς, έπ£θ., βλ. άνοικτός. 
άνήβα τό, βλ. 
άνηβάζω, βλ. άνεβάζω. 
άνηβαίνω, βλ. ανεβαίνω. 
άνήβατος καί άνήβευτος, βλ. άνέβατος. 
άνήγερτος, έπίθ., βλ. άνάγερτος. 
ονηγόρευτος, έπίθ., βλ. άναγ02ευτος. 
άνηγορεύω, βλ. αναγορεύω. 

«νηθ4Λα.οντ4, Άχ. Σπαν. (Ρβ^Γ.) 47»», Ίαπροσ, χΜ. ("Άμ.) 156 ανβ'. 

Ιό μτγν. ουσ. άνηθέλαιον. 

Λάδι άπό τούς (τπόρους του ιΧνηθου. 

άνήθιν τό, Άκ. Σπαν. (Εθ§'γ. ) 44®“®, 45®** 

Χποκορ. του ούσ. Άνηθον, 



ανήκοος 


Τδ φυτδ άνηθον: περιβόλιν νά εχη άπέαω έλαιας και έλαιοφόριν, άνήθιν αδτ. 44®®®. 
'Ανήθιος δ, Πωρικ. (Ζώρ.) Άπ. 13. 

Προσωποποίηση του ούσ. άνήθιν: δ πρώτος αεβαϋτός Πνπέριος μετά... Άνηθίον τε 
καΐ ΜιΜνθρου δ.π.—Πβ. "Ανηθος. 

άνηθοκουδιμέντον τό, Πρόδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) Π Η 40. 

Άπδ τά ούσ. άνηθον καί κονδιμέντον { λατ. οοηάίηιεηίιίτη. Γιά τδ κον άντί κον πβ. 
τδ σημερ. κονδούμεντον {=μαϊντανός) (Κουκ., ΒΒΠ Ε' 42 σημ. 3). 



"Ανηθο καί μαϊντανός: Οελινοπραΰορέπανα καΐ άνηθοκονδιμέντα, σπανάκιν, χρυ- 
σολάχα3>ον Προδρ. II Η 40. 


άνηθόλαδον τό, Σταφ., Ίατροσ, (Εββ^Γ.) 12®*®. 
Άπδ τά ούσ. άνηθον καί Λάόί. 

Λάδι άπδ τούς σπόρους του άνηθου. 


*Ανηθομ<χλαθρόκουκα τά, Πωρικ. (Οαοα&Γ.) 8 105®, Ρ 107®, Πωρικ. (Βεν.-0&- 
π)&Γ·) 108*®, Πωρικ. (\\^&^ηι.) V 40. 

Άπδ τά ούσ. Άνηθον καί μαλαθρόκουκα (=μάλαθρα καί κουκιά). 

Άνηθος, μάλαθρα καί κουκιά ή άνηθος καί σπόροι του μαλάθρου (δλα μαζί σέ προσω¬ 
ποποίηση) {Γιά τδ νόημα των συνθ. βλ. Ο&ιη&Γίαηο Αγ., ίβΓδβΙ&τΐ ΙίΙβΓ&π 3,1939, 82, 
83): μά τά Άνηθομαλαθρόκονκα, ηιενδώς άνήγγειλεν ή Στάφυλος πρός τψ βασιλείαν σου 
Πωρικ. 8 105®. 


άνηθον τό, Σταφ., Ίατροσ. (Εο^γ. ) 8®**, Ίερακοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 418^®, 425^*, *Ορνβοσ. 
άγρ. (ΗβΓοΙϊδΓ) 533*®, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) 163 χν', 469 ,αμα', ΟβδρΓ&οΙίΙ). (ν&βιη.) 
49*®, Πωρικ. (Ζώρ.) Άπ. 30. 

Τδ άρχ. ούσ. άνηθον (Γιά τή λ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 64 κέ.). 'ΡΙ λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. 
άνηθο). 

Άνηθο {'Η σημασ. καί σήμ. ΙΑ, λ. άνηθο 1): πότιζε δέ τούς τοιούτονς σέλινου ρίζαν 
καί ανήθου ρίζαν καί άγριομάρουλον Σταφ., Ίατροσ. 8*®*. 


Άνηθος δ, Πωρικ. (Βεν.-Ο&ιη&Γ.) 108**, Πωρικ. (λν&^η.) 199*®, Πωρικ. (Ζώρ.) 
Άπ. 34. 

Τδ ούσ. άνηθον ώς άρσ. σέ προσωποποίηση. 

Άνηθο (σέ προσωποποίηση): δ πρωτοσέβαστος Πιπεριάς μετά Κύμινού τον κδμητος... 
Ανήθου τε καΐ Μαράθου Πωρικ. 199*®. — Πβ. Άνηθιος. 


άνήκοος, έπίθ., Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 201, Διγ. (ΜανΓ.) Ογ. IV 262, Σφρ., Χρον. μ. 
(ΟΐΓβοιι) 126®. 

Τδ άρχ. έπίθ. άνήκοος. Στδν Ιωσήφ φιλόσ. (\ν& 1 ζ, Κ 1 ΐβίθΓ 85 ^Γ&βοΐ,Γ' 471) άπαντα 
τ. άνήκουος. 

1) Πού δέν άκουσε κάτι (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 11): Τής ήδονής ώς ήκουσαν τφ 
οϊκω οί πσρόντες (παραλ. 2 στ.). ΆΛλ’ουό’ ή κόρη ίμεινεν άνήκοος τον νέου Διγ. Ογ. IV 
262. 2) Πού δέν ύπακούει, πού δέ συμμορφώνεται μέ τις υποδείξεις κάποιου (Ή ση¬ 

μασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ.Ι 3): πολλά διορισαμένου και ζητήσαντος, Ινα ή μετ’ αύτοΰ ά- 
πέλβω ή,.., άνήκοος έγενόμην και είς άμ 9 ’ότερο Σφρ., Χρον. μ. 126®. 



άνηλεώς 
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ανήμπορος 


άνηλ€ώς, έπίρρ., Διγ. (Μ&λτ.) Ογ. VI 837, Διγ. (Καλ.) Α 460, Έρμον. (Ι^β^τ.) Ψ 
305, Βίος ’Αλ. (Ηθίοΐίπι.) 1569, 2212, 2394, 3778, Ταμυρλ. (ν/β^η.) 68 (έκδ. άνΟίΒως· 
διορθώσ.), Άναχ.άλ. (Κριαρ.) 77, Δούκ. (ΟΓβου) 233®°, ’Έκθ. χρον. (Ι(9ΐιη1)Γ.) 62*®, 80“* 
ανηλεώς, Έρμον. (1;6 £:γ. ) Φ 340, 355. 

Τό άρχ. έπίρρ. άνηλεώς. 

"Ασπλαχνα, άλύπητα (Ή σημασ. άρχ.): τζότε παρρηαία τοΰτο (δηλ. τό ϋώμα τοΰ 
ανθρώπου) ανηλεώς κατατρώσει (ύποχ. τό ποτήριον τοΰ θανάτου), πότε καΐ κρυφίως 
πάλιν Έρμον. Φ 340. 

άνηλικιώνομαι, βλ. άναλικιώνομαι. 

ανήλικος, έπίθ., Προδρ. {Ηβ33.-ΡβΓη.) II (5 107, Άσσίζ. (Σάθ.) 39®®, 144®, 249®^ 
269’, 282« 283^®, 288“, Έλλην. νόμ. (Σάθ.} 577®®, 578®, Χρον. Μορ. (δοΐιιηΐΐΐ) Ρ 3054,’ 
Έρωτοπ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) 172, 538, Μαχ. (ϋ&ινίί.) 169“ Συναδ., Χρον. (Πέννας) 70, Αιγ. 
(ι^8.Iη^)Γ.) Ο 2642, Άλφ. (Μογ.) IV 17· άνόλικος, Άρμούρ. (Κυριακ.) 8. 

Τ6 μτγν. έπίθ. άνήλικος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Πού δέν ϊχει φτάσει τήνάνδρική, τή νόμιμη ήλικία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΣΛ):"^^^) 
παιδιά άνήλικα ’Αλφ. IV 17· έάν ξναι ανήλικα, χρεωστονν οΙ γονείς νά τρέφουν τά 
πακ5/αΈλλην. νόμ. 577®®. 2) Πού δέν έχει πείρα, μή έμπειρος: Θωρώ σε άνήλικον φιλίας 

καΐ άπείραστον τον πόθου Έρωτοπ. 538. Πβ. άδόκιμος β, άκάτεχος 1, άμά$ψος, άμοΒος. 

Ανήλιος, έπίθ., Μακρεμβ., Τσμ. (ΗβΓοΙιβΓ) 267®®, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 66, 244. 

Τύ άρχ. έπίθ. άνήλιος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού στερείται τύν ήλιο, σκοτεινός (Ή σημασ. άρχ., 1^-8, καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. Ια): 
έμπήκα βίς μνήμα σκοτεινόν, είς γψ κι' άνήλιον χώμα Άπόκοπ. 66· νά 'γέρ^μαν οΐ ταπει¬ 
νοί άπό τ’ άνήλιον στρώμα Άπόκοπ. 244* "Ηλιον είχον τόν παίδα καΐ νυν τοΰπαιδός κρυβέν- 
τος άνήλιος ή μήτηρ έγώ Μακρεμβ., 'ϊσμ. 267®®. 

ανήμερα, έπίρρ., Συναδ., Χρον. (Πέννας) 46, 62. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούσ. ήμέρα (βλ. Κουκ., Άθ. 43, 1931, 83). Διαφορετικές 
προελεύσεις δέχονται έσφαλμ. ό ’Άμ., Χιακ. Χρον. 2, 1912, 105, ό Παπαδ. Α.,Λεξ.στή λ. 
καΐ ό Φιλ,, Θρακ. 3, 1932, 357. 

Τήν ίδια μέρα (ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1 · γιά τίς άλλες σημασ. της λ. βλ. ΙΛ στη 
λ. 2, 3 καί Κριαρ., ΕΒΦΣΠΘ 8, 1960, 224 κέ.): ανήμερα τοΰ Λαζάρου βράδυ αΰτ. 46· τώ 
αύτφ χρόνω, τόν Απρίλιον μήναν, ανήμερα τό Πάσχα αύτ. 62.—Πβ. άντήμερα. 

Ανήμερος, έπίθ.. Στ. Άδάμ (ΜβΓΟ. 8.-0.) 85, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΰβΓ) 155, 
Διγ. (Καλ.) Α 177, Έρμον. (Κθ^Γ.) Κ 231, Διήγ. παιδ. (^Υ&^η.) 157, Διήγ. Βελ. (ΟβΕί.) 
207, 219, Φλώρ. (Κριαρ.) 664, 1365, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 72Α, Φυσιολ. (Κθ^Γ.) 348, Φυ- 
σιολ. (ΡΐίΓ&) 371“ Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Κβ^Γ.) 477, Δούκ. (Ορβοτι) 303“, 
Κορών., Μπούας (Σάθ.) 100, Βεντράμ., Γυν. (Κηδδ) 61, Διγ. {Πασχ.)Άνδρ. 315»®, Δια- 
κρούσ. (Ξηρ.) 88®®. 

Τό άρχ. έπίθ. άνήμερος. 

Ια) (Προκ. γιά ζώα) άγριος, άτίθασος (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ω πάθος 
πδναι άγιάτρευτον (έκδ. άγιάτρευθος) και άνήμερον θηρίον Βεντράμ., Γυν. 61* ώσπερ θε¬ 
ριά άνήμερα όντως έπολεμίζαν Διήγ. Βελ. 207· β) (προκ. γιά Ανθρώπους) άγριος, φοβε¬ 
ρός, κακός (Γιά τή χρήση βλ. ΙΑ στή λ. 1, Φρ.): κακός, δεινός, άνήμερος, φιλίαν ον θέλει 
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φίλου Φλώρ. 1365- γ) (προκ. γιά φωνή) άγριος: φωνάς άγριους καΐ άκημέρους Καναν. 
52Α._^Πβ. αμέρωτος, ανημέρωτος. 2) (Προκ. γιά ψυχικά χαρακτηριστικά) υπερβολι¬ 

κός (Πβ. ΙΛ στή λ. 2): ΕΙτα βλέπων δ Σαρπήδης τήν άνήμερον κακίαν Έρμον. Κ 231 ■ 
Συνών. άμετρος 1.—Πβ. άγέρωχος 1, άγριογνώριμος, άγριοθεώρητος, άγριόθωρος, άγριο- 
κάρδιος, άγριόπνοος, άγριόσκνλος, άγριώδης, αγροίκος 1, άλύπητος 1, άμέρωτος. 

άνημέρως, έπίρρ., Προδρ. (Ηθδδ.-Ρθτη.) III 5 (χφ. Γ) (κριτ. ύπ.), (προφ. λάθος 
του άντιγρ. άντι άνειμένως), Ταμυρλ. (\^^&^η.) 64. 

Τό μτγν. έπίρρ. άνημέρως. 

Μέ άγριο τρόπο: τό έμβρνον έφόνενον κ' έτικτον άνημέρως Ταμυρλ. 64.—Συνών. Ά¬ 
γρια, άγριωδώς. 

Ανημέρωτος, έπίθ., Κορών., Μπούας (Σάθ.) 95,109, 135, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Ά [64], Γ' [884}. Δ' [219]. 

Τό άρχ. έπίθ. άνημέρωτος. 

(Προκ. γιά ζώα καΐ Ανθρώπους) άγριος, Ατίθασος: πλιά'γρια κι’ ανημέρωτη παρά θε¬ 
ριό κανένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ [884].—Πβ. άμέρωτος, Ανή^/ερος. —Γιά συνών. βλ. 
άνήμερος. 

Ανημπόρετος, έπίθ., Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 232, Έρωτόκρ. (ΰ-ανθ.) Α' 168, 288, 348, 
358, 360, Γ 301, 1222, Δ' 317, Ε' 810, Θυσ. (Μέγ.®) 92, 208· άνεμπόρετος, Πιστ. 
βοσκ. (Ιθ3ιηη.) I 8, 28· άμπόρετος, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 186. 

Άπό τό στερ. άν- καΐ τό {ή)μπορώ. Γιά τόν τ. άμπόρετος πβ. τό ούσ. άμποριά 
(Λουκόπ., Ποιμ. 264)·γιά τόν τ. άνεμπόρετος πβ. τό σημερ. άνέμπορος (ΙΛ, λ. άνήμπορος). 
Ό τ. άνημπόρετος καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Αδύναμος, άνήμπορος, Ανίσχυρος (πβ. ΙΛ στή λ. 2): Δίδε άπό τό έχει σου είς τούς 
θυλακωμένονς, σ’ αύτείνονς τούς άμπόρετους καί τούς έλυπημένους Δεφ., Λόγ. 136. 
2) Πού δέν μπορεί νά πραγματοποιηθή, Ακατόρθωτος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 
τά κάμω τ’ 03>ημπόρετα σήμερο μπορεμένα Θυσ. 92* άνθρωπος άνημπόρετο πράμα ποτέ 
δέν κάνει Έρωτόκρ. Γ' 1222· μοϋ φαίνεται άνεμπόρετο νά κάψω γιά λόγου του ποτέ 
φωτιά τοΰ πόθου Πιστ. βοσκ. I 8, 28, 

Ανημποριαή, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [77], Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 11, 192, Ερωτόκρ. 
(Ξανθ.) Δ' 314, 328, Θυσ. (Μέγ.®) 55, 678, 872* άνημπόρια, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 

192. 

Άπό τό έπίθ. άνήμπορος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άνημπόρια). 

1) Αδυναμία σωματική (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άνημπόρια 1): να ΰας βουηθώ ς 
τσ’ άνημποριές έδά στά γερατειά σας Έρωτόκρ. Δ' 314. 2) Χρηματική αδυναμία, φτώ¬ 

χεια (Ή σημασ.και σήμ., ΙΑ, λ. άνημπορία 2): πτωχεία, ήγονν ή άνημπόρια, έκράτιε τών 
άλλωνων τήν κακογνωμίαν τιμωρημένην {ίν,Β.-αμένην) Σουμμ., Ρεμπελ. 192. 

άνήμπορος, έπίθ., Μαχ. (ϋ£ΐ\ν1<:.) 420®«, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙι&ΙΙ) VI 57, Ροδολ. 
(Μανούσ.) Δ' [26, 48, 449, 459], Άλφ. (Κακ.) 10«», Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 259, Β' 178, 
Έρωφ. (Ξανθ.) Άφ. 58, Πρόλ. Χάρ. 12, 126, Ά 566, Β' 57, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) I 1, 
280, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 320, 588, Β' 106, 906, 2048, 2103, Γ' 318, 925, 982, 1283, 
Θυσ. (Μέγ.®) 44, 765, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Δ' 85, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 
398, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [54], Φορτουν, (ϋανθ.) Πρόλ. 36, Β 262, Ιντ. δ 1/0, 





ανήξενροζ 
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181, Ζήν. (Σάθ.) ΙΙρόλ. 149, ’Αλφ. (Μογ. ) III 46 (έκδ. άνηπό^ους■ διορθώσ.), III 76 ΙίχΒ. 
άνηπόρονς· δί.ορθώ(7. ), ΐν 66. 

''''' ^ΙΝΞ Β' 109).Ή λ. καί σήμ.κοιν. 

1αΐ) (Προκ. γιά πρόσωπα) άδύναμος, άσθενιχός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 
κάνει καί τόν άνήμπορο άντρα καί παλληκάρι Έρωτόκρ. Α' 588' τό γέρο τόν ανήμπορο, τόν 
πρικαμενο κύρη Έρωτόκρ. Γ' 982* κοραϋιες άνήμπορες θάνατο θά τοΰ δώαοΌ Έρωφ. Πρόλ. 
Χάρ. 126·^ ^ α^) (προκ. γιά όργανο τοΰ σώματος)πού έχει χάσει τήν ικανότητά του: γιαχΐ 
αβηστά^ κι ανήμπορα (ένν. «μάτια μου)>) τώρα σιμά της νά 'στε; Πανώρ. Β' 178· β) (προκ. 
γιά πρά'/ματα) ανίσχυρος, άδύνατος; είς τούτο άπού βάλθηκα τό πέλαγος τό τιλήαιο μ' έτσι 
μικρό κι' ανήμπορο καράβι ν' αρμενίσω Έρωφ. Άφ. 58· μ' ανήμπορο κοντάρι θέ νά δράμης 
Έρωτόκρ. Β' 2103. 2) Φτωχός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 2): ...πλούσιους ρίχνει 

χαμηλά κι' άνήμπορους σηκώνει Έρωφ. Α' 566. 3) Μή πραγματοποιήσιμος, άδύνατος: 

καί νά φυλάξω άνήμπορον είναι τήν παρθενιά μου Ροδολ. Δ' [26 ]· τά δυνατά άπαλννασι, τ* 
άνήμπορα (=πράγματα, άνήμπορες γνώμες) μπορέσα Έρωτόκρ. Γ' 1283. 

άνήξευρος, έπ£θ.. Έλλην. νόμ.(Σάθ.) 525®«'^ Μαχ. (Ο&^ίς.) 512« Τριβ., Ταγιαπ. 
(Ιγπι5 <Λ.) 310, Αίτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 96^ Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [621]· άνή- 
ξερος, ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 129Κ 

■Από τό στερ. άν- καί τό (ή}ξεύρω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. άνήξερος). 

1) Αδαής, άπειρος (Ή σημασ, καί σήμ., ΙΛ, λ. άνήξερος Ια); καΐ νά γίνουν καΐ αύ· 
τεΐνοι οΐ άνήξενροι μεσχίνοι είς τόν πόλεμον λιοντάρια Τριβ., Ταγιαπ. 310* ’β άκακη 
κι* άνήξενρη, 6 νους σου άλλο βέ γνώθει Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [621 ]. 2) "Αγνωστος: δίά 

τήν άνάμειξιν τής γονής δτι ήθελεν εΐσταιν άνήξευρον τό παιδίον ποιου άνδοός ξναι Έλ¬ 
λην. νόμ. 525**·’. ^ 

άνηξεύρω- άνηξεύρετε, Άχιλλ. (Ηββ3.) Γ 1232, έσφαλμ. γρ. άντί άν ήξεύρετε 
(διόρθ. Εανθ,, Β-Ν^ 2, 1921, 200). 

άνηπίστβυτος, έπίθ., βλ. άπΙστευτος. 

άνήπορος, έσφαλμ. γρ. άντί ανήμπορος. 

άνήρ ό, Πεντ. (Ηβδδ.) ’Έξ. XVI 19. 

Τό άρχ. ούσ. άνήρ. 

Κανείς: εΐπεν ό Μωσέ πρός αύτοννούς·. άνήρ μή περσέψη άπό αυτό ώς τό πουρνό δ.π· 
—Πβ. άνθρωπος Ιβ^, 1δ^. 

άνήφερτος, έπίθ., βλ. άφερτος. 

άνήφορον τό, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Γ 393, 403, 736, Λόγ. παρηγ. (Γ&ΐηί)Γ.) Ο 750, 
Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 675, Άκ. Σπαν. (Κβ^Γ.) 3523*, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5373, Σαχλ., Άφήγ. 
(Παπαδημ.) 72, Διγ. (Γ&ιηΙ)Γ.) Ο 1481. 

Άπό τό ούσ. άνήφορος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνήφορος). Γιάτή λ. βλ. Κοραη, Άτ. 
Δ' 17. 

1) Άνήφορος, άνηφορικός δρόμος (Ή χρ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνήφορος): καΐ τόν λαγό 
είς τ’ άνήφορον τρίτον νά τόν γυρίσω Διγ. ΕδΟ. 675. Πβ. άναβα β, άναβάσταμαν. 2) (Με- 
ταφ.) δυσκολία, δυσχέρεια (Πβ. ΙΛ, λ. άνήφορος, Παροιμ.): τά μεγάλ,α άνήιρορα κατηφόρα 
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άνθίζω 


μ' έφ^αν Σαχλ., Άφήγ. 72" καί θέλω πιάσειν απ’ έόώ τό άνήφορον τον πόνον Λόγ. πα¬ 
ρηγ, Ε 403. Πβ. αδημονία 1. 

άνήφορος έ, Χρον. Μορ. (Καλ. )Η 5405, Χρον. Μορ. (δοΐιιηΐΐί) Ρ 5405, Διγ. (Πασχ.} 
Άνδρ. 348«. 

Άττό το άναφέρω. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). Για τη λ. βλ. Κοραή, Ατ. Δ 17. 

Άνήφορος: σπονδαίως τόν άνήφορον εδραμαν κ' έσώσασιν εκεϊσε Χρον. Μορ. Η 5405. 

άνθέμνοστος, έπίθ., βλ. άνθόμνοστος. 

άνθημκτό, Διγ. (Μειυγ.) Ογ. II 256,111 293, Διγ. (θ&ΙΙι.-ΕθδΓ.) Τρ. 427, Διγ. (Καλ.) 
Λ 879, Φλώρ. (Κριαρ.) 1586. 

Άπό τό άνθώ. Ή λ. και στον Ήσύχ. καί άλλου (Ε-δ). 

"Ανθος; καί εκ τό καθένα άνθημα καί έκ τό καθένα ρόδα Φλώρ. 1586* περιστερά μοα 
πάντερπνε, πανώραιόν μου δένδρον, μετά τοΰ σου άνθήματος, τέκνου τοΰ παμποθήτου 

Διγ. Ορ. III 293. 

άνθηρόχειλος, έπίθ., Έρμον. (Εβ£;Γ.) Β 226. 

Άπό τό έπίθ. άνθηρός καί τό ούσ. χείλος. 

Πού ίχει «άνθηρά» χείλη: άνθηρόχειλος τά χείλη, εθχειλη κατά τό πρέπον 6.π. 

άνθηση ή" άνθεση, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 489. 

Τό μτγν. ούσ. άνθησις. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ, λ. άνθησι). 

Παραγωγή λουλουδιών: ήσαν δέ καί τριαντάφυλλα καί άνθεση πολλή δ.π. 

άνθι τό, Διγ. (Καλ.) Α 2836, Άχιλλ. (Ηθδδ.) Ν 721, Πεντ.(Ηβ38.) ’Έξ. XXV 31· 
άθι, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 81. 

Άπό τόν πληθ. τά άνθη · άνθια. 

Άνθος: νά χαθή (ένν. τό πρόσωπό σου) σά ρόδο γή άθι άλλο Πανώρ. Γ' 81. 

άνθΙ τό' άθι, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. ΧΕ 10, Έξ. XXV 33, XXXVII17, Άρ. VIII 4. 

Τό μτγν. ούσ. όνθίον, Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Άνθος: άνέβην τό άθί της, ώρίμασαν τά βοτρύδια της σταφύλια αύτ. Γέν. ΧΕ 10. 
άνθιβάλλω, βλ. άθιβάνω. 
άνθιβολή ή, βλ. άθιβολή. 

άνθίζω, Λίβ. (Εαιηΐ).) ΕδΟ. 1038, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 975, €ίι. ρορ. (ΡβΓη.) 462, 
Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 208, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [43, 879], Β' [471], Λίμπον. 
(Εβ&τ.) 197, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 135^ 180®“, 5524, 570“, Διακρούσ. (Ξηρ.) 69»®· ά- 
θίζω, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-Ρβρη.) 392, Θησ. (Βεν.) Ζ' [57®], Οΐΐ. ρορ. (ΡβΡη.) 378, Χού- 
μνου, Π.Δ. (ΜείΓδΙιειΙΙ) XI 38, 43 (§κδ. άθισοΰσιν Ξανθ., ΕΒΒΣ 1926, 343, διόρθ. άθίσα- 
σιν*γράφεάθίσασι), Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 317,Ε' 397, Πιστ. βοσκ. (Ιοδηη.) II, βΟ,Βοσκοπ. 
(Άλεξ. Στ.) 5, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 124, Ε' 275* άθθίζω, Κυπρ. έρωτ.{ΡίίδΐΙΙ.) 97®, 
114“ 134®. 

Τό άρχ. άνθίζω. Ή λ. καί δ τ. άθθίζω καί σήμ. ίδιωμ. (ΙΛ, λ. άνθώ). 

Α' Άμτβ. Ια) (προκ. γιά άνθος) άνθίζω (Ή σημασ. καί σημ., ΙΛ, λ. άνθώ 1): το ροδο 
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το τριαντάφυλλον ήλθε καιρός ν' άθίσηΟΐ. ρορ. 378· β) βγάζω άνθος (Ή σημασ. καΐ σήμ., 
ΙΛ, λ. άνθώ 1): σ' όλ.ον τον κόσμον βλάστησαν τά δένδρη μου (δηλ. τοΰ ΡεΟύμνου) »«* άνθι¬ 
σαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 180^°· Μέ δίχως τή δροσά ν€ροΰ^ χόρτα χαριτωμένα, θέλετε στέκει 
παντα σας ηρασινα και ανθισμένα Πανώρ. Β' 208' μ' οπής κ' ή τύχι] θέλησε ζνλ,α ζερά ν' άν- 
θίσου κι' αγάπησες με, βασιλιέ, κ' έχεις με σάν παιδί σου Έρωτόκρ. Ε' 275* ττβ. 
άνατέλλ,ω Α 2· γ) είμαι γεμάτος άνθη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνθώ 1); Οί βρύσες 
που ναι, τα νερά κ οι άνθισμενοι κήποι," Τζάνε, Κρ. πόλ. 570^^* και εις τό κεφάλιν του 
έψόριε στεφάνι ανθισμένον Α'φ. Εδο. 1038. 2) Δυναμώνω (άμτβ.) {Πβ. ΙΛ, λ. άνθώ 

2): ’Άν δώση χάρην ό Θεός τό θάρρος μου κι' άθβίση Κυπρ. Έρωτ. 135®. Πβ. όναθάλλω 
Λ2. 3) (Μεταφ.) βρίσκομαι σέ ακμή, σέ λάμψη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνθώ 2· πβ. 

ΙΛ, λ. άνθώ 1, Παροιμ.) "ί'Αν ηθελά 'χει εγώ τό πρόσωπό σου τ' όμορφο, τό γλυκύ και τ' 
αθισμενο Πιστ. βοσκ. I 1, 60* ...σ αυτονο τ' άνθισμένον τό πρόσωπόν σου, τό γλυκύ καΐ 
το χαριτωμενον Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [471 ]·Ι7άντα ή άγάπη βρίσκεται 'ς κάθε ίοιιρό άν- 
θιαμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Λ' [879 ]. Συνών. άγλ,αίζω Β, άκτινοβολ,ώ. Πβ. αναθάλλω Α Ια. 
Β Μτβ. α) Κάνω (κάτι) νά άνθιση: Τοΰτά'ν' τά πόδια τής τιμής, άπ' όπου νά πατήσουν έ¬ 
χουν σννήθιν μυρωδιάς τραντάφυλλον νά όθθίσουν Κυπρ. έρωτ. 114^«· β) βγάζω (άνθη): 
καί τό λιβάδιν ήνθισεν τριαντάφυλλα τον κήπου Άχιλλ. Ν 975.—Πβ. άνθώ. 

άνθιλογία ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 267®. 

Τό ουσ. άνθιλογή (βλ. άθιλογή) με έπίδρ. της κατάλ. -ία του ούσ. άντιλογία. Πβ. 
καΐ Χατζιδ., Άθ. 24, 1912, 10 καί ΕΕΠ 7, 1911, 57. 

Διένεξη: Περί τών αιρετών τούς νά βάλουν έκεΐνοι όπου έχουν άνθιλογίαν νά τούς 
βάλουν είς τόν τόπον τον; δ.ττ.—Πβ. άθιλογή, άνακάτωμα(ν) 4, άναμεταζία, άνάμφς 2. 

Ανθίσταμαι, Έκθ. χρον. (Εαιηΐ3Γ.) 58®, Ίστ. πολιτ. (Βόνν,) 13®, 61»^ 

Τό άρχ. άνθίσταμαι. 

Προβάλλω Αντίσταση, άμυνα: ώς ούκ ήδννήθη άντιστήναι αύτφ,φυγάς φχετο έν τόποις 
δυσβάτοις Έκθ. χρον. 58®.—Συνών. άγωνίζομαι Ια. 

άνθΐτσι(ν) τό' άθίταιν, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1161. 

Άπό τό ούσ. ά(ν)θος καί τήν κατάλ. -ίτσιν. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μικρό άνθος: καΐ παμποικίλων καΐ τερπνών άθίζσιων μυρισμένων δ.π. 

Ανθοβολώ, Πουλολ. (ΚΓ£ΐ\νοζ.) 195. 

Τό μτγν. άνθοβολέω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

(Προκ. γιά άνθη) αναβλαστάνω, φυτρώνω, βρίσκομαι στην άκμή μου (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ): ΕΙς τήν γλυκέαν τήν αυγήν, τήν γλ>υκοδροσισμένην άνθοβολονν τά άνθη της 
δ.π.—Συνών. αναβλαστάνω. 

άνθόγαλο τό· άθόγαλο, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 104, Γ' 388. 

Άπό τά ούσ. άνθος καί χά;ΐα. Ό τ. άθόγαλω καί σήμ. (ΙΛ, λ. άθόγαλα) (στό 8οιη&ν. 
άθόγαλον). 

Λιπαρή ούσία πού σχηματίζεται στην επιφάνεια του γάλακτος (βλ. Κουκ., ΕΒΚΣ 3, 
1940, 71): Νά οοΰ γεμίσω άθόγαλο όλη τή γαλαυτιά σου αύτ. Γ' 388· δέν άφηνε άθόγαλο 
μια στάζη σκιάς νά χάση αύτ. Β' 104. 

Ανθολογώ, Διγ. (Μαντ.) Πγ. VI 293, Χρον. Μορ. (8οΙιιηίίί)Ρ 6262* όθολογώ, 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 6262, 7685. 


29.9.70. 


209 


άνθος 


Ή λ. στόν Άριστ. 

1) Διαλέγοντίχς συγκεντρώνω (πρόσωπα), στρατολογώ: όίλλονς άνθολογήσατε εκ νέου 
άπελάτας Διγ. Ογ. VI 293. 2) (Προκ. γιά δκθεση γεγονότων) κάνω έπιλογή (Ίί χρ. 

και σήμ-, Δημητράκ. στή λ. 4): έβιάστην κι’ ανθολόγησα και έγραφα το ούτως Χρον. Μορ. 
Ρ 6262. 3) (Προκ. γιά κτήματα) ξεδιαλέγω τό καλύτερο (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή 

χ 2* πβ. έν τοίς έπαινουμένοις άνθο/ωγειν τά χρηστότερα Ευστ., Ορυδο., Τ&ίβΙ, 54^®): ΚαΙ 
ποιήσετε τήν μερισίαν όλης τής μπαρουνίας- τό τρίτον γάρ χωρίσετε κι άθολογήσετέ 
το ...τά πέντε νά είναι όλα άπό τά καλλιότερα δεμοΰικά τοϋ τόπον Χρον. Μορ. Η 7685. 

άνθομαλαθρόκουκον, Πωρικ. (Ζώρ.) Ζ 32, έσφαλμ. γρ. άντί άνηθομαλ^αθρόκονκον. 

άνθόμηλον τό, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) II Η 65β. 

Άπό τά ούσ. άνθος καί μήλον. 

Είδος μήλου (βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε'103καΙ ΗβδδβΙίη^-ΡβΓηοί, Προδρ., σ. 118): άνθό- 
μηλα, γλυκόμηλα και έκ τά στρονθομηλίτσια δ.π. 

άνθόμνοστος, έπίθ., Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2628. 

Άπό τό ούσ. άνθος καί τό έπίθ. ίμνοΟτος. 

'Πραϊος έξαιτίας τών λουλουδιών του: έηαρέτρεχα τό άνθόμνοστον λιβάδιν δ.π. 

άνθόμοιος, έπίθ., Βέλθ. (Κριαρ.) 470, Φλώρ. (Κριαρ.) 149, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 998, 
2557, Λίβ. (1;&πιΐ3.) 8ο. 1278, 3032, 3058, 3094, Λίβ, (·\ν& 2 η.) Ν 2113, 3640, 3676. 

Ή λ. ήδη μτγν. (Β-8) καί σέ Σχολ. {Σ-8 Κων/νίδη). 

"Ομοιος, παρόμοιος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Σ-8): γιατί ήταν άνθόμοια (ένν. ή κόρη) 
τον δροσερού τοΰ κρίνου Φλώρ. 149· τοιαύτην δουλείαν άνθόμοιον ώς πράς τήν Ιδικήν σου 
Λίβ. 8ο. 3058* παρείκαζες άνθόμοιον τόν κύκλο τής σελήνης (ένν.' πρός τό κορμί της κόρης) 
Λίβ. Ν 2113 (έσφαλμ. ΤΓ9.ρρ, ΙΟΒΟ 14, 1965, 27).—Συνών. άόελφός 3. 

Ανθομολογουμαι, Παράφρ. Μανασσ. (ΤΐόοΙίθ) 365. 

Τό μτγν. άνθομολογέομαι. 

Εξομολογούμαι (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-δ στή λ. II 1): Τφ Ύψίστω άνθομολογον- 
μαι καί σίνώ δ.π.—Συνών. άναγγέλλω. 

Ανθοπετροξύστης δ, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 805. 

Άπό τά ούσ. άνθος καί πετροξύστης (=μτγν. λιθο^υ'στης). 

Αυτός πού σκαλίζει άνθη πάνω στήν πέτρα (βλ. καί 1/ειιη1)0Γί, Λίβ., σ. 442, λ. ανθο- 
πετροζύσθης): Είδα τών δώδεκα μηνών τά γράμματα καί λόγους, οΰς έποικ’ δ παράξε¬ 
νος, ο άνθοπετροξάστης ο.π. 

Ανθοποικιλία ή, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 754, Λίβ. (Β&ιηΙ).) Εβο. 1051, Ν 910. 

’Ατυό τά ούσ. άνθος καί ποικιλία. 

Ποικιλία άνθέων: τέρπομαι τά μυρίσματα τής άνθοποικιλίας Λίβ. Ν 910. 

Ανθος τό, I, Σπαν. (ΕιιηάδίΓΟπΐ)!! 6, Καλλίμ. (Κριαρ.) 2385, Διγ. (Μ&υγ.) Ορ. ΠΙ 
54, Γν 766, νίΠ 290, Διγ. (Καλ.) ΒδΟ. 192, Διγ. (8ει11ι.-Εβ^Γ.) Τρ. 884, Διγ. (Καλ.) Α 
4515, Έρμον. (Μαυρ., Έκλ. Λ') σ. 73 στ. 5, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1112, Γεωργηλ., Βελ. 
(■«^βδη.) 609, Άλφ. (Μπουμπ.) ΠΙ 47, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 18, ΑΙτωλ., Βοηβ. (Βδη.) 
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("-^Ρ·) Β' 19. Βίο, 

Τό άρχ. ούσ. ανβος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1)Λουλούδ. (;Ησημ«σ.άρχ.κ«ίσήμ..ΙΛσ.ήλ.1):«δν.,««;τ^^«^^ 

ΚαΙ να ^Ιααον κα. τ’ α6,^ ψα,α. .1, Άγν.. .ο.ήμ. ΒΊ9. Πβ. 

2α) Δροσιά, χάρη, ομορφιά (άνθρώπου ή άνθρώπινου προσώπου) (Πβ τλν άον 
σημασ. του αι^θος - «χρωμ« ύφάσματος» καί τδ μτγν. άνθαβάφος, Κουκ., ΒΒΠ^ Ϊί 
το άνθος τον πβοΟο^ηον αον έμα^α^ν^ η θλι>,, Διγ. 192- γνμνώνει μ. (δηλ. τό Αιν^Ι 
η Χάρος) τον ταΑαιπωρο»-, τα κό-^καλα μ’ άφει, τά κάλλος καί τό άνθος μου όκβί- 
νος^μον το ποιρ... Διγ. Α 4515- β) στοΧίδ, όμορφιά (τοΰ κόσμου): «αΐ άγ<£^άΑ 

5οπ Τ;·Τ ■ τ« ««Αά το« *Α- 

ποκοπ. ίΒ λέγω τον Κατακονζψον, τ’ άνθος τον κό^^μον τούτου Αίτωλ.. Βοηβ. 34 3» 

(Προκ. για πρόσ. ά^^πημένο ή καί σέ προσφών.): καΐ άνθος τό πανεύγ^ον. τόν πάγκαλοί 

766 %) 'ί 1 νλνκύτατον. ρόδον μεμυρ^ϋμένον Διγ. Ογ. IV 

766. 4) Εκλεκτό τμήμα άνθρωπινης όμάδας ή καί πράγματος, «άφρόκρεμα» ΓΗ <το. 

λίιΓ 2ί8^5· ^ ^κδΰμον καλλονή καί των χαρίτων άνθος Καλ- 

λίμ. 2385 έξβτρύγησεν έκειϋβ παοης γάρ ϋοφίας άνθος Έρμον. σ. 73 στ. 5· ’ς τέτοιους 

ίΤΤί' Φραχ«/αςΧρον. Μορ.Η 1112· τό όί^βος τοδ,^ουσάτοσ 

Ιό Ζ, - ό ■ Λ ^ νεότητας: μή άνθος τής νεότητας 

'ΆΖ έΖη Πβ·<ί*'δ·3ς 2. 5} (Μεταφ.)καρπός άποτέ>:εσμ«: 

άγ. Ν« 68. τ^δνάρετάί. τά άθηΖς 

Λβα,ννΙ ΡΜ 317, έσφαλμ. γρ. άντί άθον (όνομ. 

α9ος ό)· διόρθ. βανθ., Βυζαντίς, 1, 1909, 352, τ *- ίονυμ. 

64, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. Διός 32, Β' 203, Σταφ., Ίατροσ. (ΕββΓ.) Πιστ βοσκ 

Ζ’ ί’ (Ρ-·) Α' άηη μΓ) 

26 ’-ρι Ρ' Άπόκοπ. (’Αλ,εξ. Στ ) 

26. ^Ρ“^Ρ· {“«νθΟ Β 127, ΓΊ191, Δ' 1889, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν. Β' [1141 

ορ- [ ], Ζην. (Σάθ.) Β' 378- άθΘίίς, Κυπρ. έρωτ. {ΡίίδΐΙΙ.) 42®, 66^ 97^ 112^* 

Τό άρχ. ούσ. άνθος μέ καταβιβ, του τόνου, 

1) ^Ανθος, λουλούδι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνθος ία): Ωσάν άθός καί λού- 

ΙΤσίΖΖΤ Δ' 1889- Χάρτα, ο1 άνθοί σας σήμερα παίρνονσι 

τόση χάρη ^ μόσκο να δρωνονν το ταχδ κΓ άργά μαργαριτάρι Πανώρ. Β' 203·... ό πάγος 

στα φυτακ είς τους άνθους ή κάψις Σουμμ., Παστ. φίδ. Α [1113 ]' Τό πράμα πού ’ναι σί 

Ζ " X =■ / τΓ" ΖΓΑ "Τ --οψονμοννα είς τό σκιό σσν Άγν. ποιήμ. 

13. Πβ. ανθος^ II. 2} Τό εκλεκτότερο τμήμα ένός πράγματος ή τό άκρον άωτον ένός 

χαρακτηριστικού η μιας άρετής (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άνθος 4): τέτΖο άνθό τσΖΪ 

μορφιάς η ψναη να θε νά σοϋ χαρίση ΐΐιστ. ^οακ. Ι ί, 56. Π^. άνθος ^ 

άνθοστόλιστος, έπίθ., Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 552*. 


2ί1 


άνθρακοδόχη 


Άπό τό ούσ. άνθος καί τό στολίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού είναι στολισμένος μέ άνθη (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): κάμποι άνθοστόλιότοι δ.π. 

άνθότυρον τό· άθότυρο(ν), Προδρ. (ΗβΒδ.-ΡβΓΠ.) ΙΠ 182 (χφ. §) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τά ούσ. άνθος καί τνρί(ν). Βλ. και Κουκ., Άθ. 42, 1930, 51 καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ 
Β' 179, 182. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άνθοτύρι). 

Είδος μυζήθρας (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ ζ' 453 -καί Εύστ. Λαογρ. Α' 193-4· πβ. ΙΛ, λ. άν- 
θοτύρι 2): όμως, εΐ βούλ.£ΐ, μάνθανε και τά τοϋ μονοκΰθρου (παραλ. 4 στ.), άθάτυρα καν 
τέσσαρα καί βλΑχικον ολίγον 5.π.—Συνών. άπότυρο(ν). 

άνθόφυλλον τό, Βέλθ. (Κριαρ.) 291. 

Άπό τά ούσ. άνθος καί φύλ^λον. Ή λ. καΐ σήμ. στη λογοτεχν. (ΙΛ). 

Άνθη καΐ φύ?Λα του δέντρου (Πβ. ΙΛ): Καί τοϋ άνθοφύλλου ό πλασμός πολλΛ ώραιω- 
μένος δ.π. 

άνθόχροια ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 129. 

Άπό τά ούσ. άνθος καί χροιά. 

Ποικιλία καΐ ζωηρότητα χρωμάτων, όπως των λουλουδιών: ώς άνθος έρνθρόβαπτον 
Ερμής έφα>το/?όΑει· νάρκισσος κοΧλιηέταΧος έφαίνετο σελήνη. Τοιαύτη τις άνθό· 
χροιά τόν ούρανόν ίκόσμει ο.π. 

άνθράκι τό· άθράκι, Ίατροσ. κώδ. ('Άμ.) 158 τξ'. 

Τό άρχ. ούσ. άνθράκιον. Ή λ. κ«1 σήμ. (ΙΛ, λ. άθράκι). 

Απόστημα κακοήθους μορφής (Ή σημασ. ήδη στόν 4. αί., Ε-3 στή λ. ΙΤ πβ. καΐ 
ΙΛ, λ. άνθρα«ας):Είς άθράκι τό έβγαίνει εΙς τόχέριν καί $1ς ηάσα κακόν κρέας νά τρώγη... 
ό.π.—Συνών. άβγάσιμον. Πβ. άνθρακιά 2. 

άνθρακιά ή, Προδρ. (Η633.-ΡθΓη.) IV133· άνθρακία, Όρνεοσ. άγρ. (ΗθγοΙιθγ) 540®^, 
Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) 164 χπδ'. 

Τό άρχ. ούσ. όνθρακιά. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άθρακιά). 

1 ) Σωρός άπό άναμμένα κάρβουνα μετά τό χώνεμα τής φλόγας (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 
στή λ. 1, καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άθρακιά 1): πώς δ’ αϋ είς τήν άνθρακιάν τήν φοβέραν έκείνην κεί¬ 
μενα βλέπω, βασιλεύ, τά πλήθη των Ιχθύων Προδρ. IV 133* εις κακκάβιν καινόν βάλε αυτό 
(δηλ. τά ράφανον) καΧ έπιτίθει άνθρακίαν μαλακην Όρνεοσ. άγρ. 540®^. Συνών. άθάλη 1. 
2 ) Ή άσθένεια «άνθροεκας»: Ίατροσ. κώδ. 164 χπδ'. Πβ. άνθράκι. 

άνθρακίας, ούσ., έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1123, 4756. 

Τό μτγν. ούσ. άνθρακίας. 

1 ) (Ούσ.) τυολύτιμος λίθος (πβ. τό άρχ. άνθραξ, Ε-8 στή λ. II 1, καΐ τό μτγν. άνθρα- 
κίτης, Ε-8): ώς μάργαρον κατάλευκον, ώς λίθον άνθρακίαν αύτ. 4756. Πβ. αίματίτης, άμέ- 
θυσος, αμέθυστος, άνθραξ 2α. 2) (Έπίθ.) άναμμένος σάν κάρβουνο: βλέπειν γάρ εδοξε 

δαλάν φλόγεον άνθρακίαν έκ τής α’ιδονς προκντττοντα τούτης καί πυρπολοϋντα αύτ. 1123. 
Πβ. άνθραξ 1. 

άνθρακοδόχη ή, Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ.) 34. 

Άτϊό τά άρχ. ούσ. άνθραξ και δοχή. 

Τό δοχείο ή τό μέρος δπου τοποθετούνται τά άναμμένα κάρβουνα (Πβ. Δημητράκ., λ. 
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άνθρακοδοχεΐον)·. πώς /ί^ ϋερριττίζετο {έκΒ.-πέζετο· διορθώσ.) τό πλήθος των ανθράκων 

ηερι τό φλογοτήγανον“^καΙ τήν άνθρακοδόχην δ.π. 

άνθρακουργία ή, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓθ}ιβΓ) Β' 120. 

Άπδ τό άνθρακουργώ. 

(Μδταφ.) φρ.: έρωτος άνθρακονργία = ερωτικό πάθος δ.π.—Πβ. άναλαμπή Β. 

άνθρακώ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3626. 

Τό άρχ. άνθρακώ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άνθρακώνω). 

Μεταβάλλω (κάτι) σέ κάρβουνο, άπανθρακώνω, αποτεφρώνω (Πβ. ΙΛ, λ. άθρακώνω 
Ια, β}: Τη?.ίκον ανδρα στρατηγόν Ρωμαίους ζημιώσας καί μέρος καίριον τεμών έκ τής 
ολομέλειας τό κάλλιστον ο κάκιστος ήνθράκωσε καμίνφ δ.π. 

έίνθραξ 6, Μακρεμβ., Ύσμ. (ΗβΓοΙιβΓ) 170«·« Ταμυρλ. (^ν&^η.) 52. Τστ. Πατρ 
(Βόνν.) 201», Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [93]. 

Τό άρχ. ούσ. άνθραξ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άνθρακας). 

1) Αναμμένο, πυρακτωμένο κάρβουνο (βλ. Β-8 στή λ. 11); Τούς μέν είς σούβλαν 
έβαλεν καί έκατέκαυσέν τους (παραλ. 1 στ.)· άλλωι κατεδικάζοντο άνθρακας ές γαστέρα 
Ταμυρλ. 52. 2α) Πολύτιμος λίθος (Ή σημασ. στόν Άριστ., Β-8 στή λ. II1): τοπάζια, 

χρυσόλιθοι, άνθρακες καΐ σαρδία Ροδολ. Γ' [93]· σαρδίου, παξίου, σμαράγδον, άνθρακας 
Ιστ. πατρ. 201». Πβ. αίματίτης, άμέθυστος, άνθρακίας V β) (μεταφ.) κόσμημα πού 
απαστράπτει σάν άναμμένο κάρβουνο: Ή δεξιά ταθεΐσα καί αδ κνρτωθείσα τής κεφαλής 
ήψατο τφ δακτύλφ καΐ τοϋ περί τό μέτωπον άνθρακας Μακρεμβ., 'Τσμ. 170*®. 

δνθρουπος ό, βλ. άνθρωπος. 

άνθρωπαπάτης ό, Μανασσ., *Αρ£στ. (Τσολ.) I ε' 5 (χφ. καί έκδ. άνθρωποπάτης' δι<5ρ6. 
ΗθΓοΚβΓ, ΒγοΙιοι δοΓίρίοΓΘβ θΓ&βοϊ Π σ, 566). 

Άπό τά ούσ. άνθρωπος καΐ άπάτη. 

Αότός που Ιξαπατα τούς άνθρώπους; Ούδέν χάρ χείρον έτερον νόμισμα παρ’ άνθρώ- 
ποις ξβλαστεν οϊον ό χρυσός, χρυσός ό κακορρέκτης (παραλ. 1 στ.), άνθρωπαπάτης ό πι- 
κρός, ή τής κακίας ρίζα δ.π. 

άυθρωπάριον τό, Βίος ’Αλ. (Εβίοϊιπι.) 58. 

Τό άρχ. ούσ. άνθρωπάριον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνθρωπάριο). 

Όμοίωμα άνθρώπου σέ μικρογραφία: ίπλασσεν ανθρωπάρια καί πλοία σύν κηρίφ δ.π. 

άυθρωπέα ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1646* άθρωπέ, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 80· άν 
θρωπία Χρον. Μορ. (δοΐιιηίίί) Ρ 1646, Θησ. (Βεν.) ΙΑ' [3®]· άνθρωπιά, Γεωργηλ 
Θαν. (Ββ^Γ.) 600- άθρωπιά, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1222, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 672. 

Άπό τό ούσ. άνθρωπος. Γιά τή λ. βλ. Χατζιδ-, ΜΝΕ Β' 227. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Αυτό πού χαρακτηρίζει τόν εύάγωγο άνθρωπο: τή στόρησητής άνθρωπιάς έξέ- 
σκισες κ’ έγδνθης καί πορπατεΐς ώαάν τό ζό, λογαριασμό δεν εχεις Έρωτόκρ. Α' 1222· 
σέ στράτα νύφη νά ’βρωμεν άπού τοϋ ταιριάζη είς άνθρωπιά καί είς φρόνεψη καί είς 
πλοντη νά τον μοιάζη Φορτουν. Γ' 672· β) συμπεριφορά (γενικότερα); Έκαχηγόρα δυ¬ 
νατά τήν ανθρωπιάν τοϋ κόσμου, πώς ήσαν άπαντες τυφλοί π’ είς τόν βυθόν του σκότους 
Θησ. ΙΑ' [3®]. 2) Τποτέλεια· ύποχρεώσεις τοϋ ύποτελοϋς στό φεουδάρχη (βλ. Άδαμαν- 
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τίου, ΔΙΒΕΕ 6, 1902 /6,460, Ζέπο, ΕΕΒΣ18, 1948, 207 καΐ ΟδίΓΟ^ΟΓδΙί^, Ροιιγ ΠιΐδΙοίΓβ 
<1β 13. ίβοάαΐίΐβ Ιιγζ., 1954, σ. 57 και Βρανούση, Πεπρ. Β' Κρητ. Συν. Γ' 16): νά εχουσιν 
ό καταείς προς τήν ούσίαν οπού είχεν τήν άνθρωπέαν καί τήν στρατείαν, τόσον νά τοϋ 
ένεμείνη Χρον. Μορ. Η 1646. 

άνβρωπία και -πιά ή, βλ. άνθρωπέα. 

άνθροοπικός, έπίθ., Πιστ. βοσκ. {Ιθ3ηη.) V 4, 79. 

Τό άρχ. έπίθ. άνθρωπικός. 

Πού άνήκει, πού σχετίζεται μέ τόν άνθρωπο:αζΐία άνθρωπικόν νά Θυσιάσω δ.π.—Συν- 
ών. ανθρώπινος 1. 

ίνθρεοπινά, έπίρρ., Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1773,1780, Λίβ. (Β&πιΙ).} 8θ. 10^6, 1083, Λίβ. 
(Β3ΐη1).) ΕδΟ. 2154, 2161, Λίβ. (Υνα^η.) Ν 1894, 1901, Μαχ. (Β3\νΙί.) 444». 

Άπό τό έπίθ. άνθρωπινός. 

1) "Οπως οί άνθρωποι: έξενιζόμην τό πονλίν πώς έκατεδονλ,ώθη καί άνθρωπινά έ· 
σύντυχεν ίως διά τήν δούλωσίν τον Αίβ. 8ο. 1083. 2) "Οπως ο1 άνδρες: νά γνρίση τό πό- 

διν της (ένν. ή ρήγαινα) νά κάτση άνθρωπινά (ένώ πρίν καθόταν γυναικεία) Μαχ. 444». 

άνθρώπινος, έπίθ., Σπαν. (Ηβηηδ) V 94,121, 98, Κώδ. Χρονογρ, (’Άμ.) 60, Ιστ. 
πατρ. (Βόνν.) 88®, 90», Πιστ. βοσκ. (Ιθ3ηη,)ΐν 2, 52, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ' 121· 
άνθρωπινός, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 993, Θησ. (Βεν.)Πρόλ. [79], Κυπρ. Έρωτ. (Ρΐίδίΐΐ.) 
7» Πικατ. (Κριαρ.) 45, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) 619, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 381, Πιστ. βοσκ. 
(Ιθ 3 ηη.) ν5, 334* 6, 319, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1120, Θυσ. (Μέγ.®) 776, Ροδολ. (Μα¬ 
νούσ.) Γ' [326], Άποχ. Θεοτ. (Β3νν1ί;.) 75®\ Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [203]* 
άθρωπινός, Κοπ?. έρωτ. (Ρϋδίΐΐ.) 103«, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 298, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 
1120. 

Τό άρχ. έπίθ. άνθρώπινος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού άνήκει, άνκφέρεται σέ άνθρωπο ή σχετίζεται μ* αύτόν: τή σάρκα τήν άνθρωπι· 
νή βαστώ καί τνραννονμαι Θυσ. 776· έκέΐνον [Β’ηλ.τδγεράκιν) λέγει πρόςαύτήν άνθρωπι- 
νήν λαλίαν Άχιλλ. Ν 993. Πβ. άνθρωπικός. 2) Πού ταιριάζει σέ άνθρωπο πολιτισμέ¬ 
νο: άπαΐδευτος όπο καλογερική τάξη καί πράξιν άνθρωπίνην Κώδ. Χρονογρ. 60. 

Τό ούδ. ώς ούσ. 1) ό τρόπος των άνθρώπων, τά καθιερωμένα γιά τού; άνθρώπους (Πβ. 
Β-8, λ. όρθρώπινος): άπέθανε (ένν. ό ’Ιησοΰς) κατά τό άνθρώπινον ύπέρ τον σωθήναι τόν 
κόσμον Ίστ. πατρ. 88®. 2) Τό άνθρώπινο γένος: Καί ούκ εστι γάρ αντάλλαγμα τής κα- 

θαράς άγάπης καί ονκ έστιν εις τ’ άνθρώπινον εΙμή τιμήν νά δίδη Σπαν. V 121. 

άνθρωποοικατούνευτος, έπίθ., Λίβ. (Βδΐιηΐ).) 8ο. 2372 (κριτ. ύπ.), Εδο. 3557 (κριτ. 

ύπ.). 

Άπό τό ούσ. άνθρωπος και τό έπίθ. άκατούνευτος. Πβ. και άνθρωποαπερίκοπος. 

Πού δέν κατοικεϊται άπό άνθρώπους, έρημος: εξέβηκα είς παράστρατον δκαπου είς 
άγριον τόπον, είς άνθρωποακατούνεντον κ’ έπιάσα μονοπάτιν αύτ. 8ο. 2372 (κριτ. 

ύ^.). « 

άνθροΜίοανοιστέναγμα τό, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 148. 

Άπό τά ούσ. άνθρωπος καΐ άναστέναγμα. 

Αναστεναγμός: Θέλεις άκούειν άπό μακρέα τής κακοδυστυχίας άνθρωποαναστε· 
νάγματα καί τακροπόνους λόγους δ.π. 
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άνθρωποαπερίκοπος, έπίθ., Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1877· άνθρωποαπερίκοπτος 4(3 
(Ι,&ιηΐ).) 8ο. 1581. χν· 

Άπο τό ούσ. άνθρωπος καί τώ έπίθ. απερίκοπ(τ)ος. Γιά τή λ. βλ. ί.βιηΙ)βΓΐ, Λίβ. 
σ. 442, λ. ανθρωποαπερικοπος. ΓΙβ. καί άνθρωποακατοννεντος. 

(Προκ. γιά τόπο) πού δεν τον ^χουν περικόψει, διανοίξει οί άνθρωττοι, άβατος (πβ. 
ορη τά ονκ ήτον δυνατόν κανείς νά περικόψη Λόγ. παρηγ. Ο 41): κλεισούρας εδιεβήκαμεί 
άνθρωποα^ερικόπτονς Λίβ. 8ο. 1581.—Συνών. άνεπίβατος, άνεπιχώρητος. 

άνθρωποβόρος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3249. 

Τό μτγν. έπίθ. άνθρωποβόρος. 

Πού κατατρώγει άνθρώπους (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8): φθάνε, θηρίσν χαλεπόν, λη- 
στά. φονεΰ, διώκτα, σκόρπιε μυριόκεντρε, τίγρις άνθρωποβόρε β.π.—Πβ. άνθρο>ποωά- 
?ος. 

ανθρωποειτιθυμώ, Λόγ. παρηγ. (Σο,γπΙ)!. ) Ο 241. 

Άπύ τύ ούσ. άνθρωπος καί τύ έπιθυμω (Γιά τή λ. βλ. Άνδρ., ΕΕΦΣΠΘ 7, 1956, 6). 

Επιθυμώ νά έρθω σέ έπαφή μέ άνθρώπους: ο' ξένος, ώς έπήγαινεν καΐ άνθρωποεπεθύ- 
μειν δ. π. 

άνθρωπόλεθρος, έπίθ., Έρμον. (Εθ^Γ.) Τ 178, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 411®>. 

/Φ όλεθρος. Ή λ. ήδη στη Σούδα καί στύν Εύστ., Ορυδο. 

(Χ&ΐβΐ) 289®^. 

Πού έξολοθρεύει τούς άνθρώπους: 'Ώ άνθρωπόλεθρε θάνατε Διγ. "Ανδρ. 411*^. 
άνθρωποπάτης, βλ. άνθρωπαπάτης. 

άνθρωπος 6, Σπαν. (Ηβηηίΐ) Α 222, Β 85, V 52, Ο 53. Σπαν. (ΠθίΓ.) Ρ29, Λόγ. 
^ρηγ. (Λάμπρ.) Ε 172, 226, Λόγ. παρηγ. (Ε&ιπΒγ.} Ο 544, ΑΙν. $σμ. (Παπαδ.-Κερ.) 2. 
Προδρ. (Ηβ$3.·ΡθΓη.) I 67, IIΟ71, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2096, 6125,6132 6150 Πα- 
ράφρ. Μανασσ. (ΡΓ&δοΙιί.) 312, Άσσίζ. (Σάθ.) 15«, 66®·«, ΙΟβ^β, 135“, 236>®, 260» 
273®, 343ΐ«, 363®’®, 401^ Έλλην. νόμ, (Σάθ.) 524’, 525*, 527^^ 536“'578“ δβΟ**^* 
Διγ. (Μα^.)αΓ.ν 159, Διγ. (Κ«λ.)Βδο. 386, Α 2654, Έρμον. (Εβ^Γ.)Δ60,’Ω 356! 
Ωροσκ. (Λάμπρ.) 39ΐ>’, 43“ Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 158,621, 1373,1464, 1583, 1869 
2416, 3144, 3982, 4726, 5042, 5105. 5185, 5697, 6323, 6972, 7786, 8583, 8709, Χρον! 
Μορ. (δοΙιιηίΠ) Ρ 83, Πουλολ. (ΚΓδννοζ.) 350, Ίατροσ. κώδ. (’Λμ.) 160 ον, Π^Ι ξεν. 
(Καλιτσ.) Α 430, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-Ρβηι.) 455, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 300, Λίβ. (Εδηΐΐ) ) 8ο· 
224, 685 2121, ΕδΟ. 541, 2461, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1574, Ίμπ. (Κριαρ.) 15, Χρον.Τόκ- 
κων (δοήΐΓό) 1189, 3470, Μαχ. (Ο&ννίί.) 8®’“, 292®, 364“ 406“ 454^ 488“ 552*® 
574“·“, 632“·“, 666*, 668“, Δούκ. (ΠΓβοα) 357*, Σφρ., Χρον. μ.(αΓβου) 12®, 16“ Ιβ^’ 

70 , 118“ Θησ. (Βεν.) Β' [86*], ς' [55*], Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) Γεωργηλ ’ 
Θαν. (Εβ§Γ.) 404. Διήγ. ’Αλ. (Μΐίδ&ΐί.) V 29, 85, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 150“ 154» 
Κυπρ. έρωτ. (ΡιίδιΙΙ.) 141“ Έκθ. χρον. (Ε&ηιΙΐΓ. )7*ι, 52*-“ 76“, Συναξ. γυν. {ΚιηιιηΙ) ) 

72, 204, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 18, 24, 25, 39. 53, 125, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 130, Πένθ. 
^ν. (Κηοδ}8ΐ30, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 4, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XI 6, ΈΕ. XVI 20, Λευιτ. 
^Ι 17, Δευτ. ΧΧΧΠ 8, Βίος γέρ. (δοΜοΙί) V 827, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 346, Αίτωλ., Μυθ. 
Λάμπρ.) 10“, Αίτωλ., Μΰθ. (Εβ§:Γ.) 22, 83, Κώδ. Χρονογρ. (’Άμ.) 58, 62, Χρον. σουλτ. 
(Ζωρ.) 49“, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 82“, ’Αλφ. (Μπουμπ.) I 95, Δωρ. Μον. (Ηορί) 237. 
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Δωρ. Μον. (ΒαοΙιοη) ΧΧΠΙ, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 36, 197, 284, Β' 202, Δ' 271, Έρωφ. 
ίΞανθ ) Πρόλ Χάρ. 14, Ε' 11, Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 188, Χίκα, Μονφδ. (Μανούσ.) 131, 
Σουμμ., (Σάθ.) 185, 186, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 318“ 334“, 363“, 393“, Έρω- 

^κρ (Ξανθ.) Α' 1203, 2237, Γ' 313, Δ' 546, Ε' 1420, Στάθ. (Σάθ.) Α' 266, Συναδ.,Χρον. 
(Πέ!νας) 27, 68, Άποκ. Θεοτ. (^&νν1^.) II 73, Διήγ. ώραιότ. (Άσωπ. Είρ.) 146, Βακτ. 
άονιεο (Μομψ.) 158, 173, Λίμπον. (Εβ^Γ.) 307, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 339, Γ' 458, Πρόλ. 
“ωμ (Βεργ.) 33. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 163“, 214“, 274“. 331*, 374*», 396*®, 398“, 
526“ 555*»· άνθρονπος,Μα,χ. (Β&ννίί.) 184®· άθρωπος, Πεντ. (Ηβδ8.)Γέν.Ι 26,IX 5, 
ΧΠΙ 8 ΧΛΠΠ 2, XIX 5,10, XX 8, XXVI 7, ΧΧΧΠ 29, ΧΧΧΙ\^ 7, ΧΧΧνΠ 28, ΧΕΥΙΙ 6, 
Έξ ΐν 19 λΠΠ 13, IX 10, XVI 20, Αευιτ. ΧΧΠ 5, Άρ. VIII17, XIII 32, XXXI 11, 35, 
49 XXXIV17, Δευτ. V 21, XIII14, XXV 11, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 597, Δ' 130,138, Βοσκοπ. 
ί’Αλεξ. Στ.) 76, 235, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1344, Β' 243, Γ' 313, Θυσ. (Μέγ.*) 58, 304, 
Άποκ. Θεοτ. (ϋδ-ννίζ.) II 206, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. α' 23, 94, β' 107, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Ξηρ.) 332“. 

Τύ άρχ. ούσ. άνθρωπος. 'Ο τ. άθρωπος ήδη στύν 3. αΐ. μ·Χ· σέ έπιγρ. (ϋϊβίβποΐι, 

ϋηΙβΓ. 8»·· δΡ**· ^· 

1α^) "Ανθρωπος (Ή χρ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. Ια): ΚαΙ τΐ καΐ πώς πανθάνονϋιν οΐ άν¬ 
θρωποι τοϋ κόσμου Ίμπ. 15· α*) (6 έν. περιληπτ.} οΐ άνθρωποι, τύ άνθρώπινο γένος (Ή 

χρ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): Κάτεχε πώς εΙσέ πολλά τό ζό τ' άνθρώπου μοιάζει^'Έ,ρωτόκρ. 
Α' 1203· α») (μέ τύ τόσος) άνθρώπινο πλήθος ώς πλήρωμα πλοίου, κλπ.; τά χάσουν τόσον 

άνθρωπον καΐ τά πλεούμενά της Τζάνε, Κρ. πόλ. 396*®· άναψε καί τό κάτεργο γιαμιά τήν 
ώρα εκείνη, όπού 'χε τόσον άνθρωπον κ’ ήτον άρματωμένον Τζάνε, Κρ. πόλ. 398^*· «*) 

(μέ άλλο ούσ., όπότε τύ άνθρωπος διακοσμητικό· ή χρ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1«, Φρ.): ^αι- 
δίος άνθρωπος Μαχ. 6*®· όπαίδευτοι νά πολεμούν μετά Φράγκους άνθρώπους Χρον. Μορ. 
Η 4726· όπό τον νυν άνθρωπός μου είσαι λίζιος Χρον. Μορ. Η 1869 (πβ. Εοιηιηβ 1ΐ§θ)· 
β'μάρτυρας άνθρώπους Άσσίζ. 135“·2ΐασκάΑοι άθρώποι φρόνιμοι κομπώνονται καίσφάνον 
Έρωτόκρ. Γ' 313· άνθρωπος ληστής Λίβ. 8ο. 224· άνθρωπον πολεμιστήν Δούκ. 357*· α®) 

κάτοικος: Άλβόντος... τον άμιρά καί είς... αύτό τό Λεοντάριν καί εΰρών αύτό έρημον άν- 
θρώπων Σφρ., Χρον. μ. 118*’· α«) (μέ γεν. Ιδιότητας) ίκανός, κατάλληλος (γιά κάτι) 

(Πβ. τή σημερ. δμοια χρ. γιά νά δηλωθή τό «άξιος νά πάθη κάτι», ΙΑ στή λ. Ια, Φρ.): 
άνθρωπος τής κατσάνης Πουλολ. 350· ανθρώπους των άρμάτων Μαχ. 8**· Έγέμισε τό πέ- 
λαός άνθρώπους τον πολέμου Τζάνε, Κρ. πόλ. 374*»· πβ. άγρυπνος, άμφοτεροδέξιος. Φρ. 
δεν εΐιιαι μπλώ άνθρωπος = δέν υπάρχω πιά, χάνομαι: άν είχες πεΐ τ οχι κ' έδά, άν¬ 
θρωπος μπλιό δεν ήμον Έρωτόκρ. Ε' 1420· (μέ έπίθ.) τοπικός άνθρωπος = έντόπιος: ή- 
σαν τοπικοί άνθρωποι οπού έγνωρίζαν τους τόπους καί τά διάβατα Χρον. Μορ. Η 5042· με¬ 
γάλος άνθρωπος = σημαντικό; άνθρωπος, άξιωματουχος: οί μεγάλοι άνθρωποι, οι κεφα- 
λάδες δλοι Χρον. Μορ. Η 5697* δρισεν δύο άμιράδες μεγάλους άνθρώπους νά έλθουν μαντα- 
τοφόροι Μαχ. 292®· μικρός άνθρωπος = ταπεινός ώς προς τήν προέλευση άνθρωπος: απ' 
αρετές φτωχότερος παρά μικρούς άθρώπους Έρωφ. Δ' 308· τρανός άνθρωπος — ήλικιω- 
μένος άνθρωπος: έτερον είς τρανόν άνθρωπον πού δέν ήμπορεΐ νά ονρήση Ίατροσ. κώδ. 160 
β’·) (Χ“Ρ^ ^ρ·^·) κάποιος, καθένας (Πβ. Π.Δ., Τΐδοΐΐ., Άρ. ΧΧΙΥ 2): όταν δέ θέλης 
κτήσασθαι πρός άνθρωπον φιλίαν... Σπαν. Ρ 29· έβαλεν άνθρωπον κ' έσκότωσέν τον Κώδ. 
Χρονογρ. 62* είδα χαρτίν ερωτικόν τάφος νά γένη άνθρώπου Λίβ. 8θ. 685· και χίλιες γνώμες 
άνθρωπος έχει ώστε νά γεράση Έρωτόκρ. Δ' 546· ^ευτερογαμών ό πατήρ χρήσιν έχει νά 
δώση πρός τά παιδία άνθρωπον νά βΡ^έπη τά πράγματα των παιά/ων Έλλην. νόμ. 578*»· καί 
έπέρσεψαν άνθρωποι από αυτό ώς τό πουρνό Πεντ. Έξ. ΧλΊ 20* β*) (μέ άρν.) κανείς. 
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άνύντιοκλέπχο) 


οΰτε ένας: δίχως νά αφάξονν άνθρωπον ελα νά τδ νικήσης Τζάνε, Κρ. πόλ- 274«· ϋτέκουν 
ρημασμένα και άνθρωπος δεν κάτοικό, γιατί 'ναι χαλασμένα Τζάνε, Κρ. ττόλ. 331®· γιατί 
άθρωπος μέ λίγωμα ποτέ δεν αποβαίνει Θυσ. 304· Τοΰ λέει: ιιΓιέ μου, τά κΛβίδιά άθρώτιου 
δέν τ' άψηνωη Έρωτόκρ. Α' 1344· συνών. άν^ρ· β®) (μέ τ·/} μτχ. «-^ννημένος» γιά νά 
δηλωθη κατάφαση· βλ. Ξανθ.,Χρ. Κρ. 1, 1912, 535) οποιοσδήποτε, καθένας: τόν λόγον 
οπού ειπή κ’ έπισχεθή ανθρώπου γεννημένου Χρον. Μορ. Η 5185· άν τά είπα εγώ τώρ αδελ¬ 
φών μου η άν τά έμολάγησα άνθρώπου γεννημένου Διγ. Εδο. 386* ρ«) (σέ άρνητ- φράση 

μέ τή μτχ. «γεννημένος» γιά νά δηλωθη ισχυρή άρν.· βλ. Ξανθ., ο.π.· πβ. και Διγ. Βδο. 
386) κανείς άπολύτως: ανδρείαν τόσην όπου δέν εΰρίσκεται εις γεννημενον άνθρωπον Διγ. 
’Άνδρ. 363®^ 2) “Άνθρωπος καθώς πρέπει, μέ ανθρωπιά (Ή σημασ., καΐ σήμ., ΙΛ στή 

λ. 1β). ΚαΙ λέγει των μετά χολής: «Ούκ είστε γαρ άνθρωποι νά έντρέπεστε κ' αΐίϊχυνεστε 
ρόγαν νά μέ ζητάτε Χρον. Μορ. Η 5105. 3) Κάτοχος, κυρίαρχος: πολλών πραγμάτονν 

άνθρωπον θέλω σέ καταστήσει, χώρας μεγάλης δέσποινα σέ θέλω κατα&τήσει Λίβ. 8ο. 
2121. 4α) ’Άνδρας (Ή σημασ. -ήδη σέ Σχολ. Άριστοφ., Θεσμ. 682, στδν Προκόπ-, 

’Ανέκδ. 50Α καί στδ Μαλάλ., Βόνν., 66^°· βλ. Δημητράκ. στή λ. 9· καΐ σήμ. στή Θράκ., 
Κύπρο κ.ά., ΙΑ στή λ. 2· πβ. τδ γαλλ. Ιΐοίηιηβ καί τδ ίταλ. ιΐοηΐο):ποταπής ^;ΐίκ«ι$ μέλλει 
νά ένι δ άνθρωπος καΐ ή γεναΐκα πριν δρμαστονσιν Άσσίζ 3633· δίορεών, των δίδει 

6 άνθρωπος τής γυναικός του, άφοΰ τήν πάρη Άσσίζ. Ιδί®· β) άνδρας, «παλληκάρι»: 
άλλά άς σταθούμε ώς άνθρωποι, στρατιώτες παιδεμένοι Χρον. Μορ. Η 3982. Πβ. άγό- 
ρι(ν) 1. 5) Βοηθός, ύπηρέτης (πβ. Μαλάλ., Βόνν., 325®, Δημητράκ. στή λ. 8): 1- 

στείλε κρυφά άνθρωπον έδικό του έμπιστεμένο είς τόν βεζιρ πασά Χρον. σουλτ. 49®®· έζήτη- 
σαν (Ινν. οΐ Πιζάνοι) βοήθειαν ώσπερ ύπόκλιτοί τους (δηλ. των Βενετιών), δούλοι πι¬ 
στότατοι αύτών καΐ άνθρωποι έδικοί τους Κορών., Μπούας 18· Τό κάστρον ένι τοϋ αύθέντη 
μας τοΰ ρηγός καί έμεΐς άνθρωποι του Μαχ. 454ΐ. 6) 'Τποτελής, τιμαριούχος {βλ. Αδα¬ 

μάντιου, ΔΙΒΞΒ, 1902/6, 543 καί Ζέπο, ΕΕΒΣ 18, 1948, 207* πβ. καΐ "Αννα Κομν. 10, 
289· ή χρ. καί σέ σιγίλλ. 10. καί 11, αΐ., δοΜαιηΙιβΓ^βΓ, Νίο. Ρΐιοο. 725, δί^ίΙΙο^ΓίΐρΙίΙβ 
480 καί Κωνσταντόπουλου, Βυζ. μολυβδόβουλλα, Διεθν. έφημ. Νομ. ’Αρχ. ζ', 1903, 
87, άρ. 335): έποίησε (ένν. ό Γοδεφρεΐδος Β' Βιλλαρδου'ίνος) τήν συμβίβασιν κ' έγίνη άν¬ 
θρωπός του (δηλ. του Λατίνου αύτοκράτορα της Πόλης) Χρον. Μορ. Η 6323. Πβ. άνθρω- 
πέα, λίζιος. 7) Στρατιώτης, πολεμιστής: έφθασαν τά κάτεργα ό'λα «’ έμαζωχτήκαν (πα- 
ραλ. 2 στ.) κι’ άνθρώπους έξω βγάλασι δγιά νά πολεμοΰσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 214*®· Διά τούτο 
άς χωρίσωμεν απο δλα μας τα αλλαγια ’λαφρούς άνθρώπους, φρόνιμους, στρατιώτες παι¬ 
δεμένους Χρον. Μορ. Η 6972. Συνών. άγόριν 1, άδνουμιάτης. Πβ. άζάπης. 

άνθρωπότης ή, Διήγ. παιδ. (^ν&β:η.) 298, 498, Πιστ. βοσκ. (Ιοδηη.) ΙΠ 5, 26, Βίος 
άγ. Νικ. (Ββ^Γ.) 49, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.)Α' [228]* άνθρωπότη. Φορτουν, (Ξανθ.) 
Άφ. 46· άθρωπότη, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐίδίΐΐ.) 142®®. 

Τδ μτγν. ούσ. άνθρωπότης. Γιά τδ μετασχημ. βλ. Παπαδ. Α., ΛΔ 3, 1941, 22. 

1) Οί άνθρωποι στδ σύνολό τους: είναι τά ρούχα τά φοροΰν δλη ή άνθρωπότης είς 
άπαντα τά πέρατα, μικροί τε και μεγάλοι Διήγ. παιδ. 498. 2) Ανθρωπισμός, εύγένεια 

( Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 3): 'Ιί καλοσύνη τό λοιπό τής φωτερότητάς σου καΐ ή άν- 
θρωπότη ή σπλαχνική τής άγαθότητάς σου Φορτουν. Άφ. 46. Πβ. άνάλεξη. 3) Οί εύγε- 
νεις στδ σύνολό τους: έσθίουν με (δηλ. τδ λαγδ) οΐ βασιλείς καί τρώγουν μ’ οί ρηγάδες, οί 
άρχοντες, οί εΰγενεϊς και πάσα άνθρωπότης καί θέτουν με είς τά χρυσά καί άργνρά σκον- 
τέλια Διήγ. παιδ. 298. 4) Φιλανθρωπία· εύσπλαχνία, οΤκτος: Νόμβ πρικέ, 'ς τα" άν- 

θρώπους δίχως καμιά άνθρωπότητα πού δίδεις τόν θάνατον γιά παίδευση τσ’ άγάπης 
Πιστ. βοσκ. ΠΙ 4, 26. Πβ. άνθρωπο^^ιΑια. 



άνθρωτκχράγος, έπίθ.· θηλ. άνθρωπο^αχη, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 559®®* άν- 
θρωποφαγούσα, Τζάνε, Κρ. πολ. (^ιηρ-) 209®’', 501®. 

Τδ άρχ. έπίθ- άνθρωποφάγος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Για επίθ. σέ -ονσα βλ. Χατζιδ., 
ΜΝΕ Β' 162 (Σέ κυπρ. τραγ., Σακ., Κυπρ. Β' σ. 22, άσμα 5^’, τ. άνθρωποφάς' σήμ. στή 
ΟεσσοΛία ανθρωποφαγάς, ΙΑ, λ. άνθρωποφαγάς). 

Πού χατατρώγει τούς άνθρώπους: Καί σύ καλοθεμέλιωτη γή, άνθρωποφαγονσα, 
κλαΰσον, γιατί μέ αίματα των Χριστιανών σ' έλούσα αύτ. 209®®· Τή χώραηδραν (ένν. ο1 
έχθροί) εδχαιρη, μέ διχωστάς άνθρώπους (παραλ. 3 στ.). ’Ηιχώρα δλη εγεμισε είς τήν 
πεθυμημένη χώρα τήν άνθρωπόφαγη κ' ηδραν τη ρημασμένη αύτ. 559®®. Πβ. άνθρωπο- 

βόρος. 

άνθρωποφαγούσα, έπίθ., βλ. άνθρωποφάγος. 

άνθρωποιριλία ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2458. 

Άπδ τδ έπίθ. άνθρωπόφιλος. 

Φιλανθρωπία· εύσπλαχνία (πβ- γρ. παράλλ. χφ. Ρ: φιλανθρωπία]: τό σπλάχνος κι 
άνθρωποφιλίαν, όπού είχεν είς τούς πάντας δ.π.—Πβ. άνθρωπότης 4. 

άνθρωπόφιλος, έπίθ., Δεφ., Λόγ. (ΚαΓ.) 344, 

Άπδ τά ούσ. άνθρωπος ·καΙ φίλος. 

Πού άγαπα τούς άνθρώπους· πού άφοσιώνετκι στδν άνθρωπο: τούς σκύλους, ...γιατί 
ύποτάσσονται τούς λέγω άνθρωποφίλους β.π. 

άνθριοποφόντης, έπίθ., Μανκσσ., *Αρ[στ. (Τσολ.) I β^ 47, Μανκσσ., Χρον. (Βόνν.) 
3605, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜϊΙΙβΓ) 150. 

Άπδ τδ ούσ. άνθρωπος κατά τδ Άργείφόντης. 

Πού σκοτώνει τούς άνθρώπους: 6 όέ θεομισέστατος άνθρωποφόντης δράκων Μανασσ., 
Χρον. 3605. 

άνθύμησις ή, βλ. ένθύμησις. 

άνθυμοΰμαι· άνθυμασ*θε, Διγ. (Ηβ55.) Εδο. 500, έσφαλμ. γρ. άντί άν ένθυμάσθε 
(χφ. άνθυμάσθε' έκδ. διόρθ. ένθυμάσθε). 

άνθυπατεύω, Πωρικ. (Ζώρ.) Α 1, Όψαρ. (ΚΓϋΐηΙ).) 361*. 

Τδ μτγν. άνθυπατευω. 

Είμαι άνθύπατος (Ή σημασ. ήδη μτγν.,Β-Β' γιά τδν τίτλο βλ. δίβϊη, Β-ΝΙ 1, 1920, 
372-3καΐΒΓέΜβΓ, Ββ5 ΐηδίϊΐαίίοηδ άβ ΓβιηρΐΓβ 1)γζ3η1;ίη 77,100,109,117, 223, 228): 
Βασιλεύοντος τοϋ πανενάο^οτάτου Κήτου καί άνθυπατεύοντος τοϋ περιβλέπτου Δελφίνον 

Όψαρ. 361*. 

άνθοπισχνοΟμαι, Εύγεν.,Δρόσ. (ΗβΓθίΐ6Γ)Α' 248, ζ' 507. 

Ή λ. ήδη σέ Σχολ. (Β-Β). 

Τπόσχομαι (κάτι) ώς άνταπόδοση (Πβ. Β-8): Διόνυσε, πώς πάλαι τόν τής Δρο- 
σίλλης άνθυπέσχου μοι γάμον, έπεί σε πολλαΐς υπέρ αύτής θνσίαις έδεξιούμην...; 
αύτ. Α' 248. 

άνθυποκλέπτω, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΒθΓ) 214®*-®. 
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Απο την ττρόθ. άντί και τό άρχ. ύποκλέπτω. 

::^:ζτι “ 

άνθυποκρούομαι, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2900. 

Ρ6, λ. ίδνι σ·Λ Γρ,ν<!ρ.οΝύσσης (Ι.3„. 

Δίνω άπάντ,σρ άντ.ζρούοντας (Πβ. Ι,ίιπιρβ, Ι^βχ.): ■■■Ιπέ>^γε μΟ^ ϋβης άημίείαε- 
«Ον Ζ 5 , τον ,^,ν,εψε,ον τίρ „οΒ„άν γΜμΜα ψενδηγοΒείν... („„ρΛ 3 „.)» -ίρθρ 
6ν ανβν^ε·.ιιονετο «ο^ωρ ο βαν,ίεύον,: „Οί τδν ηεμ^εείμε,ον φ πο^, τΖηφ 

ηαοά τίνος κατέρχεσβαι.,Μ ?>.·κ. χΑαμυοα 

άνθυποκρύτττομαι, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3801. 

Από τήν προθ. άντι καΐ τό άρχ. ντζοκρύτττομαι. 

£πεί δε τον Ηρακλε,ον ήνγμοδενή δοϋνα^ τόν χονν τού ούματοΓτΡή χί δΖ- 

Ζδ / '“’^Τ ««>?>ιιρμ... (π«ρμλ. 1 ,ιτ.) χαΐ τής άι,χήςΖαάμενος 

η,ος & Ιτος τον οτεφ^ς ίνίνμεμςδβη τβχ,ον, ΙξίΧ^ε μ,6 χφον ΙΖ ) τΖ 

ΖΖΖ'Ζ ™ <‘^^Φ δαματηφδ^ο. δ.μ.Ι’πβ 

άνθυποστρέφω, Βύγβυ., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) ς' 646, Η 207 ΜακοβαΒ 'ν«„ 

ΖΙΖ'^ΤΓ''^^''· (Μ4'οΓ^νΐρ'’5;:: 

Τό μτγν. άνθνηοστρέφω. 

Α' ΓΑμτβ ) έπιστρέφω {Ή σημασ. ί^δη οτόν Όλυμπιόδωρο. Ι.-8)·. έ^αυ<ηολών 
πών ^5^Ψ^9οπρόϋωπος... έκβϊθερ άνθυπέατρ^ρεν άνήρ τε^. 

Ζ:ΖΤΖΖΤΐ !Τ ^νβνμΖ„αΖμν^., 

κΙΤ' >' , Ιέ («άπονου), γιά νά άπο^ 

κρουσω (κάποιον) ( Η μτβ. χρ. τοϋ ρ. ΐ)δη στό Γεώργ. Πισίδη, Βδιηρβ ΐίβχ^ στ* X 21· 

Εκ πλάγιον προέβαλον δούναι μοι κονταρέας- πρός οϋς ιίνντόμως φ 'έμ^^ν άνθ^π^ΙΙ 
ψας οπαβψ τα κοντάρια έτεμον παρευβύς άμφοτέρων Διγ. Ογ. VI 633. ^ 

άνθυπόσχεσις ή, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Γ' 228. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΕ τό άρχ. ούσ. ϋπο'σχεσιε ή άπό τό άνθνπιαχνονμαι 
^ Αμοιβαία ύπόσχεση: Κόρης ό^ζειλάς δήθεν έκηνακτρίας αϋταγνέλονς Κύποιϋον 

οχεΖ «“^· *«·-<- 

0Γ ΓΖήΖΤΖΖΖ 1979, Δ.γ.(Μ«Γ,) 

Α/ό ^Λ?’ (Κρ^αρ.) 125, Έρωτοπ (Ηβδδ -Ρβπι 1 42 ^ 

Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 2510, Φυσιολ. (ΡίίΓ^) 346«, οί ρορ (ΡβΓη ) 2θΓ 2ΐΤ 5βΡ Ρ ^ Ρ 

Ευγ^. Υιίί: 1457 Σο.μμ., Παστ. φίδ. {Βεν.) ΙΙρόλ. [38], Λίμ^ν. ΕβΓ) 11 ϋ 

ΐ' 75 Γ\ί*ΐ?' 659, 3943, 4046, Άχιλλ {ΗβδΒ ) Ν 

1753, 1755, ΕΙ.. ρορ. (ΡβΓπ.) 229,-Απόκοπ. {’Μεξ. Στ.) ’ 90, άικατ" Τκρ!;Τ405 


219 


ανίδεος 


'Βρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 664, 1883, Γ' 1418· άθιώ, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙβΐΙΙ.) 7®, Πανώρ. 
(Κριαρ·) Γ' 136, 144, Δ' 363, Ε' 24, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 511, 513· ’θιώ, Κυπρ. έρωτ. {Ρί- 
ίδϊΐΐ.) 132®. 

Τό άρχ. ανθώ. Ή λ. με 8λους τούς τ. καί σήμ. (ΕΥ). 

Α' Άμτβ. Ια) (προκ. γ^ά άνθος) ανθίζω (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. 12 καί σήμ., 
ΙΛ στή λ. 1): νόν Μάη όταν τά ρόδα άνθοϋν και εκπέμπουν μυρωδιές Φλώρ. 125* Πβ. 
άνατέλ^ίο Α2· β) βγάζω άνθη (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στη λ. 12 καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 
έοέγετο νά ϋνντηρά τά δέντρη ποδ άθονΰα Έρωτόκρ. Α' 1883* θαυμάζομαι... πώς ου 
μυρίζουν τά βουνά, πώς ούκ ανθούν οΐ κάμποι Έρωτοπ. 423* ηνραμεν αναλιβαδον ν άθή, 
νά πραϋινίζη Λίβ. ΕδΟ. 4046. Πβ. ανθίζω Αίβ. 2) (Μεταφ.) άκμάζω, θά>Λω (Πβ. 
Ε'8 στή λ. II 2, 3, ΙΑ στή λ. 2 καί Δημητράκ. στή λ. ^γ.ϋήμερο άθεΐ ή γιάγάπη &ας και 6 
^[όθος ό δικός σας Πανώρ. Δ' 363· είς φιλοσόφους, ρήτορας και άνδρας θαυμάσιους^ ανθεί 
{ένν. 6 ιρθόνος) καΐ ού μαραίνεται χρόνους διακοσίονς Ριμ. Βελ. 14* Μά πάσα πράμα θρέ- 
φεται καΐ άθεί καΐ λουλουδίζει Πανώρ. Ε' 24· Τό ριζικό καί ή μοίρα σας νά άθιονσι καΐνά 
δένου Στάθ. Γ' 511· μιά μελαχρινή δώδεκα χρόνων κόρη δίχως νιψίδι ή άπόφτιασμα αν¬ 
θεί καΐ λουλουδίζει €Ιι. ρορ. 569· καΐ τά συνήθια πού 'χουν φτυτρωμένα μές στήν καρδιά 
μου όροσινά κι’ άθιονσιν Κυπρ. έρωτ. 7«· είς τά σχολειά μ' (δηλ. της Αθήνας)^ άνθούσασι 
ρήτορες, διδσσ'κσΛοι Λίμπον. 11* τήν κόρην πάλι έβλέπω (παραλ. 1 στ.). Άθεΐ τό μήλον 
τής σαρκός ώς τό θεωρείς είς δένδρον Λίβ. Βδο. 659* συνών. άναθάλλ,ω Α1. 3 ) (Μεταφ.) 

άκμάζω έκ νέου· ζωντανεύω: <5 Κύριος ήμών * Ιησούς Χριστός πώς ούκ ήδύνατο έγείρσι 
αύτόν έκ νεκρών,Άιά τούτο ό Προφήτης έλεγεί ((Δίκαιος ώς φοΐνιξ άνθήσει» Φυσιολ. 846®. 
Πβ. άναζώ Αα. Β' Μτβ. 1) κάνω νά φυτρώση (κάτι)* κάνω νά έμφανισθή (Πβ. δορίΐοοί. 
στή λ. 3 καί Θεόδ. Στουδ., Ίαμβ., δρβοΐζ, Εΐ2καΙΙΛστή λ. 1, μτβ.): άθεΐ τον πόθου 
τό κλαδίν καΐ τό όενδρόν τον πόνον, έκείνο πόθου ’πωρικά καΐ έτοΰτο πόνον φΔλλα (Κκδ. 
έκεΐνα... έτοδτα...* διορθώσ. κατά 8ο. 2791} Λίβ. ΕδΟ. 3943· τό ριζικό κ' ή μοίρα σας νά 
άθιου μαργαριτάρια Στάθ. Γ' 513· ξανθός, ώραΐος, άνθών άρτι τό γένειον εύπρεπέστα- 
τον, σγοϋρον Διγ. Ογ. I 33· κ&ν ψυγή (ένν. τό ρόάον) καΐ μαρανθή, πάλιν άνθεΐ τήν χάριν 
Καλλίμ. 1593. Πβ. άναβλαστάνω. 2) (Μεταφ.) δυναμώνω, ένιοχύω (κάτι): 'Όλοι χο- 
ρεύγονν καί γελούν, χαίρουνται τό ποθοΰσιν κ' έμέν τά δάκρυα κ' ή πικριά, τήν πεθνμιάμ 
μου 'θιοϋσιν Κυπρ. έρωτ. 132®· ή νύξ ή χαριτόβρντος τάς ήδονάς άνθοϋσα (έσφαλμ. ένό- 
ησεΤΓ&ρρ, ΙΟΒΟ 14, 1965, 29} Καλλίμ. 1979. Πβ. όναρριπίζω 1, άνδρίζω Α.—Πβ. 
άνθί^ω. 

άνθών ό, Καλλίμ. (Κριαρ.) 299. 

Άττό τό ούσ. άνθος. 'Η λ. ήδη σέ Γλωσσάρ. (31βρ1ΐ., Θησ., λ. άνθεων). Σέ έπιγρ. α- 
τκεντα τ. άνθεών (Ε-8). 

Μέρος οπού εϊναι φυτεμένα άνθη: ’.ί4πέσω χσρ παρέκνπτεν εις τον λοντρον τό πλάτος 
άνθών καί φύλλων και (ρυτών εύώδης παρά φύσιν β.π. 

άνιάτρευτος, έπίθ., Χειλά, Χρον. (Ηορϊ) 354, Σουμμ., Παστ. φίδ. {Βεν.)Δ' [300]. 

Άττό τό στερ. σν- καί τό ίστρετω. Ή λ. ήδη στό Μ. Βασίλ. (Ε&ιηρβ, ΕθΧ.). 

Πού δεν μπορεί νά θεραπευτή (Ή σημασ. ήδη στό Σωφρόν. Ίεροσολ., Ε&ΐηρβ, ΕθΧ. 
στή λ. 2): "Ωχου πληγή άνιάτρευτη, θανατερή περίσσια Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [300]. 
Πβ. άναγιάτρεντος. 

άνίδεος, έπίθ., Φλώρ. (Κριαρ.) 498. 

Άπό τό στερ. άν- και τό ούσ. Ιδέα. Ή λ. καί σημ. (ΙΛ). 
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^ Πού ϊχζι ά)Λοιωθη ή μορφή του: καΐ παρευθνς παραλΡ,αγήν νά ποίση τό λιθάοιν’ ά 
γνωριστον, ανώεον, τό ^ηθές δεικνύει, δ.ττ.—Συνών. άγνωρος 2β, άίΜτριωμένος, όνεγνω 
ρημένος. Πβ. αλλαξοπροσωπισμένος, άλλοχροιαίνω μτχ., άμαυρώνω. 

άνίδικος. Ζην. (Σαθ.) Δ' 118, έσφκλμ. γρ. άντί άντίδαίος. 

άνίερος, έπίθ., Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 139, 188. 

Τό άρχ. έττίθ. ανίερος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1} Πού άντικανονικά άσκεϊ τό ιερατικό λειτούργημα (Ή σημασ. ήδη στόν Τιμόθεο 
τόν Πρεσβ., Π&ηρβ, Ββχ. στη λ. 2): περί ψευδοίερέων, όπού δεν έλαβαν χειροτονία» καί 
έτσι λαϊκοί άνίεροι περιπατούν καί γελούν τόν κόσμον καΐ βαπτίζουν παιδία «ότ 188 2) 

Ό μη χριστιανός (πβ. Δημητράκ. στή λ. 6}: 27ερί βαπτιζόντων παιδία άγαρηνων ή τούς 
δεχθούν δι'άναδόχονς ^ έπαίρνουν θυσίαν αίρετικώνκαίπερίβαπτίσματοςάνιέρωνοιότ. 139. 

άνικμος, έπίθ., Μανασσ., Χρον.[Βόνν.) 6342, Παϊσ.. Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 2083, 
2246 . ^ 

Ή λ. στον ^Αριστ. 

α) Πού δέν έχει ικμάδα, ύγρασία- ξηρός {Ή σημασ. στόν Άριστ.): έρημος διαβατή 
ίσην ανικμοτατη Παϊσ., Ίστ. Σινα 2083· β) (προκ. γιά φυτά) πού δέν ίχει χυμό (Ή 
σημασ. ήδη μτγν., Β-8): ΙΤαταφρονουντες Μχαήλ Άντικρνς ώς άνίκμου κράμβης ά- 
ψύλλον, γηραιάς Μανασσ., Χρον. 6342, 

άνίκμως, έπίρρ., Λόοντ., ΑΙν. (1θ§γ.) II 12, Χρησμ. (Τριρρ) ΙΙΙΐ3, 

Άπό τό έπίθ. δνικμος. Ή λ. ήδη στό Μ. ’Αθανάσ. {Ι,&πιρθ, Ιύθχ.). 

Χωρίς νά καταβληθή δύναμη· χωρίς νά γίνη προσπάθεια: Τψ γάρ εΙρήνψ, ήν κατεΐγεσ 
τό πρώην καΐ Θεός άφείλ.ατο έκ σοΰ άνίκμως Λέοντ,, ΑΕν. II 12. 

άνικον τό, Διήγ. ’Αλ. (ΜίίδεΙς.) V 68. 

Πιθ. άπό τό στερ. ά· καΐ τό ούσ. νίκη. 

Ονομα φανταστικού μετάλλου: Καί ήφεράν του σκουτάρι σώερεινον άπό άνικον 0.π. 
άνιμένω, βλ. άναμένω. 

άνιμώμαι, Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 344^^ 

Ή λ. στόν Άριστ. 

Απορροφώ: άνιμάται δ αήρ του νεκρόν πάσαν ύγρότητα δ.π. 
άνΙξης, βλ. άνοίγω. 

άνΙουλος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1060, 3859. 

Άπό τό στερ. άν~ καί τό ούσ. ΐονλος. Ή λ. ήδη στόν 6. αί. (Π-8 Κων/νίδη). 

Πού στά μάγουλά του δέν άρχισαν άκόμη νά βγαίνουν ιιϊουλοι» (Ή σημασ. ήδη οπόν 
Χριστόδωρο, Π-8 Κων/νίδη): μείραξ τρυφεροπρόσωπος, άνίουλος, αηώγων αύτ. 3859. 

άνιπόλπιστα, έπίρρ., βλ. άναπελπιστα. 

άυιπόλπιστος, έπίθ., βλ. άναπέλπιστος. 

άνίπταμαι, Διγ. [3£ΐί1ι.-Ββ^Γ.) Τρ. 224, Διγ. (Καλ.) Α 674. 
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Τό μτγν. άνίπταμαι. Ή λ. καί στό Φυσιολ. (Κατη.) Μ 39^. 

Πετώ: τόν μαϋρον μετά προσοχής εάν καβαλικενσης, ώς αετός άνίπταται, τις ποτέ 
οόμήσέ ψθάση Διγ. Τρ. 224.—Συνών. άναπετώ Αα. 

άνιβόδρομος, έπίθ., Μανασσ., Άριστ. (Τσολ.) II 359 (βλ. άννσίδρομος). 

Τό μτγν. έπίθ. άνισόδρομος. 

Πού άνιση τροχιά (Ή σημασ. μτγν., Κ-8}: της τύχης ό τροχός ανω καί κάτω 
τρέχει άνισοδράμους τάς φοράς τιθείς και πολυστρόφους δ.π. 

άυισος, έπίθ,, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2235. 

Τό άρχ. έπίθ. άνισος. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (ΙΑ). 

Ανόμοιος, διαφορετικός: αεί μεν λεοντόθυμον σκύμνον 6 λέων τίκτει (παραλ. 1 στ.), 
παοά δ’ άνθρώποις άνιάοι πάΐδες προς τούς τοκέας δ.π.—Πβ. άλΑιώηκος, άλλος 5. 

άνίστατος· άνίστατον, Λίβ. (\ν&§;η.) Ν 2030, έσφαλμ. γρ. άντι ασύστατον. 

άνιστορίζω, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1646, Λίβ. (Β&ηιΐ3.) Εδο. 1888. 

Άπό τό άρχ. άνιστορώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άηστορώ). 

Αναπολώ (κάποιον): βλέπε με (δηλ. τό δακτνλίδιν) καί άνιστόριζε έκείνην τήν ώραίαν 
αύτ. ΕδΟ. 1888.—Βλ. άναθνμοΰμαι 1, άνιστορώ. 

άνιστορώ, Σπαν. (Η&ηη&) Α 15,Β 19,νΐ4,Σπαν. (Λάμπρ.)ν 13, 21,396,570, Λόγ. 
παρηγ. (Λάμπρ.) Ε 393, Λόγ. παρηγ. (Εδ!ηΐ3Γ.) Ο 399, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. ΥΠ 62, Βέλθ. 
(Κριαρ.) 95, 175, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1497, 2540, Λίβ. {ι^θ^τα^>.) 8ο. 253, 475, 806, 1844, 
2890 (έκδ. άνιστορεί το· διορθώσ. άνιΰτορβΐτο), 2998, Ε80. 143,1378, 1593, 1611, 3004, 
Ν 159, 1228, 1437, 1473, 1697, 3497, Άχιλλ. (Ηβ83.) Ν 124, 712, Παράφρ. Χων. (Νι- 
κήτ. Χων., Βόνν., 431, κριτ. ύπ.), Έρωφ. (Ξανθ.) Πρόλ. Χάρ. 75, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
(Βεν.) Α' [919], Ε' [1399], Διγ. (Ε&ιηΐ5Γ.) Ο 558, 1546, 1844, 2386* ’νιστορώ, Διγ. 
(Ε&ιηΙ)Γ.) Ο 724* άναστορώ, Λίβ. (Ε&ιηΐΐ.) 8ο. 508 [άνεστόρησε άόρ. πιθ. του άναστο- 
ρώ με έπΙδρ. άορ. μέ έσωτ. αύξηση), Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1®“^, Ίμπ. (Εθ^Γ.) 162, 
212, 781, Κατζ. (Πολ. Α.) Ε' 419, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. β' 102, Πιστ. βοσκ. {^οαηη.) 
14, 93, V 5, 209* 5, 242· 6, 362· 7, 82, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Δ' 57, Ροδολ. (Μανούσ.) 
Γ' [443], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. α' [14], Ε' [750], Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 210, 
Δ' 182. 

Τό άρχ. άνιστορώ. Ή λ., καθώς καί οί τ. της καί σήμ. (ΙΛ). 

1α)(Έ^^ργ. και μέσ.) διηγούμαι (^Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 5): εκαθισε και άνε¬ 
στόρησε τό τί έποινηλατήθην Λίβ. 8θ. 508* συνών. άναδιδάσκω β, άναδιηγοΰμαι, άναθιβαλ- 
λω Αΐβ, αναφέρω Αίβ· β) (ύποκ. λ. τραγούδι, λόγος, κλπ.) διηγούμαι, εξιστορώ: τότε 
οΛίβιστροςεχείρησενάλέγη τραγούδημαν παράξενον και έκεϊνο άνιστορεΐτο: «Φέγ¬ 

γος, τους εχσιγάρισεν,.,η Λίβ. 8ο. 2890· Λογος έβδομος δηγάται και καλά ανιστοράται Διγ. 
Ο 2386. 2 ) Περιγράφω: (Ή σημασ. καί στόν Εύγένιο Πανορμίτη, Ίαμβ. στιχ., Οι- 

ςαηΐβ, ΛΊΙ 24, XXII 58): τό περιβόλιν έκ παντός τις νά τό άνιστορήση; ^Ητον δ τοίχος του 
νψηλδς,δλος μετά μουσείου... Άχιλλ. Ν 712. 3α) Ζωγραφίζω (Ή σημασ. καί στόν Ιωάννη 

Δαμασκηνό, ΕδΠίρθ, Εβχ. στή λ. 2): γ^αμοτρικλ,ίνους θαυμαστούς, εϋμήκεις, χρυσωρόφους, 
εν οϊς πάντων τά τρόπαια των πάλαι εν ανδρεία λαμψάντων άνιστόρησε χρνσομουσα, ώ- 
ραΐα Διγ. Ογ. VII 62· β) έπιμελοΰμαι κάτι μέ τέχνη, φιλοτεχνώ: άπαντα τά διερραγότα 
τούτου τείχη άνεκαίνισε καί άνιστόρησεν εις κάλλος καί ώραιότητα Παραφρ. Χων. 431 κριτ. 
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ϋ». ^ 4α) (Ένεργ. χαί μέα.) βυμοϋμαμ Αναπολώ (Ή σν)μαα. χεεί αήμ, ΙΛ „·Α λ βαί'βέί, 

και ανιστόρει ηρ εκείνην την ώοαίαν Λίβ Λπλ· 52 5 ' ^ ’ )·Ρ·Λε?Γβ 

ώασχοροίμα. /7«.αρ ΦοΤτοΙ; Ι'/ΐΟ 

^ΜΒ$ί£6ΒΜΜ^ί 

. ), παίτοτ είς πέτραν καθεταί, Θρ5?ί>εϊ καί οΰκ ύπομένεΐ' την στέοησίν του άν^ - 

ΖΖΖΖτΖ ^ ξένον ν^ΖΖτο^σο^^ 

και να τον μνημονευουσι καΐ να τ6ν μακαοΐβουν Ίμπ. 781. 5) Σκέτττο,,^^, <τ,σ·Ζί(Τ^, 

άνιαΖΖΖΙό όκάηοιον άνθρωπον νά κάθηται θλιμμένος, νά 

ανιστορη τό άνωφορον το ποτέ νά τό άνάβη Λόγ τκχονιν Ο βΡΟ- ^ ' λ ^ . 

5:'“ ,·^ 54”ζ;,·Τϊ=; 

ί Τί^ν Αοπρόπετρα άτοί είδα καΐ έπηγαίναν Διγ. Ο 724. 

(Ηθ.*0 ΤίΓδ^’ 2“®· 2254, 2694. 4542.·Αχ.». 

Τό &ρχ, έπίθ. άνίσχυρος. 

.αίμεμα.6αα,αμ.να.ρ 

άνίσως, σύν$., Άσσίζ. (Σάθ.) 38ΐ®-ΐ5.$ι οαΐί ΐΑβ λπ* /λ, „λι. _», 

(Καλ.) Α 2727, Μαχ. (Όαντίζ.) 336^^, Βουστ’ρ. (Σάθ ) 422 450 ’472 475 V ^ 

(Μεναρδ.) Μ 742, Ποίημ. 'Αλ. Κύπρ. (Τζεδ ) 1194 ΚατΖ (Ποί Λ » Λ' Ιακ 
(^οαηη.) III 4, 19, Εύνέν. ίνίίΐί} 1364 Ιβςΐ Φ ’ ,^λ'] ^ 

Γ' 325 Ίντ υΊ33 161 'δ' 59 ^ >τ Ζ.ΖΖ’ ^9, Β' 51, 135, 150, 

/ττ 1 κ \ \> «Λ,. 13111.] ζ{3 , 73^, Ροδολ. (Μανουσ.) Γ Γ51 Δ' Γ25 4Λ51 Κ^,η.^ 

(3θβηη ) 1 1 . 186-1,^34^- δ,^ίδΐ ^3, 2Ζ·7ϊ 3 ^ 3 ^ 9 ίΖ ^ Θ^Γ' (Γ^' 
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άηχνενο) 


1) ('Τποθ. μ« έπόμ. συνήθως τό σύνδ. και ή ενίοτε τον δτι, αν <ή τον οτι νά, και νά μέ 
δτΕοτακτ.)) άν τυχόν, αν συμβή νά..., άν (Ή σημασ. ήδη στη Διαθ. Νίκων., Λάμττρ., 228 
χαΐ σήμ.,ΙΛστη λ.1}: άνίσως και είσαι άληθώς εκείνος ό Άκριτης, λάλησόν με, αύθέντα 
ον διά τον ποθητόν μου Διγ. Α 2727· άνίσως οτι κάτεργα αρματωμένα γενουβήσικα νά 
νβουν εις τψ Κύπρον καί νά μηδέν έχουν πραματεΐες, νά μηδέν είναι κρατούμενοι νά εμποΰν 
£ΐς την Άμόχονστον Μαχ. 186^®· άνίσως ότι εκείνος ού εκείνη όπου άγκαλέ τον αρεστια- 
αμένον ουδέν έχουν εξουσίαν εις εκείνον Άσσίζ. 308ΐ’· άνίσως ό κύρης η ή κνρά άν τον δέρ¬ 
νουν Άσσίζ. 73’' άνίσως και ποτέ νά καταντήσης εκεί πού νά θάφτουν τά κόκκαλά μου, 
μηδέν είσαι τόσον σκλερός μιτά μου Κυπρ. έρωτ. 104”· θάνατος μόνο το λοιπό, τοϋτ’ άνισώς 
χαΐ λάχη, νά δώση τέλος 'ς τσή καρδιάς μπορεί μόνο τη μάχη Έρωφ. Β' 457· κ’ έΰυ άνι¬ 
σώς κάι κάμωμα σάν τοϋτο είχες γροικήσει, πιστεύγω πώς ώς μάννα μου γλυκειά είχες 
μ' άμποδίσει Ροδολ. Δ' [485]· άνίσως κ' είναι βασιλιάς, τό σφάλμα του &ς παίδεψη Φορτουν. 
Ίντ. γ' 133' σου τάσσω άνισωστάς και βγούμενε μέ νίκη όΙ^ωτου απο ταχια κι άργα θες 
τρώγει νά χορταίνης Φορτουν. Α' 130. Πβ. άν 1, άνέ(ν) 1. *Έκφρ. άνίσως καί... ή = εϊ- 
τε... βϊτβ: Άνίσως κ’ είμαι ζωντανός ή άποθαμμένος Κυπρ. έρωτ. 69’·’^. Πβ. άν, ’Έκφρ. 2) 
(Έναντιωμ., τταραχωρητ. μέ έπόμ. συνήθως τό σύνδ. καί) αν καί, μολονότι, ένώ, «·κ6μη και 
άν: δεν είχα ζήλον κείνους πού γελούσαν, δτι, άνισώς καί χαίρουνται, ποθουσιν, τι- 
τοιες χαρές δεν μοιάζουν τής χαράς μου Κυπρ. έρωτ. 26®· άνίσως καί καθ' ώραν δέν βιγλοϋν- 
ται (ένν. οί καρδιές πού ποθοΰνται), ή πεθνμιά διά κείνον δέν γυρίζει Κυπρ. έρωτ. 43®· 
άνισώς να 'χαμεν λείπειν έθέλετ’ έχειν τιρόφασην Μαχ. 322^®· ’.ί4νισωστάς κ' οΐ άγνωστοι 
χάνονται, δέ 'φελοΰσι, οΐ ςρρόνιμοί πολλές φορές τά δύσκολα νικονοι Έρωτόκρ. Δ' 689. 
Πβ. άν 2, άνε^ν; 2. Συνών. άγκαλά. 3) (ΑΙτιολ. μέ έπόμ. συνήθως τό σύνδ. καΐ) έπ«ιδ·ή: 
Άνίσως, & «υρά μου, κι' δμορφ' είσαι τόσον... (παραλ. 2 στ.) δέν έν' θαΰμα άν είοαι άζ 
αϋτου μου περίχου άγαπημένη Κυπρ. έρωτ; 87^^· μήν τό 'χης γιά μεγάλο ’ς τοΰτο άνι¬ 
σώς τον πόλεμο ήρθα κ' έγώ νά βάλ.ω (παραλ. 1 στ.) ...’ς κίνδυνο τό κορμί μου Έρωφ. Ίντ. 
γ' 2· παραπόνεση σ' έμέ κιαμιά μήν έχης άνίσως καί τά πάθη μου άκόμη δέν κατέχης 
Φορτουν. Β' 150. 4} (Άπορημ. μέ έπόμ. τό σύνδ. καί) μήπως καί, έάν (εΐοάγοντας έ- 

ξοφτημένη πρότ.) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 2): νά <5ώ άνισώς καί θέλουσι νά στρέ· 
ψουσιν όηΐσω τήν “Ελενον Φορτουν. Ίντ. γ' 122· νά τοΟ μηνύσης άνισώς καί ό δρκος 
έγίνην έμπροσθέν σου Μαχ. 516^*· νά πέψη μαντατοφόρους είς τόν σουλτάνον άνισώς καί 
θέλει νά ποίση τήν άγάηην Μαχ. 168^^. Συνών. άμή 5. Πβ. άν 4, άνέ(ν) 4. 

άνισωστάς, έπίρρ., βλ. άνίσως. 

άνιχνευτής ό, Βίος 'Αλ. (Κβΐοΐιπι.} 4401. 

Άπό τό άνιχνεΰω.Ή λ. ήδη στόν 5. αί. μ.Χ. (Ε&πίρβ, Εβχ.) καί σήμ. ώς στρατιωτ. 

βρος. 

Εξερευνητής (Πβ. ΕειιηρΘ, Εβχ.): μή τολμηρώς έπιχειρής κακώς τοΐς άδυνάτοις 
μήπως βυθών άνιχνεντής βουλόμενος γενέσθαι προΟαπολεσης την ζωήν ο.π. 

άνιχνεύΐύ, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 473, Δούκ. (ΟΓβοιι) 319®. 

Τό άρχ. άνιχνεύω. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). Άπ. καΐ μέσ. άνιχνενομαι (=άνι- 
χνεύω) στον ’Αριστόβ. Άποστόλιο ('Τπόθ. Κατομυομαχίας Θ. Προδρόμου, Ηυη^βΓ, 3). 

1) Εξετάζω, έρευνώ, άναζητώ (πβ. Δημητράκ. στη λ. 3); παρευθύς άνίχνευον, έζή- 
τονν, έμερίμνουν, κατεπειγόμην έρευρεΐν τόν λόγον, τήν αιτίαν Γλυκά Στ. 473. Συνων. 
ανακρίνω, άνερευνώ 1. Πβ. άναγέρνω, άναγνρεύω Ια, άναψηλαφώ 2, άνερευνώ 2α, 2) 

Διαασθάνομαι, μαντεύω: Ό άε καδδινάλιος άηχνεύων πάσαν καρδίαν καί πάντα σκοπόν 
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άνιψ- 

άνιψ-, βλ. άνεψ-. 

άνιώμαι· μτχ. ήνιαΟμένος, Παράφρ. Μανασσ. {ΤΐέοΙιβ) 347 ^ 6 . 
άνιών, μτχ. Άσσίζ. (Σάθ.) 52522, 564 ^ 2 . 

Ή μτχ. του άρχ. άνειμι. Ή λ. ^δη στύυ 6. «ί. μ.Χ. (βορίιοοί.). 

"Αμεσος 7Γρόγονος(Ή σημασ. τδυ 6 . αΕ. μ.Χ., &θρ}ιοα.]:Πάλιν Μγομεν τά πένθη 

Ταα 11,. ,ϊέ .1, ^^ία πρό<^ωπα, είς ανΖ 

ς, ηγουν πατέραν τι μητέραν, εις κατιόντας ϋαΐ είς τοϋς έκ πλαγίου αύτ. 56422. 

άν-κι άν, σύνδ.· άν-κι’ α. Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 139. 

ΛΑ °\η8Μ ^’’ "“Ρ'^^ξ’ΐ)· Ή λ. χαΐ <,τ6ν Πάν™ (ΙΑ). Βλ. χ„ί ΤΛτη. 

άνμέ, σύνδ., βλ. άμή. 

άννοικτάς, ΙπΕΘ., βλ. άνοικτός. 
άννοιξη ή, βλ. άνοιξη. 

άννώνο ή, Προδρ, (Ηθ 88 .-ΡθΓη.) II Η 25β, 26. 

Γ 434 κα[ 4 2 Α? δ ’ άνι-α,^^α,, βλ. Τριαντ., 

Τ 7 · . " ττράγμα βλ. Κ8,ρ&^·3.ηηορουΙθ8, Ρίπθ.ηζ'ννβδβη ί06·7 Οόΐ 

ίβΓ, ΡιηαηζνβΓ^α11ϋη§: II 58 καί Κουκ., ΒΒΠ ς' 17^00, 125. 

Βοήθημα πού δινόταν κάθε χρόνο άπό τύν αύτοκράτορα στούς άπορους πολίτες ίΠβ 

αΐ της μηχρός μου, διά τε τής άννώνας μου καί τον μοναατηρ/ον «ύτ. 25β. 
άννωνικός, έπίθ., Προδρ. (ΗβΒδ.-ΡβΓη.) II Η 26ιι. 

Η λ. σέ παπυρ. (1,-8). Βλ. καΐ Κ&Γ&γ&ηηοροιι1θ8, Ρΐηαηζννθδβη 93 

οιναρι,.ν, αννωνικόν καί τούτο 6.π. ^ ^ 

άνοδος ή, Διγ. (8&1;1 ι.-1,6§;γ,) Τρ. 2773. 

Το άρχ. ούσ. άί-ο<5ος. Ή λ. καί σήμ. 

^ ^ (Π ροκ γιά σκάλα} σειρά άττύ σκαλοπάτια (Πβ. την άρν. σηαασ Π-8 ίττά, ι Τϊ Τι ι- 

ΙζΙπΐΙοΙ ^ ποΜίη· 

άνοησία ή, άνοσία, Παράφρ. Μανασσ. (Τΐέοϊιβ) 363ΐ6. 

Το μτγν. ούσ. άνοησία- Ή λ. καί σήμ. 


30.9.70. 


225 


άνοιγοκλειώ 


Αφροσύνη (Πβ. ΒδΠίρθ, I^βx. στή λ. 1): μή δυνηθείς την πολλήν εύτυχίαν βαστά- 
σαι επεσεν είς άπόνοιαν καί άνοσίαν εαχάτην καί εθεοποίησε εαυτόν β.π. 

άνάητα, έπίρρ-, Διγ. ( 8 &ίΙι.-Ββ 0 Γ.) Τρ. 2261, Βέλθ. (Κριαρ.) 1075, Φλώρ. (Κριαρ.) 
354, Ίμπ. (Κριαρ.) 113, 297, 508, Γεωργηλ., Βελ. (\ν9^ια.) 395, Ίμπ. (Βθ^γ.) 117. 

*Απύ τδ έπίθ. ανόητος. Ή λ. καί σήμ. 

Κρυφά, χωρίς κανείς νά πάρη εΐ'δηση: σιγά, κρυφά καί ανόητα, κανείς μή τό νοήση 
Βέλθ. 1075* καί παρακάλεσον... συμβοηθήααι, όπως αΰτόν έκπέαωμεν ανόητα την νύκτα 
Διγ. Τρ. 2261.—Συνών. άγνωστα 1, άγνώστως, άδηλα 1, άνεγνώριστα. Πβ. άκτύπητα. 

άνοητδΐ, έπίρρ., Ίερακοσ. (ΗβΓΟΙίβΓ) 516^. 

Ή λ. ήδη στα Αηβο(1οΙ& ΟΓ&Ροα (Β- 8 ). 

Χωρίς κανείς νά πάρη είδηση, κρυφά: παραγίνεσθαι δέ έγγνθεν άνοητεί ο.π. Γιά συ¬ 
νών. βΧ ανόητα. 

Ανόητος, έπ^., Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 341*·®·^°, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 5*®· 
άνενόητος. Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. β' 171. 

Τδ άρχ. έπίθ. άνόητος. Γιά τδν τ. άνενόητος βλ. Χατζιδ., ΕΒΦΣΠΘ 1, 1927, 33. Ή 
λ. καί αήμ· (ΙΛ). 

1} Ηλίθιος, μωρός (Ή σημασ. άρχ.): ·'^νοι?τε κι“ άνενάητε, λωλέ καί ψοματάρη Φορ - 
τουν. Ίντ. β' 171. Συνών. άγνωσιάρης, άγνωΰτος 2β. 2) Πού δέν είναι σοφός: τούς άνο· 

ητοτέρους ποιήσαι άπαντας φιλοσόφους μικρούς τε καί μείζονας Μάρκ., Βουλκ. 341*·®. 

3) Πού δεν έχει λογικό, άλογος (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 3): * Αντάμα τά άνόητα καί λογικά 
μέ θαύμα έδίδασκες νά δίόονσι δόξαν Κυρίου κι’ άσμα Σκλέντζα, Ποιήμ. 5*®. 

άνοιαστος, έπίθ., βλ. άνέγνοιαστος. 

άνοιγμα τό, Πεντ. (Ηθ 55 .) Έξ. XIII 2, 12 δΐς, 13, XXXIV 19, 20, Άρ. ΙΠ 12, VIII 
16, Δευτ. XV 8 . 

Τδ μτγν. ούσ. άνοιγμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Φρ. Ανοίγω ώ'οιχμα = άνοίγω: άνοιγμα νά άνοιξης τά χέρι σου αύτοννοΰ αύτ. 
Δευτ. XV 8 . 2) Φρ. (α) άνοιγμα (μήτρας) = πρωτότοκο άνθρώπου ή ζώου: νά άπερά- 

σης παν άνοιγμα μήτρας τού Κύριου αύτ. ’Έξ. XIII 12· άνοιγμα βοδιού καί προβάτου αύτ. 
"Εξ. XXXIV 19* (β) άνοιγμα μήτρας — τέκνο: παν πρωτότοκο άνοιγμα μήτρας άπό τά 

παιδιά τού Ίσραελ «ύτ. Άρ. ΠΙ 12. Πβ. ανάθρεμμα. 

άνοιγμός δ, Πεντ. (Ηβ 55 .) Δευτ. XV 11. 

Άτιδ τδ οΛίοίγω. 

Φρ. άνοι^μό άνοίγω = άνοίγω: άνοιγμά νά άνοιξης τό χέρι σου τού αδελφού σου β.π.- 
Πβ. άκουσμός. 

άνοιγοκλειώ καί άνοιγοκλώ, Πουλολ. {Κ1τ8.\νοζ.) 468, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Β' [254]· άνοιγοκλ,είνω, Θησ. (Βεν.) ΙΑ' [12®]. 

Άτϊδ τά ρ. άνοίγω καί κλειώ · κλώ. Οί τ. σέ -κλώ καί -κλείνω άπδ τδν άόρ. του -κλείω. 
Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνοιγωκλείνω). 

Άνοίγω καί κλείνω διαδοχικά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. ανοιγοκλείνω 1): ό κου· 
κουβάς έστράφηκεν, έστάθην είς τό μέσον, άνοιγοκλει τά μάτια του Πουλολ. 468. — Πβ. 
όνοιγοσψαλίζω. 


15 




άνοιγοσφαλίζω 
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άνοιγοσφαλίζω, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 357, Έρωτόκρ ίΞανθ ί Α' 5 *. 
φιδ. (Βεν.) Α' [1196], Β' [197]. ^ ^ ^36, Σουμμ., Παστ. 

6., ζΤ:ΤςΙθΤδ“^ 39''· ”■ (Μ«νο^-)Α· 

■Απί, τ4 άνο,γοαψαλίζω. Ή λ. χ„1 σήμ. (Ια, ί,ο,γωαφάλημα) 

ί7,1 ίο^Ζ. Ζ7ηΧ. Ζ'Τ'" “ 

(ΗοΓοΙβΓ) 455, Π5Χ. τρί, (^4 χ4 1; (κ4Ιη 9θ/Τ' ]Τ“’· 
153 χβ', Αίρ. (Ι,.„, 1 ,,) 8ο. 1295, 4ο, 1405Τ 482 4β ί4,„ , μ ΖΐΓη ““»·( Αμ.) 

;Α,ήγ. (πΧμ.) 496, 'ώ, 4^ (1.44) ’ιο^γ'5·^^·;α®;;· 

X: 44 Χ, X,· "Γ· ' 

2^4 <^4.' "'Γ' (^4)444ι4ίΤι;, 244:4 

426-, 496-, 501»ο, δοΐ^, ίΟΟ·,” 509-; ']Γ’ 

νοίμο,, Α6γ.4Χ·444 , ““ “3*"· 

Τζάνο, Κρ. χΟι ίΞ,ρ.) δ^. "■ Γ- 668, 

Τ4 άρχ. &„,να,. Ή ),. χαί „! 

Χί 4χ7“44ζ4 χ™ΐιΓ)“·4™7 7"?™'«- >^· “-'- 

... ..ο.. X 


ανοίγω 
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Π6λ. Τρωάδ. 171 ·πβ. άναππίσσω, άνα^ασκι^ω α, άναχάσ?ία>· βλ. καΐ άθφάλλω α, άναθιβάλ- 
Λα) Α1α· β) ξεκλειδώνω (Ή σημασ. άρχ.): δίδει κλειδιά κ’ ένοίξααιν, άνέβηαεν επάνω 
φχώρ. 1697* ν) (προκ. για εκκλησία) άνοίγω, έττιτρέπω νά λειτουργήση (Πβ. Β&ιηρβ, 
Ι^βΧ. στη λ. 1β καΐ ΙΛ στη λ. Β1): ΕΙς δε τό ήμέτερον γένος αγαθός, ήνέφξε δέ καί ναούς, 
ουσπερ άπέκλεισεν 6 πατήρ αντοϋ ’Έκθ. χρον. 59’· 6) ξεκουμπώνω: άνοίγονν τά τρα;^»;- 

λια Συναξ. γυν. 600* «) παραβιάζω (Πβ. ΙΑ στη λ. Αίγ): Κ' οί Τούρκοι αάν εμπήκασι, 

τά μνήματα άνοιξαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 226”· Τά μαγατζιά άνοί|ασι, τά πράγματα χαρίζαν 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 222^1 · 2α) Σχίζω (στα δύο): μά ή κοπανιά ετσ’ άλάβωτο δέ θέ νά τον 

άφήοτ] >ωΙ το σκουτάριν ήκοψε κι ώς τά μισά τ' ανοίγει Έρωτόκρ. Δ' 1699* τψ γην άνοί- 
ξαβι κ' έβγήκ’ όπου τον "Αδη Έρωφ. Πρόλ. Χάρ. 4* κι’ ας μοΰ 'το μπορετό τό ϋτήθος μου 
V ανοίξω Έρωφ. Γ' 125· β) (προκ. γκά πληγή) διανοίγω γιά νά θεραπεύσω (Πβ. ΙΛ 
στη λ. Α4): &» εκάνος δ σκλάβος μου εϊχεν την πληγήν εις τήν κεφαλήν είς οπλήν δτι εΐχεν 
όστία τσακισμένα και εκείνος ούκ έγίνωσκεν νά τό άνοίξη, άμμέ έκράτειν το Άσσίζ. 178®· 
"ίσως κι’ άν ήθελε άνοιχθή περσότερο ή πληγή της Σουμμ,, Παστ. φίδ. Ε' [1302]. Πβ. 
αναπτύσσω 2. 3α) (Προκ. γιά λάκκο) σκάβω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Α3α): 

νά άνοίξη άνήρ λάκκο Πεντ. ’Έξ. XXI 33' συνών. άνασκάπτω Ι’ β) τρυπώ, σπάζω: ύ¬ 
δωρ τούτο ήτησαν καΐ ήνοιξε (δηλ. ό Μωυσης) τήν πέτραν Κρασοπ. 37· γ) φρ. άνοίγω 
τόπο = γκρεμίζω καΐ δημιουργώ χώρο κενό: τά χώματα έρίξαν όπού 'χανε ατό χάλασμα 
κι' δλον τόν τόπον ’νοίξαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 515*· 6) φρ. άνοίγω (τή) ατράτα-προετοιμά- 

ζω την πορεία πρός κάποιο γεγονός (Ή φρ. και σέ μεσν. πκροιμ.: κατάφαγε τόν βίον σου 
και άνοίγει ό Θεός τήν στράταν σου Κηιηι1?., 8ρΓίο1ΐ\ν. 109 ) '.Εύκολον τρόπον καί καλήν μιάν 
στράτα νά μ’ άνοίξης Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [708]. 4) Φρ. (προκ. γιά τό Θεό) άνοίγω 

τή μήτρα ~ παρέχω τή δυνατότητα γιά σύλληψη παιδιού: άκουσεν ηρός αύτήν 6 Θεός καί 
άνοιξεν τή μήτρα της Πεντ. Γέν. XXX 22. 5) Φρ. (μεταφ.) α) άνοίγω τήν καρδίαν 

(κάποιου) =κάνω νά εύθυμήση κάποιος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Αία φρ.): Κ' έ· 
μένα ή γιάναγάλλιαση μ' άνοίγει τήν καρδιά μου Στάθ. Γ' 156* άνοίγει τήν καρδίαν τού άν· 
θρώπον τό κυνήγι Χρον. Τόκκων 3470* β) άνοίγω μέ λόγους τήν καρδιά (μου) = έξο- 

μολογουμαι, έκμυστηρεύομαι: ’β άγριε "Αρη, . έντροπή έχω μεγάλην διά νά σέ 

άνοίξω, κάκιστε, μέ λόγους τήν καρδιάν μου Θησ. I 59* γ) άνοίγω τά σπλάχνα = δεί¬ 
χνω συμπόνια (σέκάποιον), λυπούμαι (κάποιον): τά σπλάχνα τό λοιπόν άννοιξε, θέα, καί 
κάμε ώσάν Πανώρια, όχι Μεδέα· κείνη τόν πληγωμένον έλυπήθην Κυπρ. έρωτ. 138®*^· 
συνών. αγαπώ 1γ* δ) άνοίγω τούς όφθαλμούς, τόν νοΰ (κάποιου) = κάνω κάποιον νά 
δή καλά, διαφωτίζω (Πβ. ΙΑ στή λ. Αία, φρ.): ζήτησον καί σοΙ τόν ήλιον τής δικαιοσύ¬ 
νης... καί αύτός ανοίξει τούς οφθαλμούς τής καρδιάς σου Φυσιολ. XXIV 12· τή στράτα είχε 
δείξει άπάκουσε άληθινά, τόν νοΰ ντως είχε άνοίζει Τζάνε, Κρ. πόλ. 576®^· €} άνοίγω 

τό φώς (κάποιου) = τόν κάνω νά «δη φως», νά «δή άσπρη μέρα»: νά 'λθου νά τούς φονεύ- 
σουνε, ν’ άνοίξοννε τόφώς μου Τζάνε, Κρ. πόλ. 526*. 6α) (Προκ. γιά σημαία) ξεδιπλώνω: 

δσοί παντιέρες βώΐταζαν τότεσον τές άνοίγαν Κορών., Μπούας 130" τά φλάμπουρα ν άνοι- 
γοναιν καί βόλια νά πετοϋσιν Τζάνε, Κρ. πόλ. 519^®· β) Ικτείνω, άπλώνω (Ή σημασ. 
καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α8): Ή κόρη χεΐρας άνοιξε, δοξάζει τω Κνρίφ Ίμπ. 647 · Καί τές αγκά¬ 
λες σου άνοιξε καί μέσα νά τόν βάλ,ης Δεφ., Λόγ. 458* γ) (προκ. γιά ναυτικό ταξίδι) φρ. 
ανοίγω τ' άρμενα = άπλώνω τά πανιά* ξεκινώ: καί τ’ άρμενά του άνοιξε κι άπού τόν τόπον 
βγαίνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 372^®· δ) φρ. άνοίγω άνοιγμα, άνοιγμόν = άνοίγω: άνοιγμα 
νά άνοίξης τό χέρι σου τον αδερφού σου Πεντ. Δευτ. XV 11' οτι άνοιγμα νά άνοίξης το χέρι 
σου αυτοννοΰ Πεντ. Δευτ. XV 8. 7) Αποκαλύπτω, φανερώνω, άνακοινώνω (Πβ. τήν 

άρχ. σημασ., Ε-8, λ. άνοίγννμι 12): κ’ εκείνον τό δεν πεθυμώ άνοίξονμ μου καί μάθω Κυπρ. 
έρωτ. 132*·*· γράφει τινάς είς τήν διαθήκην του καί τήν ^ϊουλώνει νά τήν ανοίξουν μόνον μετά 
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βάνατό, το^ Β=.„τ. άρχιερ. 164· Κρ ί„ οΕ 3 ;(„. 

ι^^ερανκαί αϊ;οί·/οΐίί-τους^αρζτυρα-Έλλην νόα 5631· ΡΛΛ)τ/, Λ - ^ "ι ^ ^ 

λ. Α7): άνοιξη άνάμοαά «ταρ ίχβρ,κρ φ„ρ^ο„; ’ΐΓ «Μΐ” ,' Β·Τμ“β ΓΓε^^Γχ^»^ 

« Γ"“; 'ί"”®" ^ "°”· ■ερ“-ρ.’;^8’94·'ϊ·7“φ™ 

· -'^^^ίίρ^σερ ;.ω^αι. ό^οΑον ακοίΐβ, γΐ^ς» έ^ρά^αρ ^Απόκοκ. 110- «» ^φώ>η σου^ 
ατραψ ούρανος κ η γης ατά βάθη άνοίκτη Έρωτ<5κρ. Δ' 1701- β) {ένεργ ΊΡαία ) ΐ 
,Πρ. ΐΛ,,ή ,, Λ4 άμνβ.): -Εαμάνοοο,οί'ξ^νΖίοί^' 

Τζανε, Κρ π<5λ. 340^^ 4) (Προχ. γ.ά βόμβα) σχάζω, ύφίστ«μ«^ ϊκρηΖ· Κι' 

^°^Θ'^ος παντα νά πέτα τσι μπόμπες γιά ν'άνοίγονν Τζά'^ξ Κρ ττόλ 5051 *;Λττ 

Ανλ Α ^ άνθ(ζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α11 άατβ )· 

68«· ώΛΤ άννο,μένα πώς Μναι μπορετόν νά μΙ μνρί^νν; Κυΐ ^ωτ 

Τ,Παραμε^ζω: 

στ* λ Β 2 Πβ ® γίνομαί αίθρως, καλυτερεύω (Ή σημασ. καΐ σήμ ΙΛ 

Μορ. 29ο;· ι::;> 

=Τ?;'ΐΐ;τ“'' -”Τ7'" ^^ΐο^ζΤό'α^. 

ανοίκειος, επίθ., Σφρ., Χρον, μ, (Ορβοιι) ΙΟΟί®. 

Τό μτγν. έπίθ. άνοίκειος. 

ην Τ:γ„γ7'5;γ:;674Τ;±·τ ^· -><- 

Χατοδάξανο Βονοη^ό «^ατφΤ.Γ '”’ " ΧαΙ δέάηο^να, 

άνο.χτάρι(ν) τ6, Μ«χ. (Ομ^ΐρ.) 62^ 108=<, 180»ι, 376« 41Ρ< 446«-=· 6. 

ΤΤ'μΤ '76Τ·' ®^· ®"^· '“· κ «7810, θρ. κ^:;: 

Ή ..’ΤΤΓΤμ^ΖΓΤκΤ ·β|·ιιΤ85"1 Τ '’^'· --· 

», 1082, 470 ). ο χΧ,β. ανο,κναηγα &ίμρ„„ρ 
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ανοικτός 


(σημερ.) ^ννοί^ίτάρκα (Βλ. Χατζ., Δικσττ. 514, 519). Ή λ. και σήμ. στά Ιδιώμ. μέ διάφο¬ 
ρους τ. (ΙΛ, λ. άνοί^^Γορί). 

1) Κλειδί (φυλακής, κάστρου, πόλης) (Ή σημασ. ήδη στδ Μ. Άτταλ., βλ. Κουκ., 
ΒΒΠ Δ' 285, καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άνοιχτάρι 1): δρισεν ό βισκούντης καί άννοΐξαν τψ φυλα¬ 
κήν,.. έδώκαν τ άνοικταρία τον βιΰκονντη καί ήρταν εις τό σπίτιν τοϋ κοντοΰτανλη Μαχ. 
376“· εκ?.ειδώσαν τό κάιηρον καί εόώξαν τον μαντατοψόρον,.. έσύντυχεν (ένν. ό Άντρέ ντέ 
Μκοιί'^ζ) καπετάνου καί τον σίρ Τζονάν Φαράντου καί τούς μαστόρονς καί έστρεψαν 
τ' άνοικταρία τούς μαντατοφόρονς Μαχ. 52ΐι· όρδινιάσαν καί έποΐκαν είς τήν Λευκωσίαν ό 
Γαβριέλ... άνοικταρία καί έπεψέν τα μέ τόν Μαχή είς την Αμοχονστον, ...έκδεχουντα να 
ερτη ό ρήγας νά τον άνοίξουν τήν Άμόχονστον νά τήν παρη Μαχ. 616ΐ®. ^ 2) (Μεταφ.) 
(προκ. για πόλη) επίκαιρο στρατηγικό σημείο, τό κυριότερο σημείο μιας χωράς: που σαι 
(δηλ. ή Λευκωσία) τής Βενετίας κ?£ΐδίν, τής Κύπρον άννοικτάοιν Θρ. Κύπρ. Κ 322. 

άνοικτός, έπίθ., Άσσίζ. (Σάθ.) 94“ Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 161, Λίβ. (Βαιηΐ).) Ν 399, 
«Αχιλλ. (Ηβδδ.) Β 33, 52, Ν 100, Ίμπ. (Κριαρ.) 81, Μαχ. (ϋδ^νΐί.) 506“, Θησ. (ΡοΙΙ.) 

I 21 ΟΙΐ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 22, 24, 66, 70, 289, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 232, 480, Συναξ. γυν. 
(Κπιιηί).) 128, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 71®ι. 142», Πιστ. βοσκ. (Ιοδηη.) IV 1, 47, Φορτουν. 
(Ξανθ.) Γ' 249, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 13, 340, Ε' 181, Τζάνε ,Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 385“· άννοι- 
κτός. Μαχ. (ϋδ\νΙί.) 14“, 372“, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 629* άνοιχτός, Άσσίζ. (Σάθ.) 
80^^ 330®, Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 168, Πεντ. (Ηθδδ.) ’Έξ. IV 11, Δευτ. III 5, Κατζ. (Πολ. 
Λ.)’γ 347, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 1086, 1121, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [1405]· 
άνεφκτός, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 1152. 

Τό μτγν. έπίθ. ανοικτός. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καί στά Εδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΑ, λ. 
ανοιχτός). 

1«ΐ} Ανοικτός (άντίθ. κ?.ειστός) (Ή σημασ. ήδη μτγν.,Ε-8, καί σημ., ΙΛ.,λ. άνοιχτός 
Α1): ήααν β' πόρτες καθοΑικές άννοικτές είς τήν Λενκωΰίαν, τής Αγίας Παραακευής καί 
τοϋ Αγίου ΆντρόαΜαχ. 372“· μετά ώρίτσαν όλιγήν (^κδ. άλ/χηνδιορθώσ.) είδα άνοικτάς 
τάς πόρτας Λίβ. Ν 396·' Τά μάτια νά 'ναι κι’ άνοιχτά τή νύχτα δέ θωροΰσι Έρωτόκρ. Α' 
1121* ό^ρά ηιττάκια άπό σπουόής εκ τούς γραφιούς έπαιρναν άλλοι έβλεπα τά βονλλω- 
ναν καί άλλοι άνοικτά τά φέρναν Άπόκοπ. 480· Μέ τές άγκάλες άνοικτός κ’ έμένα δέν θυ¬ 
μάσαι ΟΗ. ρορ.66·77οφι καλά κατέχω πώς λίγο'ναι (έκδ. λιγό είναι· διορθωσ.) όποό τόνε 
άνοικτόν τό σπήλιο έτοϋτο Πιστ. βοσκ. IV 1, 47 · καί πώς Οωρονν τά ρούχα τους δίχως τήν 
έλικιάντονς καί πώς τούς οϊκους άνοικτούς χωρίς τήν φαμελιάν τους; Άπόκοπ. 232^. ^Φρ. 
(1) χαρτίν άνοικτόν^Βιάγγελμα ηγεμόνα: ό ρήχας ορισεν καί έποΐκαν άλλον χαρτίν ανοι¬ 
κτόν τό όποιον έφαινεν όντως Μαχ. 506*®. (2) σπίτι άνοιχτό^σπίτι προσιτό (σέ κάποιον), 

φιλόξενο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. ανοιχτός Ιφρ.): Πάντα ανοιχτό τό σπίτι μου θέλ' εΐσται 
γιάτ'έκείνο (δηλ. τόν/ίωσταντή) Κατζ. Γ' 347. (3) έχω τ’ άφτιά άνοικτά=προσέχω, 

εχω το νοΰ μου: Τ'άφτιά Θέ νά 'χωμε ανοικτά κάθ' ώρα νά γροικονϋι Φορτουν. Γ 249. Συνων. 
άχροικώ ΙΠ 1δ. Πβ. άκρώννομαι γ. (4) έχω τό χέρι ανοικτό: είμαι ^απλόχερος, «άνοι- 
χτοχέρης», γενναιόδωρος (Πβ. τή σημερ. σημασ., ΪΛ, λ. ανοιχτός 1 φρ.): ''Οποιοςτόχεριεχει 
ανοικτό εκείνος μόνο πρέπει για βασιλιό ό κοϋμος μας καθημερνο να βλέπη Ζην. Γ 13 
α*) πού έχει άνοιγμα; Νά ’σαν τά στήθη μου ανοικτά νσ’όες τά σωθικά μου Οίι.ρορ. 789. 
β^) (προκ. για πόλη) πού οΐ ττύλες της είναι ανοικτές, πού δέ φρουρεϊται: εστειλε εναν πασά 
και εμπήκε μέσα στην χώρα, διατί ήτονε ανοικτή καί σουλ.τάν Άχομάτης δέν ητονε εκεί Χρον. 
σουλτ. 142»· β®) άτείχιστος: όλα ετούτα κάστρα περιορισμένα τεΐχο ψηλό πόρτες και 

άμτιάρα ο|ωθιό άπό το κάστρα τά ανοιχτά πολλά πολλά Πεντ. Δευτ. III 5· γ) ξεκλείδωτος, 
περί εκείνου όπού παραδίδει τό έόικόν του οδ έναν σκεύος κλειάωμένον και μετά ταντα εύρη 
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μανο,χτο,^οί ,τοντοα· ίηρί„, Σουμ^,.,Π.στ. φί8. \·ΙΙί<Άγ^Α 

το. ΓΗ^μ». ο.,μ., ΙΛ,Σ Γ,):μΧ^^Ζ., 4 ^ΖΖΧΖί-^“· 

ησ. I 21 2) Πού βλέπο., πού ίέο εϊοο^ι τοφλός: είπ^^ ί Κύριος πρζαΖύ,· „τΐς ίβΤ 

ΓΓ Γ “»«’»»Μ. χοΧοΖ&ορβώΓ; ΖζίΖΖ 

μύ,τύ Ιπίρρ, 8π.·™) πού ίχοΧοοοΙ^οπ^ Ζ ^“· 

^Ιποοϋθ ' £ϊί« μαγαρισμένη, 6πού εϊααι άπίύω άνοι^τή χαΓ^ 

μηροσβεν (Ικδ. απο προαθεν δίορθώσ.) σ«ίσ//Α-,? Συναξ. γυν. 128 4) Πλί-ην ^ 

.X,,,,, ρ. ,,,, (β,. 3«νθ..Χρ. Κρ. 1, 19ί2.^6ΐ κΐΐ Β-νΛ 19^%;:" 

Πβ τα σημερ. άνοιχτοϋούταλος, άνοιχτοκουταλάτος, ΙΛ)· 01 δκϊουαιέϋ Λ^^ι' 

»ο. τύ „φος ·Ι 8,. „„ ΖΖπΙ ΖίΧ^ -ΖΖΐΐ,· 

1470 529, 1544, Σοομμ., π«.τ. φΒ. (Βον.) Γ' [1 ], Βαχπ. ^χ,ερ. 184. ' 

Τ4 άρχ. ουσ. άνοιίις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. ΆοιΙ,}. 

(Πβ. φ -= “^<^<“-4 

\ Ρ τη °^ΡΧ· ί^-ϋ). Περί φεγγίτου καΙθύραςάνοίξεωζΒα^τ άονιβη ιλλ· ^ χ 

σημείο όπου άνοίγει ή πίρτα ϋ τύ ίνοιγμα πού «ημίργείται ΧαΕύΧ. Ζ , 

^ε καμ^ν,. μ;,, ,,ο.ί, 4ΐΖ4Χ%ΖΧΧ:4ρ:!ύΓΐΧ'^4· 

Θρ ΚύτΓΟ Κ 698· τγΏ ’ ' Όο ϊ-ϊί αοντρεστάοονν 

Ιΐαστ. φίδ. Γ [1 ] την ανοιξιν καΐ τό καλοκαίρι τό γλνκύτατον Χίχα, Μονωδ. 35 
άνοιχτάρι(ν) τό, βλ. άνοικτάρι(ν). 

άνοιχτόματος, έπ£θ, Πεντ. {Ηβ38.) Άρ. XXIV 3, 4. 

■Απύ τύ Ιπίθ. ί,ο.χτύς καί τύ ούσ. μάς,. Ή X. καί σήμ.' (ΙΛ, χ, ά,ο,χςομμάς,,ς). 


ανομία 


Πού άνοιχτά τά μάτια (της ψυχής), πού τοϋ άποκαλύπτεται ή Αλήθεια: λέει ά- 
^ άκούει λόγια Θεόν, δς κοίταγμα τοϋ ίκανοϋ κοιτάζει, πέφτει και άνοιχτόματος αυτ. 4. 

άνοιχτός, έπίθ.. βλ. άνοικτός. 

άνόλπιδα, έπίρρ., βλ. άνέλπιδα. 

άνόλπιστα, έπίρρ., βλ. άν^Απιστα. 

άνόλπιστος, έπίθ., βλ. άνέλπκϊτος. 

άνολπίστως, έπίρρ., βλ. άνελ^τίστως. 

άνομα, έπίρρ-, Διγ. (Καλ.) Α 479, Χούμ.ου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙίδΙΙ) XII10, Ροδολ. (Μα- 
νούσ.) Δ' [328]. 

♦Απύ τύ έπίθ. άνομος. Ή λ. στο 8οιη&ν. κ«1 σήμ. (ΙΑ). 

■Ανόσια, παράνομα, άντικανονικά (Πβ. τύ άρχ. έπίθ. άνομος, Ρ-8): τήν άδελφήν πού 
^πααας νά μήν μας τήν ατερήαης, εΐ δέ καΐ πράξης άνομα, πάντως εθανατωθης Διγ. Α 
^9· τόν άόελφόν τον Ι^ιον άνομα τόν πονλοϋαιν Χούμνου,Π.Δ.ΧΙΙ Χ 0 · 6 βαΰιλιατΰη διω· 
Ιει τη κι’ ούδεποσώς ψηφά τη, μάλιατα μ άλλο βααιλών άνομα προξενα τη Ροδολ. Δ 
[328].—Συνών. άθέαμως. Πβ. άκαταΟτάτως. 

4νομάζω· ν' άνομάζηα,, Άρσ., Κ6π, διατρ. (Ζαμπ.) σ. 372, έσφαλμ. γρ. ά»τΙ 
νά 'νομάζεται (βλ. όνομάζω). 
άνοματίζω, βλ. όνοματίζω. 
άνομάτοι οΐ, βλ. 'νομάτοι. 
άνόμευτος, έπίθ., Άσσίζ. (Σάθ.) 166®, 417**. 

Άπύ τό στερ. ά· καΐ το νομεΰω. 

Πού δέν έχει δικαίωμα νομής σέ περιουσία: νά έβγάλη άπέ τήν νομήν έκεΐνον καί νά 
άνομέψη τόν άλλον όπού ένι πλεΐον δίκαιος κληρονόμος, διότι άνόμευτος άνθρωπος κάνεις 
ούδέν ήμπορεΐ νά άγκαλή διά τό δίκαιόν του αύτ. 166®. 

άνομεύω, βλ. νομβύω. 

άνόμημα(ν) τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 151”, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 18. 

Τύ μτγν. ούσ. άνόμημα. Ίί λ. κα'ι σήμ. ώς λόγ. καΐ στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ.Β' 454). 
"Ανομη πράξη: καί τά πολλά άνομήματα τά κάμνονν οί άνθρωποι Σκλάβ. 18. 

άνομία ή. Μιχ. ίερομ. (ΜβΓΟ. 3-0.) 14, 29 >Ασσίζ. (Σάθ.) 20^ 86”. 114-^56”, 
163® 187*, 190*, 294®, 365®®, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 557*, Διγ. (Μ^υγ.) Πγ V 247, Διγ. 
(Καλ)Εδθ. 109, 1394, Διγ. (8&1;Ιι.-Σβ§Γ.) Τρ. 34, 1746, 1817, Διγ. (Καλ.) Α 469, 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1245, Φλώρ.(Κριαρ.) 248, 'ί'ε’^δο-Γεωρ^λ., "Αλ. Κων/π. (Ρβ§Γθ 
243, 308, 'Αρμούρ. (Κυριακ.) 171, Χούμνου, Π.Δ. (ΜβΤδΚ&ΙΙ) ΙΠ 36. , , ^ 

διήγ. (’Αλεξ. Λ.) 524, Ίστ. Βλαχ. (Ρβ^Γ.) 2294, Διγ. (Πασχ.) Ανδρ. 322 372 

άνομιά,Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 76, Φλώρ. (Κριαρ.) 1746, -Ανακαλ. (Κριαρ.) 62.Χουμνου, 
Π.Δ. (Μ&Γδ1ΐΕαΐ) 12, Γεωργηλ., Θαν. (Κβ§Γ.) 579, Π.Ν. Διαθ. {Μέγ.)φ. 244β 5. 

Το άρχ. ούσ. ανομία. Ή λ. καΐ σήμ. και σέ δημ. τραγ. (ΙΛ). 

Ια) Ποιροινομία, παράνομη πράξη, άδίκημα (Ή σημασ. άρχ., Ιι-8 στή λ. 1). Περί 
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τον κλέπτη τον να πιαΠονν είς την ανομίαν Άσσίζ. 190^ ·Τά παιΆίη ' \ 

γαμονς ού λογίζονται νόμιμοι παΐδες άλ^ά νέθουν άπ^ 

4· β) ,ύθύνη γ.ά τήν ..ρ«νομί«. ένοχή; ε^ΖΖίΖ'ΖΙ —' 

Αμαρτία, αμαρτημ« {Ή σημασ. ήδη μτγν., Ι.£ΐ„ιρβ ί.βχ α5> ι * “Τ'"*® 

ψνγετεκ την πα^άδειαον, ώ, ή Χοδα.Ι^ηΤϊ^ "" ^''·’ 

πολλ,α ναι θυμωμένος {ζ·^^ δ <ί)εοε\ ητ·δ,, Α · ^ ^’ >'^®ί ■*'««»'Α'ρίστια.ώιί 

αη,ομεινες την τόσην ανομίαν οΐ Τοΰοκη, «Λ ^ Α' ί^β-^Αστηλ. 1 ); Θεεμον,π&ς 
Γεωρνηχ.. 'ΆΧ. κίν/.. 308- ΑοΖίΐ^' Ζ Ζ Γ' "Γ 

ανομία μεγάλη Δ.γ. Β 80 . 109. Συνών άίρτία 3Β 
Χ«κή σύμπτωση: και &ν οΜέν τόν εϋρωμεν έκεϊ Μδε άνΖΖΖ. V “’ 

Μεσονύκτιον επέρασαν της νύκτας καΐηύτ’} ’ ί ^ Αιγ. Εδο. 1394“ <Ιπεόά 

Τρωάδ. 76. ΐ:„νών ά^α^Γί” ά-ο^&^β,,,ίΛ,Πίχ. 

άνόμιος, έπίθ., Φλώρ. (Κριαρ.) 61. 

’Απδ τδ έπ£θ. άνομος πώ. χ«τά μετρική παρέκταση. 

Μ=Ρ.'^5;Γρ0 η!·· '«-'·“■) Π™χοΧ. (80Μ0„ Ρ 663, Α!,ρ>χ., 

Τ6 άρχ. έπίθ. άνόμοιος, 

άνομολογώ, Άσσίζ, (Σάθ.) 7^*. 

κ.^ Β'Τ·454“Γ'°’'^ -ί ^μ. σφ Κ8.ρο (Σαχ., 

χ»ρί:°ϊ1°Ι^;Π:!Χ^.^ κΓΓβΧΙΧΧτ; "·®’ ^· 'Η. 

&οί άΧοίΤάΖζ’ί'^ 

ΧρονΧΤρ°Χ:“]ΗΧΧί3Γ,’ΐ66· '»-·) 

52, Μαχ. (ϋα^νΐί.) 682^1, Σκλέντζα Πο^ήΓ'ίκ' Τιι^'ί^“"ΐ1>-)0 
χρον. (Β.χπΙ>γ.) 33-, Σ.5. ^2, 

(Κατ.) 693. 696. Δ.γ. (Πα;^.) -'Ανδρ 322- 

Πρόλ. 99, Β' 18, Ζήν. (Σάθ ) Δ' 265 ΤΓάν^ κ ^ Φορτοσν. (Ξανθ.) 

>φθύσ. (Ξηρ.) 82ΐβ, 89^, 97^ 99^ ’ ^ 487«·»,Δια- 

Τό άρχ. έπίθ. άνομος. Ή λ. χα'ι σήμ. (ΙΑ.). 

ό άνομος Τούρκος τήν Πόλιν τη κη' ΜαΐονΜαγ 6822 ί·σ'^^'?Α^*"''>’’'^'^ 

Τούρκους) «> έχάλασαν τούς τοίχους -Ανα^χ 21- τότΤΥ^'^ ^ '™’^« 

X ς Ανακαλ. 21 τ<ίτες έπηραν τ’ άνομον κορμίν τον καΐ 



τδ ρίξαχ Τζάνε, Κρ. πόλ. 404^®· τοΰ βγάλ.ανε την άνομη ψυχή και του την πήραν Τζάνε, Κρ. 
-όλ 487^*. Πβ. άγριόπιστος· β) φκϋλος: έχουν καΐ τοΰτο οί άνομες, οί σκύλεςοί γυ¬ 
ναίκες Συναξ. γυν. 58- άνομο βλ,έπω ή γραφή καΐ φταίστη τόνε κρίνει Ζήν. Δ' 265. Συνών. 
αΐτιατός, άμαρτωλ.ός 1β. 2) "Απιστος: κί’ ά.έν και πιστική μπορεί γή άνομη νά με κρίνη 

Ροδολ. Γ' [546]. Συνών. αβάπτιστος 2, άχριόπιστος. 3) (Προκ. για βούλλα, νόμισμα, 
κλπ-) ί^ή νόμιμος, πλαστός; περί τον χρνσοχόν όπου ποιεί άνομας βούλλας Άσσίζ. 22^®. 

άνομόφυλος, έπίθ., Μανασσ., ’Αρίστ. (Τσολ.) I α' 60. 

Άπδ τό έπίθ. άνομος καί τό ούσ. φνλον. 

Ιϊοό άνήκει σέ άλλόπιστο έθνος: ερως ού μόνον εν πλ,ωτοίς καΐ πτερωτοίς ισχύει (πα- 
ραλ. 2 στ.) καί βέλος έπαφίησι και τοΐς άνομοφύλοις δ.π. 

άνομπλώ, βλ. άναμπλω. 

άνόμως, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2254, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 171, Θησ. (Βεν.) Ι' 

[33Μ. 

Τό μτγν. έπίρρ. άνόμως. 

Παρανόμως, άδικαιολόγητα, άδικα (Πβ. Β·8, λ. άνομος 12): καΐ έπούλησαν και έσφα¬ 
ξαν τους άνόμως καΐ άδίκως Διγ. ΕδΟ. 171.—Πβ. δκρίτσ, άναιτίως. 

άνόνυμος, βλ. άνώνυμος. 

&νορδίνιαστος, έπίθ.,Περί γέρ. (Μ^&^η.) 95· άρδίνιαστος^ Κορών., Μπούας (Σάθ.). 
56, 77. 

Άπό τό στερ. άν- καί τό όρδινιάζω. 

α) Άτακτοποίητος, άσυγύριοτος (Ή σημ. καί σήμ. ΙΛ στή λ. 1}: άνάπλεκη, άνορδί· 
νιαστη, κρέμονται τά μαλλιά της Περί γέρ. 95. β) (προκ. γιά στράτευμα) άνέτοιμος 
γιά μάχη: είς τούς έχθρούς έμττήκε' τούς εΰρηκεν άρδίνιαστονς ’ξ έκείνην τήν μέριαν 
Κορών., Μπούας 77. 

άνόρβκτβς, έπίθ., Ίερακοσ. (ΗβΓΟΙίβΓ} 377®®, 380^ 446\ 507”, Όρνεοσ. (ΗβΓ- 
οΙιβΓ) 579®<, 581*· άνόρεχτος, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8203, Χρον. Μορ. (ΒοϊιηπΗί} Ρ 
3203. 

Ή λ. στόν ’Αριστ., καθώς και σήμ. (ΙΛ, λ. ανόρεχτος). 

1 ) {Προκ. γιά ζωντανούς οργανισμούς ή καΐ γιά το στόμαχο) πού δεν έχει βρεξη ( Η 
σημασ. καί σήμ., ΙΔ στή λ. 1): τό όε αϊγειον (ένν. κρέας) όισλόει μέν καλώς τούς έν τή 
κοιλία λίθους, ποιεί δέ τον στόμαχον αυτόν υγρόν και ανόρεκτον Ίερακοσ. δδΟ’^-έάν... λεπτν- 
νιγιαι τό δρνεον καΐ ή άνόρεκτον Ίερακοσ. 446^. 2) Απαράδεκτος: ακούσουν ταϋτα ο 

τΐρίγκαιας μεγάλοίς τό έγ.ολιάσεν' έφάνη τον άνόρεχτον Χρον. Μορ. Η 8203. 



άνορεκτώ, Κυνοσ. (ΗβΓΟίΐβΓ) 592^®, Ίατροσ. κώδ. ("Αμ.) "^ξθ'. 

Τό μτγν. άνορεκτέω (Ι<-8 Κων/νίδη). 

Δεν έχω όρεξη; είς κύνα άνορεκτονντα Κυνοσ. 592^®· περί στομάχου 8ταν ον χωνεύη 
τήν τροφήν και ανορεκτά Ίατροσ. κώδ. "^ξθ'. 


άνορεξία ή, Σταφ., Ίατροσ. (Εβ§;Γ. ) 14^®, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓη. ) III 281, Ιερακοσ. 
(ΗβΓοΒβΓ) 353*®, 451”, Θησ. (ΕοΠ.) I 44, 80, Θησ. (Βεν.) Θ' [14®]· άνορεξιά, Θησ. 
(ΡοΙΙ.) I 28, 111 ■ άναροζιά, Έρωτοπ. (Ηβ3δ.-ΡθΓη. ) 518. 
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Τό μτγν. ούσ. ανορεξία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

. /) ^ λ· 1)·· ««ί τωρινά άβγοτάραχα 

την άνορεξιαν Προδρ. ΠΙ 281. 2) ’Έλλειψη προθυμίας, κακή διάθεση (Ή σημασ. καΐ 

<^μ., 1Λ στη λ. 2); τότες τον δούκα τό Μειξαν κι' αύτός μέ παρρηαίαν τόν στόλο έκεΐθε» 
ορθωσεν χωρ^ς ανορεξ^α^ Θηα. I 44. 3 ) Αύτδ πού προκαλει τή δυσαρέσκεια κάποιου 

πού είναι άντίθετο προς την έπιθυμία του, κακέ; ουδέποτε τοϋ έποίκαμεν άνορεξιαν καμίαν 
δια να έχη τίποτε αφορμήν, όχληση νά μάς ποίση Θησ. I 28. Πβ. άγνρισις 2. δννοισΛα 2 
αγγρισμιν, άνενχαριστία 1 . « α* , 

άνορεξίάζω, Πεντ. (Ηβ58.) Λευιτ. XXVI 11, 15. 

Άπύ τό ούσ. ανορεξία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

α) (Με αίτ. άντικ.) δείχνω άδιαφορία, δέν είμαι πρόθυμος (γιά κάτι): &ν τΙς κρίσες 
μου να ανορεξιάση ή ψυχή σας γιά νά μή κάμετε όλες τίς παραγγειλές μου αύτ. 15· β) (μέ 
«ίτ. προσ.) άποστρέφομαι, σιχαίνομαι (κάποιον): νά δώσω τό ά^λίκεμά μου μεσωβιό σας 
καί να μη άνορεξιάση ή ψυχή μου έσάς αύτ. 11. 

άνόρεχτος, έπίθ., βλ. άνάρεκτος. 

^ άνορθώνω, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) I. 414. Πικατ. (Κριαρ.) 364, 385, 414- ’νοο- 
θωνω, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 676. ^ 

Τό άρχ. άΐ'ορθάω. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. 

Α'Μτβ. Ια) Τακτοποιώ, διευθετώ: ΕΙδεν ό Θεός 6,η έκαμεν κ’ ήταν καλοκτισμένα, 
(^ορθωμένα, δυνατά καΐ τέλεια όρθωμένα Πικατ. 414. Συνών. άγαθύνω 3* 0) (μέ άντικ. 

^ λ. συμβουλή) 6ρ·^ανώνω, σοφίζομαι: άκοϋτε είντα συμβουλήν ένόρθωσεν Σαχλ., Άφήγ* 
676 2) Διατάσσω καθορίζω: Μάλλον αύτός (δηλ. ό Θεός) με άνάρθωσε ποτέ νά μΙ 

καθίσω Πικατ. 364. Συνων. άναγράφω 4α. Β' (Άμτβ.) άνορθώνομαι, τεντώνομαι 
πρόςτά έπάνω (γιανα πάρω δύναμη) προκ. νά έπιχειρήσω κάτι δύσκολο: ^Ανόρθωσεν τό 
ανήφορον V άνέβη τής δδιίνης Λόγ. παρηγ. Ι, 414. 

άνορία ή, βλ. ένορία. 

άνόριστα, έπίρρ,, Πικατ. (Κριαρ.) 363. 

Άπό τό έπίθ. άνόριστος. 

, ορισμό, χωρίς τή συγκατάθεση κάποιου: δέν πέφτει ψύλλον είςτήνγηνέκ 

το δενδρον απανω άνόριστα τον άφεντός, καθώς καταλαμβάνω δ.π.-Συνών. άβουλα. 

άνορταλίζω, Ίερακοσ. (ΗβΓοίιβΓ) 341“ 342^®. 

Άπό τήν πρόθ. άνά καΐ τό *0ρταλίζω{0ρταλ1ς ή=νεογνό πτηνού. 

άνόρυξις ή, Δούκ. (Ογθοιι) 435®. 

Άπό τό άρχ. άνορύύσω. Ή λ. ήδη στόν Εύστ., ΟρίΐδΟ. (ΤαίβΙ) 104«. 

Ανασκαφή: τάφρων, βοθύνων και χωμάτων άνορύξεσιν δ.π. 

άνοσία ή, βλ. ανοησία. 

άνάσιος, έπίθ., Ίστ. Βλαχ. (Εθ^γ.) 2360 [:-Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 2]. 
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Τό άρχ. έπίθ. ανόσιος. 

Ξεπεσμένος, πού βρίσκεται σέ κατάπτωση: Άλάμονον, άλίμονον ατό γένος των Ρω- 
μαίοη>Ι εγινεν άνόσιον καΐ καταφρονεμένον I δ.π. 

άνοσίως, έπίρρ., Φλώρ. (Κριαρ.) 455. 

Τό άρχ. έπίρρ. άνοσίως. 

Μέ τρόπο άξιοκατάκριτο: ορίζει καΐ σεβάζονσιν είς φυλακήν τήν κόρην, ειρκτή κα- 
τασφαλίζουαιν, δεσμεύουν άνοσίως δ.π. 

άνοστάγρα ή, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 223. 

Άπό τό έπίθ. άνοστος καί τήν κατάλ. -άγρα. Βλ. καΐ Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 29. 

Ανόητα λόγια, έπιπολαιότητες: <5έ μπορά 'φουκρούμαι σήμερα τσι άνοϋτάγρες του 
5,75. —Πβ. άμετρία, άνοστία α. 

άνοστάδα ή, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [1233]. 

Άπό τό έπίθ. άνοστος καΐ τήν κατάλ. -άδα. Ή λ. στόν Κατσαίτη, Κλαθμ., Άφ. 92 
(«άχαρος [στίχος]) καί σήμ. (ΙΛ). 

(Μεταφ.) άπέχθεια (Πβ. ΙΑ στή λ. 2): Μωρέ χωριάτη, άδιάντροηε, βούρδουλα καΐ 
θηρί’ άγριο (παραλ.. 1 στ.) «σί βρομισμένη σιχασιά, τον κόσμον άνοστάδα δ.π.—Πβ. άνοστία. 

άνοστία ή, Συναξ. γυν. (ΚΓυιπΙ».) 1020* άνοστιά, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 1008, 
φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 131, Ε' 265. 

Άπό τό έπίθ. άνοστος καΐ τήν κατάλ. ·1α. 

α) Άνοστα, άνόητα λόγια (Πβ. ΙΛστή λ. \ό)\ ΓροΙκ'άνοστιά, γροΐκ' άρρωστιά, γροί¬ 
κα δαιμόνον όδύνη Έρωτόκρ. Α' 1008“ β) άνόητη πράξη: μόνον δλοι οί μεθνΟτάδες 
και οΐ κλέπτες καΐ οΐ ληστάδες κάμνουν τέτοιες πελελάδες, άνοστίες καί κονζουλάδες 
Συναξ. γυν. 1020* γ) άνόητη σκέψη: θαρρείς «σί δλοι έχου τσί έγνοιες σου, δλοι έχου τσ 
άνοαηές σου; Φορτουν. Γ' 181.—Πβ. άνοστάγρα. 

ανοστίζω, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 350, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1358, Ε' 448. 

Άπό τό έπίθ. άνοστος και τήν κατάλ. -ίζω. 

Α' (Μ-φ.) τταρουσιάζω κάποιον χωρίς άρετές, χάρες, ψέγω κάποιον (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ στή λ. 3): ήψεγε τον Ρωτόκριτου τή νιότη καί τά κάλλη κι* άνόστιζέ τζη τον 
πολλά μέ πονηριά μεγάλη Έρωτόκρ. Β' 1358. Β' (Άμτβ.) γίνομαι άνοστος, άχαρος, 
άσήμαντος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3, άμτβ.): οσον έμηόρι’ άσκήμισε καί μέσα της 
λογιάζει νά τ’ άνοστίση τον γαμπρού νά μήν τήνε πειράζη Έρωτόκρ. Ε' 448* πάντα άς 
μισσεύγουν άπ* αυτή κι* άς μήν πολνχορχαινον, γιατί ανοστίζει τό τιολν φιλί και δε για· 
γέρνοΌ Κατζ. Β' 350. 

άνοστος, έπίθ., Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΠ.) 152®, Περί γέρ. (νν^&^η·) 60, Κατζ. (Πολ. 
Λ.) Α' 18, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 167, 366, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 716, 1770, Β' 2346, 
Φορτουν. (Ξανθ.) Ά 112, Β' 368, 446, Ίντ. β' 171, Δ' 356. 

Τό άρχ. έπίθ. άνοστος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

α) Πού δέν έχει χάρη, άχαρος: άνοστα καί κακόχνωτα είν τ’ άγκαλιάσματά του Περί 
γέρ. 60* Ιε^χζιτίϋσες πολλ* άνοστες είν' τούτες νά σ’ άρέσου Πανώρ. Γ' 167· άνοστος κατα- 
σταίνεται ό τιόθος σά γεράση Έρωτόκρ. Α' 1770· β) άσχημος ( Η σημασ. και σημ. στήν 
Κύπρο, Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. 8, 1944, 100· πβ. καί ΙΛ στή λ. 1β): κανένα νιό άνοστότερο, 
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γο^χό Π»ώρ Γ' 366· ^νών. γ) ,™ ι^. ^ 

^■‘^?>).εγίνηντοσονανοστονσ’αύτόνμουποάμαν πον διάλεξη ,ί * » Ρ· ΊΛ οτί} 

Κ„,ρ. |ρ„.. ,ρ. 5) "„ρ„., ,.4 «4“ 

άνοσώς, επίρρ., βχ. άνίσοίς, 

άνου, σέ θέση προστ., Βουστρ. (Σάθ.) 491. 

37 ™ '*■'“ ^ βλ- Μενάρ8.. ·ΑΘ 

(1923) 43-4 Χ»τζ., Δ»„π., 232-3, 8που κ«1 «Δν) σχετκή βιβλιογραφία 

Σηκω: Μνου νά τήν α^Αην ί.π. 

άνούρα ή, Άκ. Σπαν. (Ββ§Γ.) 

άνούσιος, έπίθ., Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 3525, 

Τό μτγ, έπίθ. άνούαιος. Ή λ. κ«1 σήμ. (ΙΛ). 

Που 3έν ϊχει ύλική ύπέσταση, πού δεν είναι αίσθητύς (Πβ. Ι,&ιηρβ Ββχ στ* λ η\· 
Το^χο χ6 άνοδα^ον καΐ άψανοχον διά τ^ς πν^μα δ.π ^ 

άνο)ζή ή, Γλυκδ, Στ. (Βύστρ. ) 37, Προδρ. (Ηβ83 ·ΡβΓη ) ΓΓ Ή" λτ τυτ ν 

(Βόνν.) 2284, 3609, Δούκ (αΡθοιΓ/δδ^β ^3 ^ ^ « «7, Μανασσ., Χρον. 

(Ιαπ.!.;) 14^ Ιστ. ποΧιτ. ΙΒ?")\!η ’ ΧΡον. 

Τύ άρχ. ούσ. άνοχή. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. 

μητοά^αΤλΤ“’ βορίιοοί. ατί, λ. 1 καί οήμ., Δη- 

μητράκ. στή λ. 6) το,αντη θεόν άνοχή χοί >ζαραχώ(ηΛί έγένβζο Ίοτ. ττολιτ. 45·^ ό 2 
φων βνμοΐ,έων εΙς τόν άν,οννατάζοντο πολλάχ,ς άχηματίζε, πολλά^ &λ8£ τάς 'άνο^ο 
εχναζε,χα, π^άοε,ί ο,στε χμ,ρό, Ιμ,οταοφή; δον,α, το:; πτοίονοί οο, Γλυκά, Στ Β' 
βίο, <’ο\{Χί^οτέ. βοέ,ΛόγεΥ.ώτή, άνοχή, χαίμαχοοβνμίαςοον Χο,Ζ 

ίοάτ “"ί ^ον Σατανά τάν παάα τον 

,^ατονςεσχε χο,νωνάν τής άνοχής αοα, Λόγε, Μαναυυ., Χρον. 2284- "Ω τής άνοτής αον 
X^ι^ 1 τε βασιλεύ Δούκ. 325«.-Πβ. άνεξικακία. ' 

άνόχλητα, έπίρρ., Πουλολ. (ΚΓεί\νοζ.} 668. 

Άπό τό έπίθ. άνόχλητος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.) 

Δίχως θ6ρ^ο καί άναταραχή, ϋυ„χα (Πβ. τή υημορ. „,μαυ„ Δημητράκ )· άοφαα,ν 
άΙτν^Γ”" ^’'>·^Ι!ωσαν τόν χαμοί δ^Πβ. 

άνόχλητος, Ιπίθ., Πουλολ. (Κχαννοζ.) 465. 

Άπό τό στερ. άν- καΐ τό όχλώ. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

<°Ρ· 2).· τί τα,τε,νόνχαΙΟΑ.- ' 

βερόν, ανοχλητον τρνγόνιν β.π.-Πβ. άνενόχληχος 3. 
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&ντα, σύνδ., βλ. δταν. 

άντοίρω, Γλυκά, Στ. Β' (Εύστρ.) 105, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6479, Διήγ. Βελ. 
(Οβηί.) 160, Δούκ. (ΟΓβοα) 237^*, Ριμ. Βελ. {\ν3§η.) 263. 

Τό άρχ. άνταίρω. 

Χ' Μτβ. α) σηκώνω (κάτι) εναντίον κάποιου (Ή σημασ. καΐ ή χρ. στην Παλατ.Άνθολ.. 
ή σημασ. στο μέσ. στο Θουκυδ., Β-δ στή λ. I): ει τοϋ λοιπού τολμήσει τιρ άντάραι σοι τάς 
χεΐρας Γλυκά, Στ. Β' 105· β) (μέ αίτ.) φέρνω άντίρρηση, ανθίσταμαι (σέ διαταγή) 
(Πβ. τήν άρχ. άμτβ. σημασ., Β-8,στή λ. Π): εϊ τις τοΑμηρόρ φανή άνταίρειν ορισμόν μου 
Ριμ. Βελ. 263. Β' (Άμτβ.) επαναστατώ (Ή σημασ. ήδη στό Μαλάλα, Βόνν., 385®): 
Ό δέ Μουράτ... ούκ έπαύετο νυκτός και ήμέοας έρευνών άφορμήν τινα, ώστε άνχάραι τφ 
Τζινεήτ Δούκ. 237®*’ ίίερινοστήσας χοιγαροϋν πόλεις περιΒρακίας ήΒροιΰε σμψος στρα, 
τιάς, έφώρμησεν, άντήρεν Μανασσ., Χρον. 6579. Συνών. άνταρχεύω. 

Άντακόσκυλος ό, ’Οψαρ. (Κηιιηΐ*.} 3625®*5®. 

Άπό τό άρχ. ούσ. άντακαίος καΐ τό σκύλος (Βλ. ΚΓΐιιηΐ3&.ο1ΐβΓ, Όψαρ. σ. 29). 

Προσωποπ. του ούσ. άντακόσκυλος = είδος ψαριού τή; οικογένειας των δξυρρυγχιδών 
(Βλ. Β-8, λ. άντακαίος καΐ Κηιΐηϊ*., δ.π.): τδ Σκορπίδιν, ό Άντακόσκυλος, τό Σαυρίδιν- 
τό Άχέλ .1 δ.π. 

άνταλιαστής ό, βλ. δνταλιαάτής. 

άντάλλαγμα τό, Σπαν.(Η&ηη&) Α 156, Β 157, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ 195, 
Σπαν. (Ββ^Γ.) Ρ 93, Σπαν. (Λάμπρ.) V 120, 168, 195, Διγ. (8&11ΐ.-Ββ§Γ.)Τρ. 458, Διγ. 
(Καλ.) Α 971, Σαχλ. Β' (λν&εο·) Ρ 93, 'Ιστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 45. 

Τό άρχ. ούσ. άντάΑΑαχμα. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Αύτό πού μπορεί νά άντικαταοτήση κάτι, αύτό πού τό δίνουν ή τό παίρνουν ώς άντι- 
στάθμισμα, τό ίσάξιο (Πί σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Φίλου πιστού άντάλλαγμα, λύγει 
ό θεολόγος, δέν είναι άξιος ποτέ μηδέ ό κόσμος όλος 'Ιστ. Βλαχ. 45* τίποτε ούκ $νι άν- 
τάΑλαχμα τής καθαρός άγάπης Σπαν. Β 157. Πβ. άΑλαΙια 3. 2) (Προκ. γιά τό πρόσω¬ 

πο) άλλαγή έκφρασης, άλλοίωση του προσώπου άττό συναισθηματική άντίδραση (Πβ. ΙΛ 
στή λ. 2): ΒΑέποντας τδ άντάλλαγμα του Άμιρά οΐ δούλοι εύθύς άνταποκρίνονται... 
(παραλ. 1 στ.); «Οδ χάρ εΰρήσειςάφ' ήμών άφορμήν ραθυμίας» Διγ. Α 971. Πβ. άλ,λαγμα 
2, άΑΑα^ία 3, άΑΑοτριωμένος, άλλοχροιαίνω. 

άντάμα, έπίρρ.' έντάμα, Σταφ., Ίατροσ. (Ββ^Γ.) 12®*®, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡθΓΠ.) I 
179, Καλλίμ. (Κριαρ.) 786, Βέλθ. (Κριαρ.) 768, 786, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 27, Διήγ. 
παιδ.(\ν&§α.) 55, Φλώρ.(Κριαρ.)665, 1736,ΛΙβ.(Βειιη1ϊ.)8ο. 137, 1441, 2894,Ν129, 615, 
766, Άχιλλ. (Ηβ53.) Ν 1472, Βησσ., Έπιστ. (Λάμπρ.) 35“, Γεωργηλ., Βελ. (·νν9.§η.) 
432, Σαχλ. Β'(Χνα^η.) ΡΜ 442, 541, Συναξ.γυν.(ΚΓΐιηΐ1>.)47, 68, 357· έντάμι, Κορών., 
Μπούας (Σάθ.) 96* ένταμώς, Λίβ. (Β&ηιΙ).) ΕδΟ. 4160, Συναξ. γυν. {Κηιιηΐ).) 834· 
ένταμον, Ίατροσόφ. (ϋα Οθ,η^β, λ. μποΰφα)' άντάμα. Τρωικά (Ργ&θοΜ.) 525^®, 
531^*, Αίν. φσμ. (Παπαδ.-Κερ.) 14, Άσσίζ. (Σάθ.) 99^^, 332^®"^, 344^®, 477^"®, Διγ. 
(Καλ.) ΕδΟ. 188, Διγ. (Ηθδδ.) ΕδΟ. 415, 581, 1118, 1304, Διγ. (Καλ.) Α 937, 2603, 
Άκ. Σπαν. (Βθ^γ.) 41«\ Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 177, Πτωχολ. (δοΒίοΒ) Ρ 147, Πτωχολ. 
(Ζώρ.) 5, Συναξ. γαδ. (νν&^η.) 309, Φλώρ. (Κριαρ.) 123, 290,1030, 1699, 1829, Περί ξεν. 
(Καλςτσ.}Α 155, 241, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-ΡθΓΠ.) 708, Άπολλών. (^&ηδδ.) 157, 279, 403, 
553, 698, 836, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 110, Λίβ.(Βδπιΐ5.)Εδθ. 246, 740, 2586, 3605, Λίβ. (Μί^η). 
Ν 1114, 2279, Άχιλλ.{Ηίΐ&^)Β 100, 911, Άχιλλ. {Ηβδδ.)Β 185, 1073, 1075, 1141, Ίμπ. 
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Π.Δ. (Μ3Γ8ΐΐίι1Ι) ΥΙιΛβ XI 8’’'ΪΛέντί;Γ'π' ' 

421Γ3ι?'’α*"’· *'“" <ρ·*=“·» ”“■ ·α4144 Γ; 

ίρώ4:-4'οο„"Γ3;τ,,'ΐΓ4βϊ' -»■ 

Ι'. 4», 12», 106>, 128». 142», Αίτωλ., Β^,,β. (ΒίΓ) 7?^ί4?*4κ“’"’ ’ 

324, 377, 0ρ κ™ρ. (Μ.,.ρ3., Μ 284, Χρ„'. 41 ’ (ζΐ; 4^“Ϊ31.ί 4 κ'·”" 
διατρ. (Ζαμττ.) σ. 371, 392, Ροδολ. (Μανούσ 1 Γ' ΓΛίη »α/ /τ/ ’ ^ 

Κύπρ. (Τςεδ.}128ΐ.Κ«<. (ΠοΧ. Λ.) Α'234. Έρ^ {ξΙΛ'^^Π 
V 6, 189, Παλαμήδ., Βοηβ ίΙβίΓ 1 522 57ΐ / ^ Γτ ^ ^ 

184, Ί,τ. Βλ4ν;4 867 4 2677 7Γ. «“■ (Ι»'8···) 

Εύγέν. (νϊΙΙί) 588, Σουμμ.. Παστ’φίδ. (Βεν ) Α' [^361 

232»."38?^1· )'θ »3^2 “ι!· τΚ4! 

άντάμΒ, Κυπρ. Ιρωτ. (ΡιΪίΠ.) ΗΟΐι·^^ ^ ^^δάμα, Έβρ. έλεγ. (Πατταγ.) 172, 174· 
Μπούας (Σάθ.) 122ΐ·, Ροδολ. (Μο^νούσ.) Γ' ’^°3“''·· 

334, Γ' 281, 361, Δ' 247 Ε' 433 Π»„Λ. 7 , ί,, . ^ (Π»λ. Λ.) Β' 

Χάρ. 54, Α' 862, Ίντ. α'’ 65, Β' 89, 384/4'β'98 Ρίαα ' ,<^“'’®·) ΠρΛ. 

512, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 2, 353-ΙΙ 3 60· V 6 252'(ί) /λτζ,νι -Τ ^ 318, Β' 238, 

Α' 282, Β' 182, Ίντ β' 22 ΓΊ «1 ·τ ’« ' "■ <“^· < ^τάθ. (Σάθ.) 

■ Α' 9, 67, Σορ,;., Παί^ίδ,^ΐν ) 4ΐ741 Ε^'γ ι'^ΐο' ?^· **' ί” 

Φορτουν. (Ξ«νθ.) Α' 190, *Ιντ. α' 130, β' 94 162 Γ' ΙδΟ 'Ι ^ ΓΓ 
Ε' 75, Ζήν. (Σάθ.) Α' 226 Ρ/ 2 «λ λ.ΙΙ. ’ ^ΊΟβ, 

240“ 418^” 447“ 527“·' λ Α Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 

(Σάθ.) 15». ’ 86- ΐ'28·. Τρ.β τ4'’'' ,Τ , 'Α^; 

(Κρ,αρ.) Γ' 33β; Σο^μ’μ., πΑρτ.",!»”· βΓ) 4Ρ64]Μ^Μ·4 
ΡεμπΛ. (Σάθ.) 170- άντρμ™, Προδρ. (Ηβ 38 -ΡβΓπ 1 ΤΓΓ 714 / Σουμμ., 

Άπό τή μτγν. φρ ^ τώ &αα ίΒλ ΤΓ - «ά ώ 

215). Ό τ14. 1,6 τά,;· Γά^ιτ^" Λ 

τά έπφρ. σέ -ε (Βλ. Γεωργ»,., Β-ΝΙ 14 1938 ίκ) οΓ^ ° ’'· “"“Ι" 

1^0 (Πβ. Β»νθο„8Β,, Έρωτόχρ., ,. 497 Τίταί) οί 

επιρρ. σέ -ώς (Βλ. χ«ί Χατζ^δ., ΒΒΠ 7 1910/11 84) 'Ο τά 

2= Χρ»ν. Τδ,χοιν ά,6 τ6 Σο,ιανί (βΑ, ΒοΙιΙγΘ,'κβΙεβ".Τ%Γ 217“ ."οΐτ^”” 

Θη/αΓρ^ΤΐθβΓ 987 ΜηΖ' 10 77Γ'*Γ'ν“' (Μ«νούσ., 

άττάμ..4:: ;ά774:ί ’« 7μ77 :;7β 7^ ^ 
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ανταμοιβή 


θνσιάννα τσ' είχα κάμει {ένν. τις ψυχές) Πιστ. βοσκ. V 6, 252· συνών. αμα Α, φρ. 3β, 
άμψιτέρωζ Ι' β) (προκ. γιά προσέγγιση ή συμπλοκή) μαζί, μεταξύ (Πβ. ΓΑ στή λ. 
2 ); γϋρεύονβι τά ταίρια τους αντάμα νά σμιχτοϋβι Έρωτοπ. 708· 6 είς τον ετερον θεωρεί 
^τάμα νά συγκρονσονν Φλώρ. 665· οι λαγωοΙ και άετοι Εμά?^(οναν αντάμα ΑΙτωλ., Μΰθ. 106· 
Πβ. άναμεταξύ 1β. 2) (Χρον.) συγχρόνως, άμέσως, συνεχώς: σ’ εν' άνοιγοοψάλιομα 

χων όμματιων του άντάμι Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 67· ιαΰε και τάς ψνχάς καί τό κοομίν εντάμα 
Συναξ. ιων. 68* γη ποιοι 'χαΰίνε κάμει τούτες ΰας τϋ'ι Πυράμιδες μέρα και νύκτ^ άντάμι 
ίίοπιάζοντας έτετ* εύκαιρα; Έρωφ. πρόλ. Χάρ. 54. Συνών. άδιά?.ειπα, αδιάλειπτα, άδια- 
λείτηως. Πβ. αμα Α, φρ. 3α. Β') Πρόθ. (μέ γεν., μέ αίτ., μέ τις προθ. μέ, μετά, είς + 
αΐτ.) μαζί {Πβ. ΠΔ στή λ. 5): νά είναι ολοι αντάμα του, νά στέκουν μετά κείνον Άχιλλ. ίι 
205* ελα λοιπόν αντάμα μας Διγ. Ο 2711* αντάμα μέ τήν πλήξην η χαρά μου Κυπρ. έρωτ. 
79“' άς ίλθη εις τό όϋπίτιν μου αντάμα μετά μένα Ίμπ. 440* καΐ εις έμέν άντάμα έκάθετον 
κ’ έτιρόσεχεν ή κόρη Λίβ. ΕδΟ. 3605. Πβ. άμα Β1. 

άυτάμβ, έπίρρ,, βλ. άντάμα. 

Ανταμείβω, Σφρ., Χρον. μ.{(>Γβοΐΐ) 82“, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 181· άντιμεί- 
βω, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) Ι\^ 8, 38. 

Άπό τό άρχ. άνταμείβομαιΖ'Β. λ. καΐ σήμ. κοινή καΐ στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

(Ένεργ. και μέσ.) Ανταποδίδω (τά ίδια σέ κάποιον)· άνταποδίδω (γενικά) (πβ. Ε-δ, 
λ. άνταμείβομαι ΙΓ ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): να τά άνταμείψη (ένν. ό πρέντζιπες) 
έτιταπλασίως τον πασαενός Σουμμ., Ρεμπελ. 181· άλΑά τούτο δή ... ήν βεβαίωσις καΐ έκ- 
ϋφράγΐΰμα τής είς έμέ σου άγάττης καΐ δουλοσύνης, δπον λέγω καί είς έμέ τοΰ νά χρεωΟτώ 
νά άνταμείβωμαι Σφρ., Χρον. μ. 82®*· Κόρη κατακαημένη, κ' εΐντα κακά ΰτόν πόθο Οου 
τον τόαο βρίσκεααι άντιμειμένη Πιστ. βοσκ. IV 8, 38.—Πβ. άντιμεύω Ια. 

άντάμβιψις ή, Δούκ. {ΟΓβου) 349®, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβοιι) 84®, Ψευδο·Σφρ.((3·Γθθΐΐ) 
186^"®* άντίμειψις ·η, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 154^®, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξήρ.) 554®°. 

Τό μτγν. ούσ. άντάμειψις (Γιά τήν άποκατάσταση της πρόθ. άντί οτόν τ. άντίμειψις^η 
βλ. Χατζιδ., Άθ. 24, 1912, 27). Ή λ. καΐ σήμ. («ν'»/) στήν Κρήτ. Ό τ. άντίμειψη καΐ σήμ. 
στήν Κέρκ. (ΙΛ, λ. άντάμειψι). 

1) Ανταμοιβή, άνταπόδοση (Ή σημασ.ήδη μτγν., Ε-5, καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άντάμεί^Ό- 
ά^ϊεντεςοί Τοίχοι τον λίθον..., σρόην κατεποντί'σθη (ένν. ή ναϋς) ^ τώ^υθω. Γούτο τόόώ- 
ρον άντάμει^ίε νής άκραιψνονς φιλίας (γεν. υποκειμενική), ήϊς ^πεθεί^αντο Τούρκοι τούς 
Γαλατινονς Δούκ. 349®· «ατά τάς πράξεις καί τά έργα αύτοΰ έκαστος τήν άντάμειφιν λή- 
ψεχαι Ψευδό - Σφρ., 186^"®· νά τον ποιήση μεγάλψ τιμήν καί τήν άντίμειψιν διά τήν καλο¬ 
σύνην όπού τού εκαμεν Διήγ. Άγ. Σοφ. 154“. Συνών. όντίδοσις. Πβ. άντιπλουτίζω. 2) 
Πληρωμή, τιμωρ'ια: Κ εσείς παιδιάτον'Ισμαήλ... (τταραλ. 3στ.) Όμπρός στον Θρόνον 
τον Θεού θά στέκη νά φωνάζη άντίμειψη νά κάμετε πάσα ψνχή νά κράζη Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 554®®. 

άνταμεύω, βλ. άντιμεύω. 

&ντάμι(ν), βλ. άντάμα. 

Ανταμοιβή ή. Σπαν. (Μαυρ.)Ρ 96, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 423, 480, Προδρ. (Ηβδδ.· 
ΡβΓΠ.) I 2, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1309, Άσσίζ. (Σάθ.) 22225,228“ Διγ.(8α11ι.-Ββ§ρ.) Τρ. 
470, 2241, Διγ. (Καλ.) Α 983, 2722, 3318, Έρμον. {Σβ8Γ.)Μ 137, Χρον. Μορ. (Καλ.) 
Η 692, 3319, 3343, 3435, 6321, Χρον. Μορ. (δοΙιιηΗΐ;) Ρ 4439, Φλώρ. (Κριαρ.) 419, 
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579, Κορών,, Μπ„6„Ρ (4.) 149. φΛ . ίο^Ζ^Τγ4 "’α “’ ®^·('^=«·'·) 

1596^ Λ°’Ρ“'“·(·^°““·)Ι 2, 90, Π«λαμή8., Βοηβ (ΐ,ε0ρ ) 132Γ4’ "ε^' •^’''’·> 
1596, Δ.ηγ. πανωφ. (Φα«δ.) 57, Ζήν. {ΣάθΟ Β'208 Γ'88 163 ^ Κ 

ί65 ανταμοιβή, Άσσίζ. (Σάθ } ΙβΟ^ι 410ΐ7. » ’ ., ^Ρ· (*ηρ.) 

(^δ. άντιμ,ι^όν δ^ορθώσ.), Φ«λ.έρ.. Ρίμ ’ (Ζώ, ) I, ΓβΓβ^’^' ^ 

Βεντραμ.. Φα. (Ζώρ.) 228. Χρον. σου)... {Ζώρ.) 3 ” 593β’ 94'^φ^’ 

94, 126, 151, Ίντ. δ' 104. Ρ ^ , ο9 , 94 , Φορτουν, (ηανθ.) Ίντ. β' 

μ^νάλαςφχύίο 419· ακτο/ζη/δΛ τ/τ· «4 ' ^ ^'’^^μ^Φ°·ζ ^^α·· ε^χαοιστίαζ 

ι^τ;/ 

Φορτοον. Ίντ. β' 126· νά ποίοω άντίΜκον χαλόν χαί 3 '^Λ »>^>ί 

■ΕτανίρΟωτ,: ίρμοτα Κ» , 

4ΐ;9η)ΐ!ίν:χ,,64' 

αίτο. (παραλ. 1 ^^οίησε τήν σνμβΙβαι^, ΧρΓ^^^ 

κετε καΐ ή αΙχμαλωϋία &ζ άντα,ΐα^ί ^ , χονρσον δπου έτιοί· 

γ) άπο.ατάστ«ση, άποζ.μΕωΓ.■ «αί Γ" « ^92· 

τό (ϊί«αίθϊ< κεΑείΙδί βτι δνι Ρίρατημένος 0 πατΖοΤ·β >^^εψίαν{έν^.δνΙός),.. 

ίπάνω είς πάϋα τους τίί άγαθά’λ.αα{11. 412” άνταμοιδήν 

Λί'ρ δ^ί χώραν παί γίνεται τίηοτεα ^πιιΐη 1 ^ ’ ’'’^ί·“^Ρ'“· ^ερί τον βάνοντος 

Φ ζημίαν ’Α®σίζ.222*'· Τότε πτωχίι »! άλιχη^'’· *’'·4«Γαι τί %); ο.Ιπι.0 /ποΒίε.· 

^αρμαννα,^α. 47 τώντα τ«, τί Μα.τ 

/.^.οτ ,^ο,ίρ 4ο,ρτ Γ ΑίτωΧ., Μόθ, 1.=. 

ΓΧοχ», Στ. 423· β) άν^Τ^ι,ΤτΤτο.ν 'Γ" 

Ι^. πόλ. 165«· ’£νώδ^τΛ^δνΓ,ι,/ο/δΛ'.4^ Τ 

^ί’ω «ί’ρ τόμετώπιν Διγ. Τρ. 470- 0 Τονί^!! ραββέα τώ- ^ρουσδΐ» 

οί "Ελληνες και επειδή δ Τούρκος κοατεϊ ^ν^αντιμοιβή τής Τρωάδας όπου εκάμανε 

τήν Πόλη Χρον. σουλτ. 94^ ’^^<^^ολής, έξεγδικιώθη είς 

άνταμοιβώ· άνταμοιβεΐ, Αιήγ Βελ ΙΓ,Άηί \^ΐϊ·-> > , , 

^ , ^^•■“®^·^^^'^^·)932ιεσ9«λμ.άνάγν.τουούσ.άΓΓα«οί5^ 

άνταμοΰ, Ιττίρρ., βχ. 

(Μίί=»ΙιΤΤ4“55,°ΑΓτίίί;Β!4^·(Β^73;^ ίρωτ- (Ρί&ίΜ.) 133·*, Δ.ήγ, ΆΧ. 
(ΠοΧ. Λ.) Α' 188, Β' 14, Έρωφ^ {3»νθ’ Α' 409 Ώ Τ' 

1201, Στ«ορ.ν. {Ββ?Γ.)315, 350,780 1009 Ί„τ ’κ^ Γ ’ ί^"»···) 1»^. 1117, 

Ρεμπελ. (Σάθ.) 166 189 Δι^ν ,,’, 988, 1093, 1283, Σουμμ. 

Α' Γ080,, Β' άο,’Γ' ^«· (β-ι 

). •Εί 1063], φίορτουν. (ΰανθ.) Ε' 207, 


7.10.70 
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αντάξιος 


Τζάν£, Κρ. π(5λ.{Ξηρ.) 170^*, 427“, 474^· άνδαμώνω, Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 172· ’ντα- 
αώνω, Διήγ. τηκνωφ. (Φιλαδ.) 56, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 455, 639. 

Άπό το έιτίρΡ· αντάμα καΙ τήν κατάλ. -ώνω. Ή λ. κίχΐ στδ 8θπι&ν. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

I Ένεργ. μτβ. Ια) Συναντώ (κάποιον) (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 5): ύπήγε 
καΐ άντάμωαε τον αρχηγόν Σϋεντέρη Ίστ. Βλαχ. 888* Τις Μποργιανονς “νταμώνομεν κάτω 
ατήν έκκληοίαν Διήγ. ώραιότ. 639· Και έτσι εηήγαμεν καΐ ένταμώόαμεν τΙς {=τσΙ) Καστρι- 
νούς εις τον "Αγων ’Ανδρέα Διήγ. πανωφ. 56· β) (προκ. γιά πολεμική συνάντηση) 
συγκρούομαι: Ααόν δεν είχαν πλιό, διατι τούς έσαοτώσαν, δταν έριξαν τό τειχιό καΐ μέσα 
το" άνταμώσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 170“. Συνών. ανακατώνω Γ2. 2α) Όδηγώ σέ ερωτική 

Ινωση {Πβ. ΙΑ στή λ. 4β): "Ω ! τί γλυκεία δημηγερσιά πού είναι αύτή πού σώνει τόν 
ίιοθητόν στην ποθητήν κι’όμάδι τσ'άνταμώνει! Σαομμ.,ΐΙαστ. φίδ.Δ'[719]· β) ενώνω 
μέ γάμο (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 4) ί*Ω αδερφέ μου, έλα νά τούς άνδαμώσωμε άνδάμα 
τούς δύο" και τά παιδιά πού θέλ,ουν κάμουν... Έβρ. έλεγ. 172. Συνών. παντρεύω. II Μέσ. 
Α' Μτβ. 1) Συναντώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 5): δτε νά ξαναγράψη δέ δ βασιλέας 
πάλι νάπάνά τόν άνταμωθή στήν Πράγαν τήν μεγάλη Παλαμήδ-, Βοηβ. 1096. 2) ένώ- 

νομαι σαρκικά (Πβ, ΙΑ, στή λ. 3β): τά ταίρια τους γιάνά μποροϋ ν άνταμωθοΰσι, κρίνω 
Κατζ. Α' 138. Β'Άμτβ. (μέ τήν πρόθ. μέ+ «ίτ. ή χωρίς τήν πρόθ.μέ) 1}Συναντώμαι (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 5): Μ’ άπήτις έφταξε έκεΐ στό κάστρο άνταμώθη μέ τό 
γενεραλίσσιμο καΐ σέ φιλιά έδόθη Τζάνε, Κρ. πόλ. 474^· ^ίίε κάνεις τήν δργητα μ* άγάπη 
άνταμωμένην; (παραλ. 1 στ.) σέ στήθος καΐ σέ μιάν καρδιάν σμικτάνά κατοικοΰσι\ Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Α' [680]· άνταμώθηκαν αύτεΐν’ οΐ πριντζιπάδες Σταυριν. 315. 2α^) Συνε¬ 

νώνομαι, ένοποιοδμαι, σμίγω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1γ): γιατί τό σφάλμα πού 
*καμα χίλιοι &ν άνταμωθοΰσι πρώτοι τον κόσμον ποταμοί νά πλύνου δέ μποροΰσι Έρωφ. 
Α' 409* α®) συγκεντρώνομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1β):ί'Γ εΧπαμεν'. άς ύπά- 

γωμεν μέ αύτούς ν* άνταμωθονμεν γή δλοι νά γλντώσοίμεν γή δλ.οι νά χαθοΰμεν Διήγ. 
ώραιότ. 441* άνΙσως καί συβάζεται όλοι ν' άνταμωθοΰμε, τόν γάμον της νά κάμωμε, 
περισσά νά χαροϋμε Φορτουν. Ε' 207. Πβ. άναμίγω Βία. 3) Ενώνομαι σαρκικά (Πβ. 
ΙΑ στη λ. 3β}: καΐ άνταμώθηκε μ' έμένακ' έκαμα, νΙέμον, σένα Πτωχολ. Ζ 277· στό στρώ¬ 
μα ν’ άνεβονμε, γλυκά νά ίδφαντώσωμε, γλυκά ν' άνταμωθοΰμε Κατζ. Ε' 14. 

άνταμώς καΐ άντάμως, έπΙρρ., βλ. άντάμα. 

άντανακλίνομαι, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓεΙιβΓ) Ζ' 333. 

Άπο τήν πρόθ. άντι καΐ τό άρχ. άνακΑινομαι. 

Κατακλίνομαι, πλαγιάζω καΐ εγώ: ο μόν Κλέανδρος εις τόν ύπνον έκλήθη, ή γραϋς δέ 
λοιπόν ένθεν άντανεκλίθη δ.π.—Συνών. άκονμπίζω Αία, άναπαύω Β7. 

άντάξιος, έπίθ., Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. VI 305, Διγ. (Καλ.) Α 1142, Έρμον. (Ε6 @:γ.) Θ 
13, Λίβ. (ΠαΓηΙ).) Εδο. 4208, Αίβ. (λΥΒ^η.) Ν 3630, Σφρ., Χρον. μ. (Ο-Γβοιι) 22Κ 

Τό άρχ. έπίθ. άντάξιος. Ή λ. καΐ σήμ. 

α) Πού δέν είναι κατώτερης άξίας, Ισάξιος (Πβ. Ε-8 στή λ. 2): άντ* αύτής τής κα- 
λοήθου άλλην άνταξίαν τούτης (παραλ. 5 στ.) και γυρεύσετε νά βρήτε άλλην άντ' 
αύτής ώραιαν νά δοθή γάρ πρός έμέναν Έρμον. Θ 13* β) πού ταιριάζει ώς προς τήν 
άξια, έπάξιος: ή νεόχης οϋν αύτον καί τό γήρας τό έμόν ούδέν άφήκαν ΐνα γένηται προς αύτόν 
αντάξιον τής άγάπης καί δουλοσύνης αντοΰ Σφρ., Χρον. μ. 22^* Ινα ποίσω αντάξιον τής φι¬ 
λίας σου Λίβ. Ν 3630· ούκ ϊστι σου αντάξιον ψυχής δ κόσμος ολος Διγ. Α 1142. 
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άνταττάγομαι, Εύγεν, Δρόσ. (ΗβΓοΙιβρ) Ζ' 161. 

Απο τήν πρόθ. άντί καΐ το όπάγομαι. 

Όδηγοϋμαι διά της βίας κάπου (Πβ. Δημητοάκ λΑτ^ν/.»ΐ. · - 

-ο: 

-Ιό άρχ. άνταποδίδωμι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 
βΒ 6 νον, νά Ζν άν^^Τδ^ι^^~,^αβδία,\^^^^ ^380^^ 

έτελεύτησενΆ^σίΧ,. 182®*. Συνών άμαντιάίΐω ^ ^τήν ήμέραν οπού 
μέ σύστ. άντ.κ. λ. δπως δντΖΣβ^ ΓΖΪ ’ Α2«. 2) (Καμώ φορά 

πού μου ϊγινε (Πβ. Ι.-8, λ. Α.μ^ίβωμ, 1 ■ ή Γ,^μαο'!.*; σίΓ' ΙαΓ”^1*“ ^ 

^οχ3(ομα> τδν τόλμην ίπαοαλ 1 «-τ. ! α ^ όνεκδ/κητον 

8Β13"Συ.Ι. (π;^ ίΐΙΤθΓΓχ^ 

άντ^κ. λ. δπως ζ^ημ/α κ>π ) ΛαΛ/ν^^ >4 ολ / ’ ^ κλπ., καμοά φορά μέ σύστ. 

=^^ποννάτιμάςκαίνάτούςεδλαβ^α^ {ιΤXιΐX!:ιιγ^ρ^,^ 

κόλασήν αΙών,ον καΐτάς φρι^άς βαίίονς Αιγ Ο ΙοΤί^Ι/Π 

άνταπίδομα τί, Ί„, ™,ρ, (Βδ„,, ιοο», 2„να8„ Χρ„ν. (Πίννα,) 17 
Τύ μη^. ουο, ί.ταπ63ομα. Ή λ, .„ί μ^μ, ,, 

.π.4 ^ «α 

Ιστ. πατρ. 100®· άμποτες δ δικαιοκρίτνε εσ-δ ίτη ' ’* ' ^ “*’ϊ^α?ϊάδο/ΐα τοϋ καθώς εκαμεν 
αύτών εδώ είς τ^ιν γψ σωματικά Συναδ. Χρο"!-"^ 4Τ-Πβ^ 

αντιπαίδενΰις. ’ Ρ ■ ■ 11β. ανταμειψις 2, άντίμεψις -ψη^ 

Δ.γ. (Πασχ.) Άνδρ. 373 ^ ’ ΠΙ 188, V 254, ΆΧφ. ίΚ«κ.}14β', 

Τό άρχ. ούσ. ά.ταπδδο^. Ή X καί σήμ. (ΙΛ, X ά.τα^δδοσ.). 

παρουσία: έληομόνησα τόν Θεόν17Ζ'τδν''^ικτ^Γδ τή δευτέρα 

τά κρνπτά ψανεροϋνται ολα Διγ ’Άνδρ 373*· αί-ταποδοσ-εως είς τήν όποιαν 

μασται και κρισις (παραλ. 5· στ 1 · λ»' ’ /ρ^' ^δσμος, ως οίδας, ίτερος ήτοί- 

τών εννοιών εκείνων καί των τρόπων Γλυκά 'ς77ο 3°'^'’'2Ηπ^ 

, ώτ. 403. 2α) (Προκ. γοά τδ Θεδ) τ 4 μωρία: 
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άντά^α 


ίκάχίτου άνταττάδοσιν και των πλημμε?>ημένων, των δέ δικαίων αψεσιν, καθώΰπερ άπηγγέλ- 
θη Διγ. Ογ. III 188· β) ποινή, τιμωρία: καΐ διά τούτο οϊ κριτάδες παρεντνς έντέχεται 
νά κρίνονν εις άνταπόδοσιν, τήν έντέχεται νά εχη διά εκείνον τό παράπτωμαν Άσσίζ. 209*®· 
τό δίκαιον κρίνει και κελεύει ότι εκείνος ... νά λάβη τοιαύτψ άνταπόδοϋιν... νά τόν κρε^ά- 
ίΤονν Άσσίζ. 471®** πβ. άντάμειψις 2, άντίμεψις -ψη 3, άντιπαίδευαις. 

άνταποδώνω, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^γ. ) 344. 

Άπδ τδν άόρ. του ανταποδίνω. 

{Προκ. γιΑ τδ Θεδ) αποδίδω δικαιοσύνη: ο Θεός ... πληρώνει τοΰ καθενός σαν 
έκαμε και τοΰ άνταποδώνει 8 .π. 

άνταποκρίνομαι, Σπαν. (Λάμπρ.) V 450, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.}Ε 248,317,Λύγ. 
παρηγ. (Ε&ηΐ1>Γ.) Ο 253, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1134, Πωρικ. (Ζώρ.)Α 22, Ίατροσ. (Εβ^ρ.) 
25®, Διγ. (ΜβνΓ.)αρ. I 219, III 254, ΣΥ 170, Διγ. (β&ΐΕ.-Εβ^Γ.) Τρ. 51, 304, 316, 2399, 
Διγ. (Καλ.)Α 486, 514, 754, 767, 972, 1605, 2215, Βέλθ. (Κριαρ.) 858, Πόλ. Τρωάδ. 
(Μαυρ.) 55, 218, Έρμον. {Εβ^Γ.)Γ 99, Ν 384, Ξ 42, Σ 215, Ω 68 , Φλώρ. (Κριαρ.) 235, 
1659, Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 1981, 2197, Λίβ. (Ε&ιηΙ).) 8 ο. 2029, Βδο. 2878, Λίβ. (^ν&^η.) 
Ν 2563, 2849, ’Αχιλλ. (Ηβ85.)Ν 183, 388, 425,518, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 123, Δούκ. 
(ΟΓβΟϋ) 255”, Γεωργηλ., Βελ. (^&?η.) 197, Ριμ. Βελ, (νΤδ^η.) 299, Παϊσ., Ίστ. Σινά 
(Παπαδ.·Κερ.) 143, Διγ. (Πασχ.)’Άνδρ. 348”. 

Τδ μτγν. άνταποκρίνομαι. Στδ Δούκ. (θΓβθ\ΐ) 255** καΐ πλαστδ άπαρέμφ. άντα· 
ηοκρίναι. Ίί λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Δίνω άπάντηση: Και τότε πρώτος άδελφός οΰτως άνταποκρίθη Διγ. Α 486* έκεΐνοι 
άνταηεκρίθηααν, τόν βασιλέα λέγονν Άχιλλ. Ν 183· 'Ο δέ Βασίλειος πάλιν άνταπεκρίθη 
και είπεν Διγ. Άνδρ. 348*®· Εύθύς άνταποκρίνονται πρός τόν αύτόν τοιαϋτα Διγ. Α 972.— 
Πβ. άμφινενω. 

άντάραή, Άκ. Σπαν.(Εβ?Γ.) 41*®*, Θησ. (Βεν.) Ζ' [37’, 104®, 113®],Η' [3*], 
Θ' [48*], ΙΑ' [12*]. Γεωργηλ., Βε>.. (^Υδ^η.) 754, Γαδ. διήγ. {νν&?η.} 294, Σκλάβ. 
(Μπουμπ.) 123, Τριβ., Ρδ (ΐΓιηδοΙι.) 176, Τριβ., Ταγιαπ. {IΓIη 8 ^^.) 236, Περί γέρ. 
(\ν» 0 η.) 132, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. ΓΥ 11. Υ 19, ΧΙΠ 6 , Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 2031, Ίστ. 
Βλαχ. (Εβ^Γ.) 254, 986, 1212, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 167, 183, ’Βρωτόκρ. (Ξανθ.) 
Β' 450, 555, Γ' 975, 1635, Δ' 182, 1827, Θυσ. (Μέγ.®) 68 , 270, 283, 754, Εύγέν. (ΥΐΠί) 
Πρόλ. 74, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Πρόλ. [43], Γ' [825], Ε' [1148], Λεηλ. Παροικ. 
(Κριαρ.) 252, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 184®*, Διακρούσ. (Ξηρ.) 93®®· εντσρα^Γεωργηλ., 
Βελ. (\Υδ®η.) 754. 

Άττδ τδ άναταράσσω (Δεκαβ., Άθ. 27, 1915, ΛΑ 158 κέ.· πβ. καΐ Κουκ., Άθ. 42, 
1930, 51 καΐ 43, 1931, 71). Άλλες έτυμολ. βλ. ΙΑ, λ. αντάρα^ έτυμ.Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 
Πβ. καΐ τδ σημερ. κατσαντάρα, Γεωργακ., ΛΔ 2,1940,128). 

Ια) Θύελλα μέ σφοδρδ άνεμο και συννεφιά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 3); όλες 
τση φαίνουνται χιονιές κι’ άνεμικές κι' άντάρες 'Ερωτόκρ. Β' 450· έφοβήθηκε κι’ αντή τσ' 
αντάρας το οκοτίδι Έρωτόκρ. Δ' 182* Μέ τόν καιρόν οι συννεφιές παύγονσι κ’ οΐ άντάρες 
Έρωτόκρ. Γ' 1635* «σί κάμη αντάρα καΐ βροχή κι’ ό ουρανός μαυρίση Έρωτόκρ. Δ' 1827· 
πβ. άήρ~άέρας 3α· β) (μεταφ.) αναταραχή: καΐ τότε παραιτήθηκα τοΰ κόσμον τές άντά¬ 
ρες Γαδ. διήγ. 294. Συνών. άνακάτωμα(ν) 1, άνακατωσιά, άνακάτωσις-ση 2 , άνάλωσις 2. 
Πβ. άγανάκτησις ·ση 2γ. 2α) Σκοτείνιασμα τοΰ ούρανου, ομίχλη (Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΔ στή λ. 4): άπό τόν τόσον σκοταΰμόν και τήν μεγάλη αντάρα έμπήκε ό κόσμος σ’ δ· 




ανταμώνομαι 
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καΐ φόβον καΐ τρομάρα 12 ^^· ηΐ /., , , 

β,,ςΖίά ί,-Λν,ϊ .ο.%ν 

τον νοΰ αον τήν αντάρα Θυσ 754 3«\ Φ ι αχ λογισμού τη Οκόταχη, 

:ϊ;ϊ3»··2'=£ϊ;ϊΗ:»=5 «-5' 

τον λαόν ετούτον διά τρσ ηττηρη ’ ' ^ ^ '^ν^-^άηοτϋιηοαννη» 

» / “■ τ^ρεπες ανταρες οπού εκαμναν Σουαα Ρειιττρ'λ ΐαι- · 

αγανακτηα^ -αη 2 γ. άναβονβορ^ααμόρ, άνα^Ατωμα(ν )1 

αναμίγι, άναρνία 1· πβ Αλαί,ί,· η\ ο ' /ττ> αναλογη, αναμιγή, 

π;ι';γγ37' τ, 'ι:γ 

Λεηλ. Παοοίκ 252··η·„>Λ,' βότανα ααΐ άντάρες 

βοίίς ό^α'ρ,ς'τρ,β νίΖ'Ζ'^έ Τ-’^' ’ε 

Κβ πίλ ΐ« 4 >.· Μα,^Μ. πολλόζατο, κ' βΓ;;α« :,Λ.ί»<· Τζάνε 

4. ΙΧ, Ζ Β. ίί,,ο.,. 2„, 4. 

■ΑββΙ^ίΓ/β^'Γ'Ββ. (Κ«Χ.) Β=ο, 947- Ίζ,6β. 

Α X , '^αραχάς σηκώνουν Αιν Ε&α ^47 'ΤΤ 

(„Β0Χ. ν.^.4ν 0,,..,^=^.,, 

Ζ7Τ7 Ζ Γεωργ,λ., ΒεΛ. (ίνα^η.) 206. 

Ατγ 6 τό <5^τσ^ρα, (βχ. ΜΝΕ’'Β' 227 κ«1 Οβοκαο αίοϋα 4ακη 4,ο 

λά χ«! μέ ίίΛΛ„„ς 58,(ΐ^, ' ’ Χ“ <>%■ ώρ λ6γ„ *.- 

» ί='\;;:;ΓΖί ίΐίί 

δνταρσις ή, Δούκ. (ΟτΓβου) 217^°·^ 247^8 
Τό μτγν. ούσ. άνταρσις. 

&ε„μ„ μή^., οΙΡζ,^αΙο, αζζνο,α,^Οίττζ, 

Άπό τό άνταρτενω. 

■Απείθεια. άνυποτ«ξί»: έμώ ίφα, ζ6 ίντά^τεμά αοε „0ε. Δεετ. XXXI 27. 
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σνταντ'ώ 



άνταρτεύω, Πεντ. {Ηβ85.) Γέν. ΧΙΥ 4, Δευτ. I 26, 43, IX 23, ΧΧΧΙΓ 51· άδαρ- 
τε6ω. Πεντ. {Ηβ53.) Έξ. ΧΧΠΙ 21, Λευιτ. V 15, XXVI 40. 

Άπό τό ούσ. άντάρτηζ. Ή λ. καΐ σήμ. στην Πελοττόνν. (ΙΛ). 

α) {&β «Ιτ. πράγμ.) δείχνω ανυπακοή (σέ κάτι) (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 2): άνταρ- 
τέψετε τον δρισμό τοϋ Κυρίου τοϋ Θεόν σας αύτ. Δευτ. I 26· β) έπαναστατώ: δώδεκα 
χρόνια εδούλεψαν... καΐ δέκα τρία χρόνια άντάρτεψαν αύτ. Γέν. ΧΠ'" 5. Συνών, άνταίρω Β. 

Αντάρτης δ. Σπαν. (Λάμπρ.)ν 96, Βίος ’Αλ. (ΒθίβΙιιιι.) 1714, 1950, Γεωργηλ., 
Βελ. (νΡδ&η.) 207, 441, Ριμ. Βελ. (\ν&§η.} 255, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXI 18, Βίος 
άγ. Νικ. (Β^.) 118, {άνταρτές, πληθ.) Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. IX 7, 24, XXXI 27, Σπαν. 
(Ζώρ.) V 263. 

Άπό τό ανταίρω.'Υί λ. ήδη στον 4. αΐ., Β^ιηρβ, Ββχ,' στον Ήσύχ.: ατύραννος άντι- 
β(Ανων βασιλεότ καί σ-Ι'ιμ. (ΙΛ). Ό πληθ. άνταρτές, Αντικανονικά σχηματισμένος, είναι 
ΰχοπτος* έπομένως άπίθ. ό έν. άνταρτής, μολονότι άλλιώς δέ θά ήταν Αδιανόητος, Αφοΰ θά , 
σχηματίζονταν κατά άλλα ούσ. σέ -τής. 

1) Επαναστάτης (Ή σημασ. ήδη στόν 4. αί., Βαιηρβ, Ββχ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 
Ια): σνκοφαντεΐται όέ αύτός ύπό τών μεγιστάνων ώς δημηγέρτης καί δεινός άντάρτης 
βασιΧέως Γεωργηλ., Βελ.441. 2) Ανυπάκουος, άπειθής(Ή σημασ. «αΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 

2): ώς εϊ τις τολμηρός φανή άνταίρειν όριδμόν μου, εύθός νά λάβη θάνατον έμπροσθεν 
άφθαλμάηι μου ού μόνον ό άντάρτης μου, άλλ* οΐ όμοφρονονντες Ριμ. Βελ. 265* άνήρ 
... άγνέφτης καΐ άντάρτης δεν άκούει είς τή φωνή τον πατρός του καΐ βΙς τή φωνή τής 
μάννας τον Πεντ. Δευτ. XXI 18. 

άντορτικός, έπίθ., Δούκ. (Ογθοιι) 251®®. 

Άπό τό ούσ. Αντάρτης 

(Πληθ. ούδ.) έπανάσταση: ήγέρθη τις τών υΙων τοΰ βεηβόδα Βλαχίας... έν στρατιω- 
τικφ σχήματι καΐ σννομιλών καθ' έκάστην σύν νεωτέροις καΐ πρός τά μάχιμα καΐ άνταρτικά 
έπιδεξίοις δ.π. 

άνταβτράιττω, Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβτοΗθΓ) 170^®. 

Τό μτγν. άνταστράπτω. 

Αστράφτω, λάμπω δίπλα σέ κάτι άλλο: Λίθοι...μάλα τηλαυχβίς πυρ άπαστράπτοντες 
καΐ φώς άπανγάζοντες, νδάτων μεστοί.Ειποις &ν ιδών μεμΐχθαι τα αμικτα, ύδωρ καΐ πυρ... 
Τό μέν «υ/αζτονται τφ ερυθήματι, τό δ’ άνταστράπτει ο.π. Πβ. άντσνχά^ω. 

άνταυγάζω, Φλώρ. (Κριαρ.) 973, Γεωργηλ., Βελ. {\ν&§η.) 404. 

Τά μτγν. άντσυχά^ω. 

1) (Άμτβ.) λάμπω; 'βς ήλιος άντηύγαζεν μέσον εις τό παλάτιν, ώς κρύσταλλος 
άντέφεγγεν τής κόρης τό τραχήλιν Φλώρ. 973. Πβ. άνταστραπτω. 2) (Μτβ.) συναγω¬ 
νίζομαι κάποιον στή λάμψη: των σκουταρίων φωτανγαι και τών αρμάτων πάντων τον 
ήλιον αντηνγαζον κι' αυτήν τήν Άφροδίτην Γεωργηλ., Βελ. 404. Συνων. άντίλαμπω 2. 

άνταυγώ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 76, 119, 201, Φλώρ. (Κριαρ.) 8. 

Τό άρχ. άΐ'ταυχέω. 

1) (Άμτβ.) λάμπω δίπλα σέ κάτι άλλο: έοτιλβεν ήλιος λαμπρόν ώς δβρνζον χρνσίον, 
άντηυγει δ' ώς κασσίτηρος σφαίρα τής Αφροδίτης Μανασσ., Χρον. 119· έλαμπον ρόδων 
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καβ,λοραί, κρίνων άντηόγει χρόα Μαννασσ., Χρον 201 21 !Μ·τΆ \ τν 

λάμψη: ο' το5 της τό^ Ιτηζίμε* Φλώρ 8 

άντεγχαράττω -σσω, Μανκσσ, Χρον. (Βόνν.) 4338. 

Αττό τήν πρόθ. άντι καί τό έγχαράττω ή -ύΰω. 

^ 10 (®ράσσω, απεικονίζω (κάτι) άντί άλλου* Ρι?><νη»»«ι - - · ? . 

γ:χ ;Γ 4 χ· 

άντεισακούομαι, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜιΙΙθγ) 230. 

Από την πρόθ. αντί καί τό είσακούομαι. 

άντεισβάλλω, Βΰγεν., Δρόσ. (ΗβΓοϊιβΓ) ζ' 43. 

Τό μτγν. άντειοβάλλω. 

άντελαρία ή, βλ. άρτιΑερία. 

/ρ Θησ. (Βεν.) [Μ^γβΙιθ]], ΒΖ 30 1929/30 13 -ίΐ Ω 

(Βεν.) ς [174]. ^ί>τβΑηϊΌπρο<ττε.ίί;να, Άνιλλ (Η&& 2 ·) Γ, 89 ί μ ^ι’ /ττ 

Ιίβ58. {Βγζ. ί, 1924. 312] καίΜαΓ^Ιιώ (ΒζΙο^'ΐδΤθ/οΓίΓδΓηά 

βΑ χαΐ ΡβΓΠ., ΕΙ, ϋπϊ^Ι. Γ' 477-8, .«ί ^ ^2.4- χ6ν ϊΓο δ , ΓΓδΓΓ 

δ4,, ·,^· 

2:",β?ί2;χ2Λ73ί "· γ'- 

όροι, λ. άΐ’τά’α. ’ ’ ]· Βλ. καί Σεγδίτσα, Ναυτ. 

5x2“ Ζ72"21ΤΖV’’‘^‘‘‘°" .ο;αά Μ· ,„χΛ.ί. 

ίνχ^,Η,ί. X»™ ΆχέΧ. 614.-Βλ, Ζ 



αντενάλε τό, βλ. άντενάλιν. 


?*ίί^ί4ΐΜΐ1ϋβ 
ίι«ί4ί';?ίή^ϊίΐ4ΐ);ΐ'ί» 
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άντενάλιν τό, Καραβ.(ϋ6ΐ.) 4941^ 495®°, 498ΐ®, 504®- άντενάλε, Καρ«β.(ϋθΙ..) 

495« 

Τό Ιταλ. αηίβηηαΐβ. 

ΚεροίίΛ του ίστοΰ πλοίου: άβαντζάρουσιν πόντους τόσους οσο ίναι τό αρμενον είς τ’ 
άντενάλε αυτ. 495“.—Βλ. και άντένα. 

άντενώπιος, έπίθ., Μανασσ., Χρον, (Βόνν.) 3725, 4075. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό άρχ. έπίθ. ίνώπιος. 

(Προκ, γιά μάχη) πού γίνεται κατά μέτωπο: ϋυμπλααείς αντενωπιοις μαχαις αυτ, 
3725. 

άντεξανίσχαμαι, Γεωργηλ., Βελ. (\ν^η.) 436. 

’Από τήν πρόθ. άντί καί τό εξανίσταμαι. Ή λ. ήδη στόν Ήλιόδ. {Β- 8 ). 

Σηκώνομαι έναντίον κάποιου: δ φθόνος, τό κακό θηριόν, πάλιν άντεσηκώθψ, άντεξ- 
ανέστη τοιγαροϋν κατά ΒελισαρΙου δ.π.—Συνών. άντεπεγείρομαι. Πβ. άνταίρω Αα. 

άντειχΛογάζω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5959. 

Άπό τήν πρόθ. άντ^ καΐ τό μτγν. έπαυγάζω. 

Έκλάμπω άντί άλλου: άλλ’ αίφνης άντεπηύγασεν άπό χειμ&νος Ισρ δ.π, 

άντεπεγείρομαι, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3743, 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό ΙπεγεΙρομαι. 

Σηκώνομαι έναντίον κάποιου: άλλος τραχός βαρύβρομος, μνριοκύμων κλύδων άν- 
τεπηγέρθη φοβερόν βρνχόμενος ώς λέων δ.π.—Πβ. άνταίρω Αα. 

άντεπέρχομαν, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟίιβΓ) Α' 277, 355. 

Τό μτγν. άντεπέρχομαι. 

•Έρχομαι, φτάνω σά σέ άντίθεση μέ άλλο γεγονός: ΈπεΙ δέ καί νύξ άντεπήλθεν, ώς 
βλέπεις αύτ. Α' 277* τοίς αΙχμαλώτοις άντεπηλθεν ήμέρα αύτ. Α' 855. 

άντεπιρρέω, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) ζ' 58. 

Τό άρχ. άντεπιρρέω. 

Ρέω πρός τά πίσω: τό όάκρυ <$’ έκτρεπόμενον δδοϋ τής εις τάς κόρας (παραλ. 1 στ.) 
σντβπιρρβΐ πρός την ψυχήν ώσπερ έν παλίρροια δ.π.—Βλ. καί μετοχέτευα). 

άντεπιρροθώ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4016. 

Άττό τήν πρόθ. αντί καί τό έπιρροθώ. 

Αντηχώ: καί λόφοι μέν άντίδουπα τοίς θρηνηταΐς άντήχουν, άκταί δέ κνματοκλυστοι 
δεινόν άντεπερρόθουν δ.π.—Συνών. άναβρυχώμαι, άντιδονώ 1. 

άντεπιστένω, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΒβρ) Α' 51. 

Άττό τήν πρόθ. άντί και τό έπιστένω. 

Θρηνώ μαζί μέ άλλους: άναάρσμο'ντες τοίς άπεξενωμένοις συμπατριώταις άντε- 
πέστενον μέγα δ.π. —ΓΓβ. αναγκάζω 9, άνακαλώ Β. 

άντεπιφορτίζομαι, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I δ' 21. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό επιφορτίζομαι. 
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*νώ: .ί, ,,, 

άντέρα ή, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 289. 

Μεγεθ. τοϋ ούσ. άντερο. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μεγάλο ϊντερο: βέν φίσκετα, ή κεΛΛ γεμάτη ά,τέρες Φορτουν. Β' 289. 

άντερίζω, Βύγεν., Αρ6σ. (ΗβΓΟΪιβΓ) Δ' 240. 

Τό μτγν. άντερίζω. 

^ Συναγωνίζομαι (κάτι), θεωρούμαι Ισοδύναμοί δμοιο^ ,,Α · - 

άντερο τό, βλ. Μντερο. 
ώντεροσπασμός 6, βλ. έντεροΰπαΟμός. 
άντεροσύκωτα τά, βλ. έντεροστίπωτα. 

άντευσπλβγχνία ή, Λεξ. {ΜΐΠβΓ) III 13. 

Άττό τήν πρόθ. άντί καί τό άρχ. ούσ. εύστζλαγχνία 

άντεφαπλώ, Εόγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟΪΐθΓ) Ζ' 293. 

Άπύ τήν πρ0θ. Μ ααΧ τό 

'Α.λών<ρ, ί.τε!νο>: ,ε,οκε,μίγη τά; ,εΓρορ αΛ^Ρ „« ν&,Ρ ί.„. 

άντεφοπλίζω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2206, 3651. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό έφοπλίζω. 

«αί Φωκάς, στρατόν άντεφοίλ(ξΤ^^!Τ65ί^^^^ Βνζαντίδα. Μανθάνει χαΰτα 

άντέχω, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 681, 

Τό άρχ. άντέχω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ) 

ου« ^^ορβ, ,ά 6„έ,η, 06 Μ ηεο^ ο6κ ίί/,,Ι ,ί α^τΙ ϋΙα,ίΐΙΤ 

άντζα ή* άτζα, Άκ. Σπαν. {1;β§;Γ.) 45®*®. 

Από τό ούσ. άντζίζάντίον (’Άμ„ ΛΑ 6 1923 1Ί0 \ α λ ' ·. 
Άφ.Χατζιδ.33καίΆΘ.35 1923 498ν^ \ ικ « ^“"·· ί^ουκ., 

στό ΟβΓΠίθη. ΑΙ)ϊι&ηά1 232 άπότόδνι “Χ Τ* ™ Νβιΐβτίβοΐι, 

^Μ924.184.Τήνάλλ.:ί!;^^^^^^^ ΆΟ. 

καί σημ. στα ίδιώμ. (ΙΛ) καί σέ παοοιμ ΓΓΙη> π’^ 

(βλ. Ψελλου, Έρμην. μερών σώα ' '’ν ’’ ^ ^79), ήδη στον Τελλό 

^νζα στόν Εύστ., Παρεκβ. {βλ. Κοΰί, ΕύστΙΖογρΤίδδΓΗ λ^ίΓ^’ 









Ταρσός; έπίαάεν (ένν. ό γιατρός) τον ΰφυγμόν αύτον άπό τήν ατζαν Άκ. Σπαν. 45**®. 

άντζαλα τά, Άκ. Σπαν. {Εβ^.) 36*®®. 

Πλάσμα άπό φιλοπαιγμοσύνη. 

Πράγματα άσήμαντα: μάζωξε αντζαλα, μάντάλα, αάνταΧα, κλάνταλα,... καΐ θέσ' τα 
είς τά γένια ϋου, ΰηανέ, και θέλεις ηοιήϋει ώραίαν ... γενειάδαν δ.π. 

άντζάτοξ, έπίθ., Άκ. Σπαν. (Εββ[Γ.) 34“®· άτζάτος, Άκ, Σπαν. (Εβ8;Γ.) 34*®®, 

Άπό τό ούσ. άντζα καί τήν κατάλ. -άτος. Ή λ. καΐ ό τ. καί σήμ. στά Ιδιώμ. (ΙΛ, λ· 
άντζάτος). 

Πού έχει κνήμες δυνατές: ό κακός ϋπανός, ... 6 άντζάτος αύτ. 34“®. 

άντζΐ(ν) τό* άτ^ί, Σαχλ. Β'(\ν’α^.) ΡΜ 489, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 318, Φορτουν. 
(Ξανθ.) Α' 316, Β' 22, 92. 

Άπό τό ούσ. άντί (’Άμ., ΛΑ 6, 1923, 111-2) ή άπό τό ούσ. άντικνήμιον (Χατζιδ., 
Άθ. 36, 1924, 185-6) ή ύποκορ. του ούσ. άντζα (ΚδΙίΙβ,, ΕγΜ. Ευδί. 7 καΐ Κουκ., Άφ, 
Χατζιδ. 36 καί Κουκ., Εύστ. Ααογρ. Β' 255 ).Ή λ. άντζίον ήδη στό Ζωναρά, Λεξ., λ. κωλήν 
καί σέ Σχολ. Άριστοφ. Πλοδτ. 784 (βλ. Κουκ., Είύστ. Λαογρ. Β' 255). Ή λ, καί οί τ. 
της καί σήμ. στά Ιδιώμ. (ΙΛ, λ. άντζί). Πβ. άντ^α, έτυμ. 

1) Πόδι (Πβ. ΙΛ, λ. άντζΙ 4): Πάγιο λοιηό, μά τρέμονϋι τ’ άτζά μον άηοό τήν ηείνα 
Φορτουν. Α' 316, Φρ. <5εν είναι γιάτ’ άτζί ("μοιι^^ϊξεπερνα τΙς δυνάμεις (μου): "Ε'τοία 
δονλειά, βαρειόμοιρε, δεν είναι γιά τ’ άτζΙ ϋον Πανώρ, Γ' 318. 2) Γλουτός (Πβ. ΙΛ, στή 

λ. 3}: ή Βαρελοηνύλα τρέχοντα τ’ άτζιά της (έκδ. τά τ^ίά της' διορθώσ.) έκτνπονϋα Σαχλ. 
Β' ΡΜ 489. 

άντηλάρισμα τό, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 570. 

Άπό τό άντηλιαρίζίο. Ή λ. καί σήμ. στούς τ. άντηΑάρισ/ια καΐ άντηλιά^ισ'μα (ΙΛ, λ. 
άντηλιάριαμα). 

Ανταύγεια, άντανάκλαση φωτός: δίχως φωτιά ήτον έκεΐ φοβώντας μήν περά&η κά¬ 
νεις και δή άντηλάριαμα καΐ τό κακό λογιάαη δ.π. 

άντήρητο, έπίρρ., βλ. άνεντήρητα. 

άντί, πρόθ.,Λόγ. παρηγ.(Λώμπρ.)Ε 128, Προδρ. (Ηβ53.-ΡβΓΐΐ.)Ι11225, Βέλθ.(Κριαρ.) 
247, 1160, Φλώρ. (Κριαρ.) 279, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1633, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 8ο. 617,775, 2915, 
2923, ΕδΟ. 1727, Λίβ. ) Ν 584, 753, Άχιλλ.(Η9ΐ3^) Ε 19, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 

144· άντίς, Σταφ., Ίατροσ. (ΕββΓ.) 8**®, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) III 225α (χφ. 
(κριτ. ύπ.), Άσσίζ. (Σάθ.) 82*®, 171*^, 423^*, Φλώρ. (Κριαρ.) 741, Άπολλών. (Ι&ηδδ.) 
705, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 461, 1218, 1611, Λίβ. (Ε&γπΙ).) 8ο. 756*®**, ΕδΟ. 716, 1832,1848, 
3801, Ν 591, 1636, 1649, 1666, 1698, 3518, Παρασπ., Βάρν. (Μοτ.)ϋ 216, ’Αργυρ., 
Βάρν. (Μογ.)Κ 209, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 565, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 152, Βεντράμ., Γυν. 
(Κηδδ) 107, Χρον. σουλτ. (Ζώρ) 140^*, Άλφ. (Κακ.) 14®®, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 19, 
Ποτνώρ. (Κριαρ.) Γ' 398, Δ' 246, Έρωφ. (Ξανθ.) ’Ιντ. α' 9, Δ' 421, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 
V 2, 145, Ίστ. Βλαχ. (Εθ^γ.) 2507, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 331*®, 399“ Θυσ. (Μεγ.*) 
980, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 209, Μαρκάδ. (Εβ^Γ.) 558, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 240®, 
425“, 431“, 550**· άντις, Προδρ. {Ηβδδ.-ΡβΓη.) III 225 (χφ. ?) (κριτ. ύπ.), Πιστ. 
βοσκ. (Ιο&ηη.) V 2, 10, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [116,500]· ϋαντίς, Χούμνου, 
Π.Δ. (ΜατδΙι&ΙΙ) ΧΠΣ 16, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐίδίΐΐ.) 118*®· σάντες, Μαχ. (ϋδ^^.) 446*· 
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άι-τίτεί, Πεντ. (Ηβδ5.)Γέν. ΧΧΙΙ16, ΧΧνΐ5 XXX 2 Υττλγ/ .λ λττττ 
13,Λε„τ. 136,1121, 22, IV 37, γά 12, Μ ^ 

Πεντ. (Η655.) Γέν. IV 25, Αευ^τ. VI 15, XXVI 43 ’ 

Ή άρχ. πρόθ. άντί Οί τ. άντί(ς), δ,ντις καΐ σήμ. (ΙΛ λ άντί\ Τλ λ α. « 
τί,^ί, (Λωρνα.,, Β-ΝΙ 14, 1938, 151).Οίτ. ..νηϊ, αά„^ 

Β'Τβδ θ’ι 'βΓ (Μ»Χ·. 0™1ι.,36··βλ.-„.«!Β3*ί^ ΜΛ6 

ΒΒΠ 8,"ΐ9’ΐ2."2,’ 

Ι 2 τίίΐ "ο Αντικατάσταση, άνταλλαγή. άνταττόδοση) (Ή χρήση άργ 

^-8 σι^ λ. Α III 1 3 καΐ σημ., ΙΑ στή λ. Αΐ): άντίς τον Παραδείσου 
^ηα αε θε^, εχε. τ6 .ορμί οον Κατζ. Ε' 19- έφν^ίοε, με σά^τε, τη, χάρ^τα^Ζν^εΖ 
να μου ποισης Μαχ. 446=· κάκεινος ζητά δυο άντϊς του ένον Άσαίζ 423“· άντίε νιΑ-^' ^ 
βάνονσο τά ^ρνίθ^α καί κρεμνονσ^ Τζάνε. Κρ πόλ 423“· ΧτΓν1^ Λά. 

ντις έκεινα ολα τα καλα αύτή ήτον ή άνταμοφή σου Διγ. "Ανδρ. 331=0· ίΤα^;, νά «* 
χίτίαση (ίνν.^ τδ λαμπρόν } τό κριτήρίον μου ηιντώννει Κυπρ. έρωτ. 118®«· ααντίε ίίχΑ 
ϋαν τΙς· διορθωσ.) νά κλαίγη ίγέλα Χούμνου, ΙΙ.Δ.ΧΙΠ 16· [ένίοτε μέ προηγούμ τδ ώ,!·" 

···* - ί* «"ϊΧζ,ϊ: 

^μοσεν τών γονέων σοϋ Πεντ. Δευτ VII 12 Φώ κά^η, η α αι 2 . ^ ^λ^μοσννη δς 

δΛν^η ' ^ V /«ου Πεντ. Γέν. XXVI 5·ί>άΑί>σ?7 

Από τήν πρόθ. αντί καΐ τδ ασχολούμαι. 

Ασχολούμαι αμοιβαία· ανταποκρίνομαι στην άγάπτι ίκάπηιηΜ^· ^ λ- 
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(έκδ. καρδίαν διορθώσ.} μον, δακτυλίδιν Αίβ. 8ο. 784· έδάρτε άντισκολήθησε καΐ παρηγό¬ 
ρησε τον, γράφε τον καί πιττάκι σον Αίβ. ΒδΟ. 1857. 

άντιβαδιάζω, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 511. 

Άπδ τήν πρόθ. άντί καΐ τδ ούσ. βάδιον {λατ. ναάΐιΐ7η).'Ή. λ. καΐ στδ 8οιη&ν. και σήμ 

(ΙΛ). 

Αντενεργώ, έναντιώνομαι· κάνω κάποιον ν’ άλλάξη -γιΐώμη, μεταπείθω (Πβ. ΙΑ στή 
λ. 3α): Μαγάρι νά μήν ήρθασι γιά νά μ' άντφαδιάσον, μά τίβετας δεν κάνουν δ.π.— 
ΙΙβ. άνατριχώνω, αντιδικώ α. 

άντιβαδιαστής δ, ΟΙι. ρορ. (Ρβπι.) 830* άντιβαδιστής, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓη.) 829. 
Άπδ τδ άντιβαδιάζω. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). Ό τ. άντιβαδιστής μέ έπίδρ. του βαδίζω. 
Αύτδς πού ένοντιώνεται σέ κάτι: Ποτέ μου είς άλλοννον φιλιά άντιβαδιστής δέν 
ήμουν καΐ στήν δική μου τήν φιλιά βρίσκω άντιβαδιαστάδες δ.π. 

άντιβαδιστής 6, βλ. άντιβαδιαστής. 
άντίβλεψις ή, Έρμον. (Εβ^Γ.) X 320. 

Τδ άρχ. ούσ. άντη3Αεν’ί?. Ή λ. στδν Ξενοφ. 

Ενατένιση, άντίκρυσμα: ή άντίβλεψις ίρώντων άναφλέγει τήν καρδίαν δ.π. 

άντιβολώ,Διγ.{Μ&ντ.)θΓ. IV1032, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 248, Άπολλών. (^&η55.) 
729, Τευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π, (Εβ^Γ.) 436, Άξαγ., Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 1401. 

Τό άρχ. άντιβολέω. 

Παρακαλώ, Ικετεύω ('Η σημασ. άρχ., Ε-8, λ. άντιβολέω 5): άξιώ καΐ άντφολώ τής 
σής δόξης τό κράτος άγαπάν τό ύπήκοον, έλεεΐν πενομένονς Διγ. Ογ. IV 1032· ΚαΙ εϊ 
τις έναντίίοθη, τ' άντιβολώ καί γράφω, δέομαι ώς άμαρτωλός ού μή βληθήν' έν τάφφ 
Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1401. 

άντιβούλλα ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 270=®, 479®. 

Άπδ τήν πρόθ. άντί καΐ τδ ούσ. βούλλα. 

Πλαστή σφραγίδα: ΙΤερί τοΰ ένταλιαστή όπου χαράσσει άντιβονλΛας των ρηγατικών 
δια πράγμαν τό τοΰ έδωκαν αύτ. 270®*· Έάν γίνεται δτι κάνεις άνταλιαστής γίνεται έτε- 
σαϋτον άπο'τορ^οί όπού νά ποιήση άντιβούλλας αύτ. 479®. 

άντΐγραμμα(ν) τό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2420, Χρον. Μορ. (δοΗΐηίίΙ;) Ρ 600, Ά- 
ΤΓολλών. (Ι&πδδ.) 311,Λίβ. (ΕαιπΙ).) ΕδΟ. 1679, Άχιλλ. (Η835.}Ν882, Άχιλλ. (Λάμπρ.) 
Ο 210, Παρασπ., Βάρν. (ΜθΓ.)α 127, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 121, Λίβ.(νν&§ιΐ.) Ν 1739. 
Άτιδ τήν πρόθ. άντί καΐ τδ ούσ. γράμμα(ν). 

1) Γραπτή απάντηση (Ή σημασ. καί παλαιότ. μεσν.· βλ. λ.χ. ΕοβηβΓίζ, ΕΕΒΣ 
33, 1964, 104: Ίάγγος γάρ δεξάμενος λόγους τον 'Αμονράτη άντίγραμμαν άπέστειλεν 
είς τούς'Ισμαηλίτας Άργ)ρ,, Βάρν. Κ 121. Συνών. άντιπίττακον. 2) Αντίγραφο, γραπτό 
πανομοιο‘η^7ΓΟ ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): τό άντίγραμματής συμφωνίας έκείνης (παραλ. 
2 στ.) νά τά βασταίνη μετ' αυτόν έκεΐσε είς τήν Φραγκίαν Χρον. Μορ. Η 2420. 

αντιγραφή ή, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 528“, Διγ. (Μ&νΓ.)αΓ. IV 987, Διγ. (δδίΕ.- 
Εθ^,) Τρ. 1496, Διγ. (Καλ.) Α 2362, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 1490, 1685, Αίβ. (Εαιηΐ).) 8ο. 
481, Εδο. 1440, Αίβ. {λν&^η.) Ν 1443. 
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Τό άρχ. ούσ. άντιγραφή. 

1) Γραπτή απάντηση (Ή σημασ. ήδη στον Άθήναιο, Δημητράκ. στή λ. 1): νά δέ¬ 
χεται γραφάς και άντιγραφάς νά πέμπη Λίβ. ΕδΟ. 1440, Συνών. άντιπίττακοικ 2) Δια¬ 
ταγή· έξουσία: "Οσα ό άνηρ δωρείται τοίς γονεϋσιν τής μελλούσης όρμασθήναι μετ' αυτοΰ 
ώς διά νάγενή άγαμος καί έάνούδέν φθαστονννά γενοϋν οΐ γάμοι,ούδέ από θείας άντιγρα- 
φής, τοντέστιν έξονσίας, άναιρεΐται, ό^,λά στρέφεται δθεν Μόθη 'Ελ?.ην. νόμ. 528*^. 

άντίγραφον'τό, Λίβ. (Γ&ηαΐ).) 8 ο. 320, ΒδΟ. 1784. Λίβ. (^ν&^η.} Ν 1288. 

Τό άρχ. ούσ. άντίγραφον. Ή λ. και ώς παλαιογρ. βρος καΙ σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ, λ. άν- 
τίγραφο). 

Γραπτή άπάντηση: δέχεται γραφήν και άντίγραφον νά πέμπη αύτ. 8 ο, 320.—Συνών. 
άντιπίττακον. 

άντιγράφω, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 514*°, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 537, Βίος ’Αλ.{ΚβίΛπι.) 
2542, 2807, ’Βρωτοπ. (Ηβ 55 .-ΡβΓη.) 130, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8 ο. 707, ΕδΟ. 2022, Λίβ. 
(\ν& 0 η.) Ν 1604, 1763, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.)Ο 125, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.)Κ 118, 
Δούκ. (ΟΓθΟυ) 157**, 211*, 329”, ’Έκθ. χρον. (Β&γπΒγ.) 2“, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 363”, 
Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 145. 

Τό άρχ. άντιγράφω. Ή λ, καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Απαντώ σέ γράμμα μό γράμμα (Βλ. Β -8 στή λ. I): Γά γράμματα δ' Αλέξανδρος 
Ιόών τών Αθηναίων (παραλ. 3 στ.) άντέγραψεν έπκηολήν τοίς ΆβηναΙοις ταύτην Βίος 
*Αλ. 2807* τούς λόγους αύτοΰ άσπασίως έδέξατο καΐ άντέγραψεν Δούκ. 211*· καΐ πάλιν 
άντιγράφει με πρός τήν γραφήν έκείνην Λίβ, 8 ο. 707* Τί ’τον, κνρά μου, ή 'ηόθεΰις καΐ τΙς 
6 λογισμός σου, δη ούδέν μοϋ άντίγραψες κ' έλύπησές με τ^σα,-Έρωτοπ, 130. 2) 

(Προκ. γιά έγγραφο ή άλλο γραπτό κείμενο) περιλαμβάνω: ΙΤερΙ διαθήκης μυστηριακής 
δπού γράφουνται μέσα μάρτυρες καΐ ούδέν τήν βλέπουν μέσα τί λέγει καΐ αντιγράφει Βακτ. 
άρχιερ. 145. 

άντιδάκτυλος 6 , Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΗβΓ) 556*®. 

Τό μτγν. ούσ. άντιδάκτνλος. 

Τό παχύτερο δάκτυλο, πού βρίσκεται άντίθετα πρός τά άλλα (Ή σημασ. μτγν., Β -8 
στή λ. 1 ): δνυχα ... λαβών τοΰ αύτον δακτύλου οΐόςέστιν 6 παθών καν τε 6 μέσος κ&ν τε ό 
άντιδάκτυλ,ος δ.π, 

άντίδερον τό, βλ, άντίδωρον. 

άντίδικα, έπίρρ., 'Τμν. Παναγ. (Κακ.) 6 , Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 29, Πανώρ. (Κριαρ.) 

Α' 27, 182, Ε' 228, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 183, Ίντ. γ' 69, Πιστ. βοσκ. (^ 03 .ηη.) I 4, 219· 
III 4, 59· 6 , 194· IV 5, 56· 5, 62· 5, 84, Παλαμήδ., Βοηβ. {Εβ§Γ.) 800, Στάθ. (Σάθ.) 
Ίντ. β' 115, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 11, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [164, 228], Δ' [326] 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [308, 1024], Β' [903, 1619], Ζήν. (Σάθ.) Β' 264, Τζάνε 
Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 227®*, 2451^ 497®*. 

Άπό τό έπίθ. άντίδικος. 

Α Πρόθ. 1} Με έχθρική διάθεση: αντίδικά μας τ’ άρματα νά πιάσου δέ φοβούνται 
Ζήν. Β' 264· άι-τίόίίία εις τον εχθρόν φόνον πολύν νά δώσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 245“· καΐ 
κρίμα σύ κιανένα τών ούρανών άντίδικα ποτέ σου νά μηδέν (έκδ. μήν δέν διορθώσ.) 
είχες κάμει Πιστ. βοσκ. IV 5, 62. 2] Κατά παράβαση: Μολονετοϋτο άντίδικα τσήφν- 
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σης μετά μένα δέν ξεύρω μ’ εΐντα θάμασμα στέκουν κατοικημένα (ένν. ή χαρά^καί ή 
ίκά) Κατζ. Γ' 29. Β' (Έπίρρ.) άδικα, αδικαιολόγητα: άντ/όικα κατέχω πώς τήν 
μου χάνω Πιστ. βοσκ. IV 5,56. Πβ. άκριτα, άναιτίως, άνάξια, άνόμως. 

αντιδικία ή, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 583“, Διάτ. κυπρ. (Σάθ.) 512®, Ώροσκ.(Λάμπρ.) 

39”. 

Τό μτγν. ούσ. άντώικία. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ.· ώς Εδιωμ. στήν Κρήτη {άνηδικιά, 
ΙΛ, λ. ά$τηδίκιΛ). 

α) Φιλονεικία, έριδα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): πρός τινας έξουσιν έχθρας 
καΐ αντιδικίας, αλλά νικήσουσιν αύτούς Ώροσκ. 39®*· συνών. άγρητα, άλληλομαχία, άμφι- 
βολον'π& άγκάρα- β) άντίθεση [σί κάτι)· παράβαση: ή άτεκνίαδιδοΐ χώραν τής όρμασιας 
καί ούδέν ποιεί αντιδικίαν τής φύσεως Έλλην. νόμ. 583“· πβ. άμαρτεμός, άμάρτημα(ν) 1, 
άμαοτία 1α· γ) άντίρρηση: Ίσάζομεν καΐ όρίζομεν άτι τόν αύτόν Γερμανόν τόν Γραικόν 
όρχιεπίσκοπον έως ού ζή εκ τοΰ αύτου ήμετέρον Ισασμοΰ μή δντος άντιδικίας τον Λατίνου 
άρχιερέως Διάτ. κυπρ. 512®. 

άντίδικος,ούσ. καΐ έπίθ., Διδ. Σολ. (Εβ^.) Ρ 61, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1053, Άσσίζ. 
(Σάθ ) 89** 214“ Έλλην. νόμ.(Σάθ.) 517*, 518“ 519®*, 521*. 545», 548’, 571”, 576*, 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2581, 2703. 8584, 6500, 6519, 7122, 7132, 9052, Χρον. Μορ. 
(δοΚπήα) Ρ 3754, 6519, Λίβ. {Ε&ιη1>.) Εδο. 2353, Λίβ. (νν 85 η.)Ν 2082, Χρον. Τόκκων 
(8οΙιΪΓ0) 1185, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Εβ^Γ.) 548, Θησ. (Βεν.) Β' [67®], Ε' 
[32* 98*], ς' [10*], Η' [10», 130®], ©' [34*, 50»], Θησ. (8θ1ιιηίη) 835 III 75, Ριμ. Βελ. 
(\ν&εη ) 255, Γαδ. διήγ. (ν*δ?η.) 390, Διήγ. ’Αλ. (Μΐί88.1ί.}ν 35, Πένθ. θαν. (Ζώρ.)Ν 
592, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.)ν 298. Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 912, Αίτωλ., ΜΟΘ. (Αάμπρ.) 
18**, 35*», Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 177**, Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 393, Ροδολ.(Μανούσ.) 
Α' ί520]’ Γ' [462, 554], Δ' [149], Άλφ. (Κακ.) 21**, Τμν. Παναγ. (Κακ.) 6, Κατζ. 
(Πολ. Λ.) Α' 100, Γύπ. (Κριαρ.) Α' 238, 270, Β' 489, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. α' 7, Β' 70, 
Γ'9 183 Ε'485, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) I 2 , 379· 3, 62 ·λΊ 3, 25* 3,194, Σταυριν. (Εβ§Γ.) 
685 Ίστ Βλαχ. (Εβ^Γ.) 1300, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 122, 1018, 1685, Δ' 576, Β' 596, 
Εύ·/^ν. (νΐΙΙί) 1177, Στάθ. (Σάθ.) Ίντ. β' 28 ,103. Γ 239, 461. Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) 
Γ' 11 Δ' 177, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Πρόλ. [58], Δ' [305] Λίμπον. (Εβ^Γ.) 241, 
Φορτ^υν (Ξανθ.) Β' 242, Ίντ. δ' 86, 92, Ζήν. (Σάθ.) Α' 15, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 
516, Διγ. (ΕδΓπΙίΓ.) Ο 1849, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 459*, 487**, 490**, 534®*. 

Τό άρχ. άντίδικος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) (Ούσ.) άντίπαλος, έχθρός: τό ξέτρεχε γιά γιατρικό ήτον άντίδικός του Έρωτόκρ. 
Α' 122· Τόν τόπον σου φνλάξωμεν άπό τούς άντιδίκους Χρον. Μορ. Η 3584· συνων. άντί- 
μαγος Β άντίος, άντίπαλος 1· β) (δικαν.) άντίδικος (όπως καΐ σήμ.): έκεΐνος ό άντί- 
δ^ος όπού έντέχεται νά πολεμήσης Άσσίζ. 214*». 2α) (Έπίθ.) έχθρικός, δυσμενής: 

Ζήλεια κακή κι' άντίδικη, δνσκολωνικημένη Τζάνε, Κρ. πόλ. 459*· Γροικά καΐ τοΰ άηδονιοΰ 
γιάντα τό ριζικό ντου κράζει περίσσ' άντίδικο μέ τόν κιλαδισμό ντον Πανώρ. Α' 270· 
Μοίρα κακή κι’ άντίδικη, τνραννισμένη μοίρα Έρωφ. Γ' 9· άστρα, πολ,λα 'ντίδικα πού 
'στε στή γέννησή μου Πανώρ. Β' 489· μήν είσαι'ς τούτη τή δουλειά ποσώς άντίδική μου 
Έρωφ. Β' 70* στόν ΰττνον όνειρα άντίδικα ξανοίγω Τζάνε, Κρ. πόλ. 434®*· οπής καιρό άντί¬ 
δικο ή τύχη θέλει φέρει Στάθ. Γ' 239· άντίδικο γνωρίζοντας πολλά τό ριζικό μου Ροδολ. 
Γ' [554]· ή τύχη μου ή άντίδικη τή νίκη νά μάς φέρη Φορτουν. Ίντ. δ' 92· συνών. άδέξιος,^ 
αντίμαχος Α· πβ. άδικος 3· β) (δικαν.) τό άντίδικον μέρος=ο\ διάδικοι:^ εδωκεντό 
αντίδικον μέρος τά δίκαιά του τήν δείνα ημέραν Έλλην. νόμ. 518**· Τό δέ άντιδικον μέρος 
διδοΐ τά ερωτήματα Έλλην νόμ. 521®. 
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Τ6 ούδ. ώς ούσ.: άναποδιά, συμφορά·’^ίί/ζ/οα/ου ■»■//.»'>5 >■ 

Αντιδικώ, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 552’, 553®. 

Τό άρχ. άντιδικώ. 

α) Εναντιώνομαι, Αντιτίθεμαι, φέρνω Αντίρρηση (Ή σημασ Αρν I. « 1 - ρ?Λ' ^ , 
«ύτ.552- συνών. Α.ατρι;;ώ.ω· πβ. άντιβίάζω^ β] ^ ΓΓΧνω ^ 

μοις δτι μβ τον ορισμόν του γόνεται ή όρμασία «ύτ. 553®. ^ ^ ^ 

άντ[δι(ν) τό, Γαδ. διήγ. (\ν 3 §;η.] 13, 329. 

-««■ Γ«*. 

•Αντίδιοξ ^, Πωρικ. (Ζώρ.) Α 29, Πωρκ, (ΰΙΜίΐΓ.) 8 105·. 

Τδ ουσ. άντίδιον προσωττοποιημένο. 

Προσωποποίηση τοΰ Αντιδιού; σεβαστέ Μαοούλι^ κηΐ 
βιστιαρίου Πωρικ. 8 105®, Λντιδιε, ηρωτοκαθήμ^οι τον 

άντιδόνισμα τό, Φυσιολ. (ΙζΘ^γ.) 848. 

;Απ6 .4ν 4ίρ. „5 Μο,ίί. Ή χ.ί ,4 Λντ^6νημα). 

ι«· 'ίζι Ά^^’ζΐ:χ ιΐι:::^ ζ ο ζ 

τρνποΰν το ό.π. ^ & δν ξχη άντιδόνισμα, καθίζουν καΐ 

Διγ. (Μαυγ.) Ογ. X 180, Διγ.ίΚαλ ) Α 371 ΡίιΑ /ιτ * 

Βελ. (ϋαηί.) 264, 279, Περί ξεν. (Καλιτσ ) Α 22 (^'«Ρ-) 864, Διηγ. 

2241· Λ.γ, (Ηβ3..) Εβο. 38, ·Αχ!«.7ΗβΒΒ.° Ε ,80 ’ ^ 

Κ«1ονάρο», Δ.γ., Β' σ. 62· ΗβΒΒβΙίηε, Άχαλ,, Χ 138 (Γ°ΐθ83 Τθ927*5Χ 

•Τΐ: -χ-) - -"..'-α'; 

τά_Ρ "ΖΙΖ>! 

βθνΧ<>^μ(ίΐ, άντεπιρροθώ, 2) Ήνώ βνά?'/^ ί., · ^Ρ· 877 . Συνων. αϊ«- 

2): ^ 0·ο, .5. αΐΙ^^:Ζ;ΖΖΖΓΛ^ΖΖΖΐ ''Ζ· Ζ 

κλαίονσιν τΑ λιβάδια Περί ξεν. 22. Πβ. άλαλάζω. ^ οΐ ποταμοί, 

ίντ,δοξάζ,ο. ΓΒωργ,,., Βελ. (νε^η.) 340, „Ι, Βίορ άγ. Ν„. (Εβ^Γ.) 253. 
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Τό Αρχ. άντιδοξάζω. 

Τιμώ αυτόν πού μέ έτίμησε· Ανταποδίδω την τιμή πού μου έγινε ('Η σημασ. ήδη τον 
4. αΐ. μ.Χ.,Ι-·3ΐΐΐρβ, Ιιβχ. στη λ. 2}: τίμησε και δόζασσν {ένν. ό Βελισάριος) «αλωρ την βα· 
σιλειάν σου, έσύ δέ άντιδόξασες μέ δλην την καρδιάν σου Γεωργηλ., Βελ. 771· άντιδό- 
ξασον κ' έσύ, άγιε, τον λαόν σου Βίος άγ. Νικ. 253.—Πβ. άκριβοτιμώ, άκροτιμώ. 

αντίδοσις ή, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 360. 

Τό άρχ. ούσ. άντίδοσις. 

Ανταπόδοση, Αμοιβή (Ή σημασ. μτγν., Ιι-8 στή λ. Γ βλ. καί 1ι3ΐηρβ, Ββχ. στή λ. 2} ; 
καΐ κάμνει πράΜεις αγαθές· εκείνος ας ήζενρη οτι διπλήν άντίδοσιν άπό Θεόν θέλει ενρει 
Πένθ. θαν. Ν 360 ο.π.—Συνών. άντάμειψις 1. Πβ. άνηκάνισκον. 

άντίδοτον τό, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 444^, Όρνεοσ. Αγρ. {ΗβΓΟίΐβΓ} 519*®, Ίατροσ. 
κωδ. ("Αμ.) 168^νβ'. 

Τό ούδ. του μτγν. έπιθ. αντιόοτος ώς ούσ. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Φάρμακο, γιατρικό (Ή σημασ. καΐ ή χρ. ήδη μτγν., δορΚοοΙ., λ. άντίδοτος 2β): 
*Αντίδοτον τιρός άναπνοήν Ιέρακος Όρνεοσ. Αγρ. 519*®. 

άντίδωροντό, Οβ8ρΓ&ο1ΐΐ5.(νθ5ΐη.) 46®®®, ’Αλφ. (Κακ.) 15^®, Διήγ. ώραιότ. (Άσωπ. 
ΕΙρ.) 364, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137, 172· άντίδερον, Διήγ. ώραιότ. (Άσωπ. Είρ.) 
672. 

Άπό την πρόθ. άί-τί καί τό ούσ. δώρον. Γιά τήν τροπή του ω σέ β βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 
239, Β' 257, 406. Βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ Ε' 199. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καΐ στά Ιδιώμ. μέ διά¬ 
φορους τ. (ΙΛ, λ. άντίδωρον Π). 

(Έκκλ.) τό κομμάτι του Αρτου πού εύλογήθηκε καΐ δίνεται στούς πιστούς στό τέλος 
της θείας λειτουργίας (Βλ. Ιι&ιηρ©, Ββχ. στή λ. 2* ή χρ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άντίδωρο II1): 
βαγγέλιο ν* άκούσωμεν καΐ άντίδωρον νώ φ&με Άλφ. 15^*.—Συνών. άζνμον, άναφορά 4. 

αντίθετος, έπΙΘ., Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 301. 

Τό μτγν. έπίθ. άντίθετος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Αντίστοιχος καί Ισοδύναμος (Πβ. τή μτγν. σημασ. στό έπίρρ., Ι/-3 στή λ. 1): ^Ητον 
αντίθετον ϋκαμνίν τής βασιλείας τής Ρώμης καί τής άλαζονειάς άγγειόν καί τής διπλής 
τής γνώμης 6.π. 

άντιθλίβομαι, Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβΓοΙίβΓ) 181®^. 

Ή λ. στόν Άριστ. 

Πιέζομαι, σφίγγομαι (Πβ. ί/-8, λ. ανηθλίβω): ' Ωνειροπόλονν τήν τράπεζαν καί τήν 
Ύσμίνην κιρνώσαν «άν θλίψη», λέγων, «τόν δάκτυλον, άντιθλιβήσεται γενναιότερον» δ.π. 

άντιθρυλλώ, Βίος Άλ. (Εβΐοΐιπι.) 2138. 

Άπό τήν πρόθ. Αντί και τό θρυλλώ. 

Μεταδίδω {σέ Αλλους), διαδίδω τήν Αντίθεσή μου: Άί’Τίθρυλλοιί^’Γωΐ’ ούν λοιπόν πάν- 
τα)ν καί προαφωνονντων 0.π. 

άντιθυμώνω, Διγ. (ΒίΐιηΙ)Γ. ) Ο 1339. 

Άττό τήν πρόθ. αντί και τό θυμώνω. 

Ερεθίζομαι, θυμώνω καί εγώ μέ τή σειρά μου (Πβ. Β-8, λ. άντιθνμοϋμαι): άντιθν- 
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μών' όΔ,γ^,,^α,καΙάιιπάτη,(ίψ.,^^ άρκοΜα) 8.π.-Πβ. άγα,ακτ&Ιϋο, άγγαΐ. 
ζω ΰΐα, αγριαζω, άναθνμώϋομαι, άνάητω Β2δ. ^ 

άντικαθίσταμαι, Φλώρ. (Κριαρ.) 132. 

Τό άρχ. άντικαθίϋταμαι. Ή λ. καΐ σήμ. 

(δίέσ, μέ εμπρόθ. χροσ5.) ττηγαίνω καΐ εγκαθίσταμαι: άπέθανεν ή εύγενικη καιέχ 
τήν ζωήν τήν ώδε έδιέβψ, στην αιώνιον ζωήν άντεκατέστψ 6.π. 

άντικακώνω, Βέλθ. (Κριαρ.) 55. 

Τ6 μτγν. άντικακόω. 

Ανταποδίδοντας κακδ ταλαιπωρώ (κάποιον), τδν βασανίζω (Ή σημασ. μτγν Β-8· 
πβ. τό σημερ. άντίκακος, ΙΛ):Βί δ^ ώι' έμον κακώσεως τ/ποτι κέντρον εχεις, ίκόίδω σε 
τό σώμα μον, 8λον τόν έαυτό μου' σφάττε, τυράννησον κακώς καί άντικάκωσέ με δ.π. 

άντικάνισκον τό, Μαχ. (Β&τνίί.) 562ΐ«. 

Άπό -^ν πρόθ. άντί καί τό οόσ. κανίσκιον. Ή λ. ϊ^δη τόν 11. α[.- βλ. ΚοϋΐΙΙβΓίΙ- 
Χ^δΥΓδΙσυντ. 28, 75-76, σοντ. 31,33, συντ. 41,35. Βλ. καΐ Χατζιδ 
ΜΝΒ Α 78. Πβ. καί Κουϋΐ&τά, Μόΐ. ΟίθΜ Α' 282. 

_ Δώρο πού προσφέρεται ώς άνταπόδοση ή άμοιβή: διατί μον έδούλευσεν πολΑα είς τήν 
χρηαιν μον θέλει νά τον στρέψω άντικάνισκον / ΚαΙ διδώ τον τό χωρών τήν Λίαν δ.π. 

Ν ΐθ^Γ^***"™*^^** -Λ-ίβνίΙ^βηιΙ).} 8ο. 1095, 1874, Αίβ.ίν^Β^η.) 

*Απ6 τήν πρόθ. άντί καί τό καταφιλώ. 

Ανταποδίδω τά φιλήματα; καταφιλά τό χέριν μον, είτα τό μέτωπάν μον- καί έγώ 
άντιπεριπλέκομαι καί άντικαταφιλώ τον αύτ. Ρ 1791.—Πβ. άνασπάζομαι. 

άντίκειμαι* άνηκείμενος, μτχ., Διγ. (Μ&νΓ.) Πγ. V 251, Διγ. (Καλ.) Α 2768 
Φυσιολ. {ΖπΓ ) ΧΒΥΙΠ^ (ϊκδ. άνεικειμένας· διορθώσ.), Φυσιολ. (ΡίίΓδ) 350», 357“’ 
Δουκ. 19329, 353«, Γεωργηλ., Θαν. (Βθ^γ.) 592, Ψεοδο-Σφρ. (ΟΓβΟο) 158» Διγ 

(Πασχ.) ’Άνδρ. 373*. » ι· 

Τό άρχ. άντίκειμαι. 

Η μτχ. Α' ώς έπίθ. (προκ. γιά πονηρά πνεύματα) διαβολικός; τούς άγίσνς σπο- 
στο^υς τους περάσαντας τόν αΙώνα τούτον καί τάς άντικειμένας δυνάμεις Φυσιολ. ΧΒ 
^ Α ' “ ττΐ? Τ' ά"τί"«λος (σέ πόλεμο), έχθρός (Πβ. τή μτγν. σημασ., Β-8, 

λ. άντίκειμαι ΠΙ)·. Ψ κρατών τας άκρας τονμή διαδράναι τόν άντικείμενον ΑούκΛ93^^· β) 

άντίδικος (Βλ. 1^-8στή λ. 3): μεγάλας συκοψαντίας,.,.οί άντικείμενοι, ήτοι οίάντίδικοι 
αντον,ε.οίησανΨεο8ο~Σ^. 158». 2) Διάβολος (Ή σημασ. μτγν., Βαηΐρβ, Ββχ. στή 

λ. 213. Πβ. καί Φυσιολ., Κατη., Μ 36>*, 46^» δπου ή μτχ.=8ι«βολικ6ς);ΜΛΛά δ άντικεί- 
μενος καί σκότους ό προστάτης, έχθρός τβ καί πολέμιος τον ήμετέρου γένους Διγ. Α 2768 
ϋλ. καί αντίπαλος β, Αντιστάτης 3. 

Λ ' τό Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 581“, Ίατροσ. κώδ. ("Αμ.) 154 ριθ' 

Διηγ. ’Αλ. (Μΐΐ5&Ιζ.) V 82. ν -ί* ί ■* μιυ , 

Τό ούδ. τοΰ άρχ. έτΓΐθ. άντικέφαλος, πού ^χρησιμοποιήθηκε ώς ούσ. τά μτγν. χρόνια. 

Τό πίσω μέρος τοΰ κεφαλιού, τό ίνίο (Ή λ. καί σήμ., ΙΑ); τό άλογόν τον, δ Βονκέ- 
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φαλος, έπίασεντό άλωγοντον Πώρου είς τό άντικέφαλον καί ίρριξέν τοκάτου είς τήν γην 
Δ'.ήΥ- ’Αλ. V 82. 

άντικήνσωρ ό, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 211. 

Τό μτγν. ούσ. άντικένσωρ (καί τ. άντικέσσωρ).Τια τή λ. βλ. Ήσύχ. καί ϋιιΟ&η^β, λ. 
ώντικέναωρ. Πβ. Μαυρίκ., Στρατηγ. (Μίΐιδβδοιι) 58^ κ.ά. 

Εξηγητής των νόμων: κάποιος Στέφανος εξήγησε τά δίγεστα εις πλάτος... καί τούς 
κώδικας τούς έξήγησεν δ Θαλ,έλαιος άντικήνσωρ είς πλάτος ο.π.—Πβ. άναγγελτής. 

άντικοττώ, Άχιλλ. (Αάμπρ.) Ο 46· άρτικοντώ, Φλώρ. (Κριαρ.) 829. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό κοττώ. Γιά τό β' συνθ. βλ. Κουκ., Άθ, 30, 1919, ΛΑ 22-4 
καί ΕΒΦΣΠΑ, περ. β' 6, 1955/6, 237, πβ. όμως καί Φάβ., Άθ. 30, 1919, 11. Ή λ. καί 
σήμ, καί μέ τούς 8ύο τ. στά Ιδιώμ. (ΙΑ, λ. άντικοτώ). 

Αντανακλώ* παραβγαίνω, συναγωνίζομαι μέ έπιτυχία (Πβ. ΙΑ, λ. άντικοτώ 3β): 
Πανέμορφον, 'πιτήδειον ύπήρχε τό παιδίον, ούδέ κόρη εύρίσκετο διά νά τόν συνερίσην" τόν 
ήλιον άντικοττεί καί αύτήν τήν Άφροδίτην Άχιλλ. Ο 46 * τά ωραία τά τραχήλ,ια τους καί πόδας 
τωνχιονάτσνς {χιόνικαίγάλακαίχαρτίάντικοντοννοΙπόδες) Φλώρ. 829.—Πβ. άντερίζω. 

άντικόφτω, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 544* άντισκόφτω, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 162. 

Τό άρχ. άντιχδπτω. Γιά τήν προσθή·κη τοΰ σ στον τ. άντισκόφτω βλ. Β-Ν^ 6, 1928, 
401 κέ. Ή λ, καί σήμ. σέ Ιδιώμ. (ΙΑ). 

Καταπαύω τό έργο κάποιου, τόν άναγκάζω νά διακόψη τήν έργασία του (Ή σημασ. 
καί σήμ., ΙΑ, λ. άντιχόφτω 1): νά εΙπή γάρ ρήματα πολλά καί νά μάς άντικόψη Ίμπ. 544* 
νά τόν έναντιωθοννε καί νά τόν άντισκόψουνε Σουμμ., Ρεμπελ. 162.—Πβ. άναστέλλω I 1. 

άντίκρυ, έπίρρ., Διήγ. πόλ. Θεοδ. (ΜβΓΟ. 8.-0 γ. ) 64, Αίβ. (Ββ,πιΐ).) 8θ. 34, Θρ.Κων/π. 
(Ζώρ.) Β 45, 75, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [477]* άντικρύ, Ίερακοσ. (ΗθγοΙιθγ) 
342*», Έξήγ. πέτρ. (Βέης) 274, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 503, Δωρ. Μον. (ΒηοΗοη) ΧΙΧ· &ντι· 
κου, Διήγ. πόλ. β8θδ.(ΜθΓθ. Ε.-0.)24, Θρ. Κων/π.(Παπαδ.-Κερ.) Η 268^»’, Δούκ.(ΠΓβθΐα} 
239“, Έκθ. χρον. (Β&ιη1>Γ.) 9', 50*», 51«, 66“, 71“, 72*», 73**,74“,Ίστ. πολιτ.(Βόνν.) 
63». άντίκρνς, Έλΐ,ην. νόμ. (Σάθ.) 514“, Διγ. (Μ^υγ.) ΟγΡ. ΥΠΙ 66 (έκδ. δντικρυς· 
διορθώσ.), Φλώρ. (Κριαρ.) 815, Άπολλών. (Α&η33.) 175, Αίβ. (Β&Γη1)Γ.) Ν 640, Χούμνου, 
Π.Δ. (ΜίίΓδΙιαΙΙ) ΛΊΙΙ 87 (δκδ. άντικρνς’ διορθώσ.), Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 159\ 
Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 357^», 375»*· άντίκρνς, Ψευδο-Σφρ. (Ο-Γβοιι) 398»* αντικρνς, 
Σπαν. (ΒαηάδίΓΟΠΐ) Π 84, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) IV 237, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 
1160, 3445, 4553, 5032, 5262, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 514“, Διγ. (βαίΗ.-Ββ^Γ.) Τρ. 3164, 
Διγ. (Καλ.) Α 1998, 2898, Βίος Άλ. (ΕβίοΙιπι.) 929, Άπολλών. (νν?ι?η.) 175, Άχιλλ. 
(Ηβ85.) Ν 30, 707, Θησ. (δοΐιπιίίΐ;) 338 VII 108, Χούμνου, Π.Δ. {Μ?ΐΓ5ΐι.α11) νΙΣΙ 84, 
Ψευδο-Σφρ. (ΟΓβοα) 508*®, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 199*, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 389*», 407*», 
Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 319* αντικρυν, ’Έκθ. χρον. (Β&πιΙίΓ.) 72®. άντίκρυτα, 
ΆσσΙζ. (Σάθ.) 214*^ Αίβ. (Β&ιηΙ).) Εδο. 759, 3068, Βεν. (Αάμπρ.) 79, Διήγ. Άλ. 
(Μίΐ33ΐ£.)0 254, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) V 3, 63, Παλαμήδ., Βοηβ. (Ββ^Γ.) 956, Σουμμ., 
Ρεμπελ. (Σάθ.) 178δίς, 179. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1271, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 149*^ 
151*®, 495», 512». 

Τά άρχ. έπίρρ. αντίκρυ καί άντίκρνς. Ή λ. καί οί τ. της, έκτός τών τ. άντικρυς καί 
0Β»τικρυν, καί σήμ. (ΙΑ). Γιά τόν τ. άντίκρυτα βλ. Χατζιδ., ΕΒΠ 7, 1910/11, 83. *0 τ. 
άντικρύς στο Δοκειαν. (Ηορί) 253. 
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^ 1) Απέναντι Ρβ. ^-8, λ. άντικρύ II 1· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ); έβγαίνω άπό 

Τ£,;τα μον, Οεωρω ανηκρν το κάστρο Λίβ. Ρ 503· 5 Τούρκος καστελώνεται, τρ,ντζέοες εΐΖ 

άντίκρντ^ 

εξαμωσεο Ίζάνε Κρ. πολ. 149 · τεντώσαντες άπ^ άλλήλων Αντίκρυ, ότίέχοντες ώς στάδια 
πεντε Δουκ. 239 ®· Βλέπεις... εκείνον τό άναλίβαδον, τά είναι άντίκρντά μας Λίβ Εδο 
3068· το ^·ατε^/ο έστεκε άντίκρντά τον μοναστηριού διά νάν τά περιλάβη Σουμμ., Ρεμπελ' 
179.^ 2) Εναντίον (Ή σημασ. στον Άριστ., Ε-8, λ. αντικρνς II): ον βλέπει (ένν 5 

κριτές) προσωπον πτωχόν είς κρίσιν τί,ν δικαίαν, άΑ;.’ οϋτε είς άρχοντα δρά άντίκρος τον 
δίκαιου ^ Ε?Δην. νόμ. 514ΐβ· Τρεις εϊν' πού βέ νά πολέμου καί δέκα άντίκρντά ντως νά δεί~ 
ξουσι την τέχνη ντως και την παλληκαριά ντως Έρωτόκρ. Β' 1271. ^Ητον άντίκονς μου 6 
?.αος^στην χώραν όργισμένος Χούμνου, Π.Δ. VIII 87. 3) (Αντί έπιθ.) άντικρινός· 

/πΓΓΓ Διήγ. πόλ. Θεοδ. 24. 4) (Αντί έπιθ.) άπολύτως δμοιος 

(11β. Ε-8, λ. αντικρνς Π* πβ. τό σημερ. αντίκρυ χαραυγή, ΙΑ στή λ. Φρ.): όδρ/ίβ όλίγον έν¬ 
τερου... λαπάραν τραγανόδεχτον, τήν άντικρυς νευρώδη ΙΙροδρ. IV 237* κόρη όέ ήν έξαί- 
ρετος...^ τής Αφροδίτης άντικρυς κα'ι Ελένης Άίενελάου Άχιλλ. Ν 707· σύζυγον., 
ερωτικήν, έζαίρετον. άντικρυς Άφροδίτην Άχιλλ. Ν 30. 

έίντικρυν, -υς καί άυτίκρυς καί άντικρύς, έπίρρ., βλ. άντίκρν. 
άντίκρυτα, έπίρρ., βλ. άντίκρν. 

IV ί30Ί·Ερωτίχρ,(Ξ«Λ)ΔΊ661.Π^στ.ρο«.(ίθ8ηη.) 

Γν /,88 V 2, 119, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [1154]. 

ο. ΟΡ«50. (ΤβίβΙ) 125«. 

βλ. Κουκ., Βυστ. Λαογρ. Β' 191. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). ^ 

Αντίλαλος: στά ρέματα ή άντιλαλιά μέ θρήνος άντιφώνα Θησ. ΙΑ' [30«]· «τόνε Χά¬ 
ρος ή λαλιά, ή άντιλαλιά δλον αίμα Έρωτόκρ. Δ' 1661, 

Αντίλαλος 6, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [1465]. 

σήμ '^ΙΛ)^^ ύποχωρητικά. Βλ. 5μως καί ΗβΓ^νβΓί^βη. Εβχ. δυρρΜ. Ή λ. καί 

Ηχώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ.): Μέ τήν λαλιάν τ' άντίλαλου πού είχε προιμητεύσει δ.π. 

Γ' Αίβ^(Μαυρ.) Ρ 2272, Αίβ. (Ε.ηΐΙ).) 8θ. 2205, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 319 

. Γο ?® 1006, 1792, Θυσ. (Μέγ.^) 1087, Τζάνε Κρ 

πολ. (ϋηρ.) 218 , Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [324], Β' [988, 1456}. ” ’ 

Τό μτγν. άντιλαλέω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

('Η»ημ«».κ«1σήμ„ΙΛοτήλ,1): Γροικάς, κεράμου, ώσά φωυή 

ποΜ , Μλια βτο, ονρανο τά νέφη άντύαλονο, Έρωτίκρ. Δ' 1006· άυτ,λαΜ τύ 

άτταΧΖ Τ'”' ΓΊ Μά άτέ, καρδα, μέ δόναμπε κτυκοΰε κ,· 

« (,νν. ο μα^) Σοομμ., φί8. Ε' [988].Σ„νών, άταβρυ^ζβαε. άηεκμ,ρο- 
βο. αντ,δονο, Β' (Μ.β.) α) Άποκρίνομα. (Πβ. ΙΛ στή Ι„ 2β): καΐ^ ί„εΜ>.υυευ 
^ μου, ηροοεμετατΑφ.ν 2272- ρ, ίκανσ^αμβίνω (κάτ.): Ετούτα ^ Ζο 

λογου μου έμαθαν τ ονομα αου ν’ άντΛαίοϋεα το ουχνό Σουμμ., Παστ, φίΒ. Α' [324], 

άντ.λομ(34νω, Βίοςόσ. ΆΟσν. (Βέ,ς) 252, Δούκ. (ΟΓβομ) 156“, 217»! 373* Ψσυ- 
δο-Σφρ. (αΓβου) 4082δ. ' , ,τευ 
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Τό άρχ. άντιλαμβάνω. 

Α' (Ένεργ.) διαδέχομαι: τον φθόνον άντίΑσμ)9άνεί φόβος Δούκ. 2172*. β' (Ένεργ. 
καΐ μ«σ.) βοηθώ (Ή σ-ημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. II β): τύπτονσαι τά στήθη έδέοντο τούς έν 
τάίς ναυσι τοΰ άντιλαβέσθαι αύτών Δούκ. 373^· εΐ συμβή αύτώ ακηδία ή άλλος πειρασμός, 
ούκ έχει τον άντιλαμβανόμενον Βίος όσ. ’Αθαν. 252· πασαν επιμέλειαν έχειν είς τούς φν- 
γάδας αιχμαλώτους τον άντιλαμβάνειν και σώζειν αυτούς είς τό φρονριον και ελευθέρους 
γράφεαθαι Δούκ. 155*®. Συνών. άγιδιάζω, άγιτιάζω, άιδάρω. 

άντιλάμπω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 72, Διγ. (Μ&γτ.) Ογ. I 254. VI 26, VII41, Διγ. 
(83ΐ11ι.-Ε«&Γ.) Τρ. 1899, Διγ. (Καλ.) Α 2858, Άχιλλ. (Η688.) Ν 82, Γεωργηλ., Βελ. 
(λνίΐ^.) 593. 

Τό άρχ. άντιλάμπω. 

1} Αντανακλώ τη λάμψη (Ή σημασ. άρχ., Ε·8): καΐ τά φουσάτα έλαμπαν ώς ήλ.ιος 
τψ ήμέραν, άντέλαμπεν ό στρατηγός στήν μέσην τον φουσάτου Γεωργηλ-, Βελ. 593· 
"Ελαμπαν ίον ε^οσμον, άντέλαμπε τδ ρόδον Μανασσ., Χρον. 72. 2) (Μτβ.) συναγωνίζο¬ 

μαι στή λάμψη: τον ήλιον άντέλαμπεν (ένν. 6 Άχιλλέας), τά άστρα και τήν σελήνην Άχιλλ. 
Ν 82* "Ήλιε, τΐ έφθόνησας τό ώραΐον μας άδέλφιν, άδίκως έθανάτωσας δι’ οέ άντέλαμπέ 
σονΙ Διγ. Ογ. I 254. Συνών. άντανγάζω 2, άνταυχώ 2. 

άντιλέγω, Καλλίμ. (Κριαρ.) 742, Άσσίζ. (Σάθ.) 455“, Βέλθ. (Κρικρ.) 964,Έρμον. 
(Εβ§Ρ.) Μ 153, Ω 78, Βίος Άλ. (ΚβίοΙιιη.) 857, Διήγ. Βελ. (Οδη!.) 170, Βίος όϋ. Άθαν. 
(Βέης) 257, Άπολλών. (αδΠδδ.) 586, Δούκ. (Ογθο\ι) 201®, Ψευδο-Σφρ. (©ΓδΟΐι) 152®*, 
180**. 

Τό άρχ. άντιλέγω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Φέρνω άντίρρηση συζητώντας (Ή σημασ. άρχ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): όέ έωρα 
αύτονς άνθισταμένους καί άντιλέγοντας Βίος όσ. Άθαν. 257· τοΰτο καλώς εΐρηκας' ούδέ 
έγώ άντιλέγω Αούχ. 201*· ούκ όντιλέγομεν ήμείς άχρι καί ένός λόγου Βέλθ. 964. 2) 

Απαντώ: ή δέ μικρόν ατενάζαντα άντείπε πρός έκεΐνον Καλλίμ. 742. Πβ. αντιλαλώ 
Βία. 3) Απαντώντας δικαιολογούμαι: έάν παραχενά/ιενος δ Φίλιππος ένταΰθα Ιχ- 
κυον προσευρ^ση μοι, χΐ ηρός αύχόν άντείπω', Βίος Άλ. 357. 4) Αντικρουω: άκροβο- 

λισμων γενομένων και συμπλοκής τό των Ρωμαίων στράτευμα... καλώς και άνδρείως άντε- 
λέχοντο τοΐς Άγαρηνοϊς Ψευδο-Σφρ. 180**. 

άντιλήτιτωρ ό, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. VII 226, Διγ. (Καλ.) Α 2744. 

Τό μτγν. ούσ. άντιλήπτωρ. 

Προστάτης, υπερασπιστής: καί άπαντες τον ζΐιχενήν έκάλονν εύεργέτην, άντιλή- 
πτορα μέγιστον καί συν Θεφ προστάτην Διγ. Ογ. VII 226.—Πβ. αίχι'ς. 

άντίληψις ή, Διγ.(Μ&νΓ.) Ογ. III 297, Διγ. (3&ί1χ.-Εβ§Γ.) Τρ. 2658, 2965, Διγ. 
(Καλ.)Α 4178, Συναξ. γαδ. (\ν&^η.) 246, Βησσ., Έπιστ.{Λάμπρ.) 35*, ϋΐι. ρορ. (ΡβΓη.) 
199, ΑΙτωλ., Ρίμ. Α. Καντ. (Λάμπρ.) 77, Είς Θεοτ. (Κακ.)22, Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.}φ. 244α 
5, Κατζ. {Πολ. Λ.) Α' 80, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 396®*, Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 98. 

Τό άρχ. ούσ. άντίληψις. 

1) Συμπάθεια (πρός κάποιον), βοήθεια, στήριγμα (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. ΙΙ2): 
ί^ός βασιλίεΖ υποταγήν, πρός πάντας τήν αγάπην, είχε θερμήν άντίληψιν πάντοτε εις τούς 
δούλους Αιγ.Αα78· είδες, ψυχή μου, βλεγον, εκδικητήνδν έχεις καίοΐαν σοιάντίληψιν δ 
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πλαστον^γ^ Λιγ. Τρ. 2658. 2) (·Ανχί ^ 

ίοο, κλπ.) εγω, κλπ.: α^α,χα μί καρί,ίκ κώ μί χ,). 6·„χ{,-χ ^ , 

^.ί»„α< Λά χ^χ ίχχα^,ν σο» ΟΙι. ρορ. 199-χ,ώί ,ίρβρ τί ,Γα.« σο» ' „„ηά 

ΓίΓδ^'ΤΓ' 

35*· χί η . ™“»ί»·>ίϊ-ίώε ώρΒη,,χ., ·Β„,χ 

35 μαρν άληβεια. αγαφτ,μη κ«.,,.α ■«, ίίχ 5,,„„ίίε, χ^ ώ,τίληψής αον αώ, αίτϊ, 
το νποληψης σου μοιάζει Κατζ. Α' 80. Ελ. καΐ ύπόληψη. ^ 

άντιλογητής δ, Έρωτοπ. (Ηβ5$.-ΡβΓη.) 322. 

Α~δ το άνταογώ. Ίί λ. σήμ. σέ θηλ. γένος στήν Τσακωνιά (ΙΑ). 

άντ^μΛεϊ- κακολόγος, συκοφάντης: ^Αν τό'χα ξεΰρειν, άγονρε, καί λιθο- 
Μρδιοςεΐοαι και ψευατης και άντιλογητής φ,χ,-,ς ^^ομηώνβΐζ, δέν σ’ ξχα 

δώσει το φιλιν, να είχες τοϋ ή^ιοΰ τά κά?Λη δ.ττ.-Συνών. άβάνης. ^ 

άντι2.ογίαή, Προδρ. (Ηοδδ.-ΡβΓη.) III 14 (νφ V) ίκοι- ύπ ) Κ,ν>ϊί,. ιν ^ 
2136. ’Ασσίζ. (Σάθ.) 80-, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 

(^ν&£η_) 983. Τευδο-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. 801, Άργυρ. Βάρν {Μογ )Κ 16ΐ' 

Θησ. (Β^.) ΙΒ' [18^]. Γεωργηλ.. Βελ. (^Υ.,π.} 656! Άάγ.,ϊάρολ. Ε' (Ζώρ.) ΐο'^ 
Τδ άρχ. ούσ. άντιλογία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ιο) Αμφισβήτηση, άντΕρρηση (Ή σημασ. άρχ.): αί κανχησίαι αΐ ηολλαί καί αΐ άί-η 

ΖΖτά Γο0 - ^ Α ; '^’^^ί^Οϊ'^αε-άναμφισβήτητα, άσφαλώς: έλθών εύρή- 

ΤάΖν Ι Α ^ 2136· β) διαμαρτυρΕα: κάΛΛ,ο. ό^οθάνΖ^ 

άπανον είςτά σπαθί μας μετά τιμής καί έπαινος χωρίς άνηλογίας Άργυρ.. Βάρν Κ 

καΐ'άντ ? ^ 2): νά δώσουν Ζ^ΖραΖκούς 

καί άντιλογίας νά πάρουν Γεωργηλ.. Βελ. 656. Πβ. άντιλογοΰμαι. ^ 

ΆσσΕζ,{Σάθ.) 302®, Μαχ.(Β&ΐ^^Ιζ,) 144 “ 162^ 178®= 246®® 2803® 
320Μ®, 328=®. 338®®.=®Λ 372®, 378=®, 470- 478^ 480== 496Χ* 5ΐ2*'556®ο^!!^^^^ 
676= Βουστρ. (Σάθ.) 434, 497, 516, 519. Βα’κτ. άρχ’ιερ. (Μομφ ) Πδ ’ ’ ' ' 

Άπδ τήν πρόθ. άντί καί τό ούσ, λόγος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

^σί γραπτή) (Ή σημασ. καί σήμ.. ΙΑ στή λ. 2): δδια(βά)σαν τα 

καί εδωκάντου άντιλογον Μαχ. 676=- «αί τον εις τΖ’Αμμό- 

χονστον τον άρχιεπισκόπον Βουστρ. 519- συνών. ρεσίίο'στα. 2) Μήνυμα ά^Iκο£νω1· 
εΐχεν αρισμον άπό τόν ρήγα β,η ποίση .ά τοΰ πέψη άντιλογον άπδ τό Καργίος Μαχ. ΐΖ\ 

αντίλογος, έπίθ., Άλφ, (Κακ.) 23®=. 

Τδ άρχ. επίθ. άντίλογος. 

Έριστικδς: πίκραν γννιρ, αντίλογον, γλωσσώδη ο.ττ. 

άντιλογοΰμαι, Διήγ. Άλ. (Μΐίδκΐί.) Ο 263=®. 

Τδ άρχ. άντιλογοΰμαι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ. λ. αϊ'Γί;.οχώ). 

^ Δίνω άτΓάν^ση (σέ συζήτηση) (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΑ, λ. άντιλσγω Βΐ)· Καί αύ- 
τοι τον αντιλογηθηκαν τον Αλεξάνδρου δ.π.-Πβ. άντιλογία 2. 

άντίλοξος, έπΕΘ., Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Ζ' 322. 

Άτδ τήν πρόθ. άντί καί τδ έπΕΘ. λοξός. Πβ. ΙΑ, λ. άντίλοξα. 
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αντίμαχος 



Πλάγιος, λοξός: ποδων κίνησις εντονωτέρα και πυκνόν άντίΛοΙοι^ ενστροφον τάχος δ.π. 

άντιλύπησις ή, Μανασσ., ’Αρίστ. (Τσολ.) I δ' 41, Π 144. 

*Η λ. στον ’Αριστ. 

Πρόκληση λύπης για άντίποινα (Ή σημασ. στον ’Αριστ., 1;-8): 'Ο μεν γάρ ερως 
καί φιλώίν καί στέργειν αναγκάζει, δ δέ (δηλ. δ θυμός) προς άντιλύπησιν καί μίσος πα¬ 
ροξύνει «ύτ. Π 144. 

άντιλύτρωσις ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 439®. 

Άπό τό άττιΛυτρόω -ώνα> (Πβ. Β-8, λ. άντιλυτρωτέον). 

Ή δέσμευση της έλευθερΕας (κάποιου) έξαιτίας ένδς γεγονότος (όφειλής, κλπ.) (πβ’ 
άντίλ-ντρον, Β&ιηρβ, Πβχ.); εάν ο πατήρ οϋ ή μήτηρ ενι είς τό σακέ/Μον τούς Σαρακηνονς 
εις άντιλύτρωσιν διά καρτέσια μίαν ομάδαν δ.π. 

άντιμάχησις ή, Δούκ. (ΟΓβοιι) 333® {^κδ. όλ,ίγοις άντιμάχεσιν έκδ. προτ. όλίγαις 
άντιμαχήσεσιν). 

Τδ μτγν. ούσ. άντιμάχησις. 

Πο7νεμική σύ^σιρουση (Ή σημασ. μτ'/ν., Ιι-8): Περαιωθέντος οϋν τοΰ Απρίλιον τό 
δίμοιρον έν όλΧγαις άντιμαχήσεσιν δ γάρ τύραννος είς πλ^ον ήθροίζετο δ.π.—Πβ. αίματοχνσία, 
άλληλομαχία, άνακάτωμα(ν) 4, άνακάτωσις -ση 3. 

άντιμαχία ή, Στταν. (Ηβηηβ) Α 623- άντιμαχιά. Σπαν. (Ζώρ.) V 211. 

Άπδ τδ έπΙΘ. άντίμαχος. 

Διαμάχη, άνταγωνισμδς (Πβ. τδ μτγν. άντιμάχησις, Ε·8): τό γάρ λογάριν φέρνει 
σε είς πολλήν άντιμαχίαν καί ζήλον ύπεράπειρον Σπαν. Α 623.—Συνών. άμφίβολο(ν). 

Αντιμάχομαι, Δνγ. (Ηβ85.) Εεο. 705, Διγ. (Καλ.) ΒδΟ. 878, Έρμον. (Εο^γ.) Σ 
286, Δούκ. (θΓβου)357*, 359®®, Έκθ. Χρον. (ΙιΑΤτώΓ.) 20®®, 40®®, Έευδο-Σφρ. (ΟτΓβομ) 
396®’. 564®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 284®, 285®’. 

Τό άρχ. όντιμάχομαι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Α' Μτβ. 1) Πολεμώ ένκντΕον κάποιου, καταπολεμώ (Ή σημασ. άρχ., Ε-8· πβ. καί 
ΙΑ): κάστρα νά άντιμαχιστώ. Θηρία νά φονεύσω Διγ. ΒδΟ. 878* τή θάλασσα αντιμάχεται 
(ένν. δ πόθος), τό πΰρ ού όιαλοχίζει Διγ. Εδο. 705- Καί μέσα άντιμάχοντας λουμπάρδες 
άπολώΰσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 284®. Συνών. άγωνοϋμαι. 2) Προβάλλω άντΕσταση: Οι δέ 
τής ττόλεως άντεμάχοντο άνδρείως, όσον ή δύναμις Δούκ. 357®. Β' (Άμτβ.) πολεμά δ 
δνας τδν άλλο: ΐνά σμίγουν, ν’ άντιμάχωνται, νά πέφτουν, ν' άποθαίνονν Τζάνε, Κρ. πόλ. 
285®’. Μτχ. άντίμσχόμ«^ος=άντίπαλος, έχθρός: τό σώμα τον Πατρόκλου μή άφήτε 
σνληθήναι έκ τόόν άντιμαχομένων Έρμον. Σ 286. 



Αντίμαχος, έπίθ. καί ούσ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4369, 5660, Δούκ. (ΟτΓβοιι) 
233®, 301®=, 334». 

Τδ μτγν. έπίθ. άντίμαχος. 'Η λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Α' (Έπίθ.) έχθρικδς ('Η σημασ. μτγν., Ε-3, καί σημερ., ΙΑ στή λ. Αία): ήσαν δ- 
ρεόντες τον τύραννον εκεί τάς σκευάς τάς πετρθ;5όλους πηγννοντα καί τήν άλλην πάσαν αν¬ 
τίμαχον έν τοϊς τοίχοις παράταξιν Δούκ. 331®. Β' (Ούσ.) Αντίπαλος, έχθρδς (Πβ. τή 
σημερ. σημασ., ΙΑ στή λ. Α1 β): μάχην συνάπτει καρτεράν, ήττφ τούς αντιμάχους Μανασσ. 

Χρον. 4369. 
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Τδ ούδ. ώς οδσ : προμ«χών»ς. δχύρωμ» (Πβ. ΙΑ στή λ, Β2): 6 δί ' 1«>άν^ς δβααύε,ν 

Ξ/ΓΖδΓ 30™ 

“®· «™· 

Τό μτγν. άντιμαχώ. Ή λ. καί σήμ. στί) Θράκη (ΙΛ). 

Καταπολεμώ, πολεμώ (Ή σημασ. μτγν., Κ-8): Πλ·ί}ν ή βουλή έδίδοτο ώατε τούο 
Ρωμαίους αντιμαχειν εκ των τοίχων Δούκ. 33Ρβ· ^Ρδιέμεινεν αϋν ό άρχων λκεννος φυλάττα^ 
και άντιμαχων επι ημέρας πλείστας ’Έκθ. χρον. 1333,_2υνών. άγωνοϋμαι 1. 

άντιμείβω, βλ. ανταμείβω. 

8=. 2";ΓΓή;5ΓΜΐ^"'ρ7424^ ''=*“·> · 

άντιμειμένος, μτχ., βλ. ανταμείβω. 
άντίμειψις ή, βλ. άντάμειιρις. 
άντιμβμένος, μτχ. βλ. άντιμεύω. 

άντιμεταστρέφομαι, Καλλίμ. (Κριαρ.) 246. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό μΐχαΰτρέφομαι. 

Μεταβάλλομαι (πρώς τέ καλύτερο): ΕΙ δέ σνμβή με κίνδυνος, (παραλ. 1 ατ.) άνημετα- 
φύΤ^ς ΐπ ^^''''' Ψ^ρομένων ηαρ' ήμών έπιβημάτων ί=συμβάντων) 

άντιμετρώ, Στ (Τσολ.) 393, Δούκ. (Ορβοα) 285» 7στ. πολιτ. (Βόνν.) 

54 , Ιστ, Βλαχ. (1β8:ρ.) 1594, 1936, 2638, 2640, 2641, Ψευδο-Σφρ. (αρβου) 184 χ»! 

Τ6 μτγν. άντιμετρώ. Πβ, ΙΛ, λ. άντιμετροΰμαι. 

μτνν“Β^ΐΤ;'’3’ ®'Τ άποζημίωρ„, ώρ άμο.βή (Ή σημασ. 

μτγν., 1.-8), Κα ό πατήρ της εΙρψης ίντψέτρηαε τήτ τείευτήτ τον βαρβάρου {ρ εΐρήρυ 
Χαε ουπ έρ μαχαΐρρ Αου^. 285^4. Λ 

μ^α αου 6 Θεδς πλε,οναρα περδίσης Ίστ. Βλαχ, 1936- β) πληρών» μέ τή σ„ρά „„„ 

( Η σημασ μτ^„ Β-8. Πβ. χαΐ Πσιηρβ, Ββχ.στί, λ. 1): Ιγώ (8ηλ. σ' ΚόρωςΓφηοίρ άΙ^ι- 

ΤεΐοΡ’ ^·'· «»«■ α »ί ί«4»σ«. ί, Φ μίτρψ μετρήοα^ 

/^ρηθειςπα, τύ ζη, επμετρηαας Ίστ. πολιτ. 54»· * φ μίτρφ μετρείτε χαί άρτ,μέτρη¬ 
μα 7 ^ · 7 Λ 7 V πίστεως Ιρ77έτρρ 

μ,ατ το,ς εχθροτςχρ,σταενο,ρ δτχατο,ς ά,τ,μέτρα Ίατ. Βλαχ,2638· τό άφερττχόρ γράμματά μή 

Ζΐ7άίω 2Γ”^' ^ “τημετρα Ίστ. Βλαχ, 1594ί1;σνών. 

άντιμετωπώ, ’Έκφρ. ξυλοκ. (Λάμπρ.) Ι 8 ΐ 6 -ιβ, 2 ΐ_ 

’Απά τό άρχ. έπίθ. άντιμέτωπος. Ή λ. ήδη στδν Κίνναμο (βίορίι. βησ.}. 

(Ένεργ. καί μέσ.) είμαι, τάσσομαι άντιμέτωπος (σέ κάποιον) (Ή σημασ. ήδη στδν 
ένναμο, 8ίβρ}ι., Θησ.): εΐ δ οδδείς άντιμετωπήσαι θαρρήσειτφ βαϋιλεϊ, τδν τής Ζπίδος 
αμον προτίβηαιν αυτ. 18 ' «■ Ό... κράτιστος βασιλεύς ίππάζεται ... άντιμετίοπούμερος 
τφ βορρρ θρασνρομένφ και αντιπνέοντι αΰτ. 18*^—Πβ. άντιπαλαμώμαι 
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άντιμεύίύ 


άντιμεύω, Σπαν. (Η&ηη&) Α 614, Διδ. Σολ. (Κβ§Γ.)Ρ 66, Διγ. (Ηβ53.} Εδο. 1533, 
Έρωτοπ. (Ηθ35,-ΡθΓη.) 526, Λίβ. (Κ&ηιΐι.) Εδο. 3761, Θησ. (Βεν.) Β' [81®], Β' [63^], 
ΙΑ' 'Τπ. [10], Κορών., Μπούας (Σάθ.) 152, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 174, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Α' [956], Χορ. β' [48, 58], Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 35022· άντιμενγω, 
Φαλαέρ,, Πστ. (Ζώρ.) V 44, 185, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. ΧΕΙΥ 4, Κ 15, 17, Δευτ. ΧΧΧΪΙ 
6 Κχτζ. (Πολ. Λ.) Γ' 150, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 238, Β' 305, 598, Γ' 239, Α' 201, Έρωφ. 
(Ξανθ.) Α' 380, Β' 382, Γ' 208, Ίντ. γ' 35, Α' 706, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) Π 1, 445, III 
6, 378, Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 54, ’Βρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 792, 966, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 
[194, 467], Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. δ' 20, Διγ. (Β&ιηΙ)Γ.)0 Πρόλ. 21, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Ξηρ.) 480®* άνταμενω, Παλαμήδ., Βοηβ. (Κθ^Γ·) 708, Ίστ. Βλαχ. (Κβ^Γ.) 41, 
295, 2249* μτχ. άντιμεμένος, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 144. 

Άπδ τό ανταμείβω μέ άποκατάσταση της πρόθ. αντί (βλ. Χατζιδ., Άθ. 24,1912, 27)' 
ή κατάλ. -εύω άναλογικά προς τά ρ. σέ -εύω (βλ. Χατζιδ., Άθ. 9, 1897, 199, 215* 24, 
1912, 12 καί ΜΝΕ Α' 271, Β' 518). Ή λ. καί ό τ. άντιμενγω καί σήμ. στά ίδιώμ. (ΙΑ, 
λ. άνταμείβω). 

Ια) Ανταποδίδω (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε·8, λ. ανταμείβομαι ΙΓ ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛ, λ. άνταμείβω 1): Το στόμα μόνον τδ φιλί άντιμενει Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. β' [58]. 
γιατί άντιΐ-ΐέψετε κακό άιτιτά καλό-, Πεντ. Γέν. ΧΕΙν 4* διά νά τοΰ άντιμέψονν μέρος άπό 
τές χάρες καί άγάπες όποδ έλαβαίνανε Σουμμ., Ρεμπελ. 174'ΙίΓΆν $ναι καΐ βοηθήσης μου, 
6 Θιδς αοΰ τ' άντιμενγει Πανώρ. Β' 598* Καί τΐ έχεις, ώ κακόγνωμη... (παραλ. 1 ατ.)καΙ 
ώσάν τδ ψάρι τδ χλωρόν, έτσι μέ τνραννίζεις·, και νά ’ρθη μέρα καί καιρός καί νά αέ τδ άντι- 
μέψω'Έρωτοπ. 526. Πβ. άνταμείβω Γ β^) (ειρωνικά) άποδίδω τιμές (σέ κάποιον): 
Περάσειν ίχω. Μάχιμου, ώς διά σέν τδ ηοτάμιν. Καί νά ϋοϋ άντιμέψωμεν ώς καί δίκαιον 
έχεις Διγ. Εδο. 1533* Κρατείτε τόνε (δηλ. τόν Πανάρετο), ΰτρατηγοί, κ* έλαχε μετά μένα 
διπλόν νά τοΰ άντιμέψωμε τά μΰχει καμωμένα Έρωφ. Δ' 706* β*) ένεργώ άνταττοκρι- 

νόμενος σέ άνάλογη πράξη: πάλι Τούρκοι σάρπανα έρρίκτα κι' άντιμεύγα Τζάνε, Κρ. πόλ. 
480®· γ) έκδικουμαι (άνταποδίδοντας), τιμωρώ (Πβ. τή σημασ. στό 5. αΐ. μ.Χ., Εβ,ιηρθ 
Εβχ., λ. Αμείβομαι 2): μέσα του λύπην έπηρεν μετά έ’χθρσς μεγάλης, πλήν δέν τδ έδει- 
χνεν τινός, μόνον καιρόν καρτέριεν νά τ’ άνταμέψη αύτουνοΰ Παλαμήδ., Βοηβ. 708· ν’ 
άντιμέψω τ' άδικο που 'καμε τοΰ κυρον μου Έρωτόκρ. Β' 792· ΛΓά κ’ ή θεά, καθώς θωρδί, 
καλά τώς τ' άνημεύγεί' μέ τσί θανάτους κι' άστοχιές περίσσια τσί πσιδει5χει Πανώρ. 
Δ' 201· να ώιαχοίνουν στήν Ούγγριάν διά νά άνταμέψουν λωλόν τδν Μπατοργάμπορον 
καΧνάτδνφρονιμέψουν’Ιστ. Βλαχ. 295· συνών. άνατσζω 2β, άντιμετρώ γ· πβ. ανταποδίνω 3. 
δ^) (ένεργ. καί μέσ.) (ηθικά) κατά ανταπόδοση πληρώνω, άμείβω, ικανοποιώ: *ς το'σο 
καλό πού τοΰ 'καμα πώς μ’ έχει άντιμεμένο Έρωφ. Δ' 144· τώ όουλευτάόω των πιστώ τσι 
κόπους ν' αντιμενγη Έρωφ. Α' 380· Μα δά σέ θέλει άντι,αειιθή πλέο παρά πού κοπιάζεις 
ΦοΛιέρ., Ίστ. V 185· και μ' ένα σκιάς άνάβλεμμα γλυκύ νά τ’ άντιμενγης Πανώρ. Β' 305· 
νά γδικιωθώ, ν' άντιμεντώ τδ δίκιο μου μέ βιάζει Έρωτόκρ. Β' 966· δ®) (προκ. γιά 

συναισθηματική κατάσταση) παρέχω άντάλλαγμα, πληρώνω, Ικανοποιώ: Μιά κι άλλη 
σαϊτιά νάν τά δοξέψη (δηλ. ό ’Έρωτας τά στόματα) καί τήν πληγήν τους πάσχουν τήν 
γλυκεία τους ένα μέ τ' άλλο στόμα ν’ άντιμέψη Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. β' [48]. Πβ. 
αναπληρώνω Α' 2β. 2)Άναπληρώνω: υιέ μου, αν σ’ έθλιψεν ό Θεόςκ’ έχασες εδικόν σου, 
μή βλασφημήσης εις Θεόν... (τταραλ. 1 στ.) ότι έκεΐνος έχει το πάλιν νά τ' άντιμέψη Σπαν. 
Α 614. 3) Επιστρέφω, εξοφλώ (χρέος):... δέν έχω δύναμη νά πλερώσω, τό 

χριός μου ν' άντιμέψω τό περίσσιο Πιστ. βοσκ. II 1,445. 4) (Μέ άντικ. πρόσ. ή καί μέ 

β' άντικ. τή λ. κακό) προξενώ κακό: νά μάς μανιοκρατήξη ό Ίωσέφ καί ΰτρεμμδ νά ατρέψη 
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εμάς δλη την κακοσύνη δς άντιμέψαμε αυτόν Πεντ. Γέν. 15 · συμπάθησε έδά την άμαρτιά των 
άδερφιών σου και τό φταίσιμό τους δτι κακό σέ άντίμεψαν Πεντ. Γέν. Γ 17.—Πβ. ανταμείβω^ 

άντίμεψις -ψη ή, Πανώρ. (Κριαρ.) Άφ. 32, Β' 436, Γ' 448, Έρωφ. (Εανθ.) Α' 257, 
Ίντ. α' 155, Γ' 208, Ίντ. γ' 35, Δ' 656, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 4, 227·Π 3,40, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Α' 1159, Β' 930, Δ' 229, 1396, 1406, Β' 494, Θυσ. (Μέγ^) 53, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 
367, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 184, Γ' 72, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [386, 1031], 
Β' [673], Γ' [1160], Δ' [625], Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 106. 

Άπο τό άντιμεύω. Ή λ. καΐ στό Βλάχ. Τ. άντίμευαις στο Πΐι λ. άντιμενειν, 

Ια) Ανταμοιβή (Ή σημασ. καΐ στό Βλάχ.): Μια χάρη ϋέ παρακαλώ... (τΜίραλ. 1 στ.) 
καΐ τάσσω σου σάν άνθρωπος νά μή τό λησμονήσω μηδέ κ' εσένα διχωστάς άντίμεψη ν’ 
άφήσω Φορτουν. Δ' 106* Αληθινά ή Πανώρια αύτή δεν ήπρεπε νά δώση τόσα κακήν 
άντίμεψη στοΰ Γύπαρη τήν τόση αγάπην οπού τσή βαστά Πανώρ. Γ' 448* ττβ. άντιμισθία' 
β) ένδειξη ευγνωμοσύνης, άνταπύδοση: έπήγε (ένν. ή Πανώρια) δούλη του πεμπάμενη 
από μένα (’ς) τσί χάρες λίγη άντίμεψη άπ’ έχω γνωρισμένα Πανώρ. Άφ. 32" συνών. 
άντίδοαις, άντιμισθός' γ) άνταμοιβή, πληρωμή·, θά πάρω τούτο τό χρυσό δερμάτι μετά 
μένα. Ώ κόποι περασμένοι μου, πώς είστε πληρωμένοι μ' άντίμεψη πολλά άκρί' 
βήΙ'ΐΊτ. κρ. θεάτρ. Γ' 12· Καινούργιο πράμακι' άτυχο είν' έναςνά θελήση πρίχον δονλέ- 
ψη άντίμεψη τού κόπον νά ζητήση Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 184. 2) Άνταττόδοση, άνταπό- 

κριση σέ αίσθήματα: Μά ξεΰρε πώς άντίμεψην άπ' αύτονε δέν βρίσκει στόν πόθον, μά 
καθημερνώς μόνη της θέλει πλήακει Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 1031. 3} Εκδίκηση, τι¬ 

μωρία: 'ΑνεΙ γιά κρίμα ή χάρη σον άντίμεψη γνρεύγη, τιμώρησε τόν * Αβραάμ· τδ τώ<· 
νο τΐ σοΰ φταίγει; Θυσ. 53· καΐ τό παιδί μ* άν ήθελε κανείς νά μού σκοτώση, σ' έτοιον 
καιρόν άντίμεψη δίν ήθελα τού δώσει, ούδέ γυρέψειν ήθελα νά γδικιωθώ έτοια ώρα ’Ερω- 
τύκρ. Β' 930. Συνών. άντιπαίδευσις. Πβ. άνταπά(5ο//α.—Πβ. άντάμειψις. 
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άντιμήνσιον τό, Βακτ, άρχιερ. (Μομφ.) 137, 158. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό λατιν. ούσ. τηεηεα. Βλ. δορίιοοί. καΐ ΓίΐΐΏρβ, Εβχ., λ. 
άντιμίαιον' ΒρέΙιϊβΓ, Μοηάθ Β^ζ&ηΙίη III 239 καΐ Θρησκ. καΐ ήθ, έγκυκλοττ. Ή λ. καΐ 
σήμ. (ΙΛ, λ. άντιμήσι). 

Αγιασμένο ΰφασμα πού άπλώνεται έπάνω στήν άγία Τράπεζα γιά νά τελεστή τό μυ¬ 
στήριο της θείας Ευχαριστίας ή άντικαθιστά τήν άγία Τράπεζα {Ή σημασ, και σήμ., ΙΑ, 
λ. άντιμήσι): Περί καταφρονήσεως τού ίερέως όπου καταφρονεί καί Ιερουργεί χωρίς άντι- 
μψσίου αύτ. 158. 


άυτιμηνύω, Εύγεν., Δρόσ. (ΙίβΓΟίιβΓ) Β' 317, Γ' 394, Η' 276, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 910, 
Λίβ. (Ε8ίΠΐ1).)8ο. 1152, 2022, ΕδΟ. 3189, Λίβ. (\ν&2η.)Ν 1987, 2840. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό μηνύω. Ή λ. ήδη στόν Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν. (Μογ.) 
114^® καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Απαντώ σέ μήνυμα, στέλνω απάντηση (Ή σημασ. στόν Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν., 
Μογ., 114^®): εϊδησιν δίδουν παρευθύς Χρνσούν τόν βασιλέαν, εκείνος άντεμήννσεν πά¬ 
λιν τόν Βερδερίχον Λίβ. 8ο. 1152. 2) Απαντώντας καθορίζω, τάζω: Ώρισμένον γούν 

άντεμήνυσα χρόνον, καθ' δν συνέλθω πρός λόγους τή παρθένψ Εύγεν., Δρόσ. Γ' 394. 3) 

Αναγγέλλω, στέλνω είδηση γιά κάποιον: τούς παΐδας ύμϊν ζώντας άντιμηνύσω Εύγεν., 
Δρόσ. Η' 276. Συνών, άβιζάρω β, άβιζιάζω β, άβερτίρω α. 


άντιμιλώ, Χρον. Μορ. {Καλ. )Η 16. 
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Άπό τήν πρόθ. αντί και τό μιλώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

ΜΛώντας έναντιώνομαι, αντιλέγω (Ή σημασ. καΐ σήμ.,ΙΛ): άν ήτον τόσα άπότολμος 
νάτούςάντιμιλήση δ πατριάρχης), ευτύς χάμω τόν έρριπταν, πολλά τόν τιμωρούσαν 

6.π. 

άντιμιαθίαή, Γλυκά, Στ. Β'{Βύστρ.) 172, Βίος Ά?„{Εβΐοϊιιη.) 2834, Δούκ.(αΓθθυ) 

249®. 

Τό μτγν. ούσ. αντιμισθία. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Άνταμοιβή, άνταπόδοση (Ή σημασ. μτγν., Γ-8): Δνκαίας ούν έλάβομεν ημείς αντι¬ 
μισθίας έψ’ οίς καλοΐς έπράξαμεν μάλλον πρός Αθηναίους Βίος Άλ. 2834· Υμείς δέ τήν 
άντιμισθίαν πληρώσαντες έποιήσατε ήμιν τήν τοΰαύτην ζημίαν Δούκ. 349®.—Βλ. καΐ αντα- 
μειψις 1, άντίδοσις, άντίμεψις-ψη Ια, 1β, 1γ, 2, άντιμισθός. 

άντιμιοθός ό, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XXXIX 2^®. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό ούσ. μισθός. 

"Ο,τι προσφέρεται άντί μισθού, άνταπόδοση: πορενθείς ούν ·και συ τον άντιμισθόν 
ποίη<ίσν τοϊς γονεύσι, Ινα έηε7·.εύαεται σοι εύχή ο,π.—Βλ. καΐ άντάμειψις 1, άντίδοσις, άντ.· 
μεψις -ψη 1β. 2, άντιμισθία. 

άντινάλλως, έπίρρ., Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 59“. 

Άπό τήν έκφρ. άΑΓ άντ' &7νλων)άλλαντάλλων )άντανάλλων)άντανάλλως}άντινάλ^ 

λως. Πβ. ΙΑ, λ. άντί Αία Φρ. 

Άλλ’ άντ’ άλλων, άντίθετα πρός τήν πραγματικότητα, ψέματα: είπανε τού φουσάτου 
τού βίουσταφά τόέιαντίο, δτι... Καί ετούτα ήτονε άντινάλλως δ.π. 

άντίναυλον τό, Πκράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων,, Βόνν., 639 κριτ. ύπ.), Ψευδο-Σφρ. 

(ΟΓβου) 540®*. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό ούσ. ναύλον. Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' 363. 

(Ναυτ.) φόρος προσωπικός (Γιά τό πράγμα βλ. Ο. ΚουίΠ&Γά, Εβδ ί&χβδ ΐϋ&τΐΐίπιβδ 
βΐ οοιηιηβΓΟί&Ιβδ 281-2· ΖειΙίγίΜηοδ, Πθεροί&Ι; ^Γβο άθ ΜοΓέδ Β' 24ό καί Κουκ., ΒΒΠ 
Ε' 363): τό έπιτεθεν παρ' αύτού κεφάλαιον είς τούς ναύτας, τό νυν λεγόμενον άντίναυ- 
λον Ποιράφρ. Χων. 639 κριτ. ύπ.. 

άντινήφω, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Ζ' 83. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό άρχ. νήψω. 

Συγκεντρώνομαι (στόν εαυτό μου): ή γραϋς Μαρυ7λις αντενηψε και ?.έγει δ.π. 

άντινομοθετώ, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗογοΙιογ) 272^®·^·^®. 

Τό μτγν. άντινομοθετώ. 

Θέτω άνήθετους νόμους, νομοθετώ άντίθετα πρός άλλους νόμους (Ή σημασ. μτγν., 
δορίιοοί.): τοίς έλενθέροις άφοσιοΰται τό ελεύθερον, οΐς νόμος Ελλήνων πρότερονκαι φυσις 
οότή τήν ελευθερίαν άπεχαρίσατο' άντιχρησμοδοτεϊτε δ’ υμείς, αντινομοθετεϊτε τους ελευ¬ 
θέρους καταδονλονμενοι δ.π. 

άντίον τό* σττι'ον, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. VII 76. 

Τό άρχ. ούσ. άντιον. Βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ Β® 115 καΐ Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Ά 432. 
*Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 
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Κυλινδρικό όργανο του ύφαντικοϋ ίστοΰ {Ή σημασ. άρχ., Κ-8 στή λ. 1, καΐ σημερ., 
ΙΛ, λ. άντί Ια, β): χειρι άκόΐ'τιοΐ' φέ^οντα ώς άτχίον δ.ττ. 

άντίος, έπίθ.· αντιός. Κορών., Μπούας {Σάθ.) 36. 

Τό άρχ. έττίθ. άντίος. 

Αντιμέτωπος, άντίπαλος σέ μάχη (Ή σημασ. άρχ., 1,-8, λ. άντίος Ι1«): Και εναι 
πράγμ’ άδννατον μέ δλον τον στρατόν μου νά φυλάξω τον τόπον μου όμοΰ και τόν ’μαοτόν 
μου, δτι αν ά Φράντζας μοναχός ηθελεν ελθει άντιός μου... δ.π.—Βλ. καΐ όντίμαχος 
Β, άντίπαλ,ος 1. 

άντιττάθημα τό, Δεφ., Σωσ. (Κβ^Γ.) 172. 

Άπό την πρόθ. άντι καΐ τό ούσ. πάθημα. 

Αντίστοιχο πάθημα, δυστυχία, συμφορά; 'Άν ή Σωσάνν' άμάρτεψε χρεία 'ναι νά πε- 
θάνη {παραλ. 1 στ. )* δεν βλέπει ή κρίση ευγένεια, μηδέ τά μεγαλεία, μηδέ άντιπαβήμα- 
τα, μήτε πολυλογία ο.π. 

άντιπαθώ, Μανασσ., Άριστ. (Τσολ.) II 541. 

Τό μτγν. άντιπαθώ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

’Έρχομαι σέ άντίθεση, άντιδρώ (Πβ. 1,-5 στη λ. I): 'Αντιπαθεί γάρ φυσική δυνάμει 
τό κιτρίον και πρός τά δηλητήρια καΐ πρός Θηρών έφόδονς δ.π. 

άντιπαίδευσις ή, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 178. 

Άπό τό μεσν. άντιπαιδεύω. 

Ανταπόδοση κακοΰ, τιμωρία: Περί παιδεύσεως των κακοποιών: άντιπαίδενσις, ζη· 
μιά άντί ζημίας όπού ζημιώνει άλλον δ.π.—Βλ. καΐ άντάμειψις 2, άνταπόδομα, άντίμεψις ·ψη 3. 

άντιΤΜίλαμώμαι, Μανασσ.,Άριστ. (Τσολ.) Ιθ' 48,, Μανασσ.,Χρον.{Βόνν.)1549, 5816. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό άρχ. παλαμώμαι. Ή λ. ήδη τόν 7. αΐ. (δορίιοοί.). 

Επινοώ, μηχανώμαι, έπιχειρώ (κάτι) άνηδρώντας, άντιμετωπίζω (Ή σημασ. ήδη 
στόν 7. αί., δορίιοοί.); άλώπηξ δέτις δολερά τούτοις άντιζηλοΰσα καΐ τοίς άνάπτονσι 
τό πυρ άντιπαλαμωμένη οβεννύειν έσπενδεί’ αύτό καΐ μαρασμόν ίπάγειν Μανασσ., Χρον. 
1549' τόν λιμόν παραίτιον είναι μαθών τοϋ πένθους έντέχνως άντετάξατο (ένν. ό Βασίλειος) 
πάθει τώ όυσπαλαΐστω άντιπαλαμησάμενος γενναίως τφ γενναίφ Μανασσ., Χρον. 5816. 

άντίπαλος ό, Έρμον. (Κθ^γ.) Μ 201, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 60, 117, Βίος άγ. 
Νικ. (Βθ^γ.) 246, Ίστ. Βλαχ. (Κβ0Γ.) 2817, Διακρούσ. (Ξηρ.) 114“. 

Τό άρχ. ούσ. άντίπαλος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

α) Αυτός πού παλεύει έναντίον κάποιου· πολέμιος, έχθρός (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στη 
λ. 1 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): άντίπαΡ>ε τοϋ ζοφερού, είδώλιον καθαιρέτα Βίος άγ. 
Νικ. 246· τόν αισθητόν άντίπαλον κατάβαλον εν τάχει Διακρούσ. 114^®. Βλ. καΐ άντίμαχος 
Β, άντίος' β) (προκ. για τό διάβολο) (Ή σημασ. σέ έπιστ. παρά τφ Βυσεβί^, ίίβΓηρβ, 
1/βχ., σέ Μαρτύριο, 8ορΙιοο1.): εκείνον τόν άντίπαλον όπου μάς ξεπλανάγει Ίστ. Βλαχ. 
2817. Βλ. καί άντιστάτης 3. 

άντιπαραμεριάν, βλ. άντιπέραν. 

άντιπαράταξις ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6382, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1009, 1020, Διγ. 
(δβΙΙι,-Ββ^Γ.) Τρ. 2362, Δούκ. (ΟΓβοη) 41^^, Σφρ., Χρον. μ. (Οιβοα) 96^®'®. 


267 


αντιπατώ 


Τό μτγν. ούσ. άντιπαράταξις. 

Αντιμετώπιση καΐ αντίκρουση (Ή σημασ. μτγν., ί--8): 01 μεν έτρικυμίζοντο πρός 
τήν τον κάστρου μάχψ και πρός άντιπαράταξιν και συμπλοκήν πολέμου Καλλίμ. 1020· 
Και πύργον υπερμεγέθη πρός άντιπαράταξιν ύπερεστηκότα τοϋ λιμένας φκοδόμησεν Δούκ. 
41“· έμαυτόν ηντρέπισα πρός άντιπαρατάξεις ίππους δοκίμους άγαγών καΐ άρματα σύν 
τούτοις Διγ. Τρ. 2362.--Βλ. καΐ όναίρεσις. 

άντιπαρατάσσω -ττω, Παράφρ. Μανασσ. (ΡΓ3βο1ιί.) Β 307, Δουκ. (0·Γβου) 165®. 

Τό μτγν. άντίπαρατάσσο) (Κ'8, λ. άντιπαρατάσσομαι ΙΤ πβ. καΐ Κεκ., Στρατ., \ν&8δ.- 
^βΓη., 58“). 

Παρατάσσομαι έναντίον κάποιου (Ή σημασ. μτγν., Β-δ, λ. άντιπαρατάσσομαι II): 
δδωκάντονβονλήνκαΙμή θέλοντανάάντιπαρατάξη τφ Κομνηνώ Παράφρ. Μανασσ. Β 307. 
καταστήσαι τούτον (δηλ. τόν υιόν) κύριον εν τοΐς όρίοις εκεινοις καΐ κεφαΡ.ην προς Περ- 
ϋας άντιπαρατάττονσαν Δούκ. 165®.—Βλ. και άντιπαρισταμαι. 

άντιτταρίσταμαι, Έρμον. (Ββ§Γ. )Τ 243. 

Τό μτγν. άντιπαρισταμαι. 

Τάσσομαι άντιμέτωπος, άντικρούω (Ή σημασ. μτγν., '1ι·8):κα1 πηδησας γονν αύτικα 
(ένν. ό "Εκτωρ) ώς Ιέραξ ύψιπέτης κατ’ αΰτον τον Άχιλλέως τήν δ’ άσπίδαν 
πεφραγμένος Άχιλλενς άντιπαρέστη δ.π.—Βλ. καΐ άντιπαρατάσσω. 

άντίπασχα τό, Οβ5ρΓ&οΙιΙ>. {ν&3ηι.) 120®»®*. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό ούσ. Πάσχα.ΊΙ λ. ήδη τόν 6. «Ι. μ.Χ. (Β8.πιρβ, ΒθΧ.) καΐ 
σήμ. (ΙΛ). 

Ή πρώτη Κυριακή μετά τό Πάσχα, ή Κυριακή τού Θωμά ή ή έβδομάδα πού άκολουθεΐ 
φ εβδομάδα του Πάσχα (Βλ. Β&ΐΏρβ, Ββχ. καί ΙΛ στή λ. 1). 

άντιπασχίζω, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2426, Λίβ. (Βδιηΐϊ.) 8ο. 2596. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό πασχίζω. 

Βοηθώ κάποιον συμμετέχοντας στά παθήματά του: ποιον έκ τάς πασχίσεις σου τάς 
έποΒες μετά μου άντίσηκον νά δυνηθώ τό νά σέ άντιπασχιοω; Λίβ. 8θ. 2596. 

άντιπάσχω, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 158, Λίβ. (Β&ιηΐ).} 8ο. 2599, Εβο. 398, Ν 393, Λίβ. 
(\ν3^.) Ν 3196. 

Τό άρχ. άντιπάσχω. 

'Τφίσταμαι κάτι συμμετέχοντας στά τταθήματα άλλου: και ποιον σου καρδιοκλόνισμα, 
φίλε μου, έγκά^διε φίλε, νά δυνηθώ εις τά έπάσχισες μετ’ εμε να αντιπαθώ; Λίβ. 8θ. 2599. 
—Βλ. καΐ αισθάνομαι Α2β, άναφέρω Α5, αντέχω. 

άυτιπατητής ό, Έρωτοπ. (Ηβ55.·Ρ.βΓη.) 395. 

Άπό τό αντιπατώ. 

Αύτός τιού ταλαντεύεται, πού δέν είναι σταθερός, άσταθης (Πβ. ΙΛ, λ. άντιπατώ 5). 
έγώ’δα τήν αγάπη σου (=έσένα) δίγνωμον είς έμενα, δίγνωμον καί άντιπατητήν καΐ 
της φιλίας καμΑνον δ.π. 

άντιπατώ, Παϊσ., Τστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1065, ’Ερωτόκρ. (.αανθ.) Β 1775, 
1899, Δ' 1156, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 475. 
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Άπό την πρόθ. άντί καΐ τό πατώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πατώ στερεά (Πβ. τη σημερ. σημασ., ΙΛ στί; λ. 1): Σφίγγουνται, ξανασάζουνζαι 
κι άντιπατοϋν τσι σκάλες Έρωτόκρ. Β' 1899. Βλ. καΐ αποπατώ. 2) Βαδίζω κομτηχ- 
στικά (Ή σημασ., καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 2β}: Ώσά γεροντογάιδαρος... {παραλ. 2 στ.)... 
άφριματεΐ και άντιπατεΐ, τ’ άρθούνια του φουσκώνει Φορτουν. Δ' 47δ. 3) Πατώ: Έπάνΐύ 

δε της έκκ?.ησιάς άντιπατείς και θρώσκεις εις τά τής Μέσης δώματα Παϊσ., Ίστ. Σηά 
1065. 

άντιπέραν, έπίρρ., Διήγ. πόλ. Θεοδ. (ΜβΓΟ. 8 .-6.) 24, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 128^® 
Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 17“· άντίπερα[ν], Διγ. {83.1,1ι.-Ββ§:Γ. ) Τρ. 2410, Διγ. (Καλ.) Α 
3577, 3876, Βέλθ. (Κριαρ.) 315, Λίβ.(Μαυρ.) Ρ 2097, Λ(β. {Β&ιη}>.)8ο. 1879 (8ο. καΐ Ν 
2713 αντίπεραν διορθώσ.' πβ. Ρ 2097 αντίπερα·) Άρμούρ. {Κυριακ.} 31, Σαχλ. Β' 

ΡΜ (έκδ. άντιπαραμεριάν διόρθ. Ξανθ., Βυζαντίς 1,1909, 358: άντίτζερα ^ιεριάν), Πικατ 
(Κρίκρ.) 36, Διήγ. Άλ. (Μϊίδβΐί.) 6 277*^, 278^®, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 126^®, Παλα- 
μήδ. Βοηβ. (Ι/β^Γ.) 268, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 390®^, Στάθ.(Σάθ.} Α' 260, Λίμπον. (Ββ^) 
70, Διγ. (Β&ιηΙίΓ.) 0 1587, 1602, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 192« 325« 333®, 383\ 
489“ 506". 

Τ6 άρχ. έπίρρ. άντιπέραν (βλ. Ιι-8 στη λ. I). Ό τ. άντ/π€ρσ(ν), μέ άναβιβ. του τό¬ 
νου, ήδη στόν Ήσύχ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άντίπερα). 

(Συνήθως μέ έμπρόθ. προσδιορ. ή μέ γεν.· ή χρ. μέ γεν. μτγν., Β-Β στή λ. I) στό ά- 
πέναντι μέρος, στήν άπέναντι πλευρά ή ίίχθη, άντίκρυ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άντί· 
πέρα)", πρός βοήθειαν δραμών,εΐςτήν άντίπερα πόλιν τοϋ άμιρά Βοστίτσαν περάσας Σφρ., 
Χρον. μ. 128*®. άντίπερα τοϋ ποταμού ήτον δλίγον ϋδωρ Διγ. Α 3577* Καράβια κάτεργα 
γιά μιά έφύγασιν μέ βίαν κ’ έπήγαν κ’ έσταλάρανε άντίπερα στή Ντίαν Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 333®*.—Βλ. καΐ άγνάντια, άνάγναντα. 

άντιπεριπλέκω, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1791, 2094, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 1095, 1874,080. 
2173, 3032, Λίβ. (^δ^η.) Ν 1913, 2709. 

’Λπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό περιπλ,έκω. 

(Ένεργ. καί μέσ.) άγκαλιάζω οέ άνταπόδοση : κρατεί καΐ περιπλέκει με, μυριοκατα- 
φιλει με και έγώ άντιπεριπλέκω τον, μυριοκαταφιλώ τον Λίβ. ΕδΟ. 3032· καταφιλά τό 
χέριν μου, είτα τό μέτωπόν μου και έγώ άντιπεριπλέκομαι και άντικαταφιλΜ) τον Λίβ. 
Ρ 179.—Βλ. καΙ άγκαλίζω, άναγκαλίζω, άναπλέκομαι 1. 

άντιπερισπώ, Μαναοσ., Χρον. (Βόνν.) 3697. 

Τό μτγν. άντιπερισπώ. 

Διασπώ, διασκορπίζω (Ή σημασ. μτγν.,Β-8): άντιπερισπάν Χοσρόον τάς δυνάμεις δ.π. 

άντίπερος* άντίπερον, Λίβ. (1;δηΐί).)8ο. 1879,Ν 2713, έσφαλμ. γρ. άντί άντιπέραν. 

άυτιττηδώ, Άχιλλ. (Η&δ^) Β 786, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 1538. 

Άπό τήν πρόθ. άντι και τό πηδώ. Βλ. καΐ δίθρίι., Θησ., λ. άντιπηδάω. Ή λ. και σήα. 
(ΙΛ). 

Εκτινάσσομαι μέ δύναμη, κάνω άλμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): ώς λέων άντεπήδη- 
σεν κ’ έτίναξεν ώς δράκων Άχιλλ. Β 786· (προκ. γιά πέτρες) χοροπ7}3ώ, έκσφενδονί- 
ζομαι: Πέτρες έκ τόν σνγχαλασμόν πολλ,ές άντιπηδοϋσαν και χάμαι και πρός άνωθεν 
μέ δύναμιν πετοϋσαν Άχέλ. 1538. 
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άντΐ7ϊίτιτω> Εύγεν., Δρόσ. (ΗογοΙιογ) Α' 24. 

Ή λ. στόν Άριστ. 

Επιτίθεμαι {γ.ό. νά άμυνθώ), ανθίσταμαι (Ή (τημασ. στόν Άριστ., Β-8 στή λ. 2): 
έσπάθιζον άνδρας αθλίους, ονς άνηπίπτειν έβ?.επον πειρωμένους δ.π.—Βλ. καΐ ανεβαί¬ 
νω 2, άνταίρω Αβ. 

άυτιπίττακου τό, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1491,1519. Λίβ. (Βδιηΐΐ.) 8ο. 482, 571, 601, 681, 
Λίβ. (ννοβη.) Ν 1444, 1503. 

Άπό τήν πρόθ. άντί και τό ούσ. πιττάκι(ον). 

Επιστολή άπαντητική: έκατσα και άντιπίττακον έγραψα πρός εκείνον Λίβ. Ν 1444.— 
Βλ. και άντίγραμμαν 1, αντιγραφή 1, άντίγραφον. 

άντίπλους, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3652· άντίπλοος, Προδρ.,Ροδ. (ΗθγοΙιθγ) 
326*®. 

Άπό τήν πρόθ, άντί καΐ τό ούσ. πΡωνς. 

(Προκ. γιά πλοίο, στόλο) πού πλέει καΐ έπέρχεται αντίθετα, έχθρικά: Φωκάς στρατόν 
αντεφοπλίζει καΐ στόλον άνεμόπτερον, άντίπλουν έτοιμάζει Μανασσ., Χρον. 3652· ναϋς 
οντιπλ,όονς Προδρ., Ροδ,, 326*®. 

άντιπλουτίζω, Ίστ. Βλαχ. (Βο^.) 1922. 

Άπό τήν πρόθ. άντί ·καΙ τό πλουτίζω. 

Παρέχω πλοϋτο καί άγαθά ώς άνταμοιβή,. άντκμείβω ύλικά: όατις κάμνει τον πτωχού 
τοιαύτην χαλοσόνψ δίδει ατό χέρι τοϋ Θεόν καί τφ Θεφ δανείζει καί ό Θεός τό δέχεται 
καί τόν άντιπλοντίζει δ.π.—καΐ άντάμειψις 1. 

άντιπνέω, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓΟίιβΓ) 229®, 235**,’Έκφρ. ξυλοκ. (Λάμπρ.) 18®®. 

Ή λ. στόν Άριστ. 

α) (Προκ. γιά άνεμο) πνέω άντίθετα (Ή σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. 2· πβ. καΐ Β-8 
στή λ. 1): μή πρός πνεύμα παν&όδιον άντιπνεύσης Διός Μακρεμβ., 'Τσμ. 229®· β) 
(μεταφ.) (προκ. γιά τήν τύχη) άντιστρατεύομαι (Ή σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. 2): 'Ώ 
δυστυχημάτων έ/κδν, ώ τύχης όλης άντιπνεούΰης ήμίν Μακρεμβ., 'Τσμ. 235*®. 

άντίττνοια ή, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗθγοΙιθγ) 232*’. 

Ή λ. στόν Άριστ. 

Αντίθετη πνοή ανέμου (Ή σημασ. στόν Άριστ., Β-8 Κων/νίδη στή λ. 2): έμοι δ 
ονϋέτι σθένος άντέχειν ττρός ...πνευμάτων άντίτζνοιαν δ.π. 

άντίποδα τά, Διήγ, Άγ. Σοφ.(Βδη.) 159*®. 

Πιθ. άπό τήν πρόθ. άντι και τό ούσ. πόδι και δχι τό άρχ. άντίπονς. 

Στηρίγματα: άφησαν ακα?.ωϋίες καί τά άντίποδα χρόνον έΐ’α οπού έστέγνωσεν ο τουρλως 
καί έατερεώθΐ] δ.π, 

αντίποδες οί, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βαη.) 159®°, Λίμπον. (Βθ^γ.) 70. 

ϊό άρχ. έπίθ. αντίττονς ώς ούσ. 

Ή άντίθετη άκρη της γης (Πβ. Στράβ. 1,1, 13 ): ή φήμη πετάίη καί μέσα ατούς 
αντίποδας καί άντίπερα άς προφθάση Λίμπον. 70. 
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άντιτϊοιώ, 'Βλλην. νόμ. (Σιχθ.) 515^’. 

Τ6 άρχ. άντιτϊοιώ- 

(Μέ γεν ) κάνω κακό, βλάπτω (κάποιον): μη δώρα λάβωϋιν αδτονζ (δηλ- οΐ συνήγοροι) 
εκ μέρονς άμψοτέρων (Ικδ. έμφοτέρων διορθώσ.) καϊ βλάψωϋιν τά μέρη τους γυχης 
άντιτιοιονντες δ.π.—Βλ. και αδικώ, αντ/κακωνω. 

αντιπροίκι τό' άΐ'τιπρουκι^ Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 438, Δ 74. 

'Τποκορ. του ούσ. άντίπροικο ή άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό ούσ. προίκα. Ή λ. καΐ σήμ- 

^ ^Αύτά πού δίνει ό γαμπρός ατούς γονείς της νύφης (Βλ.^καί Κουκ. ΒΒΠ Δ' 77 καΐ 
Μέγ., ΕΛΑ 1, 1939, 111): τϋή Πετρονέλλας τύι δμορφιές βλέποντας και τα κάλλη τρε- 
χονϋινε τα ϋάλια του ίδια ύάν τοϋ άφορμάρη κι ώς και άντιπρούκια τϋή ήταξε (δηλ. τής 
μητέρας της) μεγάλα να τήν ηάρη Φορτουν. Δ' 74.—Πβ. άντίπροικο. 

άντίπροικο τό. Περί γέρ. 31,68,72. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό ούσ. προίκα. 'Η λ. ήδη σέ παττυρ. 6. αΐ. {ΡΓβΐεΐδΙίβ' 
Κίβ55ΐΐη§, λ. άντίπροικον], 

α) Αύτά πού δίνει ό γαμπρός στούς γονείς τής νύφης (Βλ. καΐ Κουκ. ΒΒΠ Δ'77 καΐ 
Μέγ., ΕΛΑ 1, 1939, 111): άιά τό πολδν τ' άντίπροικο και ροϋχα 6ποδ δίδει παίρνει 
τήν νέαν ό γέροντας καΐ τρώ την αάν άπίδι αύτ. 31 * πβ. άντιπροίκι- (3) τά δώρα του γαμ¬ 
πρού στή νύφη: καΐ τό λοιπόν στολίζεται τό ταπεινό τρυγόνι τ' άντίπροικο τοϋ γέρον· 
τος καΐ δείχνει οάν παγώνι αύτ. 68.-”Πβ. άντιπροίκι. 

άντιπροπίνω, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I ε' 21, Μανασβ., Ποίημ. ήθ. (Μίΐΐβτ) 691. 

Τό άρχ. άντιπροπίνω. 

Κάνω πρόποση καΐ έγώ' (έδώ) θρηνολογώ μαζί μέ άλλον (σά νά πίνω έξαιτίας πένθους): 
«αί τάς άλλήλων συμφοράς οίκτίροντες άλλήλοις άντιπροπίνουΟί πικράν πένθους ψιλό- 
τηοίαν Μανασσ., ’Αρίστ. I ε' 21. 

άντιπροσέχω, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) ζ 95. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό προσέχω. 

Δίνω προσοχή; άντιπροσσχών τοΐς λόγοις δ.π.—Βλ. καΐ ά>'ροί«ιΰ ΙΠ 1δ, άκρώννομαι γ. 

άντιπροσκυνώ, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1806, Λίβ. (Εαιηΐ).) Εβο. 2193. 

Τό μτγν. άντιπροΟκννώ. 

-Ανταποδίδω «προσκύνημα)), χαιρετισμό (Γιά τά εϊ8η χαιρετισμού βλ. Κουκ., Εύστ. 
Ααογρ. Β' 203 κέ.): κλίνω τραχήλιν, προσκυνώ καΐ αϋτή άντιπροσκυνά με ΑΙβ. ΒδΟ. 2193. 

άντιπρόσχαρο τό, Αίβ. (Ε&ιηΐ).) Εβο. 1035 (δκ8. άντί πρόσχαιρο- οοά. ΒατΙ). [βλ. 
Ε&πιΐ 3 βΓΐ, Λίβ. ΕδΟ. 1035, κριτ. ύπ.] άντιπρόακερον ΚβΠ. [βλ. Ε&ιηΙϊβΓί., δ.π.] διόρθ. αντί 
πρόσχαρον διορθώσ.). 

Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό ούσ. πρόσχαρο {—χαρά, πρόσθετη χαρά) {πρός^χαρα· 
πβ. τό έπίθ. προσχαρής}πρόσχαρος. Γιά τή σημασ. τής άντί ώς α'^ συνθ. πβ. τά 
άντιμάννα {=παιδΙ δμοιο μέ τή μάννα), άντιπατερας (=παιδί βμοιο μέ τόν πατέρα)* έπι^ς 
άντ/κριμα=κρίμα· άντι6άρί5ο=θυρίδι· άνηέρωτας, άντιδαύλι (=μεγάλος Ιρωτας, μεγάλος 
δαυλός)· άντίπΑακο, άντίπλουμο (μικρή πλάκα, μικρό πλουμί). Γιά δλ« αύτά βλ. οίκεια 
άρθρα, ΙΑ). 
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Χαρά είδος χαράς- πρόσθετη χαρά ή μικρή χαρά: καί τών άρνίων τούς σκιρησμούς έχω 
(δηλ. έγώ ό Απρίλιος ώς βοσκός) άντιπρόΰχαρο μου δ.π. 

άντιπροσωπώ, Εύγεν.. Δρόσ. (ΗθγοΑθγ) Θ' 206. 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό ούσ. πρύαωπο(ν). 

•Έγω τό πρόσωπό μ.)υ άπένοντι σ* άλλο πρόσωπο:...ζΙρόσιλΑαν άπενανη καθισοι (πα- 
ραλ. 3 στ.) δπως... άντιπροσωπών έμβλέποι τή παρθενογ ο.π. 

άντιπρούκι τό, βλ. άντιπροίκι. 

4ντιποργ<.βίλημ.«·_ ίη^ην^γοβολήματα. Βέλθ. (Β,,βρ., ΒΟΥ Α' ) 247. πίθ. έ»φ«λμ. 

γρ. άντί άντί πυργοβολήματα. 

Λ Σπαν (Ζώρ ) V 227, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ά [74, 90, 293, 297], 
«ίδ (Β^ 1 Β' [251 (έκδ. άντιβ πιθ. κατά τυπογρ. λάθος). 

ί: 

ίΛ. έχφρ. σέ -ί. ΒΧ. χ«1 Κρ»ρ. (ΒΒΒΣ 10, 1933, 98 .ημ. 4)· 

ΜαΧλον, κμΐ μάΧ^Ρ«. ζήν ΓρίΓ’ Χληφ 

ίΧ άνης σΐ καμωμάνο τό' χω γιά τήν άγάπψ σου «υτ. Γ [762] .-Βλ. καΐ άκμήν 
4β, άΑλά 1, άμή 3. 

άντίς, πρόθ., βλ. άντί. 

, , . 'ή /Η3ηη3ί Β 494 Σπαν. (ΕβΚΓ·)Ρ 272, Λόγ. παρηγ. (Ααμπρ.) 

ΓΒ,Γ:37"9:”7Βΐ,1θΐΤ«^:3:'1ί;; Ν 1334, 1440, 1005, 1087, 3195, 

3434 3521, 3635, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 255. ^ 

.Απ5 ,ρρΜ. 4«ί χμΐ τΟ άρχ. οΟσ. σ,.Ορ.'Η X. ήδχ .τ6, ·Ησ„χ X. 

Κ Ε9ώ1β· κατά &ιδ. δοΐιιηίάΐ Ισοζύ[γι·]ον), καθώς και στόν Ε^^·./λ. 

οοΐ. 1 «4.. -4, ΒΟ..,, Ορμ.ο. (ϊοΜ) 3». χμθώρ χ- -4*^· ΡΛ. >>· 

άντίσφίο). , , ^ ν . ,,,,ι 

α) ·ΑντΙ»τοιχος, Ισάξιος, άντάξιος: & ..ατάΟημαν αντ.αψονο ^“9»=· 

Λάχσν σας ,ά «.αμσρ μ. θάρρος ■ΑσΟ.οσ. 255·....ο^ ^ “,ΤοΤ : Ξ;. 

ΐΤότ .α. άττσμσ.,., ,,Λάτς Λ.. Βο.,2594· ^7 τάς - 

διχάςχου, χάριν ευρίσκει άντιαηκον οποθεν ονκ ελπίζει^πα.'ί. α Ρ) μ 




άντισηκοΰμαί 
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’σαν τά μα/.λίτϋια τον (δηλ. του Φλώριου) ώσάν τδ δακτυλίδιν, όπου ’τον και άηΐοηκοζ 
τής κόρης Πλατζια-Φ?.ώρης Φλώρ. 1596· γ) αντίστοιχος, αμοιβαίος, άτιαντητικύ 
(1) (προκ. γιά επιστολή): Άνάγνωσά την τήν γραφήν τοϋ δακτνλιδοτίονλου καΐ αντί- 
σηκόν τήν έγραψα πιττάκινΑί^.Έ5^.ιΒΊ9^ (2) (προκ. γιά φωνή): φώναζε..., στριν- 

γισεείς γην, όλλ’ έρημον και πρόσε-^ε από τότε άκονεις άντίσηκον φωνήν ώς τωός την 
εδικ?}ν σου Λίβ. 8ο. 919. ' ^ 

Τό ούδ. 1) 'Ως ούσ. α) αύτδ πού μπαίνει στή θέση άλλου, υποκατάστατο (πβ. καΐτή 
σημασ. «διάδοχος, κληρονόμος» σέ πρακτικά μονής Εηροποτάμου ^όΒ^ IV, 1968, 89 και 
95 ) · φρ. ποιώ άντίσηκον (κάποιου) ^αντικαθιστώ κάποιον, παίζω το ρόλο του: αν αποΘάνη δ 

Προδρομος... (παραλ. 1 στ.) ποννα εΰρης άλλον ΙΤρόδρομοντοιοϋτον, τήν κ^αλήναου\ 'Άν 

τύχη άν εΐπης τόν ζουγλόν νά ποίαη άντίσηκον μου, νά ποίση και εταίριν μου καΐ αΰτά· 
χρήμα ώς εμένα, ονκ έγνωρίζεις δέσποτα τον Πρόδρομον τον εχεις Προδρ., Στ.δεητ. 40* 
β) άπάντηση σέ επιστολή: άς δέξεται πιττάκιν μου, γραφήν μου άς άναγνώση ...και άντί¬ 
σηκον άς γράψη Λίβ. 8ο. 368- εστειλα έτούτην τήν γραφήν και άντίσηκον ουκ εϊ0α Λίβ. Εεο. 
1870· έδώκε με πιττάκιν σου τάχα της συμπαθείας' άντίσηκον τον Αποικά πάλιν ελευθε¬ 
ρίας Λόγ. παρηγ. Β 704. 2) Ως έπίρρ.=:σάν σέ άντάλλαγμα, σέάνταπόδοση: καΐ σό κα- 

Βόμοιον έπαθες όσα καί έγώ είς τον κόσμον θέλω καΐ έγώ άντίσηκον νά σέ δονλεύσω 
έσένα καινά πασχίσω μετά σέτάΜπαθες όιάέμένα Αίβ.Ν5θ35\..ποίον έκτάς πασχίσεις 
σου, τάς ίπαθες μετά μου, άντίσηκον νά όυνηθώ τό νά σέ άντιπασχίσω; Λίβ. 8ο. 2596. 

άντισηκοΟμβι, Βίος ’Αλ. (ΗοΐοΗπι.) 2148. 

Τό τταλαιότ. μεσν. άντισηκονμαι {6. «ί. μ.Χ., Β-3, λ. άντισηκόω, παθητ.), παθητ. 
του άρχ. άντισηκόω. 

’ΛντικαθίστκμΛΐ: Τό γά^ μειζότερον κακόν ύπό μετριωτέρον άντισηκούμενον κακοΰ 
μετρίαν έχει λύπην δ.π.—Βλ. κκΐ άλλάσαω Γ δ. 

άντισηκώνομαι, Γεωργηλ., Βελ. {^V&§η.} 435. 

Τό παλαιότ. μεσν, όντισηκοΰμαι. Ή λ. καΐ σήμ. στά Ιδιώμ. (ΙΛ, λ. άντισηκώνω). 
“Ορθώνομαι έναντίον κάποιου: 'Ο φθόνος, τό κακό θηριόν πάλ.ιν άντεσηκώθην, άντε- 
ξανέστη τοιγαρονν κατά ΒελισαρΙου 6,π. 

άντισκιρτώ, Ριμ. Βελ. (\να§:η.) 454. 

“Από τήν πρόθ. άντ^ καΐ τό σκιρτώ. 

Σκιρτώ συμμετέχοντας σέ χαρά: ορη... καί κάμποι άντιδονοΰσι και νάσιες τε καΐ 
ποταμοί όμον άντισκιρτονσι. Χαίρουσι γάρ τά άψυχα και τά εμψυχωμένα ο.π.—Βλ. και 
άγαλΜάζω, άγαλΛιώ, άκροχαίρομαι, άλεγριάζομαι, άναγαλλιώ, Α 3, άναπηδώ 2, άναχαί- 
ρομαι. 

άντισκολοΟμαι, βλ. άντιασκολ,οϋμαι. 
άντισκόφτω, βλ. άντικόφτω. 

άυτισταίνω, Δούκ. (Ορβου) 351®, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 183, Θυσ. (Μέγ.*) 367, 
Στάθ.) (Σάθ.) Β' 199, 212, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 263®, 267*, 474“ 

“Από τό άρχ. άνθίστημι. Γιά τό σχηματ. του ρ. σέ -αινώ βλ. Η&ίζίά., ΒίηΙβίΙ. 411, 
Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 314, άλλά και ΡβΓη., Εί. Ιίη^υίβΙ. Β' 340-2. Ή λ. καίσήμ. στό μέσ. · 
(ΙΑ, λ. άντιστένω). 
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άντιστέκω 



{Ένεργ. καΐ μέσ.) εναντιώνομαι, προβάλλω άντίσταση (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): καΐ 
τίνος άντιοταίνεσαι, κλαίγεις και δεν άονεύγεις...; Θυσ. 367· ήθελε ν“ άντισταίνεται στήν 
μάχην τοϋ ανέμου Τζάνε, Κρ. πόλ. 263®· ούδείς δ άντισταίνων έμακροβίω Δούκ. 351®· άδύ- 
ιιαταεντισταίνουμον Στάθ. Β' 212.—Βλ. καί άνατριχώνω, άντιβαδιάζω, αντιδικώ α, αντιμιλώ. 

άντιστασία ή, Θησ. (Βεν.) Η' [35^]· άνηστασιά, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 73, Θησ. (Βεν.) 
ΙΒ' [6®] (^κδ. άντιστασ/αν). 

Άπό τό άρχ. ούσ. άντίστασις. Ή λ. ήδη στόν Εύστ., ΟριίδΟ. (Τ&ίβΐ) 305“ καί τό 
Νικήτ. Χων. (Βόνν.) 709®. 

"Αμυνα, άντίσταση: πρός τές κοπανές αυτών τίποτε ονδέν άξιάζει τών γυναικών 
άντιοτασιά στό κρούσμα τών Ελλήνων Θησ. I 73· Νά μάς άοέση δλωνών εΐ τι τών Θιών 
(έκδ. Θίων) αλέσει, άφον τινάς άντιστασιάν δεν ήμπορεί νά ποίση Θησ. ΙΒ' [6®]. 

άντίστασις ή, Δούκ. (Ογοοπ) 369“, Άξαγ., Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 599, 800. 


Τό άρχ. ούσ. άντίστασις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. άντίστασι). 

1) Άντίσταση, άμυνα (Πβ. Β-δ στή λ. I καί Δημητράκ. στή λ. 2): ή άε τών πλοίων 
\ καΐ τον λιμένος άντίστασις ούκ ένεδίδου χώραν τοίς Τονρκοις τον στήσαι τάς κλίμακας έν 

τοίς τείχεσιν Αούχ. 369“. 2) “Εξέγερση, έπανάσταση, άνταρσία (Πβ. Βαιηρθ, Ββχ. στή 

λ. 1): ή τον Λαγκράφ άντίστασις είς χαλασμόν καΐ γέλως αύτοΰ καΐ τοϋ στρατόν αύτον 
' ίγενεν Άξαγ., Κάρολ. Ε' 800. 

άντιστάτης ό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3206, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 194, 2742, Αίβ. (Ββ,ιηϊ).) 
ΕδΟ. 275, 435, Ν 312, Σκλέντζα, Πονήμ. (Κακ.) 1“*, 7*^, ΓΕικατ. (Κριαρ.) 486, Άξαγ., 
Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 729. 

Τό άρχ. ούσ. άντιστάτης. 'Η λ. καί σήμ. ώς τεχνικός δρος (Δημητράκ. στή λ. 2). 

1) Επαναστάτης: τον καίσαρος έγενον άνηστάται μετά δυνάμεως ποΡ,λής Άξαγ., 
Κάρολ Ε' 729. Βλ. καί άντάρτης 1. 2) Αύτός πού δέν πειθαρχεί, πού έναντιώνεται σέ 

άνώτερό του ή ίσχυρότερό του, έπαναστάτης: άπάνω είς αίίτοιις νά άηελθή διά νά τούς πόλε- 
μήσ»; ώς άντιστάτες κι’ άπιστους άπου ήσαν πρός έκείνον Χ’ρον. Μορ. Η 3206· παράνο,αοι 
«ατά Θεόν άντιστάτες (ένν. δ Άδάμ καί ή Ε3α) Πικατ. 486· τοϋ πόθου είσαι άντιστάτης 
Λίβ. Ρ 2742. 3) Ό διάβολος: Δράκος κρυφός δ δαίμονας, λέων 6 άντιστάτης, ό'ταν 

γορευη μή ευρή ν’ άρπάξη ώς πειρατής Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®^. Βλ. καί άντι'παΛος Β. 


άντιστατουμαι, Έρμον. (Ι<β§Γ.) Ο 201 (άν δέν πρόκειται γιά έσφαλμ. γρ. άντί άν- 
τιστατονντες. 

Τό μέσ. τοϋ άρχ. άντιστατω. 

Ανθίσταμαι, αμύνομαι: οΐ ’Έλλιρ^ες πρός τούτους όμοιώς άντιϋτατοϋνται δ.π.—Βλ. 
καί άνταίρω Αβ, άντιπιπτω. 


άντιστέκω, Έρμον. (Ββ^Γ.) Τ 265, Θησ. (ΕοΙΙ.} I 52, Διήγ. Άλ. (ΜϊΙδ&Ιί.) 
V 61, Διήγ. Άλ. (ΜΗδ&Ιι.) Ο 263«, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 32“, 60®®, 64®, 75®®, 79“, 
81“ 100®, 119", 129®®, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [1065], Διακρούσ. (Ξηρ.) 107“’®®· 
αντιστέκομαι, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. I 297, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 340, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 
3354, 8428, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1317, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 209, Εδο. 556, 1611, Αίβ. (\ν&§η.) 
Ν 1182, Άχιλλ. (Η33.§) Β 173, Άχιλλ. (Ηθδδ.)Β 153, Μαχ. (ϋ&ΛνΙί.) 12®®, Διήγ. Άλ. 
(ΜΐΙδ&Ιί.) V 42, 44, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 58, 71, 130, Διήγ. Άλ. (Μίΐδειίο.) Θ 279^®, 
Πεντ. (Ηοδδ.) ’Έξ. ΧΧΧΠ 25, Δευτ. XI 6, Άχέλ. (ΡβΓη.) 903, 1759, Αίτωλ., Μΰθ. 
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(Λάμπρ.) 1189, χρ^ν. σουλτ. (Ζώρ.) 52^, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 125“, Έρωφ. (Ξανθ.) 
Ίντ. δ' 92, Πιστ. βοσκ. (^ 08 .ηη.) I 2, 187· Παλαμήδ., Βοηβ. (Ββ^Ρ.) 510, 733, 913, 
1030, 1038, Ίστ. Βλαχ. (Βθ^γ.) 629, Διγ.(Πασχ.) ”Ανδρ. 373^, 377*®, Έρωτόκρ.(ίΐανθ.) 
Α' 971, 1085, Γ' 251,1369, Θυσ. (Μέγ.*) 142, Σουμμ., Παστ. φίδ. {Βεν.} Α' [484], Β' 
[760, 1068], Γ' [477], Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. β' 119, Ζήν. (Σάθ.) Δ' 394, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. (Ξηρ.) 205®, 238*®, 274*®, 279“ 298^, 528^®, 575“ 578“ 585®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 
Βδ'-’, 84^®, 85^9, 86*··*· ’ντιατέκομαι, Γύπ. (Κριαρ.) Πρόλ. Β' 15* άντιστέκουμαι, 
Πενί (Ηθ3δ.) ’Έξ. XV 7, Δευτ. ΧΧΧΪΙΙ 11. 

Άπδ τήν ττρόθ. άντί και τδ ΰτέκο). ΊΙ λ. και σημ. (ΙΑ). 

Ια) (Ένεργ. και μέσ.) (προκ. γιά διαμάχη) προβάλλω άντίσταση, άποκρούω (κάτι), 
έναντιώνομαι: ητονε μέσα ό μπεγλέρμπεης μέ τήν φαμε?Μ τον τής Άνεπολής και όντιοτεκβ 
του Τέκλε τοΰ Κονζιλμπάση Χρον. Σουλτ. 129®®· έκο^ε έκεινούς οηού άντιϋτέκανε εις τον 
πόλεμο Χρον. σουλτ. 60®®. οΐ Τούρκοι σίμωσαν μέσαδιά νάμποϋσι' έκεϊνοι πάλι ήθελαν 
νά τοδς άντισταθονσι Διακρούσ. 83”· Κι' ωσάν έμενα βασιλιάς καυχοϋμαι δεν έφάνη ^ (πα- 
ραλ. 1 στ.) ν' άντισταθή στον λόγον μον, γιατί ολα τα κτισμένα κάστρί) τα δννατοτειχα^ 
έγώ'χωκερδεμέναΊΧ,ά,Ίε,Κρ. πύλ. 575®®· ΝάτούςΙδωάνδύνωνταιτώραοιΜαλτεζάνοι ν 
άντισταθονν στήν δόξαν μου Διακρούσ. 86*· μόνον νά τούς μψύσωμε γιά νά παραδοθοννε, 
νά παύσ’ ό φόνος ό πολύς, νά μήν άντισταθοννε Διακρούσ. 85^®· Και οΐ Χριστιανοί άντιστέ- 
κάνε Χρον. σουλτ. 119”· (8) (μέσ.) προβάλλω άντίσταση (Πβ. ΙΑ οτήλ.2): 

ή κόρη δέν ήθελεν, άμή άντιστέκετον πολλά καΐ δρκιζέ με είς τόν Θεάν καΐ εις τάς εύχάς τών 
γονέων Διγ. ’Άνδρ. 373^* ν’ άντισταθή τοϋ έρωτος και νά μηδέν ξεπέση: Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Β'[760]·ού5^ί'σ γίνεται δίχως μον ποτέ, μηδ’ έναι καμωμένα, μηδέ μπορά'ντιστέκεται 
ατή χάρη τή δική μονΤύπ.ΐίράλ.Β' 15. 2) (Μέσ.) έναντιώνομαι, προβάλλω άντιρρήσβις 

(Πβ.'Δημητράκ. στή λ. 2): κι’ ούδέ μπορείς ν’ άντισταθής στά θέ)α.ν οί γονείς σου ’Β· 
ρωτόκρ. Γ' 1369· ν' άφουκραστώ μ' άπομονή κ’ είς δ,τι μον μιλήσης ποτέ νά μήν άντι* 
σταθώ, μά νά γενή τό όρίσης Θυσ. 142· ’έ?ς τώρ’ άπδ τό Ρέθυμνος είχες κ’ έχεις βοήθεια 
καϊ ούδέναςμή άντισταθήτό πώς δέν είν’ άλήθεια Τζάνε, Κρ. πόλ. 585*. 3) (Μέσ.) 

(προκ. γιά πόνο) άντιστέκομαι· ύπομένω: κάθισε, άνιστόρησε πόνους τούς όντιΟτάθην πά¬ 
σας πικρίας ύπέμβινα καΐ άνάγκας ύπεστάθην Αίβ. ΕδΟ. 1611. 

Ή μτχ. άντιστεκόμενος [-κούμενος] ώς ούσ.=έχθρός, άντίπαλος: σύντριψε τ’ άπάκια 
τών όντιστεκουμένων του καί των μισητάδων τον Πεντ. Δευτ. XXXIII 11. 

Τό ούδ. της μτχ. ώς ούσ.=δ,τι ύφίσταται γύρω σέ κάποιον (Πβ. νπόστασις Π.Δ., 
ΤίδοΒ., Δευτ. XI 6): έκατάπιε τους και τις φαμέλιες τους καί τις τέντες τους καΐ δλο τό 
άντιστεκόμενο δς είς τά ποδαρικά τους Πεντ. Δευιτ. XI 6. 

άντιστέκωμα τό, Πεντ. (Ηβ53.) Λευιτ. ΧΧλΊ 37. 

Άπό τό άντιστέκω. 

Άντίσταση: άντιστέκωμα δμπροστά στον οχτρό 0.π. 

άντιστεφανώ, Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβΓΟΪιβΓ) 243®*. 

Άπό τήν πρόθ. αντί και τό στεφανώ. 

Στεφανώνω κ' έγώ σέ ανταπόδοση: ρόδοις ταύτην (δηλ. την κεφαλήν) άντεστεφάνίοσεν 

άντιτα καΐ άντιτά, πρόθ., βλ. άντί. 

αντιστηρίζω, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ΙΧΒ 2^®, Φυσιολ. (ΡυηΙ.} Β 9^^. 

Ή λ. στόν Άριστ. 
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άντιστνλώνομαί 


Υποστηρίζω, προστατεύω (Πβ. Β-3 Κων/νίδη στή λ. I): έπελεύσεταί σοι εύχή παρά 
πατρος και μητρος ή άντιστηρίζουσά σε ά.·τό πάσης κακουργίας Φυσιολ. ΙΧΒ2^® 2^®.— 
Βλ. καΐ άγιτιάζω. 

άντιστρατεύω, Διγ. (8&.ίΙΐ.-Β6§;Γ.) Τρ. 1584. 

Τό μτγν. άντιστρατεύω. 

Εκστρατεύω έναντίον κάποιου (Ή σημασ. μτγν., Β-8): έτνχε δέ καί ο υιός εκείνου... 
τοϋ στρατηγού... άντιστρατεύειν τοντφ ο.π. 

αντιστρέφω, Γλυκά, Στ. Β' (Εύστρ.) 188, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟίιβΓ) Δ 91, Βρμον. 
(Ββ^Γ.) Σ 105, Βίος Άλ. (ΚβΐοΒπι.) 5185, Αίβ. (Βαιηΐ).) 8ο. 924, Φυσιολ. (Ζατ.) XIX 
3α®, Δούκ. (ΟΓβΟϋ) 201*. 

Τό άρχ. αντιστρέφω. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ένεργ. 1) Στρέφω (τό πρόσωπο) προς τήν άλλη μεριά; τούς δέ σνγκοπιασαντας 
ώς έχθρούς λογίζη καί άντιΰτρέφεις τό πρόσωπον Δούκ. 201*. 2α) Στέλνω πίσω, επι¬ 

στρέφω {Ή σημασ. ήδη στόν Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν., Μογ., 13*’): καί λάβε τόν Αντί¬ 
γονον .τόν πρωτοσνμβουλόν μου καί τούτον σώον πρός ήμάς άντίστρεψον ένδόξως 

Βίος Άλ. 5185* βλ. καΐ άναπίμπω 2· β) έπαναφέρω: έστησαν έξαχθέντες οί φνλακΐται 
(παραλ. 13 στ.) οδς δέ προπέμπει φως έλεύθερον βλέπειν άλλους πρός ειρκτήν δυστυχώς 
όντιστρέ?>ει Εύγεν., Δρόσ. Δ' 91. Β' Μέσ. 1) Στρέφομαι πρός κάποιον: καί όμοιάζει 
δτι ούκ αισθάνεσαι, γίνεσαι ώς τό λιθάριν καίτά πονώ ’θελοκουφεϊς καΐ ούκ άντιστρέ- 
φεσαί με Αίβ. βο. 924. 2) Γυρίζω πίσω: ό Πάτροκλος αύτίκα άντιστράφην είς τήν μά¬ 

χην Έρμον. Σ 105. Βλ. καΐ άναζευγνύω. 3) Μεταβάλλομαι: βίς έχθραν άντεστράφησαν 
πολλ.ήν τά τής φιλίας Γλυκά, Στ. Β' 188. Βλ. καί άλλάσσω Β β, δ.—Βλ. καΐ άνεπιστρέφω, 
άνθνποστρέφω, άντιμεταστρέφομαι. 

άντίστροφή ή, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 175, Λίμπον. (Βθ^γ.) 21. 

Ή λ. στόν Άριστ. 

1) Αλλαγή, μεταβολή: Μέ τών καιρών τσ' άντιστροφές ... έχάθηκε τό κράτος μου, 
έπεσαν τ' άρματά μου Λίμπον. 21. Βλ. καΐ άλλαγμα 1, άλλαξία 1, άλλαξις-η 1, άναλ?.αγή 1, 
ανατροπή 1β. 2) Επιστροφή: Περί προικός άντιστρορής Βακτ. άρχιερ. 175. Βλ. καΐ 

άνάκαμψις. 

άντίστροφος, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜΐΙΙβΓ) 81. 

Τό άρχ. έπίθ. άντιστρο^ϊος. 

Φρ. εξ άντιστρ 09 ?ου—αντίθετα (Πβ. Β-8 στή λ. III): μετοχετεύει (ένν. ή πιστις) τούς 
βοονονς προς τήν νγράν ουσίαν, έξ αντιστρόφου πάλιν δέ τήν θάλασσαν ξηραίνει ό.π. 

άντιστρόφως, έπίρρ., Ριμ. Βελ. (^V& 2 η.) 778, Διακρούσ. (ιιηρ.) 101*9. 

Τό άρχ. έπίρρ. άντιστρ 09 ?ως. 

α) Μέ άντίθετη κατεύθυνση: καί νά ξεβάλονσιν ευθύς πάντα τά πέταλά τους καί νά 
τά καλικώσονσιν τά πέταλ’ άντιστρόφως (παραλ. 1 στ.), νά ποίσης τούς ενάντιους δλονς ν' 
άπαχηθοϋσιν Ριμ. Βελ. 778* β) αντίθετα (Πβ. Β·8, λ. άντίστροφος 13 έπίρρ.); Καί τώρα 
πάλιν χάμνει το, αν θέλη άντιστρόφως" α’ έμάς νά στείλη τήν χαρά καί είς εκείνους ψόφος 

Διακρούσ. 101*®. 

άντιστυλώνομαι, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [231]. 
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Άττο την πρόθ. αντί καΐ το στυλώνομαι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΪΛ). 

Σηκώνομαι παίρνοντας δύναμη ή σηκώνομαι γιά νά προβάλω άντίσταση (Πβ. Δημη- 
τράκ. στή λ. 2 καΐ ΙΛ στή λ.1β):’'£πείτ’ άντιστυλώθηκε (ένν. ό σκύλος) καί τιναϋς τοϋδίνει 
δ.π.—Βλ. καΐ αναλαμβάνω Α 6. 

άντιτάσσω, Πρόδρ. (Ββ^Γ.) 2^, Μανασσ., Χρον. (Βύνν.) 5815, Αιγ. (ΜίίνΓ.) Ογ. VI 
650, Αιγ. (Καλ.) Εβο. 235, Διγ. (8&ί,1ι.-ΒοσΓ.} Τρ. 2518, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 53*. 

Τό άρχ. αντιτάσσω. 

Α'(Ένεργ.) συναγωνίζομαι (κάποιον), μοιάζω (μέ κάποιον) {Πβ. Ε-8 στή λ. II 
3): ...κοράσια ίμορφα... τον ήλιον αντιτάσσουν Αιγ. Βδο. 235. Βλ. καΙ άντερίζω, άντι- 
κοττώ. Β' Μέσ. Ια) Τάσσομαι εναντίον κάποιου, άντιστέκομαι {Ή σημασ. μτγν., Ε-8 
στή λ. II 2): ζητών... βοήθειαν προς τό άντιτάξασθαι τφ άδελφω Τστ. πολιτ. 53*· βλ. καΐ 
άντιτώμαΐ’ β) (προκ. γιά δυσάρεστο γεγονύς) αντιμετωπίζω, καταπολεμώ (Πβ. τήν 
άρχ. σημασ., Β-δ στή λ. Π 1): έντέχνως άντετάξατο πάβει τφ δνσπαλαΐστφ {δηλ. τω λιμφ) 
δίανασσ., Χρον. 5815. Βλ. καΐ άντιμάχομαι Α1, άντιμαχώ, άντιπαλ^ιμωμαι. 2) Εναν¬ 
τιώνομαι (Πβ. Β'δ στή λ. II 2): μή άλαζονενον' Θεός γάρ άντιτάσσεται πασιν ντιερηφά. 
νοις Αιγ. Ογ. VI 650. Βλ. καΐ άνατριχώνωι άντιβαδιάζω, άντιδικώ, άντιλέγω. 

αντιτείνω, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 381, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 505®^**, Χρον. Μορ. (Καλ.) 
Η 3887, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 161, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 23, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 
291, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 1008, Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 622, Πιστ. βοσκ. (Ιοίΐηη.) III 
5,63. 

Τό άρχ. άντιτεΐνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Τείνω, έκτείνω, τεντώνω ('Η σημασ. στόν’Αριστ., Β-8 στή λ. 11): μή τήν χ^ίρα 
άντίτεινε 'Ιερακοσ. 505®^·*. Βλ. καΐ όνορθώνω Β. 2α) Εναντιώνομαι, άντιστέκομαι (Ή 
σημασ. άρχ. Β-8 στή λ. Π 1· πβ. καί ΙΛ); άρες τά πάντα φέρεσθαι καθώς εκείνα θέλουν. 
Μή τό τυχόν άντίτεινε καί βλάψης τόν έαυτόν σου, Γλυκά, Στ. 381· είσαι άφέντης μου λίζιος 
κι' οδδέν σέ άντιτείνω Χρον. Μορ. Η 3887· βλ, καί αγωνίζομαι Ια, άλληλογώ Β, άμπώ- 
θω, άνατριχώνω, άντέχω, άντιβαδιάζω, άντιδικώα, άντιμιλω, άντιτάσσω 2' β) άμφι- 
σβητώ (Ή ιημασ. άρχ., Β-8 στή λ. II1 καΐ σημερ,, ΙΛ): Τό πράμα άπού κρίνει τής 
άφεντιάς σ’ ή φρόνεψη μηδένας τ’ άντιτεΐνει Έρωφ. Ε' 622. 

άντιτινάσσομαι, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) Π 391. 

Άπό τήν πρύθ. αντί καΐ τό τινάσσομαι. 

Εκτινάσσομαι, εκσφενδονίζομαι: ώσπερ άνεμοφόρητος φελλός άντετινάχθη δ.π.— 
Βλ. και άντιπηδώ α*, α®. 

άντιτοξεύω· άντιτοξεύσω, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 561, έσφαλμ. γρ. άντί νά τήν τοξεύσω 
(πβ. Λίβ., Β&γϊιΙ)., ΕδΟ. 825, Ν 702). 

άντίτοπα, έπίρρ., Διήγ., ’Αλ. (Μίίδ&Β.) Ο 280^®"®, 281®’. 

Άπό τήν πρόθ. άντϊ καί τό ούσ. τόπος. 

Στή θέση κάποιου προσώπου ή πράγματος, άντί: επροσκύνησαν τον Φιλόνη άντίτοπα 
τοϋ Αλεξάνδρου αύτ. 280^®"®· Άμή άντίτοπα τόν γάμον τόν έδικό σου εχνθηκαν αίματα 
πολ^λά αύτ. 281®’. Πβ. άντιτόπιος, άντίτνπος. 

άντιτόπιος, έπίθ., Διήγ. ’Αλ. (ΜίΙδαΙί.) V 33. 


277 


άντίφασις 


Άπό τήν πρόθ. άντί καΐ τό ούσ. τόπος. Πβ. τό μεσν. ούσ. άντιτοπία (ϋια Οαη^β). 

Πού μπαίνει σπή θέση άλλου, αντικαταστάτης: 'Ο Αλέξανδρος... τόν Φίλιππον, οπού 
είχεν άφήκει τήν μητέρα του ... καί είχεν πάρει άλλην άντιτοπίαν αύτής καί εκαμεν ωσάν 
γάμον δ.π.—Πβ, άντίτοπος. 

άντιτοπία ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 345. 

Τό μτγν. ούσ. άντιτυπία. 

Πανομοιότυπο, αντίτυπο (Ή σημασ. ήδη στο Θεόδ. Στουδιτη, Βθ-ΐηρβ, ΒβΧ. στή λ. 
πβ. καί τή σημασ. στο Μ. Αθανάσιο, Β&ηαρβ, Βθχ. στή λ. 1): δερματίνην ένδυθείς σαρκός 
άντιτυπίαν (ένν. ό Άδάμ) δ.π. 

άντίτυπον τό, Άκ. Σπαν. (Ββ^Γ.) 41*®!, 42*®*·«Β Λίβ, (Μαυρ.) Ρ 1501, Σκλέντζα, 
Ποιήμ. (Κακ.) 5®®, Ίστ. Ήπείρ. (ΟίΓαο Εδίορ.) ΧΧΓΥ 4. 

Τύ ούδ. του άρχ, έπιθ. άντίτνπος ώς ούσ. Ή λ. σέ έπιγρ. και σέ παπυρ. (Β-8, λ. άν- 
τίτνπος I 2ο) καί σήμ. (ΙΛ, λ. άντίτνπος 3)· καΐ ώς παλαιογρ. δρος. 

1) Αύτό πού εΤναι άπόλυτα δμοιο, άπαράλλακτο (σάν κάη άλλο), άντίγραφο, όμοίωμα 
(Πβ. Β-8, λ. άντίτνπος 1 2ο καί ΙΛ, λ. άντίτνπος 3β): Μαγαρίζομέν σε, τραγογένη σπανέ, 
καί ύβρίζομεν τό άσχημον βλΛμμα σου ώς άντίτυπον γαδάρας τήν ούράν Άκ. Σπαν. 41*®ι· 
Χριστού άντίτυπον (ένν. σέ, Φραγκίσκε) σ’ εχει προμηνντέψει (ένν. ό Ιωάννης) Σκλέντζα, 
Ποιήμ. 5*®. 2) Απαντητική έπιστολή: τά χέρια σου ας κρατήϋωόιν πιττάκιον έδικόν 

μου' άνάγνωσέ το άπό ψυχής καί άντίτυπον μέ γράψε Λίβ. Ρ 1501. Βλ. κ«1 άντί^^ρα^^ή, 
άντιπίττακον, άντίσηκος ούδ. 1. 

άντίτυπος ό, Χρον. Μορ. (8ο1ιιηίίί) Ρ 7873, Άπολλών. (^ειη88.) 82 8* άντίτο- 
πος, Χρον. Μορ. (Κα>,.) Η 7926, Άπολλών. (Ψ&^η.) 834, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 142*®. 

Τό άρχ. ούσ. άντίτυπος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). Ό τ. άντίτοπος κατά παρετυμ. πρός 
τό τόπος. Β?,. καί Κριαρ., ΕΕΦΣ1ΊΘ 8, 1957 /58, 229 κέ. 

Αναπληρωτής, άντικαταστάτης (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 4): νά τόν κρατούν 
άντίτυπον ωσάν νά ήτον ό ρήγας Χρον. Μορ. Ρ 7873. 

σντιτώμαι, Χρον. Μορ. (δοΙίΓηίΠ) Ρ 3387, πιθ. πλάσμα άντί αντιτάσσομαι- πβ. 
πάντως δοΐιπιίΐΐ;, Χρον. Μορ. σ. 600, λ. άνητεινω καί Η&ίζΐά., Είηΐβΐΐ. 65, δπου μαρ- 
τυρεϊται τ. κατατώ άντί κατατάσσω. 

άντιφάρμακον τό, Άπολλών. (Ι&Πδδ.) 24, Βεντράμ., Γυν. (ΚηΟδ) 266, 267. 

Ίϊ λ. στόν Άριστ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μέσο θεραπείας (κακού, άνάγκης) (Πβ. Β-3· ή σημασ. και σημ., ΙΛ στη λ. 2): εκείνη 
δέ ώς εβλεπεν τήν συμφοράν τής κόρης (παραλ. 1 στ.) μή εχων αντιφαρμακον το τι αυτήν 
ποιήσαι Άπολλών. 24· ^ιατί εχει τήν ασθένεια (δκδ. ασθένειαν- διορθωσ.) τη γυναικεία 
(εκδ. γνναίκεια- διορθώσ.) τή φύση, γυρεύει τό άντιφάρμακον ’κ τό κίνδυνον νά γλύση 
καίαντό τό άντιφάρμακον ό άνδρας στό κορμί της Βεντράμ., Γυν. 266, 267. Βλ. καΐ αγωγή 
3, άμάντα 1β. 

άντίφασις ή, Δούκ. (Ογοοιι) 329®. 

Ή λ. στόν Άριστ. καί σήμ. 

Απάντηση, αντίκρουση, άναίρεση (άποψης, Ιδέας): γράφων (ένν. ό Γεννάδιος) 
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κατά των ένωτικών και πλέκων ΰυ?..?.ογιΰμονζ και άντιφάαεις κατά τοϋ.,,Θωμα τον δέ *Α- 
κινάτου ο.τζ. 

άντιφέγγω, Φλώρ. (Κρκτρ.} 974. 

Άπό την πρόθ. άντί και τ6 φέγγω. 

Λάμπω, άπαστράπτω (πβ. ΙΛ, λ. αντιφεγγίζω 4): Ώς ί^λιος άννηύγαζεν μέαον είς 
το παλάτιν, ώς κρύσταλλος άντέφεγγεν της κόρης τό τραχήλιν δ.π.—Βλ. καΐ άγλαίζω, 
άκτινοβολώ, άνταστράπτω, άνταυγάζω^ άνταυγώ. 

άντίφημι, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοίιβΓ) ζ' 163, Διγ. (Καλ.) Α 900, 1139, Β&θ. (Κριαρ.) 
677, 856, Βίος ’Αλ. (ΗβΐοΗπι.) 224, Άχιλλ. (Ηβ35.) Ν 1170, ’Αχιλλ. {Αάμττρ.) Ο 483. 

Τό άρχ. άντίφημι. 

Απαντώ, άποκρίνομαι, λέγω: ((Πως εχεις, κόρη ευγενική, ψυχής παρηγοριά;» Ή 
δέ: ((Καλώς, άντέφησεν, διά τής σής άγάπης» Άχιλλ. Ν 1170. 

άντίφθογγος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5718. 

Τό άρχ. έπίθ. άντίφθογγος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) 

(Προκ. για τραγούδι) πού έχει ήχο καί ρυθμό άντίστοιχο, σύμφωνο {Πβ. Ε-8): έν^ 
φ ηεριεχόρενε των (ίρετών 6 κύκλος, άντίφθογγα <5’ ύηέψαλ?.ε χαρίτων ή χορεία Μανασσ· 
Χρον. 5718. 

άντιφιλοτιμοϋμαι, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I ε' 19, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 
6155, 6268, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜΠΙθγ) 689. 

Τό μτγν. άντιφιλοτιμοϋμαι. 

Ενεργώ άνταποδίδοντας τό καλό πού μου έγινε: Ξέρζης ... ύπό καλήν πλατάνιστον 
άνακλιθείς έν θέρει κόαμοις άψύχοις τό φυτόν άντεφιλοτιμεΐτο Μανασσ., Χρον. 6268· 
όπόσοι δ' &ν μετάιίχωαι ταυτοπαθών καμάτων άλλήλοις τό φιλάνθρωπον άντιφιλοτιμοϋν- 
ται Μανασσ., Άρίστ. I β 19.—Βλ. καί Ανταμείβω, Ανταποδίνω 2. 

άντιφιλώ, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗθΓΟίΐβΓ) 227*. 

Τό άρχ. Αντιφιλώ. 

Ανταποδίδω τά φιλήματα (Πβ. Ε-8: Καί πάλιν φιλώ ξνμπλεκόμενος και πάλιν άντι~ 
φιλοΰμαι καταπλεκόμενος δ.π.—Βλ. καί άντικαταφιλώ. 

άντιφλεβοτόμιος, έπίθ.' άντιφλεμοτόμιος, Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) 45®*®. 

Άπό την πρόθ. άντι καί τό μτγν. έπίθ. φλεβοτόμος. Τό μ του τ. άντιφλεμοτόμιος πιθ. 
άπό έπίδρ. της συλλ. μι. 

(Προκ. για πανί) πού χρησιμοποιείται μετά τή φλεβοτομία ώς έπίδεσμος: έπάρετέ 
τον λεπτήν φΡ,εμοτομίαν μέ τό πελέκιν άπό τό κωλόντερον και άντιφλεμοτόμιον πανίν Άκ. 
Σπαν. 45®*®. 

άντιφλεμοτόμιος, έπίθ., βλ. Αντιφλεβοτόμιος. 

άντιφώνησις ή, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 150. 

Άπό τό άρχ. Αντιφωνώ. Ή λ. καί σήμ. ώς νομ. δρος. 

(Νομ.) προφορική ύπόσχεση καταβολής χρέους σέ ορισμένο χρονικό διάστημα (Βλ. 
Γ. Πετρόπουλος, Ιστορία καί είσηγήσειςτοΰ ρωμαϊκού δικαίου, Άθήναι, 4963, Α' 1020, 
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1088); Περί έγκαλχσίας άντιφωνήαεως όποϋ έταξα ΐ'ά πληρώσω τό ξένον χρέος δ.π. 

άντιφωνητής ό, Γεωργηλ., Θαν. (\ν8.§;η.) 262. 

Άπό τό άρχ. Αντιφωνώ. 

Εγγυητής: Ήξεύρει τ' Αντιφωνητής έτοντα νά τά κοίνη δ.π. 

Αντίφωνου τό, Προδρ. (Ηθ5δ.-ΡβΓΠ.) III 265, 271 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.}. 

Τό ούδ. του άρχ. έπιθ. άντίφωνος ώς ούσ. Ή λ. ήδη τόν 4. αί. μ.Χ· (Εθ-ΐηρβ, Εβχ., λ. 
Αντίφωνος 2) καί σημ. (ΙΑ). 

Στίχοι ψαλμών πού ψάλλονται πρίν άπό την άρχή τής θείας λειτουργίας (βλ. Ε&^ρβ, 
ΕβΧ.. λ. άντίφωνος 2· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2): έκεινοι γβρταίνονσι τον ύπνον 
καθ' 'ήμέραν, έγώ δε αν λείψω άντίφωνον αντίκα νά Αποθνήσκω ο.π. 

άυτιχαίρω, Μακρεμβ., Τσμ. (ΗθγοΙιθγ) 167, Πρέσβ. ίππ. (ΒΓθΐΠ&ί) 119· 

Τό άρχ. άντιχαίρω. 

Ή προστακτ. σέ άνταπόδοση χαιρετισμοΰ-χαΐρε καί έσύ: Έγώ δ' αΑντΙχαιρε, Σώσθενεςυ 
εϊπον Μακρεμβ., 'Τσμ. 167'καί« χαίρε» προσφθεγξάμενος ιιΑντίχαιρευ λαμβάνει ΙΙρίσβ. 

119.—Βλ. καί ΑγαΡΜάζω, Αγαλλιώ, άκροχαίρομαι, Αλεγριάζομαι, άναγαλλιω, άνα- 
θάΡΛω Α3, ΑναχαΙρομαι. 

άντιχαρίζομβι, Εύγεν., Δρόσ. (ΗθγοΙιθγ) ζ' 165, Ζ' 228. 

Τό άρχ. ΑντιχαρΙζομαι. ^ 

α) (μέ'δοτ.) εύεργετώ, εύνοώ: Ζευς αϋτός Αναξ άντιχαρίσαιτό ϋοι Εύγεν., Δρόσ. ζ 
165· βλ. καί άχαθάνω 1β. άχσπώ Ιδ’ β) (μέ αίτ.) χ«ρίζω^ 

Ορυεο., Τ&ίβΙ, 70®*): καΐ μεΐζον άλλο δώρον Αντεχαρίσω Ευγβν., Δρόσ. Δ 228. 

άντίχαρις ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 445®« (αίτ. Αντιχάριταν), Λίβ. (Εαπιΐί.) 8ο. 2592, Μο- 
ρεζίν., Κλίνη Σολομ. (έκδ. προσεχής Κακ.’ άνακ. έκδ.) 38. 

Τό μτγν. ούσ. άντίχαρις (Γιά τή λ. βλ. Κουκ.. Εύστ. Γραμμ. 133 καί 22). ^ 

1) Ανταμοιβή (Βλ. Κουκ., Εύστ. Γραμμ. 22): ποτάπην νά εϋρω Αντίχαριν φίλε, είς 
τήν φύίαν Λίβ. 8ο. 2592. Βλ. καί Αντάμειψις 1, Αντίμεψις-η 1«, γ, Αντιμισθία, άνημισθον. 
2) Τιμωρία: τό δίκαιον κρίνει και κελεύει δτι 6 κύρης Μιχαήλ έπεσεν να έχη τοιαυτην άντι- 
χίιτί ώς γών έλαβεν ό κύρης Ρομπέρτ &ν είχεν είσταιν ένοχος τής κλεψιάς δπού τον έκα· 
τώτλεκεν Άσσίζ. 445®®. Βλ. καί Αντάμειψις 2, άνταπόδομα, 0ντιμεψις-η 3, αντιπαιδενσις. 

άντίχνημα ? Θησ. (Βεν.) Δ' [ 80 ®]=άντιτέχνημα ? (Βλ. Μ&ΓδΙι&ΙΙ, ΒΖ 30, 1929 /30, 
135, λ. Αντύχνημα). 

τοΰ παιγνιδιού άντίχνημα γεμάτον τής φαλσίας δ.π. 

άντίχνι, Θησ. (Βεν.) ΙΒ' [15®]. 

Μήπως β' συνθ. τό ούσ. ίχνος—χνάρι, πρότυπο? 

...σ* δλσος τούς μεγιστάνονς άπέ τούς όποιους πρέπει τονς νά παίρνουσιν άντίχνι. 
Και πάντα ’ς τέτοια πράγματα οί πάντες ν' άκλουθονσι δ.π. 

άντιχρησμοδοτώ, Μακρεμβ., Τσμ. (ΉθγοΙιθγ) 272*". 

Άπό τήν πρόθ. άντί καί τό χρησμοδοτώ. 

Τάσσομαι έναντίον χρησμού: Απόλλων χρησμοδοτεί, ... άντιχρησμοδοτεΐτε δ' ύμεΐς 

αύτ. 272*«. 
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άντίχριστος δ, Άνακάλ. (Κριαρ.) 117, Δούκ. (αΓβου) 3752ο, Ψευδο-Σφρ. (ΟΓε^ύΙ 
432 «-«, 43023 . · 

Τό μτγν. ούσ. άντίχριΰτος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ}. Γνά τή λ. βλ. Κριαρα, Άνακάλ., σ. 54. 

Ό έναντίος, δ έχθρός τοϋ Χρίστου, δ διάβολος: Ό δε υιός τής άνομίας, ό πρόδρομος 
τοΰ αντίχριστου άναβάς έπΙ τής άγιας Τραπέζης έποίηϋε την προσευχήν Δούκ. 3752®. 

άντλημός δ, Ίατροσ. κώδ. (’Άμ.) σιζ'. 

άντλώ, Σταφ.,Ίατροσ. (Ι,θ^.) ΙΟ*”, Μανασσ., Χρον. (Βδνν.) 3175, Ίερακοσ. 

(ΗβΓθ1ΐ0Γ) 470®, 4952*, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 526«, 5542*, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Πα- 
παδ.-Κερ.) ΙδΟ, 2018, Διακρούσ. (Ξηρ.) 111®. 

Τδ άρχ. άντλώ. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λδγ. 

Βρέχω, καταβρέχω: άντλιε τούς πόδας και τάς χεΐρας μέχρι άγκώνος Σταφ.,Ίατροσ. 
10223· ρίζας όλίγας εις ύδωρ έψήσας... καΙέξ αύτοντόν Ιέρακαάντλήσεις^Ορνεοσ.άγρ. 526“* 
^εί σε άντλεΐν τούτο τό πάθος μετά χλιαρού έλαίου Ίερακοσ. 495®*. 

άντμονίρω, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 218. 

’Αττδ τδ ένετ. αάηιοηΐΓ. 

Συμβουλεύω (έλέγχοντας κάπως): Γιά νά θελήσω σήμερο τό Λούρα νά άβερτίρω 
καΐ νά τόν άντμονίρω δ.π.—-Βλ. καΐ αναφέρω Αΐδ. 

άντοδονώ, βλ. άντιδονώ. 

άντοδύρομαι, Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβΓοΙιβρ) 268®*. 

Τδ μτγν. άντοδύρομαι. 

Όδύρομαι μέ τή σειρά μου: ή... μήτηρ Πάνθεια πικρόν άντωδνρετο αΟϊμοι, τέκνον 
ΎομΙνηη λέγονσα δ.π. 

άντολικός, έπίθ., βλ, άνατολικός. 

άντόμνυμι, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2689. 

Τδ άρχ. άντόμνυμι. 

Όρκίζομαι (άπαντώντας σέ κάποιον ή ζητώντας νά αμυνθώ εναντίον του): ή δέ, τής 
τύχης τής πίκρας, ώς εοικε, σψαλλούσης, άντόμνυσι καταφαγεΐν (ένν. τδ μήλον) δ.π. 

άντόυτι τό, βλ. δόντι. 

άντοφθαλμίζομαι, Πόλ. Τρωάθ. (Μαυρ.) 298. 

Άπδ τδν άόρ. τοΰ μτγν. άντοφθαλμέω. Ή λ. καΐ στο Γρηγόρ. Κύπρ. (Βοίδδοη.» 
ΑηβΟίΙ. Α' 344). 

(Σέ πληθ.) άνταλλάσσομε βλέμματα, άντικρίζει δ ένας τδν άλλο: όταν άντοφαλμί- 
σωνται να Ιδή ό εις τον αλ.λον μετά θυμοΰ, μετά χολής οΐ πάντες νά σφαγονσιν δ.π. 

άντοφθαλμώ, Πλουσιαδ., Έπιστ. (Μανούσ.) 3052®. 

Τό μτγν. άντοφθαλμέω. 

(Προκ. γιά περισσότερα πρόσ.) άντικρίζει δ ένας τδν άλλο: διεσχίσθητβ άττ* άλλήλεσν 
οϊα εχθροί και μνησικακεΐτε άλληλοις και ονδ' άντοφθαλμήσαι άνέχεσθε δ.π. 

άντραγίδα ή, Άκ. Σπαν. (Βθ^γ. ) 44®^®. 


άντύχως 

Για τη λ. βλ. ΗβΜΓ.-Μηλιαρ. 47, οπού τ. άνδραΐδα καΐ Βειη^Β&νθΙ, Βοί. ερ. Ογ. 
ο. 149, λ. άνδραΐδα και 1212*®. 

Τό φυτό «ερύγγιον»· φιδάγκαθο, μοσχάγκαθο: κήπον δλον άντραγίδας ο.π. 

άντράδελφος δ, βλ. άνδράδελφος. 

άντραλος, ό, Αίβ. (Β&ιηΐ).) Εβο. 1030 (κριτ. ύπ.). 

Τδ (σημερ. ίδιωμ.) ούσ. αντραρος (ΙΑ) μέ άνομοίωση τοΰ β' ρ. Άπίθ. οτι ύπόκειται 
τ. άντρακλας τοΰ ουσ. αντρακ/.ας (ΙΑ). Άπίθ. καΐ δσα σημειώνει ή Β&ηιΐ 3 βΓί, Λίβ., σ. 35. 

Μεγαλόσωμος άνδρας:Άπρ/’Λ9;ς ^τον άπ' αυτόν νά είδες ποιμέναν (χφ. ποιμέναν διόρθ. 
Βδΐηΐ).) άνδρα' άχχκέπαΰτος, άκτένιστος, αντραλος εις τήν πλάσιν δ.π. 

άντρανίζω, βλ. έντρανίζω. 

Άντρανοπολίτης δ, βλ. *Ανδριανοπολίτης. 

άντρας ό, βλ. άνδρας. 
άντρεία και άντρει(γι)ά ή, βλ. άνδρεία. 
άντρειεύ(γ)ω, βλ, άνδρειεύω. 
άντρειοσύνη ή, βλ. άνδρειοσννη. 
άντρειότηίτα) ή, βλ. άνδρειότητα. 
άντρειωμένα, έπίρρ., βλ. άνδρωμένα. 
άντρειωμένος, μτχ., βλ. άνδρειώνω. 
άντρειώνω, βλ. άνδρειώνω. 
άντρέπομοι, βλ. έντρέπομαι. 
άντρεύ(γ)ω, βλ. άνδρειεύω. 

Αντρικός, έπίθ., βλ. άνδρικός. 

άντρόγενο καΐ άντρόγυνο(ν) τό, βλ. άνδρόγυνον. 

άντρομώνω, βλ. άνδροα(ρ)μώνω. 

άντροττή ή, βλ. έντροτημ 

άντροπιάζομοι, βλ. έντροπιάζομαι. 

Αντρόυνο τό, βλ. άνδρόγυνον. 

άντρυνίσκω, Κυπρ. έρωτ. (ΡΗ3ΠΙ.) 75*®. 

Άπδ το *άντρύνω (πβ. 1/-8, λ. άνδρύνο)] καί τήν κατάλ. -ίσκω. 

Γίνομαι άνδρας, μεγαλώνω* (έδώ) αυξάνομαι, πληθύνομαι: οΐ πλήξες σου έφυράναν 
κ επαλνόναν κ' έμέναν τώρα νιώννουν, τώρ’ άντρύναν δ.π. 

Αντρ<ι>μένος, μτχ., βλ. άνδρειώνω. 

άντύχως, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙδΐΠ.) 2®*, 34^ 93®, 95®®, 108®*. 




αντωθώ 

Άπο τήν ?κ<ρρ. αν τνχη μέ έπίδρ. του συνών. ανί^ως (βλ. Ρίί5Ϊ11ϊ(3β5, Κυπρ. έρωτ., 
σ. 412). Γιά τό σχηματ. ττβ. τ6 σημερ. (Λιβύσσ. Λυκίας) αντυ;ίθΰ {ΙΑ). 

(Μέ τέ σύνδ. νσ)μήπως, γιά νά, ώστε νά; βάλε βουργά φωνές, οϋες να αώαης, άντύχως 
V άγροικήϋη ή κνράμου αύτ. 2®^.Συνών. ανίϋως. Πβ. άν, ’Έκφρ. άλάχη {νά)^άλάχη (καί), 
&ν τύχη {νά), &ν... (νά) β.—Βλ. και άνίσως 4. 

άντωθώ, Καναν. (Ρ.σ. 156) 61Α, Δούκ. (ΟΓβου) 183ΐ®, 367ΐΚ 

Ή λ. στον Άριστ. 

1) Ώθώ πρός το αντίθετο μέρος· παρακινώ: άντωθδί <5έ με πάλιν και ελκει τό ίδιον τής 
όρέξεως τό ανθρώπινον πάθος Καναν. 61Α. 2) Εμποδίζω, άποκρούω (Ή σημασ. καΐ στύ 
Μαυρικ., Στρατηγ., Μίΐΐ&βδου, 130*®, προκ. γιά έχθρούς): τής τύχης...άπροσκάπτως προ- 
τρεχονσης ειϋάξαι με εις τήν πατρικήν ήγεμονίαν, υμείς άντωθείτε ταντην καΐ οδκ έάτε ηρο- 
βήναι; Δούκ. 183^®. Βλ. καί αγωνίζομαι, άμπώθω, ανακόπτω 1. 3) Σπρώχνω: έλπό- 

μεναι {ένν. αΐ παρθένοι), εΐ γάρ και βίρ άντωθοϋντο και ραβδιζόμεναι Δούκ. 367**.—^Βλ. 
καί άμπώθω. 

άνύβριστος, έπίθ., Παράφρ. Μανασσ. (ΤΐέοΙίθ) 347. 

Το μτγν. έπίθ. άνύβρκίτος. 

Πού δέν ύβρίζβται, πού δεν πρέπει νά ύβρίζεται (Πβ. τή μτ·ρ;. οημασ., 1.-8 στή λ. I): 
κατεφρόνηαας τον Θεόν και έμίανας τά Ιερά τον ναοϋ άκεύη καΐ ϋβριαας τά άννβρκηα δ.π. 

άνυδρΙβ ή, Σπαν. (Η&ηηίΐ) Α 524· άννδριά, Διδ. Σολ. (I^βδ^.) Ρ 12· άνεδρία, 
Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 436. 

Τό άρχ. ούσ. άννδρία. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. άννδριά). 

Έλλειψη βροχής, άνομβρία, ξηρασία (Ή σημασ. καί αήμ.,ΙΑ)·.άπό χειμώνας δυνατού, 
άπό άννδριάς καί ξήρας ξηραίνονται καΐ χάνονται (ένν. τά άμπέλια καΐ τά χωράφια) 
Διδ. Σολ. Ρ 12.—Βλ. καΐ άβροχία. 

άνυδρισμένος, μτχ, ώς έπίθ,, Κάτης (Βδη.) 109 (Πβ. Καψ.,ΕΕΚΣ, 1, 1938, 571). 

Ή μτχ. του *&νυδρίζω ώς έπίθ. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΑ, λ. άνυδρίζω). 

Διψασμένος {Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άνυδρίζω): τότεαας άποαώνουαι δνό κάτες 
άννδριΰμέ%ιοι δ.π. 

όίνυδρος, έπίθ., Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. V 25, Διγ. (β&ΐΗ.-Ββ^Γ.) Τρ. 1646, Διγ. (Κολ.) 
Α 938, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1*®®, Έκθ. Χρον. (Β&ιη1)Γ.} 65*®, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 
343, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 333*®, 368*®. 

Τό άρχ. έπίθ. άννδρσς. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

α) (Προκ. γιά τόπο) πού ύποφέρει άπό έλλειψη νερού, ξερός (Ή σημασ. άρχ. καΐ σήμ., 
ΙΑ στη λ. Ια): άννδρονς τε καταλαβών κάμπους τής Αραβίας Διγ. Ογ. ¥25* β) (προκ. 
γιά φυτό) πού δέν ποτίζεται (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1β): Καθώς είς τ’ άνυδρο δέντρο 
τά φυλλαράκια άρχίζονν νά πνκνοπραϋινίζονσι Έρωφ. Α' 343. 

Τό ούδ. ώς ούσ.=ξηρασία, αύχμηρότητα: έφοβείτο γάρ τό τον τόπου δύοβατον και 
αμμώδες καί άνυδρον Έκθ. Χρον. 65*®. 

ανύπαντρος, έπίθ., Τριβ., Ρέ (ΐΓΐΠδοΙι.) 356, Τριβ., Ταγιαπ. (Ιππδοΐΐ.) 81. 

Άπό τό στερ. άν- καί τό άρχ. έπίθ. ϋπανδρος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Άγαμος, άνύμφευτος (Ή σημασ. καί σήμ.): Γιατί γυναίκα σαν νερό έγλήγορα συμ- 



283 άνυπο?α]7ΐτώ 

πέφτει, Θές παντρεμεν' ή ανύπαντρη (έκδ. παντρεμένη και άνύπαντρη· διόρθ. Κριαρ., 
'Β^ζ. 28, 1958 (1959), 88), οπού τήν ρίζης πέφτει Τριβ., Ρέ 356. 

άνυπεύθυνος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3354. 

Τό άρχ. έπίθ. άννπεύθυνος. 

Πού δέν ύπόκειται σέ περιορισμό καί έλε^ι'χο (Πβ. τήν άρχ. σημασ., 1,-8): άρχήν τήν 
άννπεύθυνον δίδωαι τφ γενναίω δ.π. 

άναπόγνωστος, έπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 2201. 

Άπό τό στερ. άν- καί τό ύπογιγνώακω. Τό ρ. στόν Εύστ,, Ορυβο., Τ&ίβΙ, 39®®· βλ. 
καί Κουμαν., Συναγ. 

Πού δέν μπορεί κανείς νά τόν φανταστή, νά τόν ύποψιαστη: και τό κακομηχάνημαν τής 
τιονηράς δονλίδος τοσοντον άννπόγνωστον, τοσοντον κεκρνμμένον δ.π.—Βλ. καί άνεί- 
καΟτος 1, 

άνυπόδβτος, έπίθ., Προδρ. (Μαυρ., Έκλ. Α') Β' 93, 138. 

Τό μτγν. έπίθ. άνυπόδετος. Ή λ. καί σήμ. 

Ξυπόλυτος (Ή σημασ. μτγν., δορίιοοί., καί αήμ.)'. καιάύ ’λθες άνυπόδετος και δίχα 
υποκαμίσου αύτ. Β' 93. 

άνυπόδητον τό, Σφρ., Χρον. μ. (θΓ6οα) 34®®. 

Τό ούδ. του άρχ. έπίθ. άννηόδητος ώς ούσ. 

Τό νά είναι κανείς ξυπόλυτος: τό άννπόδητον καΐ όλιγότροφον καΐ τό χαμαί κείσθαι 
χών περισσών ίσχι διηγείσθαι δ.π. 

άνυπόκριτος, έπίθ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 2169, Συναξ. γαδ. (λΥειρι.) 119, Βίος άγ. 
Νικ. (Ββρ*.) 256. 

-Τό μτγν. έπίθ. άννπόκριτος. Ή λ. καί σήμ. 

Γνήσιος, είλικρινής, άπροσποίητος (Ή σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. I καί σήμ.); εΙς 
πόθον άννπόκριτον, είς καθαράν άγάπην Καλλίμ. 2169· πρέπει έξομολόγησις νά γένηται... 
έν σννειδότι καθαρφ, γνώμη άνυποκρίτφ Συναξ. γαδ. 119.—Βλ. καί άδολος, άδόλωτος α, 
β, άκέραιος 3, άκρατος β, άληθής 1, 2. 

άνυπόληπτος, έπίθ., Σπαν. (Η&ηιΐ&) Α 393, 609, V 182, Στταν. (Μαυρ.) Ρ 134, 290, 
434, Σπαν. (Αάμπρ.) V 203, 420, Σπαν. (Ζώρ.) V 187· Προδρ. (Ηβδδ.-ΡθΓΠ.) ΙΥ 107, 
άΐΌί^ληφτος, Κομν., Διδασκ. (Αάμπρ.) Δ 371, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓη.) IV 107 (χφ. §) 
(κριτ. ύπ.). 

Άπό τό στερ. άν- καί τό ούσ. υπόληψη. Ή λ. καΐ σήμ. 

Πού δέν είναι άξιος νά τόν έκτιμοΰν (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): και κάμης 
με άνντιόληφτο δούλο στά γερατειά μου Θυσ. 362. 

Τό ούδ. ώς ούσ.=άνυποληψία: και ώς είδα τό άσννείδητον και τό άνυπόληπτόν της, 
στενάζων και λΑ)πούμενος άλλην διέβην ρύμην Προδρ. IV 107. 

άνυττολητττώ, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5267. 

Άπό τό έπίθ. άνυπόληπτος. 

Δέ δείχνω έκτίμηση, δέ σέβομαι (κάποιον): εκείνοι ούδέν τού έηοίκασιν τίποτε πονηριάν, 
ούτε άννπολήτττησαν τόν βασιλέαν καν δλως δ.π. 





άνυπόληφτος 

άνυπόληφτος, έπίθ., βλ. ανυπόληπτος. 
άνυποληψά ή, βλ. άνυπολ.ηψία. 



άνυποληψία ή, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 797, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 168, 174,190* αν- 
νπο?^ψά, ΟΙΐ. ρορ. (ΡβΓΠ. ) 46 {έκδ. άνυπόλ,ηψες' διορθώσ.} 

Άπό τδ στερ. άν- καΐ τδ ούσ. υπόληψη. Ή λ. καΐ σήμ. 

α) ’Έλλειψη ύπόληψης, σεβασμού, εκτίμησης (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.):...νά 
μείνουν οί άρχοντες μέ την ανυποληψίαν καί ατιμίαν από τον λαόν Σουμμ., Ρεμπελ. 168* |3) 

πράξη πού φέρνει άνυποληψία: τά δάκρυ μου νά τά ’ποισα μελάνι γιά. νά γράψω καί τ’ 
άκριοδακτνλίτσα μου νά 'ποιϋα τό κοντύλι καί νά ’κατσα καί νά' γραψα τες ΟΛτοποληχρές σου 
01ι. ρορ. 46* ν) έξευτελισμός: είς τάς ύβρεις καί τούς κόπους καί τάς ανυποληψίας, 
δς τον γέροντα έποΐκεν Πτωχολ. Ν 797. 

άνυπόλυτος, έπίθ., Άνακάλ. (Κριαρ.) 80, Μαχ. (Ό8.\νΐΓ.) 610“ Βουστρ. (Σάθ.) 
471, 474. 

Τδ έπίθ. άνυπόδετος μέ έπίδρ. του ξυπόλυτος. Ή λ. καΐ σήμ. ίδιωμ. (ΙΛ). 

’Ανυπδδητος, ξυπόλυτος (Ή σημασ. καΐ α·ίιμ.)'. έκατέβψ 6 Κούντης της Τρίπολης... 
καί ούλες οΐ κυράδες καί ή κούνταινα άνυπόλντοι Μαχ. 610®** Γυμνές καί άνυπόλοτες, όαρ· 
μόνες, πεινασμένες Άνακάλ. 80. ■—Βλ. καΐ άνυπόδετος. 



άνυπομόνητος, έπίθ., Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ.) 178, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜιΠθγ) 
315, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2152, Λίβ. (Ι,&ιηΙ).) 8ο. 1963, Λίβ. {·\να8η.) Ν 2786. 

Ή λ, στδν Άριστ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Αφόρητος, άβάσταχτος (Ή σημασ. στδν Άριστ., Ιι-8 στή λ. I): ταρ Ιδικάς μου 
συμφοράς τάς άνυπομονήτονς τάς ίπαθα Λίβ. βο. 1963. 2) Ανυπόμονος (Ή σημασ. 

μτγν., I^■8 στή λ, II καΐ σήμ., ΙΛ): Τής καρτερίας δ’ όληθώςτόν στέφανον πως πλέξω, αύ· 
τός άννπομόνητος καί γογγνστής υπάρχων Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 315. 

άνυπομονιά ή, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [578]. 

Άπδ τδ έπίθ. άννπόμονος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ανυπομονησία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Μά μέ τήν άνυπομονιάν βλάψιμον τόσον 
δίνεις δ.π. 

άνυπόμονος, έπίθ., Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Ββ^Γ.) 707. 

Άπδ τδ στερ. άν καΐ τδ υπομένω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν ύπομένεΐ' ασυγκράτητος (Πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΛ): άιατέ ’ναι λόγοι θλι¬ 
βεροί Θρηνητικά γραμμένοι, μέ θρήνον άνυπόμονον ενι περιπλεμένοι δ.π.—Βλ. και ακά¬ 
θεκτος, ακατάσχετος, ακράτητος, άκράτιστος. 

άνύποτϊτος, έπίθ., Δούκ. (ΟΓβοιι) 81^^, Ψευδο-Σφρ. (Ορβου) 164®^ Έκθ. Χρον. 
(ΒβγπΙιρ.) 41“, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 627, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 54^®, Πα'ίσ., Πστ. 
Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 20. 

Τδ άρχ. έπίθ. ανύποπτος. ΤΊ λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πού δέν τδν ύποπτεύεται κανείς, πού δέν προκαλεΤ ύποψίες* άναμφισβήτητος, βέ¬ 
βαιος (Βλ. Ε-8 στη λ. I καΐ 2): έκέλ.ενσε τους δδηγούς και αρχηγούς τον στόλου ανύ¬ 
ποπτοι» ασφάλειαν δούναι Άξαγ., Κάρολ. Β' 627. Βλ. καΐ αναμφίβολος. 2) Πού δέν ύττο- 
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ψιάζεται, δέν υποπτεύεται (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 3 καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 2): 
έστέρησε των όψθαλ.μών τον διάδοχον... Ίωάννην τον Λάσκαριν καί άνύποτντον φόβου παν¬ 
τός ούτος τήΐ' βασιλείαν έλ,ευθέραν έαυτφ κατεστήσατο Ψευδο-Σφρ. 164®®. 

Τδ ούδ. ώς ούσ.=Τδ νά μήν προκαλή κανείς υποψία: ήλθε δέ επί όνόματι άποκρισια- 
ρίον διά τό άνύποπτον Ίστ. πολιτ. 54^®. 

ένυπάτττως, έπίρρ., Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 772. 

Τδ άρχ. έπίρρ. άνοποπτως. 

Χωρίς ύποψίες· άπαρατήρητα (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Ε-8, λ. ανύποπτος 1 έπίρρ.): 
πυοτρεψάμενος ...περάσωσιν τδν ποταμόν άμφω καί άνυπόπτως ο.π. 

άνυπόστατος, έπίθ., Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ.) 4, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜϊΙΙθγ) 
89, 880, Καλλίμ. (Κριαρ.) 213, 1132, Διγ. {Μ&ΥΓ.) Ορ. VI 322, Βίος Άλ. (ΕβίοΙίΓη.) 
3678, Τζαμπλ,άκ. (Ζώρ.) 69, Τριβ., Ρέ (Ιρπίδοΐΐ.) 310. 

Τδ άρχ. έπίθ. ανυπόστατος. Ή λ. καί σήμ, 

1) Ακαταμάχητος, άσαγκράτητος (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I): άμαλον, άνυπό- 
στατον, άδονλοηον καθόλεν Καλλίμ. 213. Βλ. καί άκάθεκτος, άκατάμαχος, άκατάσχετος, 
ακράτητος, άκράτιστος, άνεπίχείρητος. 2α) Πού δεν έχει σταθερή βάση, σαθρός (Ή ση¬ 
μασ. μτγν., Ε·8 στή ?%. II1): έν τοίς φΟαρτοΐς καί τσίς άννποστάτοις Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 
89* πού δέν ^χει ήθικδ ύπόβαθρο: γιά ψεύτρα καί άννπόστατη φαίνεταΓτι μέ κρένεις 

Τριβ., Ρέ 310· γ) άσταθής: βλ^έψον τήν άννπόστατον έναλλαγήν τον χρόνου Βίος Άλ. 
3678. 

άνυποστόλως, έπίρρ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 2399, 'Ιστ. πολιτ. (Βόνν.) 48*, Ίστ. πατρ. 
(Βόνν.) 146®. 

Τδ μτγν. έπίρρ. άνυττοοτόλως. 

Χωρίς συστολή· μέ παρρησία, άφοβα (Ή σημασ. μγν. Ε-8): άνυποΟτόλως λέγονσι 
καί μετά παρρησίας'Κ.αΚκίμ. 2399.—Βλ. καί άδείλ,ιαστα, άδειλ,ιάστως, άδιάντροπα, άδιαν- 
τρόπως, άμερίμνως β. 

σνυποστρόφως, έπίρρ., Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 486. 

Άπδ τδ άρχ. έπίθ. άνυπόστροφος. 

Χωρίς έπιστροφή, άγύριστα: ^Αμαρτωλοί πορεύθητε πάντες άνυποστρόφως όπου 
Ταρτάρον κάκωσις, οπού ζοφώδης φάηζ α.π. 

άνυττοταγή ή, Μαχ. (Ο&ΥΓΐί.) 660^®. 

Άττδ τδ στερ. άν- καί τδ ούσ. ύποταγή. Ή λ. ήδη τδν 4. αί. μ.Χ., Εδΐηρβ, Εβχ. καί 
σήμ. (ΙΛ). 

"Ελλειψη πειθαρχίας, άπείθεια, ανυποταξία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): τούτον έγίνην 
διά τήν άνυτίοταγήν τον λαοΰ ο.π.—Βλ. καί ανταρσία, άντάρτεμα. 

άνυπότοοιτος, έπίθ., Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 201, Μαχ. (ϋαννίί.) 416®® Γεωργηλ., Βελ., 
(^3§η.) 333· α3>υπόταχτος, Άσσίζ. (Σάθ.) 290^^·^®. 

Τδ μτγν. έπίθ. άνι;πο'τακτος. Ό τ. άνυπόταχτος καί σήμ. (ΙΛ, λ. άνυπόταχτος). 

{Προκ. γιά άνθρωπο ή ζώο) πού δέν υποτάσσεται, άπειθής, ατίθασος (Ή σημασ. 
μτγν., 1,-8 στη λ. Π καί σήμ., ΙΛ, λ. άνυπόταχτος 2): ει τις δέν όπιδιάση τόν αυτόν όρισμόν 
νά κόβγουν τήν κεφαλ,ήν του ώς άννπότακτυν Μαχ. 416®®" περί αύτοΰ όπου τό άγοράζει τό 
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αντό κτψό τό ριστίβικον ήγονν τό άννπόταχτον Άσσίζ. 290^^.—Βλ. καΐ άγέρωχος 1, α¬ 
γροίκος 1, ανήμερος Ια, ανημέρωτος, άντάρτης 2. 

Ανυποταξία ή, Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.) δ04®. 

Τδ μτγν. ούσ. ανυποταξία. Ή λ. καΐ σήμ. 

Άνυποτα'^, Απείθεια ('Η σημασ. μτγν., Β-8): διά την άννποταξίαν καί άπκττίαν των 
Γραικών δ.π.—Βλ. και Αντάρτες. 

Ανυπόφορος, έπίθ., Τρωικά (ΡΓ&βοΚΙ.) 527^\ Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2695,Καλλίμ. 
(Κρναρ.) 1079, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 21*. Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 182. 

Τδ μτγν. έπίθ. ανυπόφορος (Β&πιρβ, Ββχ.). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού δεν μπορεί νά τδν ύποφέρη κάποιος, αφόρητος ('Η σημασ. μτγν., Π&τηρβ, Ββχ. 
και σήμ., ΙΛ): πικρίαν άνυπόφορον Τρωικά 527^^· ανυπόφοροι είς τόύες τους άπρεπες τά- 
ξες Σουμμ., Ρεμπελ. 182.—Βλ. καΐ άβάϋτακτος, άνυπομόνητος. 

Ανυσίδρομος' άνυσιδρόμονς, Μανασσ., ’Αρίστ. (Τσολ.) II 359, έσφαλμ. γρ. άντί 
άνισοδρόμονς (διόρθ. ΤΓ&ρρ, ^ΟΒ^^ 18, 1969, 74). 

Ανύστακτος, έπίθ., Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΙίθΓ) 238*®, Καλλίμ. (Κριαρ.) 905. 
Άπδ τό στερ. Α- καΐ τδ ννατάζω, 'Η λ. ήδη τδν 4. αΐ. μ.Χ·, Π&πιρβ, Ι^βχ. καΐ σημ. 
(ΙΛ, λ. άνύοταχτος). 

Πού δέ νυστάζει καΐ δέν κοιμάται, άγρυπνος ('Η σημασ. ήδη τδν 4. αί. μ.Χ·, ΠδΠίρβ, 
Π 0 Χ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άνύσταχτος)'. άνυστάκτονς φύλακας Καλλίμ. 905. 

Ανυβτέρητος, έπίθ., Βίος Άλ. (Κβίοΐιηι.) 2780. 

Τδ μτγν. έπίθ, άνυστέρητος. 

Πού δέ στερείται (κάτι) (Πβ. Β·8, λ. ύστερέω IV 1 μέσ.}; ή πόλις μάλιατα πάσας 
τας μυριάδας των στρατοπέδων θρέψειε καύτών των πολεμίων, άνυστερήτους πέμπονσα 
πάντας 6.π. 

Ανυστερήτως, έπίρρ., Βίος ’Αλ. (ΗβίοΙιηι.) 2788, Τζαμπλάκ. (Ζώρ,) 136. 

Τδ μτγν. έπίρρ. άνυστερήτως. Ή λ. μέ τή νεώτερ. σημασ. καΐ σέ 2γγρ. (θεοχ., Διαθ. 
22 κ.ά.). 

Χωρίς στέρηση· άφθονα: πάλιν ει καΐ χρυσίον δν φόροις θέλει τον λαβεϊν, άτνστε- 
ρήτως έχει Βίος ’Αλ. 2788. 

Ανυφαντάδικο τό, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 64. 

Άπδ τδ ούσ. άννφάντης-άνυφαντής (Βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. -άδικο). 

Κατάστημα τοΰ «άνυφαντη»: ΕΙχεν χρέος τό ρονφέτι τό άνυφαντάδικο δ.π. 

Ανυφαντάρης δ, Άσσίζ. (Σάθ.) 73^^, 322^®. 

Τ. τοΰ ούσ. *άνυφαντάριος (Κουκ., Εύστ. Ααογρ. Α' 413) (βνυφαντής-\--αριος. Η 
λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άνυφαντάρις). 

Αύτδς πού ύφαίνει· ύφάντης (Γιά τδ πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β^ 215 κε.): να δωση 
τά νήματα τοΰ ένον άνυφαντάρη νά τά κάμη τιανί αύτ. 322^®. 

Ανυφαντής δ, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α’ 1237, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 181" άλυφαντής, 
Πεντ. (Ηβ 33 .} ·Έξ. XXXV 35, XXXIX 22· άλυφαντού ή, Σαχλ. Β' (\ν&^η.) ΡΜ 520. 
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Άπδ τό μεσν. άνυφαίνω (Άμ., Άθ. 28, 1916, ΛΑ 91). Άπίθ. ή ερμηνεία του Μβ^’βΓ 
(ΑϋίΐΙβοίΑ 0·Γ&βθ6η8Ϊ3 17). Ή λ. καί οί τ. τηςκαίσήμ. (ΙΛ).Γιά τδν καταβιβ. τοΰ τόνου 
βλ. Χατζιδ., Άκαδημ. Άνα'(ν. Α'547-8 καί ΜΝΕ Β' 94. 'Ο τ. άλ.νφαντής άπο άνομοίω- 
ση (Χατζιδ., ΜΝΕ Ά 328). 

1) Αύτδς πού ύφαίνει, ό ύφάντης ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 1) (Γιά τδ πρά¬ 
γμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β^ 315 κέ.): Περί τεχνιτών, ...άννφαντών, ραπτών Βακτ. άρχιερ. 
181. 2) «Ρωγαλίδα» (τοΰ γένους των άραχνοειδών) (Πβ. ΙΑ στη λ. 2) (Βλ. Ξανθου- 

δίδη, Έρωτόκρ., σ. 400-1 καί Κουκ., Λαογρ. 7, 1923, 323 σημ. 6):, Ό έρωτας ανυφαντής 
μέ πονηριάν έγίνη, αράχνην ήστεσε ψιλή κ έπιάστηκε σ' εκείνη Έρωτόκρ. Α' 1237. 

Ανυφαντική ή, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 30. 

Άπδ τδ ούσ. ανυφαντής. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

'Η τέχνη του «άνυφαντη»: έμαθα την άνυφαντικήν ο.π. 

Ανυχι τό, βλ. νύχι. 

Ανυψώνω, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 358, 'Ερμον. (Εβ 9 :Γ.) Λ 54, X 209, Φυσιολ. (Κβ^Γ.) 
XXXII, Άξαγ., Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 962. 

Τδ μτγν. άννψόω ·ώ. 

α) (Ένεργ. καί μέσ.) σηκώνω ψηλά: πυρσούς... άνυψώνουν Έρμον. X 209· σημαίαν 
άνυφώσαντο Άξαγ., Κάρολ. Ε' 962· βλ. καί άναβαστώ, άνακρημνώ, άνασηκώνω Α 1, 
άνασταίνω Γ β) (κατά βιασμό) ύψώνομαι: άν έχη ώς δρος άναβήν, ώς κέδρος άννψώσαι 
Γλυκά, Στ. 358* βλ. καί άνάγω, άνακεφαλίζω α, άναπετώ Αγ, άνασνηλώνω, άνατέλλω Α 
2, άνεβάζω 4, ανεβαίνω 1β, άνεγείρω Β 1, άνέχω Β· γ) έξυψώνω (ήθικώς)· μή τή γα¬ 
στριμαργία} σχόλχιζον... και άνύψωσον σεαντόν Φυσιολ. ΧΧΧΙΓ βλ. καί άναβιβάζω, άνα- 
πτερώνω. 

Ανω, έπίρρ., Στταν. (Η&ηπει) Α 152, Β 188, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 562, Προδρ. (Ηβ88.· 
ΡβΓΠ.) I 214, II Η 251), Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜΐΙΙβΓ) 752, Άσσίζ. (Σάθ.) 44®®, 63’, 
292**, Έπιθαλ. Άνδρ. Β' (δίΓΖ}^^.) 554, Χρον. Μορ. (δοΐιιηΐΐΐ) Ρ 1666, 1983, 2557, 
4152, 6643, Βίος Άλ. (Εβϊοΐΐπΐ.) 4016, 4396, Διήγ. Βελ. (Ο&ηί.) 449, Πανάρ. (Λαμψ.) 
79*®, Περί ξεν, (\ν&βη.} V 113, Άπόκοπ. (Άλεξ.Στ.) 430, Παϊσ.,'Ιστ. Σινά (Παπαδ.- 
Κερ.) 1368, Σταυριν. (Κθ^Γ.) 1284, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 83, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Ε' [1013]· άνων, Άσσίζ. (Σάθ.) 423®. 

Τδ άρχ. έπίρρ. άνω. 'Η λ. καί σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

Ια) Έτϊάνω (σέ κάτι): ούδέν έχει άνω τής γης Άσσίζ. 44*°· β) επάνω (σέ κάποιους)· 
επικεφαλής; τόν είχεν ό βασιλεύς άνω εις τον λαόν τον Χρον. Μορ. Ρ 6643· γ) περισσό¬ 
τερο (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 3): δσοι κρατούνε καΐ εχονσιν ανω των φιέ τεσσάρων 
Χρον. Μορ. Ρ 1983· ένα μάρκαν άσήμιν και άνων Άσσίζ. 423®· δ) μεταξύ: εις άντρείαν 
έξάχουστος άνω τόόν στρατιώτων Χ-ρον. Μορ. Ρ ί152' ε) (έπιθετ. )πού βρίσκεται επά¬ 
νω· εκλεκτός:Τομ ό’ ενγενή, τόν 0' ύψηλ,όν, τόν έκ τής άνω μοίρας Μανασσ.,Ποίημ. ήθ. 752· 
Φρ. (μέ άρθρο ενίοτε) οι άνω=οι εύγενείς: Έπιθαλ. Άνδρ. Β' 554" άνω είς τήν θάλασσα— 
τταραθαλασσίως: Τά κάστρη... πού ένι άνω εις τήν θάλασσα... έως έχομε τά πλεν- 
τικά, εκεί άς άπελΟουμε Χρον. Μορ. Ρ 1666· ή άνω βασιλεία=·ί] βασιλεία των ουρανών: 
Γλυκά, Στ. 562· ή άνω πατρίς—ή βασιλεία των ούρανών: Παϊσ., Ίστ. Σινά 1368· ή άνω 
θεία Πρόνοια=ή θεία Πρόνοια: Βίος Άλ. 4016, 4396· τ’ άνω φροντιστήρια—ή θεία βούληση; 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1013] (πβ. αί άνω δυνάμεις ’Ιατροσόφ., Εβ^Γ., ΧΥΠΙ)· (μέ έμ- 
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πρόθ. προσδιορ. -ροκ. για χρόνο) κατά τή διάρκεια: άνω εΐζ την στανρωαιν Περί ξεν. V 
113. 2) Προς τά επάνω· προς τον ουρανό (“Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): ό~ 

μννετε μήτεάνω μήτε κάτω Σπαν.Β 188· έπήγενκάτω τό παιδιν κι^ άνω ήψυχή μου έξέβη 
Άπόν.οπ. 430· (προκ. γιάτον ουρανό μέ άρθρο) τά άνω=τά ΰψη: Διήγ. Βελ. 449. - 3) 

Προηγουμένως; ώς φΟάϋαζ εΐτιον άνω Προδρ. I 214· {μέ άρθρο) τά άνω—τά προηγούμε¬ 
να: άν έξετάΰ7]ς άκριβώς' εμπροαβεν καί τοίς άνω Προδρ. II Η 251). 

άνώγαιον τό, Αιγ. {Ηβ85.) Εδο. 1650, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 199®, Παϊσ., Ίοτ. Σινα 
(Πα-αδ.-Κερ.) 1186, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.)160· άνώγειον, Αίβ. (Ββπιΐ).) Ν 370· ά- 
νώγι(ν), Λίβ. (^ν&^η.) Ν 369, 2160, Μαχ. (Όδ^ννίζ.) 590®®, Σαχλ. {νΐΐ.1ΐ) Ν 19, Σαχλ. 
Α' ('\ν&§η.) Μ 21, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 211, Συναξ. γυν. (Κτϋηΐΐ).) 225, Αεφ., Λόγ. 
(ΚοΓ.) 118, Αίτωλ., Μϋθ. (Αάμπρ.) 34^®, Σταυριν. (Εβ@:Γ.} 33, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^τ.) 736, 
Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 385, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 156®®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 97®. 

Τό άρχ. ούσ. άνώγαιον. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ, λ. άνώγει]. 

1) Τό έπάνω πάτωμα διώροφου σπιτιού (Βλ. Κουκ. ΒΒΠ Δ' 261 καΐ Εύστ. Λαογρ. 
Α' 68 καΐ ΙΑ, λ. άνώγει Ια): Στήν κάμερά τζη, πού ’τονε ίνα ψηλόν άνώγι, είχε άλΛη 
κάμερ' άμορφη είς έκεινής κατώγι Έρωτόκρ. Γ' 385* κνρά, κατέβα έκ τά ψηλά, χατέβ' από 
τ' άνώγια καί πήγαινε στήν έκκληαιάν ν’ άκοΰς Θεοϋ τά λόγια Άπό'κοπ. 211· Αύτείνοι, 
λέγω, χαίρονται είς τά ψηλά τ' άνώγια κ’ έμάς μάς έπανέβηκαν λύπες καΐ μοιρολόγια 
Διακρούσ. 97®. 2) Κολόνα μέ άγωγό πού άνεβάζδΐ νερό: είς τ·ήν φιοκίναν ϊαωΒεν Ιστή· 

κετον άνώγιν καί άπάνω είς τό άνώγειον μάρμαρον ώς λεκάνην Λίβ. Ν 369. Συνών. άνά* 
γων, νεροαγωγή, νβροανα(5άτης. 3) Διώροφο σπίτι (σέ άντίθεση μέ τό Ισόγειο) (Ή 
σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άνώγει 2): είς κάθε απίτι χαμηλόν κ' εΐαέ ψηλά άνώγια Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 156*®. 

άνωγεγραμμένος ό, Γράμμα κρ. διαλ. (Μανούσ.) 67. 

Άπό τό έπίρρ. άνω καΐ τή μτχ. γεγραμμένος. 

Πού τό όνομά του εΤναι πιό πάνω σημειωμένο: Έγώ άνωγεγραμμένος Μανουήλ ό 
χρουσοχός δ.π.—Βλ. καΐ άπανωγεγραμμένος. 

άνωγιαστός, έπίθ., Κατζ. (Πολ. Α.) Α' 327. 

Άπό τό ούσ. άνώγαιον -άνώ(γ)ι. 'Η λ. καΐ σήμ. ΙΑ, λ. άνωγειαιττός. 

(Προκ. γιά δωμάτιο) πού βρίσκεται στό «άνώ^'αίον».· ταή κάμαρας τΰ’ άνωγιαστής, 
εκείνης τον δωμάτου β.π. 

άνώδυνα, έπίρρ., Αόγ. παρηγ. (Ιι&ιη])Γ. ) Ο 742, Αίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 1794, Λίβ. (λΥο^.) 
Ν 2637. 

Άπό τό έπίθ. άνώδυνος. 

Χωρίς ένόχληση: θωρώ ότι άνώδυνα καί αμέριμνα κοιμάται Αίβ. Ν 2637. 

άνώδυνος, έπίθ., Μιχ. ίερομ. (ΜβΓΟ. 8-0·.) 38, Στ. Άδάμ {Μθγο. 8--0.) 117, Λόγ. 
παρηγ. {Ββπι1)Γ.) Ο 544, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 1417, Αίβ. (Β&ιηΙ).) 8ο. 1765, Εβο. 313, Ν 
452, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 47, 364, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 270. 

Τό άρχ. έπίθ. άνώδυνος. Τό ούδ. ώς ούσ. σέ "ι'λωσσάρ. (Σάθ., ΜΒ ζ' σ. λβ')* πβ. καΐ 
ΙΑ, λ. ανώδυνο. 

α) Πού δέν προκαλεϊ δδύνη· πού δέ σχετίζεται μέ μέριμνες" ευχάριστος: Χαρά» ...άνώ- 
δννον Ίμπ. 47· άνώδννον ζωή Στ. Άδάμ 117· ημέρας άνωδύνους Αίβ. Ν 452* β) (προκ, 
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γιά άνθρωπο) άμέριμνος: ζονσασιν άνώδννοι δίχως προϋώπου ίδρώτι Σκλάβ. 270. Βλ. καί 
άνέ5'νθίαστος. 

άνιυθε, έπίρρ., βλ. άνωθεν. 

άνωθεν, έπίρρ., Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) III 289(ί (χφφ. ^08Α) (κριτ. ύπ.), 424, 444 
ΐν 193,Άσσίζ. (Σάθ.)302, 63*®, 73*®, 81’, 90^*, 941®, 95^ 96®, 138^^ 147^*, 3401®, 451*®* 
452*, 456®, Ίατροσ. (Ββ^Γ.) 21®^, Βέλθ. (Κριαρ.) 286, 352, Μαχ. (ΌείλνΙί.) 88*®, 96*\ 
104**, 186*2, 242*®, 370^ 592*®, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1*1^ Συναξ.γυν. (ΚηιιηΙ).) 161, 
Κώδ. Χρονογρ, (Άμ.) 68, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 191*^, Παϊσ., Ίστ. Σινά {Παπαδ.-Κερ,) 
411, 750, Σουμμ., Ρεμχελ. (Σάθ.) 157, 181, 184, Ίερόθ. Άββ. (Ββ^Γ.) 337, Διήγ. πα- 
νωφ. (Φιλαδ.) 56, 57, Διακρούσ. (Ξηρ.) 110^· άνωθε, Βέλθ. (Κριαρ.) 344· άνωθι, 
Χρον- σουλτ. (Ζώρ.) 44®, 122*. 

Τό άρχ. έπίρρ. άνωθεν. 'Η λ. καί στόν Πόντο (ΙΑ). Στό Χρον. Γαλαξ. (Σάθ.) καί τ. 
άνωθες. 

Ια) Στό έπάνω μέρος: άνωθεν κανδήλια κρέμονται μ' άλυαίδες Παϊσ., Ίστ. Σινα 411· 
άλλος εΙς χέριν Ιστατο άνωθε των Ερώτων Βέλθ. 344· β) προς τά έπάνω (Ή σημασ. 
καΐ στόν Πόντο, ΙΑ στή λ. 2): άνωθεν βλέμμα έρριψεν Βέλθ. 286· Φρ. (μέ αΐτ. ή έμπρόθ. 
προσδιορ.) άνωθι ( σ_^τό...=κατάτή διάρκεια του εΐαέ άνωθι την άνακάτωση έκαταδιώ- 
ξανε τόν Μεχεμέτ πασά Χρον. σουλτ. 122*· γ) (προκ. γιά τόν ούρανό) τά άνωθεν=τά 
ύψη: άπ' τούς ούρανονς, τά άνωθεν καί ϋψη Διακρούσ. 110^ 2) Προηγουμένως: άνωθεν 

έρμψεύτψ είς τά ά^.?.α κεφάλ,αια Άσσίζ. 94^®· 3) (Μέ τό άρθρο) δ μνημονευμένος, εκεί¬ 

νος πού άναφέρθηκε: Ό άνωθεν Τζάκες έτζηγεν είς τόν άφέντην τον Μαχ. 242*®· κη' 
Ιουνίου τής άνωθεν έχρονίας Μαχ. 186**. 

άνωθι, έπίρρ., βλ. άνωθεν. 

άνω κάτω, έπίρρ., Διήγ. παιδ. (\ν8.§η.) 952,Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 2467, Κώδ. Χρονογρ. 
(Άμ.) 70, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 802, Παλαμήδ., Βοηβ. (Βθ^Ρ.) 198, 222, 245, 294, 
658, 972, 1177, Σταυριν. (Ββ^Γ.) 112, 450, 976, Έρωτόκρ, {Ξανθ.)Β' 1932, Γ' 1277, Δ' 
194, Θυσ. (Μέγ.*) 144, Εύγέν. (νϋΐΐ) 1358, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 256, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. 
Είρ.) 262, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 118, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 260, 442, Αιγ. (Β&ηΐ1)Γ.) Ο 
510, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 448^®. 

Τό άρχ. έπίρρ. ανω κάτω. Ή έκφρ. καί σήμ. (ΙΑ). Γιά τό έπίρρ. βλ. Κουκ., Εύστ. 
Γραμμ. 81. 

1) Άνάττοδα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 3): τάσσω ϋον τά κουνενά άνω κάτω νά 
γυρίσω Φορτουν. Δ' 118. Βλ. καί ανάστροφα. 2) Φύρδ·ην-μίγδην (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΑ στή λ. 4): μτΐήκασιν ολοι τους άνω κάτω Άχέλ. 2467. Βλ. καί ανάκατα 1, ανάκατος 1. 
Φρ. Ια) Βάνω, ρίχνω, αύρνω, κλπ., άνω κάτω (μέ άντικ. πράγμα)—ανατρέπω (Βλ. καί 
Κουκ., ΕΒΦΣΠΑ 6, ττερ.β', 1955/ 6, 237 ): τά σπίτια καί τά τείχη της[=Σιλίστρας'\ εβαλεν 
άνω κάτω Παλαμήδ., Βοηβ. 198· τήν αρμάδα ήθελε» νά ρίξη άνω κάτω Τζάνε, Κρ. πόλ. 
448“. Βλ. και ανακατώνω Α1β· β) γίνομαι, πηγαίνω άνω κάτω (μέ ύποκ. πράγμα ή 
νεγο'νός}=άνατρέπομαι {κυριολ. )· υφίσταμαι αναταραχή, σύγχυση: ή χώρα άπό τήν χαρά 
εγινε» άνω κάτω Διγ. Ο 510- όλα γιά μένα σφάλασικαί πάσιν άνω κάτω Έρωτόκρ. Γ' 1277. 
Βλ. και ανακατώνω Α6· (μέ τό ρ. Βΐμαι]=ίγ^ω άνατραπή. 2α) βάνω (ή βάλλω) άνω κάτω 
(μέ άντικ. πρόσωπο ή λ. όπως λογικά, όμναλός)=ψέρ\ο> σέ σύγχυση: ήρθ’ έγνοιανό μαν¬ 
τάτο, οπού 'βαλχ τής Αρετής τόν όμναλό άνω κάτω Έρωτόκρ. Δ' 194· τούς Τούρκους 
έχυμίστηκε», ανω κάτω τοί)ς βάλλει Παλαμήδ., Βοηβ. 294. Βλ. καί ανάκατα 2, ανακατώνω 
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Β3· Ρ) πηγαίνω άνω κάτω (με ύποκ. λ. δπως κεφαλή, λογίβμόζ, νο6ί)=παθαίνω σύγ¬ 
χυση: Ό λογιϋμός τον έπήγεν άνω κάτω Λεηλ. Παροικ. 442· από την πίκραν μον έπήγεν 
άνω κάτω <5 νοίς//ου Εύγέν. 1353· (μέ ρ. εχω καί άντικ.τή λ. νοΰν)=εΙμαι συγχυσμένος: 
ΚαΙ δΡωι τον νουν τως εΐγαν άνω κάτω Λεηλ. παροικ. 260.—Τδ έπίρρ. καί ώς οόσ.=δί7ΐ«το 
σπίτι (Κουκ., ΒΒΠ Δ' 261-2). 

ανωμαλία ή, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^.) 611, 1336, 1751, Διγ. (Β&ιηΙίΓ.) Ο 700. 

Τδ άρχ. ούσ. άνωμαλ,ία. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

α) ’Έ>Δειψη κανονικότητας (Ή σημασ. άρχ. Β-8 στη λ. II καί σήμ.): νά μηδέν άπο· 
θάνωμεν έν τη άνωμαλία, μόν' εις έξομολόγηϋιν καί εν τή μετανοία Ίστ. Βλαχ. 611* β) 
άνώμαλη περίσταση (Ή σημασ. άρχ. Β-8 σή λ. II): τό στρατεύματα καί οί ανωμαλίες 
τούς έκαναν έτσι πτωχούς Ίστ. Βλαχ. 1751· γ) άναστάτωση: γιατ' έφοβήθην μην γένη 
σύγχνΟις και μαλία κ’ εις δλην την συγγένειαν μεγάλ' άνωμαλία Διγ.Ο 700· βλ. καΐ άνα- 
βονβαριασμός, άνακάτωσις Όη 2. 

άνωμέρου, έπίρρ., Άσσίζ. (Σάθ.) 298®, 352*^, 357*®. 

Άπδ τά έπιρρ. άνω καί μέρου {μέρος κατά τά έπιρρ. σέ -ου).ΙΙβ. τδ σημερ.ούσ.άνω- 
μεριά (Δημητράκ.) καί τά έπιρρ. άπεδώ-μέρου καί άπεκεΐ-κάτωθεν-μέρον (ΙΛ). 

(Προκ. γιά άριθμδ) περισσότερο; ίνα μάρκον άσήμι καί άνωμέρου αύτ. 357*®.—Βλ. 
καί άνω 1γ, άνωτέρω. 

άνώμυμος, βλ. άνώννμος. 

άνων, έπίρρ., βλ. άνω. 

άνωνυμία ή, Βίος Άλ. (ΗθΙοΙιιώ.) 5422. 

Τδ μτγν. ούσ. άνωνυμία. Ή λ. καί σήμ. 

’Έλλειψη «δνόματος», φήμης" άφάνεια (Πβ. τή μτ·ρι/. σημασ., 1«-8); ούκ έχτησάμψ 
άνομα, μάλλον άνωνυμίαν β.π. 

Ανώνυμος δ, Μαχ. (^&^ν1^.) 146®· άνώμνμος, Μαχ. (0&·νν^:.) 146® (κριτ. ύπ.). 

Τδ άρχ. έπίθ. άνώννμος. Ό τ. άνώμνμος άπδ Αφομοίωση. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. 

Ό άπλδς άνθρωπος: οΐ κάτωθεν, χωρίς τούς άνωνύμους (2κδ. άνονύμους) δ.π. 

άνωτΓοίητος, έπίθ., Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) φ. 260β 9. 

Άπδ τδ έπίρρ. άνω καί τδ άρχ. έπίθ. ποιητάς. 

Πού έχει γίνει άπδ άνώτερη δύναμη, άπδ τδ Θεό: άνθρωπε άνιοποίτμε καΐ άνωθβ 

καμωμένε δ.π. 

άνωράς, έπίρρ., Μαχ. (ϋατνίί.) 264^’. 

Άπδ τδ άρχ. έπίθ. άνωρος μέ έπίδρ. του ενωρίς· βλ. δμως καί Μενάρδ., Άθ. 6, 1895, 
147, δπου μνημονεύεται τ. άνώρας. 

Νωρίς, εγκαίρως: Καί 6 βαχλιώτης εϊπεν του: «Αφέντη, ...νά φέρουν άνωράς ο.π. — 
Πβ. άπονωρις. 

άνωρρεπής, έπίθ., Δούκ. (Ορβοιι) 137^*. 

Άπδ τδ έπίρρ. άνω καί τδ ρέπω. 
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Πού ρέπει προς τά έπάνω, ύψηλός:ήλ{κίαν τον σώματος άνωρρεπή καί πολύ εις τό άρ- 
θιον ίσταμένη ο.π. 

άνωστιά, Πιστ. βοσκ. {Ιο&ηη.) IV 5, 144, έσφαλμ. γρ. άντί άχνωστίά. 

ανώτερα, έπίρρ., Άσσίζ. (Σάθ.) 315^ 

Άπδ τδ έπίθ. ανώτερος. '^Η λ. καί σήμ. 

(Προκ. γιά λόγο) προηγουμένως, πιδ πάνω: καθάπερ έΡ.αλήθη ανώτερα εις τά άλλα 
χρισίματα δ.π,—Βλ. καί άνω 3, άνωθεν 2. 

άνωτερικός, έπίθ., Διήγ, Άλ. (Μίΐ8£ΐΐ€.) V 53, Ψευδο-Σφρ. (0-Γβοα) 588*. 

Τδ μτγν. έπίθ. άνωτερικός. 

(Προκ. γιά τόπο) α) πού βρίσκεται στδ έσωτερικό, μεσόγειος (Ή σημασ. μτγν., 
Β-8 στη λ. 1): τά άνωτερικά μέρη Διήγ. Άλ. V 53· β) (πιθ.) πού βρίσκεται προς τά 
πάνω, πρδς τά βόρεια (πβ. Β-8, λ- άνω Β, ΑΠ 1β): στόλον άποστείλας κατά τά άνωτερικά 
μέρη τοΰ Εύζείνου Πόντον παρέλαβε τό μέγα πτολίεθρον, τον Καφάν λεγόμενον τής Χερ· 
ρονήαον τής έν τφ Ταυρικφ Ψευδο-Σφρ. 588®. 

άνώτερος, έπίθ.. Βίος Άλ. (ΚβίοΙιιη.) 4580, Δούκ, (ΟΓβου) 89®. 

*Η λ. στδν Άριστ. καί σήμ, (ΙΛ), 

1) (Προκ. γιά τδ Θεδ) πού βρίσκεται σέ ύπέρτερη κατάσταση (Πβ, 1ι-8 καί ΙΛ στή 
λ, Ια, β): τόν Θεόν σον άνώτερον καί δυνατόν Βίος Άλ. 5580. 2} (Προκ. γιά τόπο) 

πού βρίσκεται στδ έσωτερικό, μεσόγειος: πρός τά άνώτερα μέρη τής Αρμενίας Δούκ. 89®· 

άνωτέρω, έπίρρ., Έκθ. Χρον, (Λάμπρ.) 33*. 

Τδ άρχ. έπίρρ. άνωτέρω. 

Παραπάνω, περισσότερο (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 1): πάντας άνδρας άπό δωδεκαετούς 
καΐ άνωτέρω δ.π.—Βλ. καί άλλότοσον β, άνω 1γ, άνωμέρου. 

άνωφέλεια’ δσον άνωφελεΐα, Σφρ., Χρον. μ. (ΡΟ 156) 10730, έσφαλμ. γρ. άντί 
δσον άφελείφ, (βλ. Σφρ., Χρον. μ. ΟΓβου, 128**). 

άνωφέλετος, έπίθ., βλ. άνωφέλητος. 

άνωφέλητος, έπίθ.· άνωφέλετος, Διγ. (Καλ.) Α 3346, Αίτωλ., Μϋθ. (Λάμπρ.) 
42*®, 58**. 

Τδ άρχ. έπίθ. άνωφέλητος. Ό τ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δεν παρέχει ωφέλεια· μάταιος, άχρηστος (Ή σημασ. άρχ., 1,-8 στή λ. I καί 
σήμ., ΙΛ στή λ. 1· προκ. γιά πρόσ.πβ. Διαθ. Νίκων., Λάμπρ., 227*’'): άνωφελέτους κόπους 
Διγ. Α 3346. Βλ. καί άδιαφόρητος, άκαιρος 3α, 3β, άνώφελος. 2) Πού δέν ωφελείται, 
δέν άτΓΟλαμβάνει (κάτι) (Πβ. την άρχ. σημασ., 1-3 στή λ. Π· καί ΙΛ στή λ. 4): ό βίος 
δέν αξίζει εις έναν άνωφέλετον πού δέν τόνε γνωρίζει ΑΙτωλ., Μϋθ., 58**. 

άνώιρελος, έπίθ., Σπαν. (Ιβ^Γ.) Ρ 347, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 347· ανέφελος, Έρωφ. 
(Ξανθ.) Ε' 135. 

Άΐϊδ τδ άρχ. έπίθ. άνωψελής. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Πού δέν παρέχει ώφέλεια, άχρηστος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τιράγμ' 
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άνώφε?Λν Λίβ. Ρ 347· βλ. και άδιαφόρητος, α'>^α(^ος 3α, 3β· β) μάταιος: ανέφελος 
μετα'/νωμος Έρωφ. Ε' 135. 

άνωφελώς, έπίρρ., Ψ^ευδο-Σφρ. (ΟΓβου) 426^^. 

Ή λ. στδν ’Αριστ. 

Μέ τρόπο επιζήμιο (Πβ. Δημητράκ.): ην προέδειξεν ανδρείαν εχ τον φόβον έχασε καί 
άνωφελώς μετά ταντα επραξεν ο.π. 

άνωφερής, έπίθ., Διγ. (δ&ίΙΐ.-Ρβ^Γ. ) Τρ. 2840, 2842, Διγ. (Καλ.) Α 4047,Μαρκ., 
Βουλκ. {Λάμπρ.} 345“. 

Ή λ. στον Άριστ. 

Πού κατευθύνεται προς τά έπάνω (Ή σ·/)μασ. στον Άριστ., 1.-8 στή λ. I 1): όρώντας 
τούτου (δηλ. του ΰδατος] τήν όρμήν άνωφερές παράηαν Διγ. Α 4047. 

άνώφλιο(ν) τό, Απόλλων. (1&η55.) 550, 560, 728, Πεντ. {Ηβ58.) ’Έξ. XII 7, 22* 
άνώφλί(ν) τό, Λίβ. (Ιαιηΐ.) Ν 205, Ίερόθ. Άββ. (Ιβ^Γ.) 332- άνώφάιο, Άχέλ. 
(ΡβΓΠ.) 1345. 

Άπύ τό έπίρρ. άνω και τύ ούσ. φλιά. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άνώφλι). 

Δοκάρι της πόρτας ή του παράθυρου (μεταξύ των παραστάδων) πού συγκρατει τύν 
τοίχο, ύπέρθυρο {Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Ια* βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ Δ' 282): τό άνώ· 
ψλιν τής πόρτας Λίβ. Ν 265* άπάνω είς τόν λαιμόν τον ήτον τό άνώφλι τον παραθνρίον πέ¬ 
τρινοι» Ίερόθ, Άββ. 332. 

άνώφορον τό, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 192, Σφρ., Χρον. μ. (Ορβοχι) 132^. 

Τύ ούδ. του μτγν. έπιθ. άνώφορος ώς ούσ. 

«) Αύτό πού όδηγεΐ πρ6ς τά έπάνω, άνήφορος: τό άνώφορον τον Σιδηροχάστρον Σφρ., 
Χρον. μ. 132®*· βλ. καΐ άνάβα, άνήφορον 1· β}(μετα 9 .) δυσκολία: τον πόνον τό άνώφορον 
ήρξου φνχ^ άναβαίνειν Γλυκά, Στ. 192· βλ. καί άδημονία 1. 

άξ, πρόθ., βλ. έκ. 

έίξα, έπίρρ., βλ. άξια. 

άξά ή, βλ. άξια. 

άξάβνου, έπίρρ., βλ. ξάφνου. 

άξάγι τό, βλ. ’ξάι. 

άξάγκωυα, έπίρρ., βλ. εξόγκωνα. 

άξα^νοίωνιάζω, βλ. έξαγκωνιάζω. 

άξαγοράζω, βλ. εξαγοράζω.. 

άξαγόρευτος, έπίθ.· άξηγόρευτος, Άσσ'Οζ. (Σάθ.) 16*®, 133^’^ 137^®>®«’®®, 146" 
188®®, 263", 397*^ 

Άπό τό στερ. ά· και τό 'ξαγορεύω. Ό τ. άξηγόρευτος καΐ σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ). 
Πού δέν έχει έξομολογηθή, άξομολό-γητος (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ* βλ. καΐ Κουκ., 
ΒΒΠ ζ' 250): πεθαίνον άξηγόρεντοι καΐ άδιάτακτοι και άτεκνοι αύτ. 397®^. 
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άξάδελφος ό, βλ. έξάδελ.φος. 
άξαδέρ^ρι τό, βλ. έξαδέρφι. 
άξάδερφος ό, βλ. έξάδελφος. 
άξάζω, βλ. άξιάζω. 
άξαίνω, βλ. αύξαίνω. 
άξακουστός, έπίθ., βλ. έξακονστός. 
άξαλείφω, βλ. έξα).εΙφω. 
άξαμινιάζω, βλ. έξαμινιάζω. 

&ξαμον τό, Άσσίζ, (Σάθ.) 215’', Μαχ. (ϋ3.\ν1ζ,) 6^®, 254®®, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 

264. 

Άπύ τό ούσ. εξαμον (Ή λ. και ατούς 8οπρί. ΟΓΪ^. 28^®, 49^· Κωδ., Παρεκβ., 
Βόνν., 45*, 66*®· κώδ. 13. αί., Λάμπρ., ΝΒ 9, 1912, 166) (λατ. εχαηιεη μέ προληπτική 
άφομοίωση (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 233). Κατά τόν Μβ 3 »'βΓ, Ν8 III10 καΐ τόν Τή^ηά,. Ιθίιηνν. 
122 [=Άπ. Α' 427] άπ’ εύθείας άπό τό λατ. εχαηιοη. Βλ. καΐ Σακ., Κυπρ. Β' σ. 457. 
Πβ. ξαμώνο). 

Μονάδα μέτρου· μέγεθος (Πβ. δοηρί. 0 Π§:. ο.π., Κωδ., Παρεκβ. β.π., κώδ., Λάμπρ., 
ό.π.): Έπήρεν τονς μιτά της νά τούς Ιδή ό υΙός της τό μάκρος καΐ τό πλάτος, άτι άλοι ήτον 
εις έναν άξαμον Μαχ. 6*®. 

άξαμώνω, βλ. ξαμώνω. 

άξανά, έπίρρ., βλ. ξανά. 

άξανα-, βλ. ίανα— 

άξοναγκάζω, βλ. έξαναγκάζω. 

σξανακρινίσκω, βλ. ξανακρινίσκω. 

άξαναπαρχής, έπίρρ., βλ. ξαναπαρχης. 

άξανοσπώ, βλ. έξαναϋπώ. 

«ξανάστροφα, έπίρρ., βλ. ξανάοτροφα. 

άξανασύρνω, βλ. ξανασνρνω. 

άξανεμίζω, βλ. ξανεμίζω. 

άξανοίγω, βλ. ξανοίγω. 

άξαπόρχομαι, βλ. έξα^ιάρχομαι. 

άξαπόλυτα, έπίρρ., βλ. έξα^ιόλντα. 

άξοπόλυτος, έπίθ., βλ. έξαπόλντος καΐ ξυπόλυτος. 

άξαπολύω, βλ. εξαπολύω. 
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άξαπολώ, βλ. εξαηολώ. 

άξαργιτοΰ, έπίρρ., βλ. Ισρ/ίτοϋ. 

άξαργώ, βλ. έξαργώ. 

άξαρμάτωτος, έπίθ., βλ. ξαρμάτωτος. 

άξαφήνω, βλ. έξαφήνω. 

όίξαφνα, έπίρρ., βλ. ίξαφνα. 

άξάφνου, άξάφνω, έπίρρ., βλ. ξάφνου, ξάψνω. 

άξαφταίννω, βλ. 'ξαψταίνω. 

άξάφτω, βλ. εξάπτω. 

άξέγνοιαστα, έπίρρ., βλ. ξέγνοιαστα. 

άξέγνοιαστος, έπίθ., βλ. ξέγνοιαστος. 

άξεΐκαστος, έπίθ,, βλ. άνεξείχαστος. 

άξεκούραστος, έπίθ., βλ. ξεχον 2 αστος. 

άξεσκετϊής, έπίθ., Άρσ., Κ6π. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 393. 

Άπ6 τέ στερ. ά· καΐ τέ έπίθ. ξέσχεπος μέ έπίδρ. του άσχεπής. 

Πού έχει ξέσκεπο τύ κεφάλι, πού δέ φορεΐ καπέλο: άξεσχεπής ηροσδέχετο τοΰ Λστρκίρ· 
χον λόγον δ.π. 

άξέστρωτος, έπίθ., βλ. ξέστρωτος. 
άξηγόρευτος, έπίθ., βλ. άξαγόρευτος. 
άξηνάστροφβ, έπίρρ., βλ. ξανάστροφα. 

άξια, έπίρρ., Διγ. (Καλ.) Α 2155, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 14, 64, 70, 78, 112, 128, 
147, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 339®, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 189^®· άξια, Παλαμήδ.,Βοηβ. 
(Κβ^Γ.) ΕΙσαγ. 48· άξα, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [28], Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 137, 
2337. 

Άπύ τύ έπίθ. άξιος. Ό τ. άξια κατά βιασμύ για μετρικούς λόγους. Ή λ. και δ τ. αξα 
και σήμ. (ΙΛ). 

Κατά τρόπο άξιο, 6πως άξίζει, βπως πρέπει (Βλ. Β-8, λ. άξίως καΐ ΙΛ): νάχαίρεσθε 
όέ άξια τούς χρόνους της ζωής σας Διγ. Α 2155* εις πόλεμον άξια μαθημένους Κορών., 
Μπούας 128· άξια τούς έπλήρωνε Κορών., Μπούας 14* οί πλιά άμορφες κ’ ευγενικές οί 
πλιά άξα στολισμένες Ροδολ. Γ' [28]. 

άξια ή, Μανασσ., Χρον, (Βόνν.) 3364, 4166, Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.) 502^, Διγ. 

Ββ^.) Τρ. 2113, Διγ. (Καλ.) Α 20, 4756, Βέλθ. (Κριαρ.) 17, Ώροσκ. (Λάμπρ.) 39", 
43®, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1022, 6063, Χρον. Μορ. (δοΐΐιηίίΐ) Ρ 6064, Πτωχολ. (Ζώρ.) 
Ν 343, Φλώρ. (Κριαρ.) 161, 397, 611, 933, 1835, Λίβ. (Β 3111 Ι 3 .) Ν 305, Άχιλλ. 
(Λάμπρ.) Ο 262, Μαχ. (Β&'ΐνΙί.) 308®®, Σφρ., Χρον. μ. (θΓ8ου) 92®®, Θησ.(Βεν.) Β' [32®], 
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ζ' [15®], Γ [48®], Γεωργηλ., Βελ. (·νν&^η.) 227, 651, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 67, 132, 
152, Βίος γέρ. (δοΜοΙε) ν629, 854, ΑΙτωλ., Μϋθ. (Λάμπρ.) 100®®, 103®, 'Ιστ. πολιτ. (Βόνν.) 
25“, 31^, 52", Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 147®, Μ. Χρονογρ. (Τωμ.) 37^®, Παλαμήδ., Βοηβ. 
(1/^Γ.) 1098, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 158, 186, Αίμπον. (Ββ^Γ.) 235, 239, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. ^ηρ.) 442"· άξιά, Συναξ. γαδ. (\ν& 5 η.) 80, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 31, 65, 89, 126, 
Θησ. (Βεν.) Β' [5«], Γ' [36®], ς' [31®], Θησ. (δοΐΐηΐίϋ) 332, Γεωργηλ., Θαν. {ν^ΆξΤί.) 
204, Γεωργηλ-, Βελ. {\ν3§;η.) 210, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐίδΐΠ.) 27", Κορών., Μπούας (Σάθ.) 
151, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. ΧΒΙΧ 3. Πιστ. βοσκ. (Ιοδηπ.) II 2, 111· III 2, 41, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [268, 494 ], Χορ. β' [12 ], Ζήν. (Σάθ.) Α' 55, Διγ. (Κ&αιΐ3Γ.) Ο 2220. 

Τό άρχ. ούσ. άξια. Ή λ. καΐ δ τ. της καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1β) (Γενικά) ή άξια τοΰ άνθρώπου, (άξιόλογη) ύπόσταση (Ή σημασ. άρχ., Ι/-8 στη λ. 
3 καΐ σήμ.): ά (δηλ. τά όφίκια) ακόμη θέλει είσθαιν καί παρά τψ αξίαν τους Σφρ., Χρον. 
μ. 92®®· ας άποσκεπασθή ή άξιά χ* ή δνναμίς μας Θησ. I, 89. Φρ. κατ αίίαν=συμφωνα 
μέ την άξια (Ή χρ. άρχ., Β-δ στη λ, 3): ό βασιλεύς...μεγάλως τούς εδέχθην ..., ώς πρέ¬ 
πει κατ' άξίαν Γεωργηλ., Βελ. 651· β) Ικανότητα, άξιοσύνη (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ 
στή λ. 3): ΕΙς τήν Μιλάνα διέβηκε μέ περισσύ]ν άξίαν Κορών., Μπούας 132. 2) Αυτοκυ¬ 

ριαρχία: μου σύγχυσε (ένν. δ "Ερωτας) τόν νονν κ' έπήρε τήν άξιά μου Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Β' 268. 3α) Τιμή, δόξα (Πβ. Β-δ στή λ. 2· Β&πίρβ, Ββχ. στή λ. 2ά· ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΛ στή λ. 4): λαμπρά τούς ύποδέχονται, άξίας μεγάλας κάμνονν Φλώρ. 1835· άς έμπη είς 
άρματα όποιος άξιάν γυρεύει Θησ. I 65· β) άξιοπρέπεια (Πβ. Β·8 στή λ. 2): είς άξιάν 
χαΐ έπαινον άνοιγεν ή καρδιά της Θησ. I 126· γ) ύπόληψη (Πβ. Β&ιηρβ, Βοχ. στή λ. 
2α): Τήν εχονσινσ' άξιάχ' εΙσέ καμάρι Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. β' [12]. 4α) Αξίωμα, 

βαθμός (Ή σημασ. άρχ., Β-8 στή λ. 2): γεγυμνωμένον πάσης... άρχιερατικής άξίας 'Ιστ. 
πατρ. 147®· δίδω σον ττ^ άξίαν του νά ’σαι καπετάνιος Γεωργηλ., Βελ. 227* ίδωκαν τήν 
άξίοα> των '/εροσολνμιυν καί τά σημεία είς τήν Άμόχουστον Μαχ. 308®*. Φρ. κατ άξίαν= 
σύμφωνα μέ τδ άξίωμα, τδ βαθμό: 'Άπαντες έαυνήχθησαν, στέκονται κατ' άξίαν Φλώρ. 
397· β) έξουσία (Πβ. Β-8 στή λ. 2· Β&πίρβ, Ββχ. στή λ. 2 1) ϋ, 2θ): Ό σκύλος καΐ 
τ’ άλάφι αύτό βρίσκονται στήν άξιά μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [494]· Βλ. καΐ έξιά' 
γ) δύναμη, Ισχύς, δικαίωμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 5): έπανξησις τής άξίας 
των νοταρίων Ώροσκ. (Λάμπρ.) 43®· Χάρε, καΐ που 'βρες τήν άξίαν καί έχεις τόλμην τό¬ 
σην; Γεωρ-^ηλ., Θαν. 204* 6) άξίωση: πάσαν εύλογον άξίαν αύτοΰ... έξεπλήρον 'Ιστ. 

πολιτ. 31^ 5) ’Βκιτηδειότητα: έπλήθυνσν καιηϋξηναν άλες έκεϊνες οι χώρες οπό πάσα 

τέχνην καί αξίες άρκετές Σουμμ., Ρεμπελ. 158. 6} (Άξιόλογη) παραχώρηση, προσφορά, 

ευεργεσία: όταν δ χοντρός άνθρωπος έμβη εις καμίαν άξίαν θέλει νά πάρη περισσότερο 
Σουμμ., Ρεμπελ. 186. 7} Αμοιβή: Έκτων έργων καθεείς λαμβάνει τήν άξίαν Διγ. Α 

4756. —Βλ. και καταξίας. 

άξιαζητώ, Άσσίζ. (Σάθ.) 406". 

Άπδ συμφ. τοΰ άξιάζω καΐ τοΰ ζητώ. 

Απαιτώ δικαιωματικά κάτι, προβάλλω άπαιτήσεις καΐ δικαιώματα για κάτι: ει δε 
κάνεις δίδη πράγμαν είς το ποιον έχει τήν καϋσιν, τοντέστιν εξουσίαν, είς ενα μερτικον καΐ 
άπέ τό έτερον ονδέν πρέπει νά άξιαζητηθή κάν τε τό πράγμαν έδόθην... δ.π. Βλ. καΐ άνβ- 
ρευνω 3. 

άξιάζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 3", 5®®, 12", 13®·"·®®, 15", 20", 27^, 37", 51®\ 52^, 54", 
58®, 62">", 78^, 82®®·®*, 83®, 84®®, 87®*, 90*, 94®, 95®*, 98®, 102"·®®, 103", 104"·®® 
107®*, 112®·", 121®, 122®*, 123*·**, 126", 133**, 136®, 139*®, 140®®, 141®, 142®«, 143», 144®, 
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14817,28^ 150®, 154^®, 157“ 160®, Ι6ΐ2ΐ.28,29^ 162®, 170®2·®® 171” 174® 179*0 

180^ 181”, 19122.23.25, 1942®, 19822, 227 ®, 259“®, 3032“22^ 317” 3322ο.μ’ 3342«’ 345*ο’ 
348®, 35222, 36226.27^36322,367®, 3742ΐ, 392“ 3952ο, 407«, 422“ 458“*.”, Έλλτν. νόα! 
(Σαθ.) 522®, 52721, (Ηβδ3.) Εδο. 611, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1638, 3995 4944 

6372, 6377, Πτωχολ. (δοΜοΙί) Ρ 10 , Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 224, 308, Χρον. Τόκκων (8 ο1ιϊγο) 
1356, Εθοίιβιιί). (νο§.-Ηηη§.) 14, 18, Θησ. (ΓοΠ.) I 73, Θησ. (Βεν.) Γ [13*], Παράφρ. 
Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 661 κριτ. ύπ.}. Πένθ. θαν. (Ζώρ.)Ν 501, Φαλεέρ., Ίστ.ίΖώρ.) 
V 95, Διήγ. Άλ. (ΜΐΙδ&Ιί.) Ο 287*1, Βίος γέρ. (δοΚίοΙτ) V 314, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 274* 
'ξιάζω, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 319, Κυττρ. έρωτ. (Ρΐίεΐΐΐ.} 86*2, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Β' [795]· άξάζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 9”, 258®·®», 3002®, 306®, 307®, 322*-®, 344®, 388“ 
45321, 49129, Ηβοϊιβηΐ). (Υο^.-Ηυη^.) 12.® Μαχ. (Πεν^Ιί.) 152*®, 310®*.®*, 324®,* 504” 
55020, 564”, 612«, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 152, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 213, Έρωτόκρ. *(Εανθ.) 
Α' 78, 1397, Β' 146, Θυσ. (Μέγ.*) 687, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 22, Γ' 32, 63, 'Ιντ. γ' 137* 
’ξάζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 61 ^, 181^ 290’, 321”, 435\ Μαχ. {ϋ&ννΊί.)8“ 76” 396*® 

436*0, 678**. Βουστρ. (Σάθ.) 450, 457, 469, Άπάκοττ. (Άλεξ. Στ.)’270, Φαλιέρ!. Λόγ’ 
(Ζώρ.) 361, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) II 2, 147, Έρωτίκρ. (Ξανθ.) Ά 263, 265· έξιάζω, 
Άσσίζ. (Σάθ.) 181^ Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 524”, 528®, 535”, 541*^ 584®®· έξάίω 
Μαχ. {Π&λνΐί.} 516*®. ■' 

Άπ5 τ6 άξΙζω καΐ τήν κατάλ. -ιάζω. Πβ. πάντως τδ μέλ?.. άξιάσει σέ έπιγρ., Β-δ 
Κων/νίδη, καΐ Σ-8, λ. άξιάω (βλ. καΐ Η&1ζί(1., Εΐηΐΰΐί. 391). Κατά Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ. 
σ. 628, λ. ξάζω καΐ Καλιτσ., ΒΖ 44, 1951, 310 άπευθείας άπό τό ούσ. όξία/0 τ άξάζω 
κατά τ6 {ί)σιάζω)σάζω {Όδΐξβτ, ΒΖ 33, 1933, 107). Τό έ των τ.'έξ^άζω καΐ έξάζω άκό 
τόν άόρ. Γιά τή μτχ. ά^ιαζόμενος βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 13. Ή λ. κ«1 σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Έχω άξίκ, άξίζω (Βλ. Ε-8, λ. άξιάω. Ή σημκσ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Άξιά· 
ζει Φράγκος είς φαρί διά εϊκοσι Ρωμαίους Χρον. Μορ. Η 4944· τΐ τόπος ενι 6 Μορεας καΐ 
τίήμπορεΐ νά άξιάζη; Χρον. Μορ. Η 6372· β) ϋχω ισχύ, φέρνω άξιόλογο άποτέλεσμα: 
καΐ πρδς τές κοπανάς αύτών (δηλ. των 'Σλλφ'ων) τίποτε ούδέν άξιάζει τών γυναικών 
άντιστασιά Θησ. I 73* Ή μτχ. άξιαζόμενος=^&ξιος, Ικανός, Ισχυρός (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛστήλ. 1): τ’ άξαξόμενο, τ’ όμορφο παλληκάρι Έρωτόκρ. Α' 1397·τ’ άξαζόμενο κορμί, 
τ άντρειοψένο Φορτουν. Γ' 32* τήν άξιαζόμενη καΐ μπορεμένη χώρα Έρωφ, Γ' 274· γ) 
(προκ. γιά λόγους, γνώμη) ϊχω άξια, έχω άπήχηση, εισακούομαι: έπερπάτησεν... είς 
άρχοντες όπού ήξενρεν ό λόγος του νά άξιάζη Χρον. Τόκκων 1356. 2) Ταιριάζω, άρμόζω 

(και άπροσώπως=πρέπει· πβ. ΙΛ, λ. άξίζω 2): νά 'ξενρα πόσον ή σκλεριά σέ ’ξιάζει Κυπρ. 
έρωτ.^ 86*2· άναβρέφετον ώς πρέπει και ώς άξιάζει Διγ. ΕδΟ, 611. 3) Κοστίζω (Πβ. ΙΛ 

λ. αξίζω 1): ενι κρατούμενος νά τόν πλερώση μέ δίκαιον όσα ο σκλάβος οϋ ή σκλάβα εξάζαν 
Άσσίζ. 4351· εξαζεν διακόσιες χιλιάδες όνομίσματα Μαχ. 6782’. Ή μτχ. όξαζόμενος= 
πού εχει ύλική άξια, πολύτιμος; ηϋραν εναν πύργον γεμάτον α^αζόμενα πράγματα Μαχ. 
152 . Τό ουδ. τής μτχ. αξιαζομενον=τι\ίή, ισότιμο: οϋδέν ήμπορεί νά τσΰ στρέψη τό 
άξιαζόμενον των άμαχίων τον Άσσίζ. 62”. 4) Άποφέρω χρηματικό οφελος: εδωκέν 

τον τήν αρχιεπισκοπήν, ή ποια 'ξάζει πάσα χρόνον ιβ' χιλιάδες δουκάτα Βουστρ. 450. 5) 

Χρησιμεύω, ωφελώ: αν γενηται ότι ο ανδρας εσφαξεν τήν γυναίκαν τον,...ονδεν τόν άξιάζει 
τίποτες αν πή ότι ή γυναίκα τον ήτον κούρβα Άσσίζ. 227®· ΕΙντα μου ’ξάζει νά γροικώ, τί 
με φελά νά ξενρω Ερωτόκρ. Α 265· έπήρεν τον και έγιάτρενσέν τον ο^τως κακά με τά 
έμπλάστριά του, ότι τίποτες ούδέν τόν (Ικδ. τήν διορθώσ.) άξίαζεν Άσσίζ. 179*“. 6α) 
’Έχω νομική ισχύ, ισχύω, είμαι έγκυρος (Βλ. καί Σακ., Κυπρ. Β' 458): ούδέ οί μαρτυρίες 
τους νά 'ξάζονν Μαχ. 24”· έπεϊ ύπ' εξουσία εύρίσκεται ή κόρη εϊ τι έποίησεν ούδέν έξιάζει 
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Έλλην. νόμ. 524”· άν άξιάζη μέ δίκαιον (ένν. ή δόσις) (έσφαλμ. ό Δένδιας Άθ 36 1924 
151, έρμηνεύει) Άσσίζ. 123”. Ή μτχ. άξιαζόμενος, Τάζόμενος, έξαζόμενος {α)= 
έγκυρος: ει τι ποωη νά είναι άξαζόμενον Μαχ. 504”· τήν άγάπην καί τους όρισμονς όπου 
έγινουνταν αναμεσόν σας κρατεί τα ή άφεντιά σου έξαζόμενα; Μαχ. 51 β*®· ποια πονληση πρέ¬ 
πει νά άξιάζη καί ποια ούδέν ένι άξιαζόμενη Άσσίζ. 37”· (β)=άξιόπιστος (δικαστικώς) · 
’Εάν γίνεται ότι... ό άγκαλών ονκ έχει Άκουβίτας μάρτυρας ούδέν ένι άξαζόμενοι τοϋ Νε- 
στονρωυ Ασσίζ. 307*· β) έχω νομικό δικαίωμα: αι ίε γυναίκες ούδέν άξιάζονν νά ποιή¬ 
σουν τ/ποτε άνεν κουρατόρου Άσσίζ. 527*ι. 7) Έχω τήν άξίωση, άπαιτώ: ούόει- πρέπει 

νά άξιάζη έτερον άνάστελμαν Άσσίζ. 90*· πρέπει νά άξιάζουν μέ τοιοΰτον ότι έκεϊνος ό άν¬ 
θρωπος νά έμπή εις τήν φυλακήν τοϋ επισκόπου τής χώρας Άσσίζ. 98®. 

άξιέτταινος, έπίΟ., Διγ. (Μ3νΓ.) Ογ. IV 902, Άρσ., Κόπ, διατρ. (Ζαμπ.) σ. 394. 

Τό άρχ. έπίθ. αξιέπαινος. Ή λ. καΐ σήμ. 

(Προκ. για πολύτιμο άνηκείμενο) θαυμαστός; μετά σελλοχαλίνων αργυρών τε 
χυμευτο^, έργων αξιέπαινων Διγ. ΟγΊΥ 902 · είχε κορόναν θαυμαστήν, άξιοχιμημένην, μέ 
λίθους αξιέπαινους καλώς πεποιημένην Άρσ., Κόπ. διατρ, σ. 394. 

άξίζω,Διγ, (Καλ.) ΕδΟ, 1020, Χρον. Μορ. (δοΙίΐηΐΠ) Ρ 1657, 4944, Πουλολ. (Ζώρ.) 
Άθ. 449, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 312, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 78, Σαχλ. Α' (·ν4"&ίη.) ΡΜ 
208, 287, Κυπρ. έρωτ. {ΡίίδίΠ.) 94“ Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 19, 21,"βίος γέρ. (ΒοΜοΙε) 
V 236, Αίτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.)47*2, 67®, 97“ 117®, 133” 138*, 142®, Χρον. σουλτ (Ζώρ ) 
83«, ΠαΚσ., Ίστ. Σινά (Πκπαδ.-Κερ.) 1492, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 195, Γ' 310 Δ' 290 
Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 748, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 67, Σταυριν. (Ε 0 §γ.) 528, Ίι^τ Βλαν’ 
(Εβ^Γ.) 49, 1339, 1568, 1582, 2165. 2835, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 18, Ίντ. κρ. θεάτρ 
(Μανουσ.) Γ 60, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [125, 791 ], Γ'[545], Δ' [1519], Φορτουν. 

®Ρ· (^ώρ.) Βαρβ. 33, ΑΕτωλ., 

Μυθ. (Λαμπρ.) 11®, Ερωφ. (Ηανθ.) Β' 454, Δ' 553, Ε' 266, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 8 

ΧοΡ· (μετά Ε' πράξ.) 9δίς, Διήγ. ώραιότ! 

( Ασωπ. Είρ.) 731, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [793], Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ γ' 162 
Δ' 316, Ίντ. δ' 52, Ζήν. (Σάθ.) Β' 125, Δ' 122, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 224”, 302*. 575Ε 

Άπό τό έπίθ. άξιος.^Ο τ. 'ξίζω καί σέ έγγρ. του 1507 (Προσφ. Κυριακ. 475).Ή λ 
καί ό τ. καί σήμ. (ΙΛ). ' 

1) Εχω άξία, βαρύτητα, είμαι πολύτιμος, χρήσιμος (Ή σημκσ. καί σήμ. ΙΛ στή λ 

2) : ν’ ακούσης εΐντα άξίζω^ Φορτουν. Δ' 277· έκείν’ ή φήμη ή καλή είναι όπου άξίζει Ίστ. 
Βλαχ. 2165* τα πλευτυκά άξίζονσιν πλέο έκ τά φουσάτα Χρον. Μορ. Ρ 1657· καί δεν αξίζει 
τίποτες ασήμι καί λογάρι ώσάν ό φίλος ό πιστός όπού νά έχη χάρη Ίστ. Βλαχ. 49 · τί 
ώφελει ή οι^ρφιά, τά κάλλη τό τί 'ξίζονν Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [793 ]* Καί τούτο τί αξί¬ 
ζει, οπού, άν εσκοτώνανε δέκα, αυτοί έρχόντησάνε έκατό Χρον. σουλτ. 83**· εαν δεν ά· 
ξίζητ^τεςό λόγος άδικός σου Ίστ. Βλαχ. 1582· >^ιάνά δής τίζίζω σέ μιά μάχη Φορτοον. 

ο\ ϊ· . Ταιριάζω, άρμόζω (καί άπροσώπως=πρέπει) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ 3): άεντόν άξίζει ή βασιλείαΤΙουΙολ. Άθ. 449· ώς πρέπει «αί ώς ά^ι'^ει Διγ. Εδο. 1020. 

3) Κοσ^ω (Βλ. Πΐΐ Ε&η^β· ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): πώς τό λέγουν τό λιθάριν 
τιιτ αξιζη ή τιμή τον Πτωχολ. Ν 312. 

άξίνα ή, βλ. άξίνη. 

άξινάριν τό* ’ξινάριν, Μαχ. (Π&\νΕ.) 64”>”. 
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Τό μτγν. ούσ. άξινάριον.’Ο πληθ. ’^ίναρ/α κατά άλλα σέ-Ζα. Βλ. ^ί'θί«τσρ{('ν^,έ'η>μ<Λ. 
Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Σκαπάνη στενή, τσάπα (Πβ. τή μτγν. σημασ., 8ορ1ΐθθ1.· ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. 
άξινάρι 2): 'Ό λαός δτοψα έπίααε νερόν καΐ 'ξιναρία και ή'άθα ν' άγιτιάοουν τό δεντρόρ,... 
τότες έσκισαν μέσα την κερατσίαν μέ τό 'ξινάριν δ.π. 

άξίνη ή, Βίος Άλ. (ΚβίοίΐΓΠ. ) 2207* άΐίνα, Φυσιολ. (Ββ2Γ.)65,ΙΙερΙγέρ. {\νβ§η.)78. 

Τ6 άρχ. ούσ. άξίνη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Σκαπάνη (Ή σημασ. μτγν., βλ. ΒβΙίΙζβΓ, Αηβοθ. θΓ3.βΟ. 1, 62, 9* καΐ σήμ., ΙΛ στή 
λ. 1. Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' 268, 269, 285): στον Χάρον έχει θαρρετά, στο φθυόρι, στήν 
άξίνα Περί γέρ. 78. 

άξινογλαφία ή, Φυσιολ. (Ζιιγ. ) III 2**. 

Άπύ τύ άξινογλάφω. 

(Προκ. γιά δέντρο) πελέκημα: γινώσκων τήν άξινογλαφίαν τον δένδρου, δ.π. 

άξινογλάφω, Φυσιολ. (ΖΐΐΓ.) III 2®®’ άΐινο^λάπτω, Φυσιολ. (Ζιιγ.) ΙΠ 2**. 

Άπδ τό ούσ. άξίνη καί τό άρχ. γλάφω. 

Κόβω μέ τήν άξίνα, πελεκώ: άξινογλάτττει τό δένδρον ώστε έκκοπήναι αύτ. III 2**. 

άξινογλύφω, Διήγ. παιδ. 963. 

Άπό τό ούσ. άξίνα καί τό άρχ. γλύφω. 

Κόβω μέ τήν άξίνα, πελεκώ: άξινογλνφονν τά δένδρα δ.π. 

άξιοδωροφορώ, Μαρχάδ. (Εβ^Γ.) 742. 

Άπό τό έπίθ. άξιος καί τό όαιρο^Όρώ. 

Προσφέρω πλούσια δώρα: ποιος γιά τήν άγάπψ τον ήθελε πλιό τιμήσει τούς νέους 
πού στεφάνωσε καί άξιοδωροφορήσει δ.π. 

άξιομαρτυρημένος, μτχ., Συναξ. γυν. (ΚτιΐπΐΙ).) 172. 

Άπό τό έπίθ. άξιος καί τή μτχ. μαρτνρημένος. 

Πού αξίζει νά μνημονευθη: ώσάν καί άλλοι άμέτρητοι, δπού ήσαν παινεμένοι, μέ 
όρετήν καΐ δύναμην άξιομαρτνρημένοι δ.π. 

άξιοπαινεμένος, μτχ., Διγ. (ί;δπι1)Γ.) Ο Πρόλ. 10, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 563*. 

Άπό τό έπίθ. άξιος καί τή μτχ. παινεμένος. 

Πού άξίζει νά έπαινεθή: νά σ' εχωμένε καΐ ήμεΐς ώς φίλον μπιστεμένου, έσέν τόν εύ- 
λαβέατατον και άξιοπαινεμένον Διγ. Ο Πρόλ. ΙΟ' Κ' ή Βενετία μ’ εσκεπε ή άξιοτΐαινεμένη 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 563*. 

άξιοπαρακαλώ, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 718, 1006, 2123, 6015, 6152, 6753. 

Άπό τό έπίθ. άξιος καί τό παρακαλώ. 

Παρακαλώ θερμά: φιλικώς τοϋ τό εγραψεν, άξιοπαρακαλέΐ τον νά έλβη μέ τήν ρήγαιναν 
αύτ. 6015.—Βλ. καί άναζητώ 4, άντιβολώ. 

άξιοπένθητος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4005. 

Άπό τό έπίθ. άξιος καί τό πενθώ. 
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Πού άξίζει νά τόν πενθήση κάποιος: ήν γοΰν άξιοπένθητον Χερσωνιτών τό πάθος δ.π. 

άξιοπρεττής, έπίθ., Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 90, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 93. 

Τό άρχ. έπίθ. άξιοπρεπής. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. 

Ταιριαστός (πβ. Ε-8): Τί άξιοπρεπεστάτην τιμήν νά σάς δοξάσω; Άργορ., Βάρν.Κ 93. 

άξιοπρεπώς, έπίρρ.. Βίος Άλ. (ΒβίοΙιπι.) 1663. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άξιοπρεπής. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. 

"Οπως άξίζει, δπως ταιριάζει: Τιμήσας άξιοπρεπώς β.π. 

άξιος, έπίθ., Σπαν. (Λάμπρ.) V 110, Αίν. ?σμ. (Παπαδ.-Κερ.) 22, Χρον. Μορ. (Καλ.) 
Η 922, Θρ. πατρ. (Κτυιηί).) 92, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 8, Μαχ. (ϋ&ννίζ.) 2942», Δούκ. 
(ΟΡβοα) 203“ Θησ. (Βεν.) Γ' [68’], Ε' [20®], Ζ' [124®], €1ι. ρορ.{ΡβΓη.) 509, Κορών.. 
Μπούας (Σάθ.) 13, 17, 22, 33, 47, 56, 61, 67, 74, 82, 103, 120, 126, 132, 138, 139 δίς, 
146, Δεφ., Λόγ. (ΚδΓ.) 457, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 52^®, Τστ. πατρ. (Βόνν.) 115^, Ίστ· 
Βλαχ. {Εβ8:Γ.) 453, 511, 729, 759, 1189, 2323, 2851, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 454, Έρωφ. 
(Ξανθ.) Άφ. 56, Ίντ. α' 147, Δ' 408, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) IV 5, 15, Παλαμήδ., Βοηβ. 
(Εβ^Γ.) ΕΙσαγ. 46, Σταυριν. (Εβ^Γ.) 319, 783, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 160, 163, 172, 
Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 372\ Έγκ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.) 110“®, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) 
Α' 73, 210, Β' 2$, 57, Δ' 167, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 'Τπόθ. [59], Δ' [408, 496], Ε' 
[257, 1619],Λίμπον. (Εβ^Γ.) 126, Έπίλ. 85, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. α' 33, 65, Ζήν.{Σάθ.) 
Γ' 304, 354, Μαρκάδ. {Ε6?Γ.) 360, Διγ. (Ε&ιηΙ)Γ.) Ο 21, 422, 503, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Ξηρ.) 144’, 151*, 176*, 199“ 368“ 377“ 435« 462*®, 517*®, 537*, 586“ Διακρούσ. 
(Ξηρ.) 87®, 108^· άίος, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 5®, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 2056, 2094, 
Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [296], Πανώρ. (Κριαρ.) 256, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 27, 474, 1640, 
Β' 552, 2097, Γ' 74,1596, Δ' 23,1248, 2002, Θυσ. (Μέγ.*) 7, 644, 711, Φορτουν. (Ξανθ). 
Ίντ. α' 36, 135, β' 42, 53, 133, Γ' 396, 660, Δ' 45, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 235, Ε' 84, Τζάνε, 
Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 167“, 247®, 547“ 570®. 

Τό άρχ. έπίθ. άξιος. Γιά τόν τ. δίος, πού καί σήμ. στά Εδιώμ., βλ. Χατζιδ., (Ξανθουδί- 
δη, Έριοτόκρ. σ. 459). Ή λ. καί σήμ. κοιν. (ΙΛ). 

1) Ικανός, επιδέξιος, έμπειρος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3): άξοι τον σπαθιού 
Τζοενε, Κρ. πόλ. 167“· άξιον είς τούς πολέμονς Χρον. σουλτ. 52^®· δέν ήμοννε άξια νά ’χω 
μια θνγατέρα Μαρκάδ. 360* άξιος δημηγόρος Κορών., Μπούας 22. Βλ. και άγρυπνος. 2) 
Γενναίος, δυνατός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 5): τούς άξονς στρατιώτες Άχέλ. 2094: 
Βλ. καί άγχεσίμαχος, άνδρας 2, άνδρεΐος, ανδρικός 2δ, άνδροκάρδιος. 3α) (Προκ. γιά 
τό Θεό) μβγαλοδύναμος: άξε θεέ μον Φορτουν. Ίντ. β' 53· β) άξιοσέβαστος, αξιότιμος: 
5 |ι6 βααιλιέ Έρωφ. Δ' 408* άξιο άνδρόγννον Διγ. Ο 21* τσ* εΙκόνες τσί ευγενικές, τσ' 
ά^ιες Τζάνε, Κρ. πόλ. 547*®. 4) Πιστός, έμπιστος; αύτός άπόφιλός έστιν, ούκ έστιν άξιος 

φ^ος Σποιν. V 110. Βλ. καί άδόλωτος α. 5} (Προκ. γιά γνώμη) συνετός: ώς άξίαν τήν 
βουλήν πολλά έπαινεσε τον Κορών., Μπούας 47. Βλ. καί άγαθογνώμων, άνδρόνονς. 6) 
(Προκ. για άντικείμ.) πολύτιμος; τ' άξο μαργαριτάρι Ζήν. Ε' 84. Βλ. και άκριβός 5α, 
άκριβώδης, άξιοτιμημένος, άξιοτίμητος, άξιότιμος. 

άξιόσεπτος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4230. 

Άττό τά έπίθ. άξιος καί σεπτός. 

Αξιοσέβαστος: καθαίρεσιν σεπτών είκονογραφημάτων ...κατάλ,νσιν στηλών θείων, 
άξίΛΟέπτων δ.π. 
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άξιοσύνη ή, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 33, 65. 

Άττό το έπίθ. άξιος καί την κατάλ. -ΰννη. Ή λ. καί σήμ. ίδιωμ. {ΙΛ, λ. άξιωαόνη). 

1) Τιμή, υπόληψη: ας ζή&η ώς θέλει ΰ' άτνχιά δίχως καμιά άξιοσυνη αυτ. I 65. Βλ. 
καΐ ύ^ίωσΊς 2. 2) Γενναιότητα: Μή λνπηθήτε, αρχόντισσες, ποσώς τήν αξιοσύνη αΰτ. 

I 33. Βλ. και άνδρε/α Ια, όνδρειοσννη. 

άξιότητα ή, Θησ. (Βεν.) ΙΑ' [19«], Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 
361, 365, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 122, Έγκ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.) ΙΟβ^®· άξότητα, 
Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [331]. 

Απο το επιθ. άξιος. Ή λ. άξιότης ήδη στό Μακάριο Αιγύπτιο καΐ σήμ. Ιδιωμ. {ΙΛ, λ. 
άξιότη). 

1) Άξια {Πβ. Δημητράκ., λ. άξιότης): πόση τσή φέρνει (ένν. της έτιαρχίας) άξότη· 
ταν 6 Νεϊ?Λς Ροδολ. Γ' [331]. 2) 'ΐπόληψη; Πλούτος καΐ όξιότητα και σέ τιμήν με- 

γάλη(ν) μέτήν όκνιάνκι’άνάπανσηνδένήμπορείνάβγάληΑε^.,Αόγ. 365. 3)Άξίωμα: 
βρίσκονται (ένν. άνθρωποι) είς άξιόηιτες κ' εΙσέ μεγάλα πλούτη Φορτουν. Πρόλ. 122. 

άξιοτιμημενος, μτχ., Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 372, 393, 394. 

Άπό τό έπίθ. άξιος καΐ τή μτχ. τιμημένος. Ή λ. καΐ σήμ. στην Κρήτη (ΙΛ). 

1) Πού άξίζει νά τιμαται (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ): εύλόγησό» με, δέσποτα όξιοτι- 
μημένε αύτ. 372. 2) Πολύτιμος: είχε κορόναν θαυμαστήν, άξιοτιμημενην αύτ. 394. 

Βλ. καί άκριβός 5α, άκριβώδης, άξιότιμος. 

άξιοτίμητος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.), 2802, Διήγ. Βελ. (ΟβηΙ.) 502, Παρασπ., 
Βάρν. (Μογ.) ο 22, 28, 114, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 20, Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) 
σ. 395, Δωρ. Μον. (Βιιοΐιοη) 32. 

Τύ μτγν. έπίθ. άξιοτίμητος. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΑ). 

1) Πολύτιμος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Γ-8): θρόνους άξιοτίμητους Διήγ. Βελ. 502. Βλ' 
καί άκριβός 5α, άκριβώδης, άξιοτιμημένος 2, άξιότιμος. 2) Πού άξίζει νά τιμαται (Ή 
σημασ. καί σήμ. ΙΛ): ούτω τι μέγα καΐ σεπτόν ή βασιλεία χρήμα αύτοϊς άξιοτίμητσντοΐς 
ζώοις τοΐς όλόγοις Μανασσ., Χρον., 2802. Βλ. καί άξιοτιμημένος 1. 3) Σημαντικός, 

σπουδαίος: μήνυμαν άξιοτίμητον στέλνει ό Άμονράτης Παρασπ., Βάρν. ^ 114· ποιαν άξιο- 
τιμητον αύτόν (δηλ. τόν Μ. Κων /τΐνο) γραφήν νά γράψω, νψηλοτάτον έπαινον ό νους 
μον ν’ άναβάση; Παρασπ., Βαρν. Ο 22. Βλ. καί αίσθητός 4, άκριβός 5β, άναγκαΧος 3, ανα¬ 
ρίθμητος ζ'. 

άξιότιμος, έπίθ., Ψευδο-Σφρ. (Ορβοα) 288^®. 

Το άρχ. έπίθ. άξιότιμος. 

Πολύτιμος: ιμάτιον έπανώφορον, διπλονν χαμουχάν πράσινον,...άξιότιμον δ.π.—^Βλ' 
καί άκριβός 5α, άκριβώδης, άξιοτιμημένος 2, άξιοτίμητος 1. 

άξιοτρισμοικάριστος, έπίθ., Άργυρ., Βάρν. (ΜοΓ.) Κ 53. 

Άπύ τά έπίθ. άξιος καί τρισμακάριστος. 

Ο πολύ άξιοςνα μακαρίζεται: άξιοτρισμακάριστος καί μέγας στεφανίτης ο.π. 

άξιώ, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 6^*, 39*. 

Τύ άρχ. άξιώ. 

Παρακαλώ (Ή σημασ. ήδη μτγν., 8ορΙΐΟθ1. στη λ. Γ πβ.Π-8 ^ ήλ. Π 2, χωρίο Άρι- 
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στέα· βλ. καί Κουκ., Εύστ. Ααογρ.Β' 95); άξιωθείς παρά τοΰ βασιλέως τούτου ...ηαύαασΟαι 
τού κατά τής Θεσσαλονίκης πολέμου άπεκρίθη αύτ. 6^*. 

άξίωμαν τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 41^®. 

Τό άρχ. ούσ. άξίωμα. Ό τ. στον Πόντο (ΙΛ) καί σήμ. στήν Κύπρο (Σχκ Κυπο 
Β' σ. 459). ^ ■’ 

Αξίασέ χρήμα (Πβ. Σακ., Κυπρ. Β' σ. 459): έντέχεται νά ψηφιστή τό άξίωμαν τού 
ενοικίου τοΰ σπιτιού ο.π. 

άξιωματικός, έπίθ. καί ούσ., Δούκ. (Ορβοιι) 171®-®. 

Τό μτγν. έπίθ. άξιωματικός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1 ) { Επίθ.) που σχετίί^ται ή άναφέρεται σέ άξιώματα: εγκρατές καί περί τήν ηγε¬ 
μονίαν ταύτην άξιωματικώτερον αύτ. 171®. 2) (Ούσ.) άξιωματοϋχος (Ή σημασ. μτγν., 

Π-8 στή λ. Ιΐ καί σημ., ΙΑ στη λ. 2): ευτυχείς αξιωματικούς τε καί λαμπρούς ηγεμόνας 
απέδειξαν αύτ. 171®. 

άξιώνω, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 363, Διγ. (Ηθδδ.) ΒδΟ. 1290, Διγ. (Καλ.) Α 2229, Χρον. 
Μορ. (Καλ.) Η 330, 2494, Διήγ. Βελ. (α&ηΐ.) 247, Φλώρ. (Κριαρ.) 1813, Περί ξεν. 
(Καλιτσ.) Α 144, ’ϊακ., Παραιν. (Ζώρ.) 9, Χρον. Τόκκων (8ο1ΐίΓό) 1994, Θρ. πατρ. 
(Κηιιηί>.)94, Μαχ. (^4^ν1^.) 468ΐ®, Θησ. (ΡοΙΙ.)1110, Θησ. (Βεν.) Β'[24®, 43®, 44*, 81®], 
Ζ' [144»], Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) Ι^»®, Γεωργηλ., Βελ. (Μ^&^η.) 349, Ριμ. Βελ. (^ν&^η.) 
757, Πικατ. (Κριαρ.) 193, Ίμπ. (Εδ^Γ.) 522, Σκλάβ. (Μουμπ.) 89, Συναξ. γυν. (ΚΓϋΐηΙ).) 
48, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 53, 75, 104, 150, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 151, Τριβ., Ταγιαπ. 
(ΐΓΐΏδοΙϊ.) 8, Πεντ. (Ηβδδ.) Έξ. XV 2, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 233, Άχέλ. (Ρθγπ,) 
921, Αίτωλ., Βοηβ. (Βδη.) 299, Άλφ.{Κακ.) 211®, Κατζ. (Πολ. Α.) Δ' 84, Έρωφ. (Ξανθ.) 
Α' 418, Β' 244, Γ' 348, Δ' 660, Ε' 892, Πιστ. βοσκ. (^ο^ηη.) I 2, 287, Βοσκοπ. (Άλεξ. 
Στ.) 251, Βίος Δημ. Μοσχ. (Κηδδ) 91, Παλαμήδ., Βοηβ. {Ίβξτ.) 777, Σταυριν. (Εθ^ρ.) 

Βλαχ. (Εβ§Γ.) 1829, Σουμμ,, Ρεμπελ. (Σάθ.) 160, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 364»®, 
Εύγέν. (Υΐηΐ) 418, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Ά 132, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΒΙρ.) 47, 
Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 217, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ά [578, 1236], Ζήν. (Σάθ.) Γ' 
257, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 382, Διγ. (Ε&ιηΙίΓ.) Ο 372, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 346»®, 
Διακρούσ. (Ξηρ.) 80»»* 'ξιώνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 87»», Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 4’, 
Ίμπ. (Εβ^.) 26* άξώνω, Κάτης (Βδη.) 19, Φαλιέρ.,Λόγ. (Ζώρ.) 252, Ροδολ. (Μανούσ.) 

Γ [217, 439], Π.Ν. Διαθ, (Μέγ.) φ. 244α 17, Γύπ. (Κριαρ.) Πρόλ. Διάς 36, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Ά 55, 348, Β' 437, 444, 494, Δ' 391, 411, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 46, Β' 521, 
Στάθ. (Σαθ.) Α 263, Β' 18, 56, Γ' 516, Φορτουν. (Ξανθ.) Άφ. 1, 22, Πρόλ, 50, Ίντ. γ' 
78, Ε' 412, Ζήν. (Σάθ.) Β' 295, Γ' 46, 90, Δ' 330, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 250, 465, Τζά¬ 
νε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 41Π», 580^· ’ξώνω, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1*-^*^ Θυσ. (Μέγ».) 
387, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. β' 13, Ε' 40. 

Τό άρχ. άξιόω. Ή λ. στό νεώτερ. τ. ήδη στον 9. αί. (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 290), στό Πα 
λ. άξιώννειν καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Ένεργ. Ια) Θεωρώ ή καθιστώ (κάποιον ή κάτι) άξιο (για κάτι) (Ή σημασ. καί 
σημ., ΙΛ, στη λ. Α1): νά τσ’ άξώσιι καί νά δουν παιδί πού πεθυμούσα Έρωτόκρ. Α' 46· ό 
Κύριος να σ άξωση στις πίκρες κ' είς τους πόνους σου τέλος γοργό νά δώση Πανώρ. Α' 
55* Εσείς και μέ άξιώσετε νά ευρώ άνεσην καμπόση Διήγ. ώραιότ. 47· ό Θεός... νάσέάξιώση 
να χαίρεσαι τά παντερτζνα σου κάλλη Διγ. Άνδρ. 364»®· β) γίνομαι άξιος, άποκτώ τιμή: 
τον Παλαμών ά)> νικήσετε, ν'άξιώση τ' ονομά σας Θησ. Ζ'[144«]. 2α) Τιμώ (παρέχοντας 
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τιμές, άξιώμκτα) (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Α3): τιμά καΧ άξιώνει τους ύεβαϋτοκρα- 
τορίας Φλώρ. 1813· τιμά και αξιώνει τον και ΰτήνει τον όμηρός του Ριμ. Βελ. 757· όΜίοαϋφ· 
κ' εδάξαΰαν κι ώς ρήγα τον τίμησαν Κορών., Μπούας 75· β) επευφημώ (κάποιον) (Ή 
σημασ. και σήμ,, ΙΛ στή λ. Α2}: φημίζει και αξιώνει τους εις ολον τον λαόν τουΤζίύργφ..^ 
Βελ. 349· ν) (προκ. γιά το Θεό) δοξάζω (Πβ. και δοξάσω αύτόν Π.Δ., ΤΐδοΙι., *Έ1ξ. 
XV 2): Θεός τοϋ πατρός μου και νά τον αΐιιόσω Πεντ. ’Ές XV 2. 3) Παρέχω, προξενώ 

(καλό ή κακό) (Πβ. ΙΛ στή λ. Α4}: ηόνους άλωσές με Πανώρ. Β' 444· τή χαρά όπου μ' 
άξωσες Στάθ. Β' 18. 4) Παρακαλώ θερμά: παρακαλεΐ κι” άξιώνει την αττρ> γην να εχη 

πεζέψει Χρον. Μορ.Η 2494· τον άξιώνουσιν ώς φίλον κι αδελφόν τους νά ποιήση νά έχουν 
πλευτικά Χρον. Μορ. Η 330. 5} Δίνω άξια, σημασία (σέ κάποιον): μηδε άξιώνης τον, 

άΧλΛ άφηνέ τον και άς φλύαρη Ίακ., Παραιν. 9. 6) Άνα·ρίωρίζω καΐ έτεανορθώνω (κάτι): 

τώρα τό σφάλμα αξιώνω το περίσσιο Πιστ. βοσκ. I 2, 287. Β' Μέσ. Ια) Θεωρούμαι άξιος 
(γιά κάτι): μεγάλης τιμής α^ιώνουνται Βακτ. άρχιερ. 217* άξώΒηκες τιμές στα ύστερά ϋον 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 411^®· β) γίνομαι άξιος (γιά κάτι) (Πβ. ΙΑ στήλ. Β2): ν’ άξιωθής, 
νά χαίρεσαι τά ετη τής ζωής σου Διγ. Ε50. 1290. Ή μτχ. άξ(ι)ωμένος ώς έπίθ. α) άξιος, 
ίκανός, γενναίος (Πβ. ΙΛ στή λ. Α1 μτχ.): κορμί άξωμένο Έρωτόκρ. Β' 521* άξωμένος 
στρατηγός Ροδολ. Γ' [217]· άφέντρα άξιωμένη Έρωφ. Α' 418* β) σπουδαίος, σημοιν- 
τικός: μαντάτον άξωμένον Κάτης 19. 2) Κατορθώνω, πετυχαίνω (κάτι) (Ή σημασ. καΐ 

σήμ., ΙΑ στή λ. Β3): χαίρε. διότι Αξιώθηκες νά βρής τόν έστερεύθης Σκλέντζα, Ποιήμ. 4’. 
3) 'ΐποχρεώνομαι: Περί έκείνου όπού μέλ,λει νά ξημερωθή είς τήν αύλήν καΐ ούδέν έρχεται 
είς τήν τακτή ήμέραν και τίμέλλειν 'ξιωΒή νά δώση είς τήν αύλήν Άσσίζ. 87**. 

άξίως, έπίρρ., Χρον. Μορ. (δοΙίΓαΐίί;) Ρ 6015, Φλώρ. (Κριαρ.) 164, 1483, Άχιλλ. 
(Ηθβ8.) ν 353, Ίμπ. (Κριαρ.) 239, 439* άξιώς, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) V 5, 388. 

Τό άρχ. έπίρρ. άξίως, 

Μέ άξιοπρέπεια: 6 εις τόν Άλλον χαιρετά ώς έπρεπεν, άξίως Φλώρ. 1483. 

άξίωσις -ση ή, Θησ. (Βεν.) ζ' [71^], Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 41^, 65®· Αξίω¬ 

ση, Θησ. (Βεν.) ΙΑ' [69’]. 

Τό άρχ. ούσ. άξίωσις. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ). 

1) Αϊτημα, άπαίτηση (Ή σημασ. μτγν., 8ορ1ΐοο1. στή λ. 1): άκούσαντες οΐ γενίτσαροι 
δτι ού πείθεται τήν άξίωαιν αυτών, έστασίασαν Ίστ. πολιτ. 65*. Βλ. και άναφορά Ια. 2) 
Τιμή: Έξ δλες τές αξίωσες και έκ τές παρρησίες του ετούτο έλογίζετον ν’ αύξήση τές 
τιμές του Θησ. ζ' [71’]. Βλ. καΐ άξιοσννη 1. 3) Ικανότητα: εις παντοτινήν μνήμψ 

τής Αξίωσής του Θησ. ΙΑ' [69’]. Βλ. και άνόρεια 18. 

άξοπίσω, βλ. έξοπίσω. 

άξος, έπίθ., βλ. άξιος. 

άξότητα ή, βλ. άξιότητα. 

άξούγγι(ον) καΐ άξούγγι(ν) τό, Σταφ., Ίατροσ. (ί<β£:Γ.) 1ΐ®Ί* 6*®*, Ίερακοσ 
(ΙΙβΓοΙιβΓ) 376®, 460*2, 486ΐ®, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 530**, 552*®, Κυνοσ. (ΗβΓοΙιβρ) 
590*®, 594®®, 597^*, Διήγ. παιδ. (\ν£ΐ^η.} 852, ΟβδρΓΪοΙίΙ). (ν&δΐη.)42''®®, Γεωργηλ., Θαν. 
(Πβ§Ρ.) 523, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 405 κριτ. ύπ.)' όξνγγιν, Φυσωλ. 
(Κβ&Γ.) 601· ξύγγι{ν), Σταφ., Ίατροσ. (Πβ^Γ.) 12®“, 13®®*, 14*®*, Φυσωλ. (Εβ^τ.) 
191, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. IV 4, Έξ. ΧΧΙΠ 18, XXIX 13, Λευιτ. I 8, 12, ΠΙ 3 δίς, 4, 
9, 10, 16, 17, IV 8, 19, 26, VI 5, VII 3, IX 19, X 15, XVI 25, XVII 6, Δευτ. XXXII. 
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38, Κύίτζ. (Πολ. Λ.) Γ' 83· ξνγγίον, Φυσιολ. (ΡϊΙγ&) 372*®· εξονγγιν, Παράφρ. 
Μανασσ. (Τίβοΐΐβ) 348. 

Τό μτγν. ούσ, άξονγγιον (πβ. τό μτγν. ούσ. άξουγγία ή < λατ. αχηηξία). 'Ο τ. όξνγ- 
γιον, ποό ήδη μτγν., κατά παρετυμολογία πρός τό οξύς (βλ. Μβ 5 ^βΓ, Νδ III 11). Άπαντά 
καν μτγν. τ. άξνγγιον (δορίιοοί., λ. άξούγγιον). Ό τ. ξνγγίον πιθ. κατά άντιγραφικό πα- 
ρατονισμό. Ό τ, έξονγγιν άπό έπίδρ. λ. άπό εξ-, Γιά τή λ., παράγωγα καΐ σύνθετα βλ. ϋυ 
Οίΐη^β λ. άξιγκενειν, άξίγκι, άξούγγιον. Άπαντα καΐ χηνάξουγγον (Σταφ., Ίατροσ., Πβ^Γ., 
1 “) χαΐ λ,ειψαξούγγιος (Όψαρ,, ΚτυηιΙ)., 361’), Γιά τήν έπίδοση της λ. στά ίδιώμ. βλ. 
ΜβχβΓ, Ν8 III 10-11. Ό τ. ξνγγι καΐ σήμ. κοιν. (Δημητράκ., λ. ξύγκι). 

Ζωικό λίπος, πάχος (Ή σημασ. μτ·^., 1ι-8, λ. άξούγγιον και σήμ., Δημητράκ., λ. 
ξύγκι): ’Αξούγγιν αΐγειον αλ,ειφε τά χείλη Σταφ., Ίατρ. 1^®' τό ξύγγι όπου σκεπάζει τήν 
κοιλιά Πεντ., "Έξ, XXIX, 13, Βλ. καΐ άλειμμα{ν) 3, 

άξουγγωτός, έπίθ., Γεωργηλ. Θαν, (\ν38;η.) 557. 

Άπό τό ούσ. άξούγγι (ο )ν καΐ τήν κατάλ. -ωτός. 

Πού είναι γεμάτος ξύγγι, πάχος: κρέας άξουγγωτό ο,π. 

άξουστος' δίουσττ;^ Πιστ. βοσκ. (Ιοαηη.) I 3, 22, έσφαλμ. γρ. άντί ξάκονστη ^ 
ξακουστή. 

όίξυλος, έπίθ., Μανασ., Χρον. (Βόνν.) 109. 

Τό άρχ. έπίθ. ά|υΑος. Ή λ. καΐ στόν Πόντο (ΙΛ). 

(Προκ. γιά φωτιά) πού δέν τροφοδοτείται άπό ξύλα (πβ. ΙΛ στή λ. 1): οίκος (ένν. δ 
ήλιος) πυράς άξύλον δ.π. 

άξυμφωράτως, έπίρρ., Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοίιβΓ) Β' 117. 

Άπό τό έπίθ. *άξυμφώρατος, πού άπό τό στερ. ά- καΐ τό έπίθ. *ξνμφωρατός — *συμ- 
φο>ρατ6ς). 

(Πιθ.) στά κρυφά, κλεφτάτα: ΕΙώθασι γάρ ώχρίαν προσλαμβάνειν αΐ μή βλέπεσθ^α 
προσδοκώσαι παρθένοι, ό'ταν τις αύταϊς άπροόπτως έγγίση καΐ προσλαλήση μάλλον 
άξυμφωράτως β.π. 

άξυπόλυτος, έπίθ., βλ. ξυπόλυτος. 

άξυστος, έπίθ., Προδρ. (Ηθδδ.-ΡβΓΠ.) III 207. 

Τό μτγν. έττίθ. άξυστος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν είναι ξυσμένος (Ή σημασ. μτ'^'ν., Ι<-8, και σήμ., ΙΛ στή λ. 1)· (προκ. γιά 
ψάρι) ΤΓού δέν έχει καθαριστη άπό τά λέπια του: θυννόκομμαν... Άπαστον, άι^υστον, σα· 
χγον ό.π. 

άξώνω, βλ. αξιώνω. 

άοΐδιμος, έπίθ., Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 532**, Σφρ., Χρον. μ. (0-Γβονΐ) 18*®, 58^*. 

Τό όφχ. έπίθ. αοίδιμος. 

(Προκ. γιά νεκρό) άείμνηστος (Ή σημασ. ήδη στόν Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν., Μογ., 
29*®· βλ. καΐ Ήσύχ.); ό αοίδιμος βασιλεύς Σφρ., Χρον. μ. 58^®. 

άοικος, έπίθ., Διγ. (ΜανΓ.) Ογ. III 89, Δούκ. (ΟΓβου) 299*, ’Έκθ. χρον. (Π3ΐη1)Γ.) 
17**, 33®, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 25*. 
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Τό άρχ. έττίθ. αοικος. Ή λ. καί σήμ. σέ Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Ακατοίκητος (βλ. ’Άμ., Άθ. 28, 1916, ΛΑ 87· ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): 
^Ανθρώπων δέ χωρίς και άοίκου είπεΐν μεινάσης τής πόΧεως Ίστ. ττολιτ. 25*· είς άοίϋους 
κλειϋονρας Διγ. Ογ. III 89. 

αόμματος, έ-ίθ., Ίατροσ. (1.6 §:γ.) 26^3, Τζαμπλάκ. (Ζώρ.) 8. 

Άπό τό στερ. α- καΐ τό άρχ. ούσ. όμμα.Ή λ. ήδη στον 5. αί. (ί,δκιρβ., Ι.βχ.) καΐ 
σήμ. (ΙΛ). 

Τυφλός (Ή σημασ. ήδη στόν 5. αί., 1,3Γηρβ, Ι,δΧ καί σήμ., ΙΛ): εκάθετον άόμματος, 
ΰ)ϋάν τυφλός οπού 'τον Τζαμπλάκ. 8. 

άοπλος, έπίθ., ΙΤόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 68. 

Τό άρχ. έπίθ. άοπλος. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

(Μεταφ.) άνίσχυρος: ήσαν ^οπλ.οι δίχως των όφθαλ.μών τους δ.π. 

άόρατα, έπίρρ., Διήγ. Άλ. (Μ^{;5^.1^.) V 85. 

Άπό τό έπίθ. άόρατος. 

Ξαφνικά, άπροσδόκητα (Πβ. ΙΛ, λ. άόρατος Β2).· όδρέπανος τοϋθανάτουϋάφνιΰέμε 
άόρατα δ.π.—Βλ. καί άθρόον 1, άθρόως 2β, αίφνηδόν, αιφνίδια, αίφνίδιον, αίφνιδιον, αίφνι· 
δώς, άκαρτέρετα, άναπέλπιατα. 

άόρατος, έπίθ., Διήγ., Άλ. {Μΐΐ3&1ζ.) V 56. 

Τό άρχ. έπίθ. άόρατος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ) καί στήν Κύπρο ώς όνομασία εϊδους κέ· 
δρου (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 459). 

(Προκ. γιά όρκο) άφάνταστος, πρωτοφανέρωτος: ίδωκέν τους βρχον φοβερόν, άόρατον 
δ.π.—Βλ. καΐ άνείκαοτος 1. 

άοράτως, έπίρρ,, Άξαγ., Κάρολ, Ε' (Ζώρ.) 1018, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) ΙΟΟ^» 

Τό μτγν. έπίρρ. άοράτως. Ή λ. καί σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

Χωρίς νά φαίνεται, νά γίνεται όρατό κάτι (Ή σημασ. μτγν,, 1,-8, λ. άόρατος I): άο¬ 
ράτως ήκουσαν ψαλμούς τής Θεοτόκου Άξαγ., Κάρολ. Ε' 1018. 

άοργησία ή, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 257. 

'Η λ. στόν Άριστ. 

Απουσία όργης, πραότητα (Ή σημασ. στόν Άριστ.): ακακίαν δέ καΐ άορχησ/αν έν 
μέν τοΐς εύπειθέΟι και ύπηκόοις διετήρει, έν δέ τοίς άνηκόοις... δργιστικώς επέπληττενο.π. 

άόργητος, έπίθ.. Γλυκά, Στ. Β' (Εΰστρ.) 42. 

Ή λ. στόν Άριστ. 

Που δέν όργιζεται, πράος (Ή σημασ. στόν Άριατ.):τόν άόργϊ]τον οΐδεν αγανακτοϋντα 

δ.π. 

άόργιστος, έπίθ., Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 402^*. 

Τό μτγν. έπίθ. αόργιΟτος. 

Πού δέν οργίζεται, πράος (Ή σημασ. μτγν., 1-8): ελ,εήμων, άόργιστος, δένώργίζεχσν 
ποτέ τινάν δ.π. 
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άόρη τά, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 235, βλ. όρος. 
άουρικώ, βλ. άγροικώ. 


αμιαδιόντ^οπος 


άουτόρες ό, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 294. 

Τό ίταλ. ατιΐονε. 

Συγγραφέας; ενα ποέτα οποίο θές γή §να ψηλό άουτόρε Λατίνο δ.π. 

άπ’, πρόθ,, βλ. άπό. 

άπαγγέλλομαι' όπεγγείλατο, Ψευδο-Σφρ. ((αΓβοιι) 442®, έσφαλμ. γρ. άντί έπηγ- 
γείλατο. 

άπα·^ούμπι(ον) τό, βλ, όπακούμπι. 

άπαγκούμπισμαν, τό, βλ. άπακούμπισμαν. 

άπαγλαΐζω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4245. 

Ή λ. σέ έπιγρ. (1-3). 

Άφαιρω (άπό κάποιον ή κάτι) τήν «αϊγλη)), τά στολίδια; άπαγλαίζει τούς ναούς, άπο- 
κοσμεί τεμένη δ.π. 

άπαγνωσιά, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&Γ8ΐι&11) XIII 56, βλ. άγνωοία. 

άπαγορεύω, Καλλίμ. (Κριαρ.)230,1055, Διγ. (δ£ΐί1ι.-1θ5Γ.)Τρ. 8150, Δούκ. (ΟΓβου) 
361*, Ψευδο-Σφρ, (βΓβοα) 168**. 

Τό άρχ. άπαγορεΰω. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ). 

Α'Ένεργ. 1) (Μέ τήν αύτοπαθη άντων.) άπελπίζομαι, άπογοητεύομαι (Πβ. Ι&ιηρβ, 
1«βχ. στή λ. 2): Ό βασιλεύς οϋν άπαγορεύσας έαντόν... εϊπε λόγον λύπης δξιον Δούκ. 361*. 
2) Αποφεύγω: πόλεμον χάρ μετά Θηρών χωρίς άνάγκης μάχης δ φρόνιμος 6 ατρατηγός 
άπαγορεύειν οΐόε Καλλίμ. 230. Βλ. καί άναγυρίζω Β 1β, άναμερίζω β. Β' (Μέσ.) άπελ- 
πίζω, άπο^^Οίητεύω (κάποιον):... τού ίατροΰ έλθόντος πρός έκεΐνον άπηγορεύσατο αύτόν 
τον θάνατον μηνύσας Διγ. Τρ. 3150. 

άπάδεια ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1701, 2811, 3018, 7834, Χρον. Τόκκων (8οΜρό) 
1387 (δκδ. άπέθειες' διορθώσ.). 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό ούσ. άδεια. Γιά τόν σχηματ. πβ. άηοβοήθεια (ΙΛ). 

Άδεια, ευχέρεια; ονκ είχαν άπάδειαν ξύλο κανέν νά έμπάσονν Χρον. Μορ. Η 2811· 
να έχη άπάδειαν κ' εξουσίαν (ένν. ό κυβερνήτης) νά κυβερνά τούς πάντας εις ορεξιν κι’ άνά- 
παψην των τοπικών ανθρώπων Χρον. Μορ. Η 7834· έλευθερίες εχουοιν, άπάδειες μεγάλες 
Χρον. Τόκκων 1387. 

άπαδειόζω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 374®, 396®, 436®. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό άδειάζω. Ή λ. καί σήμ. ίδιωμ. (ΙΛ). 

Αδειάζω έντελώς (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ. στή λ.1): άπήτιςτ' άπαδειάϋανε (ένν. τό 
καράβι) κι’ ολο τό πράμα βγάνον ...τότες φωτιά τοϋ βάνου αύτ. 374®. 

άπαδιάντροπος, έπίθ., Σουμμ., Παοτ. φίδ. (Βεν.) Α' [1222], 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό έπίθ. άδιάντροπος (Πβ. ΙΛ, λ. άπαδιάντροπος). 
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Αναιδής, ξεδιάντροπος (Πβ. ΙΛ, λ. άποδιάντροπος): Γνναΐκες άπαδιάντροπες'6.π. 

άπαβής, έπίθ., Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 400®**, Χειλα, Χρον. (ΗορΓ) 357. 

Τό άρχ. έπίθ. απαθής. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.) 

1) {Προκ. γιά δργανο τοϋ σώματος) άβλαβής, υγιής (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ι.-8 στη 
λ. I ): Ύπόχνΰις λέγεται δταν απαθών φαινομένων των οφθαλμών ονχ όρά τό ζώον Ίερακοσ. 
400®**. 2) Αδιάφορος (Πβ. Δημητράκ. στή λ. 3): απαθείς άνθρωποί Χειλα, Χρον. 357. 

άπαθιβολή ή, Κατζ. (Πολ. Λ.} Α' 346, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 92. 

Άπό τήν πρόθ. άπδ καΐ τδ ούσ. άθιβολή. 

Λόγος, κουβέντα: τούτη τήν απαθιβολή μή μοΰ ξαναθυμίϋης Κατζ. Α' 346.—Βλ. χαΐ 
άθιβολή 2α, άθιλογή 2. 

άπαιδευσία ή, ένιαχοΰ· άπαιδευαιά, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 269, Ζ' 225* άπαί- 
δεψία, Λίβ. ('νν&§:η.) Ν 1428. 

Τό άρχ. ούσ. άπαιδευσία. 

απαίδευτα, έπίρρ., Καλλίμ. (Κριαρ.) 4098, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 137“ 

Άπό τό έπίθ. άπαίδευτος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) 

1) Μέ άγροΐκο, βάναυσο τρόπο; Ούκ ^ποικεν άπαΐδεντα Καλλίμ. 1098. 2) Α¬ 

συλλόγιστα, έπιπόλαια: άπεκρίθηϋαν άπρακτα και άπαίδευτα Ίστ. πατρ. 137®*. 

άπαίδευτος, έπίθ,, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΡοΙίδΓ) 569**, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 608, 
693, 1062, 1142, «257, 4726, Μαχ. (Ο&νιτίζ.) 192ΐ. 

Τό άρχ. έπίθ. άπαίδευτος. Ίί λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Άπειρος (Πβ. Ιι-8 στή λ. II): άπαίδευτος τής μάχης Χρον. Μορ. Η 1062· άπαί· 
δευτοι νά πολεμούν μετά Φράγκους Χρον. Μορ. Η 4726. Βλ. καΐ άγνώριστος 3, άγνωρος 
8 , άγνωστος 1, άδόκιμος β, άκάτεχος 1, άμάθητος, άμαθος. άνήξευρος 1, 2) Απειθάρ¬ 

χητος: άπόλνϋεν ό ρήγας τήν Τρίπολιν γλ,ήγορα διά τόν άπαίδεοτον λαόν Μαχ. 192'. 

3) (Προκ. γιά σκουλήκι) πού δέν ταλαιπωρείται (προστατευμένο άπό τό περίβλημά του): 
οκωλήκιν τό άπαΐδευτον Όρνεοσ. άγρ. 569**. 

άπαιδεψία ή, βλ. άπαιδευσία. 

άπαίρνω, βλ. παίρνω. 

άπαίσια, έπίρρ., Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗθγοΙιθγ) 272^. 

Άπό τό έπίθ. απαίσιος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ). 

Απρεπα: άφειδώς τήν γλ.ώτταν προπέμπουσιν, άπαίσια κινοΰσιν αύτήν δ.π. 

άπαίσιος, Ιπίθ., Μακρεμβ., 'ϊσμ. (ΗβΓοΙίθΓ) 236^*, 269**, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 
6546, Παράφρ. Μανασσ. (Ργ&θοΙιΙ.) Β 313, Δούκ. (Ορβου) 159“, 173*·^ 209*** 254® 
343“, Πρέσβ. ίππ. (ΒΓβϋΙείΙ) 253. 

Τό μτγν. έπίθ. άπαίσιος. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ). 

1) Δυσοίωνος ( Η σημασ. μτγν., Ι/-8, καί σήμ., ΙΑ): ό ΠαγιαζΙτ τήν άπαίσιον αύτφ 
εΐδεν ώραν Δούκ. 209***· οιωνός άπαίσιος Μανασσ. 6546. 2) Φριχτός (Ή σημασ. καΐ 

σημ., Δημητράκ. στη λ. 2): ουδέποτε γενήσεται δι’ έμοϋ τό άπαίσιον τοντ' εργον Δούκ. 159“. 
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άπακούμπι 


απαιτώ I, Σπαν. (Ηιηηα) Α 68, Β 507, V 182, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ 388 
Σπαν. (Πβ^Γ.) Ρ 165, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 460, Σπαν. (Λάμπρ.) V 80, 529, 562, Μανασσ.,’ 
Χρον. (Βόνν.) 2853, Άσσίζ. (Σάθ.) 14ΐ®, 113^*», 272^ 390“, 446* 470“ Έλ?ην νόιί* 
(Σάθ.) 528*, 530“ 577*,584«-*·**.**.“.®*,Διάτ. Κυπρ. (Σάθ. 507“, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 
3413, Χρον. Μορ. (δοίιιηίΠ) Ρ 3319, Βίος Άλ. (ΚβίοίίΓη.) 4480, Λίβ. (Μαυρ ) Ρ 2128 
2163. Λίβ. (Βαιηΐι.) 8ο. 1933, Λίβ. (\ν&§η.) Ν 2796, Χρησμ. (Τρ&ρρ) I 327. Σφρ.,Χρον! 
μ. (ΟΓβοα) 88 ®*, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 152. 

Τό άρχ. άπαίτώ. 

Α 1) Ζητώ άπό καττοιον κάτι έπίμονα; θέλ.ω σέ απαιτήσει νά κάτσης νά μέ άφηγη- 
Θής Λιβ.8θ.1933: ετρεχον, υπάγουν δλ,οι, άπαιτοΰσιν τους παπάδας... Χρησμ. I 327.Βλ. καί 
άναγυρενω Ια, αναζητώ 1. 2) Επιβάλλω, ορίζω: νά τής δώσης λύσιν τοϋ τοιούτου γάμον 

τον συναψΘήναι έτέρω άνδρί, καθώς τό δίκαιον άπαιτεϊ Έλλην. νόμ. 530“. Βλ. καί άναγ- 
καζω. 3) Επιτρέπω: 'Ήθελα καί άλλα περισσά νά σ'έγραφα παιδί μου, άλλ'ό και¬ 
ρός ούκ απαιτεί, τά πράγματα 'μποβίζουν Κομν., Διδασκ. Δ 388. Β' (Ένεργ. και 
μέσ.) καθιστώ αναγκαίο (για μένα), χρειάζομαι: Περί τόν δρκον τόν απαιτεί... Άσσίζ. 
272*· τούς όρκους άπαιτοΰνται Σπαν. V 182. 

άπαιτώ Π· άπαιτοΰσιν, Συναξ. γυν. (Κταπίΐί.) 525, έσφαλμ. γρ. άντί άπετοΰσιν 
(βλ. πετώ). 

άπαιωρώ, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΚβΓ) 9^ 'Βρμον. (Βθ^γ.) Ε 249. 

Τό μτγν. άπαιωρώ (παλαιότ. άπαιωροΰμαι). 

Κρεμώ: Ήδέμοι παρθένος δλην έαντήν άπαιωρήσασα τοϋ τραχήλου μου Μακρεμβ., 
Τσμ. 9®. ’ 

άπακάτω, έπίρρ., βλ. άποκάτω. 

άπάκιν τό. Προδρ. (Ηβ53.-ΡβΓη.) III180, IV 166, 174, 181, 185, 195, Άκ. Σπαν. 
(Ββ§Γ.) 44**», Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 57, Διήγ. παιδ. (^ν&^η.) 379, Πεντ. (Ηθ 33 .) Γέν. XXXV 
11, XXXVII 34. -Έξ. ΧΠ 11 , ΧΧνΙΠ 42, Δευτ. XXXIII11, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 77, Πα- 
νώρ. (Κριαρ.) Α' 389, Β' 18, Στάθ. (Σάθ.) Ά 105, Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 55, 70. 

Κατά τόν Κοραή, Άτ. Ά 204 καί τό Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 254, άπό τό ούσ. ά;.ω- 
πέκισν (ό καθένας τους δέχεται διαφορετική έξέλιξη). Ή λ. ήδη στόν 7. αί. (Ίκτροσοφι- 
στής Θεόφιλος, Περί της του άνθρώπου κατασκευής V 5· βλ. Κουκ., ΒΕΒΣ 17, 1941, 39). 

Ή λ. καί σήμ. (ΙΛκαΙΠαγκ., Ίδίωμ. Κρ. Β' 134). 

Τά ψαχνά μέρη του σώματος γύρω άπό τά νεφρά: μή βΡ^έπης τό άπάκιν μας, ούκ έν’ 
τον λάρνγγός σου Προδρ. IV 174· άκρο'παστον άπάκιν σύμπλενρον έμαγείρευον Προδρ. 

IV 166. Φρ. συντρίβω τ' άπάκια (κάποιου)=καταβάλλω (κάποιον): σνντριψε τ' άπάκια 
των άντιστεκονμένων Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΠΙ 11. 

άπακοή ή, βλ. νπακοή. 

άττακολουθώ, βλ. επακολουθώ. 

άπακούμπι τό, Θυσ. (Μέγ*.) 768 (κριτ. ύπ.)· άπακονμπιον, Σκλέντζα, Ποιήμ. 
(Κοκ.) 7», Ίμπ. (Βθ^γ.) 558· άπαγκονμπι, Θησ. (Βεν.) Γ' [41*]· άπαγκούμπιον, 
Φλώρ. (Μαυρ., Έκλ. Α') 1151· άποκονμπι, Θυσ. (Μέγ.*) 768· άπεκούμπι Θησ 

(Βεν.) Δ' |;50*3. 
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Άπ6 τδ άπακονμπω (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 67. Βλ. καΐ Τπ3ηά., Ββΐΐηλν. 91= "Αττ. 
Α' 399). Ή λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άποκχούμπί). 

α) "Ο,τι προσφέρει στήριγμα, προστασία· καταφύγιο {Ή σημασ., καΐ σήμ., ΙΑ λ. 
άποκκονμπι Β): ήαοννε τ' αποκούμπι μου καί ή παρηγοριά μου Θυσ. 768·καί άπαγκούμτα 
γίνημαν ΰτούς πόνους κ' είς τές θλίψες Θησ, Γ' [41®]· βλ. καί άβοερία', άκουμπκίτήρι Β, 
όκούμπιστρ(ον), άνακουμπιστήρι, άπακονμπιαμα, όποκουμπιστήρι, βάαταμα' β) εύ! 
χάριστη κατάσταση: ουδέ κα?.ά όσιέϋωαεν εϊς τέτοιο άπεκούμπι Θησ. Δ' [50*]. 

άπακούμπισματό· άποκου;/πισμα. Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 265* άπαγκούμηισμαρ 
Φλώρ. (Κριαρ.) 1169. 

Απδ τδ απακουμπώ. λ. και ®ήμ· (ΙΑ, λ. άηοκκούμηημα,). 

*Ό,τι στηρίζει, προστατεύει· καταφύγιο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. άποκκουμηημαγ. 
"Ελεγα εις απαγκούμπισμαν εσένα νά 'βρω είς γήρας Φλώρ. 1169· νά μ' ενρουν αποκούμπι- 
σμα, νά τούς γηροθροφήσω Περί ξεν. Α 265.—Βλ. καί άκουμπιστήρι Β, άπακούμπι. 

άπακουμπιστήρι τό, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 44. 

Άπδ τή·« πρύθ. άπό καί τδ ούσ. άκουμπιστήρι. 

Στήριγμα, προστασία: των πεινασμέΛ/ων τήν τροφήν και τ' άπακουμπιστήρι δ.π.—Βλ. 
καΐ άκουμπιστήρι Β, άκούμπιστρο(ν), άνακουμπιστήρι, 

Απακουμπώ* άποκουμπω, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ,} 5*, Ριμ. κόρ. (ΡβΓη.) 621 
Πικατ, (Κριαρ.) 50, Έρωτύκρ. (Ξανθ.) Α' 1476. 

Άπδ τήν πρόθ. άπά καί τδ άκουμπω. Άπιθανότ. άπδ τδ μτγν. έπακκονμβίζω (ΙΑ, λ. 
άποκκουμπώ). Βλ. καί Τπ&ηά., ΒβIιη^ν. 109 = Άπ. Α' 414. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, δ.π.). 

1 ) Γέρνω, στηρίζομαι κάπου: στό παραθύρι σώνει (ένν. ή κύρη), έφτασε κι' άπο- 
κούμπησε Ριμ. κόρ. 621· δείχνει πώς πονεί κι’ άποκονμπά στην κλίνη ’Βρωτόκρ. Α' 
1476. Βλ.χαΙ άκουμπίζω Α2β, Βΐ, άκουμπώ Α1, 2α, 2) Βρίσκω καταφύγιο, προστασία: 

νά 'βρω τόπον νά βολ.ή νά πά ν' άποκουμπήσω Πικατ. 50. 

άπακουστά, έπίρρ., Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [81]. 

Άπδ τήν πρόΟ. άπδ καί τδ άκονστά (πληθ. του ούδ. του έπιθ. άκονστός). 'Η λ. καΐ 
σήμ. (ΙΛ). 

Εξ άκοής, απο φημη { Η σημασ. καί σήμ,, ΙΛ): γνωρίζω το κι' όπακοχκττά γροικώ 
το δ.π. 

άπακούϋ), βλ. υπακούω. 

Απαλαίνω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 439, Δ' 167, Σουμμ., Παστ, φίδ. (Βεν.) Γ' [330], 
Ε' [1138]· απαλύνω, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I ζ' 7, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 396, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Α' 141, Πιστ. βοσκ. (^ο^ηη.) ¥4, 14, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1283, Θυσ. (Μέγ.8) 
125, 888, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 276, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 566*· 'παλύνω, Ζήν. (Σάθ). 
Β 203(Άλεξ.Στ., Κρ.Άνθολ. σ. 217 8ιόρθ.:’πσ^άΐ’ηρ),Μορεζίν., Κλίνη Σολομ.(Κακ.) 407· 

Τδ άρχ. απαλύνω. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άπαλένω). 

Α (Μτβ.) κάνω κάτι άπαλό, μαλακό: τον τόνον (ένν. του τόξου) άν χαλφη (ένν. τις) 
τ«3 τόξον άνενέργητον, ήπάλννται τό κέρας Μανασσ., Άρίστ, I ζ' 7· (προκ.γιά "συναίσθημα) 
μετριάζω την ένταση { Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. Β2β): τήν οργήν τον ούρανον με- 
ρωνει κι απαλαίνει Σουμμ., Παστ, φίδ. Ε' [1138 ]■ (προκ. για ψυχική διάθεση και τά λόγια 
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άνθρώπου): τήν όρεξή της τή σκληρή λιγάκι ν' άπαλννη Κατζ. Β' 396· Απάλυνε τά λόγια 
σου κι' άσ' τή σκληριά τήν τόση Θυσ. 125. Β' (Άμτβ.) χάνω άπδ τήν έντασή μου, γί¬ 
νομαι ήπιος: Έμέρων' δλα τ' άγρια, τά δυνατά 'παλαίνα Έρωτόκρ. Α' 439· τό δυνατό ά- 
πτύΜίνει, δλα μερώνουν, κάτεχε, κι άσ'τον καιρό νάπηαίνη Έρωτόκρ. Δ'167· (προκ. 
για συναίσθημα): μπορεί νά τσ' άπαλ.ννη ή όρεξη και προς εσέ νά κάμη έλεημοσύνη- 
Πανώρ. Α' 141. 

άπαλαίω, βλ. παλ,αίω. 

άπαλάμη ή, βλ. τκιλάμη. 

άποΛαμιά ή, βλ. παλαμιά. 

άπαλαρέα ή, Προδρ. (Ηβδδ.-Ρβηχ.) ΙΠ 185, 321, Πεντ. (Η 088 .) "Εξ. XXV 29, 
XXXVII16, Άρ. IV 7, VII 25, 37, 43, 49, 55, 61, 67, 73, 85. 

Άπδ τδ λατ. ερηίανία (Κουκ., ΒΒΠ Ε' 427) κατά τά θηλ. σέ -έα. 'Ο ββ 0 Γβ; 30 . 
(βίοΐΐα 31, 1951, 213) άνάγει τή λ. στό άπαλάρις {-άριος), γι’ αύτδ καί δασύνει τή λ., 
πού τήν σχολιάζουν σωστά οί ΠβΒδβΚη^-ΡβΓηοί, Προδρ.,σ. 119. Οΰτε καί 6 Τπ&ηά., Εβ- 
Ιΐη^ν. 86= Άπ. Α' 395, 404, 425 έτυμολογεϊ μέ πλήρη έπιτυχία, Ή λ. ήδη στδν Ιωάννη 
Λυδό, Περί μηνών, λΥυηδοΙι, I 97: τόκανονν έπΙ μέν τών Ιερών σατονραν, έπΙ δέτών εύω· 
χιών έπουλαρίαν, ήν άπαλαρέαν έξ άγνοιας προσαγορεύομεν καί σήμ, (ΙΛ, λ. άπαλαριά). 

Λεκάνη· πιάτο (Πβ, ΙΛ, λ. άπαλαριά 1): άπαλαρέα μονχρούηνον (=πήλινη λεκάνη· 
βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 154 σημ. 6) Προδρ, III185· έκεΐνοι (ένν, τρώγουν) τά γλυκίσματα μέ 
τάς άπαλαρέας, ήμείς δέ τά χολόκουκα μέ τάς πολΛάς πικρίας Προδρ. III 321.—Βλ. καί 
γαβάθι, μουχρούτι(ν). 

άπβλαφρά, έπίρρ., Πανώρ. (Κριαρ.) Ε' 34, Στάθ. (Σάθ.) Πρόλ. 16. 

Άπδ τήν πρόθ. άπό καί τδ έπίρρ, έλαφρά ή άπευθείας άπδ τδ έπΙΘ. άπιύαφρός. Ή λ. 
και σήμ. (ΙΑ, λ. άηά}.αφρα). 

Πολύ έλαφρά: Μηδένα οΐ σαΐτες μου ποτέ δέ θανατώνου, μάλλιος γλνκιά κι' άπαλα- 
φρά πάσα καρδιά πλ,ηγώνου Πανώρ. Ε' 34. 

άπαλαιρραίνο), βλ. άπολαφραίνω, 

άπαλεύγω, βλ. παλεύω. 

άπαληθινά, έπίρρ., Σουμμ., Παστ. φίδ.(Βεν.) Δ' [1297, 1300]· άπαρθινά,Κατζ. 
(Πολ. Λ.) Β' 11, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 372, Β' 131, 287, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 227, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Α' 698, Β' 244, Β' 1070, 1100, Στάθ. (Σάθ.) Ά 131, Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' 
[282], Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 524, Ε' 231* 'παρθινά. Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 548· άπαρ- 
θενά, Πιστ. βοσκ, (Ιο&ηη.) IV 8, 67* V 7, 62. 

Απο τδ έπιθ. άπαλ.ηθινός, 'Η λ. στδ Βα Θ&η^β, λ. άπαληθεινά. 'Ο τ. άπαρθινά καί 
στδ Βλ<^. καί σήμ. σπάνια στήν Κρήτη, Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ. σ. 413. Βλ. καΙΧατζιδ., 
Άθ. 36, 1924, 178. 

Αληθινά, πραγματικά; Άτταρθινά, Ρωτόκριτε, θεριά σέ θανατώσα; Έρωτόκρ. Ε' 
1070· άν είναι άπαρθενο τό πώς μου πήρε δ Σίλβιος τή ζωή μου Πιστ. βοσκ. IV 8, 67* 
Τοΰτοτόλέγει άπαρθινά Κατζ. Β' 11· 'Έν' τον εδώ άπαληθινά Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ'[ί300]. 

^Βλ. και άδόλως, αισθητά 1, αισθητικώς 2, άλήθεια 4, αληθινά 1, αληθινόν, οιληθοσύνη 4. 
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άπαληθίνός, έπίθ.· άπαρθίνός^ Κατζ. {Παλ. Λ.) Γ' 538, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 
1935, 2075, Β' 662, Γ' 140, Δ' 46, 148, 426, 1038, Ε' 513, 1380, 1444, Φορτουν. (Ξανθ.) 
Α' 406, Δ' 413, 436, 547, Β' 231· άπαρθανός, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 334®· όπαρ- 
θενός^ Πιστ. βοσκ. {^ο^.ηη.} I 5, 102· III1, 91. 

Άπό τό έπίθ. έπαΡ.ηθινός. Για τον τ. άτιαρθινός βλ. Χατζιδ., Άθ. 36, 1924, 178 καΐ 
Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ. σ. 500. 

Αληθινός, πραγματικός: τά ψενγάδια τ’ αλλα τ' άπαρθενά Πιστ. βοσκ. I 5, 101. 

Τό ούδ. στον πληθ. ώς ούσ.=άλήθεια: μά ϋάν έπιάϋεν το νερό, το πρόσωπό ντου πλύ¬ 
νει, τ’ άπαρθινά φανέρωσε κι’ ό Ρώκριτος έγίνη Έρωτόκρ. Ε' 1380. — Βλ. καΐ άδολος, 
αισθητικός 2, αισθητός Ια, ακέραιος 3, άκράτος β, άληθής 2. 

απολησμονώ, βλ. απολησμονώ. 

άπαλλαγή ή, Ίερακοσ. (ΗβΓοίιβΓ} 422®®, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 130, Θησ. (Βεν.) Β' 
[801], ΐΒ» [73’]. 

Τό άρχ. ούσ. απαλ}.αγή. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ) άπό τη λόγια παράδοση. 

Απελευθέρωση, λύτρωση: άμφότερα δί [δηλ. καΐ οί δύο περιτττώσεις ασθένειας) μίαν 
ξχονσιν άπαλλαγήν καΐ πάθονς θεραπείαν Τερακοσ. 422®®. Βλ. καΐ άνάρρνσις. 

άπαλλάσσομαι, Συναξ. γαδ. (^νθ^η.) 87, Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) 351*. 

Τό άρχ. άπαλλάσσομαι. Ή λ. καΐ σήμ. άπό τή λόγια παράδοση. 

1 ) (Μτβ.) άπαλλάσσομαι άπό κάποιον (Ή σημασ. άρχ. βλ. καΙ’Ανδρ., Προσφ. Κυ- 
ριακ. 55): ού δυνατόν έστι τούτους (=άπ’ αύτούς) άηαλλαγήναι (ένν. τόν )'ά<5αρο»') Συναξ. 
γαδ. 87. 2) (Άμτβ.) έξαφανίζομαι (Ή σημασ. άρχ.): είς τάς όρέξεις τάς δι' όλίγων 

άπαλ,λαττομένας τρικυμίζονται των άνβρώπων οί λογισμοί Μάρκ., Βουλκ. 351*. 

άπαλλόθβν, έπίρρ., Άσσίζ. (Σάθ.) 199*. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό έπίρρ. άλλόθεν. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άπαλλοΰθε). 

Άπό άλλο μέρος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, δ.π.): τά μελίσσια ζοϋν άηαλλόθεν 
καΐ άπό άλλους άνθούς δ.π. 

άπαλλου, έπίρρ., Κατζ. (Πολ. Α.) Δ' 360. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καΐ τό έπίρρ. άλλον. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Άπό άλλο μέρος (*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ) : άπό τό νοϋ μου τό σοφό κι' δχι ά- 
παλλον κλεμμένα (ένν. τά βέρσα) δ.π. 

άπαλόβιος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6692. 

Άπό τό έπίθ. άπαλώς καί τό ούσ. βίος. 

Πού διάγει μαλθακή ζωή: τριγέρων άπαλόβιος, σπάταλος, τρνφητίας δ.π. 

απαλόν τό, ΑΙν. ^σμ. (Παπαδ.-Κερ.) 88. 

Τό ούδ. τοϋ έπιθ. άπαλός ώς ούσ. 

Κεφάλι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άπαλός Βίβ): εδώκε με ό κουρνιαχτός, εκατσε 
στό μυαλό μου, έγέμισεν άκ τ' άχυρα δλον τό απαλόν μου δ.π. 

άπαλόττνοος, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I γ' 20, Μανασσ., Χρον.(Βόνν.) 208,. 
3928, 4871. 
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Άττό τό έπίθ. άπιζ^ός καί τό ούσ. πΐ'όος. 

(Προκ. για τόν άνεμο) πού πνέει απαλά, έλαφρά; Ζέφυρος απαλόπνοος Μανασσ., 
Χρον. 208. 

άπαλοπτέρυξ, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6570. 

Άπό τό έπίθ. άπαλός καί τό ούσ. πτέρυξ. 

(Προκ. γιά πτηνό) πού έχει άπαλά, μαλακά φτερά· τρυφερός, αδύνατος; στρονθοίς 
άπαλοπτέρυξιν δ.π. 

άπαλοσάρκιν τό, βλ. άπα?.όσαρκος, 

άπαλόσαρκος, έπίθ., Λίβ. (Β&ηιΐ3.) ΕδΟ. 418, Ν 295· άτταλοσάρκιν τό, Αίβ. 
(Μαυρ.) Ρ 177. 

Τό άρχ. έπίθ. άπαλόσαρκος. Γιά τόν τ, του ούδ. άπαλοσάρκιν βλ. Παπαδ. Α., Άθ. 35, 
1923, 250 καί 37, 1925, 167-80· πβ. καί άκαπνος, έτυμολ. 

Πού έχει απαλή, τρυφερή σάρκα (Ή σημασ. άρχ.): τό πρώτον τούτον πρόσωπον 
βρέφος μικρόν παιδιού, άπαλοσάρκιν, τρυφερόν Αίβ. Ρ 177.—Βλ. καί άκοοσαχνισμένος· 

άπαλόφρων, έπίθ., Βύγεν., Δρόσ. (ΗδΓΟίΐδΓ) Ζ' 27. 

Τό μτγν. έπίθ. άπαλόφρων {Β-δ Κων/νίδη). 

Πού έχει τρυφερά αισθήματα, ήπιος (Ή σημασ. μτγν., Β-8 Κων/νίδη): παΙς άπαλό¬ 
φρων δ.π. 

άπαλόψυχος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4130. 

Άπό τό έπίθ. άπαλός καί τό ούσ. ψυχή. Ή λ. ήδη στόν Ίίσύχ., λ. γλυκύθυμος. 

Πού είναι ψυχικώς άνίσχυρος; άνθρωπον άπαλόψνχον, νωθρόν περί τάς πράξεις δ.π. 

άπαλύνω, βλ. άπαλαίνω. 

άπομπώθω' (άόρ.) έπάμπωσε, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 123, 587. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό άμπώθω.^0 άόρ. έπάμπωσε άπό ένεστ. 'παμπώΟω ή 'παμ- 
ηώνω (Γεωριτικ., ΑΔ 2, 1940, 124-5). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Απωθώ, παρασύρω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ): 'ίδέ τό που σ' έπάμπωσε ή μοίρα σου, 
Σαχλίκη αύτ. 587· έπάμπωσέ με ή τύχη μου, είπε μοι·. Γείρε, φύγε αύτ. 123. —Βλ. καί ά- 
θεπώ 2, αναισχνντώ Β1. 

άπαμπώνω, βλ. άπαμπώθω. 

4τι:ανα·γνώθω' 'παναγνώθω, Αίβ. (Β&πιΙ).) Εδο. 1260 (έσφαλμ. ή ΒειιηΒβΓΐ, σ. 
132, κριτ. ύπ., διόρΟ. άναγνώθω). 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό άναγνώθω. 

Διαβάζω καλά, μέχρι τέλους: άπότις τό έπενέγνωσαν, όλες αντάμα τρέχουν δ.π.—Βλ. 
καΐ άναγνώθω Ια. 

άπαναιδεύομαι, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓΟίιβΓ) 240*®. 

Άττό τήν πρόθ. άπό καί τό άρχ. άναιδεύομαι. Ή λ. καί στό Νικήτ. Χων. (Βόνν.) 287ΐ. 
Τό έπίρρ. άπηναιδενμένως στόν Άκροπολίτη (Μανδηλαράς, Άθ. 62, 1958, 355). 

Συμττεριφφομαι μέ άναίδεια; ... οσΌ ταΐς γυναιξίν άπηναιδεύετο και τάλλ' όπόσα βαρ- 
βαρικώς και άσέμνως έστέλλετο δ.π. 
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άπανάμεσα, έπίρρ., βλ. άποανάμεδα. 

άπανασαίνω, Πουλολ. (Κγ&λϊ^οζ.) 346. 

Άπο την πρόθ. απο καΐ τό άναδαίνω. 

Παίρνω αναπνοή: εΐ δέ πολλάκις αν σταθή (ένν. τό ψαρόπουλον) μικρόν ν' όπαναδάνη 
(έκδ. μικρόν απαναδανεις' διορθώσ.), εύθνς βουτάς και ηαίρνεις την δ.πΙ 

άπανδοχή ή, βλ. απαντοχή. 

άπανβγνώριστος' άπανεγνώριδτες, Αί^. {ν73^η.)Ν 2628, έσφαλμ. γρ. άντί άη* 
ανεγνώριδτες. 

Απάνεμο τά, Πανώρ. (Κριαρ.) Ε' 393. 

Τό ονδ. του έπιθ. άπάνεμος ώς ούσ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. όπάνεμος). 

Τόπος ποό δέν προσβάλλεται άπό τόν άνεμο (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άπάνεμος 2): 
Τόν ούρανό παρακαλώ, τόν ήλιο, τό φεγγάρι (παραλ. 1 στ.) νά δάδε δίδουν όλωνΰ^ άπάνεμο 
καΐ νέφη β.π. 

άπανθίζομαι, Μακρεμβ., 'Τσμ, (ΗβΓοΙίθΓ) 269^^ 

Τό μτγν. μέσ. άπανθίζομαι. 

Μαζεύω λουλούδια (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 1, μέσ.); τόν βότρνν έτρύγηαε καΐ 
την ροδωνιάν άπψθίδανο δ.π. 

άπανθρωπΙ«ή. Προδρ. (Ηθ58.-ΡθΓη.) III 289ρ (χφ. §) (κριτ. ύπ.},Καλλίμ. (Κριαρ.) 
990, 2366, Δούκ. (θΓθΟυ) 73’, Ίστ. Βλαχ. (Εθ^γ.) 2299. 

Τό μτγν. ούσ. άπανθρωπία. Ή λ. καΐ σέ παπυρ., Ε-δ καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. όπανθρωπιά). 

Σκληρότητα (Ή σημασ. σέ παττυρ., Ε-δ στή λ. II καΐ σήμ., ΙΛ, λ. όπανθρωπιά): 
Κλανσον καΐ φρΐξον, ήλιε, είς τήν άπανθρωπίαν Ίστ. Βλαχ. 2299,—Βλ. καΐ άγριογνωμο- 
δύνη, άγριοψνχία, άδιακριδία 1β, άκροβυβτία 3, άλνπηδία, άπανθρωπότης. 

Απάνθρωπος, έπίθ., Φυσιολ. (Ι^β^Γ.) 466, Περί γέρ, (^να§η.) 145. 

Τό άρχ. έπίθ. άπάνθρωπος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν είναι Ανθρωπος: τήν πίδτιν ώς άπάνθρωποι, ώς όνοι δέ τήν γνώδιν, ώς άν¬ 
θρωποι μέν τή μορφή έφαίνοντο (ένν. οί αίρετικοι) τοίς πάδιν Φυσιολ. 466. 

άπανθρωπότης ή, Ίστ, Βλαχ, (Πβ§:Γ.) 1735, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [97], Διακρούσ. 
(Ξηρ.) 100“· άπανθρωπότη, Ροδολ. (Βεν.) Πρόλ. Μελλ. 38. 

•Από τό Ιπίθ. απάνθρωπος καΐ τήν κατάλ. -ότης. Ίί λ. ήδη στον Ίω. Χρυσόστ* 

(Β&ιηρβ, Ι/βχ.). 

Σκληρότητα (Ή σημασ.ήδη στόν’Ιω. Χρυσόστ., Β&ιηρβ, 1>6χ}:’Ώτής άπανθρωτΐότη- 
τοζ, ούαΐ τής δυδτυχίας Ίστ. Βλαχ. 1735.—Βλ. καΐ άπανθρωπία. 

άπανθρώπως, έπίρρ,, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4924, Καλλίμ.(Κριαρ.) 517, Δούκ. 

(αΓβου) 23330. ν·\ I 

Τό μτγν. έπίρρ.'άπανθρώπως. 

Μέ σκληρότητα (Ή σημασ. μτγν., Β-δ, λ. άπάνθρωπος ΙΣ 2 έπίρρ.); τούς δφθαλμούς 
έξορύττουδίν άνηλεώς και άπανθρώπως Δούκ, 233*ο. 
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άπαντέχο) 


Απάνου, έπίρρ., βλ. επάνω. 

άπανουθιά, έπίρρ., βλ. επανωθιά. 

άπάνουργος, έπίθ., Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I η' 36. 

Τό μτγν. έπίθ. άπάνουργος. 

Πού δέν είναι πανούργος (Ή σημασ. μτγν., Β- 8 ): Καρδία γάρ άπάνονογος καί αή 
δο/ωρραφονδα δ.π. " ' 

Απανταίνω, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [156]. 

Άπό τό άπαντώ. Ή λ. και σήμ., (ΙΛ, λ. άπαντένω). Για τό σχηματ. βλ. ΙΛ, ο.π. καΐ 
ΙΛ, λ. απαντώ, έτυμολ. 

(Μτβ.) συναντώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άπαντένω 1): Στήν δτράταν μ’ άπανταί- 
νει δ.π.—^Βλ. καΐ άνταμώνω Ιΐα, άπαντήχνω α. 

άπανταχόθεν, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1262. 

Τό μτγν. έπίρρ. άπανταχόθεν. 

Από δλα τά μέρη (Ή σημασ. μτγν., Β-δ): άπανταχόθεν έαυτοΐς άθροίααντες"δυμμά- 
χους δ.π. 

άπάντεξη ή, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. XII 6 . 

Άπό τό άπαντίχω. 

Συνάντηση: άν είναι 6 προφήτης δας του Κυρίου μετ' άπάντεξη πρός αύτόν, νά νιωθώ 
μέ τό όνειρο νά σνντύχω είς αύτόν δ.π. 

άπάντεχα, έπίρρ., βλ. Προσθήκες Β' τόμ., λ. άναπάντεχα. 

άπαντεχαίνω, Σταυριν. (Ββ^Γ.) 212, 742, Ίστ. Βλαχ.(Βθ 0 Γ.) 1015, 2343, Εύγέν. 
(ΥιΙΙι) 603,1540, Διακρούσ. (Ξηρ.)87”· 'παντεχαίνω, Άρχ. Μβγ. (ΜβΓΟ.δ.-Ο.) Β 
2 , Συναδ., Χρον. (Πέννας) 52, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 341, Μαρκάδ. (Ββ^Γ.) Πρόλ 
23, Διακρούσ. (Ξηρ.) 100“· άπαντνχαίνω, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 452, Στ. Βοεβ. (Λάμπρ ) 
47, Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 373, 393, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [996]· 'παν 
τυχαίνω, Γαδ. διήγ. (Ψδ^η.) 490, Άλφ. (Μπουμπ.) III 2, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 154 ΐ 2 
Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 35*®. ’ 

Άπό τό άπαντέχω μέ πιθ. έπίδρ. των περιμένω, άνιμένω (ΙΛ, λ. άπαντέχω, έτυμολ.). 
Ο τ. άπαντνχαίνω μέ έπίδρ. τού τυχαίνω (Χατζιδ., ΜΝΒ Ά 297 καΐ 133-4· βλ καΐ ΙΛ, 
λ. άπαντέχω). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, δ.π.). 

α) Περιμένω (κάτι εύχάριστο ή δυσάρεστο) ή άπλώς περιμένω (Ή σημασ. καΐ σήμ., 
ΙΑ, -Κ.^αντέχω Ιαβ); άπό τήν δήμερον ποσώς καλό μήν 'παντυχαίνης Γαδ. διήγ. 490· ξεύρω 
πώς ή μάννα μου μέ θέλει άπαντεχαίνει νά πά νά τήν άγκαλιαδτώ Εύγέν. 603· ενκαιρ’ 
ό^τεχαίνετε καί κεφαλοπονείτε Διακρούσ. 100 “· έπαντεχαίναμεν πότε ί-ά ξημερώση 
Διηγ. ωραιότ. 341· ή ώρα όέν μάς καρτερεί, δέν μάς άπαντεχαίνει Ίστ. Βλαχ. 1015· βλ καΐ 
άγαλ/ό, άπροκαρτερώ, άναμένω 1 α· β) περιμένω (μέ κακή πρόθεση), καραδοκώ: τούς 
απαντνχαίνουσιν στην πίσσα ί-ά τούς βάλουν Στ. Βοεβ. 47. 

άπαντέχω, Σπαν.(Η&ηηα) Α 49, 515, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 273, 281, 536 Λόγ 
παρηγ. (Βαΐη1)Γ.) Ο 280, 444, 552, Διγ. (Καλ.) Εδο. 1421, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 406 
411, Περί ξεν. 264, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8θ. 2664, 3005, Β 80 . 4173, Άχιλλ. (Ηβδδ.) 
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Ν 1091, 1094, Άχι?^.. (Λάμπρ.) Ο 484,’Ιμττ. (Κριαρ.) 621, Βησσ., Έπιστ. (Λάμπρ.)36’, 
’Αλφ. (Μπουμ-.) I 24, Σαχλ. Β' Ρ 195, Συναξ. γυυ. (ΚτυιηΙ).) 631, Πένθ. θαν. 

(Κηδβ) 8 332, Δεφ., Σωσ. (Ββ§Γ.) 301, Πεντ. (Ηβ£3.) Γεν. VIII 10, 12, ΧΓΙΧ 18, ΑΙ- 
τωλ.,Μΰθ. (Λάμπρ.) 3®, 84®, 53®, ΘΟ^®, 101“ “Αλφ.(Κακ.) 11®, Παλαμήδ., Βοηβ.(Ι.β^.) 
728, 1018, Σταυριν. (Γβ^Γ.) 301, 'Ιστ. Βλαχ. (Γβ^Γ.) 732, 773, Διγ.>(ΙΙασχ.) "Ανδρ. 
329“ 341“ 352“ 387“^ 388“ 390®®, 392“ Εύγέν.(νΗίΐ) 808, 1253, 1261, Ροδολ. 
(Β£ν.)Α' [374,494],Β' [513], Φορπουν. (Ξανθ.)Γ' 461, Ζήν. (Σάθ.)Α' 100, Γ' 102, Δ' 
303, Τζάνε, Κρ. πόλ.(Ξηρ.) 159“, 249®®, 548“ 564®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 72“ 73®· 'τΐαν- 
τέχω, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ 59, Άσσίζ. (Σάθ.) 158“, 200“, Διγ. (Καλ.) Εδο. 167, 
Έρμον. (Γθ^γ. ) Π 230, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3571, 8519, Χρον. Μορ. (ΒοΗπίίΙί} Ρ 2116, 
2882, 6230, Σπαν.(Ζώρ.) V 32, 46, 47, 50, 402, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 263, Μαχ. (Ββν?ΐΣ.) 
44“, 106», 342»ι, 356»’“, 378®», 420“, 548», 580»®, Θησ.(Βεν.) Γ' [78®], ε* [4®], Θ' [67®], 
Θησ. (δοΐΐηΐίί,ΐ) 335 III 75, Γεωργηλ., Θαν. [\ν&8η·) 73, Βουστρ. (Σάθ.) 424, Γαδ. διήγ. 
(\ν&§;η.) 471, Άλ©. (Μπουμπ.) 145, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐίβίΙΙ.) 104®®, Αίτωλ.,Μϋθ. (Λάμπρ.) 
34“, 43“■»^ 72“, 77“, 109’·“, Παλαμήδ., Βοηβ. (Κβ^Γ.) 1313, Σταυριν. (Ι^Γ.) 405, 
627, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 1514, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 354“, 367“ 370\ 379ΐ·®, Διήγ. 
πανωφ. (Φιλαδ.) 56, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [1247], Μαρκάδ. (Ββ^Ρ.) 114, 282, 
Διγ. (Β&γπΒγ.) ο 1767, Τζάνε, Κρ. πάλ. (Ξηρ.) 146®», 327“' *μπαντέχω, Χρον. Μορ. 
(Καλ.) Η 1319 (κριτ. ύπ.). 

Άπ6 τ6 άρχ. *ύπαντέχω (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 133 κέ. καί 297 [πβ. καί Χατζιδ., 
Παρνασσ. 16, 1894, 335-351], 6που άπορρίπτεται γνώμη του Κοραή, "Ατ. Β' 52, δεκτή 
δμως άπό τ6 ν^δΐ^η., Ε© Γοηι&η <1© Ιιηΐϊόποδ 58).Βλ. καί ΟβΟΓ^&Ο., ΟΙοΙΙδ. 36, 1957, 186. 
Κατά Τραχίλη, Άθ. 45, 1923, 225, ή λ. άπδ συμφυρμό του ύπαντώ καί του δέχομαΐ’ βλ. καΐ 
Βΐ&ηΐζβη, ϋί&Ι. ΰίο’δ'^ββ 210. 

1 ) Βρίσκομαι σέ κατάσταση άναμονής, περιμένω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Ια): 
έπαρήγγειλέν τονς νά άπαντέχονν ίχεί ίως οϋ νά τούς μηνύσουν Διγ. "Ανδρ. 387®»* τδ μεσο¬ 
νύκτιον ϊρχομαι, κόρη, άπάντεχέ με ’Αχιλλ. Ο 484. Βλ. καί άγαλω, άκροκαρτερώ, άναμένω 
Ια. 2) Ελπίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β· πβ. Χατζιδ., Ά6. 25,1913, 209): 
καΐ τά τειχιά μου έρίξανε κ’ είντα καλό άπαντέχω Τζάνε, Κρ. πόλ. 548*»· καΐ τήν τιμ^ν ά· 
ηάντεχεν γλήγορα νά άκούση Αίτωλ., Μΰθ. 90*»· δσο πού σύρνει τόν καιρό τον γλντωμό ά- 
παντέχει Ζήν. Δ' 303. Βλ. καί άναμένω Ιβ. 3) (Μέ έμπρόθ. προσδιορ.) έχω έμπιστοσύνη 
(σέ κάποιον): μηδ’ όπαντέχη είς σνγγενήν δτι ήλλαξεν δ κόσμος Σαχλ. Β' 195· μόνον τά 
λόγια ίχασες ’παντέχοντα είς εκείνον Σπαν. V 402. 4) Σκοπεύω νά...: επάντεχενά τούς 

κατηχήση και νά τούς γροικήσουν Μαχ. 356*°. Βλ. καί άναμένω 2. 5) Φοβούμαι (κάτι) 

(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1γ): παραβλέπεις τόν κριτήν, κρίσην ονκ άπαντέχεις ’Αλφ. 

I 24. Βλ. καί άκροδειλιάζω. 6α) 'Τπομένω, έ·ρίαρτερώ, άντέχω: νύίίτας καί ημέρας 
άπαντέχει νά πολ,εμή Διγ. "Ανδρ. 341®»· βλ. και άντέχω* β) (άμτβ.) κάνω ύττομονή: Ά- 
πάντεχε, παιδάκι μου, καί ώρες δεν περνοΰσι πού λέγω πώς τά μάτια σου βλέττον τό ’ηο- 
άυ/ίοΰσί Εύγέν. 1253· γ) στέργω, άνέχομαι (κάτι): 'Ωσάν τόν είδεν 6 Έρμης την γνώ¬ 
μην δπον έχει και την δικαιοσύνη τον, τ’ άδικον δέν ’παντέχει' τά τρία (τά} τσικούρια 
τότε έχάρισέν τα Αίτωλ., Μΰθ. 43“· βλ. καί άναφέρω Α 5. 7) ’Έχω τή γνώμη, ύποθέτω, 

νομίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): έτσι πώς ειμεστα κ’ εμείς θαρροΰσι κι άπαντέ- 
χον, γιατί θαρρεί τά έργα τον πώς δλοι ο κλέφτης έχον Φορτουν. Γ' 461* ’παντέχ,οντα δ 
πρίντζης δτι ήτον λυμένη ή καρδία τής ρήγαινας διά τόν δρκον Μαχ. 548®· νά ξενρη πώς εϊ- 
μεστεν υποτακτικοί του, μηδέν ’παντέχη οτι έρεβελιάσαμεν Μαχ. 378®»· εις την ψυχή του 
φέρνασι πολλΛ μεγάλη ζάλη, γιατί δέν ήτον δυνατόν τον πόθον του νά εχη ώσάν δπον · 
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*τον ^Οβριά, δνσκολον το ’παντέχει Μαρκάδ. 114. Βλ. και άγροικώ I 3α, άναθιβάλλω Β2. 
8 ) Προσέχω: καί άπαντέχων προς αυτήν τί ένι τό θέλει όρίσειν Λόγ. παρηγ. Ο 444* καί τώρα 
άς 'παντέξωμεν μή λαθαστοΰμε πάλα Αίτωλ., Μυθ. 109*°. Βλ. καί άγροικώ ΠΙ 1δ, άγρνπνώ 2. 

άπαντή ή, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. II 30, ΐν 843, ΥΙ 740, Διγ. (δδίΙι.-Ββ^Γ.) Τρ. 1380, 
Διγ. (Καλ.) Α 2244, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1309, 3265, 5250, 6430, 6897, 8880, Χρον. 
Μορ. (δοΐίπιίΐΐ) Ρ 5235, Άχιλλ, (Η655.) Ν 621, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 326, Θησ. (ΓοΠ.) 
I 129, Θησ. (Βεν.) Β' [23®]. 

Τδ μτγν. ούσ. άπαντη.Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). Γιάτήλ. βλ.Παπαδ. Α., ΑΠ 11,1941, 182. 

α) Συνάντηση: ο βασιλ,ενς ήλθεν είς άπαντήν τον Χρον. Μορ. Η 1309“ β) προϋ¬ 
πάντηση, ύποδοχή: 7Λ0ς ποΛύς εις άπαντήν έ|^ηΑ0ον Διγ. Ογ. II 30* βλ. καί άναάοχήΐ- γ) 
πο>ΐμική συνάντηση (Ή σημασ. ήδη στο Μαυρικ., Στρατηγ., ΜίΜβδου, 102*») : άπή- 
ρεν τά φουσάτα του κ’ ήλθεν εις άπαντήν του Χρον. Μορ. 3265.—Βλ. καί άπάντημαν, άπάν 
τησις. —^'Η λ. ’^παντή='Τπ«παντή (τής Θεοτόκου) και στο Βίο Εΰθυμ. πατριάρχ. (Κ&τΐ.- 
ΗαγΙ.) 87*’ και σέ άλλα κείμενα* πβ. καί Τωμ,, ΕΕΒΣ 33, 1964, 7. 

άπάντημαν τό· έπάντημαν, Φλώρ. (Κριαρ.) 26. 

Τδ άρχ. ούσ. άπάντημα. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άπάντημα). 

Συνάντηση, συναπάντημα (Πβ. Ε-8 στή λ. II): Μετά δέ τοΰ πορεύεσθαι στράταν τοϋ 
ταξιδιού έπάντημαν ένάντιον, πλ.ήρης ζημίας γέμον 'ό.π.—’Ή. λ. καΐ μέ λαογρ. περιεχό¬ 
μενο (Κουκ., ΒΒΠ Α® 214, Ε' παράρτ. 109 καί Ββΐ., ΑΙΡίΐΗΟδ 2, 1934, 212). —Βλ. 
καί άπαντή, άπάντησις. 

άπάντησις ή, Λόγ. παρηγ. (Β&ιηΙ)Γ.)0 228, Διγ.{Μ&νΓ.) Ογ. ΥΙ160, Διγ. (8&ί1ι.- 
Ββ§Γ.) Τρ. 493, 2050, Διγ. (Καλ.) Α 2194, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1735, Λίβ. (Β&πιΐ).) ΕδΟ. 
4324, Λίβ. (\ν&^.)Ν 1812, Δούκ. (ΟΓβου) 139®», Θησ. (Βεν.) Β' [90»], Διγ. (Πασχ.) 
•Άνδρ. 395®. 

Τδ άρχ. ούσ. άπάντησις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άπάντησι 1). 

α) Συνάντηση (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. I): περιεπάτει τήν όδόν, έπήγαινε τόν δρό- 
μον' άνθρωπον είς άπάντησιν ποτέ νά μή έπιτύχη Λόγ. παρηγ. Ο 228* β) προϋπάντηση, 
υποδοχή (Ή σημασ. μτγν., Ε-3 στή λ. I καί Ε-8 8ΐιρρ1.): είς άπάντησιν αΰτοΰ ήρχοντο διά 
τάχους Διγ. Α 2194· σύν τω πατριάρχη καί τή σνγκλήτω έξήλ.θονεΙς άπάντησιν αότοΰ Δούκ. 
139®». Βλ. καί άναίοχή 1· γ) πολεμική συνάντηση (Ή σημασ. ήδη στδ Μαυρικ., 
Στρατηγ., Μΐΐιδβδοιΐ, 110®®.): είς αντηνής (=της Μαξιμώς) τήν άπάντησιν έκίνησα ευ¬ 
θέως καί έβγήκα Διγ. "Ανδρ. 395®. —Βλ. καί άπαντή, άπάντημαν. 

όπαντήχνω, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.)Β 97, Πιστ. βοσκ.{Ιο&ηη.)ΙΥ 2 67 (έκδ. άπαντή- 
χετ διορθώσ. άπαντηχνει), 178- 'ηαντήχνω, ’^^^σμα σεισμ. (Σπυριδ.) 19, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Β' 642* άόρ. άπάντηξα. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 126, Ρίμ. θαν. (Κακ.) 130, 
Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 123, 401, Β' 5, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 308, Β' 53, Γ' 471, Πιστ. βοσκ. 
(Ιθ&ηη.)ν 6, 243, Θυσ.(Μέγ.®) 1112, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 595, Τζάνε, Κρ. π6λ.(Ξηρ.) 
318®, 527®*, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. (Κακ.) 399· άόρ. (έ)πάντηξα, Άχιλλ. {Η&&§) 
Ιι 498, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1157, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 13. 

Άπδ τδν άόρ. άπάντηξα τοΰ άπαντώ (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 291}· διαφορετικά ερμηνεύει 
Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 593-4. 

Α' Ένεργ. α) συναντώ;"·© πρώτος πού τοϋ ’πάντηξε ήτο δικός τοϋ Ρήγα Έρωτόκρ. Δ' 
1157* "Α σ’ άπαντήξη Όράτσιος, πέ νά μοϋ συμπαθήση Κατζ. Β' 401 · άν άπαντήξω γή 
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όχθρό γη φίλο, τό θυμόν όπδχω θά τοΰ δείξω ! Κατζ. Β' 123· βλ. καί Ανταμώνω 11α, II 
Α1, II Β1· β) υποδέχομαι, προϋπαντώ: ήβγασιν κ' έπαντήξαν τον ανδρεζ τε καΧ γυναίκες 
Άχιλλ. 1; 498· βλ. καί άναδέχομαι 2· γ} αντιμετωπίζω, άντιστέκομαι: δσοι τον άτιαν- 
τήξαν ηδερνέν τους και νά μπαρκαριστονσιν εβιαζέν τους Λεηλ. Παροΐ'κ. 595· βλ. καΐ 
αγωνίζομαι Ια, αντνπαλαμώμαι. Β' (ΆΙέσ.) προφυλάσσω τδν εαυτό μου, ^άμύνομαι (Πβ. 
ΙΛ, λ. απαντώ 5): "Εδώ ΰτήν κοΰμική ζωή διά νά βασταχτούμε πρέπει μέ τ' αρματα τοΰ 
νοΰ δλοι ν’ άπαντηκτονμε Φαλιέρ., Ρίμ. Β 97. 

άπαντήχω· άπαντήχει, ΓΕιστ. βοσκ. (Ιθ3ΐιη. )Γ\^ 2, 67, έσφαλμ.γρ. άντι απαντήχνει. 

άπάντικρυς, έπίρρ., Διγ. {Πασχ.} "Ανδρ. 382^^. 

Άπό τήν πρόθ. άίΐό καί τόν τ. άντικρυς τοΰ έπιρρ. Αντίκρυ ή άπό τό άρχ. έπίρρ. άτιαν· 
τικρύ μέ έπίδρ. τοΰ άντικρυς, Βλ. καί ΙΑ, λ. Απαντίκρυ. 

Απέναντι, στην άλλ.η μεριά: ή κόρη έοτεκεν Απάντικρυς καΐ έβλεπεν β.π. 

άπαντλώ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5057, 5805, 6256, ΙΙαϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.- 
Κερ.) 1284. 

Τό άρχ. Απαντλέω. 

1) Αντλώ {Πβ. Β'δ): φρέαρ ... Αφ’ οά έκαστος άπαντλών πιείν...μέλλει Παϊσ., 
Ίστ. Σινά 1284’ φιλοδωρίας θάλασσαν, λίμνην ποτιμωτάτην (παραλ. 1 στ.), έξ ών άπήΡτλη· 
σαν πολλοί νάματα ζωοτρόφα Μανασσ., Χρον. 6256'καί θησαυροί μέν πάντοθεν χρημάτων 
άπηντλονντο Μανασσ., Χρον. 5057. 2) Εκκενώνω, άδειάζω: Τάς δημοσίας άπαντλείν 

κελεύει σιτοθήκας καΐ δύο τοΰ νομίσματος σιτοπωλεΐν μεδίμνους Μανασσ., Χρον. 
5805. Βλ. καΐ άδειάζω 2, άηαδειάζω, 

άπαντονάρω, βλ. Αμηαντονάρω. 

άπαντοχή ή, Φλώρ. (Κριαρ.) 1168, Λίβ. {Ιβ,ιηΐ).) 8ο. 739, Ν 946, Ίμπ. {Κριαρ.) 
138, 220, Άνακάλ. (Κριαρ.) 4, Θησ. (Βεν.) Γ' [24^, Ζ' [1403], η' [123»], Οϊ. ρορ. 
(ΡβΓΠ..) 393, Χούμνου, Π.Δ. (Μδ,ΓβΙΐίΐΙΙ) XI 52, Γεωργηλ., Θαν. (\ν&§;ιΐ.) 610, Σαχλ. 
(Υίίϋ) Ν 186, 268, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 59, 350, Ίμπ. (ι^β^ν.) 244, 560, Κορών., 
Μπούας (Σάθ.) 123, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 103, Ρίμ. θαν. (Κακ.) 26, 33, Π.Ν. Διαθ. 
(Μέγ.) φ. 246β 23, 835β 17, 336α 20, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 79, Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 354, 
Βίος &γ. Νικ. (Ββ 0 Γ.) 154, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 1478, Θυσ. (ΜέγΒ) 525, Στάθ. (Σάθ.) 
Γ' 77, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [15], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [941], Φορτουν. (Ξανθ.) 
Γ'597, Ίντ. γ'17, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 558“, 562^· άπσι'ΰοχή, Λίβ. (Μοιορ.) Ρ 
1604, Λίβ. (Β&πιΐ).) 8ο. 2248 (κριτ. ύπ.), Δούκ. (Οΐβοιι) 335®* ^παντοχή, Σκλάβ. 
(Μπουμπ.) 126, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 16, 24, 112, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 41. 

Άπό τό απαντέχω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Ό τ. άπανδοχή άπό δήθεν άρχαϊστ. τάση. 

α) Ελπίδα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 4): Άψητε τήν Απαντοχή δσοι τήν πόρτα 
μπήτε Π.Ν. Διαθ. φ. 246β 23* τήν απαντοχήν τής σωτήριας μου έχάσα Άπόκοπ. 59* εις 
πελελές απαντοχές δίχως πτερά πετονσιν / Σαχλ. Ν 186· κείτεται δίχ’ Απαντοχής καί βλέπει 
τό μαχαίριν Άπόκοπ. 350· μέ τά φουσάτα τον έχει τήν ’παντοχήν τον νά πάρη χώρας 
άδικα Κορών., Μπούας 24. β) (ήθ.) στήριγμα (Ή σημασ. καί σήμ. ΙΛ στή λ. 5): τόν είχα 
θάρρος μου, Απαντοχή κι' όλπίδα Έρωτόκρ. Ε' 1478· θάρρος μου τον φτωχόν κι’ Απαντοχή 
μου Βοσκοπ. 354· βλ. καί Ακουμπιστήρι Β, ακούμπιστρον, άνάπαυσις 5, Απακούμπι, άπα- 
κουμπιστήρι· γ) προστασία, καταφύγιο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 6): ΆξίοΜε με, 
δέσποινα, νά σ’ έχω ’παντοχή μου Διήγ. ώραιότ. 41 · και τά πτωχά και τά γυμνά ρούχα ένδύ- 
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νααίν τα καΐ σπίτιν καί Απαντοχή να καλ.νβιστοϋν, νά πέσουν ξένοι τινές αίχμάλ,ωτοι 
καί ροΰχα διά νά θέσουν Γεωργηλ., Θαν. 610. 

άπαντροττή ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 163^ 

Άπό τήν πρόθ. άπό και τό ούσ. άντροπή (εντροπή. 

Μεγάλη ντροττή (Γιάτή σημασ. πβ. Άσσίζ. 414®®): άν τόν έδωκεν δι’ Απαντροπήν, διατί 
τόν είδεν εις εκείνην τήν Ανομίαν πολεμώντα, ούδέν ένι κρατημένος νά τά στρέψη μέ τό 
κείμενον δ.π. 

άηαντυχαίνω, βλ. άπαντεχαίνω. 

άπαντώ, Γλυκά, Στ.{Τσολ.) 181, 189, 195, 303, Άσσίζ. (Σάθ.) 83®, 455®, 472®®, 
Διγ. (Καλ.) Εβο. 681, 682, 683, 686 , 688, Α 417, Άκ. Σπαν. (Ββ§Γ.) 28®-®, Πόλ. Τρωάδ. 
(Μαυρ.) 523, Έρμον. {Βθ§γ.) Ε 161, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4003, 4916, 6413, Χρον. 
Μορ. (βοΙιπιίΙΙ) Ρ 3765, 4020, Βίος Άλ. (ΗβίοΙιιη.) 5341, Θεολ., Τζίρ. (Λάμπρ.) 355®, 
Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2768, Άχιλλ. (Η3&§) Β 91, 1121, Άχιλλ. (Ηβ85.) Β 135, 1493, Ίμπ. 
(Κριαρ.) 30, 95, 99, 108, 254, 352, 375, Χρον. Τόκκων (δοΙίίΓό) 1521, Φυσιολ. (Ζατ.) 
ΧΒΥ 1®, Μαχ.{^&^ν1^,)2®, 76®®, 106®, 364®®, 420*®, 424®*, 622®, 682^Δούκ.(αΓβ^υ}43*-®®, 
105^®, 153’, Άρμούρ. (Κυριακ.) 65,137, Διήγ. Άλ. {Μίί8&1ς.)Υ 29, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ.) 
108*®, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 105, 116, 140, Άνθ. χαρ. (Κακ.) Υ 13*·, Φαλιέρ., Ίστ. 
(Ζώρ.) V 676, ΑΙτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 115®, Ρίμ. θαν. (Κακ.) 122, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 
III 2,102, Ίστ. Βλαχ. (Βθ^Γ.) 1731, 1734, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 182, 184, 186, Στάθ. 
(Σάθ.) Γ' 27, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 44, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [133, 501], Λίμ· 
πον. (Ββ^Γ.) 327, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 415, Διγ. (Β&ιηΙϊΓ. ) 0 2048, Τζάνε, Κρ. πόλ. 
(Ξηρ.)158®®,2722®,281»®,Διακρούσ.{Ξηρ.) 327®ι· ’ηαντώ, Άσσίζ. (Σάθ.) 138®°, Διγ. 
(Ηβδδ.) Ε50. 149, Διγ. (Καλ.) Βδο. 360, ΟβερΓ&οΙιΙ). (Υ&δΐη.) 101®®, Άχιλλ. (Ηβδδ.) 
Β 262, Μαχ. (Β&^νΐί.) 272®®, 358®®, 612ΐ®, 622®, 634“, Γεωργηλ., Θαν. (^Υ&ίη.) 578, 
Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΠ.) 85®, 92®®, Ίμπ. {Βδ§Γ.) 104,113, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 140 (έκδ. 
’ηαντοϋν όρθή διόρθωση Πολ. Λ., Μετά Άλ., σ. 46, πατούν), Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 
163, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 379®®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 647, Διγ. (Β&πιΙιγ.) Ο 2557* 
’μπαντώ, Φαλιέρ., Ίστ.(Ζώρ.) Α 638. 

Τό άρχ. άπαντώ. Ή λ. καί σήμ. κοιν. (ΙΛ). Γιά παλαιότερη χρ. της βλ. Κ&ρδ., 
ΥοηιηΙβΓδ. 141. 

Ια) Συναντώ (ΊΙ σημασ. άρχ. Β-8 στή λ. I Ια καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1); μιά κορασιά μ’ 
απάντησε μ’ δμορφαπλήσιακάλλη'ΐΊτ, κρ. θεάτρ. Β' 44· σνναπάντημα είναι κακόν μεγάλον, 
άν άτταντήσης τόν παπάν ή Ιερωμένον άλλον Ίστ. Βλαχ. 1734* ένας Αγάς τ’ απάντησε κ' 
έκάτόνε γκρεμίζει Τζάνε, Κρ. πόλ. 272®®· ώς γιον έρκετον, είς τήν στράταν Απάντησε ’νοϋ 
καραβιού σαρακήνικου Μαχ. 272®®· ποτέ ντον δεν έθέλησεν, δπον κι’ άν του ’παντήξη, νά 
τσή μύήση, δντε τή δή Έρωτόκρ. Β' 647· βλ. καί Ανταμώνω I Ια, Π Λΐ, Β1, άπαντήχνω α* 
β) προϋπαντώ, ύποδέχομαι{πβ. Β&ιηρβ, ΒθΧ. στή λ. 2): Τρία μιλιά ’κ τήν Πάδουβα έξέβη 
ν' Απάντηση αύθέντη τόν Μερκούριον Κορών., Μπούας 116· εϊν’ ό πατέρας μου κ’ έρχεται 
ν' Απάντηση έμενα Διγ. Ο 2048. Βλ. καί Αναδέχομαι 2, Απαντήχνω β. 2) Αποκρίνομαι 
(Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 2): ό είς στον αΑλον (εκδ. τόν άλίλον διορθώσ.) άπαντά μέ 
τ' αρματα νά σώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 281^®. 3) Ανταποκρίνομαι (σέ κάτι), ύπακούω: ει 

μεν Απαντήσει πρός τό θέσπισμα, τόν θηρώμενον έξουσιν ώς άνδράποδον εΐ δ’ Αποκρούσει 
τό προσταχθέν, άδηλον τήν κατηγορίαν καταγγελοΰϋι Δούκ. 43®*^®· βλ. καί άγροικώ ΠΙ 1β, 
Ακούω Α6, άκρονμάζομαι 2. 4α} Αντιμετωπίζω (σέ μάχη, σέ αγώνα, κτλ.), άντικρούω 
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(Ίί σημασ. άρχ., 1.-8 στή λ. I 2α· ΙΛ στη λ. 3}: «εσύ πόσους δόνασαι, Βασίλη, άπαα>- 
τησαιςη Διγ. Ε 30 . 686· ό^ίζειτονν άρματωΒή, πάγει-νάτόν 'παντήση Ίμττ. (Ιβ^Ρ.) 104- 
Αίά ν’ απαντήσουν τον θυμόν, τές κονταρές των Φράγκων Χρον. Μορ. Η 4916* ^Υπάγει 
νά άπαντηθή εκείνος με τον ξένον Ίμπ. (Κριαρ.) 108· νά άπαντήση άδείλιαστα του Χάρου 
τό δρεπάνι Λίμπον. 327· βλ. και άντιπαλαμώμαι, άντιπαρίσταμαι, άπαντήχνω γ* {ϊ) (σε 
δικαστήριο) άντικρούω (άντίδικο): ή συντροφιά έντέχεται νά άξιάζη, Ινα άπαντήση μέσον 
τούς συντρόφους Άσσίζ. 83®· βλ. καί άντιδικώ β· γ) ύπβρνικώ {συναισθ. κατάσ^ση): 
Ουδέ πα)Λτια δένονται ούδ' εκκλησίες μποροΰσι άλλαδεφόρως τον καημόν τον εχω νά 
'μπαντοΰσι (εκδ. ν’ άμπαντοΰσι' διορθώσ.} Φαλιέρ., Ίστ. Α 638· δ) προστατεύω, προ- 
φυλάσσω (Βλ. Ξανθ.. Χρ. Κρ. 1,1912, 536 καί ΙΑ στή λ. 5): ’£·άν ήααν αληθινοί οΙΒεοΙ των 
Έλλ.ήνων, άπαντηθψ ήθελαν από την Ιστίαν, ότι νά μηδέν καγοϋν Διήγ. ’Αλ.Λ'· 49. Βλ.καΙ 
ά>'ΐηά^ω Αα. 5) Εμποδίζω (Ή σημασ. καί σέ Ιγγρ. του 1538, Κατσουρ., ΕΜΑ 5, 1955, 
55^® καί σ. 84, λ. απαντημένο· και σήμ., ΙΛ στή λ. 3α, 4β): τοΰτα, καλέ, τά σίδερα δεν γνω- 
θεις και άπαντοΰ σε; Φαλιέρ., Ίστ.Υ 676· και απάνω τά 'ποδήματα την σκόνην νά 'παντοδσιν 
’ΑχΛλ. 1 262.Βλ. καί ανακόπτω 1, άντωθώ 2. 6){Άμτβ.) άντέχω: έστάθην δυνατός εις 

το σπαθίν τον και έδιαψεντευγετον ώσπου απάντα Μαχ. 424®°· ψυχή πολνπονε, πολνσυμφο- 
ρωτάτη, πως απαντάς παράδοξον, πώς ούκ έρράγης ξένον Γλυκά, Στ. 181. 7α) Διαρ¬ 

κώ (βλ. Σακ., Κυπρ. Β' σ. 460): Ιποίκασιν πόλεμον καΙ άπάντησεν πολλήν ώραν Μαχ.364®®· 
οί κριται νά ποιήσουν δίκαιον... δσον άπαντά ή έξουσία του ρηγός Άσσίζ. 472®«· ήλθεν άλλον 
θανατικόν δπον’πάντησενπερίτονπαρά α';'ρόνονΜαχ. 622*· γι^ αύτον παντάπνοήμου άμ· 
μέ πικρή ζωή μου ώς γιόν στόν ήλιον χιόνιν έφυράτον Κυπρ. έρωτ. 85®· 0) {προκ. 

γιά πράγμ.) διατηρούμαι: άν είχαν ποίσειν τά καρτζά άσημένα, ήθελα εϊσταιν τόσα φτενά, 
άτι ήθίλαν καταλέεσθαιν γλήγορα· άμμέ έσμιξαν τα μέ τό χάρκωμαν ν’ άπαντοΰνΜαχ. 76®°* 
τά πράγματα ίκείνου του τεθνεώτος ήσαν τοιαΰτα όπού ούδέν έδύνουνταν νά βαστάξουν νά 
*παντήσουν χρόνον καΐ ήμέραν νά μηδέν ποντιστούν Άσαιζ. 138®°· γ) κρατιέμαι στη ζωη. 
πόσον καιρόν ν’ άπαντήσωμεν, μέλλει νά ’ποθάνωμεν Μαχ. 2®, 8) Ικανοποιώ: άέν τούς 

άπάντα νά στέκουνται ώς έστέκανε καί οΐ πατέρες τους εΙς τήν τάξην και ύ.τοταγήν Σουμμ., 
Ρεμπβλ. 184. Βλ. καΐ άδειάζω, άναπαύω Α 19, άναπληρώνω Α 2β. 

άπάνω, έπίρρ., βλ, έπάνω. 

άπανω-, βλ. έπανω- 

άπάνω κάτω, βλ. έπάνω κάτω. 

άπαξάπαν, έπίρρ., Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 320, Κατάλ. πατριαρχ. (ΙδίΐΓβηΙ) 234. 

Τδ ούδ. του άρχ. έπιθ. άπαξάπας ώς έπίρρ. 

α) Στδ σύνολο, τδ βλον: συνάγονσι άπαξάπαν φλ(ω)ρ(ία) ,β Κατάλ, πατριαρχ. 234' 
β) έντελώς, καθολοκληρίαν: ή νήσος... άπαξάπαν εκαίετον Πόλ. Τρωάδ. 320. Βλ. καί άθρόον 
2, ακέρια, άκρα Φρ., ακριβώς β. 

άπαξιμάδιν τό, βλ. παξιμάδι. 

άποιπα, έπιφ., Λέοντ., Αίν. (Ιβ^τ.) I 168 (^κδ. άπαντα- διορθώσ.), Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) 
I 100, 103, 176, 183. 

Πιθ. τδ άρχ. έπιφ. άπαπαΐ (ΤΓ3.ρρ, Χρησμ., σ. 116). Πβ. πάντως τδ πατκΐί του^Γεωρ- 
γηλ., Θαν. (\ν&§η.) 15. 

"Ω! αλίμονο: ’Άπαπα κ’ ή πίττα έχάθη αύτ. 1100.—Βλ. καί άγιμένα, άλί, αλίμονο. 
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ά7ζαράκ?^.ητθς 


άπαράγραπτος, Ιπίθ., Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 92®. 

Άπδ τδ στερ, ά- και τδ παραγράφω. Πβ. τδ μτγν. άηαράγραψος. Ή λ. ήδη στδν 5. 
«Ι. (Ιδιιηρβ, Ιβχ.) καΐ σήμ. ώς λόγ. Βλ. καί 1-8 Κων/νίδη. 

Απαράβατος, άμετάτρεπτος, αμετάβλητος (Ή σημασ. καί σήμ.): αΐ προφτητείαι ήσαν 
απαράγραπτοι δ.π.—Βλ. καΐ ά>>ύρισΓος, άδιάγερτος 2, άμετάκλωστος. 

άπαράδεκτος, έπίΟ., I, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 278. 

Τδ μτγν. έπίθ. άπαράδεκτος. Ή λ. καΐ σήμ, ώς λόγ. 

Που δεν μπορεί κάποιος νά τδν παραδεχτή (Ή σημασ. μτγν., φίλος άπαράδεκτος 

εις δλ^υς έγενόμψ δ.π. 

άπαράδεκτος, έπίθ., II, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 278, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί άπα- 
ραδεκτός (βλ. Παπαδημητρίου, Σαχλ., Άφήγ. 152, και Υίζ. Υιβιτι. 4,1897, 

663), βλ. παραδεκτός. 

άπαράδοτος, έπίθ., Καλ>.ίμ. (Κριαρ.) 959, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 247®. 

Τδ μτγν. άπαράδοτος (1-8 8\ιρρ1.). 

(Προκ. γιά φρούριο) πού δέν παραδίδεται, πού δέν μπορεί νά κυριευτη, άπαρτο: πάντες... 
έκριναν τό κάστρον άπαράδοτον, πανόχυρον καΐ μέγα Καλλίμ, 959. 

Τδ ούδ, = (κάτι) πού δέ γίνεται κατά παράδοση, πού δεν εΤναι καθιερωμένο· 
άπρεπο (γεγονδς): το αύτομολεΐν έν πειρασμοΐς άπαράδοτον Βίος δσ. Άθαν. 247®. 

άπαράθραυστος, έπίθ., Έρμον. (1β§Γ.) Β 5, Ψευδο-Σφρ. (Ερθοιι) 580®°. 

Άπδ τδ στερ. ά- καί τδ παραθοαυω. Ή λ, ήδη στδν 4, αΐ. (Ιεΐιηρβ, ΙθΧ). 

Αδιάσειστος (Ή σημασ. ήδη στδν 6. αί., 1-8. Πβ. καί Ι&Γπρθ, Ιβχ.): άπερ γοϋν 6 
Φοίβος είπεν άπαοάθρανστα γάρ άλα Έρμον. Β 5. 

άπαραΐτητος, έπίθ., Ίερακοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 511®, Βέ?.θ. (Κριαρ.) 67, Δούκ. (ΟΓβοα) 
329®°, Τευδο-Σφρ. {ΩΓβοιι) 316®®. 

Τδ άρχ. έπίθ. άπαραίτητος. Ή λ. καί σήμ. άπδ τή λόγια παράδοση. 

Άναπόφευκος (Πβ. 1-8 στή λ. Π καί Στεφ. Ίχνηλ., δ)6ΐ)6Γ§, 194*): Ώς δ' είχεν 
άπαραίτητον τής ξενιτείας τήν στράτα, τούτον ούκ εΙλκυσαν ποσώς τούάδελφού τουοί 
λόγοι Βέλθ. 67 · είχον κατά νοϋν άπαραίτητον λογισμόν άτι, έάν ή τΐόλ^ις ά?.ώ, και τό φρού- 
ριον αυτών έρημον γενήσεχαι Δούκ. 329®®. 

άπαραιτήτως, έττίρρ., Έπιθαλ. Άνδρ. Β'(8ίΓζγ^.) 552, Λίβ.{1&ιηΐ5.) δο. 526, Βεο. 
1631 (κριτ. ύπ.), Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 289, 835, 1281. 

Τό άρχ. έπίρρ. ά7ίσραι·π)τως. 'Η λ. καί σήμ. άττδ τή λόγια παράδοση. 

1 ) Αναπόφευκτα, δίχιος άλλο: κάν θάνατος έπώδννος μέ πρόκειται από τούτου και 
άτιαραιτήτως εκ παντός χάνομαι από τού κόσμον, τολμήαειν θέλω, αυγοΰστα μου, τά τής 
τιμής σου πάντα Έπιθαλ. Άνδρ. Β' 552. 2) Άκατάπαυστα: τό κατ’ ολίγον δλιγόν 

τρύπα το τό Λιθάριν έκ τού νερού τον σταλαγμόν τον εχει άπαραιτήτως Αίβ. Εδο. 1631. 

άπαρακάθομαι, βλ. παρακάθομαι. 

άπαρακάλιο τό, βλ. παρακάλιο. 

άπαράκλητος, έπίθ., Μανασσ., Χρον.,(Βόνν.) 371, Βίος όσ. Άθαν.(Βέ·: 
σπαράκλιτος), 244, 245, Άποκ. Θεοτ. (Βδ,λνΐί.) I 134. 
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Το άρχ. έπίθ. άπαοάκ?,ψος. Έπίρρ. άπαοάκλητα στην "Αννα Κομν. {Άντωνιάδ., 
Μνήμ. Λάμπρ. 372). 

Απαρηγόρητος (Ή σημασ. άρχ., I^·8 στη λ. II): εϊχον άπαρώίλητον τό ηένθος οΐ γε- 
νόρχαι Μανασσ., Χρον. 371. 

άπαράκλιτος, έπίθ., Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 242 (2κδ. όπαρακλήτφ' διορθώσ.), 
245 (έκδ. άπαράκλητον' διορθώσ.). 

Άπό τό στερ. σ- καί τό παρακλίνω. Ή λ. καί στόν Ψελλό (Μανδηλαρας, Άθ. 62, 
1958, 354). 

{Προκ. για τόπο) άπόκρημνος: τφ άκροτάτω καί άπαρακλίτφ 3ρεί τφ πρόποδι του 
“Λθωνος α,ύτ. 242. Τό άπαράκλιτον—τ) 'ΐραχύτη'ία: τό καθ’ύπερβολήν (ίκλί^ρόν καί άπα- 
ράκλιτον τοΰ τόπου αύτ. 245. 

Απαράλλακτος, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜϋΙβΓ) 246, Πτωχολ. (8οΙΐΐο1ί)Ρ 588, 
Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 572, Διήγ. Βελ. {Μ^ίΐ^η., Ο&γιπ. ) 2, Φλώρ. (Κριαρ.) 508, Λίβ. (Μαορ.) 
Ρ 2557, Λίβ. (Β&ιηΙ).) δο. 3093, Εδο. 4252, Λίβ. (^Υδ^η.) Ν 3676. 

Τό μτγν. έπίθ. άπαράλλακτος. Ή λ. καί σήμ. {ΙΛ, λ. άπαράλλαχτος). Τό ούδ. ώς ούσ. 
ήδη στό Μ. Βασίλειο (Β&ιηρθ Βθχ., λ. άπαράλλακτος II Β2). 

1) Όμοιος σ’ δλα (Ή σημασ. μτγν., Β-δ, καί σήμ., ΙΑ, λ. άπαράλλαχτος): 'Έχει γάρ 
&λ.λψ άδελψ'^ν ή έρωτική Ροδάμνη άνθόμοιον, άπαράλλακτον ώς ϊνι αύτή έκείνη Λίβ. Ρ 
2557. 2) Πού δέν ύπόκειται σέ άλλαγή (Πβ. Β·3): εΙκόνα άτρωτον, άπαράλλακτον, ά- 

μείωτον Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 246* λύπη άπαράλλακτος, όδύνη καΧ πικρία Διήγ. Βελ. 2. 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ. ώς ούσ. = σταθερότητα (Ή σημασ. ήδη στόν Ίω. Χρυσόστ., 
Β&ιηρβ, Ββχ., λ. άπαράλλακτος 1): τό άκέραιον τοΰ φρονήματος, τό δυνατόν τον πόθου, τον 
πόθον τό άπαράλλακτον Φλώρ. 508. 

άπαραλλάκτως, έπίρρ., Έρμον. (Ββ^Γ.) Ε 241. 

Τό μτγν. έπίρρ. άπαραλλάκτως. Πβ, ΙΑ, λ. όπαράλλαχτα. 

Χωρίς καμία διαφορά, έντελώς όμοια (Ή σημασ. μτγν., Β-3): γραμμήν όμοίαν την 
τοΰ ταΰ άπαραλλάκτως δ.π, 

άπαράλυτος, έπίθ., Φλώρ. (Κριαρ.) 456, 

Άπό τό στερ. ά-καί τό άρχ. παραλύω. Ή λ. ήδη σέ παπυρ. τοΰ 6. αί. (Β-8) καΐ στό 
Μαυρικ., Στρατηγ. (Μϋιδ,βδοιι) (κριτ. υπ.]. 

Πού δέν είναι δυνατό νά χαλαρώση καί νά λυθή {πβ. Μαυρικ., Στρατηγ., ΜίΙΐδβδΟΐΐ, 
δ.π.): Χείρας καί πόδας σφίγγονσιν δεΟμοΐς άπαραλντοις δ.π. 

άπαραμίλλητος· άπαραμιλλήτονς πόδας, Έρμον. (Μαυρ., Έκλ. Α') 637, έσφαλμ. 
άνάγν. άντί άπαράμιλλη τούς πόδας. Βλ, Έρμον. (Ββ^Γ.) Β 278, 

Απαράμιλλος, έπίθ.. Γλυκά, Στ. Β' (Εύστρ.) 56, Έκφρ. ξυλοκ. (Λάμπρ,) 18*^, Έρ¬ 
μον. (Βθ^γ.) Β 278, Δ 155, Η 71, Κ 101, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 237, Χίκα, Μονωδ. 
(Μανούσ.) 9. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό παραμιλλάομαι, άν δχι τό παράμιλλος. Ή λ. καί στόν Λ. Διά¬ 
κονο (Βόνν.) 27 Β, στόνΕύστ., Οριίδο. (Τ&ίθΙ) 208^®, κλπ., καθώς καί σήμ. ώςλόγ. 

Πού δέν μπορεί νά παραβληθή μέ άλλον, ασύγκριτος (Ή λ. καί σήμ, ώς λόγ.): γλν- 
κύτης άπαράμιλλε, βυθέ φιλανθρωπίας Γλυκά, Στ. Β' 56. 



5.4.71. 


I 


321 » / 

ο^ίο^εγχειρητος 

Τό ούδ. ώς ούσ.=τό νά μήν μπορή κάτι νά συγκριθή μέ άλλο: τό τής αρετής αύτοΰ ά- 
παράμιλλον Βίος όσ. Άθαν. 237. 

άπαραμύθητα, έπίρρ., Ίστ. Βατοπ. (Βαλ.) 40, 

Άπό τό έπίθ, άπαραμύθητος. Ή λ. ήδη στόν Ίουλιανό (Δημητράκ.), 

Απαρηγόρητα (Ή σημασ. ήδη στόν Ίουλιανό, Δημητράκ.): θρηνονντες άπαραμύθητα 

δ.π. 

άπαραμύθητος, έπίθ., Σπαν. (Η&ηηα)νΐ1, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 6, Σπαν. (Λάμπρ.)ν 
18. Διήγ. Βελ. (0&η1;.)2, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1567, Άνακάλ. (Κριαρ.) 2, Γεωργηλ., Βέλ. 
{Ψ&^η.) 6, Ριμ. Βελ. (Μ^&^η.) 3, Βίο; Δημ. Μοσχ. (Κηδδ) 111. 

Τό άρχ. έπίθ. άπαραμύθητος. 

Απαρηγόρητος (Ή σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. II 1); λ.ύπη άπαραμύθητος Ριμ. Βελ. 
3· πόνοι άπαραμύθψοι Άχιλλ. Ν 1567· θλ'ιψις άπαραμύθητος Άνακάλ. 2. 

άπαραπροσδοκήτως, έπίρρ., Καναν. (Ρ.Ο. 156) 64Α, 680. 

Άπό συμφ. τοΰ έπιρρ. άπροσδοκήτως καί τής φρ. παρά προσδοκίαν. 

Αναπάντεχα: άπαραπροσδοκήτως κατέδραμον καί ήμάς άπέκλεισαν καί ύπό τήν δε¬ 
σποτείαν αύτών πάντα τά ίξω έγένοντο αύτ. 64Α, 

Απαραριθύμητος, έπίθ., Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Ι6. 

Άν δέν πρόκειται γιά άπλή άντιγραφική άλλοίωση τοΰ άπαραμύθητος (Βλ. Σπαν., 
Λάμπρ., V 18), πιθ. άπό συμφ. των έπιθ. άπαραμύθητος καί άναρίθμητος. 
Απαρηγόρητος: κονφισμόν τών πόνων μον, τών άπαραριθνμήτων δ.π. 

άπαρααάλβυτος, έπίθ., Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 431, 855, Φυσιολ. (Ζιιγ.) XIX 41)8 ·_Α.ξ«γ 
Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 264. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό παρασαλεύω. Ή λ. ήδη στόν Ίω. Χρυσόστ. (Β&ηιρθ, Ββχ.). 
Αδιάσειστος, άκλόνητος (Ή σημασ. ήδη στόν Ίω. Χρυσόστ., Β&ιηρβ, Ββχ.): τήν πί- 
στίν τον Χρίστον άπαραοάλεντον ξχων Φυσιολ. XIX 41)*. 

Απαράτρωτος, έπίθ., Έρμον. (Ββ^Γ.) Ω 165. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό παραητρώσκω. Ή λ. ήδη στόν 5. αί. (Βαπίρβ, Ββχ.). 
Αβλαβής, άθικτος, Απαραβίαστος (Ή σημασ. ήδη στόν 5. αί., Β&ιηρβ, Ββχ.): καί 
θεσμούς γάρ τής φιλίας έκτηρών άπαρατρώτονς δ.π. 

Απαραχώρετος, έπίθ., Πεντ. (Ηθ55.) Γέν. ΧΥΠΙ 25 (^κδ. άπαρηγόρετο- διορθώσ.), 
ΧΒίν 7 (δκδ. άπαρηχώρετο' διορθώσ.), 17 (έκδ. άπαριχώρετο- διορθώσ.). 

Τό μτγν. έπίθ. άπαραχώρητος. 

{Τό ούδ.) τυού δέν είναι θεμιτό, έπιτρεπτό: άπσραχώρετο έμέν άπό νά κάμω ετούτο αύτ. 
ΧΒίν 17.—Βλ. καί οΒεσμος. 

Απαργιάζω, βλ. άπαριάζω. 

άπαρεγχείρητος, έπίθ., Μακρεμβ., Τσμ. (ΗβΓοΙιβΓ) 212^1, 263^*. 

Τό άρχ. έπίθ. άπαρεγχείρητος. 

Πού δεν ύπέστη φθορά, Αναλλοίωτος (Πβ. Β'8 ): δλον τον τής παρθενίας θησαυρόν καί 
μύχρις αύτών άφθαλμών έφυλα^άμην άπαρεγχείρητον αύτ. 263^*. 
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άπαρέκβατος, έπίθ., Δούκ. (ΟΓβοχι) 267^®. 

Άπ6 τό στερ. α- καΐ το άρχ. παρεκβαίνω. 

Πού δεν κάνει παρεκβάσεις· (προκ. για ζυγαριά) άκριβής, άλάνθαστος; κα£ 6'Εφέσου 
Μάρκος... ακρως πεπαιδευμένος και ... κανών και στάθμη άπαρέκβατος δ.π. 

άπαρεμποδίστως, έπίρρ., Λόγ. -αρηγ. (Λάμπρ.) Ι. 652. 

Το μτγν. έπίρρ. άπαρεμποδίστως. 

Ανεμπόδιστα, ελεύθερα {Ή σημασ. μτγν., Τ-δ); Εϊτι κελεύεις εις αυτόν ποίσε άπα¬ 
ρεμποδίστως δ.π. 

άπαρηγορησία ·ή, Λίβ. {Τ&πιΙ».) Εβο. 1609. 

Άπό τδ έπίθ. άπαρηγόρητος. Ή λ. και σήμ. σέ τ. -σια (Δημητράκ., Βλαστού, Συνών. 
σ. 32, λ. άπελπισιά). 

Έλλειψη παρηγοριάς, άπελπισία: κύμα μέ φέρνει και δέρνομαι άπαρηγορηαίας (κατά 
Εδο.· πιθ. δρθότερη ή διόρθ. της Ε&ιηΐ). στδ κριτ. ύπ. κατά 8θ. 506 καΐ Ν 1470) δ.π. 

άπαρηγόρητα, έπίρρ., Συναδ., Χρον. (Πέννας) 60, Λίμπον. (Εβ8;Γ.) 458, Διγ.(Ε&Γη1>Γ.) 
Ο 8034. 

Άπό τό έπίθ. άπαρηγόρητος. Ή λ. ήδη στό Μ. Βασίλειο {ΕδΐΏρβ, Εβχ., λ. άπαρηγό¬ 
ρητος 1) καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Χωρίς παρηγοριά (Ή σημασ. ήδη στό Μ. Βασίλειο, Εδπίρθ, Εβχ., λ. άπαρηγόρητος 
1 καΐ σήμ., ΙΑ); κλαίγει άπαρηγόρητα, μέ θλίψη της μεγάλη Διγ. Ο 3034. 

άπαρηγόρητος, έπίθ., Τρωικά (ΡΓβ,οοΙιί;.) 530®, Κομν., Διδασκ. (Αάμπρ.) Δ 12, Αίβ. 
(Μαυρ.) Ρ 45, Λίβ. (Εδ,ιηΐ).) Βδο. 33, Ν 67, Θησ. (Βεν.) ΙΑ' [25*], Κώδ. Χρονογρ. 
(Άμ.) 53, Ίερόθ. Άββ. (Εβ^Γ.) 332, Άποκ. Θεοτ. (Οδ\νίζ.) 490”-*, Λίμπον. (Εβ?Γ.) 
508. 

Τό άρχ, έπίθ. άπαρηγόρητος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέ βρίσκει ή δέν έπιδέχεται παρηγορία (Ή σημασ. μτγν., Ε-β στή λ. I καΐ σήμ., 
ΙΑ στή λ. 1): άπαρηγόρητος, ίως 'ότι έπαρεκάλεσάν τον νά ψάγη Τρωικά 530* συμφορά... 

άπαρηγόρητος Κώδ. Χρονογρ. 53' άπαρηγόρητον κλάψιμο Θησ. ΙΑ' [25*]· νά είσαι άπαρη¬ 
γόρητος (ένν. ξένε) έδώ είς τήν ξενιτείαν Λίβ. Ν 67.—Βλ. καί άπαράκλητος 1. 

άπαρθανός, έπίθ., βλ. άπαληθινός. 

άπαρθενά, έπίρρ., βλ. απαληθηά. 

άτταρθενάσα ή, Βουστρ. (Σάθ.) 512. 

Άπό τό προβηγκιανό αραΠβηβηβα (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 66). 

Περιοχή: έποίκαν τον μισέρ Τζόρτζον κονταρήν κόντη τε Τζάφ είς τον Άμμόχονστον 
και έδώκαν τον και ρένταν τήν Βαβατζινίαν μέ τήν άπαρθενάσαν της δ.π. 

άπαρθενός, έπίθ., βλ. άπαληθινός. 

άπαρθινά, έπίρρ., βλ. άπαληθινά. 

άπαρθινός, έπίθ., βλ. άπαληθινός. 

άπαριάζω, Άλ. Κύπρ. (Τζεδ.) 1557, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ§;ρ.) 22, 447, Ιστ. 
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Βλαχ. (Εβ^Ρ.) 2556[=Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 145], Ευγέν. (νίί,ίί) 1007, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Α' [409, 632], Β' [956, 1028, 1119, 1268], Δ' [759], Πρόλ. κωμ. (Βεργ.) 
13, Άλφ. (Μογ.) IV 24. 

Τή λ. έτυμολογοΰν; Κοραής (’Άτ. Β' 41) άπό τό άναπαρίάζω}άμπαριάζω, Χατζιδ. 
(Άθ. 1,1889, 259, 261 καί ΜΝΕ Α' 212) άπό τό παρεάζω)παρΐάζω}άπαρΐάζω, Κυριακ. 
(ΒΖ 44, 1957, 359) άπό τό ρόγα)ρογιάζω)άπορογιάζω}άποργιάζω} άπαργιάζω. Ή λ. καΐ 
σέ σημείωμα του κώδ. 70 της μονής Κουτλουμουσίου (Αάμπρ., ΝΕ 12, 1915, 115), στόν 
Κατσαίτ-, Κριαρ., πο?Λαχοϋ καί σήμ. (σέ παροιμ. καί δημ. τραγ., Πολ. Ν., Έπετ. Παρνασσ., 
2, 1898, 85 καί Δημητράκ. Βλ. καί ΝΕ 12, 1915, 116). 

Ια) Εγκαταλείπω, παρατώ (κάποιον ή κάτι) (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 
1 καί Άμ. δ.π.): ’Έτΰι μ’ άπάριασε γυμνήν, ξένην κι' άπελ.πισμένην Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 
[759]· βλ. καί άμπαντονάριο, άναχωρίζω Α, άπαρνοΰμαι, άπαφήνω 1· β) άφήνω; τήν 
Βλαχιάννά 'ν' ήσυχη ποσώς δέν άπαριάζαν Παλαμήδ., Βοηβ. 22. 2) Κληροδοτώ: και/ιάρ- 

μαρο ταΐ δόξες του γραμμένες νά τσ' άφήνη καθώς μάς τΙς άπάριαϋε κι’ ώς τώρα έν’ γραμ¬ 
μένες Πρόλ. κωμ. 13. Βλ. καί άπαφήνω 4. 

άπαρίθμησις ή, Δούκ. (Ορβου) 225**. 

Τό άρχ. ούσ. άπαρίθμησις. 

Καταβολή (χρημάτων) (Ή σημασ. ήδη στό Γρηγ. Νύσσης, Δημητράκ.): τό δέ χρέος 
ήν ώς είκοσι έπτά χιλιάδας νομισμάτων άπαρίθμησιν ο.π. 

Απαριθμώ, Καλλίμ. (Κριαρ.) 791, Διγ. (Καλ.) Α 1683. 

Τό άρχ. άπαριθμώ. 

Διηγούμαι καί καταμετρώ (Γιά τή σημασ. βλ. Ε-8 στή λ. III 2): Τόν οίκον δέ 
τοΰ στρατηγόν καΐ δλον του τόν πλούτον άπαριθμήσαι δυνατός ούδείς των έντφ κόσμφ 
Διγ. Α 1683. 

άπαρκιάδος, έπίθ., Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 155, 362. 

Άπό τή μτχ. του βενετ. ραΓβΰΚίαν ή τοΰ ίταλ. αρρανεοΚίανε. 

Έτοιμος: δίδει όρδινιά είς δλην τήν άρμάδα τώ κόπανά τους νά ’χονν άπαοκιάδα 
αύτ. 362. 

άπαρμοτώνω, Άχιλλ. (Ηθββ.) Ν 587, Μαχ. (Ο&ινίί.) 108*^ 134^ Βουστρ.(Σάθ.) 
439, 476· άποαρματώνω, Ίμπ. (Ε&Γηί)Γ., ϋοΠ.) 126, Μαχ. (Ο&^ΐζ.) 154*· άφαρμα- 
τώνω, Βουστρ. (Σάθ.) 543. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό αρματώνω. Ό τ. άφαρματώνω κατ’ άναλογία προς άλλα ρ. 
μέ α' συνθ. τήν πρόθ. άπό. Ή λ. καί στό ποντιακό ίδίωμ. (ΙΑ). 

1} (’Ενεργ.) (προκ. γιά πλοίο) ξαρματώνω, άφαιρώ τόν όπλισμό ('Η σημασ. καί στόν 
Πόντο, ΙΑ στή λ. 1): Και τά κάτεργα τά εκράτουν αρματωμένα οϋλα νά τά άπαρματώϋονν 
Βουστρ. 476. 2) (Ένεργ. καί μϊσ.) βγάζω τά άρματα, αφοπλίζομαι: ευθύς άπαρματώ- 

νοονται, πίπτονσιν, προσκυνούν τον Άχιλλ. Ν 587. 3) (Προκ. γιά κάτεργο) παύω νά 

εΤμαι σέ ένεργό υπηρεσία* μπαίνω σέ «παροπλισμό»: νά στραφούν τά κάτεργα εις τήν’Αμό- 
χουστον ν’ άπαρματώσονν Μαχ. 134*. Βλ. καί αρματώνω. 

^ όίπαρνος, έπίθ., Πιστ. βοσκ. (άο&ηη.) V 7, 2 (έκδ. απαρος- πιθ. διορθωτέον σέ απαρνος 
ή άτϊονος· άπίθ. διόρθ. του δοΕτβΐηβΓ, ΒΖ 57, 1964, 156: άπαρτος). 

Τό άρχ. έπίθ. όίπαρνος. Πβ. τό ποντιακό άπαρνότερος (ΙΑ). 
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Πού άπαρνβίται· πού δείχνεται σκληρός (πβ. τό ααηλαχνος τού Σουμμάκη καί τό άί8- 
ρίβίαίο τού ΐταλ. προτύπου): εμεινε άγαφτικός άπαρνος Γίπας 8.π. 

άπαρνοΰμαι, Κα>Λίμ. (Κριαρ.) 672,’Έκφρ. ξυλοκ. (Λάμπρ.) Ιδ*», Διγ. (Καλ.)Ε 50 . 
346, Διγ. [8δΙ}ΐ.-1.6§Γ.) Τρ. 1676, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [87], Σαχλ. Β' (λν&§η,) Ρ 5, 
Κορών., Μπούας (Σάθ.) 113, Φαλιέρ., Ρίμ. [Ζώρ.) ΑΝ 313, Άχέλ. (ΡβΓη.) 2213, Π Ν. 
Διαθ. (Μέγ.) φ. 335β 6, Κατζ. {Πολ. Λ.) Πρόλ. 8, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 392, Φαλλίδ. (Ξανθ.) 
50, Βοσκοπ. {’Αλεξ. Στ.) 425, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 137, 375, 684, 1221, 1761, Β' 
280, 1130, 1931, Γ' 158, 1115, 1226, 1313, 1442, 1726, Δ' 447, 817, 839, Ε' 515, 743, 
Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 3, Γ' 445, Διγ. (Γ&πιΙ^γ.) Ο 1882, Τζάνε, Κρ. πύλ. (Ξηρ.) 173«, 
177^®, 179“ Διακρούσ. (Ξηρ.) 109*· ‘παρνοϋμα^^ Αί^. (ΕβιτιΙ). ) ΕδΟ. 3173, Σκ>.έντζώ, 
Ποιημ. (Κακ.) 1^®^, Έρωτύκρ. (Ξανθ.) Α' 1249· άπαρνιώμαι, €ίΐ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 779 
(έκδ. απαρϊ’ώΐ’ταί· Πολ. Α., Μετά "Αλ., σελ. 106 διύρθ.: άτΐαρνιώνται)" άόρ. άοιαρνίοττικα, 
Διγ, (Γ&ιπΒγ.) ο 1753. 

Τό άρχ. άπαρνοΰμαι. Ή λ. καί οί τ. της καΐ οήμ. (ΙΛ, λ. άπαρνί^μαί).—Βλ. καΐ έπαιρ- 
νοΰμαι, Άσσίζ. (Σάθ.) 101®*. 

Άρνιέμαι έντελώς, λησμονώ, έγκαταλείπω (Πβ.Ι,-3 στή λ. Ιΐ· ή σημασ. καΐ σήμ.,ΙΛ): 
γονείς του έπαρνήθηκεν διά τήν δμήν άγάπψ Λίβ. ΕδΟ. 3173· και τά βιβλία σφάλιξε, τό ξόμ- 
πλι τζ άπαρνάται Έρωτόκρ. Α' 684· τή ϋέλλαν άπαρνηθί^κε^ϋπνο βαρύ «οι^ΜατοΈρωτόκρ. 
Β' 1931* άδέλφια «ί’ άλλους έδικούς έτότες άπαρνοννται Κατζ. Πρόλ. 8.—Βλ. καί άμπαν· 
τονάρω, άπαριάζω Ια, άπαψήνω 1. 

έίποΕρος, Πιστ. βοσκ. (Τθθ.ηη,) V 7, 2, πιθ. Ισφαλ. γρ. άντί άπαρνος ή άπονος. Α¬ 
πίθανη διόρθ. τού δοΚτβΐηβΓ, ΒΖ 57, 1964, 156: άπαρτος. 

άπαρπάζω, βλ. άφαρπάζω. 

άπαρρησίαστος, έπίθ., Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 6, Μανασσ,, Χρον.(Βόνν.) 3410, 4193. 
Τό μτγν. έπίθ. άπαρρηοίαστος. 

1) Πού δέν έχει τήν τόλμη νά μι7.ήση: οϋτως άπαρρηυίαστον κακομηχάνου στό/ίαΜα¬ 
νασσ., Χρον. 3410. 2) Δειλός (Πβ. Γ-3 στή λ. II &, ϋ): καΐ πώς θραΟνς ότήν αΙόώ 

προβεβλημένψ ίχων, δ ό" αΰ άπαρρησίαατος τάς χεΐρας πώς άνταίρει; Γλυκά, Άναγ. 
6. Βλ. καί όκάρδιος. 

Τό ούθ. = δειλία, φόβος (Ή σημασ. ήδη στόν Ίω. Χρυσόστ., Γ&ιηρθ, ΕθΧ. στή 
λ. Α): (Τό γαρ άπαρρησιαϋτον ήνάγκαζεν επέχειν), ώς νϋτερον εδράξατο καινόν καί 
παρρησίας έξέρρηξε τον τοκετόν Μανασσ., Χρον, 4193. 

άπάρτι, έπίρρ., Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) 1, 651, Λόγ. παρηγ. (1,&ιηί>Γ.)0 694, Πρόδρ. 
(Εβ^Γ.) 3^, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜΠΙβρ) 5, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1114, 1192, 1485, 1681, 
Άσσίζ. (Σάθ.) 400*^ Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. IV 135, 203, 620, 841, VI 310, Διγ. (8&1.1ι.- 
Γβ§Γ.)·Τρ. 93, 984, 1538, 2220, 2236, Διγ. (Καλ.) Α 3218, Βέλθ. (Κριαρ.) 969, Πόλ. 
Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 33, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1745, 4991, Φλώρ. (Κριαρ.) 20, 109, Λίβ. 
(Μαυρ.) Ρ 562, Λίβ. (Γ&ιηΙ».) 8ο. 539, 653, 1062, Γ366, 1862, 2242, 2809, 3106, ΕδΟ. 
3019, 3450, 3881, 4265, Λίβ. (·\να§·η.) Ν 703, 888, 1880, 2413, 2699, 2734, 3046, 
3688,3692, Γεωργηλ., Θαν. (ν^&^η.) 635, Γεωργηλ., Βελ. (ΐ^&^η.) 193, Άπόκοπ. 
(Άλεξ. Στ.) 437· άπάρτ®, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1613, 9226. 

Τό μτγν. έπίρρ. άπάρτί (Γ-δ, λ. άπαρτί III). 
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α) Πριν άπο λίγο, μόλις: "Οκάποτε ήλθεν της αυγής τό έριοτικόν άΰτρίτσιν, είδα 
τονη^Λον, ήρξατο άπάρτι νά χαράζη Λίβ. 8θ. 1062·βλ. καί ακμήν 3, &μα Β2 Φρ · β) έ'ως 
τώρα: τ^ έπληροψόρεσαν οί άρχοντες οΐ Ρωμαίοι. ότι ούδέν τον έκάμαΟιν τίποτε χοεία 
απαρτι Χρον. Μορ. Η 1745· γ) ήδη, χ^δλας (Ή σημασ. ήδη στόν Άρέθ., Έπιστ. κ'ώ - 
ηαγί., 300· πβ. καΐ Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν., Μογ., 29®*®): άπάρη τό καλοχαιοίον έπλή- 
ρωσεν κ εδιαβη Χρον. Μορ. Η 4991 · ώς τον οίκον εμελλον άπάρτι πλησιάοαι πλήθος 
απε^ον γυναικών αύτοίς ϋυναπαντώΟιν Διγ. Ογ. IV 841· δ) εύθύς άμέσως: Ιδών δέ τήν 
ν^σχεαιν απαρτι πληρωθεΐσαν ελαβε τό μαρσίπιον μετά τήν βακτηοίαν Φλώρ. 20· έπει 
ωςοικε,^ν τής ^γατρός αύτός τής ίδικής μου ένέπλεξε καΐ ήγάπηΟε νά τής τόν δώοω 
απ^τι Βέλθ.969· βλ. καί άμα Α' 3α· ε) τώρα (Πβ. Β-8, λ. άπαρτί ΠΙ 2): Λοιπόν ά- 
παρτι^νναμου. παλιν παρακαλώ αε Καλλίμ. 1192· ς ) άπό τώρα καί στό έξης, τού λο- 
που ( Η ση^σ. μτγν.. Β-8. λ. άπαρτί III 1 καί Γ-8 δΐίρρί.): χφισε, ζήαε τόν καιρόν δ- 
σον^η ζψης Λίβ. 8ο. 3106· καί μή άπάρτι ξατωσαν φροντίδες περί τούτων έγώ 
ποιήσω τούς εχθρούς δούλους είναι του κράτους Διγ. Τρ. 1538· άπάρτι χώριϋε άπ' αύτούς 
και πλέον μην άργηοης Άπόκοπ, 437. 

Απαρτίζω 'Ορνεοσ. άγρ. (ΠβΓΟΪιβΓ) 541» (έκδ. άπηρτισμένον άπηφρισμέ^ 

Κβοίιβηΐ), (νο?.) 38®, Δούκ. (ΟΓδΟΐι) 141®, 147®, 211», 231» 307* 

Έκθ. χρον. (Ββιη1.Γ.),11®®, 'Ιστ. πολιτ, (Βόνν.) 16 ®. 

Τό άρχ. άπαρτίζο}. 

_1) Τακτοποιώ, κανονίζω (Πβ, 1.-8 οτή λ. I): Ό δί Μαχονμδτ τά τήι δάσεως μέοη 
πο,Αωί άπαιτ,μμ!... Δουκ. 14Π, 2) Ετοιμάζω, οογκροτώ: ’Ά ΚοΜ«,ν«1λε, ΙΜώΙ 

ΙοΓ ^““'ίίΔοόκ. 157·. 3){Προκ, γιά κτίαμα) άποπερατώνω τί,ν 

οίκοδομηοη: Ο δε ήγεμων άπα^τίαας καΛώρ τδ φρούρΜ... Δούκ, 807·· μετά δί τά τελειϋ- 
σα. κα, &·αρτ.σα, τό χάατρη... Ίατ, πολιτ, 16·, 4) Τακτοποιώ διαιρώντας: τά μζ' ί- 

παρτί^ε είς έβδομάδας (=έπτάδες) Κβοΐίβηΐ). 38®. 

απαρχή ή, Καλλίμ. (Κριαρ.) 897, Διγ. (8&ίϊι.-Ε6§Γ.} Τρ. 3170, Δούκ. (ΘΓθοα) 251*. 

Τό άρχ. ούσ. άπαρχή. Ή λ. καί οήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

- 5); Άπαρχή κακή καί άπαίσιος των μελλόντων 

8 ~Βί 

Τ έπίρρ.=^7Γ0 τήν άρχή: έρώ γάρ σοΙ τήν άπαρχήν. ήμΖν γε τά συμβάντα Διγ. 

ιρ. 01/11.—^ολ. καί αρχή, 

“'ϊ'· ® Κριαρ,, ΒΝ-ά 10, 

1«34, 405 όιορθ.: ατζαρχή οντες). Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 292. 

Άπό τή συνεκφ. άπ’ άρχη· 

Ά^ τήν άρχή: άπαρχή δντες ηϋραμε άσένα σωτηρία. πάλι σ' έσόνα τρέχαμε, θεό- 

Π.Ν. Διαθ. φ. 336α 3 ■ ^ συντροφιά ϋον ξεύρεις το πώς άπαρχή ήρεσέ μου Φορ - 

τουν. Ε' 292.—Βλ. καί απαρχής 1. -λ/ /κ / ρ 

απαρχής, έπίρρ., Παράφρ. Μανασσ. (ΡΓ&βοΙίί.) 274, Άσσίζ. (Σάθ ) 24® 26® 30* 

ΙΑ' ηΐί Ε30, 1773, Μαχ, (Β™Ιι,) 322-=, ©’ι,σ, (Βεν,) 

ΙΑ [71 ], (™>·) I 26 Γεωργηλ,, Βελ, (λ¥α§:η,) 20, Σαχλ,, ·Αφήγ, (Παπαδημ, 

2‘δ· Γ' 127, Τζάνε, Κρ, πόλ, 

(Ξηρ.) 178 «· αποαρχής, Διγ. (Ηβ38.) ΕδΟ. 1824. 
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Άπδ τή συνεκφ. οίτ’ αρχής. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Άπό την άρχή, στην άρχή (Ή σημασ. και σήμ., Λημητράκ. στη λ. 1): καλή, ώζ 
είδες απαρχής δτι εϊχ,αμεν τον πόθον, σήμερον χωριζόμεθα και απέρχομαι εις τον κοσμον 
τον μανρον Διγ. Εβο. 1773· απαρχής αν ήθελα δώσω κ' εγώ τορνέσα, τώρα'Βελά'σται 
σπίτι της αά νοικοκύρης μέσα Κατζ. Γ' 127. Βλ. και απαρχή. 2) Κατ αρχήν, πρώτα- 
πρώτα; απαρχής διηγείται περί του βισκούντη ποταποζ άνθρωπος έντέχεται νά είναι Άσσίζ. 
24®·Ό βισκούντης τής χώρας... έντέχεται άπαρχής νά εχη πίστην και δικαιοσύνην και κρίσην 
Άσσίζ. 262. 3) Άπδ πριν; ΚαΙ καθεμιάς {ίκΖ. κάθε μίας) την δψψ της τήν ήθελε γνω¬ 
ρίσει εΐ τις τές ήξευρ' άπαρχής χωρίς ν’ άντιλογήση Θησ. ΙΑ' [71®]. 4) Καθ’ ολοκλη¬ 

ρίαν, άπδ τήν άρχή ώς τδ τέλος: τό δίκαιον και ή κρίσις ορίζει δτιζέκεΐνος ένι κρατημένος ά- 
παοχής νά μοϋ στρέψη τό τον εδωκα διά νά ποίση τήν δουλείαν μου Άσσίζ. 156^®. Εντεχεταί· 
άνθρωπος νά πή άπαρχής καΐ έιτέχεται καλΛ ν’ άγροικηθή εις τήν αύλήν Άσσίζ. 35®®. 

5) (Πιθ.) ξανά, άπδ τήν άρχή: όο'ς τον ύγείαν αποαρχής ώς έλεημων, Αόγε Διγ. Βεο. 1824. 

άπαρχιώτης· όπαρχιώτες, Π.Ν. Διαθ.(Μέγ.) φ. 336α 3, έσφαλμ. γρ. άντί άπαρχή 
βντες {βλ. Κριαρ., Β·Ν^ 10, 1934, 405). 

οπάρχομαι, Σπαν. (Η&ηη&) Α 52, Σπαν. (Αάμπρ.) V 63, Προ3ρ. (Ηβ$8.·ΡβΓΐΧ.) I 
137, 182. Μανασσ., Χρον. (Βδνν.) 110, Διγ. {8&11ΐ.-Ιβ?Γ.} Τ?. 3090, Διγ. (Καλ.) Α 8, 
304, 376, 910, Πουλολ. (Κτδ,λνοζ.) 435, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 503. 

Τδ άρχ. άπάρχομαι. 

Αρχίζω (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. IV}: λοιπόν, νϋ μου, άπό τον νΰν άπάρχομαι 
τον λέγειν Σπαν. V 63· δταν άπάρξεσαι τό κρά, πάλιν τό κρά κραυγάζεις Πουλολ. 435· τότε 
τό πρώτον δςιδουχεΐν άπήρξατο τήν νύκτα Μανασσ., Χρον. 110. 

άπασα, έπίθ., Σπαν. (Η8.ηη&) Ο 158, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 4*9, Θησ. (ΡοΠ.) I 
101, Θησ. (Βεν.) ΙΑ' [25®], Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 176, 183. 

Τδ θηλ. του άρχ. έπιθ. άπας ώς άκλιτο κοινδ καΐ γιά τά τρία γένη. Ή λ. ώς άκλιτη καΐ 
σέ άντίγραφο μολυβδδβουλλου του 1493. Βλ. καΐ Βαγιακ., ΕΜΑ 3, 1950, 163, ^μ· 9. 

'Ο καθένας: άπασα γένος Θησ. I ΙΟΙ' άπασα θεός Θησ. ΙΑ' [25®].—Βλ. καΐ πασα. 

άπασβολώ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4452, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. {ΜίΙΙβΡ} 581. 

Τδ μτγν. όπασβολόω (δορίΐοοί.). Ή λ. καΐ σήμ. στδν τ. όποσβολώνω (ΙΛ, λ. άτιοσβο- 
λώνω). Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' (παράρτ.) 6, Πολ. Ν., Λαογρ. 4, 1912-13, 653. Βλ. καΐ 
κατασβολ^ώνω. 

1) Αμαυρώνω (κάτι) μέ «άσβόλη», μέ καπνιά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. αποσβο¬ 
λώνω 1· πβ.Πολ. Ν., Λαογρ. 4, 1912/13, 653 και Κουκ., ΒΒΠ Ε', παράρτ. 6)'(προκ. γιά 
τά μάτια) καταστρέφω: τάς κόρας άπησβόλΜσεν αύτον των πατραδέλψιον Μανασσ., Χρον. 
4452. 2) [Προκ. γιά τδ νοΰ) συσκοτίζω (Πβ. ΙΛ στή λ. 7): ό νους γαρ απασβολωθεις 

έζ άκρατοποσιαςΜανασσ., Ποίημ. ήθ. 581. Βλ. καί άνασβολωμένος. —Βλ. καΐ αποσβολώνω. 

άπαστάντε, έπίθ., Μαχ. (Β3.\ν!ί.} χφ. Ο 580®® (βλ. Ο&λνΜηδ., Μαχ. Β 237). 

Άπδ τδ ίταλ. α δαείαηΐβ (βλ. ϋ&\ν1ζίη8, δ.π.). 

Αρκετός, Ικανός. —Βλ. καΐ ανταρκητός. 

όίπαστος, έπίθ., Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ. ) ΠΙ 207, ’Ορνεοσ. (ΗβΓΟΙιβΓ) 582®®, Ακ. 
Επαν. (Εβ^Γ.) 35®®’. 
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Άττδ ιδ στερ. ά- καί τδ άρχ. έπίθ. παστός { πάσσω. Ή λ. και σήμ. σέ Εδιώμ. (ΙΑ). 

Πού δέν είναι αλατισμένος, άνάλατος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): Θυννόκομμαν 
δαμάκιν, άπαϋτον, άξνστον, σαχνόν, απλυτον, καπνισμένον Προδρ. ΠΙ 207· βοντνρον 
δπαστον ’Ορνεοσ. 582®®.—Βλ. καΐ άνάλατος 1, άναλ,ος, άπαστρος. 

άπαστράπτω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4901, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. VI 8, VII 28. 

Τό μ-τ^. άπαστράπτω. 

Άκτινοβο?.ω, άστράφτω (Ή σημασ. μτ·^., Ε-8): τά ϊα άπαστράπτοντα χροάν είχαν 
θαλάσσης Διγ. Ογ. ΔΊΙ 28· (μέ άντικ.· ή χρ. μτγν., Ε-3): ώς ήλιος άπήστραψεν άκτΐνας 
σεμνόν βίου Μανασσ., Χρον. 4901. 

άπαστρος, έπίθ., Προδρ. (Μαυρ., Έκλ. Ά, σ, 47) Β' 225, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 
215· άσπαστρος, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) ΠΙ 207 (χφ. ξ) (κριτ. ύπ.). 

Άπδ τδ στερ. ά- καί τδ ούσ. πάστρα ( σπάστρα. Ή λ. καί στο Πα Ο&η^β, λ. άπαστο; 
(έσφαλμ. άντί άπαστρος· βλ. Οιΐ 0&ηί?6 Αάά., λ. άπαστρος, Κορ., Άτ· Α' 267 καί Κουκ., 
Άθ. 42, 1930, 46)· καί σήμ. (ΙΑ). Βλ. καΐ άσπαστρια. 

Πού δέν Ιχει καθαριστη, ακάθαρτος (Ή σημασ. ·και σήμ., ΙΛ στη λ. 1): τό ζύλον το 
λασπωμένον καΐ άπαστρον Βακτ. άρχιερ. 215. 

άπασφαλίζω, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 557®. 

Ή λ. σέ σχόλ. (Ε·8). 

Στερεώνω, έξασφαλίζω: άναγέμισον τόν αύτόν όνυχα μετά τοΰ αίματος καΐ έμπηζον 
είς τόΐ’ τόπον έξ οό έζέβη και άπαϋψάλισον δ.π. —Βλ. καί άποόφαλίζω. 

άπασχολώ· όπασχολήσαι, Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 884, έσφαλμ. γρ. άντί νά με άσχολήση 
(βλ. Λίβ., Ε3Γηΐ3., 8ο. 1121 καί κριτ. ύπ.). 

άπατά, έπΙρρ., βλ. άπαντα. 

άπατζήδικο τό, βλ. Προσθήκες β' τόμ., λ. άμπατζήδικο. 

άπατζής δ, βλ. Προσθήκες β' τόμ., λ. ά^πατ^ι^ς. 

άπατηλώς, έπίρρ., Κα>Δίμ. (Κριαρ.) 2335, Άξαγ., Κάρολ. Ε (Ζωρ.) 893. 

Τδ μτγν. έπίρρ. άπατηλώς. 

Μέ τρόπο άπατηλδ ('Η σημασ. μτγν., Ε·8). Πολλήν τήν δουλ^σύνην άπατηλώς 
έδείχγασιν οι τής εχίδνης παϊδες Καλλίμ. 2335. 

άποτητικώς, έπίρρ., Έρμον. (Εβ^Γ.) Α 273, Ω τίτλ. μετά στ. 157. 

Τδ μτγν. έπίρρ. άποτητικώς. 

Μέ τρόττο άπατηλδ (Ή σημασ. μτγν. Ε-8}ι άποτητικώς εϊθ ούτως προσαποστελ.- 
λ,οΰν κρυφίως μηδαμώς μιά τής άλλης μή γινώσκονσα τι πράττει αυτ. Α 273. 

απάτητος, έπίθ., Χρον. Μορ. (3οΙΐΓηΐ1.1;) Ρ 3025,Σουμμ., Παστ. φιδ. (Βεν.) Α [947]. 

Άπδ τδ στερ. ά- καί τδ πατώ (Βλ. Ε-8). Άπίθ. ό συσχετισμός μέ τδ άναπαίτητος 
(Δραγ., Άθ., 24, 1912, 363-5). βλ. καί ΙΑ στή λ. Β1). Ή λ. καί σέ χρυσόβουλ>.α τοϋ 
44. αΐ. (Βυζαντίς 2, 1911/12, 74) καί σήμ. (ΙΑ). 

α) Αδιάβατος,άπροσπέλαστος (Πβ. Ε-8 στή λ. Ε ή σημασ. και σημ., ΙΑ στη λ. 4χ, 
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β): άίΐότητο χαράτα Σουμμ., Πβστ. φ£3. Α' (947]. Βλ. καΐ άδιόόεντος, άϋεηίβατος· β) 
άπροο7ϊέ>Λ<ιτος ο* είσπράχτορκ φόρων. άπαλΤΑγμένος άπό >«·«ιβο>.ή φόρων (βλ.κβΙ Δραγ., 
ί.π.): ααμβίβααιν έζήιηϋαν άΛάτητος να είνοί, τέλος οϋτ£ δΜΤίοτικά νά ηοίαουαιν τιοτί 
τονς, καΒώς ονόέν τό ίηοοίοτ ηώποζΐοΐ γονιοί (ίκί. γονοι^ τονς Χρον. Μορ. Ρ 3025. Βλ. 
κ«1 άχονμμέρϋεντος. 

άπατός, άντων., βλ. άπαντάς. 

άπατοίΜί, Άσσίς{Σάθ.} 314*. έβφαλμ. γρ. άντί οΐπί (^πάνω) τονν (γιά τό ν τ%ς 
άντων. τον ττβ. άΧλοϋν, λ. άλλον χαΐ άφοΰν, λ. άφον), βλ. άιάνα». 

άπατυχεύομαι, *Αχέλ, (ΡβΓΠ.) 2005. 

Από ΐήν πρόθ. άηό χαΐ τό άτοχούζο. 

Εϊμαι 71^ γιά πέρα άτυχος· άδύνατος, άσθτνής (Βλ. Εανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 308); 
τά ξύλα ύηού δύνουνταν ΐύθύς όρδίνιαστήχαν, γιατ* ήοαν χ' έξοιρμάτωτα, χοΧλά ’πατυ· 
χενβήΗον δ.π. 

άπαυγάζω, Μακρβμβ.. Τσμ. (ΗβΓοΙίβΓ) 170«, Μανασσ., Χρον. (Βίνν.) 6687, 

Τό μτγν. άαανγάζω. 

Εκπέμπω λάμψη (Ή σημασ. μτγν., Β-β στή λ. 1); Λϋρ ώζαανρώιτοηες χαΐ ο«δς 
ύΛανγάζοντες Μακρβμβ., Τσμ. 170*·. 

Απαύγασμα τό, ψ·*υδο-Σφρ. (Ογθοϊι) 572*. ·Αςαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 698. 

Τό μτγν. ούσ. ώΐαύγαομα. 

(Μίταφ.) λάμψη· στολίδι (Ή σημασ. μτγν., 1..8); τό τάγμα τον γένους τό όπβό* 
γαιτμα 'Αξαγ., Κάρολ. Ε' 698. 

άπαυθαδίζω, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟίΐθΓ) Ζ' 60. 

■Από τό άρχ. άπαυάαόίξομαι.'ΑττΙϋ. «τ* πρόκ. γιά ρ. ώιαυθαδέω (ττβ. πάντως Βορίΐοοί.,'^ 
λ. ώιανθαδέίο}. Γιά τ. αόΒαόίζίο βλ. 8ορ1ιθ€ΐ., λ. άίκιυθαδίάζα/. 

Γ(νο|Αβι αυθάδης, θρασύς: άπαυθαό/σος έξ ερωτομανίας πρός άρτζαγήν ώρμησε λη. 
<ηιχ(θτέραν δ.π. 

άτΐαύτα, έπίρρ., Λόγ. παρηγ.(Λάμπρ.)Ε 855, Άσσίζ.(Σάθ.) 20**, 109’, 119**, 120>·, 
153·*. 168**·» 169”, 171**, 173»,177*, 186», 193*Μ96**,203·,222**,227»· 228**.235· 
^0», 285*<, 339» 370»,37Ι»·“,'401*’,405«, 412*·, 418», 448»®, 454·, 461*, 482», Χρον! 
Μορ. (Καλ.) Η 915, Λέοντ., ΑΙν. (Εβ^.) 1168 (πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί ώταπα- βλ. στ, 175 
κριτ. ύπ. καΐλ. άπαχα), Μαχ. (Β^νίς.) 552*», Θησ, (ΡοΙΙ.) 1 83· άπατά, Φλώρ. (Κριαρ. 
588,1250, Πεντ. (Ηβω.) Γέν. ΙΠ 1, 22, IV 4, 22, 26, VI 8, 4,λΊΙ 3, X 21. ΧΙΙΙ5, XIV 7, 
Ιβδίς, XV 14, XVI13, XVII16, XIX 21, XXIV 19, 25, ΧΧ\Ί 21, ΧΧ\ΤΙ 31, 33, XXXI 

ΧΧλΎΐυ 10, ΧΕ 15, ΧΕΥ 29, ΧΙ,νΐ 4, ΧΕΥΙΙ 3, 
ρ.\ΤΙΙ 19, Ε 18, 19, ’Έξ. II19, ΙΠ 9, IV 9,10, 14, V 2, 14, VI 4, ΥΙΙ 23,VIII17, 28. 

X 24, 25, ΧΙΓ 81, XIX 9, ΧΧί 35, ΧΧΧΤΠ 12, Λευιτ. ΧΧ\^ 45, ΧΧ\Ί 24, 40, 42, 'Αρ* 

IV 22, XXII 27. ΧΥΙΠ 2, 28, ΧΧΠΙ 25. XXIV 12, ΧΧ\Τ1 13. Δευτ. I 28, 87, Π 6, 11. 

20, ^ 20, IX 19, XII 30, XV 17, ΧΧΠΙ 3, XXXI 27, ΧΧΧΙΠ 21, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 

38, Πιστ. βοσκ. (Ιοβηη.) ΙΠ 5. 207* 6, 388, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 2031, Στάθ. (Σάθ.) 

Α 235, Ροδολ. (Μανο6σ.)Γ' [353], Β' [191 ], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [334], Φορ¬ 
τουν. (Εανθ.) Α' 386, Β' 346, 466, Γ' 136, 546. 617, 635. Δ' 843, 481, Β' 383. 
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■Από τό έμπρόθ. άπ* αΟτά (Βανθ., »ΑΘ. 26, 1914, ΛΑ 184. Βλ. καΐ 2αν6ο·^δ»η, Έ¬ 
ρωτόκρ. σ. 425 καΐ Χατζιδ., »ΑΘ. 41, 1929, 12). Διαφορετικά έ-τυμολογεϊ Τσοπ., Δωρ. 
άντων. 15-6. Ή λ. καί ό τ. της καΐ σήμ. (ΙΛ, X άπατά καΐ άπαοΓοΟ). 

Ια) {Τοπικό} άπό τό μέρος αύτύ (Ή οημασ. κ«1 αήμ., ΙΛ, λ. άπαντον 1); ΟΙ Β&ετί- 
χοι έτάξαν μου νά μον δώσοιν δοα Θέλω / άπο^μά^ω τοΰς Γενονβ^^^ονς άπαϋτα Μαχ. 552*»· 
βλ. καΐ άχαντοΰ 1α· β) (γιά νά 8η>Α>θη σειρά) ύστερα: τό ^μπροστινόν Ιν' Γλνκοαμό; 
χαΐ παροπέαω Τέρψις και τότ* άπσΟτβ ή Χαρά Λόγ. παρηγ. Ε 855. Βλ. χαΐ άπαυτσΟ Ιβ’ 
2α) (Χρονικό) στό σημείο αύτό, τώρα: άπαότα άρχεύομη'νά ποομον τάς«ρίσβς*Ασσ{ζ.250*·· 

βλ. καί άπαρπ β· β) ύστερα: τοός ώρισβ. .νά βάλονσιν^Αλέξιον τόν Βατάτ&ην είς 

τό σχαμρΐ τής ^σσιΛειας* χ'έχείνοι τόν έβάΧαν χι' άηαϋτα άπό τούς Ιδιους τον η' έκ τ<&» 
Ρωμαίων τό γέ*ος, έσφαξαν και ά.πέκΓίΐίρσρ κ’ έΘανατώσανέ τον Χρον. Μορ. Η 915. Βλ. καΐ 
άχαντον 2β. 3α) Ακριβώς (έπιτατικό) (Πβ. ΙΛ, λ. Απατά 1): ώσπερ ΑπαΟτα έχεΐνος 

»ά τό είχεν χωήσει διά χειράς τον Άσσίζ. 153»*· έκεΐνος άχαΟτα ένι δ κλέπτης Άσσίζ. 173»*· 
ΚαΙ έγώ χοθώ τόν Φλώριον ώς Απατά έμένα Φλώρ. 588- Σήμερον Απατά έχονσι δοϋμένον 
λόγον στο σχήλεο έτσΰτο νά βρε&ούσι Πιστ. βοσκ. ΙΠ β, 388* β) άλήθεια, βέβαια (βλ. 
Ξανθουδίδη, Ερωτόκρ. σ, 425): Τή ντισιχλινα άπατά ^ρεπε *ά σου δώσω Φορτοον. Α' 
386* έδά μού φαίντζαχ άπατά κ’ είσαχ ξανανιωμένος Φορτουν. Δ' 481. Βλ. καΐ άίηθειβ 4, 
άλ»;θ«·ά 1, αληθινόν, άμή 3, άντις, άπαληθινά. 4) Επίσης, καί (βλ. ΕανθουδΜη, Έρω¬ 
τόκρ. σ. 425): "^τσι νά χωρίσετε άπατά έσΟς τό χώρισμα τοδ Κύριου ΙΙεντ. ’Αρ. ΧΥΙΠ 
28* και Ιστρεγεν δλο τό πλούτος και άπατά τό Λώτ τόν άδελφό τον Πεντ. Γέν. ΧίΥ 16. 

άττουτός, άντων.* άηαοτός ^ ’πσϋτός, Κυττρ. Ιρωτ. ίΡΠ$ί1Ι.) 90»· άπαότος. 
Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 94 (ϊκδ. άπ’ αότον)· άπατός, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5834, 6468, 7862, 
7872, Χρον. Μορ. (8ο)ιηιίη} Ρ 7841, Φ)αί>ρ. (Κριαρ.) 724, ΛΙβ. (ΤΥΛ^η.) Ν 3529, Άχιλλ. 
(Ηββ^) Ε 194, Άπαρν. (Πολ. Λ.) 7, θρ. πατρ. (ΚτυπΛ.) 7, 89, Θησ. (ΡοΗ.) I 8, 21, 27 
30, 57. 60. 118, Θησ. (Βεν.) Πρόλ, [108], Β' [75·], Γ' [8«], Γαδ. διήγ. (’Αλεξ. Λ.) 299* 
Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 310, Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 272, 346, Τριβ., Ταγιαπ. (Ιππδο)».) 275, 
ΑΙτωλ., Μϋθ. (Λάμπρ.) 83», ΑΙτωλ., Βοηβ. (Βδη.) 181, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 316, 391, Γ' 
542, Δ' 143, Ε' 424, ΙΙανώρ. (Κριαρ.) Β' 287, Γ 24, 505, Δ' 331, Ε' 207, Έρωφ. (Εανθ.) 
Α 97, Γ 360, Δ' 37, 213, Ίντ. δ' 19, Β’ 294, Πιστ. βοσκ. (όοαηη.) 1 1, 335* 4, 324* III 
8, 82, 155, 420· 6, 57· IV 3, 39· 5, 72, 179' 8, 70· V 1, 9· 2, 215-4, 122· δ, <3. 374· 6, 
283· 8, 27. Σταυριν. (ΕθβΤ.) 1131, Βίος άγ. Νικ. (Εβ^Γ.) 148, Έρωτόκρ. (Εανθ.) Α' 
1653, Β' 954, Γ' 71, 199, Εύγέν. (ΥΙΙϋ) 392. 518, Στάθ. (Σάθ.) Β' 64, 110, Γ' 179, 
Ίντ. κρ. Οεάτρ. (Μανούσ.} Α' 79, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ [243 ], Δ' [225 ], Χορ. δ' [2 ]. Ροδολ. 
(Βεν.) Α' [213, 594], Β' (71). Ε' [306, 583, 616], Σουμμ., Παστ. φίδ. {Βεν.)Α' [67], 
Β' (44^ 978], Γ' [80, 717, 795], Δ' [91, 1195), Ε' [48, 696] Λίμπον.{Ε^.) 83. Φορ- 
τουν. (ϋανθ.) Α' 26, Ρ 721, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Εηρ.) 347», 404*», 430*», 487·, 536»», 
559»“· ’πστός, Δεφ., Σωσ.(Εβρ·.) 77, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 171». 

Κατά Χατζιδ-, Αθ. 41, 1929, 9*15,άπό τις φρ. άπ* οότοό, Ατ’ αότόν, άπ* αόχών, άπ’ 
«ότ»7ς, κλπ. Κατά ΦιΧ, Γλοκισογν. Α' 176-7 χαζΤσοπ.,Δωρ. άντων. 3 κέ. άπό τήν άρχ. δωρ, 
άντων. αντοϋτός.Ότ. άπατός κατά Χατζιδ.,6.π., άτιό παρετυμ. πρόςτό άτός. Ή λ. και σήμ. 
(ΙΛ). 

(Μέ την αντων. μου, σου, του) Ια) (’Βγώ) ό ίδιος (Ή σημασ. κοά σήμ., 1Λ στή λ. 1β): 
Τούτο τό ΟννχνχμΙνω γιατί άπατός μου τό 'χα δοκιμάσει Πιστ. βοσκ. V 1, 9' όιατί καλά 
έγροικήσατε, ώσάν κ’ έγώ Απατή μου θησ. I ^Ι ΚαΙ τό βιζίρη 6 βασιλιάς κράζει τόν Απατόν 
του Τζάνε, Κρ. πολ. 404*»· β) (έγώ) ό ίδιος, μόνος (μου) (Ή σημασ. χαίσήμ., ΙΛ στή λ. 2): 
τό πράγμα άποτόν του φανερό 'ναι Πιστ. βοσκ. V 6, 283· άνέν χαΐ σύ άπατή σου δεν τό άηί- 
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Οϋζ, τά όρη χαι Γ<ί ύάαη χύμί νά αοϋ τό ηοΰπι Πι<ττ. βοσκ. ΙΙΓ 3, 155* μέ θέλημα όιχό 
μου μ· ίβαλες κάτω, μά κ' έγώ Ιτ&τα άπατός μου Κβτζ. Γ 5^2'*Ερδντομαί χά ρόαα μου κοο- 
ρεύομ· άπατή μου Γ«δ. ί^ήγ. 299. 2) Ώς «ύτοπαΟί}ί άντων. (Ή σημαα. χαΐ σήμ.. ΙΛ 

<ΓΡί} X 3): /Γ ίβ?^ε καί τούς χρισπανούς σάν καΐ τόν απατό νχου Τζάν*, Κρ. ττύλ. 536**· 
γιατί ϊοα όρίζεις δλε μας, σάν καί τήν άπατή αου Ροδολ. Δ' [225 ]. 

άπαοχοΰ, έπίρρ., Χρί«. Λίορ.{8(ΛιηίΙί}Ρ 2786, Λ£β. (·Ι.ίΐπιϊ>.ίΝ 890, 896, 903 Χρον 
Τόκκωυ (δοΜι-ό) 3001. Σ«να8.,Χρ(«. (Πέννίς) 58* ώιαύτου. Διγ. (Ηβ 54 .» Ε8θ/ΐ279', 
1·298, Π6?.. Τρωά8. (Μαυρ.) 46, 441, 786, 744, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 752, 787, 810 ^1423 
1663, 2683, 2744, 2786, 8157. 3187, 3583, 4024, 4411, 4476, 4678, 4737, 5092, 5248* 
5352, 5432, 5576, 5615. 5622, 6841, 7061, 8020, 8172, Χρον. Μορ. (βοΗπϊΐίΙΙ Ρ 915* 
1752, 2611, 4097, 5352, 5622, Λίβ. (Ι^ηΐί).) Ν 824. 853. 858, 865, 919, ΛΙΒ. (^Οίΐΐ.) 
Ν 930, Χρον. Τόκκων (δοΚΐΓό) 3437. Θηα. (ΓοΠ.) I 42, 88* άπαύτο, Χρον Μοβ 
(δοίίπιίΐΐ) Ρ 752. 

Άττύ σΐΛ«κφ. χ9;ζ ττρύθ. άπό καί τή γβν. ή αίτ. της άντων. αύτός ή τό έπίρρ. αΰτοΰ Ή 
ίκφρ. ΥΛΐ στον Προκόπ., Άνέκ8. 21, 27 (Βλ. καί 8ορϊΐοο1., λ. άπό 14 καΐ Κουκ., ΒΕΦΣΠΑ. 
«Ρ· β . 6, 1955/56, 237. Ή λ. καί ό τ. άπαντου καί σήμ. (ΙΛ). Πβ. καΐ άπαντόθι= 
βοτου, ΙΤατριαρχ. γρβμμ. (Μανούβ.) 5. 

Ια) ίΤοτΓικό) άτοκϊί. άπό αύτό τό μέρος (Ή βημαβ. καί σ^)μ., ΙΛ στή λ. 1); έγείρου 
άπ^ον, Φ,Αοπαππον. καΐ όνειρα μή βλέπης Διγ. ΕδΟ. 1298* νά ίβγης ±παντοΰ καΐ ηάγαχντ 
άλΧου καΐ κρνβήαου είς άταγνώριστον τόπον Σ»λ* 8,, Χρον. 58* βλ. καί 0Λαντα Ια* β) 
ΰ^ρα άττό χάη, κατόπιν: έλίΐίζω πρώτα εϊς τόν θεόν κι' ά.τσιίτον άτήν εύχ,'/ν σου Χρον. 
Μορ. Η 3583* καϊ θέλει χάσει ό πρίγκιπας πρώτα τόν ίνιαντάν του κι* απάάτου γάρ τόν 
τ^ον τον και τόν λ'. όν τον δΧον Χρον. Μορ. Η 5092* ^Απαύτον την παράξενον είάα Μακρο- 
θυμίαν Λ£β. Ν 858. Βλ. καί άποΰτα 1β. 2α) (Τοπικό χ«ί χρονικό) άποκβΐ, ΰστβρα: νά 

^ είς τήν .β?Α<>»οβτ^ν κι' άχαύτον εΐζ τό ΝΙκΧι Χρ^Λ Μορ. Ρ 1752* «»’ Απαύτον πάλε 
ε^άβηκεν όλόρθα είς τήν Θήβαν Χρον. Μορ. Η 8020* σπσντοι; έκατέβησαν όλόρθα είς τήν 
Πρινίτααν Χρον. Μορ. Η 4673· β) (χρονικό) 6στ«ρ*, μ«τά άπό κάτι: άπαόζου εόειρε 
ωΛονς δυό δπον ήταν συγγενείς τον Χρον. Μορ. Η 4024* ·Απαύτον γάρ έσίγησαν άμφότερα 
τά μέρη κ’ έρ{ξαι· την κατηγορίαν είς τούς Μονοβασιώτες Χρον. Μορ. Η 5576· άπαΟτο έπή. 
ρσσινβουλή τό πώς νάόχοννπράξειΧρου. Μορ. Ρ 752* β>.. καί άπαΟτα 2β· γ) &στερα (σέ 
γιά νά 8ηλω$η δια8οχί} χεγον6των)ιΆπαύτον πόλε ό ά^ιώτατος ό πάπας γάρ τής 
Ρημης Χρον, Μορ. Η 6841· ιίϊκηττοι. πάλβ ή όιόαχή δπου μάς έόιδάχτη τής έκχλησίας 
τόν δρδιναν τό πώς νά τόν κρατώμεν Χρον, Μορ. Η 810. 

άπαφβντβύω· άποφεντεόγω. Σκ?4ντζα, Ποιήμ. (Κοκ.) 5**, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 
590, 832, Δ' 282. -τ ν ι 

■Από τήν πρόθ. άπό καΐ τό ι^φ£ν^εύί'γ^ω. Ή λ. καί σήμ. (Ξαν6ου8ί8η, ·Ερωτόκρ., σ. 
507). 

^ Γίνομαι κύριος χώρας ή κάποιου πράγματος, έξουσιάζω (κάτι) (Ή σημαβ. καί σήμ., 
Λαν6οι>δ18η, δ.π.}; «1 θυγατέρα μου. άντρα σου τόν ύγιό ντον, μ’ άποφεντέψετε κ’ 

ο! 0Ό0 τά ηλούτη καΐ τό βιό ντον Έρωτόκρ. Δ' 282. 

άπάφτϊμα τό, Πεντ. {Ηβ55.) Λβικτ. XXV 5,Δ«υτ. XVI, 9, XXXI 10· ώιάφηαμα, 
Πεντ. (Ηβββ.) Λ*υιτ. XXV 11* άπέ93>;μα, Πεντ. (Ηβ 85 .) Δεντ. XV 2. 

Άττό τό άπαφήνω. 

1) Αύτό πού φυτρώνει μόνο του, αυτοφυές (πβ. Π.Δ., Τΐ5€ΐι., Λευιτ- XXV 5, 11 τά 
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άηαφρίζω 


αυτόματα ^αβαίνοντα): τό άηάφημα τον θέρον σου μή θερίαης αύτ. Λευιτ. ΧΧ\^ 5. 2) 

(Προκ. για χρέη) άφεση, διαγραφή: νά κάμης όπάφημα «ύτ. Δευτ. Χλ’ 1. 3) Παύση, 

άνάπαυβη (άπό έργασία): εις καιρό χρόνο τοΰ άπάφημα είς τήν έορτή τών καλνβιών οώτ! 
Δευτ. XXXI 10. Β).. καί άι-οπα^^ 1, άνάπσνμα. άνααασμός 1, όνάφνξη, άνέάι. 

άπαφήνω, Πώλ. Τρωάί. (Μαυρ.) 148, Σπαν.(Ζώρ.) V 171. Μαχ. (ΒαινΚ.) 588« 
Πεντ. (Ηθβδ.) *Έ1ξ. ΧΧΙΙΙ 5, 11, Δε·υτ. Χλ· 2, 8, ΧΧΙΧ 27* 'παφήνω, ΚβοΗοηΙ). (Ηυηκ.· 
Υο^.) 42, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1178, Διγ. (ΜβΥτ.) Ογ. ΥΠ 190. Διγ. (9&1Ιι..Γβρ*) Τρ 
1636, Έρμον. (ίββτ.) ψ 220, Ριμ. Βελ. (ν^β^η.) 647, Άξαγ., Κάρολ. Έ' (Ζώρ.) 1242* 
έπαφήνω, Άσσίζ. (ΣάΟ.) 17Μ30« 135’'»*, 139*·*’. 140*·, 141* 143* 145” 268*» 
331*, 386*·, 425*· 

*Από τήν πρόθ. άηό καί τό άφήνω. Ή λ. καί οΐ τ. της καί σήμ. (ΙΑ, λ. άπαφ/ΐϊο). 

1) Αφήνω έντβλώς, έγκαταλβίπω, παρατώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άπαφίνω)·. 
και μοναντα ϋέβην καί έπήγεν είς τήτ Κλόζαν }>υρεύγοντα τόν σίρ Βιτόρ καί άπαφήκεν τοιις 
7ν»ο»^σοι;ς είς τάς φ>ι»Αακ^ς 588**. Βλ. καΐ άμπαντο)'άρα>, άπαριάζω Ια, άπαρνοϋ- 
/ιαι. 2) Προσπερνώ; δη νά Ιόής γαόονρι τον μισούντο σου σταλίζει κστωθιό τό >Όμάρ( 
καί νά πάψης άπό νά άπσφήσης αύτουνοϋ Πεντ. Έξ. ΧΧΙΙΙ 5. 3) Τραβώ, άποσπώ άπο* 

μακρ.1νω (Πβ. Π.Δ., Τί&οΐι., Δευτ.ΧΧΙΧ 28 έξήρεν ): καί άπάφηχέ τους ό Κύριος άπό τήν 
ήγήτονς μέ θν/ιό Πεντ. Δευτ. ΧΧΙΧ 27. 4 ) Κληροδοτώ: Περίέκείνουχόέπαφήνειή σΐ'μ· 

βία το€ συμβίαν της, δταν άποθάνη Άσσίζ. 263»*· έκείνα τά πράγματα του τεθνεώτος, τά 
έλάβασιν, ούύ4.ν χρήζουν είς δσα έπαφήκεν 'Ασσίζ. 135**. Βλ. καί άπαριάζω 2. 6) (Προκ. 

γ^ διαγραφή χρεών) χάνω άφεση, διαγραφή: νά άπαφήση παν νοικοκύρης δανειστής τό 
χέρι του Πεντ. Δευτ. XV 2. Φρ. α) απαφήνω αΐσθησιν, νοΰν, Λο)'<βμόν=λιποθυμω: α<<70η- 
σιν, ^0ι· καί λογισμόν καί ^ακόσιν έπαφήκα Καλλίμ. 1178* βλ. χαΐ άνοισθητώ Ια, άνβκε- 
9 >α^/ςα) β· β) απαφιμκο φκυνήν—πεθαίνω: έν τοότψ νόσος τή μητρί έλϋθοϋσα τοΰ 'Ακρί¬ 
ταν διά τεσσάρων ήμερ&ν τήν φωνήν έπαφήκε Διγ. Ογ. ΥΠ 190. Βλ. καί άί^οπαυω Β9. 

άηάφησμα τό, βλ. άπάψιιμα. 

άπαφορίζομαι* άποφορίζομαι, Μαχ. (Οβνΐ'Κ.) 626*·. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καΐ τό άφορίζω. 

Κατορθώνω νά άπαλλαγώ άπό άφορισμό; ποϊκεν τίποτε κακό* καί άφορίσαν τον καί 
έττήγεν είς τόν πάπαν καί άποφορίστην δ.π. 

άπαφορμής, έπίρρ.- όποαφορμής, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 716* άπαφορμτ). 
Κυπρ. έρωτ. (Ρΐΐδϋΐ.) 56·* *παφορμή(ν), Κυπρ. έρωτ. (Ρϋβϋΐ.) 93**, 100*, 104’*, 120*. 
άπουαφορμάς, Άσσίζ. (Σάθ.) 294*. 

Από συνεκφ. της πρόθ. άπό χαΐ τοΟ ούσ. άφορμή. Ό τ. άπουαφορμάις κατά 4λλα έτηρρ· 
σέ -άς (π.χ. περιττοπΑιάί). 

Έξαιτίας: είμαι μέσα σχόν άότμ- 'ηαφορμήσ σου Κυπρ. έρωτ. 100».—Βλ. καί άφορμή, 
ίπκπρορμή. 

άπαφρίζω, Όρνεοσ. άγρ. (ΗοτοΙιβΓ) 523*·, 537', 540», 541** (ίκδ. άπηρτίσμάνον 
διορθώσ.). 

Τό μτγν. άπαφρίζω. 

Άφαφώ τόν άφρ0· (προκ. γιά μέλι) παίρνω τό έκλεκτό μέρος (βλ. Πεζόπ. ΒΝ-Α 5, 
1926, 66): μέλΛΧος κοΑσΰ, άπιμρριαμένον τό άρκονν οώτ. 587*. 
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άττάχτυττος ό, βλ. α^ιόχτυπος. 
άπγιαζίριν τό, βλ. απλαζί^ιν. 
άπέ, πρόθ., βλ. άπ6. 
άπεβγαίνω, βλ. άποβγαίνω. 
άπεβγάλλω, βλ. άτΐοβγάνο). 
άπεβγόνω, βλ. άποβγάνω. 
άττεγράφω, βλ. νπογράφα). 

άπεδά, έπίρρ., Π6λ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 75, 491, 515, ΟδδρΓ&οΙιΙ). {Υίΐδΐη.) 16*®* 73®* 
Λίβ. (Ιίκυρ.) Ρ 559, 606, Α'φ. (1.£ιIη1^.) Βδο. 214, 823, 881, 1770, Λίβ. ΓΒδιηΙ) )Ν 259’ 
423. 700, 747, Λφ. (\ν&§η.) Ν 1035, 1167,1486. 2085, 2505, 3075, 3092, 3503, »Ανιλλ’ 
Η335) Β 1045, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Β 1025, Σαχλ. Β' ΡΜ 406, Σαχλ., *Αφήγ. 

(Παπαδημ.) 415, 642· άποδά, Διγ. (Καλ.) Εδο. 161, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/ττ. 
(Ι-β^Γ.) 869, Αττόκοπ. {Άλεξ. Στ.) 288, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 544. 

Άπό τήν πρ6θ. άπό καί τ6 έττίρρ. έδά. 'Η λ. καΐ 6 τ. τηί καί σήμ. {ΙΛ, λ. άπεδω). 

1) Άποδώ? {Πβ. ΙΛ, λ. άπεδώ Ια): Λίβ. Ν 700. Βλ. καΐ άπεδεηά. 2α) Τώρα, αό- 
τή τή στιγμή; λέγω την: σώπασε άπεδά μή άκούσονν είς τό κάστρον Λίβ. (·\ν 3 §η )Ν 3075· 
Βλ. καΐ άπάρτι δ, άπαντα 2α, άπεδάρε α· β) άπδ τώρα. &ηδ δώ καί μπρδς (Ή σημασ. 
καί σήμ., ΙΛ, λ. άπεδ& 2): μή λνπήσαί, έπεί άπεδά δουλώνεσαι και άμνύεις νά μή άπι· 
στήσης Λίβ. (Ι&ηιΐ).) Ν 423· γ) ήδη, κιδλας: άπεδά τό μεσονύκτιον έπέρασαν τής νύ¬ 
κτας καΐ αότοί ούκ έκοιμήθησαν Πόλ. Τρωάδ. 75· βλ. καΐ άπάρτι γ. άπεδάρε β· δ) 
ϊπειτα; «ήξεύρεις που έκατήντησεν τον φίλον μας τό τέλος, φίλε μον. τό σννέτνχεν τήν χθε¬ 
σινήν ήμέραν;» καΐ είπα τον: «ΝαΙ, είς τά Ιρωτικοπρόσωπα τά τρία, και πώς ήθέλετε 
άπεδά σιμώσειν είς τό κάϋτρον·>^ Λίβ. Ρ 606. 3) Μάλιστα, βέβαια (Βλ. Ξανθ., *ΑΘ. 26, 

1914, ΛΑ 135): λοιπόν, άπήν τό ρώτησες, θέλω σον τ' άναγγείλει ώςέξανάγκηςάποδά 
μέτά πικρά τά χείλη'λπόκοπ. 288* διατί εϊν' πολλές μαστόρισσες, μαυλίστρες καμωμέ¬ 
νες- ^ άλες τές έχουν πλεά άπεδά πολιτικές στεμμένες Σαχλ., Άφήγ. 642. Βλ. καΐ άμή, 
άπαντα 3β, ^ί5ά. Φρ. άποδά κι' όμπρός-τοΰ λοιπού Λίβ. (Β&ιηΙ).) Ν 423. 

άπέδαρε, έπίρρ., βλ. άπεδάρε. 

άπεδάρε, έπίρρ., Πόλ. Τρωάδ.(Μαυρ.) 106, Λίβ. (ΒβιπΙ).) 8ο. 103, 1683 (κριτ. 6π.) 
ΕδΟ. 866, 1230, 2833. άπέδαρε, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1235- πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί άπεδάρε. 
Άπό τήν πρόθ. άπό καΐ τό έπίρρ. έδάρε. 

α)^Τώρα: πώς άπέδαρε τήν άρχήν νά έμβω τής άγάπης; Λίβ. Ρ 1235· βλ. καΐ άπάρτι 
δ, ΰπαντα 2α, απεδά 2α, άπεδώ 4" β) ήδη, κιόλας: άπεδάρ’ έδιάβηκεν τό δίμοιρον τής 
νύκτας Πόλ. Τρωάδ. 106.—Βλ. και άπάρτι γ, άπεδά 2γ, άπεδάρτε. 

άπεδάρτε, έπίρρ.· άποδάρτε, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2731. 

^ Άπό τήν πρόθ. άπό καΐ τό έπίρρ. έδάρτε. Κατά ΙΛ, λ.*άπεδώ-άρτο άπό τά έπιρρ. άπεδώ 
και άρτί. 

_ Ηδη, τώρα^πια^ { Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, 6.π.):έγώ όπσδάρτε επλήρωσατά ετητής 

ζωής μου κ' εσύ άπομένεις άπ' έμον άφέντης κληρονόμος ο.π.—Βλ. καί άπάοτι γ, άπεδά 
2γ, άπεδάρε. " 
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άπεδαυτοΟ, έπίρρ.· άποδαυτον, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1994. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό έπίρρ. έδαντον. 

Άκαυτου: άνασηκώσον άποδαυτον και σώσε, βούηθησέ μουο.κ. 

άπεδεκεί, έπίρρ.· όποδεκεϊ, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 424, Δ' 278, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 
131, Γ' 382, Πιστ. βοσκ.(Ιο&ηη.) I 4, 11· III 3, 176· IV 3, 159· V 5, 217 (χφ. άποδεκεΐ- 
έκδ. έσφα?νμ. ποδεκεί), Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 2019, Δ' 773, Ε' 942, Στάθ. (Σάθ.) Πρόλ. 
30, Β' 5 (έκδ. άπώδε-κεί), 97, Γ' 32, 33, 63, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 28, Άποκ. 
Θεοτ. (Βα\νΙο.) II 35, 99, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. α' 22, Β' 85, Γ' 134, 341, 553, Ίντ. γ' 
63, Δ' 421, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 219®°, 261®*, 262®^ 264®®, 293®®, 323*®, 330*°, 341®, 
347», 376*β, 396®β, 400®», 415®», 443®°, 445*°, 452®*, 461*°, 462**, 504®, 556*®· ’πο- 
δεκεί, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 382®. 

Άπό τήν πρόθ. άπό και τό έπίρρ. έδεκεί. Κατά ΙΛ, λ. *άπεδώ-έκεί άπό τά έπιρρ. άπεδώ 
καί έκεί. Τ. άπέδεκει καί σήμ. (ΙΛ, λ. άπεδώ-δκεϊ), 

Ια) (Προκ. νά δηλωθη κίνηση) άπό έκεΐνο τό μέρος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 
2): πρίμισσέψ' άποδεκεΐ τον Κρητικόν σιμώνει Έρωτόκρ. Β' 2019· άποδεκεΐ ποτέ μην πά- 
ρης ζάλο Στάθ. Γ' 63* άποδεκεΐ μέ προθνμιά μισσεύγω μανισμένος Φορτουν. Β' 85· βλ. καί 
άπεδεκείθεν, άπεκεΐσε' β) (προκ. γιά ένέργεια πού γίνεται άπό κάποιον πού βρίσκεται 
μακριά) άπό έκεΤνο τό μέρος: Θεά μον, άπού τόν ούρανό τον τρίτο κατοικίζεις κι' όπο- 
δεκείτά πράματα ολον τον κόσμου όρίζειςΐΙαΊώρ. Δ' 278· Στήν ’Έγριπο κατοίκησε κι' άπο¬ 
δεκεΐ λογιάζει Έρωτόκρ. Δ' 773· καΐ χίλια στήθη άποδεκεΐ πληγώνω πάσα /ίέρα Στάθ. Πρόλ. 
50· κάτω στή γή άποδεκεΐ χαρίζω κάθα πραμάτου τή θροφή, χορτώ, δεντρώ κι' άθρώπω 
Φορτουν. Ίντ. α' 22· βεά μου, όπού στον ούρανό τό τρίτο ή κατοικιά σου εδρΐσκεταί κ»’ 
άποδεκεΐ πλουμίζει ή όμορφιά σον καί άποδεκεΐ τά πράματα τοΰ κόσμου διαφεντεύγεις 
Φορτουν. Ίντ. γ' 63* έσύρνομου καί άποδεκεΐ τ' άμμάτια μόνο έπαιζα Στάθ. Γ' 32. Βλ. καί 
άπεκεΐσε β. 2)Άπ’ αύτό {=·^·εγονός πού μνημονεύτηκε): καί άποδεκεΐ (ένν. άπό τΙς όμορ- 
φιές σου) θές γνώσει πάσες φωτιές μέ καίγονοι Πιστ. βοσκ. ΙΠ 3, 176. 3) Δια¬ 

μέσου (Ήσημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. *άπεδώ-έκεΐ 2): Γνωρίζεις τη πολλά κα?Λ καί άποδεκεΐ 
σιμά τση συχνά περνάς καθημερνό κι' άπό τή γειτονιά τση Φορτουν. Γ' 553· κι' ώσάν 
δεν είδαν τίποτας, άποδεκεΐ περνούνε Τζάνε, Κρ. πόλ. 445*°. 4) Άπό σημείο (δπου 

προσεγγίζει κανείς): μ' άν τό πιάσης (ένν. τό μαχαίρι) άποδεκεΐ όπου κόβγει μπορεί 
νά σε τιληγωση ΐΐ^στ. βοσκ. I 4, 11. 5) Φρ.: άποδεκεΐ ποί)=8νώ, μολονότι: άποδεκεΐ 

πού δέ θαρρεί τινάς, τ' άκοϋσιν άλλοι Έρωφ. Α' 131. 

άπεδεκεϊθεν, έπίρρ.* άποδεκεΐθες, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 599, 616. 

Τό έπίρρ. άπεδεκεΐ-άποδεκεΐ μέ τήν κατάλ. -θες. Κατά ΙΛ, λ. *άπεδώ - έκεϊθε, άπό τά 
έπιρρ. άπεδώ καί έκείθε. 

Άπό έκεϊ, άπό έκεΐνο τό μέρος: ώσάν γιατρός έγίνηκε κι' άποδεκεΐθες βγαίνει αύτ. 
599.—^Βλ. καί άπεδεκεί Ια, άπεκείσβ β. 

άπεδεπά, έπίρρ., Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [1058], Γ' [1189, 1369], Ε' [1328], 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 436®»· άποδεπά, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 58, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. 
β' 133, Γ' 88, Ίντ. δ' 54, Β' 224, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) III 3, 418, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 
Γ' 1137, 1174, Ε' 129, 242, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 85, Δ' 122, Ροδολ. (Μανούσ.) 
Γ' [338], Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 71, Ίντ. γ' 37, Δ' 240, Ίντ. δ' 58, 94, 164, Ζήν. (Σάθ.) 
Β' 162, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 259*®, 417», 574°. 
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Άπό την πρόθ. από καί τό έπίρρ. έδεπά. Ό τ. άποδεπά και σήμ. (ΙΛ, λ. άπεδώ-επά). 

Αποδώ: μαχ^ιά δέ^! είναί άπεδεπά Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1328]· νά ξοριστήζ άπο¬ 
δεπά Πανώρ. Α' 58· άποδεπά πασίχα^οζ περίϋσια νά γυρίΰω Έρωφ. Γ' 88· δλοι με τά φον- 
ΰάτα μας άποδεπά νά βγούμε Φορτουν. Ίντ. δ' 58.—Βλ. και άπεόάΐ. άπεδώί, άπεδώθερ ία. 

άπέδω, έπίρρ., βλ. άπεδώ. 

άπεδώ, έπίρρ., Λόγ. παρηγ. [Ε&ιηΐ3Γ.) Ο 413, Διγ. {Ηβ85.) ΕδΟ. 1204 1519, Λίβ. 
(Ι^Άταί).) 8ο. 2635, Εδο. 1842, 2280, 3090, 3561, Λίβ. (λν&§η.)Ν2012, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) 
Ν 398, Πένθ. θαν. (Κηδδ) 3 398, Κώδ. Χρονογρ. (’Άμ.} δΐ^^, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Ε' [521]· απέόω, Προδρ. (Ηβ3$.-ΡβΓη.) II 65, Βέλθ. (Κριαρ.) 283, Χρον. Μορ. (Καλ.) 
Η 890, 1617, 5836, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 224, 2650, Λίβ. (Ε&ιηί).) 8ο. 64, 751 (κριτ. ύπ.), 
1589, 1592, 1717, Λίβ. (ν7&§:η.) Ν 225, 313, 2425, ’Λχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 559, Αίτωλ., Μΰθ. 
(Λάμπρ.) 130“, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 306, Μαρκάδ. (Εβ^Γ.) 676· *πεδώ, Άττολλών. 
(^&§η.) 696· αποόώ, Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) φ. 335α 26, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 17. 

Άπδ την πρόθ. από καί τδ έπίρρ. έδώ. Ή λ. καί στδ Όυ α&η§:β (λ. άπέ) καΐ σήμ., 
καθώς καΐ οΐ τ. της (ΙΛ). 

1) (Προκ. νά δηλωθή κίνηση) α) άποδώ, άπδ αύτδ τδ σημείο (Ή σημασ. καί σήμ., 
ΙΛ στη λ. 1): έδίέβψ άπεδώ στρατιώτης πονεμένος Λίβ. 8ο. 2635· μά γιάντα υτέχομ' 
έδεπά', γιάντα άποδώ δέ βγαίνω; Έρωφ. Δ' 17· βλ. καί άπβόά 1, άπεδεπά, άπεδώθεν 1α· 
β)άπδτή μιά μεριά: άπέδω άπέκει ^κοπτεν, ^τρεχεν ώαπερ Λέων Άχιλλ. Ν 559. 2) 

(Προκ. νά δηλωθή στάση) άπδ τή μιά μεριά: κρημνόν άπέδω έβλέπαμεν, δρος άπέκει πάλιν 
Λίβ. 8ο. 1589· εΐδεν άπέδω καί άπεκεΐ τον ποταμού τά μέρη Βέλθ. 283. Βλ. καί άπεδώθεν 
1β. 3) (Προκ. νά δηλωθή προέλευση) άποδώ: γιατί σέ δείχνει ή φορει^ιά νά μήν είσαι 

άπέδω^ Μαρκάδ. 676. Βλ. καί όπεντεϋθεν γ. 4) Τώρα, άπδ αύτή τή στιγμή (Ή σημασ. 
καί σημ,, ΙΛ στή λ. 2): καΐ έγραφην είς τό πρόγραφον μόνος τής Δνατνχίας καΐ θέλω 
πιάσειν άπεδώ τό άνώφορον τού πόνον Λόγ. παρηγ. Ο 413. Βλ. καί άπάρτι δ, άπαντα 2α, 
άπεδά 2α, άπεδάρτε. Φρ. Τά άπέδω καίτά άπέ«εί=τά ποικίλα Προδρ. 11(5 65* άποδώ 
καΐ δ/ίπ50ς=τοΰ λοιπού Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. (Κακ.) 421.—Βλ. καί έδώ. 

άπεδώθ6(ν), έπίρρ., Αίβ.(ΕΑΐηί3.) 3ο. 2376, Χρησμ.{ΤΓ&ρρ)1114, Σουμμ., Ρεμπελ. 
(Σάθ.) 175, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 336“, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. ε' [11]· όηε- 
δώθες, Θησ. (Βεν.) Γ' [βδ^]· άποδώθεν, Λέοντ., Αίν. (Εθ^γ.) 1106. 

Απδ το έπίρρ. άπεδώ και τήν παραγ. κατάλ. -θεν. Ή λ. στδν τ. άπεδώθε καί άπο- 
δώθε καΐ σήμ. κοιν. καί μέ διάφ. τ. στά Ιδιώμ. (ΙΛ, λ. άπεδώθε]. 

^ 1) (Τοπ.) α) άποδώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άπεδώθε Ια): αλλέως δεν Θέλο/ιεν 
σέ αφήσει να εβγάλης τά ρούχα σου άπεδώθε Σουμμ., Ρεμπελ. 17 5' βλ. καΐ άπεδά 1, άπεδεπά, 
άπεδώ 1 · β) άπδ τή μιά μεριά: νά έχη άπεδώθεν ποταμόν και άπεκεϊθεν τό λιβάδιν Λίβ. 
8ο. 2376. Βλ.^καΙ άπεόώ 2. 2) (Χρον.) άποδώ κ’ έπειτα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ., λ. 

άπεδώθε 2): άπεδώθεν πάλ,ιν έβλεπα καί τό πταίσιμόν μου Διγ. ’Άνδρ. 336“. Φρ. τό αμε 
απεόα*θες=ή άπομάκρυνση: Οΰδέν ήξεύρεις, φίλε μον, τό άμε άπεδώθες γεμάτο έναι 
τές πικρές καί πόνους καί φαρμάκια Θησ. Γ' [65^]. 

άπεδώθες, έπίρρ., βλ. άπεδώθε(ν). 

οπεζά, έπίρρ., βλ. πε^ά. 

άπεζάλα ή, βλ. πεζάλ.α. 
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άπέζεμα τό, βλ. πέζεμα. 
άπεζεύ{γ)ω, βλ. πεζεύω. 
άπεζικόν τό, βλ. πεζικόν. 
όπεζός, έπίθ., βλ. πεζός. 
άπεθαινίσκω, βλ. άποθαινίσκω. 
άπεθαίνω, βλ. αποβαίνω. 
άπεθαμέυος, μτχ., βλ. άποθαίνω. 
άπεθαμός ό, βλ. άποθαμός. 

άπέθεια όπεθειες, Χρον. Τόκκων (δοΙιΪΓό) 1387, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντι άπάδειες 
(βλ. απάδεια). 

άπεθηνίσκω, βλ, άποθαινίσκω. 
άπεθνήσκω, βλ. άποθνήσκω. 
άπεθυμία ή, βλ. έπιΘνμία. 
άπεθυμώ, βλ. επιθυμώ. 
άπειδή, σύνδ., βλ. έπειδή. 

άπεικάζω, I, Σπαν.(Η8Ωη&)Ε 139, 241, V 137, Κομν., Διδασκ.(Λάμπρ.) Δ18, 172, 
Σπαν. (ΕββΓ.) Ρ 72, 129, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 14, Σπαν. (Λάμπρ.) V 20, Διγ. (88ΐ1ΐ.-Εβ§Γ.) 
Τρ. 2007, Βέλθ. (Κριαρ.) 107. 323, 390, 453, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1341, 2209, 4120, 
4831, 6379, 7626, 9025, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 581,1717, Λίβ. (Εδΐηΐ).) 8ο. 794, 858, 918, Εβο. 
854, 1996, 2034, 2713, Λίβ. (\ν&&η.) Ν 1685, 2603, Θησ. (Βεν.) Δ' [60^], Γεωργηλ., 
Βελ. {\ν&§η.} 16, Κυπρ. έρωτ. (ΡϊϊβΟΙ.) 102«, Διγ. (Ε&πιΕγ.) Ο 1442· ‘πεικάζω, 
Άσσίζ. (Σάθ.) 183«, Διγ. (Ηβ33.) ΕδΟ. 1218, Έρμον. (Εββτ.) Η 859, Έρωτοπ. (Ηβδδ.* 
ΡβΓη.) 457, Βεν. (Μπουμπ.) 10, Κυπρ. έρωτ. (ΡϊίδίΙΙ.) 1262«, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Α' [66], Δ' [1297]· έπεικάζω, Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 77. 

Τδ άρχ. άπεικάζω. Τό έηεικάζω μάλλον άσχετο πρδς τό άρχ. έπεικάζω. Ή λ. καί ό 
τ, 'πεικάζω καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Παρομοιάζω ( Η σημασ. άρχ,, Ε-3 στή λ. Ι3 καί σημερ.,ΙΛ στή λ. 1): μέγα κακόν, 
μεγα θηριον δ φθόνος ενι, φίλοι" σκορπίον άπεικάζονν το μέ μύρια κεντροννια Γεωργηλ., 
Βελ. 16. 2) Εικάζω, συμπεραίνω (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. II και σηι^ερ., ΙΛ στή λ. 

2); Ό Σίλβιος μ' έΟανάχίοϋε; καί πόθεν τό 'πεικάζεις; Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1297]. 3) 
Νομίζω, θεωρώ (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ, III καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3): καί μίλιν έν άπέ· 
χοντες ημών, ώς άπεικάζω Διγ. Τρ. 2007· καί τού γυμνού πτωχότερον, παιδί μου, τί άπει- 
καζεις; Κομν., Διδασκ. Δ 172. Βλ. καί άναθιβάλλω Β2. 4) Σκέπτομαι, φαντάζομαι (πβ. 

ΙΛ στή λ. 5): Καί λάβε ταύτα κατά νουν, μόνος σου άπείκασέ τα Βέλθ. 107· στέκω καί άνα- 
γινωσκω την, και άπείκασέ με, φίλε, να χάσω εΐύμίαν τάς πικρίας μου, τάς είχα είς τήν 
κα^διαν μον Λίβ. ΕδΟ. 2034· Έπεί δέ τό 'Ερωτόκαστρον άπέξω ήχον κτισμένον έκ σαρ- 
δωννχον λαξευτόν, απείκασε τό απέσω Βέλθ. 323. Βλ. καί άναβφάζω 4, άνεβάζω 3β. 5) 

Αντιλαμβάνομαι, «τταίρνω είδηση» κάτι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 6α): μέ ζέση τήν 
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έπόθει την δ^εξή τον πάντοτεζ κονφά τήν είχε κεΐνος' τόσο που δεν άπείϋασε ποτέ η- 
νάς τό πράμα Θησ. Δ' [60’]. Βλ. καΐ άγκατιάζω, άκορτζέρομαι, άκουω Α5. 6α) Καταλα¬ 

βαίνω, έννοώ κάτι (Ή σημασ. ήδη σέ πάπ., Βγζ. 13, 1938, 517, κ«1 σήμ., ΙΛ στί) λ. 
7): Έν τοντω έπρεπε νά έγροικάς καΐ νά τό άπεικάϋης, οτι έν' καλλιών ϋον άνθρωπος 
καΐ χριστιανός μέ άλήθειαν Χρον. Μορ. Η 4120* κι’ δσο τό έπληροφορέθηκεν κι* άπείκα- 
σε τόν δόλιον έγύρεψεν και ηΰρηκεν βάρκαν τοΰ νά ναυλώση Χρον. Μορ. Η 2209* 
β) καταλαβαίνω, διαπιστώνω κάτι: και είσμίαν *πεικάσ<ομεν δτι άληθώς μάς λέγει Διγ. 
ΕδΟ. 1218· γ) -καταλαβαίνω, έννοώ, εχω κρίση: κίοίπο»* οπού έναι φρόνιμος και βλέπει 
καΐ έπεικάζει Νε·κρ. βασιλ. 7 7' *'Ανθρωπος είσαι γνωστικός πού γνώθεις και ’πειχάζεις Έρω- 
τοπ. 457. 7) Γνωρίζω, ξέρω (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 8}: Όκάποιον η5ρεν έκεΐ 

άνθρωπον γάρ τοΰ τόπου δπου έξευρε κι* άπείκαζεν τό μέρος τής Πρινίταας Χρον. Μορ. 
Η 4831 · τόν νεροφόρο^ λ,έγει του αν είν* και άπεικάζει νά τοΰ είπή ποΰβρίσκοονταν... 
οί απελάτες Διγ. Ο 1442. Βλ. καΐ αίσθάΐΌ/Μαί Αΐ, Γ. 8) ΑΙσθάνομαι (κάτι) (Ή σημασ. 
και σήμ., ΙΑ στη λ. 6γ): 'Ο γάρ νεκρός ούδέν πονει, άτι αϊσθησιν ονκ έχει, έγώ δέ ζω 
κ*αιστάνομαι, το πάθος απεικάζω Κομν., Διδασκ. Δ 18. 

άπβικάζω, ΙΓ 'ηεικααμένος, Βεν. (Μπουμπ.) 15, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί ποκασμένος 
(μτχ. τοΰ άρχ. πνκάζω' βλ. Β·8, λ. τιυκάζω, παθ.). 

άπείκασις-η ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 532, Σαχλ., Άφήγ. (ΙΤαπαδημ.) 895, 
Σαχλ, Β' ("ννοιιη.) ΡΜ 223 (^κδ. ποίκαϋιν' \ν3.§η. σωστά ύποθέτει άπείκααψ. Βλ. καΐ 
Ρ&ρ&άΐιη., νϊζ. νΓθπι. 1, 1894, 653. 

Άπό τδ άπεικάζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άπεικασιά ). 

1) Απεικόνιση: Δράκων 6 (έκδ. και’Σβορ., Άθ. 47, 1937, 137, διόρθ.: δ)Χρ6νος καΐ 
δενδρόν άηείκασις τοΰ βίου Λόγ. παρηγ. Β 532. 2) 'Ικανότητα περιγραφής: ήθελα φρό· 

νηΰην πολλήν κι* άπείκασην μεγάλην (Ινν. γιά νά περιγράφω τά βάσανα τής φυλακής) 
Σαχλ. Β' 228. 3} Εξυπνάδα {Πβ, καΐ ΙΛ, λ. άπεικασιά 2); έδά εΙπέτε, πολτικες {έκδ. 

πολιτικές" διορθώσ.} τήν φρόνεοψ τήν είχα, τήν είχα άπείκασην έγώ, ή Ποθοτϋουτσουνία 
(έκδ. ΠοθατζουστουνΙα· διόρθ. Ξανθ,, ΒυζαντΙς 1, 1909, 869· άπίθανη ή άποψη τοΰ Μογ· 
§&η, Κρ. Χρ. 14,1960, 218} Σαχλ., Άφήγ. 895. 

απεικονίζω, Δούκ. (ΟγΓθοιι) δίδ^’^’. 

Τό μτγν. άπεικονίζω. Ή λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Συλλαμβάνω μέ τό νοΟ, με^^ετώ: και όπλώς είπεΐν τήν πάσαν παρασκευήν άπεικόνιζε 
διά τής ννκτός και τό πρωί κελεΰων έγένετο δ.π. 

άπειλή ή, ΚαΤΔίμ. (Κριαρ.) 590, Βέλθ. (Κριαρ.) 1098, 1118, Συναξ. γαδ. (^ν^ρπι.) 
319, Λίβ. (Β3ΓηΙ?.) Εδο. 4394 (πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί τις εϊπη τάς, βλ. κριτ. ύπ.}, Άχιλλ. 
(Ηβδδ.) Ν 586, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 243, 321, 437, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 227. 

Τό άρχ. ούσ. απειλή. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1 } Κίνδυνος πού προσεγγίζει (Ή σημασ. μτγν.,Β-8 στη λ. II 2): ή άλονπον τό τά ιδή 
τήν απειλήν εκείνην εκρήμνισεν καί εδωκεν στήν θάλασσαν απέσω Συναξ. γαδ. 319' οντε 
νά φύγουν εϊχασιν, ούτε νά πολεμοΰσιν (παραλ.3 στ.}, Ιδόντες δέ τό θέαμα, τήν απειλήν εκεί¬ 
νην εύθνς άπαρματώνουνται, πίπτονσιν, προσκννοΰν τον'λ.χύΧ. Ν 586. 2α) Συμφορά, 

κακό (ΙΙβ. Μαλάλ., Χρονογρ., Βόνν., 142^*): κ' έσν καρδιά μου, σείστητι (έκδ. σύστητί’ σω¬ 
στά διάβασελν&^ηθΓ,ΟβχΐΏ.) έ^Λεποντσς τόν κλόνο καί τοΰ σεισμόν τήν άπειλήνΣκλάβ. 
227· έπέρααέν τους δ θυμός, έσμιξαν τά φουσάτα" μεγάλη θνήση καί άπειλή έγίνετον είς 
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αυτους Παρασπ., Βάρν. Ο 243* βλ. και αδικία 3, άδικον 2β, αλί τό, άλίμονον τό, άντιπάθη- 
μα- β) καταιγίδα (βλ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β',6,1955 /56, 238. Πβ. και ΙΑ στη λ. 2): 
Καί εις τοσαύτην απειλήν και είς τοΰ νερού τήν βίαν Βέλθ. 1098· εις ταντην όέ τήν απειλήν 
εκείνης τής ημέρας τρυγόνια έχωρίσθησαν εκ τής πολλής τής βίας Βέλθ. 1118. 

άπειλητικός, έπίθ.· ’πειλ,ηηκός, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 436. 

Τό άρχ. έπίθ. απειλητικός. Ή λ. καΐ σήμ, (Δημητράκ.). 

άπειλικώς, Ιπίρρ., Διγ. (8αίΙΐ.·Ββ§:Γ.) Τρ. 541, Διγ. (Καλ.) Α 1057. 

Άπό τό απειλητικώς μέ βιασμό άπό μετρ. άν. ή άπό τό ούσ. απειλή καΐ τήν κατάλ. 
-ικώς. 

Μέ σκαιό τρόπο; άπειλικώς μ’ ήλέγξαντες, άγριωδώς ιδόντες Διγ, Τρ. 541. 

άπείν, σύνδ., βλ. άπής. 

άπειρα, έπίρρ., I, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2631. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άπειρος [πείρα) (δν δέν ύπόκειται στό χωρίο τό έπίρρ. άπορα). 
Δίχως πείρα, μήν ξέροντας τί πρέπει νά κάμη (κάποιος): ώς τούς είδα περισσούς δλ>ονς 
άρματωμένονς (ποιραλ. 2 στ.), περιεστάθην άπειρα καΙεΙςάδην έκατέβην β,π.—Βλ. και ά- 
πειράστως. 

άπειρο, έπίρρ., II, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 362. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άπειρος [πέρας). 

Απεριόριστα, άπέραντα, πάρα πολύ: Ηδρε μας περιλαμπαστούς . καί άπειρα 

λυπημένους δ.π. —Βλ. καΐ άκρον 4. 

άπείρακτο, έπίρρ., Έγκ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.) 112*®*. 

Άπό τό έπίθ. άπείρακτος. 

Χωρίς όχληση: ό'στις έχει τάσσιμον, δς τό δώση άπείρακτα δ.π. 

άπείρακτος, έπίθ., Ίστ. Ήπείρ. (ΟΐΓ&ο ΕδΙορ.) XIII 9. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό πειράζω. Ή λ. καί σήμ, (ΙΛ, λ. άπείραχτος). 

Ανενόχλητος (Ή σημασ. καί στή Διαθ. Νίκων., Λάμπρ., 227“·®“, 228®® καί σήμ., ΙΛ 
στηλ.1α).·ή πόλις των *Ιωαννίνων γίνεται άπείρακτη άπό των Άλφανιτών χρόνους πέντε 

δ.π, 

άπείρανδρος, έπίθ., Παϊσ.,Τστ. Σινα (Παπαδ.*Κερ.) 2058, Άλφ. (νν8.§;η., Οειπη.). 

118. 

Άττό τό άρχ. έπίθ. άπειρος καί τό ούσ. άνήρ. Ή λ. ήδη στον Ήσύχ., λ. μνηστή και στό 
Σωφρόν. 'Ιεροσολ. (Β&ηΐρβ, Ββχ.). 

Πού δέν έχει έρθει σ’ έπαφή μέ άνδρα, τταρθένος (Ή σημασ. ήδη στον Ήσύχ., λ. μνη¬ 
στή" προκ. γιά τήν Παναγία καί τή γέννηση τοΰ Χρίστου ή χρ. ήδη στό Σωφρόν. 'Ιεροσολ., 
Β^ρβ, Ββχ.): εις γην κατήλθεν σαρκωθείς έκ κόρης άπειράνδρου Άλφ. 118. — Βλ. καί 
άλόχευτος. 

άπείροστος, έπίθ., Έγκ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.) 106*^·®, Διγ. (Μδ,ντ.) Οτ. IV 124, 480, 
'Ερωτοπ. (Πβδδ.-ΡθΓΠ. ) 358, Λίβ. (Β&ιηΙ).) 8ο. 2851, Λίβ. (ν^&^η.) Ν 3557, Άχιλλ. 
(Η^δ.) Β 977, Ν 999, 1291, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 547, Φυσιολ. (Ββ^ρ.) 919, Ριμ. Βελ. 
(ννα^η.) 978. 


22 




άπειράστως 


άπεκβολή 


338 


Τό μτγν. Ιττίθ. άηείραϋτος. 

1)Πού δεν έχει πείρα (κάποιου πράγματος), άπειρος (Ή σημασ. ηδη στον 4. αΐ. μ.Χ., 
Ιΐ'δ στή λ. II): άπείραστος είς θηριομαχίαν Διγ. Ογ. 124· άπειρασΥος, άηρόκοπος γραμ~ 
/ίάτωνΡιμ.Βελ. 978* άπειραστοϊ^ τοϋ πόθου Έρωτοπ. 358· άπείραστον όγάπης Αίβ.Βθ.2Β5ί. 
Βλ. καΐ άκατε^ος 1, άμάθητος, άμαθος, άνήξευρος, απαίδευτος 1. 2) Αβλαβής: τήν έμψ 

βααι?.είαν οι θεοί άήττητον διατηρήσουσιν, υμάς <9^ ηάντας άπειράϋτους <3ίαφ>ϋλίί|ουσ’ίνΈγκ. 
άγ. Δημ. Βλ. και άπαράτρωτος. 3) (Προκ. για τό Θεό· μέ βιασμό στή σημασ. 

και τή σύνταξη ) πού δέ βάζει σε πειρασμό: Μηδεις γάρ ίίειραζόμενος λεγέτω, άδελφοίμον, 

δτι έκ τον Θεόν πειράζεται, μηδεις τοϋτο λεγέτω' ό γάρ Θεός άπείραΟτος πάντεον 
ήμών υπάρχει, ήμεΐς όέ πειραζόμεθα έκ τής επιθυμίας Φυσιολ. 919 (έσφαλμ. νοείται τό 
χωρίο, ΑΑΕΒσ 7, 1873, 290). 

άπειράστως, έπίρρ., Διήγ. Βελ. (Οβιιί.) 546. 

Άπό τό έπίθ. άπείραϋτος. Ή λ. ήδη στόν 7. αί. (Β&ιηρβ, Ββχ.). 

Χωρίς πείρα: έγώ όέ λέγω άπρόκοπος, γραμμάτων απειράοτως δ.π.—^Βλ. καΐ απειρα I, 

άπειρόμαχος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6674. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άπειρος καΐ τό ούσ. μάχη. Πβ. άρχ. άπειρομάχας. 

Πού δέν έχει πείρα πολεμική ('Η σημασ. άρχ., Β-δ, λ. άπειρομάχας): γράμ/χα ... 
συμπεΐθον (παραλ. 1 στ.), αότόν <5’ ώ; άπειρόμαχον ζην έν άπραγμουύνη δ.π.—Βλ. και ά- 
πειροπόλεμος. 

άπειρομέριμνος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6431. 

Άπό τό έπίθ. άπειρος καΐ τό άρχ. ούσ. μέριμνα. 

Πού παρέχει πολύ μεγάλες έγνοιες: καΐ μέλλων άπανίατααθαι του βίου και των βί¬ 
ου, κλόνον άπειρομέριμνον είχε κατά καρδίας δ.π. 

άπειρόμετρος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6034. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άπειρος καΐ τό άρχ. ούσ. μέτρον Ή λ. καί στό Τζέτζη (δίορίΐ., 
Θησ.). 

Πού έκτείνεται άπεριόριστα, άμέτρητος: οΐ βίοι γάρ τοΐν άδελ>φοΐν ήααν έκ διαμέ¬ 
τρου άλλήλων παραλλάττοντες άπειρομέτροις μέτροις β.π. —Βλ. καί άμετρος ί. 

άπειρον τό, I, Άχιλλ. (Ηβ88.) Ν 206. 

Τό ούδ. του άρχ. έπιθ. άπειρος (πείρα) ώς ούσ. 

’Έλλειψη πείρας, άπειρία (σχετικά μέ κάτι) (βλ. ΞανΟ., Β-Νά 2, 1921, 203· διαφο¬ 
ρετικά ο Ηβδδβΐϊη^, Άχι?Λ., σ. 128) (Ή σημασ. στό έπίθ. άρχ., Β-8, λ. άπειρος Α* 1): 
έψοβάτον πάντοτε (ένν, ή μητέρα τοΰ Άχιλ>.έως) τό άπειρον τής μάχης (ένν. τοΟ υΙου της) 
δ.π.—Βλ. και άκατεχιά. 

άπειρον τό, II, Αίβ. (Β&ιηΐ).) ΕδΟ. 1999. 

Τό ούδ. τοΰ άρχ.;,έπιθ. άπειρος (πέρας) ώς ούσ. 'Η λ. καΐ σήμ. 

Τό άπειρο, πού δέν έχει πέρας· τό χάος,(,τό κενό (Πβ. τή σημασ. στόν Άριστ., Β-8, 
λ. άπειρος Β 1· καί τή σημερ.): φωνάζω είς τό άπειρον Αίβ. ΕδΟ. 1999. Βλ. καί άβυοσος 
Ια, άδεια τά. 
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^ Άπό τό Ιπίβ. άπειρος και τό άρχ. ούσ. πλέθρον. 

Πού εκτείνεται σέ πολυάριθμα, άμέ-ρητα πλέθρα, πού έχει άμέτρητς έκταση: τούς 
των ΡωμΟΛΟίν ορούς έπ?Λτυνε ϋχοινίσμααι χωρών απειροπλέθρων δ.π. 

άπειροπόλεμος, έπίθ.. Βίος Άλ. (ΕβίοΙιιη.) 1715, 1959. 

Τό μτγν. έπίθ, άπειροπόλεμος. 

I . Πού δέν έχει γνωρίσει τον πόλεμο ('Η σημασ. μτγν., Β-3): πόλεις άρπάζων καί πορ- 

! θών τάς άπειροπολέμους αύτ. 1715. —Βλ. καί άπειρόμαχος. 

I 

I άπειρος, έπίθ.· άπειρον, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ) 75. 

I Τό άρχ. έπίθ. άπειρος (πέρας)· Ή λ. και σήμ. άπό τή λόγια παράδοση. 

I Τό ούδ. ώς έπίρρ. ^συνεχώς, δίχως τελειωμό: νποτρέχειν άπειρον δ.π, 

άπείς, σύνδ., βλ. άπής. 

άπεϊτις, σύνδ,, βλ. άπήτις. 

άπεκατήντημαν τό, βλ. άποκατάντημα. 

άηεκάτω, έπίρρ., βλ. άποκάτω. 

άπεκβαίνω, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 1316, Έρμον. (Εβ?ι·.) Κ 36, Μ 75, 94, Σ 115, Τ 111, 
Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 1472, Αίβ. (^Υ&^η.) Ν 2697, 3503· άποκβαίνω, Διγ. (Καλ.) Βδο. 52. 

Άπό την πρόθ. άπό καί τό έ«/3αίνω, Ή λ. ήδη στόν Άχμέτ, Όν. (ΌγθχΙ) 159* καί 
1 τόν Εύστ., Ίλ. (δΙ&ΙΙΙ).) Γ' 326®. 

ί «) Απομακρύνομαι: όλίγον άπεξέβημεν τής γραίας τό καλύβιν Αίβ. Ν 2697· ό άμιράς 

ώς τό ήκουσεν, μακρέα τόν άποξέβην Διγ. ΕδΟ. 52· άπεξέβηκαν ώς άπό μίλιν ένα Διγ. ΕδΟ, 
1316. Βλ. καί άλαργάρω, άέ,αργω, άναϋπω Π (μέσ.) 1, άναφεύγω, άναχωρίζω Β· β) 
άποφεύγω, ξεφεύγω: ν’ άπέκβω τά δύσκο?Λ Αίβ. Ρ 1472· άπεξέβην τοΰ κινδύνου 'Βρμον. 
Τ 111. Βλ. καί άναγυρίζω, άναμερίζω β· γ) (μέ τό ούσ. ζωή) άπομακρύνομαι, φεύγω 
άπό τή ζωή, πεθαίνω: τής ζωής γάρ άπεξέβη 'Ερμον. Σ 115. Βλ. καί άναπαύω Β 9, άνθυ- 
ποκρύτηομαι, άπαφήνω 5 φρ. β, άπεκδύομαι, άπέρχομαι 4. 

άπεκβάλλω, 'Ερμον. (Ββ?Γ.) Ο 51, Σ 266, Προδρ. (Η63δ.-ΡβΓη.)ΠΙ 4081) (χφ. Ε) 
(κριτ. ύπ.)· άόρ. έπεξέβαλα, Αίβ. (Β&ιηΐ3.) 8ο. 1021 (περιττή ή διόρθ. τής Ε9.Γηί)0Γΐ;, 
κριτ. ύπ.· πβ. τό σημερ. έπεγβάλλω στόν Πόντο, ΙΑ, λ. άποβγάλλω). 

Ή λ. σέ σχόλ. (Ε'8). 

1) (Προκ. γιά τόν οπλισμό) βγάζω καί άποθέτω: άπεξέβαλεν τά όπλα 'Ερμον. Σ 266. 

2) (Μεταφ,) Φ ρ. άπεκβάλλω έκ θανάτου=σώζω άπό τό θάνατο : επεκβάλασιν αντίκα έκ 

■ ^ θανάτου τόν Δνσσέαν 'Ερμον. Ο 51. 3) Προπέμπω, ξεπροβοδίζω: προστάσσει ό ηγούμε¬ 

νος Ινα τούς άπεκβάλονν Προδρ. III 40813.—Βλ. καί άποβγάνω, παρεκβάλλω. 

ί ■■ 

άπέκβασις ή, Δούκ. (Ογθοιι) 237®^. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό ούσ. έκβασις. 

Αποτέλεσμα: "Ο σοι βουλητόν πράττε, τήν άπέκβασιν τω Θεω άψες δ.π. —Βλ. καί 
άνθος I 5. 


οπειρόπλεθρος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5879. 


άπεκβολή ή, Βησσ., Έπιστ. (Αάμπρ.) 36®. 
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&πεκεΐθε(ν) 


Ή λ. σέ Σχολ. (Ι--8). 

Απομάκρυνση, αποπομπή ('Η σημασ. σέ Σχολ.): Τονς αΛΛοϋς τους όβηιτιχους οϋ- 
τους διορβώνομεν ημείς ακόμη, επειδή άηαντέχω άκόμηνά'ΐδωχίβέλειγένην ειςτψ μέλ- 
λαυααν άπεκβο?.ην ο.π. 

άίΐβκδύομαι, Έρμον. (Ι^β^Γ.) Φ 295. 

Τό μτγν. απεκδύομαι. 

Αποβάλλω (κάτι,)· με άντ. τήν λ. ^ωί)=πεθαίνω (Πβ. τή μτγν. σημασ., στή λ. 
I, καθώς καΐ τό μεσν. μεταλλάααο) β(ον)'. άπεκδνθην τήν ζωήν του ο.π.—Βλ. καΐ άναπαύω 
Β 9, άνθυποκρύπτομαι, απαφήνω 5 φρ. β, άπεκβαίνω γ, άηέρχομαι 4. 

άπέκει, έπίρρ., βλ. άπεκεϊ. 

άπεκεϊ, έπίρρ., Τρωικά (ΡΓ8βο1ιί.) 523*®, Σπαν. (Η&ηη&) Β 445, Άσοίζ. (Σάθ). 
21^®, 175®, 197®^, 201®^, Βέλθ. (Κριαρ.) 283, Διήγ. παιδ. {\ν38η.) 1053, Λίβ. (\ν3^.)Ν 
281, Χρησμ. (Τρ&ρρ) 1383, Τευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Ββ^Γ.) 866, Μαχ. (^3νν1^.) 
468®, 628^®, Θησ. (Βεν.) Β' [6®], Ψευδο-Σφρ. (Οροομ) 558®^, Άχέλ. (ΡβΓΟ.) 2535, Κώδ 
Χρονογρ. (’Άμ.) 54, κ.π.ά.· άπέκει, Λ6γ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 693, Λ6γ. παρηγ. (Β3ΐη1)Γ.) 
Ο 465, Προδρ. (Ηβ33.-ΡβΓη.) II α 65. III 158 (χφ. §) (κριτ. ύπ.), 211, 216ι (χφ. ξ) 
(κριτ. ύπ.], 222 (χφ. ξ) (κριτ. ύπ.), 223, 398, 400ς (χφ. Η) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. (Σάθ.) 
380”, 464“, Διγ. (Ηβ$8.) Εεο. 525, Διγ. (Καλ.) Εδο. 303, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 861, 
968, 1398, 2038, 8309, 3370, 4211, 4806, 6038, 6039, 6067, 6724, 8772, 8913, 8915, 
9023, Χρον. Μορ. (δοΐΐιηίίί) Ρ 235, Φλώρ. (Κριαρ.) 1381, Λίβ. (Β&ιηί).) 3ο. 1048, ΕδΟ. 
1186, Λίβ. (^ν&8η.) Ν 135, 225, 511, 870, 2429, Ταμυρλ. (ΐν3?η.)87, Άχι>Χ (Ηβίΐ^) 
Β 388, 961, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 251, Λέοντ., Αίν. (Βο^γ.) IV 11 , (^σ. (Βεν.) Β' [95*], 
Καραβ. (ϋθΐ.) 500”, Γεωργηλ., Θβίν. (Ψα^η.) 267, Γαδ. διήγ, (·\ν&^η.) 156, Διήγ. Άλ. 
(Μίί88ΐ1:.) V 68, Άπόκοπ.(Άλεξ. Στ.) 132, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 7, Πένθ. θαν.(Ζώρ). 
Ν 245, Πένθ. θαν. (Κηδβ) 8 332, ΑΙτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 113®, 126*®, 138®, βρ. Κύπρ. 
(Μ. Κιτίου) Κ229, Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 371, Άλφ. (Κοκ.) 11“ Ρίμ. θαν. 
(Κακ.) 116, "Αλ. Κύπρ. (Τζεδ.) 2470, Πα7ώ:μήδ., Βοηβ. (Βθ^γ.) 588, Σταυριν. (ΒββΤ.) 
992, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 139, 150, Λίμπον. (Ββ^ι·.) 89, Μαρκάδ. (Ββ^Ρ.) 695, Τζάνε, 
Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 213®*, κ.π.ά.· άπέκεις, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. β' μετά στ. 62, 122* ά- 
ηοκεΐ, Άσσίζ. (Σάθ.) 52^ Μαχ.(ϋ&\ν1ί.) 492®, Καραβ. (ϋβΐ.) 493*®, 495®®, Κώδ. Χρονογρ. 
(Άμ.) 68, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 27®®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1469, Δ' 1184, Άποχ. Θεοτ. 
(ϋ&\ν1ί.)ΙΙ 72, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 312®, 360®^ 402®, 521®®, κ.π.ά.· 'ηοκεΐ, Φαλιέρ., 
Λόγ. (Ζώρ.) 230, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε'676* άπσκεί, ΟΙι. ρορ. (Ρβρη.) 675, Κυπρ. έρωτ. 
(Ρίίδΐΐΐ.) 92®®, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.)ν 646, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 563, Άνων., Ίστ. σημ. 
(Σάθ.) ρμα', Κατζ. (ΙΙολ. Λ.) Δ' 239, Ε' 96, Πιστ. βοσκ. (Ιοαηη.) IV 2, 192 (έκδ. απο- 
κιράαει- γράψαμε άπόκει 'ράααει], Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1481, Β' 318, 1135, Γ' 1362, Δ' 
69, 506, Ε' 240, 1538, Εύγέν. (ΛΤΐΙί) 336 Ροδολ. (Βεν) Α' [198], Σουμμ., Παστ. φίδ. 
(Βεν.) Γ' [594], Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 397, Γ' 393, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 308*®, 470®*, 
477*, 532*®, 534®, κ.π.ά.· όπόκεις, Κατζ. (ΙΙολ. Λ.) Β' 13, Γ'167, Δ'44, Πανώρ. (Κριαρ.) 
Β' 21, 554, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 200, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 2098, Γ' 451, Δ' 1686, Ε' 
976,1389, Εύγέν. (νΐίίί) 204, 244, 1082, 1454, Στάθ. (Σάθ.) Β' 72, 289, Ίντ. κρ. θεάτρ. 
(Μανούσ.) Β' μετά στ. 100, Γ' μετά στ. 88, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' μετά στ. [550], Διήγ. 
ώραιότ. (Άσώπ. ΕΕρ.) 292, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ά [23], Β' [578], Ε' [472, 502], 
Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 169, Ίντ. α' 131, Γ' 703, Δ' 401, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 184, Τζάνε, 
Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 422®, 495®®, κ.π.ά.· άπόκειας, Άποκ. Θεοτ. (ϋ^λνΐ^.) I 169. 


Άπο τήν πρόθ. από καί τό έπίρρ. έκεΊ. Στους τ. άπέκει, άπ6κει(ς), άπόκειας, ό άνα- 
βιβασμός τοΰ τόνου αναλογικά προς ά>Λα χρον. έπιρρ. Για τον τ. άπέκει πβ. τόν τ. εδέκει 
του έδεχά. Ό τ. άπόκεις κατά άλλα χρον. έπιρρ. [νϋτερις, κλπ.). Ό τ. άπόκειας κατά τά 
έπιρρ. σέ -ας. Βλ. καιΧατζιδ., ΕΒΦΣΠΘ 1, 1927, 29, Μενάρδ., Άθ. 6, 1894, 146, Παπχδ. 
Ά., Άθ. 29, 1917, ΛΑ 112-3. Ή λ. καί στον Πορφυρογ., ’Έκθ. (νο^ί) 158· βλ. καί Βα 
Οαΐΐ^β, λ. άπεκει. Ή λ. καί οί τ. της καί σήμ. στάΙδιώμ. (ΙΛ)·ό τ. άπόκειας καί σέ κρητ. 
δημ. τραν. (Άκ. Άθ., Δημ. τραγ. Α' 141®®). 

Α' Τοπ. Ια) (Κίνηση άπό τόπο) άπό εκείνο τό μέρος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 
Ια): έμίσαεψα άπέκει Χρον. Μορ. Η 6067· β) (κίνηση διά τόπου) άπό έκεϊ, διά μέσου: 
ήλθαΰιν κι’ άπέρα.βα3ΐ άπέκει καί είς τόν Μορέαν έφτάαασιν Χρον. Μορ. Η 1398· γ) (προ¬ 
έλευση): 'Έλπιζε εις τόν ουρανόν νά βοηθηθής άπέκει Λίβ. Ν 870. Φρ. [προκ. γιά άπο- 
πομπή) πηγαίνω απεκεΐ πού έρχομαι: νά πάσιν άπεκεΐ πού ήλθαν έως Μονοδενδρίον Ψευδο- 
Γεωργη^Ν.., "Αλ. Κων/π. 866· δ) (προκ. γιά στάση· ένίοτεμέ τό λείπω' ή χρ. καί προκ. νά 
δηλωθή τοπικά διαίρεση, χωρισμός) άπό εκείνο τό μέρος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 
1 β): όταν άέ γίνηται βουλή, ποτέ άπεκεϊ μή λείπης Σπαν. Β 445· βλέπεις τόν εννουχόπουλορ 
δπού προακνπτει άπέκει; Λίβ. ΒδΟ. 1186· έμπρόζ μας εναι θάλαϋσα, κρεμνός άπέκει πάλιν 
Λίβ. Ν 2429 Φρ. άποκεΐ και απάνω =άπό ένα σημείο καί πέρα: άποκεΐ και άπάνω θέλει 
νά ένι όργιες δεκαέξι Καραβ, 493*®. Β' Χρον. α) έπειτοί, κατόπιν, άκολούθως (Ή ση¬ 
μασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2β): άνέγνωθεν τά γράμματα καΐ άπέκει έφΙληΰέν τα Διγ. ΞδΟ. 
303· θώριε τόν μπούϋονλά αου νά μή παραστρατήσωμεν κι' άπέκει, σφάκελά αου Γαδ. 
διήγ. 156· έατεκεν ώς ένι τό μάρμαρον νά είπες ύπετάγην ούκ είχα άπέκει απαραγμόν 
Λίβ. 8ο. 1048· άπέκ’ ΰστερα γίνονται τά μήλα καί τά φύλλαΚορων., Μπούας 7· β) 
Φρ. άπεκεϊ καΐ άμπ^ός^άπό τότε καί ύστερα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2α): 
ήμπορεί νά τόπουλήαη άπεκεϊ καί δμττρός Άσσίζ. 201®*. Γ' 1) (Ώς έπακόλουθο μιας 
προϋπόθεσης) άποκεΐ καί πέρα, κατόπιν: Μόνον άς έναι εύγενική κι’ άπόκει άν σφάλλη α' 
άΛΛα νά τ’ άπομένης δύνεααι Δεφ., Λόγ. 563· Τή χώρα δς μου δώϋουαι κι' άπόκει δ,τι 
μ' όοίαουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 534®. 2) (Μέ τό σύνδ. καί) άκόμη, προσέτι: έπειτα δ γεωρ¬ 
γός νά'ναι καλός τεχνίτης καί άπεκεϊ δ σπάρος καλός Σόφιαν., Παιδαγ. 97. 3) (Μέ τό 

σύνδ. καί) έπομένως (Πβ. τό σημερ. άπεκεΓ=λοιπ6ν, στήν Κορσική, Βΐ&ηίεβη, Βί&Ι. Οθ.γ- 
8 :ύ8β 211): καί άπεκεϊ ούδέν εϊπεν καλά καί άρμόδια; Σόφιαν., Παιδαγ. 102. Φρ. τά 
άπέδω καί τά άπέκει=τά. ποικίλα Προδρ. II Ο 65· άποεκεΐ άποι)=ένώ, μολονότι Μορεζίν., 
Κλίνη Σο>.ομ. (Κακ.) 396.—^Βλ. καί έκεϊ. 

άπεκεΐθε(ν), έπίρρ., Λόγ. παρηγ. (Β8.πΐΐ5Γ.)0 222, 612, Προδρ. (Ηθδδ.-Ρβί’η.) IV 87, 
Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 1497, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7443, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 182, Λίβ. (Β&ιηΙ).) 
8 ο. 35, 1178, 2376, ΕδΟ. 467, 2280, Λίβ. (ΛΥ^^η.) Ν 2012, 2423, Άχιλλ. (Ηθδδ.) Ν 
1495, Λέοντ., Αίν. (1^8§τ.) I 106, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) I 114, Θησ. (ΓοΠ.} I 67, Θησ.(Βεν.) 
1Ιρόλ.[186], Άπόκοπ. (Ά?νεξ. Στ.) 466, Διγ.(Πασχ.) ’Άνδρ. 334*^· άπεκείθενε, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [961]· άποκεΐθε, Βέλθ. (Κριαρ.) 1194· αποκεϊθεν, Καλλίμ. 
(Κριαρ.) 323* άποκεΐθθεν, Μαχ. (Ε&ννΒ.) 428*®. 

Άπο τήν πρόθ. άπό καί τό έπίρρ. έκεΐΟεν. Βλ. καί Παπαδ. Α., Άθ. 29,1917, ΛΑ 113. 
Ίί λ. ήδη τόν 5. αί. μ.Χ. στον Έπιφάνιο (δορΒοοΙ.) καί σήμ. (ΒΔ, λ. άπεκεΐθε). 

Ια) (Μέ ρ, πού δηλώνουν κίνηση άπό τόπο) άπό έκεϊ, άπό έκεϊνο τό μέρος (Ή 
σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άπεκεΐθε 1): έ|ε/9ης σπεκεΐθεν Χρον. Μορ. Η 7443· β) (προκ. 
για άτΓομάκρυνση) άττό έκεϊ, άττό έκεϊνο τό σημείο: οφθαλμούς άπήρας άποκεΐθεν Καλλίμ. 
323. 2) {&ίέ ρ. πού δηλώνουν κίνηση διά τόπου) άπό έκεϊ, διά μέσου: κρούω Οουγλεάν 
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τόγ^ρίν μονκαί έδιέβην άπεκείθε Προδρ. IV 87. 3) (Μέ ρ. πού διπλώνουν κίνηση σέ τόπο) 

προς τα έκεϊ ( Η σημασ. και οημ., ΙΛ, λ. άίτεκεϊβε 2): άπώδε έ<Ττρεψειον ο ξ4νος και άπε- 
κείθεν Λόγ. παρηγ. Ο 222. 4) (Προκ. γιά στάση) άπό τ·);ν άλλη μεριά, άπύ τύ άλλο μέ¬ 

ρος (Πβ. τή σημερ. χρ., ΙΛ, λ. όπεκεΐθε 3): Πέντε την έπαρέτρεχορ άτιόθεν και άπεκεΐθεν 
Διγ. Ε50. 1497· έγνρενσαν άπόθεν και άποκεΐθβεν Μαχ. 428^®· να εχη 'άτζεδώθεν ποτα¬ 
μόν και απεκεϊθεν τό λιβαδιν Λίβ. 8θ. 2376· κρημνόν εκεϊθεν βλέπομεν, δρη όπεκεϊθεν πάλιν 
Λίβ. Ν 2423. 5) (Ώςέπίθ.) πού κατέχει την πιό πέρα θέση: καί τό όπεκεϊθεν πρόΰωπον 

γέροντος νά είδες δψιν Λίβ. Ρ 182. 

άπεκείθενε, έπίρρ., βλ. όπεκεϊθεν. 

απέκειμαι* απεκειται, Λίβ. Ν 2169, έσφαλμ. γρ. άντί άπόκειταΐ' βλ. ά- 

πόκειμαι. 

άπέκεινα, Πρόδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) III 400(ϊ (χφφ. αδΑ) [κριτ. ύπ.), έσφαλμ. γρ. άντ 
όπέκει τά {Βλ. απέκει). 

απέχεις, έπίρρ., βλ. άπεκεΐ. 

άπεκεΐσε, έπίρρ.. Σπαν. {Η&ηη&) Α 469, Ίερακοσ. (ΗβΓοίιβΓ) 508’, ΟΙίΓΟη. !>γ. 
(Εοβη.) 68. 

Άπό τψ πρόθ. άπό κ«1 τό άρχ. έπίρρ. έκεΐαε. Ή λ. «δη στο Θεο®.. Χρον. (Βόνν.) 
471. 18. γ. V V / 

Άποκεια) (προκ. γιά άπομάκρυνση}: όταν δέ γίνεται βουλή, μή λείπης άπεκεΐσε 
Σπαν. Α 469· β) (προκ. γιά κίνηση): καΐ άνέβηϋαν άπεκεΐσε ΟΙίΓοη. Βγ. 68. Βλ. κα^ 
όπεδεκεΐθεν. 

άπεκερδαίνω, βλ. άποκερδαίνω. 

άπεκίασμα, Λίβ. (Ιι&πιΙ».)Ε80. 3414, έσφ«?.μ. γρ, άντί όπεσκίασμα' βλ. άποσκίασμα. 

άπεκλισιάρης ό, βλ. άποκρισιάριος. 

άπεκνεύω, Διγ. (8ίΐΙΙι.·Ιιβ§Γ.) Τρ. 2008. 

Άπό την πρόθ. άπό καΐ τό έκνεύω. 

Κάνω νεύμα: καΐ ταύτης (ένν. της κόρης) άπεκνεύσαντες ήλθον έμον πλησίον δ.π.—Βλ. 
καΐ άμφινεύω, άνανεύω. 

απεκούμπι τό, βλ. άποκονμπι. 

άπεκτείνω, βλ. άποκτείνω. 

άπεκτυλίσσιο, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1510 (έκδ, όπεκτυλάσσει· χψ. κατά 1»£ΐιηΙ)βΓΐ, Λίβ. 
σ. 444, λ. άπεκτυλίσσω, άποντυλ,ίσσει)· άποεκτυλίσσω, Λίβ, (Μαυρ.}Ρ 1393 (χφ. άπό 
έντνλίσσει- έκδ. άπεκτνλίσσει· διορθώσ.), Λίβ, (Ε&ιηΙ»,) 8ο. I 274 (χφ. άποεντνλίσσεΐ’ 
έκδ. σ. 444, λ. άποεντυλίσσω, διόρθ., άποεκτυλίσσει). 

Άπό τήν πρόθ. άπό καΐ τό εκτυλίσσω. 

Ξετυλίγω: επαίρνει τήν γραφήν, ελνσε τον δεσμόν της. άποεκτυλίσσει, βλέπει τα, τά 
γράφει Λίβ, Ρ 1393. 

άπελακτισμός ό, βλ. άπολακτισμός. 
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απελάτης ό, Διγ. (Μ&ντ.) Ογ. VI 293, 680, νΠΙ 97, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 222, 622, 
784, 891, 1151, 1204, 1239, 1294, 1309, 1415, 1583, 1603, 1735, Διγ. (8&ί1ι.-Εθ§Γ.) 
Τρ. 932, 1045, 1053, 1054, 1068, 1071, 1085, 1549, 2002, 2035, 2064, 2209, 2245, 2312, 
2319, 2874, Διγ. (Καλ.) Α 1469, 1921, 2422, 3208, 3225, 4080, 4650, Βέλθ. (Κριαρ.) 
104, Διήγ. Άλ. (ΜϊΙδ&Ιι.) Υ 59, Δούκ. (0·Γ8θα) 337^°, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 345^^, 364®®, 
394*, 404”, 408^, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 136, Διγ. (Ε&ιηΙ^Γ.) Ο 1405 κ.ά. 

Τό μτγν. ούσ. άπε/,άτης. "Ή και ιτημ. (ΙΛ). Πβ. τό ούσ. άπελ.ατικόν τό (και ά.τ6- 
λΛτικός ό)=άσμα συνοδευτικό πομπής καΐ γενικότερα άσμα ξεκινήματος στον Πορφυρογ., 
’Έκθ. (ϋο1§[βΓ, Παρασπορά 306). Γιά τό πράγμα βλ. καί Πάπ.-Λαρ., Γεν. Έγκυκλοπ., 
λ. άπελΛτης. 

1 ) Κ?.έφτης ζώων (Πβ. Ε-8 καί Κουκ., ΒΒΠ Γ' 212): περί άπελ,ατών, ήγουν αύτοί πού 
κλέπτουν τήν άγελην των ζώων Βακτ, άρχιερ. 136. 2α) Είδος πο}.εμιστή στα σύνορα του 

βυζαντινού κράτους (Πβ. 8ορ1ΐθθΙ. καί Καλονάρο, Διγ. Α' σ. 90 σημ. στ. 1582): προδότης 
εγώ δεν είμαι άλλ,ά ζητώ γενέσθαι άρτι ίν τήδε τή μονή μεθ' υμών άπελΛτης Διγ. Τρ. 1068· 
δν είχε πρώτον άγουρον, εξαρχον απελατών Τρ. 2312· νάδιώκηκι’ άπελάση σε ώςμέγας 
άπελάτης καίνικητής ν’ άναφανή Βέλθ. 104* μά τόν άγιον Θεόδο^ρον, τόν μέγαν άπελάτην 
Διγ. Α 1921. Βλ. καί άκρέμων β) γενναίος πο>.εμιστής, παλληκάρι (Πβ. ΕΥ στή λ. 1): 
'Ήφεράν τον καί τό βιβλίω' τον "Ομηρος... Καί ήπήρεν ό Αλέξανδρος τό βιβλίον καί άρχισεν 
νά το άναγνώθη· καί αύτον ηΰρεν τούς πολέμους γραμμένους των...μεγάλων άπελάτων Διήγ. 
Άλ. V 59.—Βλ. καί άγόρι(ν) 1, άγονρος 2, άγχεσίμαχος, άνδρας 2, άνδρεΐος, άνδρικός 2α, 
άνδροκάρδιος, άνθρωπος 4β, άξιος 2. 

άπελατικιά ή· ’πελατικιά, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 695. 

Άπό τό ούσ. άπελατίκι{ν) καί τήν κατάλ. -ιά (κατά τό κοντάρι(ν) - κονταριά, κλπ.). 

Χτύττημα μέ τό «άπε?νατίκΐ)>: ’πελατικιάν τόν έδωκβν άπάνου ατό κεφάλιν δ.π. 

άπελατίκι(\>) τό, Βέλθ. (Κριαρ.) 207, 231, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1156, 5062, Συναξ, 
γαδ. (ν^δ^η.) 325,Άχιλ>..(Η38§) Ε408, 453, 467, 902,1019,1219,1222, Άχιλλ. (Ηβδδ.) 
Ν553,1195,1316,1522, Άχιλλ. (Αάμπρ.)Ο 693, Θησ. (Βεν.) Η' [33*], Θησ. {8ο1ιιηί1;ί) 
337 VII 12, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 469, 478, Διήγ. Άλ. (Μίίδ&Ιϊ.) V 81, Κορών., Μπούας 
(Σάθ.) 10, 62, Διήγ. Άλ. (Μητσάκ.) Ο 287*’. 'πελ·α.τίκι(ν), Χρον. Μορ. (δοΙιιηίΠ) 
Ρ5062, Θησ. (Βεν.)9’ [27®, 33«], Ζ' [12®], Η' [15®], Θ'[35’], Βουοτρ. (Σάθ.) 429, Σαχλ., 
Άφήγ. (Παπαδημ.) 238, Σταυριν. (Εβ^Γ.) 385, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [251]. 

Άπό τό ούσ. άπελάτης (Βλ. Χατζιδ., ΒυζαντΙς 2, 1911/12, 517). Απίθανη ή έτυμ. 
τοΰ Δραγ., Άθ. 24, 1912, 365, άπό τό ούσ. πέλτης ή πέλτον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). Βλ. καί 
Βϋ Οβη^θ, λ. τιελατίκη, καθώς καΙΚορ.,Άτ. Β' 54. 

1) Ρόπαλο (Γιά τή λ. καί τό πράγμα βλ. Καλονάρο, Διγ. Α' σ. 92 σημ. στ. 1635 καί 
σ. 173 σημ. στ. 3101 καί Πάπ.-Λαρ., Γεν. Έγκυκλοπ., λ. άπελατίκιν ή σημασ. καί σήμ. 
ΙΛ): τ’ απελατικιν έσυρεν τό εμορφον εκείνο κ' έτίναξεν τό χέριν τον κ’ έκτνπησεν τό 
κάστρο Άχιλλ. Ε 902· κρατεί σκοντάριν στρογγυλόν, βαρύν άπελατίκιν Άχιλλ. Ε 467. 2) 

Άξίωμα{?) (βλ. Κονομή, Κρ.Χρ. 7, 1953, 153): Καί ό μισέρ 'Έκτορ ήτον είς τό σπίτιν τον 
καί έπεψαν καί έφεραν τον καί έδώκαν του τό 'πελατίκιν Βουστρ. 429. Βλ. καί άξιότητα 3. 

άπελαφρύνω, βλ. απολαφραίνω. 

άπελέγχω, ΙΙαϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 536. 

Τό άρχ. άπελέγχω. 
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Ελέγχω έντονα· ξεπερνώ (κάτί), είμαι υπέρτερος, άνώτερος, φυσικότερος (Πβ. Ι»-8): 
τ?7ς θαλάσσης τά κύματα άσύγκριτ' ώτελέγχουν (ένν. τά μάρμαρα καΐ αί τούτων συνθέσεις) 
δ.π.—Βλ. καί άνελέγχο). 

άπελεύθερος, έπίθ., Άσσίζ.(Σάθ.) 32”, 28123, Έηην. νόμ.(ΣάΘ.) 5422, *Αχ^ 
(Κβίοΐιηι.) 2912, 4691, 5392· απεΑευτερος, Άσσίζ. (Σάθ.) 2812’· άηολεύθερος, Άσ- 
σίζ. (Σάθ.) 45512· 

Τό άρχ. έπίθ. απεΑευθερος. 

Ια) Δούλος πού άπέ-κτησε την ελευθερία του (Ή σημασ. άρχ., Β·8, λ. απελεύθερος): καΐ 
ό όηολενθερος νά ΰτραφή σκλάβος Άσσίζ. 455^®*Ό/ίοιΐϋς άνέναι δτι ό άπελει5Θερος, τοίίτέστίί» 
έκείνος ό δονλ,ος, ήγονν σκλάβος Σαρακηνός η ίτερός τις και έβαητίσθη ΆσσΙζ. 32*2 (Βλ. 
και φραγκομάτοι Βουστρ., Σάθ., 454)· β) ελεύθερος: ’Άνθριοπος δ μή ίχοιν γνναίκα 
και άγοράση δούλψ και εχει την εις τό κρεβάτιν αύτοϋ ... τά έξ αύτής γεννηθεντα... απέρχον¬ 
ται απελεύθεροι^ όπου ά’ άν βούλονται Έλλην. νόμ. 542®. Βλ. καί άδούλωτος Ια, άκαταόού- 
λωτος α. 2) ΆπαίΔαγμένος άπύ φόρους: την πόλ,ιν έχαρίσατο τούτοις άπελευθέραν, 
φόρους αύτούς... μή άιόο'ναι Βίος Άλ. 2912. 

άπ€λ€υθ€ρώνω, Ίστ. Βλαχ. (Ββ§Γ.) 1544. 

Τ6 άρχ. άπελενθερώ. Ή λ. καί «τήμ. (ΙΛ, λ. άποΑευτερώνω). 

Κάνω κάποιον έλεύθερο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άπολεοτερώνω 1): Κάμε καλά, 
άφέντη μου... καΐ ... άπελενθέρωοό τους 6.κ. 

άπελβύτερος, έπίθ., βλ. άτζελεύθερος. 

άπβλογιάζω, βλ. άηολογιάζω. 

άπβλπίζω, Σπαν.(Η£ΐηη&)ν 57, Λόγ. παρηγ.(Λάμπρ.)1, 720, Λόγ. παρηγ. (Β&ιώΙϊγ.) 
Ο 731, Προ$ρ. (Ηβ83.-Ρ6Γη.) III 356 (χφ. Η) (κριτ. ύπ,), Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) II 
126 [=Μανασσ., Άρίστ. (Μ&ζ&Ι) V 96®], Συναξ. γαδ. (\ν&§'η.) 260, Φλώρ. (Κριαρ.) 
728, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 260, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2632, Λίβ. (Β&ιηΐ).) Εεο. 51, 1007, 
1794, Δούκ. (Ορβου) 345”, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 144ΐ«, Θησ. (ΡοΗ.) ϊ 54, Ριμ. 
Βελ. (\ν&βη.) 716, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 968, 2352, ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ. 122«, Παϊσ., Ίστ. 
Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 254, Βίος άγ. Νικ. (Ββ^Γ.) 181, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 334‘^ 409*^ 
Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 689, Σουμμ., Παστ. φί8.(Βεν.)Β' 387, Δ' 759, Διγ.(Βαιη1)Γ.) 
Ο 1743, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 117®, 173”· σπερπι^ω, Διγ. (Ιίβδβ.) Εδο. 1129* ά- 
πολπίζω, Θησ. (Βεν.) Θ' [21®], Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙδΠΙ.) 70®, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 286, 
Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 8ί^, Π.Ν, Διαθ. (Μέγ.) φ. 336α, 20, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 44, Έρωφ, 
(Ξανθ.) Α' 445, Πιστ. βοσκ. (3οαηη.) II 1, 433· IV 5, 304, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 697* 
άπορπίζω, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 887· ’πολπιζ·ω, Μορεζίν., Κλίνη Σο?,ομ. (Κοκ.) 
437, 461. 

Τύ άρχ. απελπίζω. Ίί λ. καί οί τ. της καί σήμ. (ΙΛ). 

1) (Ένεργ. καί μέσ., άμτβ.) χάνω την ελπίδα μου, απογοητεύομαι (Ή σημασ. άρχ., 
Β-8 στή λ. I, καί σήμ., ΙΛ στη λ. 1): εις Κύριον τάς έλ,πίδας σου εχεκαίμη άτιελπίσης Φλώρ. 
728· ώσάν μάς ετιεριτριγνριααν οί Ρωμαίοι και άπελπισθήκετε ολοι Διγ. Άνδρ. 3343*· καί 
άπηλπισατοϋ ζην Α{^. Ρ 2632· άηολτιίστη πώς δεν ηπορεί νάτ·ήν έπάρη Χρον. σουλτ. 81*· 
άπολπισμένος τσή ζωής Πανώρ. Α' 44· απελπιζόμουν [ϊκδ.-μεν διορθώσ,) τά ’^ιρα^ιεν 
απελπισίας μαντάτο Λίβ. Εδο. 1794· Ό Διγσνής το πώς νά ’λθή ήτον απελπισμένη (ένν. ή 
κόρη) Διγ. Ο 1743· τά όρφανά καΐ άπορα καΐ τά άπελπισμένα Βίος άγ. Νικ. 181. Βλ. καΐ 
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άπελπιονμαι. 2) (Ένεργ. μτβ. μέ άντικ. πρόσ.) κάνω κάποιον νά χάση την έλπίδα του 
(Ή σημασ. στην Παλατ, Άνθολ., Β-β στή λ. II, καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Εύχαριστοΰμεν 
τον Χριστόν πού δεν μάς απελπίζει Αιήγ. ώραιότ. 689· ετούτον τον νέον οπού όπελπίαθη τώρα 
από πολλών Ιατρών και γνωρίμων και φίλων Διγ. Άνδρ. 4093’. 

άπελπιουμαι, Σπαν, (Ζώρ.) V 562· άπολπιοϋμαι, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.)Δ' 12. 

Άπδ τδ απελπίζομαι. 

Χάνω τήν έλπίδα μου, άπογοητεύομαι; καΙ πριν τό τέλος στοχαστής, μήν άπολπιέσαι 
τόσα Ίντ. κρ, θεάτρ. Δ' 12.—Βλ. καί απελπίζω 1. 

άπελπισία ή, Καλλίμ.(Κριαρ.) 1058, Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 2066, Λίβ.(Βδίπΐ).) ΕδΟ. 1794, 
Καναν. (Ρ.β.ΐδβ) 73 Β· άπελ,πισιά, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [290]· όπολ,πισά, Τζάνε, 
Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 531**. 

Άπδ τδ απελπίζω. Γιά τ. άπελπιοτία βλ. ΒδΓηρβ, Ββχ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Απώλεια κάθε ελπίδας, άπόγνωση (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): παντελώς 
αναίσθητος έκτης απελπισίας Καλλίμ. 1058· ό νους τ’ άλλάσσει ΰ' απελπισία Ροδολ. 
Γ' [290]· έπήρανε άπολπισά τό πώς δεν τούς νικούνε Τζάνε, Κρ. πόλ. 531**. 

άπέλπιστος, έπίθ., Θησ. (Βεν.) Θ' [44*]. 

Ή λ. ήδη σέ λατ. γλωσσάρια (Β-δ) καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού ϊχει χάσει κάθε έλπίδα, άπογοητευμένος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Μόνον διό¬ 
λου νά βαλθώ, άπέλπιστος να γένω, άφόν αύτής άρέαει της ίτϋι γιά ν’ άποθάνω δ.π. 

άη6μισσ6(υ)μδς ό, βλ. άπομισσεμός. 

άπεμποδίζω, Ψευδο·Σφρ. (ΟΓβου) 390*®, 

Άπδ τήν πρόθ. άπό καί τδ έμποόίζω. 

Εμποδίζω: ΚαΙ οί ήμέτεροι έξ έναντίας γεννοίως άπεμπόδιζον αύτούς καΐ έκ των 
κλιμάκιον πολλάκις αύτούς άπεκρήμνιζον δ.π. 

άπεμπολητής δ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν,) 3953, 4884. 

Τδ μτγν. ούσ. άπεμπολητής. 

Πωλ7)τής (Ή σημασ. μτγν., Β-8): οΓανάνθ' οιας εύτυχοΰς άντηλλαξάμην τύχην! 
Φορτίτον άπεμπολητής δ των Ρωμαίων κράτωρ αύτ. 4884. 

άπεμπρός, Ιπίρρ.· απομπρός, Φλώρ. (Κριαρ.) 1612, Άχιλλ. (Ηβδδ. )Ν 560, Άχιλλ. 
(Λάμτερ.) Ο 378, Θησ. (ΡοΠ.) I 62, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [48], Β' [6*], ΟΗ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 
495, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 276, Σαχλ. Β' (·νν3^η.) ΡΜ 322, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 
541, Δεφ., Σωσ. (Ββ^Ρ.) 137, Δεφ., Λόγ. (Κ3Γ.) 432, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. β'27, Βοσκοπ. 
(Άλεξ. Στ.) 367, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 1302, 2682, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [340, 
1145], Ε' [1689], Ζήν. (Σάθ.) Πρόλ. 12, Α' 253, Β' 10, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 179**· 
άπσυμπράς, Μαχ. (Β&ννίε.) 662”· άπουομπρός, Άσσίζ. (Σάθ.) 93®, 343*. 

Άπδ συνεκφ. της πρόθ. άπο καί τοΰ έπιρρ. εμπρός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Άπομπροστά (ΊΙ σημοίσ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια): τότες νά μάς άππηδήσονν ε¬ 
κείνοι άπονμπρός καί τούτοι όπουπίσω καί νά μάς σκοτώσουν Μαχ. 662*®. Βλ. καί άπέμ- 
τιροσθεν. 2) Φρ. άιώχνω, παίρνω όπομπρός μου {α')=άπομακρύνω:’'£'άιωχνεν άπο,απράς 
της το κοτιάδι Βοσκοπ. 367· Άφνίδια μου τήν άδραξε κ’ έπήρε τη απομπρός μου Σουμμ., 
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Παστ. φίδ. Β' [340]· (β)=έξαφανίζω: μοΰ παί^νονσιν πάαα χαρά'πομτι^οζ μου&ί\α. Πρόλ. 

[48]· βγαίνω, διαβαίνω, φεύγω, χάνομαι, κλπ. άΐίομπρόζ τοϊ;=άπομακρύνομαι (άπο κά¬ 
ποιον ); έμίΰησέν τους ό Χριστός καί έβγηκαν άηομηοός του Γαδ. διήγ. 276* όβ δίδεις λίγη 
άνάπαψη πρίχου διαβώ άπομπρός σου Ζήν. Β' ΙΟ' Λ'α 'χα πτερά νά αετοννα νά φύγω άπομ- 
πρός σου Τζάνε, Κρ. πόλ. 179^®· κ' εσύ άπομπρός μου νά χαβής, αγάπη μου μεγάλη Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [1689]· 'Ωσάν κερί έσβήνεται και χάνεται άπομπρός μας Αεψ., Λόγ. 432. 

άπέμπροσθεν, έπίρρ., Άχι>λ. (Λάμπρ.) Ο 467· άπόμπροαθεν, Συναξ. γυν. 

(Κτϋΐηΐ).) 128 (ϊκδ. από 'προσθεν' διορθώσ.), Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 481* όποόμπροσζε^ 

Πεντ. {Ηβ55.) Γέν. III 8, ΧΧΙΠ 3, ΧΕΥ 3, Άρ. ΧΥΠ 11, 24, ΧΧΠ 3, ΧΧΧΙΠ 52, Δευτ. 

I 17, VI 19, XXVI 4, ΧΧ\ΉΙ 20· άπεόμπροατε, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. VII 7. 

Άπδ συνεκφ. της πρόθ. από καί του έπιρρ. εμτιροσθεν. Ή λ. καΐ στδν Κ«κ., Στρατ. 

(^ν&53.-ΙβΓη.) 15*^.—^Βλ. καί άπεμπρός 1. 

“Απομπροστά: διέβηκεν απέμπροσβεν τής κόρης Άχιλλ. Ο 467.—Βλ. καί άπεμπρός ί. 

άπέμπω, βλ. πέμπω. ί 

άπεμψία ή, βλ. απεψία. 

Απέναντι, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 344, Διγ. {83.ϋι.·Ε€8;Γ.) Τρ. 3168. 

Τό μτγν. έπίρρ, άπένανη. Ή λ. καΐ σέ παπυρ, [ΡΓθΐ3Ϊ§:Ιζθ-Κίβ5δ1ίη?) καίσήμ. (ΙΛ). 

Αντίκρυ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): άπέναντί μου κάΒισον και χόρτασόν με βλέπειν 
Διγ. Τρ. 3168.—Βλ. καΐ άγνάντια 1, άνάγναντα Ια, άντιπέραν. 

Απεναντίας, έπίρρ., Παϊσ., Ίστ. Σινδ (Παπαδ.-Κερ.) 2227. 

Άπ6 τήν πρόθ. άπό καΐ τδ έπίθ. έναντίος. Ή λ. ήδη στδν 4. αΐ. καΐ σέ παττυρ. {βλ. 

Εβιηρβ., Εθχ. καί δίβρίι., Θησ., λ. άπεναντίον) καί σήμ. (ΙΛ). 

Απέναντι [Ή σημασ. στδν 4. αΐ. καί σήμ., ΙΛ): όπεναντίας δέ αύτοϋ πέΧονν αίπυ- 
ραμίδες δ.π.—Βλ. καί άγνάντια 1, άνάγναντα Ια, άντιπέραν. 

I 

άπεντεΟθεν, έπίρρ., Σπαν. (Ηβηηα) Β 203, Διγ. (Μβ,νΓ.} Ογ. VI 203, Διγ. (δβΙΙι.· ί 

Εβ^Γ.) Τρ. 2128, Διγ. (Καλ.) Α 3125, Βέλθ. (Κριαρ.) 752, Έρμον. (Εβ§:Γ.) Θ 11, ϊ 143, 

Λ 304, Ρ 67,134, Ψ 267, Τζαμπλάκ. (Ζώρ.) 5,135, Χειλα, Χρον. (Ηορ£) 351, Έκθ. χρον. 

(Ε&ιηΐ3Γ.) 76’. 

Τό μτγν. έπίρρ. όπεντεΰβεν. 

α) Άπό αυτή τή στιγμή, άμέσως: καί εΐ δοκεϊς, άρξώμεθα τής μάχης άπεντεδθεν Διγ. . ί 

Ογ. VI 203· βλ. καί άμα φρ. Α 3α· (3) άποδώ καί πέρα, του λοιπού: τά ήμέτερα γόρ 

όπλα άπεντενθεν άς έπάρη Έρμον. Λ 304· βλ. καί άπάρτι ς· γ) (μέ υπονοούμενη μτχ. 
καταγόμενος) άποδώ· ντόπιος: ήν γάρ έκεΐ τις άπεντεϋθεν τεφτερτάρης ’Έκθ. χρον. 76’. 

Βλ. καί άπεδώ 3. 

άπεντροπής, έπίρρ., Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 181* άποεντροπής, Αίβ. (Μαυρ.) Ρ 
2229, Λίβ. (Εδΐηΐ^.) 8ο. 2072, Αίβ, (ν^δ^η.) Ν 2885· άποντροπής, Λίβ. (ΕδΐηΙ).)Βδο. 

3247 (κριτ. ύπ.) ' 

Άπό τη συνεκφ. απ’ εντροπής. Οί άλλοι τ. μέ Αποκατάσταση της πρόθ. από. 

Άπό ντροπή, έξαιτίας ντροπής: άπεντροπής έδείχνασιδάκρναπικράνάχύνονν*Απ6κ.07τ 

181. 
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Απέξω, έπίρρ., Αίν. άσμ. (Παπαδ.-Κερ.) 107, Προδρ. (Ηβ 5 ε.-ΡβΓη.) II 65, Διγ. 
(Ηβδδ.) Εδο. 629, 591, Διγ. {8δί1ι.-Εβ§Γ.) Τρ. 741, Βέλθ. (Κριαρ.) 322, 845, Χρον! 
Μορ.(Ιίαλ.)Η629, 7054, Λίβ. (ΕδΐηΙ).) 8θ. 2153, 2340, Εδο. 3336, 3527,Άχι>Α. (Λάμπρ.) 
Ο 435, Θησ. (ΕοΠ.) I 79, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδΐΐΐ.) 149®, Παλαμ-ήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 143· 
άππέ|ω,^Μαχ.(ϋδνγΙί.) 364®®, 432®», 524®, 582®®, Μάλτ. (Σπυριδ.) 37, Θρ. Κύπρ. 

(Μ. Κιτίου) Κ 674, 725, 763· άμπέξω, λίαχ. (Οδ\νΙζ.) 58®· άπόξω, Χούμνου, Π.Δ. 
(ΜδΓδίΐδΙΙ) ϊ 6, 12, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 878, Φαλιέρ., Αόγ. (Ζώρ.) 346, Δεφ., 
Λόγ. (ΚδΓ.) 506, Πεντ. (Ηβ88.) Δευτ. ΧΧΙΠ 11, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 159, 161,’’Ερω! 
τόκρ. (Ξανθ.) Ά 1479, 1886, Β' 1861, 2208, 2434, Γ' 429, 1320, Δ' 587, 861, 881, Ε' 
60, 563, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [59], Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. δ' 109, Ζήν. (Σάθ.) Β' 334, 
Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 207, 222, 229, 638, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 256®· άππόξω, Θρ. 
Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 719· ’πό^ω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 1151. 

Άπό την πρόθ. άπό καί τό έπίρρ. έξω. Ή λ. στο ϋυ Οδη^β καί σήμ. (ΙΛ). ’Εσφαλμ. 
ή παρατήρηση του Μενάρδ. για τον τ. άμπέξω (Β^ζ. 8, 1933, 367). 

1) (Προκ. γιά κίνηση) α) έξω άπό (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΑ στή λ. Α Ια): καί ά- 
ξαφναέφτασεν (ένν. 6 Μιχαήλ) άπέξω ’ποι) τό Ρούσι Παλαμήδ., Βοηβ, 143· β) 
πρός τά Ιξω: ’κ τό πλευράν έπεράσασιν κ' έδιάβησαν άπέξω Χρον. Μορ.Η 7054, 2) (Προκ. 

γιά στάση) στό^Ιξω μέρος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, στή λ. Α 2): ΣΙστήκει άπέξω Βέλθαν 
όρος, παρακρο&ται τανταΒέλΒ. 8ί5· τήν Εϋαν καί πρωτόπλαστον άπόξω τούς σφαλίζουν 
Χουμνου, Π.Δ, Ι 6. μου φαίνεται άπά|(:ΐ)=έξωτερικεύω έσωτερική διάθεση: έγροίκα 

μέσα στήν καρδιά μαχαίρι καί πληγώνει" άπόξω δέν τον φαίνετο, μά μέσα ντου τό νώνει 
Έρωτόκρ. Ε' 60. 

Απέξωθεν, Ιπίρρ., Προδρ. (Ηβδδ.-ΡδΓΠ.) I 250, Διγ. (ΜδΥΓ.) Θγ. I 95, IV 270, 
Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 67, 528, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 438, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) 153^^, Άχέλ. 
(ΡβΓη.) 1184, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 314®*, 399”· άπόξωθεν, Λίβ.{ν7δΒη.} Ν 2751,* 
Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1071, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 212, 1168. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό έπίρρ. έξωθεν. Ή λ, καίσήμ. (ΙΛ). Ύ. άπεξωθιόν στά 
Κυπρ. άσμ. (Σακ.) 3, 12. Βλ. καί Μίϊιβνο., 2ΐνδ δηίίοδ 15, 1966, 356. 

ο) (Προκ. γιά κίνηση) άπέξω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, στή λ. 1): έκεϊνος δέ έτριγύ- 
ριζ^ άπόξωθεντοΰτείχον'ΑχιΧΚ.:^ ίθη· β) (προκ. γιάστάση)στό έξω μέρος, άπέξω 
(Η σημασ. καί σημ., ΙΛ, στή λ. 2): καί σφαλισμένον τό εύρηκα καί άπέξωθεν Ιστάμην 
Προδρ. I 250· καί άπέξωθεν του τρίκλινου έκαμεν ήλιακούς Διγ. ’Άνδρ. δΟΟ’-’. 

ΑπεΑμπροστε, έπίρρ., βλ. άπέμπροσθεν. 

Απεπά, έπίρρ.* άποπά, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 184, 195, Γ' 330, 334. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καί τό έπίρρ. έπά. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Αποδώ {*Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): καί νά μακρύνης άποπά, νάπορπατής στά 
ξέναιώτ. Α' 184.—^Βλ. και άντεάά 1, άπεδεπά, άπεδώ Ια, άπεδώθεν 1. 

Απεπτώ, Περακοσ. (ΗθγοΪιθγ) 453®®, 456®®'®\ 457®. 

Τό μτγν. όπετττέω. 

^ Έχω δυσπεψία, δέ χωνεύω (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 1): 'Εάν άπεπτή ό ιέραξ καί 
εμή τήν τροφήν, θεράπευε όντως αύτ. 456®^ 

δπερ, έπίρρ., Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7969. 
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Τό ούδ. της άρχ. άντων. δϋπερ στον πληθ. ώς έπίρρ. 

"Οπου: &περ τον έκράτει ό βασιλέας είς φυλακήν τον άπέύ(ο ο.π. 

άπεραζόμενος, μτχ., βλ. περνώ. 

άπέραμα τό, βλ. πέραμα(ν). 

άπεραντολεσχία ή, Μανασσ., Χρον. {Βόνν.} 3210. 

Άπό τό έπίθ. απέραντος καΐ τό ούσ. λέσχη. 

Απεραντολογία, πολυλογία: βοάς άφήκε κατ' αύτοΰ δυσφήμους τοϋ κρατούντας καί 
φλήναφον άπέπτναεν όηεραντολεϋχίαν δ.π. 

άπέραντος, έπίθ., Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 566. 

Τό άρχ. έπίθ. απέραντος. Ή λ. καΐ οήμ. (ΙΛ). 

Φρ. είς άπέρανταν=α'ζο διηνεκές: είς άίτεραντον, τουτ^σην π<ίντοτε, <ί γάμος ύπάρχα 
κωλνμένος δ.π. 

άπέρασμα τό, βλ. πέραϋμα. 

άπέραστος, έπίθ., Διήγ. Άλ. (Μητσάκ.) Ο 285*’, ΓΤιστ. βοσκ. (^03.ηη.) V 6, 391. 

Τό μτγν. έπίθ. άπέραστος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

α) (Μεταφ.) άνυπέρβλητος, άφθαστος (Ή σημασ. μτγν., Β-β): τσ’ άπέραστες έκέίνες 
τις ψυχές οας Πιστ. βοσκ. V 6, 391· β) πού δέν μπορεί κανείς νά τόν περάση, άδιάβατος 
(Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ, 3): καΐ χδ ποτάμι, άπέραστον είναι, ποδοβολής Διήγ. Άλ. 
Ο 285*^. Βλ. καΐ άπέρατος. 

άπέρατος, έπίθ., Πικατ. (Κριαρ.) 32, 136, 203, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [1248]· 

Τό άρχ. έπίθ. άπέρατος {περάω). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άπέραατος). 

Άδιάβατος, άπέραστος (Ή σημασ. μτγν., 1.-8): καΐ μονοπάτι* άπέρατα, που δέν περ· 
νουν διαβάτες Πικατ. 136.—Βλ. καί άπέραστος β. 

Απεργάζομαι, Είς Θεοτ. (Κακ.) 35. 

Τό άρχ. απεργάζομαι. 

Συντελώ, φροντίζω: αΙτώ σε δέ, άπέργασαι έλθειν έν τφ Χριστφ μου δ.π. —Βλ. καί 
άπεργάζω. 

άπεργάζω, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙβΓ) 339^, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 1998. 

Άπό τό άρχ. άπεργάζομαι. 

1 ) Κάνω, κατασκευάζω μέ τέχνη (Πβ. 1-8, λ. απεργάζομαι II): Φλοιόν κεράσου λα- 
βόντες και ξνΰαντες αυτόν λεπτόν άπεργάζοναιν Ίερακοσ. 339®. 2} Προξενώ, τηχράγω 

(Πβ. 1-8, λ. απεργάζομαι II): Πέφυκε ΰφόδρα καυστηρόν ϋδωρ άνακοχλάζον κινούμε· 
νόν τε βίαιον και ήχον άπεργάζον Παϊσ., Ίστ. Σινά 1998.—Βλ. καΐ απεργάζομαι. 

άπεργώνω, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 79, 1254, 1589, 2184, 2236, 2550, 5033,5573, 
7040, 8250, Χρον. Μορ. (8ο1πιΐΙΙ) Ρ 3954, 3966. 

Πιθ. άπό τό άπέργω {-είργω) καΐ την κατάλ. -ώνω (Δραγ., Άθ. 26, 1914, 28). Ή 
λ. και στον Πόντο (ΙΛ). 
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άπερισκόπητος 


Ια) Παραπλανώ, ξεγελώ: έδάρτε τόν έμπόδισε κ' ηνρέθη άπεργωμένος (έσφαλμ. ερ¬ 
μηνεύει τό ΙΛ) Χρον. Μορ. Η 2540· δσον ϋέ όμνύει (ένν. ό Ρωμαίος) πλειότερον κι' δρκους 
σέ αφιερώνει τόσον σέ μηχανεύεται διά νά σε άπεργώση Χρον. Μορ. Η 1254· άλλοι τόν 
άπεργώσαν κ' έπίστεψεντάλ,όγιατονςκ' Εστειλ.εέδ& φουσάτα Χρον. Μορ.Η5573· β) 
προδίδω: κι δ βασιλεύς άπέμεινεν, άπέργωσεν τούς Φράγκους τόν δρκον δπον δμοσεν 
εσφαλε, έπάτηαέ τον Χρον, Μορ. Η 79. 2) Ζημιώνω: Τό πράγμα δπον όπεργώθησαν 

ου μήτόπάθουν πλέον Χρον. Μορ. Η 5033· 'Άν θέληςνάκαθέζεσαινάτάπαρακαθίσης, έ¬ 
χασες τό έπεχείρησες, άπεργωμένος είσαι Χρον. Μορ. Η 1589. 

άπεριέργως, έπίρρ,, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 61Β. 

Τό μτγν. έπίρρ. άπεριέργως. 

Χωρίς ττεριέργεια, μέ άφέλεια (Ή σημασ. μτγν., 1-8, λ. άπερίεργος, έπίρρ.): έγραψα 
ταϋτα... Ινα οΐ ίδι&ται ώς Ιδιώται άπεριέργως και άκαταγνώστως άναγινώσκωσι τούτην δ.π. 

άπερικάλυπτος, έπίθ., Μακρεμβ., Τσμ. (ΗθγοΙιθγ) 173®®, Καλ?.ίμ. (Κριαρ.) 629, 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5436, Δούκ. (Οτβου) 75®^, 353^^. 

Ή λ. στόν Άριστ. (1-8 Κων/νίδη). Άπ. έπίρρ. άπερικαλνπτως ώς έσφαλμ. γρ. 
στόν Ήλιόδ. (1-8 διιρρΐ,), 

α) Πού δέν είναι καλυμμένος μέ ένδύματα, άκάλυπτος, γυμνός (Πβ. 1-8 Κων/νίδη): 
βλέπεις άπερικάλνπτον τό ταπεινόν μου σώμα Καλλίμ. 629· βλ. καί άνοικτός 1 δ· β) (προκ. 
για πολεμιστή) πού μάχεται άκάλυπτος: ΟΙ δέ Ρωμαίοι ιδόντες τήν είσοδοέίοδον αύτών φα¬ 
νερόν γενομένην και μή δνναμένονς έξιέναι... καί άνθίστασθαι τοΐς Τονρκοις... άπβρικαλύ- 
πτους όντας, τών τειχέων καταπεσόντων Δούκ. 353^*. 

Τό ούδ. του έπιθ. ώς ούσ. 1) Έλλειψη καλύμματος, γυμνότητα: Τής Τετάρτης τό δια- 
κνπτον έξ ούρανον, τό αΙδέριον, τό άπερικάλνπτον, τό λαμπρόν τοΰ προσώπου, τά τής δίκης 
ζυγά καΐ τάλλ’ όπόσα προσφόρως ό τεχνίτης τή Θέμιδι προσεφήρμοϋε Μακρεμβ., 'Τσμ. 
173®*. 2) (Μεταφ.) ή μή τήρηση προσχημάτων* κυνισμός, ώμότητα: τοϋ τυράννου τό 

άπερικάλνπτον καΐ τό αδΟαδες Δούκ. 75®^. 

άπερίκοπος, έπίθ., Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 177, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 528. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό έπίθ. περίκοπος (Δημητράκ.). Στόν Καλλίμ. (Κριαρ.) 2523 
έπίρρ. περίκοπα. 

(Προκ. γιά τόπο) πού μπορεί κάνεις νά τόν πλησιάση, εύπρόσιτος: οι μερμήγκοι όταν 
βρουν κάποιον φαγί θεμένο σέ τόπον άπερίκοπον..., απάνω πλήθη τρέχουϋιν Άχέλ. 428. 

άπερικόαμητος, έπίθ., Μακρεμβ., Τσμ. (ΗθγοΙθγ) 173®, 269“, Μανασσ., Χρον. 
(Βόνν.) 31. 

Άπό τό στερ. ά- και τό μτγν. περικοσμώ. 

1) Πού δέ φορεΤ κοσμήματα, άστόλιστος: και μον τήν κεφαλήν άφήκε άπερικόσμητον, 
άχρελάμενός μου τόν στέφανον Μακρεμβ., Τσμ. 269“· 2) Πού δέν άποτελεϊ «κόσμον», 

άλλα βρίσκεται σέ κατάσταση χαώδη (πβ. Π.Δ., ΤΐδοΙί., Γέν. 1 2·. ή δέ γή ήν αόρατος και 
άκατασκεύαστοςγ. *Η γή δ' άπερικόσμητος, άόρατος υπήρχε Μανασσ., Χρον. 31. 

Τό ούδ. του έπιθ. ώς ούσ.=’Έλλειψη κοσμημάτων, στολισμού: τό τοϋ χιτώνος άπερι¬ 
κόσμητον Μακρεμβ., Τσμ. 173®. 

άπερισκόπητος, έπίθ., Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 51*. 

Άττό τό στερ. ά· και τό άρχ. περισκοπώ. 



άπεοίτμητος 


3δ0 


Πού δεν εξετάζεται μέ περίσκεψη: ονκ άφήκε βά ούδεμίαν εργασίαν ή πραγματεία:» 
άπερισκόπητον δ.ττ. 

απερίτμητος, έπίθ., 'Ιστ. πολιτ. (Βόνν.) 42®. 

Τύ μτγν. έπίθ. άττερίτμητοζ. 

Πού δεν ύπέστη περιτομή (Ή σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. I): εψάνη γάρ τι μόνον δέρμα, 
στιμεϊον άπεριτμήτον άνδρός δ.π. 

απέριττος, έπίθ., Δούκ. {ΟΓβοιι} 365®, 

Τό μτγν. έπίθ. απέριττος. 

Πού δεν ^ει τίποτε περιττό, άπλός, λιτός (Ή σημασ. μτγν., Ιι-β): άι»δρί εύρ^έντι έν 
τω κίονι ιϋταμένφ, λίαν άπερίττφ καΐ πενιχρώ ο.π. 

άπερίφροκτος, έπίθ., Φυσιολ. (ΖυΓ.) ΒΙΥ^®, Δούκ. (ΟτΓβοιι) 143®^ 

Άπο τύ στερ. ά- καΐ τ6 περιφράσσω. Ή λ. ήδη στον ’ΒφραΙμ Σύρο (Β&ιηρβ, 1.βχ.) 
και τύν Βλάχ. 

α) Πού δεν είνοίι γύρω φραγμένος, ίφρακτος, άπεριτείχιστος (Πβ.Β&πιρβ, 1ιβχ.):;ία- 
τεάξας... τά τείχη... άφήκε τούς οΙκήτορας κατοικείν άπεριφράκτονς Δούκ. 443*®· β) 
(προκ, γιά ψυχή πού έχασε τήν πίστη στα θεϊα} άνοχύρωτος, άπροστάτευτος (Ή σημασ. 
ήδη στύν Έφραίμ Σύρο, Βδπιρβ, Ββχ. ): περίπατων σκοπενόμενος βπως εϋρη άπερίφρακτον 
ψνχήν, μή Μχουσαν φόβον Θεόν Φυσιολ. ΒΙΥ”. 

άπερνώ, βλ. περνώ. 

άπερπάτητος, έπίθ.· άπροπάτηκτος, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. (Κακ.) 430. 

Άπύ τήν πρόθ. άπό καΐ τύ περπατώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ), Γιά τύν τ. άπροπάτηκτος 
πβ. τύν τ. άπορπάτηχτος (ΙΛ, δ.π.). 

Πού δέν έχει περπατηθή, άδιάβατος (Ή σημασ. καί σήμ., ΐΛστήλ, 1): ι) θάλασσα 
... επόμεινεν άπροπάτηκτος... καΐ τινάς άπ’ αύτεΐνη δέν έπέρασε πλέον δ.π,—Βλ. καΐ ά· 
πέρατος, άπέραστος β'. 

άπερπίζω, βλ. άπελ>πίζω. 


απέρχομαι, Σπαν. (Ηαηηα) V 175, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. V 195, Διγ. (ΒίΐΙΙι.-Γβ^Γ.) 
Τρ. 1047, Χρον. Μορ. {Καλ.)Η 1595, 7883, Χρον. Μορ. (δοΙιιπΗί,} Ρ2442, Βίος Άλ. 
(Κβΐοΐιιη.) 3568, Σφρ., Χρον. μ. (ΟτΓβου.) 10^®, 138®^ 142*®, 144®. 

Τό άρχ. απέρχομαι. 


Ια) Βαδίζω, προχωρώ: εκείνος... καβαλικενσας άπήλθεν την οδόν τήν περί τήν Νικο¬ 
μήδειαν φερονσαν Σφρ., Χρον. μ. 10^®· απέλθωμεν άμφότεροι τον δρόμον άπινδννως Βίος 
Αλ. 3568· β)περνώ, ηρογωρώ: οί χώρες είναι άπλότερες, κάμποι γάρ καϊ δρνμώνες, 
ν’ απέρχεσαι ελεύθερα μέ όλα σου τάψοναάταΎ.ρον. Μορ. Η 1595). 2} Περιέρχομαι, πε¬ 


ριοδεύω: 6 αφέντης... σωματικώς ν’ άπέρχεται εντός τοϋ πριγκιπάτου Χρον. Μορ. Η 7883. 
3α) Εκστρατεύω: Το δε Θέρος τοϋ ηδ' έτους άπήλθε κατά Βλαχίας μετά πάσης τής δονά~ 


μεως αυτόν Σφρ., Χρον. μ. 144®· β) έπέρχομαι, επιτίθεμαι: είτα άπελθόντος (μήπως 
έσφαλμ. άντί έπελΟόντοζΙ] και κατά πρόσωπον του άμιρά ένικήθη Σφρ., Χρον. μ. 142*». 
Βλ. και ανεβαίνω 2. 4) Φεύγω (άπό τή ζωή), πεθαίνω (Ή σημασ. μτγν., 1,-8 στή λ. II, 

χωρίο ΔιογένηΛαέρτ.): Χιλίους χρόνους εάν ζής, άποθαίνομεν πάλιν, δλα έντανθ’ αφή- 
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απεσω 


νομεν, γυμνός θέ?.εις άπελθείν Σπαν. V 175. Βλ. καΐ αναπαύω Β 9, άνθυποκρνπτομαι, άπα- 
φήνο) 5 φρ. β, απεκ/ίαίνω απεκδύομαι. Φρ. απέρχομαι έκ τον «όσ,£ίον=πεθαίνω (πβ. 
Ε-8 στή λ. II): ήλ.βε κ' εκείνον 5 καιρός ν’ άπέ?.θη έκ τον κόσμον Χρον. Μορ. Ρ 2442. 

άπερώ, βλ. περνώ. 

άπεσκίασμα τό, βλ. άποσκίασμα. 

άπέσου, άπέσσω, έπίρρ., βλ. άπέαω. 

άπεστείλημα τό, βλ. άποστείλημα. 

άπεστειλμός 6, βλ. άποστειλμός. 

άπεστείλνα), βλ. άποστέλΛω. 

άπεστέλλω, άπεστέλνω, βλ. άποστέλ?.ω. 

άπεστία ή, βλ. απιστία. 

άπεσυνάζω, βλ. άποσυνάζω. 

άπέσω, έπίρρ., Τρωικά(ΡταβοΜ.) 532*, 535*, Σπαν. (Η&ηηα} Ο 233, Λόγ. παρηγ. 
(Λάμπρ.) Ε 517, Λόγ. παρηγ. (Ε&ιώΙ^γ.) Ο 58, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) I 239, ΠΙ 52, 152, 
298, 404α (χφ. ξ) (κριτ. ύπ.), Κα?Λίμ. (Κριαρ.) 913, Άσσίζ. (Σάθ.) 178®, 198^*, Διγ. 
(ΜίίνΓ.) Ογ. νπΐ 51, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 436, 756, 1123, 1724, Διγ. (Καλ.) Βδο. 544, 
Βέλθ. (Κριαρ.) 323, Άκ. Σπαν. (Ι.,β§Γ.) 505, Πόλ, Τρωάδ. (Μαυρ.) 553, 'Βρμον. (Εθ§ίΓ.) 
Ρ 258, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1709, 1710, 3463, 5843, 6503, 7164, 7440, 7593, 8797, 
8891, Χρον. Μορ. {8οΗτηΐΙί;)Ρ 544, Πουλολ. (ΚΓ&·\νοζ.) 159, Διήγ. παιδ. (νΥβ^η.) 348, 
Πτωχολ. (8^11^^1^) Ρ 182, Διήγ. Βελ. (ΰ8.ηί.) 66, Φλώρ. (Κριαρ.) 1616, Στταν. (Ζώρ.) V 
502, Περί ξεν. (λν&§η.) V 259, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) 203, 578, Άπολλών. (λΥδ,^η.) 
219, 614, ΛΙβ. (Μαυρ.) Ρ 1265, 2528, 2578, Λίβ. (^V&?η.) Ν 2177, *Αχιλλ. (Ηβ&§} Ε 
944, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 271, 379, Ν 127, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 293, Ίμπ. (Κριαρ.) 251, 
695, Λέοντ., Αίν. (Ε6§Γ.) II 31, Χρησμ. (ΤΓδ,ρρ} VI 6, VII 8, Φυσιολ. (Εθ^γ.) 450, 845, 
Ψευδο-Γεωρ·γηλ., "Αλ. Κων/π. (Εβ^Γ.) 64, 895, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 341, 385, 
Θησ. (ΓοΠ.) I 4, 79. Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [31, 158], Β' [35*], Εΐι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 42, 
Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 6, Γεωρ','ηλ., Βελ.(\ν&^η.) 634, Άγν. ποιήμ.(Ζώρ.) Β' 2, Σαχλ., 
Άφήγ. (Παπαδημ.) €21, 663, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 333, Φαλιέρ., Ένύττν. (Ζώρ.) 50, 
Διήγ. ’Αλ. (Μητσάκ.) Ο 275»*, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 493 κ.π.ά.’ άπέσσω, Μαχ.(Ό&^1ς.) 

458», Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙδΐΙΙ.) 95^®, 108»^· άττπεσσω, Μαχ. (Ο&ινίς.) 218®, 458®’^®, 
Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ. )Μ 635, 719, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου)Κ 679, 846· άπέσου, Προδρ. 
(Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) III 52 (χφ. §) (κριτ. ύπ.), 152 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.)· άμπέσσω, Μαχ. 
(Βπ^νΐί.) 110*»· άπόσω, Διγ. (Ηβδδ.) Βδο. 544, 756· έπέσω, Τρωικά (ΡΓ&βθ1ιΙ.) 533®. 

Άπό τήν πρόθ. άπό και τό έπίρρ. εσω. Γιά τον τ. άπέσου πβ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 209. 
Ή λ. καί οί τ. της καί σήμ. (ΙΛ). Βλ. καί ΜϊΗβνο., 2ΐν& 3ΐιΙίο& 15, 1966, 356. 

Α' Τοπ. 1) (Προκ. γιά κίνηση) α) άπομέσα (προς τά έξω) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ 
στή λ. Αία): νά βγάλετε τούς ασεβείς άπέσω άπό τήν Πόλην Τ'’ευδο-Γεωργηλ.,Άλ. Κων /π. 
895* δύο αρκούδια έπήδησαν άπέσω άπό τό δάσος Διγ. ΕδΟ. 756· Πί ρήγαινα όρισεν... και 
έστρεφαν της δ,τι τής έπήρανάππέσσω της Μαγ. 218»· β) (άπό έξω) προς τά μέσα, μέσα 
(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2α): επεψεν δύναμην άμπέσσω ό καπετάνιος Μαχ. 110*»· 



άπέσωθεν 


352 


353 


άπηθώνω 


ηδρεν τα κάτεργα έτοιμα, έσέβηκεν άπέσω Χρον. Μορ. Η 6503· οΐ Φράγκοι άπέσω έσέβηΰαν 
τό κάστρο έπαρα?.άβαν Χρον. Μορ. Η 1709· Ή Μαργαρώνα τά εβα?^ άπέσω είς τό κελίν 
της’Ιμπ. 695· βλ. ·καΙ άπέσωθεν α· γ ) στά ενδότερα (Πβ. ΙΛ στήλ. Α2β): εγώ έγύοιαα 
Συρίαν και Ρωμανίαν ώτεσω έκατέβηκα Διγ. ΕδΟ. 544. 2) (Προκ. γιά στάση) μέσα, 

άπομέσα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. Α3}: Τό κάστρον ήτον δυνατόν και καλά άφυρω- 
μένο από πάσαν του μεριάν, άπέσω και άπέζω Θησ. I 79· Κ^ 6 ρήγας,.. ορισεν κ’ έ- 
θρόνιασάν τον εις τό πα?Λτι άπέσω Χρον. Μορ.Η 3463· Μόνον τοϋτο άπέμεινεν άπέσω στήν 
καρδιά μου Θησ. Πρόλ. [31]· γλήγορα έγνωρίσαν το άπέσω εκ τό καστέλλιν Άχιλλ. Ε 379* 
έφορονσαν άπέσω εις τά ρούχα τους άρματα Τρωικά 532®· ώρας χαρά γάρ δέναται »>ά διώξη 
χρόνου λύπην, άν έναι εγκάρδιος ή χαρά και άπέ ψυχήν άπέσω Λίβ. Ν 2177. Βλ. καΐ οπέ- 
σωθεν β. 3) (]^Ιέ τό έπίρρ. έντό^ γιά νά δηλωθη κάποια επίταση) μέσα: κότον γάρ έν 
τή ψυχή σου εϊσβαλες εντός άπέσω Έρμον. Ρ 258. 4} Ανάμεσα (Ή σημασ. και σήμ., 

ΙΛ στη λ, Α4): έμέν μόνον άφήαετε άπέσω εις τά θηρία Διγ, ΕδΟ. 1724. 5) (’Ιατρ.) 

εσωτερικά, στόν (άνθρώπινο) όργανισμό: έκείνος ο ιατρός έβανέν τον πράγματα θερμά και 
ξηρά οπέ τά ποια έκεΐνον τό κακόν έβλαψέν τον άπέσω και άπέβανεν Άσσίζ. 178®. 6) 

Έπάνω?: ούχ έφα (ένν. τό ποντίκιν) μό%Όν την πίτταν, άλ^.ά και χοίροτιατείάπέσω Χρησμ. 
VII 8. (Με τό άρθρο) α) τό άπέσω=τό έσωτερικό: ΈπεΙ δε τό 'Ερωτόκαστρον άπέξω 
ήτον κτισμένον έκ σαρδωνύχου λαξευτόν, άπείκασε τό άπέσω Βέλθ. 323* (3) οι άπέσω— 

αύτοι πού βρίσκονται μέσα: Γροικώντα οΐ άπέσσω Μαχ. 458®. Β' (Χρον.) σέ διάστη¬ 
μα {'ΡΙ σημασ, καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. Β1): β ^5 την Κλαρέντσαν εσωσεν άπέσω είς τρεις 

ήμέρας Χρον. Μορ. Η 5843· νά ζητήση δίκαιον στο Ιγονικόν έκέίνον άπέσω είς τά τέρ· 
μένα όπου έχουν τά σννήθια Χρον. Μορ. Η 7593. Γ' (Τροπ.) (πιθ.) σύμφωνα (μέ 
κάτι): ούδ’ έτραγούδα τεχνικά άπέσω είς τήν τέχνην Άπολλών. 219.—^Βλ. καΐ άναμέσον. 

άπέσωθβν, έπίρρ., Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ε 577, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓη.) I 186, Διγ. 
(Μ&υγ.) Ογ. 548, Διγ. (Ηββδ.) ΕδΟ. 1138, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 314®*. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καΐ τό άρχ. έπίρρ, έσωθεν. Πβ. τό σημερ. όπεσωθεό (ΙΛ). 
ο) (Προκ. γιά κίνηση) πρός τά μέσα: χαΙμία σπαθέαν τοΰ έδωσα ειςτάςδισονμέας έ- 
πάνω καΙή κεφαλή του έχώθηκεάπέσωθεν τής βάλτης Διγ. ΕδΟ. 1138· άπέσωθεν έσέβηκα 
νά ύπάγω πρός έκείνην Λόγ, παρηγ. Ε 577* β) (προκ, γιά στάση) μέσα (Ή σημασ, 
καΐ σήμ., ΙΑ., λ, άπεσωθεό): έκαμε καΐ κήπον άπέσωθεν Διγ, ’Άνδρ. 314®*· ήνπερ έχεις 
άπέσωθεν έμφάνισον αγάπην Διγ. Οτ. IV 548. 

άπέσωμαν τό, βλ. άπάσωσμα. 
άπεσώνω, βλ. αποσώνω, 
άπεταχτός, έπίθ., βλ. πεταχτός. 
άπεταχύ, έπίρρ., βλ. άποταχύ. 
άπέτις, σύνδ., βλ. απήτις. 
άπετούμενο τό, βλ. πετούμενο. 
άπετουνΰν, έπίρρ., βλ. άποτουνΰν. 
άπετυλίσσω, βλ. άποτυλίσσω. 
άπετυχαίνω, βλ. αποτυχαίνω. 



άπετώ, βλ. πετώ. 

άπετώρα, έπίρρ., βλ. άποτώρα. 

άπευθύς, έπίρρ.' όπεύτνς, Μηλ., Όδοιπ. (Παπαγ. Σπ.) 637. 

Άπό τήν πρόθ. άπό καΐ τό έπίρρ. ευθύς. Ότ.άπεύτυς μέ άναβιβ. τοΰ τόνου (πβ. άπεκεΐ- 
άπέκει, παρ' αύτά-ηαραντα, παρευθύς-πάρευθυς). Πβ. καί τό σημερ. απευθείας (ΙΛ). 

Αμέσως (Πβ. καΐ ΙΛ, λ. άπεσθειας): καΐ υστέρα άπεύτυς έχάθηκε ή φωτιά και ό κα¬ 
πνός δ.π.—^Βλ. »χΙ αμα Λφρ, 3α, άπεντενθεν α. 

άπευκτος, έπίθ., Διγ. (δ&ίΙι.-Εβ^Γ,) Τρ. 2950, Διγ. (Καλ.) Α 4163. 

Άπό τό άρχ. όπεύχομαι· 6χι τό άρχ. έπίθ. άπει>«τό?. 'Ο άναβιβ. τοΰ τόνου πιθ. γιά νά 
τονιστη ή ένδιάθετη άρνηση της λ. 

Πού δέν εύχεται κανείς τήν πραγματοποίησή του’ άνεπιθύμητος: ή άτεκνία ή άπευκτος, 
ή λίαν δεινότατη Διγ. Α 4163. 

άπεΟτις, έπίρρ., βλ. άπενβύς. 

άπεχαιρετίζω, βλ. άποχαιρετίζω. 

άπεχέρισμα, Λίβ. (Ε&ηιΐ),) Β5θ.ί200, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί έπιχείρημα ή έπιχεί· 
ρισμα. 

άπέχω, Συναξ. γυν. (ΚΓυπηΙί.) 83. 

Τό άρχ. άπέχω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Διαφέρω (άπό κάποιον): έάν θέλης, άνθρωπε, νά Ιδής τήν διαφοράν, τήν έχεις άπό 
τήν γυναίκαν πλεότερον καΐ πόσον τήν άπέχεις 6.π. 

άπεχώρισμα, Λιβ. (Ε&ιηΙ».) ΕδΟ. 887, έσφα?.μ. γρ. άντί έπιχείρημα ή έπιχείριΟμα. 

άπεψίαή, Σταφ., Ίατροσ. (Εβ§Γ.) 17*^®, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΛβΓ) 566®* άπεμψία, 
Ίατροσ. κωδ. (Άμ.) ,αλβ'. 

*Η λ. στόν Άριστ. 

Δυσπεψία: κουμφέτο εις άπεμψία στομάχου Ίατροσ. κώδ. ,αλβ'. 

άπηγαίνω, βλ. πηγαίνω. 

άπηγορία* άπηγορίας, Χρον. Μορ. {3θ1ΐΓηίΙί)Ρ 1130, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί κα¬ 
τηγορίας (βλ. καί Χρον. Μορ., Καλ., Η 1130). 

άττήδημα τό, βλ. πήδημα. 

άπηδώ, βλ. πηδώ. 

άπηθώνω, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXVI 10· ’πηθώνω, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 
175* όποθώνω, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7672 (άόρ. άπόθωκα. Περιττή ή διόρθ. τοΰ Δραγ., 
Άθ. 24, 1912, 366: άπόθεσα), Θησ. (Βεν.) [48®], Ζ' [79®]. 

Άτϊό τό άπόθωσα, άόρ. τοΰ άποθέτω, κατά τό έσήκωσα (βλ. ΙΛ, λ. άποθώνω, έτυμολ. 
καίΦάβ., Άθ. 29, 1917, ΛΑ 43* πβ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 505 καί Άθ. 24, 1912,12). Ή 
λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. όποθώνω]' βλ. καί Βΐ&ηΐίβη, Ο-ΓβΟδ ά. 0&Γ§βδ6 211, λ. άποθένω. 
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α) Τοποθετώ (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. άποθώνω 1): καΐ νά το άπηβώϋης δμτιροατε 
ϋτόν Κνριο τον Θεό σου Πεντ. Δευτ. XXVI 10· βλ. και άκονμπίζω Β3α, άκουμπώ Β, άνα- 
κονμττίζω Α· β) εναποθέτω, εμπιστεύομαι: εγώ διά τούτο δριαα κ' ήφέραν τό βιβλίον 
(παραλ. 1 στ. )· όίά νά κριθοΰμε μετ’ αύτό^ νά λείψη ή άλαζονειά τους' κι ,άηόθωκα την 
διάταξην στην τήρησην τής κονρτης Χρον. Μορ.Η 7672* βλ. και άνάθομαι' γ) εγκαθιστώ: 
και άφόντας τον έπηθώσανε είς τό σπίτι εκείνο όπου ήτον έτοιμασμένο νά κατοίκηση Σουμμ., 
Ρεμπελ. 17δ. 

άπην, σύνδ., βλ. οπής. 

άπηντις, σύνδ., βλ. άπήτις. 

άπηνώς, έπίρρ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3638. 

Τό μτγν. έπίρρ. άπηνως. 

Σκληρά, μέ ωμότητα: δημενομένους άπηνώς, οικτρώς σπαρασσομενους 6.π. —^Βλ. χαΐ 
άλυπητα 1, άνηλεώς. 

άπης, σύνδ., Γαδ. διήγ. (’Αλεξ. Λ.) 880, ΓΓικατ. (Κριαρ.) 182, Κατζ. (ΙΙολ. Λ.) Α' 
237, Β' 15, Ε' 462, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 77, 181, Γ' 253, 587, Ε' 389, Έρωφ. (Ξανθ.) 
Άφ. 11, Πρόλ. Χάρ. 49, Α' 83, 297, 581, Β' 167, 503, Γ' 163, 277, Δ' 191, 419, Ε' 65, 
Πιστ. βισκ. (^ο^ηη.)1 1, 289· 2,10,196ΊΙ2, 27· V 2, 56* 4, 52(έκδ. άμσιείς' διόρθ. ΚπβΓ., 
Β-Ν^ 19,1966, 281)* 5, 29 (έκδ. άμπείς' διόρθ. ΚΓ^&^.,Β-Ν^ 19, 1966, 281)* 5, 246, Φαλ· 
λίδ. (Ξανθ.) 121, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εθ^γ.) 323, 1097, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 171, 266, 
335, Β' 77, 1737, Γ' 1703, Δ' 1091, 2007, Ε' 157, 1265, 1418, Θυσ. (Μέγ.®) 75, 647, 
879, Στάθ. (Σάθ.) Α' 313, Β' 47, Γ' 239, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 133, Γ' 19, δ' 1, 
65, δΙ,Ροδολ. {Βεν.)Άφ. [11, 51],Α' [603, 628, 697], Β' [173], Ε' [159], Ροδολ. {Μα¬ 
νούσ.) Γ' [77, 163, 197, 376], Δ' [21, 541], Ε' 85, 267], Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 206, Β' 
191, 241, Ίντ. β' 61, Πρόλ. ϊπαιν. ΚεφαίΑην. (Εύαγγελ.) 1, Αεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 217, 
485, 511, 673,Τζάνε,Κρ.πόλ.(Ξηρ.) 143^ 199“ 2392», 25ΐ*ι,254»«, 3314,3345, 3754·2’, 
399“, 4002β, 436“, 448^, 452“ 488“, 519“ δ5Ζ\ 563“ 579«· Χρον. Μορ. (Καλ.) 

Η 58, Χρον. Μορ. (δοΐιηιΐΐΐ) Ρ 58, Φλώρ. (Κριαρ.) 628, 678, Άνακάλ. (Κριαρ.) 52, 
Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Εβ^Γ.) 519, 612, 909, Ριμ. Βελ. (\ν3§:η,) 940, Σαχλ. 
Β' (\ν&βη.) ΡΜ 369, 419, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 37, 88, 113, 161, 196, 241, 580, 
594, 654, 817, ’Απόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 179, 190, 287, Πικατ. (Κριαρ.) 277, 427, Ίμπ. 
(ΕβδΤ.) 163, 564, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 712, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Ε 2, 3, 19, Άχέλ. 
(ΡβΓίι.) 297, 433, 732, Μορεζίν., Κλίνη Σο7.ομ. (Κακ.) 407, Πιστ. βοσκ. (^ο£ιηη.) Πί 3, 
70· αφής, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 414, 538· άψήν, Άσσίζ, (Σάθ.) 28*®, Χρον. 
Μορ. (Καλ.) Η 520, Ριμ. κόρ. (ΡβΓη.)769· άψή, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 581. 

Άπό τή συνεκφ. άφ’ ής [ώρας, ήμέρας) (Βλ. Κοραη, ’Άτ. Β' 56, Φάβη,’ΑΘ. 29, 1917, 
ΛΑ 49-50 καΐ ΙΑ, λ. αφής). Β?.. δμως καΐ Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ. σ. 409. Ή λ. και οί τ. 
της καί σήμ. (ΙΑ, λ. αφής). 

Ια) "Οταν, άφοΰ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. αφής 2); Πολ?ι.οΙ άπής σκοτώσασι μ’ 
άντρεία τον όχθρό ντως, τότες κι’ αυτοί κρυγιοί νεκροί πέψταν όχ τ' άλογό ντως Έρωτόκρ. 
Δ' 1091· άπήν έκάμασιν πολλές χαλάστρες, έσχολάσαν Άχέλ. 732· καί άπήν εδιάβησαν και¬ 
ροί καί είδα καλά τό πράγμα Σαχλ., Άφήγ. 161· βλ. καΐ άμα Γ1, αν 5· β) μόλις: Κι 
άπής ο ί Τούρκοι ήλθασι, πριχον καλά νά φθάσονν, έκάμασι συμβούλιον ολοι νά την χαλάσουν 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 199“· Κι’ άπής έφτάξασιν εκεί, χαρές πολλές άρχίζουν Τζάνε, Κρ. ττόλ. 
436“· γ) άπό τή στιγμή πού, άφότου (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ, αφής 1): οί κριτάδεε 
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ονδέν έχουν άδειαν νά σοβουλέψουν τινάν, ούδέ νά ακούσουν τίνος άφήν καθίσουν είς τόν θρό¬ 
νον τους Άσσίζ. 28*®· άπήν ή Πόλη εχάθηκεν, ο κόσμος ας προσεχή Ψευδο-Γεωργηλ.,'Άλ. 
Κων /π. 519. 2) (Χρον. καί αίτιολ. )άφοΰ, μιά καί: κι άπής τό πράμα γίνηκε, μήστέκεσαι 

σέ Θλίψη'Βρωφ.Β' 167‘Οί Φράγκοι άπήν δμόσασιν, τούς ορκους έβαστάξαν Χρον.Μορ.Η 58. 
3) (Ενίοτε μέ έπόμενο τό σύνδ. και) μιά καί, επειδή (ΊΤ σημασ. καί σέ δημ. τρχγ. 18. 
αί., Άκ. Άθ., Δημ. τραγ. Α' 140^® καί σήμ., ΙΑ, λ. αφής 3 ); Αφέντη, άπής ρεοτας, κάτεχε 
πώς μέ λ^σι Κριτίδη Έρωτόκρ. ΕΊ57· Λοιπόν άπήν τό ρώτησες, θέλοο σου τ’ άναγγείλ.ει 

ώς έξανάγκης άποδά μέ τά πικρά τά χείλ.η Άπόκοπ. 287" μ' άπής κ’ ή μοίρα τό ’θελε 
κ' ετοιας λ^γής έσφάγης Έρωτόκρ. Δ' 2007. Βλ. καΐ άνίσως 3.—Βλ. καί άπήτις. 

άπητις, σύνδ., Διγ. (Καλ.) Βδο. 1577, Βεν. (Λάμπρ.) 34, ΟΙι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 36, 231, 
508, 575, 612, 748, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΡδΙι&ΙΙ) VIII 109, X 35, Σαχλ. (νίΠί) Ν 275, 
Σαχλ. Α' (νν&§:η.) ΡΜ 246, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 110, Άπόκοπ. {Ά>.εξ. Στ.) 59, 
237, 273, 313, 323, 379, 380, 421, 453, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 9, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) 
V 62, 295, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ253, Ε 67, Δεφ., Αόγ. (Κ&τ.) 295, Περί γέρ. (όν&^η.) 
45, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 896, 1882, Π.Ν. Διαθ. (^Ιέγ.) φ. 2463 17, φ. 335* 6, Κατζ. (Πολ. 
Λ.) Β' 169, Δ' 75, 302, Ε' 11, 521, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 33, Β' 421, Γ' 633, Β' 
329, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 565, Β' 15, 348, Γ' 185, Δ' 207, Β' 127, Πιστ. βοσκ. (3θ3.ηη.) I 
2, 75· II 1, 228, 257· III1, 25· 2, 54· IV 5, 309* V 3, 60· 4, 106· 6, 194, 380, Βοσκοπ. 
(Άλεξ. Στ.) 297, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.} 191, 617, 953, 1382, Βίος άγ. Νικ. (Εθ^γ. ) 
163, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1221, 1399, 2097, Β' 1661, 2103, Γ' 1006, Δ' 1205, 1374, Ε' 
175, 625, 1025, 1056, βυσ. {Μέγ.*} 77, 769, 850, 880, Στάθ. (Σάθ.) Ά 22, 39, Β' 299, 
Γ' 41, 117, 242, Ίντ. κρ. θεάτρ. (ΛΙανούσ.) Γ' 49, Δ' 109, δ 55, Ροδολ. (Βεν.) Α'[129, 595], 
Β' [12], Β' [247, 297, 304], Άποκ. Θεοτ. (Π&^ΐς.) II 9, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ, 63, Α' 2, 
Ίντ. α' 3, 168, Β' 35, 370, 496, Ίντ. β' 58, Γ' 617, 751, Ίντ. γ' 5, 77, 117, Ίντ. δ' 148, 
Ε' 175, 313, Ζην. (Σάθ.) Πρόλ. 182, Α' 320, Β' 397, Γ' 127, 366, Δ' 96, Ε' 224, Αεηλ. 
Παροικ. (Κριαρ.) 25, 95, 237, 353,467, 627, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 143“ 147\ 149^ 
180“ 201*, 206“, 214“, 229“ 233“ 245“ 251“ 257“ 275“ 2α\ 287*, 300^, 
304“ 315“ 349», 357“ 367“, 374®, 375“ 385“ 407®, 409“ 415“ 424“, 441“ 442“ 
443“ 446“ 448“ 455“ 474’, 480’, 500®, 500’, 505“ 518“ 525», 535®,539®, 543“, 549“· 
άπήτι, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙι&ΙΙ) VIII 103, Φαλιέρ., Αόγ. (Ζώρ.) 33, Άχέλ. (ΡβΓη.) 
1140, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 621, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 222, Ε' 109· άπηντις, Φαλιέρ., Ίστ. 
(Ζώρ.) V 151, 219, 399* άφήης, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ.) 96^ 103®», 104®», Δεφ., Αόγ. 
(Κατ.) 33, Τριβ., Ρέ (ΐΓΚίδΟΪΐ.) 174* άφοντίς,Άσσίζ. (Σάθ,) 48*· άπέτις, Λίβ. (Ε&ιηΙ».). 
ΒδΟ. 4064· έπήτις, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 288^. 

Άπό τό σύνδ. όπης κατά συμφ. προς τό άπότις {ΙΛ, λ. άφήτι) ή κατ’ άναλογία προς 
ά>νλα έπιρρ. σέ -τις (Βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 270). Ή λ. και οί τ. της καί σήμ. (ΙΑ, λ. 
άφήτι). Γιά τόν τ. άψοντίς πβ. τ. άφοντις (ΙΛ, λ. άφήτι). 

Ια) "Οταν, άφου (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. άφήτι 2κ): Κι άπήτις έθρ7]νήσαμεν κ’ 
έκλίάψαμεν όμάδιν, τότε τήν ερωτήσαμεν: αΚαί σν πότε στόν άδην;» Άπόκοπ. 421· Κι’ 
άτίήτις μας εύχίστηκεν, έδάκρυσεν κ’ έξέβην Άπόκοπ. 323· άπήτις φτάξη σέ καιρό παιδιά 
νά φανερώση Φορτουν. Α' 2· βλ. καί άμα Γ1, αν 5· β) μόλις (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, 
λ. άφήτι 2β): γιατί όφήτις, αφέντη, σέ βιγλίση, στον ουρανό πηγαίνει τραγουδώνταΚυπρ. 
έρωτ. 104®»· κι άπήτις μάς έγνώρισεν, ήρθεν κ’ έσίμωσέ μας Άπόκοπ. 380* γ) άπό τή 
στιγμή πού, άφότου ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άφήτι 1): καί άφήτις έγεννήθηκες ποτέ 
καλα δβ» είδα Τριβ,, Ρέ 174* Άπήτις άνεντράλισα τά ερωτικά σου κάλλη..., ό νους μου 
βιάζει με... ΟΙΐ. ρορ. 231* Κι άπήτις έσκλαβώθηκα κ’ οί Τούρκοι μ’ επατήσαν, ...βλά- 
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στησαν τα δέρτρη μου Τζάνε, Κρ. ττόλ. 180^®. 2) (Χρον., αΐτιολ.) άφοΰ, μιά καί; 'Ό&οι 

κι άν έγλντώσανε, άπήτις τούς νίκησαν, τούς πήρανε για τό κουπί Τζάνε, Κρ. πόλ. 415**· 
Μ' άπήτις εξημέρωσε κι' αργησα νά σέ Ιδονσι τά μάτια τοϋ τιροσώπου μου, ήθελα νά 
χυθονσι Κατζ. Β' 169. 3) (Πολλές φορές μέ επίμενο το σύν8. καί) μιά.καί, έττειδή {Ή 

σημασ. καί σέ κρητ. δημ. τραγ., Άκ. Άθ., Δημ. τραγ. Α' 22® καί σήμ., ΙΛ, λ. όφητι 3): 
μ’ άπήτις θέ/,ει 6 βασιλιάς, δεν ήμπορά γενή άλλο Φορτουν.Ίντ. δ' 148· Μ' άπήτις μέ κακψ 
καρδια στέκεται, θάτσ^ατείΛωΈρωφ. Β'15" ΪΙ/’άίζί^Γίς έψναξαέδεπά, θάπάγωνά χτιαιή- 
σω την πόρτα νά μ' άνοίξουσι Κατζ. Ε' ΙΙ' Αφέντη, λαμπιρή γιά μάς κράζεται τούτ' 
ή μέρα, άπήτις κ' έτοιον ομορφο μαντάτο μάς εφέρα Έρωτόκρ. Δ' 1374. Βλ. καί άΐ'ίσως 
3. 4) (Μέ επόμενο τό σύνδ. και) άκόμη καΐ άν: γιατί, σά μέ νικήσουνε, δλοι σας θά 

κοπήτε, άπήτις κ’ εις τά μνήματα μπήτε νά φνλακτήτε Τζάνε, Κρ. πόλ. 535®. Βλ. καΐ ά- 
νίσως2. —Βλ. καί άπής. 

άπήχησις ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5047. 

Τό μτγν. ούσ. άπήχησις. Ή λ. καί σήμ. από τή λόγια παράδοση. 

Ήχος (Ή σημασ. μτγν., Ε-8 στή λ. 2): άσέμνων τε καί πορνικόΐν φσμάτων άπηχή- 
σεις 8.π. 

άπιαστος, έπίθ., Άπόκοπ. (’Α>.εξ. Στ.) 16· άπιαστος, Παράφρ. Χων.(Ν»^ήτ. Χων., 
Βόνν., 666, κριτ. ύπ.), Κορών., Μπούας (Σάθ.) 20. 

Άπό τό στερ. ά· καί τό πιάνω.Ό τ. άπίαστος στόν Ήσύχ., λ. άναπτος καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Πού δέν πιάνεται (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛστή λ. 3): Λοιπόν τό τρέχειν έπαυσα, 
οϋτως καί τό σπουδάζειν καί τό ξετρέχειν τ’ δπιαστον {Ιν'^.’λάφιν) και τό φαρίν κολάζειν 
*Απόκοπ. 16· β) (προκ. γιά λόγια) κούφιος, άβάσιμος (Πβ. ΙΛ στή λ. 3, Παροιμ, φρ.): 
Καί όχι λόγια άπιαστα ώς τήν πνοήν τ' άνέμου Κορών., Μπούας 20. 

άηιδάκι τό, Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 453. 

Άπό τό ούσ, άπίδι[ν) καί τήν ύποκορ. κατάλ. ·άκι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μικρό άχλάδι· (μεταφ.) τό γυναικείο αΙδοΐο (Πβ. ΙΛ, λ. άπίδι 1β}; ΚαΙνάμηδ' άγαπά 
καί αύτός πολλω λογιω άπιδάκια 8.π.—Πβ. άγγουράκι. 

άπιδάτον τό, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡοΓη.) 283 β (χφ. 0) (κριτ. ύπ.). 

Τό ούδ. του έπιθ. άπιδάτος ώς ούσ. 

Γ?.υκισμα άπό αχλάδια: γρανάτα, σαχαράτα τε καί τό τε άπιδάτον δ.π. 

άπιδέα ή, Λεξ. (ΜίΠβΓ) IV 536, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1693· όπιδιά, 
ΑΙν. ^σμ. (Παπαδ.-Κερ.) 83, 92, Φυσιολ. (Ββ^Γ.) 383. 

Τό μτγν. ούσ. άπιδέα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άπιδέα). 

Αχλαδιά: σνκέας, άπιδέας τε, ροδέας καί μηλέας Παϊσ., Ίστ. Σινα 1693.—Βλ. καΐ 
άπίδιν 2. 

άπιδιά ή, βλ. άπιδέα. 

άπιδιάζω, Μαχ. (^&^ν1ζ.) 332®*, βλ. όπεδιάζω. 

άπίδι(ν) τό, Σταφ., Ίατροσ.(Ββ^Γ.} 5“*, Άσσίζ.(Σάθ.) 245®*, 497*, Οΐι.ρορ. {ΡθΠΐ.) 
6, 677, 685, Φαλιέρ., Ίστ.(Ζώρ.)ν 394, 418, 690, Δεφ., Λόγ. (ΚαΓ.)453, Περί γέρ. (\ν 3 ^.) 
32, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 233, 1495, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 24· άπίδιον, Ία- 
τροσ. κώδ. (Άμ.) ,αλπ'. 
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'Γποκορ- τοϋ άρχ. ούσ. άπιον. Ή λ. καί στόν Σήθ, Τροφ. {Β8.η§:1ί3.νβ1) 10, 6, καί 
σήμ. {ΙΛ, λ. άπίδι). 

1) *Ό καρπός της άχλαδιάς, τό άχλάδι: Άπέ τά μήλα καί άπίδια τό τέταρτο νά δώση 
δικαίωμαν Άσσίζ. 497*· τά λ,εγόμενα μέσπιλα καί κυδώνια αωρα καί άπίδια καί ρο'ίδια 
όξινα Σταφ., Ίατροσ, 5***. Φρ. τοϋ πόθον τ’ άπίόι=·η ερωτική απόλαυση (Πβ. καί άπι- 
δάκι καί ΙΛ, στή λ. 1β): Λα φάμε μέ γλνκντητα τοΰ πόθου μας τ' άπίδι Φαλιέρ., Ίστ. V 
418. 2) Τό δέντρο της άχλαδιάς (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, στή λ. 2* βλ. καί Κουκ., ΒΒΦ- 

ΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/56, 238): κ’ εις τό προαύλιον δ’ αυτών δένδρη εμφυτευμένα 
μετ' απιδιών καί κλήματα έτσι καί άλλα χόρτα Παϊσ., Ίστ. Σινα 233.—Βλ. καί άπιδέα. 

άπίδιον τό, βλ. άπίδι(ν). 

ΆπΙδιος, ό, Πωρικ. (^ν&8;η.) V 3. 

Προσωπ. τοϋ ούσ. άπίδι'. Άπιδίον τοϋ τιρωτονοταρίου δ.π. 

άπιδοσφόνδυλος, έπίθ., Πουλολ. (ΚτίίνΓΟΖ.) 236. 

Άπό τά ούσ. όπίδι(ον) καί σφόνδυλος. 

Πού μοιάζει μέ άχλαδόσχημο σφοντύλι άδραχτιοΰ: ήξεύρουν σε (ένν. τόν καρκαρίον) 
...άτυχε, άπιδοσφόνδνλε καί γριζοφορεμένε δ.π, 

άπίλ- και άπιλ», βλ. άπόλ~- καί άπολ—. 

άπίλωτος, έπίθ., Βουστρ. (Σάθ.) 457, 

Τό μτγν. έπίθ. άπιΛωτος (Β-8 Βιιρρί.). Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη καί Χίο (ΙΑ). 

Ασυμπίεστος· άκατέργαστος (βλ. καί ΙΛ στή λ. 1): μουρουπάδες πιλωμένες' ... 
καί τζαμιλοττία όπίλωτα δ.π.—Βλ. καί άνεργος 4. 

άπιος, έπίθ., Άκ. Σπαν. (Ββ^Γ.) 34***, Ίμπ. (Κριαρ.) 678. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό πίνω. 

Πού δέν έχει πιει, διψασμένος: άπέμεινεν είς τό έρημονήσιν άφαγος, άπιος άνθρω¬ 
πος Ίμπ. 678.—Βλ. καί άπάτιστος. 

άπιστα, έπίρρ., Άσσίζ. (Σάθ.) 100®*, 461®®, 478*, Μαχ. (ΟαλνΙζ.) 656®. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άπιστος. Ή λ. καί στόν Πόντ. (ΙΛ). 

1) Χωρίς ειλικρίνεια: φέρνει τήν μαρτυρίαν άπιστα διά τίποτες πράγμαν τό μέ?Λει νά 
έχη Άσσίζ. 100®*. 2) "Αδικα, άντικανονικά, παράνομα: λέγει ότι αύτό τό κρίσιμον ένι 

άπιστα λαλημένο» Άααίζ,. 461®®. Βλ. καί άκριτα, άνομα, άνόμως. 3) Μέ δολιότητα (Ή 
σημασ. καί σήμ., ΙΛ, στή λ. 1): καί όπόσα τόν επλημελέψαν 0τι έδωκάν του θάνατον άδικα 
καί άπιστα Μαχ. 656®. 

άπΙστευτος, έπίθ., Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 222, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [975]· 
άνεπίστεοτος, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 167, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.)Β' 15, Διήγ. ώραιότ. 
(Άσώπ. Είρ.) 779, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Πρόλ. [16], Β' [762]. 

Άτϊο τό στερ. ά· καί τό πιστεύω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν μπορεί νά τόν πιστέψη κανείς (Ή σημασ. καί σήμ. ΙΛ, στή. λ 1): άνέν καί πώ 
κι' απίστευτο, ’ς τοϋτο συμπάθησέ μου Έρωφ. Α' 222. 

απιστία ή, Παράφρ. Μανασσ, (ΡΓαβΛί.) 308, Άσσίζ. (Σάθ.) 22®*, 53®, 84®, 144®, 
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194», 19020, 228 ^ 2 ^ 233®, 334^ 3642°, 395ΐ®, 478®, Δ-.άτ. Κυπρ.{Σάθ.) 504», Χρον. Μορ. 
(Καλ.) Η 636, 662, 669, 681, 727, 783, 801, 5441, Φλώρ. (Κριαρ.) 453, Λίβ. (ΙίβιηΙ).) 
Ε50.276,Μαχ. (^&Λν^ί.)168^ 25428, 5341 ^ 674ΐ, Δούκ. (Ογοοιι) 8δ«, Ίστ. Βλαχ. (1,8^.) 
2710, 2758· άττεϋτία, Άσσίζ. (Σάθ.) 478^·®· όπίΟτιά, Διήγ. Βελ. (Ο&ηί,.) 340, Λίβ. 
(Μαυρ.) Ρ 2743, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 59, Σουμμ., Παστ. <ρίδ. (Βεν.) Α' [1155], 

Τό άρχ. ούσ. άπιϋτία. Ή λ. καί. σήμ. (ΙΛ). 

1) ’Έ?Δειψη πίστης, έμπιστοσύνης· κακοπιστία (Πβ. τήν άρχ. σημασ. και χρ., Β-δ 
στη λ. 11, καί τή σημερ., ΙΑ στη λ. 1): τψ κακοσύνην των Ρωμαίων, τήν απιστίαν δπου β- 
χονν Χρον. Μορ. Η 727· Περί τον ορκον τής απιστίας απε το ποίον ή αυλή ούδ^ναπάρη τί¬ 
ποτες Άσσίζ. 23228· ούδέν πρέπει νά πάρη τίποτες ή αύλή ... τά έθέσπισαν νά παίρνουν οπού 
αλλατα άπιστά άγκαλέματα, διότι τούτον ούδέν ενι εγκλημαν, άμμε ενι απιστία Άσσίζ. 
233*. 2) Άναξιοπιστία (Πβ. τήν άρχ. σημασ., Β-8 στή λ. I 2): νά μείνη ώς άπιστος... 

δ'τι άφ' έαντός τον εδειξεν τήν απιστίαν Άσσίζ. 53®. 3) Έλλειψη χριστιανικής πίστης 

(Ή σημασ. μτ·/ν., Ββιηρβ, Ββχ. στή λ. 1 καΐ Δημητράκ. στή λ. 4, και σημερ., ΙΑ στη λ. 2* 
πβ. καΐ τήν άρχ. σημασ., Β-8 στή λ. Π): Εκείνος χάρ ο' απόστολος (δηλ. 6 Πέτρος)..,[·ηα- 
ραλ. 3 στ.) <5ίά νά πατάξη τά είδωλα, τήν άπιστίαν των έθνών Χρον. Μορ. Η 783. 4) 

Δολιότητα: διότι έποίησεν τοΰτο διά τήν άπιστίαν τον, διά νά άποβγή τής δονλοσύνης Άσ¬ 
σίζ. 196*°. 5) Κατηγορία: Τό δίκαιον κρινίσκει καϊ όρίζει δτι 6 σίρ Μιτζέλ επεσε νά λάβη 

τοιαύτην άντροπήν ... καΐ τούτο ένι δίκαιον άπό δλους έκείνονς άπού βάνονν έπάνω άλλον 
τοιαύτην άπιστίαν Άσσίζ. 194®. 6) Προδοσία (Ή σημασ. άρχ., Β-δ στή λ. II): λίγον 

άλειψε νά σκοτώσουν τήν ρήγαινα διά τήν άπιστίαν άπού τούς έποΐκεν Μαχ. 534®^. 7α) 

Ανυπακοή στούς νόμους, παρανομία: διότι έποίησεν νά ποιήσουν μέ τά καρτεσία τον τον 
γραμματικόν νά ποιήση τήν άπιστίαν, τό άλλον $νι δτι έκεΐνος είχεν είς τόν έαντόν τον έκείνη 
τήν άπιστίαν άπαντα, δτι ήγνώριζέν το καλά Άσσίζ. 478®. Βλ. καΐ άμάρτημα(ν) 3, άμαρ- 
χία 4, άνομία 1α· (3) παράβαση των δρων μιας συμφωνίας, παρασπονδία: νά κρατήσητήν 

άγάπην στερεωμένην μέ τήν δικαίαν έξονσίαν, χωρίς καμίαν κακίαν οΰ καμίαν άπιστίαν 
Μαχ. 254*®· Έάν λ,άχη δτι β' ή γ' άνθρωποι σνντροφεύγονν έν τφ άμα... καΐ λαγχάνη μετά 
ταΰτα δτι άχουν μεσόν τους καμίαν άδνσκεψίαν, ώσπερ άπιστίαν κανενον (ίκ8.και ένοΰ' διορ- 
θώσ.' πβ. Άσσίζ 834®) πράγματος τής συντροφιάς καΐ έκεΐνος 6 σύντροφος ζητά τη δρκον 
άπέ τούτον τό όπιστει Άσσίζ. 84®. 

άπιστος, έπίθ., Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΠβΓ) 319, Άσσίζ. (Σάθ.) 362®, 53®, 60®, 84®®, 
101“-^2^ 1051^ 193®, 21913,229^®, 233®, 268’, 270®!, 302®, 351®Ί1,355®», 444®8,477*ι, 478®, 
4812®, Διγ. (Μαντ.) Πγ. III 270, IV 19, Διγ. (8&ίϊι.-Ββ^Γ.) Τρ. 707, 788, Χρον. Μορ. 
(Καλ.) Η 551, 666, 750, 818, 833, 3206, 4899, 4986, 5813, 8171, Χρον. Μορ. (8ο1ιιηίΙΙ)Ρ 
5279, 5813, Βίος Άλ. (Εβΐοΐιιη.) 2618, Διήγ. πόλ. Θεοδ. (ΜβΡΟ. δ.-β.) 9, Έρωτοπ. 
(Ηβ85.-ΡβΓη.) 479, Χρον. Τόκκων (δοΙιΪΓό) 1448, Φυσιολ. {ΡίίΓ&) 339ΐ®,Μαχ. (ϋαννΒ.) 
174®, 26623, 478*®, 64222, (β^ν.) Β' [30ΐ], Κορών., Μπούας (Σάθ.) 13, 50, Διήγ. 

Άλ. (Μητσάκ.) β 278®®, Άχέλ. (ΡβΓη.) 521, 'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 91®, Έρωφ. (Ξανθ.) 
Ε' 85, 604, Πιστ. βοσκ. (Ιοδηπ.) IV 3, 195· V 2, 245, Σταυριν. (Ββ^.) 578, 1214, Ίστ. 
Β>Λχ. (Ββ§'Γ.) 256, 1420, 1499, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 53, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 
186, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 3702®, 476®*, Διακρούσ. (Ξηρ.) 1122®· άπεστος, Άσσίζ. 
(Σάθ.) 3342®. 

Τδ άρχ. επίθ. άπιστος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Ια) Πού δέν μπορεί κανείς νά τύν έμπιστευτή, αναξιόπιστος (Ή σημασ. άρχ., Β-8 
στή λ. I 1, καί σημερ., ΙΛ στή λ. Ια): Τό δίκαιον δρίζει εκείνος όπου έφερεν τους μάρτυρες 
άπιστους κατά πρόσωπα τον άλλον, έντέχεται νά χάση εκείνον τό δγκλημαν Άσσίζ. 351“· 
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ώσάν εκείνον τόν άπιστον Ιούδαν τόν Σκαριώτην Χρον. Μορ. Η 666· (3) πού παραβαίνει 

τδν δρκο του, επίορκος: καθάπερ έντέχεται νά δώση άνθρωπος άπεστος όπου έψενσΟην τόν 
όρκον τον * Ασσίζ. 3342®· είναι νομοταγής, απειθάρχητος: Λ^ά μή μάς κράζηδ 

βασιλέας άπιστους δημηγέρτες Χρον. Μορ. Η 4986· βλ. καΐ απαίδευτος 2' δ) πού προδίδει 
τή συζυγική ή την ερωτική πίστη (Ή σημασ.'καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β): Ααι αν δέν πιστεύης, 
άπιστε, και ά δέν π?ι.ηροφοράσαι, επαο’ τόν πόθον άπ’ εμέ και δός τον οπον θέλ,εις Έρωτοπ. 
479. 2α) (Προκ. για Ιγγραφο) άκυρο: άπον χαοτιν άπιστον ούδέν πρέπει κανείς νά ποίση 

ζήτησην Άσσίζ. 3552®· πλαστός, παραχαραγμένος: Περί των χρνσοχών όπου χαράσ- 

σουν άδικας βούλ,λας καί άπιστας χαραγάς Άσσίζ. 229^®· γ) [προκ. για μετρικές μονάδες) 
άνακριβής, λεςψός:Περί εκείνου ού περί εκείνης, τόν πιάνουν εις άπιστον μέτοον ού παρκάτω 
ζύγιν Άσσίζ. 4812®· 5 ) (προκ. γιά καταγγελία) ψεύτικος (Πβ, καΐ Άσσίζ. 4822®): τά 

έθέσπισαν νά παίρνουν (δηλ. ή αύλή) άπον άλ,λατα άπιστα άγκαλέματα'Ασσίζ. 233®. Β' «) 
(Προκ. τούς μή χριστιανούς) άλλόθρησκος (Ή σημασ. μγν., Β-8 στή λ. ΙΙβ· βλ. και 
Β&ιηρβ, Ββχ. στή X. 3): Και έμήνυσεν εις ολον τό νησίν τής Κύπρον όπου έχει Σαρακιρ’ονς 
άπιστους Μαχ. 174®· ΚαΙ τιαρ' απίστων των Τούρκων αδίκως διωχθέντες Κορών., Μπούας 
13. Βλ. καί άβάπτκηος 1β, άγριόπιστος' β) (προκ. γιά χριστιανούς πού δέν άνήκουν 
στο ίδιο δό^ι'μα) έτερόδοξος, αιρετικός: ’Αφότον οί άπιστοι Ρωμαίοι, έκεΐνοι οΐ δημηγέρ¬ 
τες Χρον. Μορ. Η 833. 

άπιστώ, Γλυκά, Στ. Β' (Βύστρ.) 67, Λόγ. παρηγ. (Αάμπρ.)Β 108, Ιίαλλίμ, (Κριαρ.) 
2435, Άσσίζ. (Σάθ.) 48», 59^ 3082^ Διγ. (Ηθ88.) Εεο. 721, Διγ. (Καλ.) Α 247, 668, 
1380, Βέλθ. (Κριαρ.) 154, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1297, 3257, 3865, 4225, 5548, 5660, 
8157, Χρον. Μορ. (δοϊιιηίΐί) Ρ 1297, 3871, Διήγ. Βελ. (Οθ,ηΐ;.) 490, Φλώρ. (Κριαρ.) 
1647, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 171,Λίβ. (Μαυρ.)Ρ 949, 2822, Λίβ. (Β&ΓηΙ).)Βο. 529, 605, 
721, 1211, 1882, Εδο. 1634, 1820, 2116, Λίβ. (^ν&§η.) Ν 423, 1508, 1621, 1863, 2716, 
3110, Χρον. Τόκκων (δοΙιΐΓύ) 1333, Φυσιολ. (ΡίίΓΟ.) 346^, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ, Κων/π. 
(Ββ^Γ.) 129, 836, Μαχ. (^8.^νί^.) 320®®, Σφρ., Χρον. μ. (βΓβου) 114®, Ριμ. Βελ. (^ν9.§:η.) 
846, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 115, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 527, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 61®®, 
94^®, Σταυριν. (Βθ^γ.) 786, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 327®®, 400®®, 441®, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
(Βεν.) Γ' [1362]. 

Τδ άρχ. άπιστώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Δέν πιστεύω, άμφισβητώ (κάτι) (Βλ. καΐ Β-8 στή λ. I): τούτο ούδίΐ’ σε (=σού) 
τό απιστώ, πιστεύω εις τά λέγεις Λίβ. δο. 605· άνισως δτι 6 καραβοκύρης ή άλλος κάνεις 
απιστεί δη έτεσαϋτον ούδέν έηεσεν (ένν. άπέ τό γομάριν) Άσσίζ. 48®. Βλ. καί αμφιβάλλω 
1. 2} Δείχνομαι άπιστος, άπειθώ (σέ κάποιον) (πβ. τήν άρχ. σημασ., Β-8 στή λ. II, καί 

τή μτγν., Δημητράκ. στη λ. 7· ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): άπίστησεν τόν αφέντη τον 
{=στόν άψέντη τον) κ' έδιάβη στον εχτρόν τουΧ.^Ο'ί. Μορ. Η 3257* Άπίστησετόν αφέντην 
τον κ’ έγίνη δημηγέρτης Χρον. Μορ. Η 8157·Κι’ ώς είδε ετούτο ά /βασιλεύς εκείνος ο Βαλ- 
δονίνος, τό πώς τόν όπιστήσασιν τό γένος των Ρωμαίων Χρον. Μορ. Η 1297· βλ. και 
άπερχώνω 1β. 3α) Επαναστατώ: τά 'Άλφανα απίστησαν, 6 τόπος άνακατώθη Χρον. 

Τόκκων 1333· οί άέ Ούγγροι απίστησαν καί σήκωσαν κεφάλι Σταυριν. 786· βλ. καί άνταίρω 
Β, άνταρτεύω β· β) (μέ έμπρόθ. προσδιορ.) δέν τηρώ τήν πίστη μου ώς υπήκοος, άπο- 
σκιρτώ: απιστήσανε (ένν. οί Άλβανίτες) άπό τήν βασιλ.είαν τών Ρωμαίων Χρον. σουλτ. 61®®. 
4) Προδίδω την πίστη μου, άλλαξοπιστώ (πβ. τή μτγν. σημασ., Δημητράκ. στή λ. 3): οί 
Άραβΐται βούλονται εμέ τον θανατώσαΐ' νά σφάξωΰι τά τέκνα σου, πατρός ώς άπιστοϋν- 
τος Διγ. Α 668. 5) Προδίδω τήν ερωτική πίστη, άπατώ (πβ. τή σημερ. σημασ., ΙΛ στή 

λ. 2): Άπεί άπεάά βουλώνεσαι καί όμνύεις νά μή άπιστήϋης, έχεις και >ίόρ?;ς ήθικής, ευ¬ 
γενικής άγάπην Λίβ. Ν 423. 
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άπΙσω, έπίρρ., βλ. πίσω. 

άπλά, έπίρρ., Άσσίζ. {Σάθ.) 286®^, 422“, Ίμπ. (Σβ^Γ.) 9, Σκλάβ. {Μίϊουμπ.) 

256, Ροδολ. (Βεν.) Ε' [493]. 

Άπδ τδ έπίθ. άπλός. 

1) Μέ τρόπο απλό (Πβ. ΙΛ, στη λ. 1): ’Απλότ£^α ήθελα νά πής τό πράμα πως δδεν- 
γει, γιατί ή γραφή του δύσκολα τά λόγια σημαδευγει Ροδολ. Ε' [493]. 2} (Προκ. 

γιά οίκονομική συναλ>.αγή) χωρίς συμφωνητικό καΐ μάρτυρες: άνισώς και πάρη αρραβώναν 
άπ' έκείνψ την πούλησιν άπλά Άσσίζ. 37^®. 3) (Προκ. γιά έμμετρο κείμενο γραμμένο 

σέ άνομοιοκατάληκτους στίχους) άνομοιοκατάληκτα: Τ6ν (=τόν Ίμπέριο, τήν ^Εξήγησιν 
του 'Ιμπερίου) είχα δεί και μδτυχεν άπλάδιεγραμμένον' βούλομαι νά τον βάλω'γώ εις 
τό ριμαρισμένον Ίμπ. 9. 

άπλάδενα ή, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 551, Εύγέν. (νϊΐΐϊ) 501. 

Άπό τδ ούσ. άπλάδα μέ συμφ. πρδς τδ βενετ. ρΐαάβηα (ΜβγβΓ Ν8 II 86-7, ΙΥ 12).Ή 
λ. σέ έγγρ. του 1625 και σήμ. (ΙΛ). 

Σκεύος φαγητού πλατύ καΐ ρηχό, πιατέλα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ήθελ,α 
μέ πολλή χαρά και μέ δροσιά μεγάλη ν’ άρχίϋω μιαν άπλάδενα μέ ρύζι νά ξαγλήσω Κατζ. 
Γ' 551· Μέύα σέ μιάν άπλάδενα γεμάτη μακαρόνες Εύγέν. 501. 

άπλαζίρι(ν) τό, Μαχ. (ϋ&\ν1ι.) 244”, 320”, 466*’, 534*®, 668“ Βουστρ. (Σάθ.) 
418, 429, 430,466, 467, 487, 525, 536,’Άνθ. χαρ. (Κακ.)νφ. 1»·· άπλαζ/ρ, Βουστρ. 
(Σάθ.) 428, 465. 

Άπδ τδ γαλλ. ρΐαίείτ (ϋίΐ>ν1ζίη8, Μαχ. Β' σ. 237) ή τδ προβ. ρΐο^εν (Χατζ., Εέν. 
στοιχ. 66). 

1«) Εύχαρίστηση: Θωρώντα τον 6 μέγας μάστρος έπήρε μεγάλον άπλαζίριν καΐ έποίκεν 
του μεγάλην τιμήν Βουστρ. 418· έμάθαμεν πώς... οΰλοι οΐ άψέντες θέλουν σε διά ρήγαινα 
καΐ έπήραμεν μεγάλον άπλαζίριν Βουστρ. 487. Βλ. καΐ Αναψυχή 2· β) ΙπιθυμΙα: εϊ τις 
έχει άπλαζίρι ν’ άγροικήση τόν πόσον των Γενουβήαων όπού έπεβάναν είς τό ρηγάτον τής 
Κύπρου Μαχ. 466”. Βλ. καΐ Αγάπη 8α, Ακρίβεια 3· γ) διασκέδαση: τοϋτο έποΐκαν το 
διά νά πάρουν ΑπΡ^ζίριν δλην τήν Δευτέραν Μαχ. 6682», 2α} Φιλοφροσύνη, περιποίηση: 

έποΐκαν τους μεγάλην τιμήν και πολλά Απλαζίρια και καλήν συντροφιάν Βουστρ. 466· βλ. καί 
άνάπαυσις 1 β) έξυπηρέτηση, ευεργεσία: και έποικεν και άλλους πολλά άπλαζιρία κ' 
έκεϊνοι έποΐκαν τον πολλά κακά Βουστρ. 429. Βλ. και Αγαθοσύνη 4, δισπλαζίριν. 

άπλάκιν τό, βλ. όπλίκιν. 

άπλανής, έπίθ., Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 40, 50. 

Τδ άρχ. έπίθ. απλανής. 

Πού δεν πλαναται (στο έργο του), ά7.άνθαστος (Πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ, 2α, Β): χθές 
ήτον... όδηγημένον άπό ποιμένα καλόν... και σήμερον εγινε χηρεμένον άπό όδηγδν άπλανέ- 
στατον αύτ. 40. 

άπλαστία ή, Εύγεν., Δρόσ. (ΗθγοΙιθγ) Β' 79. 

Τδ άρχ. ούσ. άπλαΰτία. 

Σεμνότητα: ούκ έβλεπε βλέποντας έξ άπλαστίας, άλλ' έφλεγε ζύμπαντας έξ εόμσρ- 
φίας δ.π. 
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όίπλαστος, έπίθ., Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Β' 69, 448, Χειλα, Χρον. (Ηορί) 353. 

Ή λ. στδν Άριστ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1)Άπλό<, φυσικός (Πβ. Ε-8, στή λ. 2 καί ΙΛ στή λ.3): Κα/λιγόνην κατεΐδον όψέ και 
μόλις έκθνρίδων άπλαστον έκκρεμωμένηνΒυγεΜ., Δρόσ. Β' 69. 2) (Προκ. γιά γνώμη) 

άκαταστάλακτος· ανόητος (Πβ. καί ΙΛ στή λ. 8γ): και τήν άπλαστον γνώμην, ήν είχε τόν 
τοαοΰτον καιρόν Χειλα, Χρον. 353.—Βλ. καί άγνωσιάρης, αγνοίστος 2β, άγροίκιότος, άκέ- 
φιαλος 3, άλ^φροκέφαλως, άμυαλως. 

άπλέρωτος, έπίθ., βλ. απλήρωτος. 

άπλετος, έπίθ., βλ. απλευστος. 

άπλευστος, έπίθ.· άπλετος, Δούκ. (ΟΓβου) 215®· άπ/.εντος. Βίος Άλ. 
(Κβίοΐιπι.) 4355. 

Άπδ τδ στερ. ά- καί τον άόρ. του πλέω. '^Ο τ. άπλετος, άν δεν πρόκειται γιά μή γνή¬ 
σιο τ., άπδ έπίδρ. του ένεστ. πλέω. 

Πούδέν είναι πλωτός: είναι θαλάσσης τφβυθφ τούτους αύτής άπλεύτου Βίος Άλ. 4355. 

άπλευτος, έπίθ., βλ. άπλενστος. 

άπλήγωτος, έπίθ., Μαρκάδ. (Εββ:Γ,) 640. 

Άπδ τδ στερ. ά- καί τδ πληγώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Άτραυμάτιστος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): άπλ^χωτος είςτήν καρδιά δ.π.—Βλ. καί 
Αλάβωτος. 

άπληκτον τό, βλ. άπλικτον. 

Απλήρωτος, έπίθ., Διγ. (βδίΛ-Εβ^Γ.) Τρ, 106, Διγ. (Καλ.) Α 544, Βέλθ.(Κριαρ,) 
509, Διήγ. Βελ. (Εβη!.) 162, 275, 801, Φλώρ. (Κριαρ.) 1227, Λίβ. (Ε&ηιΙ».) 8 ο. 2171, 
ΕδΟ. 3354 (κριτ. ύπ.}, Λίβ. (ΛΥδ^η.) Ν 2992, Ίμπ. (Κριαρ,) 472, Ριμ. Βελ. (^Υ&^η.) 448, 
Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 3, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 681^ 76**, Είς Θεοτ. (Κακ.) 39, Ρίμ. 
θαν. (Κακ.) 88, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 338®· άπλέρωτος, Λίβ. (Ε&ιηΙ).} Εδο. 3365, Χού- 
μνου, Π.Δ. (Μ&Γ8ΐΐ&]Ι) VI 39, Έρωφ. (Ξανθ.) Πρόλ. Χάρου 108. 

Τδ μτγν. έπίθ. απλήρωτος. Ή λ. καί δ τ. της καί σήμ. (ΙΛ, λ. άπλέρωτος). 

Ια) (Προκ. γιά έρ·^σία) πού δέν πληρώνεται, άμισθος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. 
άπλέρωτος 2β): 01 Απλήρωτοι ήτανε δεκαπέντε χιλιάδες Χρον. σουλτ. 68*^· β) (μεταφ. 
προκ. γιά πράξεις) πού δέν τιμωρείται ή δέν έτταινείται: πού κάμωμα άπλέρωτο στον κόσμο 
δέν αφήνει Έρωφ. Πρόλ. Χάρου 108. Βλ. καί άγδίκιωτος. 2) Άφθονος, άτέλειωτος (Ή 
σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άπλέρωτος 5): καΐ έτσι νπάγουσι εις τήν άπλήρωτον έκείνην χαράν 
Διγ. Άνδρ. 338*· μέ... (παραλ. 1 στ.) στεναγμούς απλήρωτους άποχαιρέτησάν τους Φλώρ. 
1227· χρήμα πολύν απλήρωτου και πλούτον ούκ ολίγον Διήγ. Βελ. 301. Βλ. καί αναρίθμητος, 
άπληστος 3. 

Απληστία ή, Εύγεν., Δρόσ. (ΗογοΙιβγ) Α' 26. 

Τδ ^χ. ούσ. Απληστία. 

Μανία καταστροφής: Παν σνγκατέκλων δένδρον έξ απληστίας, καίτοι βρίθον βλέ- 
τιοντες έξ εύκαρπίας δ.π. 

Απληστος, έπίθ., Προδρ. (Ηθδε.-ΡβΓΠ.) 1272, Διγ. (Μευγ.) Ογ. IV 855, Πόλ. 
Τρωάδ. (Μαυρ.) 698, Διήγ. παιδ. (νΥδ^η.) 710. 
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Τό άρχ. έπίθ. άπληϋτος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέ χορταίνει, άκόρεστος (Ή σημασ. άρχ., Ι.-8 στή λ. 1 καΐ σήμ., ΙΛ): και 
δώροις καΐ χαρίσμασι την απληΰτον έμπλήϋης Προδρ. I 272. 2) "Εντονος, άτ^ραντος (Ή 

σημασ. αρχ., Δημητράκ., στη λ. 2): και ήν απληϋτος ηδονή καί μεγίστη τερπνότης έί-ι-χ. 

βρ. 8δ5· έγκάριξεν εις την χαράν την α^ίλησταν την εΙχενέ^ι·η·^.ηα.\.^. 710. Βλ. και ά»»«- 
«00^0^2,3, ανεξείκαστος. 3) άφθονος: καί βαλϋαμόλαιον αη,ληστον έχρισαν τδ κορμίν 
τοι> Πόλ. Τρωαδ. 698. Βλ. καί αναρίθμητος, άτζλήρωτος 2. 

άπλήστως, έπίρρ., Άχιλλ. (Ηβ55.) Ν 354, 733, Άχιλλ. (Ηθιββ) Ε 520. 

Το άρχ. έπίρρ. άπλήστως. 

Σε μέγιστο βαθμό [Πβ. Μαυρικ., Στρατηγ., ΜΐΗδβκοα, 274®): 'Ήσαν δέ γένη πάν- 
τρεπνα άπλήστως των πουλιών Άχιλλ. Ν 733* [προκ. γιά εύχή) άχέρταγα* ύπερβολικά: 
γλνκιά καταφιλοϋσιτον, όπλ.ήστως εΰχουνταί τον Άχιλλ. Ν 354.—Βλ. και ακρα 9 Φρ., ά¬ 
κριτά 5, άκρον 4, άμετρα, άμέτρητα, άμετρίως β, άπειρα ΙΓ. 

άπλικάρω, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 130, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 147, Δ' 244. 

Άπύ το βενετ. αρίίοατ ή το ίταλ. αρρίίοατε. 

Εφαρμόζω, προσαρμόζω, τοποθετώ έπάνω: καΐ άνθρωπος ηαΙΐίταΙιίεΓ νά *χη τό νον 
καί γνώση τοϋ δόθηκεν, β ίιιίΐο οίο ζαβάγραν έχει τόση πού συντηρώ άίββΐειΟίεΓ τό 
λογισμό άπλικάρει Φορτουν. Γ' 147* άπλικάρησε άλον τόν λογισμό του ηεΙΙε άίΐιζίε μονα¬ 
χός Κατζ. Δ' 130. 


άπλίκ6μα(ν) τό, Χρον. Μορ. (δοΐιπιίΐί) Ρ 6441, Κυπρ. Ιρωτ. {ΡίΙδίΙΙ.) 37® Πεντ 
(Ηβ8δ.) Λευιτ. XXVI 11, Άρ. XVI 27, Δευτ. XII 5· άπλίσεμα, Πεντ. {Ηβ 83 .) Άρ. 
ΧΧΓν 5. 

Άπό τό άπλικεύω (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 85). Γιά τό ·σ τοΰ τ. άπλίσεμα βλ. Τριαντ 
"Απ. Α' 358). ^ γ . 

Κατοικία, ένδιαίτημα: δ καθαείς έδιέβηκεν είς τό άπλίκεμάν τον Χρον. Μορ. Ρ 6441* 
γίνετον γιά λλόγον σου, κυρά μου, άπλίκεμάν τής πλήξης ή καρδιά μου Κυπρ. Ιρωτ. 
37®. Βλ. καί άνάπανΟις 9β. —Βλ, καί άπλίκιν 2α, 


άπλικεύω, Πρόδρ.(Εθ^ρ.) 5®,Άσσίζ.(Σάθ.) 6®, 23“, 40“, 74®®, 232®®, 242« 243® 
251’, 289®, 323®, 424^ 4491^, 482®®, 4932^ Διγ.(Καλ.) Εδο. 293, 528, Διγ. (8&1.1ι.-Εβ8Γ.) 
Τρ. 231, Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 90, Χρον. Μορ.(Καλ.) Η 1306, 2062, 2201, 2317, 5047, 
5872, 6435, 8890, 8892, 9042, 9212, Χρον. Μορ. (δοΙιηιίΠ) Ρ 2264, 5050, 6630, 9040 
Μαχ.(Όδ.ν1ί.) 94^®, 416®, 568®, 628®^ 654», 656®^ Χούμνου, Π.Δ. (ΜδΓδΙιαΙΙ) ΙΠ 2 0, 
Βουστρ. (Σάθ.) 425, 426, 454, 496, Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐβϋΐ.) 113®, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 
134, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.)ΑΝ64· άμπΑικευω, Διγ. (ΜίίνΓ.) Πτ, II 102, 157' άπλί- 
κευγω, Άσσίζ. (Σάθ.) 271®®, 482», Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. IX 27, ΧΓνΐ3, XVI12, XXV 18 
XXVI 2, ΧΕΙΧ 13, "Εξ. X 14, XVII 1, XVIII 5, XXIV 16, XXV δ’ XXIX 46 Λευιτ’ 
XVI16, Άρ. I 50. II3,12, ΙΠ 23, IX17,18, 22 δίς, X 5, 6, 12, XI26, XXXI19, XXXIII 
8, XXXV 34, Δευτ. I 33, XII 11, XIV 23, XVI 2, 6, 11, XXVI 2, ΧΧΧΠΙ12, 16 20 
28· άπλισεύγω, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. XI 25, XXI 10, 11· ’πλικεύγω, Πεντ. (Ηβδδ.) 
Γέν. XXVI 17, XXXIII 18, Έξ. XIII 20, XV 27, ΧΕ 35, Άρ. II 33* ’πλικενω, Άσ- 
σιζ. (ΣαΟ.) 41», 288®®, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 528, Μαχ. (ϋ3\νΙί.) 374®, 540”, Δούκ. (Ορβοιι) 
1561, Μπούας(Σάθ.) 69· μτχ. άπλικεμένος, Άσσίζ. 

(Σαθ.) 208”, 290®, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8898, Φλώρ. (Κριαρ.) 923, Μαχ.(θ8\νΕ.) 80” 
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106*1, 328” 400*0, 416 ® 8 , 564®», Βουστρ. (Σάθ.) 442, 443, Κυ-ρ. έρωτ. (Ρΐίδΐΐΐ.) 96”· 
απλικευμένος. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 123· άπλ^ικιμένος, Μαχ. (ϋα^Ε.) 348*®· ’πλι- 
κεμένος, Μαχ. (ϋ&^νΕ.) 526*®. 

Άπό το ?Λτ. αρρίίοατε [εαείτα] (ΜβγβΓ, Ν 8 III11) κατά τό πεζεύω (Αένδια, Άθ. 
36, 1925, 159). Γιά τούς τ. άπλισεύγω, άμπλικεύω, 'πλικεύω, βλ. Τριαντ., Άπ. Α' 341, 
358, 363, 368* ή λ. ήδη τόν 6./7. αί. (βορΕοοΙ.). 

Α'Άμτβ. Ια) Στρατοπεδεύω (Ή σημασ, ήδη τόν 7. αι. δορίΐοοί. στη λ. 1): Τώρα άρ 
στραφούμε» είς τόν ρήγα καί εις τό φονσάτον τον δπον άπΡ^κέψαν εις την Χεροκοιτία ]\Ιαχ. 
656*1* ^ άπεσώσασιν είς τοΰ Ραχέ τό κάστρον, έξω έπλικεύσασιν άπέξωθεν τοϋ 
κάστρου Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 528* Αφέντη κοντοσταβλη, ένι μεγάΡ·.η μας άντροπή νά ’σσί 
'πλικεμένος εξω τοϋ κάστρον Μαχ. 526*®·ΐ’ά σννεπάρονν τά φουσάτα δπού άπλικεύγουν νο- 
τικά Πεντ- Άρ, X 6* β) (μεταφ.) ό Χάρος μέ τόν "Ερωταν εϊχαν 'πλικέψειν είς μιαν 
μονήν κ’ ήτον βροΔνν κ’ είχαν πεζέψειν Κυπρ. έρωτ. 156ΐ· καί άνέβην ή ακρίδα Ιπί όλη τήν 
ήγή τήν Αΐγυφτο και άπΡάκεψεν είς δ?ω τό σύνορο τής ΑΙγυφτος Πεντ. "Εξ X 14. 2ο) 

Διαμένω, κατοικώ (πβ.8ορ1ιθθ1. στη λ. 2): περί έκείνον τον άνθρωπον όπου όπλικεύγει είς 
άΡΜ>ν οικίαν καί δ κύριος τον οϊκον χάνει τίποτες άπέ τό σπίτιν Άσσίζ. 482ΐ®· καί &ν παίρνη 
ένοΐκιν τίνος έντέχεται νά ενι οΰ άπλικεύοντα είς τό σπίτιν έκείνος δπού τό κρατεί Άσσίζ. 
289*· Εσωσεν τότες δ καιρός δ Κάης νά μισέψη κ’ είς τήν αΙώνιον κόλασιν νά πά διάν’άπλι· 
κεψη Χουμνου, Π.Δ. III 20, Ιδ’ έδιαΡΜλι,ήσαν δτι πάσα άνθρωπος άπλικεμένος βΙς τήν Λεν· 
κωσίαν νά πό νά πολεμά τήν δουλείαν τον Μαχ. 416*®· καΐ έφανερώθην πρός αύτόν δ Κύριος 
καί είπεν:«μή κατέβης είς τήν Αίγυπτον, όπλίκεψε είς τήν ήγή δς νά πώ πρός έαέν Πεντ. Γέν. 
XXVI 2. Βλ. καί όναπανω Β6· β) {προκ. γιά σύννεφο) παραμένω, στέκομαι: δλες τΙς 
ήμέρες δς νά άπλικέψη τό σύννεφο ΙπΙ τό μίσκαν Πεντ. Άρ. IX 18* άπλίκεψεν τό σύγνεφο 
είς τήν έρημο τον ΠαρανΏεΊτ.^Αρ.Χ 12- γ) (προκ. γιά μέλισσες) φωλιάζω: Έάν γί¬ 
νεται δτι τα μελίσσια, τα ένι είς τά άγγεΐα μου, πάν έξω καί άπλικεύουν είς άλλα άγγεΐα 
Άσσίζ.449*ι. Β' Μτβ. 1)Όδηγώ κάποιον νά στρατοπεδεύση,έγκαθιστώ σέ στρατόπεδο: 
καί έ(ΐπαίνοντα 6 ρήγας είς τήν χώραν μέ τούς Σαρακηνούς, άπλίκευσέν τους Βουστρ. 454· 
έκεΐ έστησαν τήν τέντα του καί άπλικέψασίν τον Χρον. Μορ. Ρ 5050· Απάνω πρός άνατολάς 
έκεΐ τόν όπλικέψαν Χρον. Μορ. Η 5047. 2) Χορηγώ κατάλυμα σέ κάποιον, φιλοξενώ: 

δρισεν, άπ?.ικέψαν τον τιμητικά είς τήν χώραν Χρον. Μορ. Η 6435· τόν ποιον έτίμησέν τον 
6 ρτ)γας και έποΐκε» του μεγάλους δξόδους καί ότιλίκεψέν τον είς τά σπίτια τον σίρ Τονμάς 
ΣπινόλαΜαχ. 628*®· δριϋεν κι άπλικέψαν τον στής άφεντίας τά άσπι'ηαΧρον.Μορ.Ιί 2317· 

φρ. απλικεμενος είς τήν φοάρκαν^προσαρτημένος στην άγχόνη: άμμε εάν γένηται 
δτι να μηδέν ενι καθαρός απε τό τζονίζε, έντέχεται νά ενι παρεντνς όπΡ.ικεμένος είς τήν 
φούρκαν, κρεμασμένος Άσσίζ. 208”. 

άπλικιμένος, μτχ., βλ. άπλικεύω. 

άπλίκιν τό, ΗΐδΙ. Ιιηρ. (Ηοο1ιο·νν)196ΐ*'*®, Άσσίζ. (Σάθ.) 5*ι, 6^ 38»ι 391 ’®ί*’»Ί 6·*® 
40*, 69*, 77**. 210” 317**, 420», Διγ. (δαίΕ.-Εβ^Γ.) Τρ. 460, Διγ. (Καλ’) Α 973, Χρον.’ 
Μορ.(Καλ.) Η 1280, 6604, Μαχ. (ϋβλνΕ.) 78”, 110*», 1411®, 172*®, 194”, 264*®, 292*®, 
310*®, 316*®, 342**, 376”, 600”, 610®, 634»*, 662*®, 668**, 678*®, Βουστρ. (Σάθ.) 413| 
458, 461, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδίΐΐ.) 125*®· όπλάκιν, Άσσίζ. (Σάθ.) 1411*. 

Άπό τό άπλικεύω (Μβ^βΓ, Ν8 ΙΠ 11). Βλ. δμως καί Μενάρδ., Άθ. 18, 1906, 375. 
Ή λ. ώς τόπων, σήμ. στήν Κύπρο (Μενάρδ., ο.π. καί Σπυριδ., ΕΕΒΣ 23, 1953, 174). 
Πβ. καί τό σημερ. άπλικειά (ΙΛ). 

1) Στρατόπεδο, καταυλισμός (βλ. Καλονάρο, Διγ. Α' σ. 59 σημ. στ. 973): "Οπου θέ- 





ατιλικτον 


364 


λεις άς γενοϋν τ άπλίκια, αύθέντα Διγ. Α 973* διά νά έχουν τά φουσάτα τονς άνάπαψψ κι 
άπλίκιν Χρον. Μορ. Η 6604* τόκ Γαλατάν τους δίδει.. (παραλ. 1 στ.), χώραν εποίκαϋιν 
έκεΐ κι’ ώζλίκιν τους Χρον. Μορ. Ρ 1280. Βλ. και άπλικτον. 2α) Κατοικία, διαμονή (Πβ. 
ΙΑ, λ. άτλικε^): Έάν γένηται δτι είς άνθρωπος δώση τό άπλίκιν του ή τόν άγρόν του ή 
τόν κήπον του είς δψητον κότινος άνθρώπον Άσσίζ. 7722 - ,^α^ κοντά τον αύτοϋ άηλικίου 
ήτον ά^Λο ’να άπλίκιν πλιΟθαρένον τον κούντη τε Γιάφα Μαχ. 78“· Τις νά 'χεν πει ϋτά μμά~ 
τιατηςάπδχει άπλίκιν ή ψιλ^ιά Κυττρ. έρωτ. 125®*· β) έπαυλη (βλ. Μενάρδ., *ΑΘ. 18, 
ποίος άνάστησεν ίναν δμορφον περιβόλιν και εναν δμορφον άπλίκιν είςτήν 
Ποταμιάν Μαχ. 610®· επερααβάν τους με μεγάλψ τιμήν και χαράν και έπέψαν τους εις ό¬ 
μορφα άπλικία και άναπαύτησαν Μαχ. 292®®· Περί έκείνου όπού νά πάρη σπίτιν ή άπλίκιν 
είς άμάχιν διά πράγμαν τό νά δώση "Ασσίζ. 40®. 

άπλικτον τό, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. III 84 , ΑΙβ. (Β&ιηΙ).) 8 ο. 2861 . 

Άπό τό λατ. αρρίΐοίΐιιτη {βλ. Ρδδΐΐβδ, ΟΓ&η 1 Iη&ί^I^, σ. 112 καί Χατζιδ.,Έττετ. Παρ- 
νασσ. 13. 1917, 4, καθώς καί Κόλια, ΕΕΒΣ 17, 1941, 150).Ή λ. στόν τ. άπλίκιτον^βτρα- ■ 
τόπεδο, ήδη σέ παττυρ. του 4. αί. (Ε-δ' βλ. καί Ε-8 δαρρΐ, λ. δπληκτον). Τ. άπλίί^ον 
στόν Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν. (ΜοΓ.) 44“«, 45®®. Βλ. καί Οιι €&η§β, λΜηκ^ειν, δπου 
μαρτυρεϊται καί τ. πλήκτον. 

Στρατόπεδο, καταυλισμός (Ή σημασ. ήδη στό Μαυρίκ., Στρατηγ.. ΜίϊΐδβδΟυ, σ. 
387); δπου θέλεις, αόθέντη μου, άς γίνουν τ’ άπλικτά σου Διγ. Ογ. III 84· (μεταφ.) νά ενι 
τό καδέναν τό δενδρόν καί ή καθεμία τον βρέσις χαριτοερωτοανάπανσις καί άπλικτον εδ- 
νοστίας Λίβ. 8ο. 2861. 

άπλίσβμα τό, βλ. άπλίκεμα(ν). 

άηλισβύγω, βλ. άπλικεύω. 

άπλοδία- άπλοδίας. Βίος ’Αλ. (Κβίοΐιπί.) 5992, πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί άπλωσίας. 

άπλόθριξ, έπίθ., Έρμον. (Ε6§Γ.) Δ 186. 

Τό μτγν. έπίθ. άπλόθριξ. 

Πού ίίχει ϊσια, άπεριποίητα μαλλιά (Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Δ' 351); Ό δέ Όδνσσεύς 
μεσήλιξ καί λευκός τε καΐ προγάστωρ, στρεβλογνώμων καί άπλόθριξ δ.π. 

άπλοκαμός ό, βλ. πλόκαμός. 

άπλοκος, έπίθ., Γεωργηλ., Θαν. (Εθ^Γ.) 109- άνάπλεκος. Περί γέρ.ΓίΥθεη.) 95. 

Το μτγν. επιθ. απλ,οκος. Σήμ. καί τ. όνέπλεκος (ΙΑ, λ. άπλεχτος). 

Πού δεν είναι πλεγμένος, άπ}.εχτος, αχτένιστος (Πβ. πάντως καί Κουκ., Άθ. 43, 1931 
83); άλλες νά τά ’χουν δπλακα καί άλλες είς πλεξουδέςτων Γεωργηλ., Θαν. 109* άν^λεκη 
άνορδίνιαστη, κρέμονται τά μαλλιά της Περί γέρ. 95. 

^ άπλός, έπίθ.. Σπαν. (ΗΕ,ηη8)ν 65, Γλυκά, Στ. Β'{Εύστρ.) 55, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 
(ΜϊΠβΓ) 125, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1594, Χρον. Μορ. (8ο1ιπιϊίί)Ρ 6603, Λίβ. {Ε3Πΐ1>.) 
ΕδΟ. 609, "Αχιλλ. {Η3.&§) Ε 77, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 70, Φυσιολ. (ΖυΓ.) ΤΤΤ Ρο Δούκ. 
(Ορβου) 121®*, 26122, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 111, Αίτωλ., Μϋθ. (Λάμπρ.) 69®, Κώδ. 

Χρονογρ. (Άμ.) 47, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§Γ.) 1919· άπλύς, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 174θ' 
6603. Γ ι / , 


άπλ.οχωριά 

Τό άρχ. έπίθ. άπλόος. Γιά τή λ. άπΑός βλ. Ε-8, λ. άπλόος. Γιά τόν τ. άπ/Μς (κατά 
τό βαθύς κ,τ.δ.) βλ. Χατζιδ., Άθ. 25, 1913, 292. 

1) (Προκ. γιά πρόσ. ή άνθρώπινη ένέργεια) ειλικρινής, τίμιος, ευθύς (Ή σημασ. άρχ., 
Ε-8, λ. άπλόος III)· πβ. καί τή σημασ. «δίκαιος» στόν Άριστ.' ή σημασ. «είλικρινής», κλπ., 
και σ·ήμ., ΙΑ στη λ. Ια); ^Ην γάρ ό Μουσουλμάν τοσοντον αγαθός καί άπλούστατος, δσον ό 
Τζινεΐτ πονηρός καί περίεργος Δούκ. 121®*· ήτον άπλός είς έρωταν, άσύγκριτος είς (έκδ. 
καί' διόρθ. Κριαρ., Άθ. 50, 1940, 184) κάλ^,ος Άχι>Λ. Ο 70. Βλ. καί άδολος, ακέραιος 4, 
αληθής 1. Φρ. άπ?.ό χέρί=γενναιόδωρο χ.: νά εΐν’ άπλ,όν τό χέρι σου ϋτήν ελεημοσύνην 
Ίστ. Βλαχ. 1919. 2) Απλοϊκός, άφε7.ής, άνόητος (Ή σημασ. άρχ., Ε-8, λ. άπλόος ΙΙο· 

βλ. καί Εβ,πίρβ, Εβχ., λ. άπλοΰς Β11)· καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1β) ; αί δέ καρδίαι αυτών ώσπερ 
λύκοι άρπάζοντες τούς άπλονστέρονς άπολουσι τάς ψνχάς αΰτών Φυσιολ. ΕΪΙΡ°. Βλ. καί άπλό· 
ψύχος. 3) (Προκ. γιά γλωσσ. ύφος) άνεπιτήδευτος, άπλός στή διατύπωση (Ή σημασ. 
ήδη τόν 4. αί.,Ε&Πίρβ,ΕθΧ., λ. άπλ,ονςΌ’ καί σήμ., Δημητρά·κ., λ. άπλους 2):εμετάβαλα είς 
λέξψ άπλ,ήν (ένν. πα?.αιότερα ·καί άρχαϊστικότερα κείμενα) Κώδ. Χρονογρ. 47. 4) (Προκ. 

γιά χρον. διάστημα) (πιθ.) σύντομος; καί ήτον άπλόν (χφ. Ρ άπλώς) τό διάστημα εκείνης 
της ήμερος Λίβ. ΕδΟ. 609. 5)Πού δέν έχει δεσμεύσεις, άπεριόριστος (Πβ. Ε-δ, λ. άπλόος 
ΙΙΙ2 καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. άπλοΰς 5): ό βασιλεύς δέ τον ’δωκε άπλ,ήν τήν έξουσίαν νά 
πάγη δπου βούλ^αι, νάδείξη άνδραγαθίαν Κορών., Μπούας 111.Βλ. καί άπειρόμετρος. 6) 
Απλωτός, άπλόχωρος (πβ. Ε&ηΐρθ., Εβχ., λ. άπλονςΤ· καί ΙΑ στή λ. 3): νά άπέλθουν είς 
τό Νίκλι ...διά τό ένι άπλύς ό τόπος διά νά έχουν τά φουσάτα τους άνάπαψην καΐ άπλί¬ 
κιν Χρον. Μορ. Η 6603· είδαν (Ινν. οΐ Φράγκοι) τόν τόπον έμνοστον, άπλύν, χαριτωμένον 
Χρον. Μορ. Η 1740. 

άπλότης ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.)Ε 667, Καλλίμ. (Κριαρ.) 974, Διήγ. παιδ.('\ν£ΐ8η.) 
280, βησ. (Βεν.) ε' [9*], Σαχλ. Β' (νν&§η.) ΡΜ 210, "Έκθ. χρον.(Είΐιηΐ3Γ.) 1\ 57», 72’, 
Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 163, 214, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 69®^, Σουμμ., Ποίστ. φίδ. (Βεν.) 
Β' [1026], Δ' [709]. 

Τό άρχ. ούσ. άπλότης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. άπλότη). 

1} Ειλικρίνεια, έμπιστοσύνη (Ή σημασ. άρχ., Ε·δ στή λ. 2 καί σήμ., ΙΑ, λ. άπλότη 
1): καί δίδω σου άπλότητα καί άνεξικακίαν σύ δέ όράσσεις... καί πνίγεις με Διήγ. 
τιαιδ. 280. 2) Καλοσύνη, εύγένεια ψυχής: τόν πόθον σου, τήν τύχην σου καί τήν άπλότητά 

σου Φαλιέρ., Ίστ. V 214. Βλ. καί άνθρωπότης 2. 3) Γενναιοδωρία, απλοχεριά: δσους 

έκατεδάμασεν τό τρόχωμαν τον χρόνου έλατε είς τήν απλότηταν εδώ τής £ντυχίας Αόγ.πκ- 
ρηγ. Ε 667. Βλ. καί ανοικτός 1α^ φρ. 4. 4) Τιμή, δόξα; πλάνησε με ό κόσμος καί 

είχα δόξες καί χαρές κι άπλότητες μεγάλες Σαχλ. Β' 210. Βλ. καί άξίωσις 2, άξιωσύνη 1. 
5) Απλοϊκότητα, άνοησία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. άττλότη 2): κ’ ή πίϋτις πού θαρρευ- 
τηκα/ΐ€τήνάπλότητά/ιου Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [706]. 6) (Προκ. γιά δημώδη γλώσσα 

γραμματειακού ^γου): "Εκθεσις χρονική συντομωτέρα, σνντεΟεϊσα έν άπλότητι λέξεων 
"Εκθ. χρον. 1*. Βλ. καί άπλώς 1β. 7) Φρ. έξ άπλότητος=απλώς: Άλλ’ όντως έξ άπλό- 

τητος, ώς καί συνήθως είχες, έξέβης πρός άναψυχήν Καλλίμ. 74. 

άπλούμιστος, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ά [164]. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό πλουμίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέν έχει «πλουμιά», άστόλιστος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): άπλούμιστον όχτονς 
άνθους τό τρυφερόν λ.ιβάδι δ.π. 

άπλοχωριά ή, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XXXII 17, Έξ. VIII 11. 
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’Αττό τέ έπίθ. άπλόγωζος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Ευρυχωρία, άπόσταση (Πβ. καί ΙΛ στη λ. 1): άπλοχωριά νά βάλετε ανάμεσα μαν¬ 
τρί Ηαι ανάμεσα μαντρί αύτ. Γέν. ΧΧΧΙΣ 17· Βλ. καί άπλκασία. 2) ^Ανακούφιση (πβ. 
Π.Δ., ΤΐδοΙι., Έξ. νίΓΙ 15): είδεν 6 Φαρά» οτι ^τον όπλοχωριά και εβά^ννεν την καρδιά τον 
και δέν άκουσεν προς αντοννούς χαθώς έσύντυχεν ο Κύριος αύτ. ’Έξ. VIII 11. Βλ. καΐ άήρ- 
άέρας 4, άμάντα 1β, ανακωχή, άνάτιανϋις 1β, άναπνιά Β2, άνασαϋμος 2, αναψυχή 1. 

άπλοψυχία ή, Προδρ. (Ήβ55.-ΡβΓη.) II Ο 18. 

Άπύ το έπίθ. άπλόψυχος. 

(Πι,θ.) ανοησία: Έγώ δέ παρεξέκλινα μικρόν έκ τής ευθείας και άει μετ’ όδυρμών 
πολλών και κωκυτών καί θρίμων ρημάτων γράφω χαρμονήν, γραμμάτων τερποσύνν^ν 
και ον ποιώ τ’ άπό χαράς, ούδ' έξ άπλοψυχίας δ.π. 

άπλύψυχος, έπίθ., Προδρ. (Ηβ33.-ΡβΓη.) II 0· 14, Η 14. 

Άπό τύ έπίθ. άπλός καί τδ ούσ. ψυχή. 

(Π!.θ.)πού δχει άπλή, άπλοϊκή ψυχή* άνύητος: ό.,.λέγων σερφετίας φαίνεται άτι ένι 
άπλάψυχος και ποιεί το άπό σπατάλης αύτ. Ο 14. Βλ. καί άγνωσιάρης, άγνωστος 2β, 
άγροίκιϋτος, άκέφαλ,ος 3, άλαφροκέφαλος, άμυαλος, άπλαστος 2, άτύός 2. 

άπλύς, έπίθ., βλ. άπλός. 

άπλυσιά ή, Θρ. Κώπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 535. 

Άπύ τό στερ. ά- καί τό πλύνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Τ6 νά είναι κανείς άπλυτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛστήλ. Ια): Ή άλονσιά καΐ άπλυ- 
σιά τά είχανε καμένα δ.π.—Βλ. καί άλουαία. 

άπλωμα τδ, I, Πεντ. (Ηββδ.) Γέν. I 6, 7, 8, 14, Δευτ. XII 7, 18, XV 10, ΧΧΙΠ 21, 
XXVIII 8. 

Ή λ. σέ σχόλ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Χώρος έκτεταμένος {Πβ. καί ΙΛ στη λ. 3)* φρ. άπλωμα τον οΰρανοΰ—ουράνιος 
θόλος, τό στερέωμα: καΐ είπεν ό Θεός' άς είναι φεγγίτες εις άπλωμα του ονρανον νά χωρίση 
άνάμεαα τήν ήμέρα καΐ Ανάμεσα τή νύχτα Πεντ. Γέν. I 14. 2) Φρ. άπλωμα τον χεριού 

ήτών χεριών=έρ'{χσία, μόχθος: νά σ’ εύλογήση ό Κύριος ό θεός σου είς ολα τά καμώματά 
σου και εις παν άπλωμα τσΰ χεριού σου Πεντ. Δευτ. XV 10· νά χαρήτε εις πάν άπλωμα των 
χεριών σας Πεντ. Δευτ. XII 7. 

άπλωμα Π, Γεωργηλ., Θαν. (^ν&§'η.) 109, έσφαλμ. γρ. άντί άπλοκα, βλ. άπλοκος. 

άπλωμίστός, έπίθ., βλ. πλουμιστός. 

απλώνω, Μυστ. (νο§:ί) 56, Σπαν. (Η&ηηα) V 12, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.)Δ 27, 
Προδρ. (Ηβ83.-ΡβΓη.) 1 145, 189, 111 192α (χφ. §) (κριτ. ύπ.), Παράφρ. Μανασσ. (Τΐθ- 
οΐιβ) 288, Διγ. (Μ^υγ. ) Ογ. ΙΠ 307, Διγ. (Ηβ38. ) Εβο. 1285, Διγ. (Καλ.) Εεο. 119,1285, 
Διγ. (8&ίΙι.-Εβ§Γ.) Τρ. 2157, 2186, Διγ. (Καλ.) Α 437, 3186, 4207, Βέλθ. (Κροχρ.) 542, 
658, 659, 799, Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) Έρμον. (Εβ^Γ.) Μ 236, Χρον. Μορ. (δοΐιπιίΐΐ) 

Ρ 6275, Διήγ. παιδ. (\ν&^η.) 748, Φλώρ.(Κριαρ.} 673, Λίβ.(Ε&ιηΐ3.) 8ο. 313, 3112, Εβο. 
941, 1433, 1941, Λίβ. (^νβ^η.) Ν 274, 906, 1281, Άχιλλ. (Ηθ88.} Ε 294, 1267, Ν 865, 
1616, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) X 20, Φυσιολ. (ΡΐΐΓβ) 340ΐ, Θρ. Κων/π. (Παπαδ.-Κερ.) Η 88, 
Δούκ. (ΟΓβου) 29316, Θησ. (Βεν.) Γ' [33*], ΙΒ' [62^], Χούμνου, Π.Δ. (Μ^ΙίοΙΙ) ΧΠΙ 
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40, Ριμ. Βελ. (\ν&^η.) 583, 844, Σόφιαν., Παιδαγ. (Εβ^Γ.) 115, Διήγ. Άλ. {Μ!ί5&1?:.)ν 
10, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 39, Συναξ. γυν. {Κταιηΐ).) 860, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 262, 
441, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 104, Μυστ. παθ. (ΡβΓί&η^.-Μκνούσ.) 19, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 
472, Θρ. Θεοτ. (Μανούσ.) 96, Τριβ,, Ρέ (ΐΓΠίδοΙι.) 233, 250, Πεντ. (Ηβ33.) Γέν. ΙΪΙ 22, 
VIII9, XXII 12,’Έξ. III 20, IV 4, ΧΧΠ 7, Λευιτ.ΧΙΙΙ 5,Άρ. ΐν 13, Λίτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 
696,122®, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 193, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 74^^, 129®,'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 
117*, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 549, Ε' 487, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 22, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 
330®, 382^», 384®6, 388“ 390“ 393®, 410®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 1148, 1719, 1891, Β' 
542, Γ' 77, 523, 579, 862, 1459, Ε' 1061, Διήγ. ώραιότ. (Άσωπ. ΕΕρ.) 107, Σουμμ., Παστ. 
φίδ. (Βεν.) Ε' [1475], Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 478, Δ' 500, Ε' 370, Ζήν. (Σάθ.) Α' 92, Λεηλ. 
Παροικ. (Κριαρ.) 498, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 135*®· άπλώννω, Μαχ. (ϋ3.\νΙί.) 182*2>“, 
654*®, Κυπρ. έρ6>τ. {ΡίίΒΐΙΙ.) 8^°, 93®', 131^*· 'πλώνω, Πικατ. (Κριαρ.) 491, Μά>ντ. 

(Σπυριδ.) 47, Διγ. (Ε&πι1)γ.) Ο 1483. 

Τό άρχ. άπλώω. 'Η λ. καί ό τ. ’πλώνω καί σήμ. (ΙΑ). 

Α' Ια) (Προκ. γιά ύφασμα, κλπ.) στρώνω (Πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. Α6· ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ στή λ. Αία): νά τό άπλώσωμεν (ένν. το πενκιν ) άπονκάτω σου διάνά κάτσηςΜαχ. 
654*®· έκβαλών τό ψακεόλιον αύτον άπλώνει αϋτό χαμαί Μυστ. 56· άπλωσεν τό καββάδι του 
στην γην καΐτότ’άνέβηΑΙτωΧ., Μΰθ. 122®· β) (προκ, γιά σκηνή στρατοπέδου) στήνω: οΐ 
τέντες του στους κάμπους άπλωμένες Άχιλλ. Ε 294, 2) Σκιαγραφώ, παριστάνω: στά 

μέτωπόσ σου ήθέλησεν νά ποίση ό Πόθος τό θρονίν του καΐ ν’ άπλώση στήν μιάν με¬ 
ριάν τό θάρρος μέ τόν άδην, στήν άλλην ζωγραφιάν μέ δίχα χάδι Κυπρ, έρωτ. 8^°, 3α) 

(Μέ άντικ. λ. δπως χέρι, πόδι, άγκώνας, ούρά, φτερά, κλπ.) άπλώνω (γιά ένέργεια φιλική, 
έρωηκή ή έχθρική) (Πβ. Ε·3, λ. άπλόω 1 χωρίο Σωρανοΰ)· βλ. καί Ε&ιηρθ., Εθχ. στή λ. 
Α2, 3· καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2α, β· πβ. καί τό χείρας άπλώσαι γυναικικώς τοΐς διώκονσιν 
του Θεσσαλονίκης Ευσταθίου, Κουκ., Εύστ, Λαογρ. Β' 216-7 καί 217 σημ. 2): άπλωσα τό 
χεράκι μου και πιάνω ένα κουτάλι Κατζ. Γ' 549· νά άπλώσω τό χέρι μου καΙ νά δείρω τήν 
Αϊγνφτο Πεντ. "Εξ III 20· μή άπλώσω τό ποδάρι μου καί δώσω σου κλοτσέα Διήγ. παιδ. 
748* καΐ τόν άγκώναν του ήπλωσεν είς τόν κάμπον ώς σκουτέλιν Διγ. Εβο. 1285· τήν ούράν 
του ήπλωσεν Θρ. Κων/π. Η 88* πότε, γεράκιν μου καλόν, τάς πτέρυγας όπλώσης; Διγ. Ογ. 
III 307· β'·) (μέ έννοούμενο ώς άντικ. λ. βπως χέρι, κλπ.) άπλώνω τό χέρι, πλησιάζω (ά- 

διάφορα, φιλικά, έρωτικά ή εχθρικά) (κάποιον ή κάπου) ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 
Α2β.Βλ. Κουκ., ΕΒΦΣΠΑ, περ. β', 6,1955/6, 238):Έσίμωσ’ ό Ρωτόκριτος, στο παραθύρ’ 
απλώνει, κι άγαληνάκαι σιγανά ποιός είναι φανερώνει Έρωτόκρ.Γ' 579" άπό τάφνλλατον 
δένδρου έττλώσασινκ’ έπιάσαν τά μέλη του τά ταπεινά μ’ έκεΐνα έσκεπάσαν Πικατ.491. Φρ. 
άπλώνω τό χέρι μου (σέ κάποιον)=παρέχω βοήθεια: Πλάστη μου, θέλγεις ποίσειν νά ’χες 
του (ένν. του στόματός μου) συμπαθήσειν άπλώνοντα τό χέρια σου σ’ έμεναν Κυπρ. 
έρωτ. 93®’· β*) (μέύποκ. λ. δπως χέρι, κλπ.) π?.ησιάζω (άδιάφορα, φιλικά, έρωτικά ή 

επιθετικά): κι άξα δέν είν’ ή χέρα ντου σ’ ετοιο δέντρο ν’ άπλώση Έρωτόκρ. Γ' 77· αυτή 
δέν είν’ γιά λόγον σου, δέν είν' γιά ϋέ ετοια βρώση' σ’ ετοιο δεντρόν ή χέρα σου ζουγλαί- 
νεται ν’ άπλώση Έρωτόκρ. Α' 1148* γ) έγγίζο>: τσί στόλισες όρέγοντα, τσί πάστρες 
επαινούσα και δέν άπλώσασι ποθες Έρωτόκρ. Α' 1891· ΚαΙ μόνο μέ τήν έμιλιά μέ δίχως 
νά τ’ άπλώνω /.ιον φαίνεται σβήν’ ό καημός ό τόσος όπου χώνω Έρωτόκρ. Γ' 523· Ποιός 
είσ' έσύ π’ άποκοτάς κι άπλώνεις στ άρματά μου; Κατζ. Ε' 487· Πώς ήπλ,ωσας επάνω μου; 
τό πώς ου« ένετράπης; Προδρ. 1145. Φρ. άπλώνω στήν τιμή (κάποιου )=προσβά},λω, θίγω 
(κάποιον):’Έ5α» βουλή ουδέ θέλημα ποτέ δέ θέλω δώσει είς τήν τιμήν ’νοΰς βασιλιοϋ γεΐς 
δουλ^ντής ν’ άπλώση Έρωτόκρ. Γ' 1160. 4) Επιχειρώ: μήν άπλ,ώσης ν’ άρχίσης πράγμα 



ά/ζΑώς 


368 


πε^ιααοναμήμπο^ηςνάτόσώϋ^,ς Δ^.ήγ. ώρα^ότ. 107. Φρ. χέρ, (μ^) όπλώνΒ,= 
επ.χε.ρα>; μ επα^ακίνησε νά γράψω μ’ Εγνοιαν τόση, μά μένα δέρ έτύχα^νε τό χέρ, μου ν' 

,μ., ΙΛ στί) λ Α 2ε): Απλά,σε, αφέντη, τά λοιτεόν τήν χάρην, ρϋσαι με άγ τά δεύμά 
Κυ,.ρ. ερω-Γ. 131 6) (Προκ.γία τάν ήλ.ο καί τίς άκτίνες του).έκπέμ 7 Γω (Πβ. Ι,&πιρβ 

^^βx. στ^ λ. Β^.]: όταν απλώση τάς άκτϊνας του ό ήλιος είς τήν γην, τάχατες νά εδοη άλλην 

·Άν«ρ 384-, 7α) (Ή ί,ρα,α. χαΐ Α 

}'' ° ^Ονμωθην...κα'ι όρισε νά τον ώζλώσονν χαμαί νά τόν ηαιδεύϋοννΜαχ 

ρ77Τ <^^(^νουν, τάχιοτα τόν τυφλώνονσι 

ημ. ΰελ. 533· και όταν εφονεύθηκε, τότε άπλώβη Ίσια Αίτωλ., Μυθ. 69»· β) βάζω κάτω 

καταβάλλω (κάποιον): έγώ δέ έγληγόρενσα και έδωκά του πρωτύτερα καί έπέταξά τον 
αυσσεΏ.ον^ καιηπλωΟα τον είς την γην Διγ. Άνδρ. 393«. 8α} (Προχ. γιά έπιστολή) Ηετυ- 

λ.γω· «»ο.γω (Πβ. Ι.ΕΓηρβ, Ι,θχ. ατή ),. Ο). „αΙ χαιΛ ,Ις τ6 ί,αν ια„ χβ ώ»- 
μενον, να γεμη ολο γράμματα καί άκουσε τί έλαλήσαν ΛΙβ. Ν 274* β) (προκ γιά στοά 
τ.υμα) παρατάααω {Ή «,μασ. μ·νγν.,Ι.-Β, λ, ά„>.6„ 1 , Πα.σ«ν.): &,λω«ετά'^. 

σατα τον β«. ολο, το, τοίχο Χρο». οοοίτ. 74-, 8«) (Μρταφ.) (πρ»χ. γ.ά 

~ Γ ™'' '"> ίπ^χτ.ίνω([.,„,ρβ, Ι.^χ. 

π "“^Ρ- 117 . Β Αμτβ. ένεργ. α) έπεχτείνομ,ι: δί, δπλο,α,, ή πληγή είς τή, τσίπα 
ΙΛντ. Λευιτ. XIII 5· χαρτια ... νά Ιχον, γράμματα καί ήσα, ΛπΧωμέ,α Λίβ. Εδο. 941. 
Γβ«>ι7^' Ι^*«Ρυς: είχε βραχίονες ξμορφονς, χοντρούς καί άπλωμένοος Θησ. ΙΒ' 

τ1 X ϋΤοΤί έ»*»χ4ομ«ι: Ιρίζο,άα, είς το, Μορέα,, ίπλο,σερ ή άφε,ταί 

μένονταζ άβρανής: ^α άννετρίβησαν, ή χεΙρ δλη ήπλώβη Δ.γ. Τρ. 2186- ίτσακίσβη τά 
κόκκαλον καί ήπλωθη τό χέριόν του πάραντα Διγ. ’Άνδρ. 382«· β) άπλώνομαι Ικτεί- 
νομαι; Ο πλόκαμος εύφυώς περί τούς ώμους ήπλωται τής παρθένον Μακρεμβ., Τσμ! 170«· 
ως κλέπτης καί κατάδικος έπάνω ΰου ήπλώθη Θρ. Θεοτ. 96. 2) (Προκ. γιά άνθρωποί 

ζωο) ξαπλώνομαι (χάμω): παρ' έλαιίδα κατά γης καταπεαών ήπλώθη Προδρ. Γ 189· κ2 

ΖΤσΤΓΖ' ο°α ίί Τ ^^“δίδομαι (Πβ. Παιηρβ, 

Εελ '844· ύ πανταχον τ0 πράμα καί ήπλώθη Ριμ. 

Γ, ο ]Ζ Ψημη άνά τήν βασιλεύουσαν Παράφρ. Μανασσ. 288 4) 

Αναθαρρω ( Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Β2) : ήλλαξε τάς κακώοεις της ή τύχη σου άπ' 
εσενα καίμε της τνχης το καλόν άπλώθησε καί ζήσε Λίβ. 8θ. 3112. 5) Ευφραίνομαι· 

να εκαθισα εις το πλαγιν της, νά ήρξάμην ροκανίζειν ν' άγκώθην ή κοιλία μου, ν' άπλώ· 
θην η ψνχη μον Προδρ. III 192α (χφ. (χρ^.,. 6π. ). μ . Λω 

άπλώς, έπίρρ., Σπαν. (Η^ηη^) V 199, Ο 226, Λόγ. παρηγ. ίΛάμπρ.)Π214 Ποοδσ 
Χρον. (Βόνν.) 593, 5075, Καλλίμ. (Κριαρ.) 188 38^ 
ίκ ’ ^ 2330,2424, 2550, Βέλθ. (Κριαρ·) 708 ΐίουλολ’ 

(ΚΓ3\ν02.) 55, Αιβ. (Β&ιηΐι.) 8ο. 232, 421, 576, 1556, Εδο. 76 1168 1461 3632 Ν127 
679, 803, Αίβ. (ΐν.,η.) Ν 2394, Άχιλλ. (Ηοδδ.) Ν 107. Κώδ ^νογρ (^Γμ0 48 ' 

Το αρχ. έπίρρ. άπΑώς. Ή λ. καί σήμ, (ΙΛ). 

Ια) Ανεπιτήδευτα- πάπως άδέξια (βλ. παί Εμωρβ, Εβχ. στή λ. Α· πβ. χαΙΙΛ, λ. άπλά 
) με τη, π,οψ τον εχε,ρ,σε, ,α παίζη τό καλάμ,, παί άπλώς, ώς ούκ έγ,ώρ,ζε τί Ι,α, 

, ' Γ' ^ Ρ) ("Ρ^· ΟφοΡ Τ-όγου) σέ άπλδ, δημώδΐ) λάγο (Πβ. ΙΛ 

λ. σπΛαΙ-πβ. επια-,ς Λουκανου, Όμήρ., 'Β,. τίτλ., ΡοΙΙ., Πίβπ ^Γυοί 120, τάς όμηρ,κάς ' 
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λέξεις άπλώς έξηγημένας): εκείνοι γράφονσι ΰοφώς καί κατά λόγον, ... έγώ 6’ ούχ οϋτως 
γράφω (παραλ. 2 στ.), ά/.λ’ οδν λιτώς, μοναχικως, άπλώς, εύκολωτάτως Προδρ. III 22· εις 
τψ άπλώς γλωτταν μετέφερον Κώδ. Χρονογρ. 48. Βλ. καί άπλότης 6. 2) Καθαρά, σαφώς; 

έκατσα καί έκατέλεξατό δνειρον έκεΐνον, τόεΐόαώιλώς, ώςαίσθητώςΑί^. 8θ. 1556. 3α) 

Χωρίς ^Ιδιαίτ^η πρόθεση, τυχαία (Πβ. Βδΐηρβ, Ββχ. στή λ. Ε,Κ,Β· ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ· 
πβ. καί ΙΛ, λ. απλά 2): ώς εϊδαμεν ήμείς τόν ύπνον τόν τοσοϋτον ... πρός τήν καυχίτσαν 
ειπαμεν απλώς και κατα τύχην: (ΐΣΓαράκατσε και πρόΟεςε μήπως τήν νύκταν κλάίη...» 
Καλλίμ. 2424· σ«χ άπλώς «αίτυχερώςεΓχον (ένν. αΐ πύλαι) τήν άρμονίαν Καλλίμ. 188· β) 
χωρίς ιδιαίτερο λόγο, άφελώς (Βλ. καί Βαηΐρβ, Ββχ. στή λ. Γ): άπλώς γάρ και ώς έτυχεν, 
εις πειρασμόν μή πεσης Σπαν. Ο 226. 4) Γενικά, γιά γενίκευση (Ή σημασ. στον Άριστ., 

Β-8 στή λ, ΙΙ4 καί σήμ.); έξνρα και τό γένειον μέχρις επιδερμίδας, έδείκνυ καί τάς πα¬ 
ρειάς έψιμμυθιαμένας καί παν τό πρόσωπον άπλώς είχεν έξηλλαγμένον Μανασσ., Χρον. 
593· εσκόπα ό νους /ιου, ίγύρευγε τό πώς νά έπιχερήδω τής κόρης τήν ύπόθεσιν και μετά 
τέχνης ποιας και άπλώς έκατεκόπτετον είς έκατόν ο νους μου Λίβ. ΕδΟ. 1168. 5) (Έπι- 

τατ.) α) (χωρίς άρν. συνήθως μέ τ6 έπίθ. πάς) άνεξαίρετα (Ή σημασ. άρχ., Ε-8 στή λ. 
ΙΙ2· βλ. καί Βαπιρβ, Εβχ. στή λ. Β4, καθώς καί δοίιΐΓΰ, Β&τΙα&Γη ΟδΙδΙοΓΟ ΕρίδΙοΙβ 
βΤ&οΙιβ, σ. 337): ΟΙ μϊν έτρικυμίζοντο πρός τήν τον κάδτρον μάχην καί πρός άντιπα- 
ραχαξιν καΐ συμπλοκήν πολέμου" άρμάτων ήτον ίξαψις καί δοκιμή φαριών καί πάντες 
εϊχασιν άπλώς τήν περί τούτον ζάλην Καλλίμ. 1022· καί τότε τούς αόθ^ντας μον καί τούς 
γεννήτορας μον {παρχλ. 2 στ.) ϊφαγεν, έκατέπιεν, ίφάνιϋεν τελείως καί μόνην μέ κατέ· 
ατησεν πάσης άπλώς έλπίδος Καλλίμ. 682· β) (μέ άρν.) καθόλου: λάβωμαν, τραΰμαν 
πουποτε απλώς ποτέ ούχ εύρον, τό μήλον δέ τό μαγικόν εύρίοκουαι τής γραίας Καλλίμ. 
2550· άπλώς ούδέν τόν ήφηκαν τό νά κακοπαθήση (παραλ. 1 στ.) ώς ϊνα ζώντα δώαουσιν 
πρός τόν κρατούντα τούτον Καλλίμ. 2330. 6) Μόνο, μονάχα (Βλ. καί Ε&πίρθ, Εβχ. στή 

λ. Ο Β): Έν μάχαις τόν άνίκητον τόν έν πολέμφ μέγαν (παραλ. 1 στ.) βλέμμαν άπλώς 
έρωτικον ένέκρωσεν, ^χάσεν Καλλίμ. 1119· Άπλώς &ν είδες τόν κλαθμόν καί θρήνον τόν τής 
κόρης, νά φρίξης! έζεμάρανεν πάσαν άνθρώπου φύϋιν Καλλίμ. 1598. 

άπλωσίαή, Βίος'Αλ. (Ηβίοΐιηι.) 5992 (έκδ. άπλοό^α· διορθώσ.). 

’Απδ τό ούσ. άπλωσις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άπλωσιά), 

^Εύρυχωρία, άπλοχωριά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άπλωσιά 3): Μαθών δέ ταντ' 
Αλέξανδρος ίκέλευσεν αντίκα τεθήναι κλίνην τήν αύτού πρός τόπον άπλωσίας δ.π.—Βλ. 
και άπλοχωριά. 

δπλωσις -ή, Χούμνου, Π.Δ. (ΜδΓδίι&ΙΙ) XIII 55. 

Τό μτγν. ούσ. άπλωσις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. άπλωσι). 

"Απλωμα· (εδώ) τό τράβηγμα (της γενειάδας): είσμιόν νομίζει ά βασιλεύς γιαπλωσις 
των γενιών τον, άπ' άγνωσιάν (Ικδ. άπαχνωσιάν διορθώσ.) τον ο Μωυσής τήν εκαμεν 
στανιό του δ.π. 

άττλωτά, έπίρρ., Λόγ. παρηγ. (Αάμπρ.) Ε 661. 

’Από τό έπίθ. ππλωτάς. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Σέ έκταση (Πβ. καί ΙΛ): νά 'χη άπλωτά τάς χεϊρας της άπέδω καί όπέκει δ.π. 

άπλωτός, έπίθ., Βίος Άλ. (Ηβίοϊιηι.} 5241. 

Άπό απλώνω. Ή λ. καί σέ άγιολ. κείμ. (Κουγ., Λαογρ. 3, 1911, 281· Μανδηλαρα, 
Αθ. 62, 1958, 356· πβ. καί Πεζόπ.,Β-ΝΙ 5, 1927, 72) καί σήμ. (ΙΛ). Βλ. καί Ε&ιηρβ,Εβχ. 
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Πού ίχει επίστρωμα, Ιπένδυση (άπο κάποια ΰλη): τράπεζ'αί δ’ ^ϋαν άπλωτα* μεΐ* 
νλης έ}^εφάνχ(ον ο.π. 

δπνους, έπίθ., Προδρ. (Ηβ58.-ΡβΓη.) III 1ί, Καλλίμ. (Κριαρ.) 935, Διγ. (Ηβδβ.) 
Εδο. 1853, Διγ.(Καλ.} Α 4601, Βέλθ. (Κριαρ.) 1130, ΛΙβ. (Μαυρ.) Ρ. 2355, Αίβ. (Ε&ηΐΐ).) 
8ο. 2472, Λίβ. ('ννε^η.) Ν 3089. 

Τό άρχ. έπίθ. απίΌος. 

Νεκρός (πβ. και Β-8 στή λ. II 2): πνιγμένην, άπνουν καί νεκρά, πρησμένη έξαπλω- 
μένη Βέλθ. 1130. —^Βλ. και άκάρδιος 1β. 


ΠΡΟΣΘΗΚΕΣ, ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΕΙΣ, ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ 


Έδώ καταχωρίστηκαν 1) παραδρομές καί παροράματα κατά τή σύνταξη και εκτύπωση 
των άρθρων 2) ορισμένες βελτιώσεις καί συμπληρώσεις πού διατυπώθηκαν άπο συγγράφεις 
βιβλιοκρισιών τοΰ Α' τόμου τοΰ Λεξικού*· 3) προσθήκες πού οφείλονται στή χρ·ησιμοποίηση 
δημοσιευμάτων πού κατά τή σύνταξη των άρθρων είτε δεν είχαν άκόμη δει το φως τής δη¬ 
μοσιότητας είτε δεν ήταν τότε στή διάθεσή μας. 

Έχρησιμοποιήθηκαν έδώ οί παρακάτω βραχυγραφίες: ά.—άρθρο· άρ.=άριθμύς 
μέσα στούς βιβλιογραφικούς πίνακες· διάβ.=διάβασε· διάγρ.=διάγραψε· έ.= 
έτυμολογικύ τμήμα τοΰ άρθρου· λ.=λήμμα· παράλ.=παράλ8ΐψε· παραπ.= 
παραπεμπτικό λήμμα· πρόσθ.^πρόσθεσε’ σ.=σημασιολογικό τμήμα τοΰ άρθρου* 
τέλ.=τέλος τοΰ άρθρου ή τμήματος τοΰ άρθρου. 

Ό άριθμός πού άκολουθεΐ τή βραχυγραφία δηλώνει τή γραμμή τοΰ τμήματος τοΰ 
άρθρου. 

ΣΤΟΝ ΠΡΩΤΟ ΤΟΜΟ 

σελ. ε' σημ. 1 σειρά 1 άντι άεη διάβ. άεηι 

άρ. 71 σειρά 6 άντί βΙεηεΚαρρβη διάβ. ν^βΙβηεοΚαρρβη 

άρ. 110 σειρά 5 άντι ΡνοΙβξοηιβΓα διάβ. ΡνοΙβξοηιβηα 

άρ. 139 σειρά 3 άντί ΚοηίηηΜΐ^Ιΐδ διάβ. ΚοηΐηΗίίΗβ' άντι Ιε διάβ. Ιβ' σειρά 4 άντι 
ΑβδΙΐηξ διάβ. Α^άεβΙΐηξ 

άρ. 159 σειρά 2 μετά τό 1926 πρόσθ.: —28 

άρ. 240 σειρά 2 άντί 223 διάβ. 220 

άρ. 243 σειρά 5 άντι Β^ζαηΐΐηίεϋΚβ διάβ. Β'^ζαηίίηίεΐίεοΚβ 

άρ. 284 σειρά 2 άντί Ζυμοφούβτον διάβ. Ζυφομούστου 

άρ. 711 σειρά 1 άντι VIII διάβ. ΠΙ 

άρ. 755 μετά τό στίχοι πρόσθ.: καί νέος αύτόγραφος κώδιξ τοΰ Ίωάννου 
άρ. 789 σειρά 1 άντί δρζαηύηίδοΚβΓ διάβ. δι^ζαηύηίεοΗβπ 
άρ. 973 σειρά 2 μετά τό 1905 πρόσθ.: -1907 
άρ. 1011 σειρά 2 (τέλ.) πρόσθ.: Δ', Αθήνα 1927 

άρ. 1092 σειρά 1 άντί ΥοΙΚίιδβΓίιβ^βΓνιηξβη διάβ. νοΙΙΐδϋδΰΓΐίβ^βΓνιηξβη 

άρ. 1101 σειρά 3 μετά 1910 πρόσθ.: β' έκδ. 1925 

άρ. 1216 σειρά 1 άντί άδΓ διάβ. άεη 

άρ. 1307 σειρά 1 άντί I διάβ. I - IV 

άρ. 1457 σειρά 4 άντί ΑρροΙοηιυ,δ διάβ. ΑροΙΙοηίυ,ε 

• Βιβλιοκρισίες έδ^μοσίευσαν (ί) μοϋ Ανακοίνωσαν σέ αντίγραφο τό περιεχόμενο τών βιβλιοκρι¬ 
σιών τους) οΐ ?«φακάτω έρεννητές: Κ. Δημαρας, Η. ΕίάβηβίβΓ, Θ. Κωστάκης, ΒΓ. Ι.ανα§ιι1ηϊ (άνα- 
χοίνωσΐ) στόν Α 00 <ι·ΐ 6 ΐηΐ& Ν&ζίοηαΐβ (Ιθϊ Είηοεϊ της Ρώμης, 2 Άπριλ. 1970), Η. ΜίΙιαβΒΟΐι, Κ. Μ1- 
Ιδε1:Ϊ8, Γ. Σπυριδάκης, Ε. Τΐ^ρρ, Ν. Τωμαδάκης, Β. Φόρης, Κ. Χατζηϊωάννοο, I. Χατζηφώτης. Βλ. 
Β^ιογραφία τοϋ τόμου τούτου άρ.: 1595, 1836, 1639, ί732α, 1769α, 1921, 1928, 2006, 1772, 

1779, 1781. 
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σελ. ρκθ' σειρά 17 μετά το Όξφόρδη -ρόσθ.: 1925-40· σειρά 13 (άπο κάτω} άντί 
ΑιιείοΗήΙ'ΐεη διάβ. Λΐί^εοΚήΙ'ίβη 

σελ. ρλγ' σειρά 2 (άπδ κάτω) μετά κέ. πρόσθ.: Αθήνα 1924 κέ. 
σελ. ρλδ'σειρά 9 (άπό κάτω) άντί ΡοΓαΙιιιηξβη. διάβ. ΡοτεοΚιιηξβη 
σελ. ρμ', στήλη β' σειρά 14 (άπό κάτω) άντί Ηαιντ^ διάβ. ΗαιΐΓΐβ 
άβάνης έ. 1 πριν άπό τό άραβ. πρόσθ.: τουρκ. Ηαναη{ 

άβανίο έ. 2 μετά τό 59 πρόσθ.: καθώς καί του Μαγούλα ΕΕΦΣΠΑ, περ. β, 20, 
1969/70, 336-41 καί ΟοΓίβΙ&ζζο, Ιηίΐυδδο 252-3 
άβατος σ. (τέλ.) πρόσθ.:—Βλ. καί άνέβατος 
Στί]ν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 
άβγάτιση ή* έβγάτιση, Στταν. (Ζώρ.) V 539. 

Άπό τό άβγατίζω. Ή λ. καί σήμ. στη Μύκονο (ΙΛ, λ. άβγάτιϋι). 

Προκοπή: τί έβγάτιση νά λάβω έγώ είς τόν κόσμον..,; δ.π. 
άβγό* λ. άντί άβγό διάβ. άβγό(ν) 

άβλαφτος έ. μετά τό βλ.ώιτω πρόσθ.: ή τό μτ·)·ν. έπίθ. άβλαητος 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 
άβοηθώ, βλ. βοηθώ. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθεσε τό ά.: 

αβόσκητος, έπίθ.* άβόσκιστος, Πιστ. βοσκ. (^ 08 ,ηη.) II 5, 34 (έκδ. καί χφ. 
άσβ-^' διορθώσ.). 

Τό μτγν. έπίθ, άβόσκητος. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

(Προκ. γιά τόπο) πού δέν ϋχει βοσκηθή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): πε· 
ρίσσιονς χάμηονζ (£κδ. χάμονν] χο,ί δρη τιολλά χαΐ άβόσκιστα ίίερίσσια δ.π. 

άβραμιαϊος έ. 2 (τέλος) πρόσθ.: Γιά τόν τ. Άβράμ βλ. Μί1δ3.1ίί3, ΚοίΏίΐηοδ § 28. 

άβρομος τ. μετά τό έίζίθ. πρόσθ.: άβρομος (άβρωμος)' σ. 2 μετά άβρωμος πρόσθ.: καΐ 
Γ&ιηρβ, Εβχ., λ. άβρομος 

άβυχοι τ. 1 μετά τό 103 πρόσθ.: (λείπει άπό χφ· πρόσθ. Ζώρ.) 

αγάλι έ. 3 μετά τό 340 πρόσθ.: πβ. καί Μαγούλα, ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 20, 1969/70, 
343-4 

άγαλιάζω έ. 2 μετά τό γαλιάζω πρόσθ.: καθώς καί Μαγουλά, ΕΕΦΣΠΑ, ττερ. β', 
20, 1969/70, 343-5 

άγαλλίασις σ. 4 άντί β διάβ. κ’ 

άγάττη τ. 2 (άπό κάτω) μετά τό 347 πρόσθ.; Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 223, 316, 328 
άγαπώ σ. 21 πριν άπό τό β' πρόσθ.: Φρ. αγαπώ άλΑο0=αΙσθάνομαι έρωτικό αίσθημα 
για άλλ.ο πρόσωπό ( Η χρ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2α): κατέχω και αγαπάς και άλλον. Και 
εις οπον διγνωμιζει πώς ήμπορεΤ τόν πόθο ντον καθάρια νά κρατίζη; Φαλιέρ., Ίστ. 

(Ζώρ.) V 553 

άγαπώ ό· σ. 3 άντί πιντώνοννται διάβ. πιντώννοννται 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό 

άγαρικός αγαρικη (καρδία), Σφρ., Χρον. μ. (Ορβοιι) 50^®, έσφαλμ. γρ. άντί 
άγροικικη (διόρθ. Χαριτων., Πλάτων 4, 1952, 95). 

άγγελομουσουδατος σ. 1 άντί άγγε?.ομίσιδος διάβ. άγγελομοίσιδος 
άγγελοφορεμένος ε. μετά τό φοβω πρόσθ.: Άσχετο τό άθησαύριστο (Μανδηλαρδς, 
Άθ. 62, 1958, 335) άγγελοφορώ =φέρνω άγγελία 
άγγρίζω σ. 3 άντί 13325 1332 ® 
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άγδίκιωτος τ. (τέλ.) πρόσθ.: άνεγδίκιωτος, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 306 
Στήν οίκεία θέση άντικατάστησε τό ά. κατά τά ά'κόλουθα: 

άγενίζο), Πικατ. (Κριαρ.) 336, 340, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 315 (έκδ. άσενίζουν 
διορθώσ.). 

Τό μτγν. άγεννίζω ή άγενίζω. Γιά τή λ. πβ. Βλάχ., λ. άγενεύγω, άγενιά, άγενικός, 
σγενικά καί ΙΛ, λ. άγενικός, άγενικά, άγενικοπίνω. 

1) (Άμτβ.) φέρομαι μέ άπρέπεια ('Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. άγεννίζω' πβ. Βλάχ., 
δ.π. καί ΙΛ, δ.π.): άναγελονν καΐ προοκαλοϋν και κράζουν καί άγενίζουν (ένν. οι πολ- 
τικές) Κατζ. Γ' 315. 2) (Μτβ.) βρίζω ; Και τάχα τότε έκίνηΰα τό·^ Χάρο ν άγενίζω 

και άνάταξά τον άχριϋτα και τ'δνομά ντου έβρίζω Πικατ. 336. Βλ. καί άνατάζω 5, 
άνατιμώνω, γενολογώ, παστολογώ, υβρίζω. 

! Στην οίκεία θέση πρόσθ. τό 

I άγΙνωσκος, έπίθ., Άνθ. χαρ. (Κακ.) V 45*·. 

1 Άπό τό στερ. ά- καί τό γινώσκω. 

ί . Άπειρος, άδαής· (Ιδώ) αθώος : τό κακόν όποό εγίνετον είς τούτον τόν κόσμον είς τούς 

I άγινώσκονς 6.π.[ΤΙβ. τό κακόν δπού νά έποικες τον καθαρόν 1=ά$ώοο]'Άνθ. χαρ, φ.Β 0^). 

I —Βλ. καί άδόλωτος β, άκαταζήτητος, άκριμάτιΰτος, άμέριμνος 8, άναιτίατος β, άναμάρ· 

I τητος γ, ανέγκλητος Ια. 

I άγιόζουμον τ. 1 άντί 801β διάβ. 301 

άγιος, έπίθ. τ. 2 (στήν οΙ·κεία θέση) πρόσθ.: Άσσίζ. {Σάθ·)30*® (άί^/ες)· σ. διάγρ. 3/5 
καί θεώρησε δτι τό συναφές παράθεμα άνήκει στήν προηγούμενη διαίρεση του σ, 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

I άγκλώ, βλ. ανακαλώ. 

^ άγκωνάρΐ(ον)' άντί του λ. διάβ. άγκωνάρι(ν). 

άγνάντια έ.(τέλ.) πρόσθ.: Τ. άγνάντις σέ έ·γ^ρ. του 1666 (Γριτσόπ., Μονή Φιλοσ. 
118)· σήμ. τ. άγνόντι Ιδιωμ, 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

^ άγνεύτης, Πεντ. (Ηβδε.) Δευτ. XXI 18, 20. 

Άπό τό στερ. ά· καί τό γνεύω { νεύω. 

Απειθής: νΙός άγνεύτης καΐ άντσρτης αύτ. Δευτ. XXI 18. 
άγνωρος (τέλ.) πρόσθ.: —Βλ. καί άνεγνωρημένος καί άνεγνωριά 
άγνωστος τ. 4 μετά τό 129^* πρόσθ.: Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) V 1,24 (εκδ. άνωστη· 
διορθώσ.) 

άγνώστως σ. 3 άντί ται διάβαζε το 

άγραμματής έ. (τέλος) πρόσθ.: πβ. άθεής (Ε&ηιρθ, Εβχ.) 

άγροικικός τ. πρόσθ.:Σφρ., Χρον. μ.(θΓβοιι) 50^° (κριτ. ύπ. )· σ. πρόσθ.: 2) Άξεστος 
*. (Ή σημασ. μτγν., ίι-8): ύπερηφάνφ και άπλήστω άγροικικβ καρδίι^ι αιρετικός, Σφρ., 

Χρον. μ. 50^® (κριτ. ύπ.). 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.; 
άγρωνιμιά ή, βλ. γνωριμία. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 
άγρώνισις ή, βλ. γνώρισις. 

Στήν οικεία θέση πρόσθ. τό παραπ.; 
άγωρος ό, βλ. άγουρος. 
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6ίδ€ΐα ή, τ. 7 πρίν άπο το Γ' 400 πρόσθ.: Β' 782· τ. 11 πρόσθ.: Έρωτόκρ. (2ανθ.) Β' 
318 

άδβίπνητος τ. 1 μετά τό έπίθ. πρόσθ.: Μ«χ. (Ό8.\ν1ί.) 396^^ 

Αδιάντροπος έ. (τέλ.) πρόσθ.: Γιά τή λ. βλ. και ΟβΟΓ^&ο., ΟΙοΙΙδ 36, 1957, 108 

άδικο(ν) τ. 9 πρόσθ.: Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 977 

άδικος τ. (τέλ.) πρόσθ.: Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 571 

Στήν οικεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

άδραγαθώ, βλ. άνδραγαβω. 

άδρινός τ. 1 μετά 'Έξ. άντί XX διάβ. XXV· έ. (τέλ.) πρόσθ.: 'Ο Φόρης (Ν. Έστ. 88 
1970, 1565) προτείνει έτυμ. από τό έπίθ. δρύινος 

άδυναμάρι έ. μετά τό 273®) πρόσθ.: πβ. άπομονάρι ίλ. άπομεινάρης) 

άέρι(ον) μετά τό λ. πρόσθ.: και άέριν 

άετός τ. (τέλ.) πρόσθ.: 731 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

άθθός ό, βλ. άνθος. 

άθιβάλλω έ. (τέλ.) πρόσθ.: Βλ. και Τραχίλη, Άθ. 45, 1935, 223-5 
ΑΙγύπτισσα τ. 1 μετά Γέν. πρόσθ.: XVI 1,3. 
άικάνωτος τ. άντί 30*® διάβ. 30®“. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.; 

αϊνιγμα τό· ’νίγμο., Άπολλών. (^ίιη33.) 40. 

Τό άρχ. ούσ. αίνιγμα. 

Στήν οικεία θέση πρόσθ. τό ά,: 

αΐνιγματωδώς, έπίρρ.· 'νιγματωβώς, Άπολλών. {^δη55.) 681. 

Τό άρχ. έπίρρ. αΐνιγματωδώς. Γιά τόν τ. 'νιγματωδως πβ. αίνιγμα. 
οϊφυια τ. μετά 182 πρόσθ.: 137· βφνια, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 380*®, Πουλολ. 
(Ζώρ.) Ζ 119, 126, 368, Άθ. 121, 420, 498· σ. 2 μετά 80 πρόσθ.: ΛΑΣ 1928, 66· σ. 
4 μετά παώνιν άντί δ.π. διάβ. Πουλολ. (ΚΓ8ι\νοζ) 132· τόν γλάρον ίΐαΐ τήν δφυια πρώ¬ 
τα μον έξαδέλφια Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 420. 

αιχμαλωτίζω σ. 10 μετά τό κάτι πρόσθ.: διανοητικώς 

αιώνιος τ. 2 πριν άπό τό ναιώνιος πρόσθ.: Θησ. (Βεν.) Ι' [63 ] (^κδ. αΙωνοΐ' διορθώσ.) 
Ακάματος σ. 3 διάγρ, τό άκαταπόνεστος 
Ακάμωτος τ. (τέλ.) πρόσθ.: Θυσ. (Μέγ.*) 728 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό Α.: 

Ακατάγνωστος, έπίθ.· άκατέγνωΰτος, Σόφιαν., Παιδαγ. (Ββ^Ρ.) 101. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάγνωστος. Ή λ. καί σέ έπιγρ. (Β-8). 

Ανεπίληπτος (Ή σημασ. μτγν., Β-δ): νά έχουν (ένν. οί διδάσκαλοι) βίον καΐ δια¬ 
γωγήν άκατέγνωστον δ.π. 

άκατάφλεκτος τ. πρόσθ.: Εις Θεοτ. (Κακ.) 13 

Ακέραιος τ. 8 μετάθεσε τήν παραπομπή Δεψ., Λόγ. [Καν .) 539 στόν τ. ακέριος μετά 
τό 373 

Ακέρδητος έ. 1 παράλ. τό άρχ. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

Ακερος Π, έπίθ., βλ. άκαιρος 4. 

Ακέφαλος σ. (τέλ.) πρόσθ.:—Βλ. και άνακέφαλος 
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Ακμήν τ. στόν τύπο άκόμη πρόσθ.: Ζήν. (Σάθ.) Β' 315 καθώς καί Θυσ. (Μέγ.*) 
303 και στόν τύπο ακόμα : Ζήν. (Σάθ.) Ε' 299 και Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 145· έ. 7 
μετά τό ακόμη πρόσθ.: τ. αγλαήν στο Ρωμανό (βλ. Μανδηλαρα, Άθ. 62, 1958, 336) 

Ακολουθώ σελ. 163 σειρά 7 (άπό κάτω) άντί δάση ταγυρίζω διάβ. δάσητα γυρίζω 
καΐ δχι δπως κατά παραδρομή διορθώνεται στα Παροράματα τοϋ Α τομου 
Ακουμπώ έ. 2 άντί -ισα διάβ. —ησα 

Ακριβούτσικος έ.(τέλ.) πρόσθ.; καί Κδρβ., Ββτίοΐιίβ ζ. ΧΒ ΙηίβΓη. Βγζ.-Κοη^Γ. 37 
Ακρίδα I τ. διάγρ. τΙς παραπομπές: Προδρ. (Ηβ58.-ΡβΓΐι.) II Ο 103, Διήγ. παιδ. 
(\ν<ι§;ιΐ.) 287, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 70 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό Α.: 

Ακροθαρρώ, Σπαν. (Ζώρ.) Ρ 302. 

Άπό τό άκρο- καί τό θαρρώ. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (ετυμολ.). 

Παίρνω κάποιο θάρρος: Πολ?ωΙ πριν τους γνωρίσουσιν φαίνονται γλυκο?.όγοι, μάλλον 
καλοϋπόληπτοι ... και άφοΰ ποίσονσιν (δκδ· ποιήσουσιν διορθώσ.) γνωριμίαν και άφοΰ 
άκροθαρρέσουν, τότε γάρ δείχνει δ καΟεεΙς καΐ τήν υπόληψην του δ.π.—Βλ. καΐ άναψν- 
χώ I Β, άνδρειενω Α2α, άνδρίζω Ββ. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό Α .: 
άκροσκιάζομοι, Σπαν. (Ζώρ.) V 592. 

Άπό τό άκρο- καί τό σκιάζομαι. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμολ.). 
Φοβούμαι λίγο, τρομάζω: και σκιάζεται (ένν. ή γριά) έκ τόν ήσχιον της ώσάν ή έλαφίνα 
(παραλ. 2 στ.) καί τάχα άκροσκιάζεται ώσάν ή κορασία δ.π.—Βλ. καί άγανακτώ Α2, άκρο- 
δειλιάζω, άκοοφσβονμαι, άνατρομάζω α, 

Ακροστβλάρω, τ. (τέλ.) πρόσθ.: Γ' 267 

Ακροστιχίδα σ. 1 μετά τό λέξη πρόσθ.: (γενικότερα) ποίημα 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

Ακυρος, βλ. ακσιρος 4. 

Αλαργάρωτ. 1 μετά (Ζώρ.)πρόσθ.: 90^®· σ. 3 μετάτό άλαργώ πρόσθ,: 2)(Μτβ.) άπο- 
μακρύνω* (προκ. γιά έχθρό) άποκρούω (Πβ.ΙΛ, λ. όλλαργάρω, μτβ.): εριχνασι άπανω είς 
τούς Τούρκους κοντάρια ... καί άλαογάρανε τούς έχθρούς Χρον. σουλτ. 90^® 

Αλαργώ σ. 3 μετά άλαργάρω πρόσθ.: 1 

Αλασμάριν· ό Μενέλαος Χριστοδούλου (σέ έπιστολή του)προτεΙνει έτυμολ. άπό τό ούσ. 
έίΛΟμός (άπό τό έλ.αύνω) καΐ προσθέτει δτι ή λ. σημαίνει στήν Κύπρο τήν εργασία τής μέ¬ 
λισσας, ά)Αάκαί τήν προίκα (πού γίνεται μέ συνεχή έργασία τής νέας). Προσθέτει δτι στο 
χωρίο των Άσσιζών δηλώνονται τά χρήματα πού κερδίζονται. Ό Κ. Α. Πιλαβάκης (σέ 
έπιστολή του) προτείνει ώς σημασ. τοΰ άλασμάριν των Άσσιζ. τό: Αρραβώνας, «κα - 
πώρο». 

Αλαφροκοπώ έ. 1 άντί ά?.αφρός διάβ. άλαφρά 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

Αλέφας 6, βλ. έλέψας. 

όιληθινεύω τ. (τέλ.) πρόσθ.: Διήγ. Άλ. (Μητσάκ.) Ο 277* 

Αληθινός σ. 2 (άπό τέλ.) μετά τό 1893 πρόσθ.: (βλ. καί ^^.ηη&.^ 0 I 1 β, Β31 11, 
1950, 161-6) 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

Αλιμον τό, βλ. αλεμον. 

άλίμονον έ. 2 μετά τό Λεξ. πρόσθ.: καΐ ΕΐάβηθίβΓ, ^ΟΒ^: 17, 1968, 221-9 
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Σ-ήν οικεία θέση πρόοθ. τό παραπ.: 
άλιστερός, έπίθ., βλ. αριστερός. 

Στην οικεία θέση πρόσθ. τό α.: 

άλλαξομάλλιος, έττίθ.· άναξομάλλιος, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων.,.Βόνν., 485, 
κριτ. ύπ.). 

Πιθ. άπό τον άόρ. του άλλάσσω καΐ τό ούσ. μαλλιά. Τό -να- άντί -λλα- πιθ. άπό άνο- 
μοίωση, αν δεν πρόκειται, για έσφαλμ. γρ. Για τη σύνθεση πβ. όίλλα σύνθ. μέ α' συνθετ. τό 
άλλαξο-' βλ. καΐ ΙΛ, λ. άλλαζομάλλης. 

(Πιθ.) αναμαλλιασμενος (πβ. Νικήτ. Χων., Βόνν., 485^*: λ,νσιχαίτας): πολλούς δαι- 
μονολήητονς... περιΰννα^αντες... και ετέρους άναζομαλλίονς (κριτ. όπ. έκδ.: 
καΐ κοντρονλούς... ηράττοντας οσα και οί δαιμονιακοί ποιοϋσι ο.π. 
άλλάσσω έ. 3 μετά τό ίΐαράγωγα πρόσθ.: καΐ σύνθετα 
άλλεοτρόπως έ. πρόσθ.: πβ. καΐ άλλοτρόπως (έτυμολ.) 
άλλέως σ. 4 (άπό τέλ.) άντί άπεθινήσκω διάβ. άπεθψίσκω 

άλληλόδρομος έ. 2 μετά τό άλληλένδετος πρόσθ.:(Δημητράκ.)· σ. ΐ:νόει τη σημασ.: 
Πού ακολουθεί παράλληλη πορεία 

άλληλουϊάριον' μετά τή σημασ. πρόσθ.: «άλ>ηλούια» (πού έπαναλαμβάνεται) 
άλλιωτικος έ. 3 (τέλ.) πρόσθ.: Διαφορετική προέλευση ύποστηρίζει ό Καρδ., 
ΒθγΙοΙίΙθ ζ. XI. ΙηίβΓη. Βγζ.-Κοη?Γ. 37. 

άλλόπιστος τ. 2 πρόσθ.: ’Άνθ. χαρ. (Κακ.) V 14^ 
άλλοτρόπως έ. πρόσθ.: πβ. καΐ άλλεοτρόπως (έτυμολ.) 
άλλου σ. 6 μετά σημ. πρόσθ.: ΙΛ καΐ 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 
άλμέγω, βλ. άρμέγω. 

άλογάριαστος έ. μετά τό λ. πρόσθ.: καΐ παλαιότερα στό Τυπικόν του Γρηγορ. ίΐα- 
κουριανοΟ (Ρθΐΐΐ;, Υίζ. Υρβιτι. 11, 1904, δδ^®). Τό έπίρρ, άλογαριάστως, ΜιΜ.-ΜϋΙΙβΓ, 
Αοί4 βί (ϋρΐ. III 249 καΐ ΙΥ 424 


Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά,: 

άλογοτρόφος ό, Σόφιαν., Παιδαγ. (Πββ'Γ.) 113. 

Άπό τό ούσ. άλογο καΐ τό τρέψω. Πβ. Π&ιηρβ, Πβχ., λ. άλογοτροψεΐον. 
Ιπποκόμος: ό ώραΐος λόγος τον Ιπποκόμον καί άλογοτρόφον δ.π.—^Βλ. καΐ άλογάρης. 


άλύπητος τ. 9 μετά τό 331 πρόσθ.: Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [117] 
άμα τ. 1 μετά τό έπίρρ. πρόσθ.: πρόθ., σύνδ. 


'·3 


άμάλακτος έ. 1 άντί 1927 διάβ. 1926 


Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 
άμαλωτ€ύ(γ)ω, βλ. αΙχμαλωτενω. 


ΣΤΟ ΔΕΤΤΕΡΟ ΤΟΜΟ 



αμαρτία τ. σελ. 3 σειρά 8 μετά (Κηοδ) πρόσθ.: 8 
άμε τό, σ. (τέλ.) πρόσθ.: Βλ. καΐ άπεδώθε(ν) 2 Φρ. 
όμελώ τ. 1 διάβ. 8οΚίτό 

άμερέμνου ε. (τέλ.) προσθ.: Βλ. καί σωφρόνον σ. 1 διάβ. άμερέμνου κ' λιρχούν- 

τανε 


άμέρωτος τ. 1 άντί 170 διάβ. 179 
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άμεταστρεφής σ. 2 άντί 'Άδψ διάβ. ’Άιδην 

αμέτρητος τ. (τέλος) πρόσθ.: άναμέτρητος, Ά7.φ. (Μογ.) III 32 

άμετρία σ. 2 άντί άμετρία διάβ. άμετρίαν 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

άμήν, Άπολλών. (^&η58.) 851, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙί&ΙΙ) IX 41, Μορεζίν., Κλίνη 
Σολομ. {ΚΰΟί.) 403, 409, 438. 

Τό μτγν. άμήρ <εβρ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Είθε, γένοιτο (Ή σημασ. μτγν., Β&υβΓ, νΥοΓί·. οτή λ. 1· καί σημερ., ΙΛ στή λ. Ια): 
νυν καί άεΐ καί είς τούς αιώνας των αιώνων. Άμψ Άπολλών. 851. 2) (Μέ τό λέγω για 

έμφαση )^.^ήθεια (Ή χρ. μτγν., Β&υβΓ, \ν0Γΐ. στή λ. 2): άμψ, άμήν σον (έκδ. σοι·· διόρθ.Πολ. 
Λ., Μετά Αλ. σ. 63) ?^γω, άλ.ήθεια λέγω, κάτεχε είς δ,τι καί & σον 'μνέγω Χούμνου, 
Π. Δ. IX 41. Βλ. καΐ αληθινά 1, άληθινόν, άπαντα 3β. 
άμηχανιά τ. άντί 6Μσίι διάβ. 

άμιράλης σ. 6 άντί ΏαωΙι., Μ&ΐζΐΐ. διάβ. Όαινίάηε, Μαχ. 
άμιράς I. 2 μετά τό 66) πρόσθ.: βλ. καί Νίδδβη, ΒΖ 38, 1938, 372 
άμίρισσα σ. (τέλ.) πρόσθ.: καί 6ν. προσώπου της Βύγέν. 

όίμουλα έ. 2 άντί ΡατΙετε άε ΟΗίο διάβ. ΗηξηίεΙ· έ. 3 άντί Εΐη ΚαρΐίβΙ 8ιά^.Καρ. 
άμπαντονάρω τ. 2 μετά ’παντονάρω πρόσθ.: Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 58, Διήγ. ώραι- 
ότ. (Άσώπ. Είρ.) 951, 

ομπαρ έ. 2 άντί ΡατΙετε άε ΟΗίο διάβ. Εΐ. Ιίηξίιίεί. 
άμπαρομόσχος τ. μετά τό (Ηβδδ.) (πού άπαντα δίς) πρόσθ.: Ν 
άμπατζήδικο τ. μετά 45 πρόσθ.: 56 

άμπατζήςτ. (τέλ.) πρόσθ.: άπατζής, Συναδ., Χρον. (ΙΙέννας) 44 
άμπελοχώραφα I. μέσα στήν παρένθεση νά μείνη : Ή λ. καί σήμ., ΙΛ 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

άμπονος, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) I 2, 254, έσφαλμ. γρ. άντί άπονος. 

άμπόρετος σ. 4 (τέλ.) πρόσθ.:-—Βλ. καί άνιμιπόρετος 

άμποτε τ. (τέλ.) πρόσθ.: Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 58 

άμπουγιάρω άντί άπογκιάρω διάβ. άπογγιάρω 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

άμφωνος, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 1853, έσφαλμ. γρ. άντί άφωνος. 
άνάβατ. 1 μετά [59®] πρόσθ.: ΑΙτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 4“ 
άνάβγω άντί άνάψτω διάβ. άνάπτω 
άνάβλεμμα (τέλ.) πρόσθ.:—Βλ. καί άνάμπλεμμα 
άναβλυστάνω σ. 2 διάγρ.: Τστ. Σινά 
άναβράζομαι σ. (τέλ.) άντί λεοντην διάβ. λεοντήν 

άναγαλλίς σ. 1 μετά άναγαλλίς πρόσθ.: Πβ. Σάθ., ΜΒ σ. λβ', οπού τό συνών. ά- 
τιλάθιον' βλ. καί ϋα Οβη^β, Αάά., λ. άπλάτιον 
άναγαλλιώ σ. (τέλ.) άντί ήσ’ διάβ. ήα' 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 
άνοΕγέλασμαν τό, Άνθ. χαρ. (Κακ.) V 44''. 

Άπό τό άρχ. άναγελώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άναγέλασμα). 

Εκβιασμός, βία: ή τρίτη (ένν. μανιέρα) ένι νά ποίσης νά ποίσονσιν κανέναν πράμαν 
<ίτανιό τοΌ τινός και τοντον κράζουν το άναγέλαΰμαν 6.π, 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 



αναγέλίον 
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άναγέλιον τό, ’Άνθ. χαρ. (Κακ.) V 45''. 

Άπο το ίναγελώ ύποχωρητικά. Ή λ. καί σήμ. {ΙΛ, λ. άνάγελο]. 

Έμπαιγμός, κοροϊδία {Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, δ.π. 1); έκεϊνον όπου δίδεται χωρίς 
θέ/.ημαν δέν εναι κα?δν δώρημα, άμμε ενι άναγέλιον δ.π. 
άναγελώ 7 μετά Βακτ. 8ιάγρ. τό Β 

άνάγκη σ. 13 διάγρ. τό παράθεμα άπό Ίερακοσ. 464®· σ. (τέλ.) άντί άνάγκην διάβ. 
άνάγκη. 

αναζητώ τ. 2 (άπό τέλ.) μετά τό 472 πρόσθ.: Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 279 
Αναθεματισμός σ. 2 ά\<τΙ άναθετατισμονς διάβ. αναθεματισμούς 
άναθυμίζω τ. 3 μετά [Ββ§Γ.) πρόσθ. 372 
Στην οίκεία θέση πρόσθ. τό 

άναιλειστός, Κομν., Διδασκ.(Λάμπρ.) I 8, έσφαλμ. γρ. άντί άνελπίστως {βλ. Κομν., 
Διδασκ., Λάμπρ., Δ 14). 

Αναισχυντία τ. 1 μετά (Ββ§τ.) άντί Ο διάβ. Ω 
άναισχυντώ τ. 3 μετά άνασκυντώ πρόσθ.; Σπαν. (Ζώρ.) V 543 
ΑνακλαΙω τ. (τέλ.) πρόσθ.; Ροδολ. (Βεν.) Β' [161] 

Ανάλατος σ. 3 μετά άναλος πρόσθ.: άπαστος 
Αναλέγομαι τ. μετά 121^ πρόσθ.: 'ναλέγομαι 
Αναλογώ σ. 8 άντί άνεκδοχόν διάβ. άνεκδοχήν 
Αναλος σ. 3 μετά άνάλατος 1 πρόσθ.: άπαϋτος 
Αναμαλάσσω έ. διάγρ. τό ’.!4π;ό 

Ανανεμοστρόφιλος μετά τό βοακ. πρόσθ.; (Ιθ8.ιΐη.) 

Ανανβώ -ώνω τ. πρόσθ.; Σόφιαν., Παιδαγ. (Ββ§;Γ.) 105· σ. τέλ. πρόσθ.: Β')(Άμτβ.) 
Ανανεώνομαι, ένισχύομκι: μόνον 6 νονς δΟον γηρά άνανεώνει δ.π. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό Α.ι 
ΑνανοΟς 6, ’Άνθ. χαρ, (Κακ.) V 2'', 

Άπό τό άνανοώ (βλ. Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 208) ή τήν πρόθ. άνά καΐ τό ούσ. νους. 
Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Σοβαρή σκέψη, βαθειά κρίση (Ή σημασ, καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1 )* στή φρ. νους καί άνα- 
νους, δπως καί σήμ., ΙΛ: κατά τό λαλεΐ ό Αριστοτέλης είς τό βιβλίον του άηάνω είς τήν ψυ¬ 
χήν διά τόν νουν και άνανοΰν δ.π. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

Αναξομάλιος, έπίθ,, βλ. άλλαξομάλλιος (Προσθήκες στο β' τόμο, σελ, 376), 
Ανάπαυσις -η σ. σειρά 1 σελ. 113 άντί παρενθείς διάβ. παρενθΟς 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

Αναπιέμαι’ άναηιέΰαι, Φα}.ιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) Α 316, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 314 
(χφ. άναπανεΰε), πιθ. έσφαλμ. γρ. άντί άγαπιέσαι. 

Ανάπλεκος άντί του δλου ά. νόει τό παραπ.: 

Ανάπλεκος, έπίθ., βλ. δπλοκος. 

Ανάπλοκος σ. (τέλ.) διάγρ.:—Πβ. άνάπλεκος. 

Αναπονοΰμαι έ. άντί τιονοϋμαι διάβ. άηονονμαΐ' σ. άντί προσπαθώ, κοπιάζω νοεί: άπει- 
λώ, φοβερίζω 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

Αναπόσπαστος, έπίθ.' άπόϋπαστος, Δωρ. Μον. (Βιιοΐΐοη) XXVII. 
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Άπό τό στερ. άν- καί τό αποσπώ. Ή λ. ήδη στό Δαμάσκιο (Β-δ) καί σήμ. άπό τή λόγια 
παράδοση (Δημητράκ.). 

Πού δέν μπορεί κανείς νά τον άποσπάση (Ή σημασ. ήδη στό Δαμάσκιο καί σήμ., Δη- 
μ7}τράκ.): τήν Μοβώνην και τήν Κορώνην νά τά έχουν αιώνια καί άπόσπαστα δ.π. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

Αναπτερυγιάζω, Σόφιαν., Παιδαγ. (Ββ^Γ.) Άφ. 93. 

Άπό τό μτγν. άναπτερυγίζω μέ έπίδρ. τοΰ φτερουγιάζω. Πβ. τό σημερ. άναφτερου- 
γιάζω (ΙΛ). 

Κινώ τά φτερά μου γιά νά πετάξω' τονώνομαι, ένισχύομαι (ηθικώς): βιβλία... χρή¬ 
σιμα ... είς τό νά άνακαινισθή και νά άναπτερυγιάση άπό τήν τόσην άπαιδευΰίαν τό έλεεινόν 
γένος ο.π.—Βλ. καί άνάπτω Β2γ, άνδρειονμαι 2, άνδρίζω Βα, άναφτερονγίζω. 

Ανάρια τ. πρόσθ.; 'Εβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 164 
άνάστροφα (τέλ.) πρόσθ.:—Βλ. καί ανω κάτω 1 
ανατέλλω σ. 10 άντί άνατέλειν διάβ. άνατέλλ.ειν 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 

Αναφτερουγιάζω, βλ. άναπτερνγιάζω. 

ΑναφτερουγΙζω σ. (τέλ.) πρόσθ.: άναπτερνγιάζω (Προσθήκες στό β' τόμο) 

Στήν οικεία θέση πρόσθ, τό ά.; 

Ανδιάντροπος’ άνδιάντροπη, Πουλολ, (Ζώρ.)Α 207, έσφαλμ. γρ.άντί άδιάντροτνη. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

άνδραγαθώ’ άδρύγαθω, Διγ. (Ηδδ3.) Εβο. 1855. 

Τό άρχ. άνδραγαθώ. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό &. ·. 

άνθρωπόμορφος, έπίθ., Διήγ, Άλ. (ΤΓϋΐηρί) ΡΕ 65 (κριτ. ύπ,). 

Τό μτγν. έπίθ. άνθρωπόμορφος. Ή λ. καί σήμ. άπό τή λόγια παράδοση. 

Πού έχει μορφή άνθρώπου (Ή σημασ. μτγν. καί σήμ,): πουλ/α άνθρωπόμορψα.—ΒΧ 
καί άνθρωηοπρόσωπος. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό &.: 

Ανθρωηοπρόσωπος, έπίθ., Διήγ. Άλ. (ΤΓυτηρί) ΓΕ 65. 

Άττό τά ούσ. άνθρωπος καί πρδσωπον. 

Πού έχει πρόσωπο άνθρώπου, άνθρωπό μορφος: πουλιά άνθρωποπρόαωπα δ.π.—Βλ. καί 
ανθρωτΐόμορφος. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό παραπ.: 
άννοικτάρι(ν) τό, βλ. άνοικτάρι(ν). 

Ανοικτός τ. 1 άντί Αίβ. [ΒαπΛ.) Ν 399 διάβ. Λίβ. [ίναξη.] Ν 396 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τό ά.: 

Ανταίνω' ’νταίνω, Εύγέν. (νϋίί) 906. 

Τό άρχ. άντώ μέ τήν κατάλ. -αίνω άναλογ. πρός ρ. σέ -αίνω, πού σχηματίστηκαν άπό 
«όρ. -εσα [άπάντεσαίμτιάντησα). Ή λ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άντένω. Γιά τή λ. βλ. και Καρα- 
γιάννη, Έ)Λην. 23, 1970, 351. 

Προσκρούω (σέ κάτι), σκοντάφτω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, δ.π. 2β): Και οσο (έκδ. 
δσον· διόρθ. Καρζγιάννη, δ.π., 351 σημ. 2); έφευγα όκ τήν παίδευσην, έντεσα είς τήν βάτο 
δ.π.—Βλ. καί άπανταίνω. 

Αντάμα έ. 5 μετά τό άνταμώς πρόσθ.: σέ έγγρ. τοΰ 1477 {ϋ&ΓΓ 0 ΐΐζβ 8 , Χαριστ. Όρ- 
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λάνδ. Α' 304)· έ. 8 μετά τδ 98) πίϊόσθ.; καί σέ έπιστ. τοΰ 1453 (ϋβΓΓΟυζβδ, ΗΕΒ 22, 
1964, 111). 

Στήν οικεία θέση πρόσθ. το παραττ.: 
άντάν, σύνδ., βλ. όταν. 

άντάρα έ. 2 μετά έτυ/-. πρόσθ.; Βλ. καί δρ&άβΓΟ (Β^^ζ. 38, 1968, 543) 
άνταρεύομαι τ. πρόσθ.: Θησ. (ΒεΜ.) Θ' [55’3· σ. 2 άντί έφωνίαζαν ... καΐ διάβ. έψονιά- 
ζαν {ένν. οί καβαλάροί] και (έκδ. έφωνίαζαν τά· διόρΟ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 560) 

Στι^ϊν οικεία θέση πρόσθ. τδ παραπ.: 
άντιδεράκι τό, βλ. άντιδωράκι. 

άντίδι(ν) έ. 2 μετά τδ 426 πρόσθ.: ΡβΓΠ., βί. Ιίη^υΐδί. Γ' 400 
Στή^ί οικεία θέση πρόσθ. τδ 

άντιδωράκι τό· άντιδεράκι, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Βιρ.) 289. 

Ύποκορ. του ούσ. άντίδωρον · άντίδερον. 

(Έκκλ.) δ,τι καί τδ άντίδωρον. Ό οικονόμος λειτουργά, δώνει τ’ άντιδε^άκι δ.π. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τδ ά.: 
άντικιρνώ, Μανασσ., ’Αρίστ. (Τσολ.) II 190. 

Άπδ τήν πρόθ. αντί καί τδ κιρνάω. 

(Μεταφ.) άνταλάσσω: ΰνμβολαί στομάτων... τά φιλήματα τερπνώς άντικιρνωσαι. 
άντικοττώ τ. μετά τδ 46 πρόσθ.: Βίος Δημ. Μοσχ. (Κηδ5) 487 
άντιλαλώ τ. 2 μετά τδ 627 πρόσθ.: Πιστ. βοσ. (^ο^.ηη.) I 2,18· V 6, 49 
άντιμάχομ«ι σ. 1 διάγρ. τδ Α' Μτβ.· σ. 3 διάγρ. τδ παράθεμα άπδ Τζάνε, Κρ. πόλ. 
284®· σ. 5 άντί Β' Άμτβ. διάβ. 8 

άντισταίνω σ. 3-4 άντί Αδύνατα διάβ. άδννατά 
άντιστασία σ. 2 άντί Θιών διάβ. βιών 
άντιφάρμακον σ. 3 άντί τήν διάβ. τψ 
άντρειωμένα' άντί άνδρωμένα διάβ. Ανδρειωμένα 
άνυίΐο?νΤ)ψία σ. 3 άντί δάκρυ διάβ. δάκρυα 
ανυπόστατος σ. 1 άντί άμαλον διάβ. άμαχον 

άνω τ, 1 μετά έπίρρ., πρόσθ.: Σταφ.. Ίατροσ. (Βδ§Γ). 4^®®· σ. 18 μετά 25ϊ> πρόσθ.: 
4) Φ?. κενώνω άνω = ^χά.ζω τροφή άπδ τδ στόμα, κάνω έμετδ Σταφ., Ιατροσ. 4 . 

άνω κάτω σ. (τέλ.) πρόσθ.: —Βλ. καί έπάνω κάτω 
άνώφλιο(ν) λ. άνώφλιο[ν) διάβ. άνώφλι(ον) 
άξομον έ. 1 μετά τδ οΗξ. πρόσθ.: (Ργο^θγ) 

άξιάζω σ. σελ. 297 σειρά 1 (άπδ κάτω) άντί νπ εξουσία διάβ. ύπεξονσία 
άίυμφοράτως σ. 1 άντί βλέπεσθια διαβ. βλετιεαθαι 

άόρατος τ. πρόσθ.: Διήγ. Άλ. (Τηιιηρί)ΡΕ 45, 46· σ. 1 διάγρ. τδ: Προκ. γιΑ δρκο 
καί πρόσθ. στδ τέλος του παραθέματος: Διήγ. Άλ. V 56- θαυμαστούς «αί Αοράτους τότζσυς 
ηϋρα ποΡά.ονς Διήγ. Άλ. ΡΒ 45 
Στήν οικεία θέση πρόσθ. τδ 
σουκτοριτά ή, Άνθ. χαρ. (Κακ.) V 3>·. 

Τδ Ιταλ. αηΐοηία γραμμένο μέ Ιστορική ορθογραφία. 

Αυθεντία, κύρος (εδώ συγγραφέα): Γράφει 6 φιλόσοφος... προβιάζοντα^=Α·ηο8ζι· 
κνύοντας) μέ άουκτοριτάν και οϋδεκαμιά Αρετή έμπορεί νά ’ναι χωρίς όγάπψ ο.ττ. 

Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τά παραπ.: 
κπαδυνατίζω, βλ. ά^οδννατιζω. 
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άπαδυνατώ, βλ. άποδυνατώ. 

άπακουμπώ τ. 2 πρόσθ.:Έβρ. έ?.εγ. (Παπαγ.) 168 (^κδ. άποκουβήσονν) Χρον. Τόκ- 
κων {3οΜγ0) 1324 (^κδ. άηοκουβήαουσιν), Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 14, Πεντ. (Ηβ55.) 
Γέν. ΧΧνΠ 37, Σουμμ., Παστ. φίδ.{Βεν.) Δ'[907]· σ. (τέλος) πρόσθ.: 3) (Μτβ.) άφήνω 
(κάτι) στήν προστασία (τρίτου): ώστε νά καταστήσονσιν νά φέρουσιν Αφέντην, Ιδοΰν 
νά άποκουμπήσονσιν (εκδ. -κουβήσουσιν) ολα εις πρόσωτιόν του Χρον. Τόκκων 1324. 

4) (Μτβ.) προσφέρω, χαρίζω: σιτάρι και μούστον άποκονμπησά τον Πεντ. Γέν. XXII 37. 
Στήν οίκεία θέση πρόσθ. τδ ά.: 

δπαυστα, έπίρρ., Μορεζίν., Ιϋ.ίνη Σολομ. (Κακ.) 451. 

Άπδ τδ έπίθ. άπανστος. 

Συνεχώς, άκατάπαυστα: οί καμπάνες ... έσημαίνασιν άπαυστα δ.π. 
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